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8UIPT1BUS  Umm  nUIHDAlIANifi  (HSfiRUeBUl  PATUS  RT  mii). 

TYPIS  EXCUDKBUNT  JOKBGKNSEN  BT  80C1I. 


MILES    GL0RI08US. 


AR&UMEHTUM  I. 

Meretricem  Athenis  Ephesam  miles  auehit. 

Id  dnm  ero  amanti  seruos  nuntiare  uolt 

Legato  peregre,  ipsus  captust  in  mari 

Et  eidem  illi  militi  dono  datust. 

Suum  seruos  arcessit  erum  Athenis  et  forat  5 

Geminis  communem  clam  parietem  in  aedibus, 

Liceret  at  qui  conuenire  amantibus. 

Oberrans  custos  hos  uidet  de  tegulis, 

Kidicule  is  autem,  quasi  sit  alia,  luditur. 

Itemque  inpellit  militem  Palaestrio,  10 

Omissam  faciat  concubinam,  quando  ei 

Senia  uicini  cupiat  uxor  nubere. 

Ultro  abeat  orat,  donat  multa;  ipse  in  domo 

Senis  prehensus  poenas  pro  moecho  luit. 


AR&VMENT1TM  II. 

Meretricem  ingenuam  deperibat  mutuo 
Atheniensis  iuuenis.    Naupactum  is  domo 
Legatus  abiit;  miles  in  eandem  inoidit, 
Deportat  Ephesum  inuitam.     Seruos  Attici 
Ut  nuntiaret  domino  factum  nauigat. 
Capitur,  donatur  illi  captus  militi. 


Diacrepantia  8crtptur<B  eodicum  Palatino-Vatieani  (B%  Heidel- 
bergensis  (C),  Ambrosiani  (A\  ubi  apparuit. 

Arg.  L    2  amantis  C         3  capstst  C         4  datnB  est  C 

a 

5  seraos  om.        ars  oessit  erumna  thenis  B       6  sciem  C       7  qniret 

8  0bherenti8        9  Ridicnlis  deluditnr  C        11  qnando  celi  C 

12  nicinis  nxor  cnpiat  C  18  inmodo        14  moechcluit  C 

Arg.  n.     1  Meritricem  2  nanpactis  domnm        8  incedit  B 

4  .pessnm  B        innita  JB,  innitat  C        5  Uut  C        facto 

6  illic  B 


PUuti 

Ad  erum  ut  ueDiret  Ephesum  scribit.     Aduolat 
Adulescens  atque  in  proxumo  deuortitur 
Apud  hospitem  paternum.     Medium  parietem 
Perfodit  seruos,  conmeatus  clanculum  10 

Qua  foret  amantum;  geminam  fingit  muliem 
Sororem  adesse.    Mox  ei  dominus  aedium 
Suam  clientam  sollicitandum  ad  militem 
Subornat.     Capitur  ille;  sperat  nuptias; 
Dimittit  concubinam  et  moechus  uapulat.  15 


7  Adaerum         Bcribi  C        8  reuortitur         10  claDcilum  C 
11  floret  C       geminat        mulier        12  ait  esBe        18  adBollitandum 
ad  C  14  Snpomat  C         spemat  15  concubinam  om^  C 

nabulat  C 


PERSONAE'  FAB  ULAE. 


PyrgqpoUnices  miles 
Artotrogus  parasitus 
Palaestrio  seruos 
Periplecomenus  senex 
Sceledrus  seruos 
Philocomasium  mulier 
Pleusicles  adulescens 
Lucrio  seruos 
Acroteleutium  meretrix 
Milphidippa  ancilla 
Puer 

Cario  coquos 
Lorarii. 


« 


Miles  gloriosas. 


PYRGOPOLINICES   MILES.     ARTOTROGUS 

PARASITUS. 

Pyrgopolinices    . 
Curate  ut  splendor  meo  sit  clipeo  clarior, 
Quam  solis  radii  esse  olim  quom  sudumst  solent, 
Ut,  ubi  usus  ueniat,  contra  conserta  manu 
Praestringat  oculorum  aciem  in  acie  hostibus. 
Nam  ego  hanc  machaeram  mihi  consolari  uolo,  5 

Ne  lamentetur  neue  animum  despondeat, 
Quia  se  iam  pridem  feriatam  gestitem, 
Quae  misere  gestit  fartum  facere  ex  hostibus. 
Sed  ubi  Artotrogus  hic  est? 

Artotrogus 

Stat  propter  uirum 
Fortem  atque  fortunatum  et  forma  regia.  10 

Tam  bellatorem  Mars  se  haud  ausit  dicere 
Neque  aequiperare  suas  uirtutes  ad  tuas. 

Pyrgopolinices 
Quemne  ego  seruaui  in  campis  Corcodiloniis, 
Ubi  Bumbomachides  Clytomestoridysarchides 
Erat  imperator  summus,  Neptuni  nepos?  15 


MILES  et  PARASITUS  om.  A,  totum  tUulum  C 
1  dipeo  C         2  sadust  C        4  at  iem  B         7  fieri  attam 
8  quem  miser  agestat  et  fratrem  B,  quaem  misera  gestitet  fratem  C 
9SedtubiC      hiucB      11  Tum      pellatoremC      arsaut      12Mequia 
equiperare  B,  Nequi  aequiuerare  C       13  curcus  lis  donis  Bf  curcusculi 
donis  C        14  bambom  arides        dutum  ista  ridis  archidis  Bj  clutum 
istaridiBarchides  C       15  neptunu  C       nepus  B 


6  Plauti  I,  1,  16— 30 

Artotrogus 
Memini;  nempe  illum  dicis  cum  armis  aureis, 
Quoius  tu  legiones  difflauisti  spiritu 
Quasi  uentus  folia  aut  peniculus  tectorium. 

Pyrgopolinices 
Istuc  quidem  edepol  nihil  est. 

Artotrogus 

Nihil  hercle  hoc  quidemst, 
Praeut  alia  dicam,  tu  quae  numquam  feceris.  20 

Periuriorem  hoc  hominem  si  quis  uiderit 
Aut  gloriarum  pleniorem,  quam  illic  est, 
Me  sibi  habeto,  ei  ego  me  mancupio  dabo-, 
Nisi  unum  epityrum  illi  estur  insanum  bene. 

Pyrgopolinices 
Dbi  tu  es? 

Artotrogus 
Eccum.    Edepol  uel  elephanto  in  India        25 
Quo  pacto  pugno  perfregisti  brachium. 

Pyrgopolinices 
Quid,  brachium? 

Artotrogus 
Illud  dicere  uolai  „femur". 

Pyrgopolinices 
At  indiligenter  iceram. 

Artotrogus 
Pol  si  quidem 
Conisus  esses,  per  corium,  per  uiscera 
Perqile  os  elephanti  transmineret  brachium.  dO 


16  aoris  17  egionis  diflauifiti  spiritam  B  18  ut 

peniculum  Bj  beniculum  C  19  quidem  BC  20  aliam  B 

21  peiuriorem  C       huc  B       23  habetot  B^  habeto  et  C       24  epytir 
aut  apud  illa  eflturiensa  nebene  B^  item  C  nisi  guod:  ame  bene 
25uellephanto        inuidiaC       26QuaJ5        perfigistiAS,  prefigistiC 

23  hic  eram  BC       30  clephante  BC       transmitteret  prachium  C 


I,  1,  31 — 42.  Miles  glorioBas.  7 

I 

Pyrgopolinices 
Nolo  istaec  hic  nnnc. 

Artotrogus 
Ne  hercle  operae  pretium  quidemst 
Mihi  te  narrare,  tuas  qui  uirtutes  sciam. 
Uenter  creat  omnis  hasce  aerumnas;  auribus 
Peraudienda  sunt,  ne  dentes  dentiant, 
Et  adsentandumst  quidquid  hic  mentibitur.  36 

Pyrgopolinices 
Quid  illuc  quod  dico? 

Artotrogus 
Em,  scio  iam  quid  uis  dicere. 
Factum  hercle  est;  memini  fieri. 

Pyrgopolinices 

Quid  id  est? 

Artotrogus 

Quidquid  est. 
Pyrgopolinices 

Habes  tabellas? 

Artotrogus 
^s  rogare?   Habeo,  et  stilum. 

Pyrgopolinices 
Facete  aduortis  tuum  animum  ad  animum  meum. 

Artotrogus 
Nomsse  mores  tuos  me  meditate  decet  40 

Curamque  adhibere  ut  praeolat  mihi  quod  tu  uelis. 

Pyrgopolinices 
Ecquid  meministi? 


SlistahecB       eroleC      opere      qmdem  BC     82enarrareC 
33  has  JBC      84  Peraarienda  C     86  AR.  qaod  dico  PTB      hem  C 
37  AB.  Factamst  hercle  J?C      Sdais      89F|icite£       auimamtaum^ 
tttBC    animammeamC     40moris     metuosBC     41  adhibere&  ^B 
prsBuolat  JB     quo  BC     42  Ecquidememiati  JB,  et  quidem  meministi  C 


8  Planti  I,  1,  42—56 

Artotrogus 
Memini  centum  in  Cilicia 
Et  quinquaginta,  centum  in  Scytholatronia, 
Triginta  Sardos,  sexaginta  Macedones, 
Si  uis  homines,  quos  tu  occidisti  uno  die.  45 

Pyrgopolinices 
Quanta  istaec  hominum  summast? 

Artotrogus 

Septem  milia. 

'  Pyrgopolinices 
Tantum  esse  oportet;  recte  rationem  tenes. 

Artotrogus 
At  nuUos  habeo  scriptos;  sic  memini  tamen. 

Pyrgopolinices 
Edepol  memoria  es  optuma. 

Artotrogus 

Ofifae  monent. 
Pyrgopolinices 
Dum  tale  facies  quale  adhuc,  adsiduo  edes;  60 

Gommunicabo  semper  te  mensa  mea. 

Artotrogus 
Quid  in  Cappadocia,  ubi  tu  quingentos  simul, 
Ni  hebes  machaera  foret,  uno  ictu  occideras? 

Pyrgopolinices 
At  peditastelli  quia  erant,  siui  uiuerent. 

Artotrogus 
Quid  tibi  ego  dicam,  quod  omnea  mortales  sciunt,  55 


42  milicia  C       43  insycholatronie  BC       44  Sardis  BG       46  Sont 

homines       unahodieC       46i8tahec£       summSstC/      48memint^, 

mimini  C       49  Et  depol  C      es  am.  C,  stB       monet  BC       50  talem^ 

qaalem  BC       assndao  C        aedis  B,  edis  C        51  te  semper  0 

58  occideris  BC       54  At  peditas  tela  qaia  erant  si        55  omnis 

mortalesciant  C 


I,  1,  56—71  Miles  gloriosus  9 

PyTgopolinicein  te  unum  in  terra  uiuere, 
Cirtute  et  forma  et  factis  inuictissnmum? 
Amant  ied  omnes  mulieres,  neque  iniuria, 
Qui  sis  tam  pulcer.     Uel  illae  quae  heh  pallio 
Me  reprehenderunt. 

Pyrgopolinices 
Quid  eae  dixerunt  tibi?  60 

Artotrogus 
Rogitabant:  „Hicine  Achilles  est?^  .... 
„Immo  eius  frater*'  inquam.    Ibi  illarum  altera 
„Ergo  mecastor  pulcer  est**  inquit  mihi 
„Et  liberalis;  uide  caesaries  quam  decet! 
„Ne  illae  sunt  fortunatae,  quae  cum  illo  cubant.''  65 

Pyrgopolinices 
Itane  aibant  tandem? 

Artotrogus 

Quae  me  ambae  obsecrauerint, 
Ut  te  hodie  quasi  pompam  illa  praeterducerem. 

Pyrgopolinices 
Nimiast  miseria  nimis  pulcrum  esse  hominem. 

Artotrogus 

Mihi 
Molestiae  sunt;  orant,  ambiunt,  obsecrant, 
Uidere  ut  liceat;  ad  sese  arcessi  iubent,  70 

Ut  tuo  non  liceat  dare  operam  negotio. 


56  Pyrigo  pol  inicente^,  Pirigo  cet  C       interramO       57  Uir- 
tntem  C       innictis  snmns  B,  innictissnmiB  AC       58  te      ininriam  A 

59  Qnistam  B  pnlchemm  BC  bere  A,  bercle  BC 
60  qnidere  61  aohiilis  BC  inquit  mihi  A,  inquit  tibi^,  inqnid 
tibi  C  62  inqnam  innit  illarnm  63  pnlchere  si  inqnid  B,  pnl- 
chere  simqnid  O  64  nida  &B,  indaet  et  C  caeBariis  65  isto 
BC  cnbat  66  Itanea  lenat  BC  qne  C  obsecrauerit  67 
qnamsi  jB  ponpam  C  illam  68  Nimis  Mihi  om.  69 
Moiettae        70  Uiderit  ut       accersi        71  noliceat  adse  operam  C 

negotii 


! 

I 

10  Plauti  I,  1,  72—11,  1,  11 

Pyrgopolinices  | 

Uidetur  tempus  esse  ut  eamus  ad  forum, 
Ut  in  tabellis  quos  consignaui  hic  heri 
Latrones,  ibus  dinumerem  stipendium. 
Nam  rex  Seleucus  me  opere  orauit  maxumo,  75 

Ut  sibi  latrones  cogerem  et  conscriberem. 
Regi  hunc  diem  mihi  operam  decretumst  dare. 


Age  eamus  ergo. 


Artotrogus 

Pyrgopolinices 
Sequimini,  satellites. 


PALAESTRIO  SERUOS 

Mihi  ad  enarrandum  hoc  argumentum  est  comitas, 

Si  ad  auscultandum  uostra  erit  benignitas.  80 

Qui  autem  auscultare  nolet,  exsurgat  foras, 

Ut  sit  ubi  sedeat  ille  qui  auscultare  uolt. 

Nunc  qua  adsedistis  causa  in  festiuo  loco, 

Gomoediai,  quam  nos  acturi  sumus, 

Et  argumentum  et  nomen  uobis  eloquar.  85 

Alazon  Graece  huic  nomen  est  comoediae; 

Id  nos  Latine  gloriosum  dicimus. 

Hoc  oppidum  Ephesumst;  illest  miles  meus  erus, 

Qui  hinc  ad  forum  abiit,  gloriosus,  inpudens, 


72  eat  mus  at  C       73  eri  A,  aeri  BC       74  Latronibns  B,  La- 
tronis  bus  C       denamerem  B^  dennmerent  C       stibendium  C 
75  resseleuticns  B,  res  seleucus  C       operae  C       76  latranes  C 
Tt  Rei  BC         die  C        deoretus   C        78  Age   tenemus  B,    Age 
temus  C       satellitis  £,  satellis  palestrio  C       79  comtas  B       80  at 
81  auscultabunt  nollet        84  Comediae        quando  B,  quandos  C 
aucturi        86  crece  C        nomen  eloqnar  comediae         88  epesiX  e 

ide  B^  om.  C 


II,  1,  12—38  Miles  gloriosas.  H 

Stercoreas,  plenns  perinri  atque  adolteri.  90 

Ait  sese  nltro  omnis  mnlieres  ^ectarier. 

Is  deridicnlost,  qnaqna  incedit,  omnibns; 

Itaqne  hic  meretrices,  labiis  dnm  dnctant  enm, 

Maiorem  partem  nideas  nalgis  saniis. 

Nam  ego  hand  din  apnd  hnnc  semitntem  seraio,  95 

Id  nolo  nos  scire,  qno  modo  ad  hnnc  denenerim 

In  semitntem  ab  eo  qnoi  sernini  prins. 

Date  operam,  nam  nnnc  argnmentnm  exordiar. 

Erat  erus  Athenis  mihi  adnlescens  optnmns. 

Is  amabat  meretricem  acre  Athenis  Atticis  100 

Et  illa  illnm  contra,  qni  est  amor  cnltn  optnmns. 

Is  pnblice  legatns  Nanpactnm  fnit 

Magnai  rei  pnblicai  gratia. 

Interibi  hic  miles  forte  Athenas  adnenit. 

Insinnat  sese  ad  illam  amicam  eri  mei.  105 

Occepit  eins  matri  snbpalparier 

Uino,  omamentis  opiparisqne  opsoniis; 

Itaqne  intnmnm  ibi  se  miles  apud  lenam  facit. 

Ubi  primnm  enenit  mili^i  hnic  occasio, 

Sublinit  os  illi  lenae,  matri  mnlieris,  110 

Qnam  ems  meus  amabat;  nam  is  illins  fiiiam 

Conicit  in  nanem  miles  clam  matrem  snam 

Eamque  huc  inuitam  mnlierem  in  Ephesnm  auehit. 

Ubi  amicam  erilem  Athenis  anectam  scio, 

Ego  qnantnm  ninos  possum  mihi  nauem  paro;  115 

Inscendo,  ut  eam  rem  Naupactnm  ad  erum  nuntiem. 


90  adelterii  C      91  nltro  ut       ectarier       92  dericulaflt  B,  deri  dicast  C 

93  dacant  B,  dacant  C       94  saaaiis  B       95  aat  dia  B,  aadia  C 

96  at  hac  C  deaenerit  J3,  conaenirit  C  97  habeo  ocalis  B, 

habe  ocoli  C       98  exordiat  B^  exodiat  C       100  matre        101  qaid  C 

108  Magna  rei  pablicam  gratiast        104  Interiait        athenis  C 
105  Insanaat  C      amicam  meri       106  sabpalparit'  C      107  opiparais  C 
108  milis  110  illoB  B,  illis  C        laenae        11.  filia        112  Gon- 

tigit  ^,  contegit  0      milis      clamatrem       llSaduenit       ll^ proxfmo 
po8tp<mUwr        116  Incendo  C       ateram  B,  alterum  C        nuntiet 


12  Plauti  II,  1,  39—65 

Ubi  Bumus  prouecti  in  altum  —  fit  quod  di  uolunt  — 

Capiunt  praedones  nauem  illam,  ubi  uectus  fui. 

Prius  perii  quam  ad  erum  ueni,  quo  ire  occeperam. 

Ille  qui  me  cepit  dat  me  huic  dono  militi.  120 

Hic  postquam  in  aedis  me  ad  se  ({^duxit  domum, 

Uideo  illam  amicam  erilem,  Athenis  quae  fuit. 

Ubi  contra  aspexit  me,  oculis  mibi  signum  dedit, 

Ne  se  appellarem;  deinde,  postquam  occasio  est, 

Gonqueritur  mecum  mulier  fortunas  suas.  125 

Ait  sese  Athenas  fugere  cupere  ex  hac  domu; 

Sese  illum  amare,  meum  erum,  Athenis  qui  fuit, 

Neque  peius  quemquam  odisse  quam  istum  militem. 

Ego  quoniam  inspexi  mulieris  sententiam, 

Cepi  tabellas,  consignaui  clanculum,  130 

Dedi  mercatori  quoidam,  qui  ad  illum  deferat, 

Meum  erum,  qui  Athenis  fuerat,  qui  hanc  amauerat, 

Ut  is  huc  lieniret.     Is  non  spreuit  nuntium; 

Nam  aduenit,  et  is  in  proxumo  hic  diuortitur 

Apud  suum  paternum  hospitem,  lepidum  senem.  1S5 

Atque  ille  amanti  suo  hospiti  moym  gerit 

Nosque  opera  consilioque  adhortatur,  iuuat, 

Itaque  ego  paraui  hic  intus  magnas  machinas, 

Qui  amantis  una  inter  se  facerem  conuenas. 

Nam  unum  conclaue,  concubinae  quod  dedit  140 

Miles,  quo  nemo  nisi  eapse  inferret  pedem, 

In  eo  conclaui  ego  perfodi  parietem, 

Qua  oonmeatus  clam  esset  hinc  huc  mtilieri; 


117  pronecto  C  sitC  di  om.  118  praedoms  119periit 
uenit  iret  120  qui  om.  huc  121  duxit  122  atenisq' 
124  apellarem  B         dein  posquam  C         125  mae  cnm         for- 

tunasuaC        126cuperet        127amaret         128odis8et       quaC 

milite  C  180  Cepit  apellas  C  conBignauit  131  me  pecatori  C 
182  aerum        hac  JB,  bec  C        133  his        184  Nam  et  uenietis 

B^  Nam  et  ueniteius  C  deuertitur  136  Itaque  illi  mortem  C 
137uiuatC      139conuenias      140conclauem       concubina^ 

quo  C        141  qm  B       ea  se        pedum  C        143  hic  huc 
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Et  sene  sciente  hoc  feci;  is  consilium  dedit. 

Nam  meus  conseruos  est  homo  haud  magni  preti,  145 

Quem  concubinae  miles  custodem  addidit. 

£i  nos  facetis  fabricis  et  doctis  dolis 

Glaucumam  ob  oculos  obiciemus,  eumque  ita 

Faciemus  ut  quod  uiderit  ue  uiderit. 

£t  mox  ne  erretis,  haec  duarum  hodie  uicem  150 

£t  hinc  et  illinc  mulier  feret  imaginem, 

Atque  eadem  erit,  uerum  alia  esse  adsimulabitur. 

Ita  sublinetur  os  custodi  mulieris. 

Sed  foris  concrepuit  hinc  a  uicino  sene. 

Ipse  exit;  hic  illest  lepidus,  quem  dixi,  senex.  155 


PERIPLECOMENUS.      PALAESTRIO. 

Periplecomenus 
Ni  hercle  defregeritis  talos  posthac,  quemque  in  tegulis 
Uideritis  alienum,  ego  uostra  faciam  latera  lorea. 
Mihi  quidem  iam  arbitri  uicini  sunt,  meae  quid  fiat  domi ; 

■ 

Ita  per  inpluuium  intro.  spectant.   Nuuc  adeo  edico  omnibus : 
Quemque  a  milite  hoc  uideritis  hominem  in  nostris  te- 

gulis,  160 

Extra  unum  Palaestrionem,  huc  deturbatote  in  uiam. 
Quod  ille  gallinam  aut  columbam  se  sectari  aut  simiam 
Dicat,  disperistis,  ni  usque  ad  mortem  male  mulcassitis. 


144  senem  scientem  fecis.  By  faecitis  C  145  aut  146  cu- 
stodes  C  147  facitis  fabritios  C  dolis  dolis  B  148  Glan- 
cnma       obitiemus        149  non        151  hic       ut  ferret  B,  ut  feret  C 

152  esset  atsimulabitur  153  sublinit  ,..  Bt  snblitores  C 

mulieres  B  154  senem  155  dixit  scnex  est  Periplecto- 

mens  palaestrio  ocld.  B. 

FERIPLEGTOMENES 

156  NisL  B  defrigerit  is  B,  defrieret  is  C  158  arbitri&  J3,  arbi- 
triae  C  uicis  eunt  160  teculis  C  161  inuia  162  scimiam 
By  scimia  C        168  disperistiniusque        ale  C       mulcasitis  BC 


V 
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Atque  adeo,  ut  ne  legi  fraudem  faciant  aleariae, 
Adcuratote  ut  sine  talis  domi  agitent  conuiuium.  166 

Palaestrio 
Nescio  quid  male  factum  a  nostra  hic  familiast,  quantum 

audio ; 
Ita  hic  senex  talos  elidi  iussit  conseruis  meis. 
Sed  me  excepit;  nihili  facio,  quid  illis  faciat  ceteris. 
Adgrediar  hominem. 

Periplecomenus 
Estne,  aduorsum  hic  qui  uenit,  Palaestrio  ? 

Palaestrio 
Quid  agis,  Pleriplecomene  ? 

Periplecomenus 
Haud  multos  homines,  si  optandum  foret,  170 
Nunc  uidere  et  conuenire  quam  te  mauellem. 

Palaestrio 

Quid  est? 
Quid  tumultuas  cum  nostra  familia? 

Periplecomenus 

Occisi  sumus. 
Palaestrio 
Quid  negoti  est? 

Periplecomenus 
Res  palam  est. 

Palaestrio 

Quae  res  palam  est? 


'  164  neglegi  C  alarie  B,  alariae  C  165  accnrrato  te  BC 
sine  taliis  B^  sinet  alii  C  dolis  A  agitet  conuium  C 
166  a  om.        hnic  BC        167  conBernuB  meus  BC       168  excepte  C 

169  At  grediar  BC         eBtne  aduorsum  est  quasi  nec  plura  BC 

170  periplectomene  A^   periplectomenem  JB,  peripleto  menem  C 
hau  A        fuerit  BC        171  uideret  et  quam  ueniret        quante 

aueilet  B^  quante  euellot  C       172  om.  BC 
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Periplecomenus 

De  tegulis 
Modo  nescio  qnis  inspectauit  uostrnm  familiarium 
Per   nostrum   inpluuium   intus   apud   nos   Philocomasium 

atque  hospitem      175 

Osculantis. 

Palaestrio 
Quis  homo  id  uidit  ? 

Periplecomenus 

Tuus  conseruos. 

Palaestrio 

Quisishomost? 

Periplecomenus 
Nescio;  ita  abripuit  repente  sese  subito. 

Palaestrio 

Suspicor 
Me  perisse. 

Periplecomenus 
Ubi  abit,  conclamo;  „Heus,  quid  agis  tu^  in- 

quam  „in  tegulis?'' 
Ille  mihi  abiens  ita  respondit,  se  sectari  simiam. 

Palaestrio 
13  ae  mihi  misero,  quoi  pereundumst  propter  nihili  bestiam.  180 
Sed  Philocomasium  hicine  etiam  nunc  est? 

Periplecomenus 

Quom  exibam,  hic  erat. 


178  teqnlis  C        174  qoisis         aestrarum  BC        familianiin  C 
175  philocomaziam  B,  philocomatiiim  C        176  qni  <7       id  om. 
B^  i  C        conserims  est.  Pa.  qui  sis  erit  homost  BC  177  arri- 

pait  A  178  periisse  A,  perisBet  C  habiit  BC  heias  et  qait 
B,  heus  aqoid  C  in  tegalis  om.  BC  179  Bcimiam  180  ami- 
sero  pereandasit  J.,  pereandu  Bi  B,  pereandtE  ii  C  nihil  olestia 
B,  nihil  bcBtia  C  181  Saet  C  philochomaBiam  C  hic  in 
ae  BC       etiannanc  A       eram 
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Palaestrio 
I  sis,  iube  transire  hiic  quantum  possit,  se  ut  uideant  domi 
Familiares;  nisi  quidem  illa  nos  uolt,  qui  serui  sumus, 
Propter  amorem  suum  omnis  crucibus  contubemalis  dari. 

Periplecomenus 
Dixi  ego  istuc,  nisi  quid  aliud  uis. 

Palaestrio 

Uolo.  Hoc  ei  dicito,  185 
Profecto  ut  ne  quoquam  de  ingenio  degrediatur  muliebri, 
Earumque  artem  et  disciplinam  optineat  colere. 

Periplecomenus 

Quemadmodum? 

Palaestrio 
Ut  eum,  qui  se  hic  uidit,  uerbis  uincat,  ne  is  se  uiderit. 
Si  quidem  centiens  hic  uisa  sit,  tamen  infitias  eat; 
Os  habet,  linguam,  perfidiam,  malitiam  atque  audaciam,  190 
Confidentiam,  confirmitatem,  fraudulentiam. 
Qui  arguat  se,  eum  contra  uincat  iure  iurando  suo. 
[Domi  habet  animum  falsilocum,  falsificum,  falsiiurium,' 
Domi  dolos,  domi  delenifica  facta,  domi  fallacias.] 
Nam  mulier  holitori  numquam  supplicat,  si  qua  est  mala;  195 
Domi  habet  hortum  et  condimenta  ad  omnis  mores  maleficos, 

Periplecomenus 
Ego  istaec,  si  erit  hic,  nuntiabo.    Sed  quid  est,  Palaestrio, 
Quod  uolutas  tute  tecum  in  corde? 


182  Istis  A.  Sis  BC        hiic  traDsire  A        possint  A        nideat 
BC        183  Familiaris  B,  FamiariB  C       184  omnes  A        contuber- 
nales  A        clari  C         185  nolo  hic  dicito  BC         186  <m.  BC 
187  colorem  jB,  colerem  C        et  quemadmodom  BC         188  hic  Be 
BC       nemi  nincts  ninctane  B^  nernisnincta  ninctane  C        esse  BC 

189  eas  C       190  Hos  BC       militiam  £,  militia  C       andatia  C 

191  Gonfidentia  C       fraudnlentia  C        193  om,  A        194  dolo- 
nifica  B        196  molis  BC       malificos  B,  milificos  C      197  ista  hec 

hec  B        198  nolnnt  astnte  B 
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Palaestrio 

Paulisper  tace, 
Dum  ego  mihi  consilia  in  animum  conuocp  et  dum  consulo 
Qaid  agam,  quem  dolum  doloso  contra  conseruo  parem,  200 
Qui  iUam  hic  uidit  osculantem,  id  uisum  ut  ne  uisum  siet. 

Periplecomenus 
Qnaere;  egohinc  abscessero  abs  te  huc  interim.  IUuc  sis  yide, 
Quem  ad  modum  adstitit  seuero  fronte  curans,  cogitans. 
Pectus  digitis  pultat;  cor  credo  euocaturust  foras. 
Ecce  autem  arae  innisus  laeuo  in  femine  habet  laeuam 

manum,        205 
Dextera  digitis  rationem  conputat.     Ferit  femur 
Dexterum.    Ita  uehementer  icit:  quod  agat  aegre  suppetit. 
Concrepuit  digitis;  laborat,  crebro  conmutat  status. 
Eccere  autem  capite  nutat;  non  placet  quod  repperit. 
Quidquid  est,  incoctum  non  expromet,  bene  coctum  dabit.  210 
Ecce  autem  aedificat;  columnam  mento  suffigit  suo. 
Apage,  non  placet  profecto  mihi  illaec  aedificatio; 
Nam  os  columnatum  poetae  esse  audiui  barbaro, 
Quoi  bini  custodes  semper  totis  horis  occubant. 
Euge,  euscheme  hercle  adstitit  et  dulice  et  comoedice.  215 
Namquam  hodie  quiescet  prius  quam  id  quod  petit  per- 

fecerit. 
Habet,  opinor.    Age,  si  quid  agis;  uigila,  ne  eomno  stude. 


198tacet  199dainom.  C  ^OOconserna  201itaidain£ 
me  BC  sit  BC  202  Quare  B,  Qaere  C  hic  C  interU  C 
illius  B,  illns  C       203  abstitit  seaera  BC      caras  cogitas  BC      204 

poltet  C      credat  C      euocatams  BC     205  Ecce nixas  A,  Ecce 

antem  aaortit  nisas  B^  Eece  aatem  aaorte  nisns  C  lena  in  femina 
BC  206  Dexterft  feries  BC  207  icit  oro.  BC  208  labo- 
ret  C  crebros  A  209  mntat  C  quo  C  210  non  expromit 
Bf  nox  promit   C  adabit   C  211   hedificat   columnamento 

auffulsit  BC  212   Apace  illam   BC  213   osculum   na- 

tum  AC  inaudiui  BC  214  uini  oris  B,  orit  C  occubat 
B^  occupat  C        215  uscheme        astitisset  Bj  astitis  et  C        dulce 

216  Namqaam  B        petiit  jB,  pitit  C        perfecit        217  studet 
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Nisi  quidem  hic  agitare  mauis  uarius  uirgis  uigilias. 
Tibi  ego  dico;  an  me  ita  tu  nescis  te  adloqui,'  Palaestrio? 
Uigila  inquam,  expergisc^r^  inquam ;  lucet  hoc  inquam. 

Palaestrio 

Audio.  220 
Periplecomenus 
Uiden  hostis  tibi  adesse  tuoque  ^ergo  obsidium  consuli? 
Arripe  opem  auxiliumque  ad  hanc  rem;  propere  hoc,  non 

placide,  decet. 
Anteueni  et  aliqua  aliquo  saltu  circumduce  exercitum. 
Coge  in  obsidium  perduellis,  nostris  praesidium  para. 
Interclude  iter  inimicis,  contra  tu  tibi  muni  uiam,  225 

Qua  cibatus  conmeatusque  ad  te  et  legiones  tuas 
Tuto  possit  peruenire.     Hanc  rem  age;  res  subitariast. 
Reperi,  conminiscere,  cedo  calidam  consilium  cito, 
Quae  hic  sunt  uisa  ut  uisa  ne  sint,  facta  ut  facta  ne  sient. 
Magnam  illic  homo.rem  incipissit,  magna  munitmoenia.  230 
Tu  unus  si  recipere  hoc  ad  te  dicis,  coDfidentiast 
Nos  inimicos  profligare  posse. 

Palaestrio 

Dico  et  recipio 
Ad  me,  et  ego  impetrare  dico  id  quod  petis. 

Periplecoraenus 

At  te  luppiter 
Bene  amet,  auden  participare  me  quod  conmentu's? 


218  agitare  B  uigilas  219  anberiatus  uestis  heus  te  220  ex- 
pergis  inqua  C  221  Uident  ergo  222  Arripet  properem 
223  et  om.  C  aliquos   auttu  B^   aliquo«  antu  C  224  Cor  in 

225  Intercludite  inimicis  coiTimeatuni  226  legionis  227  aggeres  C 
228  Repperit  B,  Reperit  C  229  suntuis  {B :  sunt  tuis)  aut  tui  saue  sint 
facta   infecta    ne    siet  230  honorem  incipis  sed   magna  munitis 

menia  231  Tudeunius  5,    Tudeunus   C  ate  B^    at  te  C 

232  possit  233  PE.  et  egom  iupetrarum  dicom  PA.  At 

234  PE.  aut  inparte  mici  pare  me 
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Palaestrio 

Tace, 
Dum  in  regionem  astutiarnm  mearum  te  induco,  ut  scias  836 
luxta^ecum  mea  consilia. 

Periplecomenus 

Salua  sumes  indidem. 

Palaestrio 
Erus  meus  elephanti  corio  circumtentust,  non  suo, 
Neque  habet  plus  sapientiae  quam  lapis. 

Periplecomenus 

Egomet  istuc  scio. 

Palaestrio 
Nunc  sic  rationem  incipisso.     Hanc  instituam  astutiam, 
Ut   Philocomasio   huic   sororem   geminam    germanam   al- 

teram  240 

Dicam  Athenis  aduenisse  cum  amatore  aliquo  suo, 
Tam  similem  quam  lacte  lacti  est;  apud  te  eos  hic  diuortier 
Dicam  hospitio. 

Periplecomenus 
Euge,  euge,  lepide.    Laudo  conmentum  tuum. 

Palaestrio 
Ut,  si  illic  concriminatus  sit  aduorsum  militem 
Meus  conseruos,  eam  uidisse  hic  cum  alieno  oscularier,  246 
Arguam  hanc  uidisse  apud  te  contra  conseruom  meum 
Gum  suo  amatore  amplexantem  atque  osculantem. 

286  consiliain  C  salnam  Bnmaes  237  circnmtentns  snm 
238  sapientis  eqna,  aegom  .  stnc  scio  B^  aego  mist  nescio  C  239 
incipis  som  240  philochomasiom  hanc  altera  C  241  aduenissa 
et      amatore  C       aliqnid  qnot  stio      242  Tnm  similem  tam  lacti  est 

denortier  244  congriminatus  C  246  eum  nidisflet  246  sq. 
oscnlari    enm    argnam  B,   oscnlari   eam    argnnm  246  hanc  om. 

247  amatorem         atqnem  B 

2* 
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Optome. 


Periplecomenus 

Idem  ego  dicam,  si  ex  me  exquiret  miles. 

Palaestrio 

Sed  simillumas 
Dicito  esse ;  et  Philocomasio  id  praecipiundumst,  ut  sciat, 
Ne  titubet,  si  ea?quiret  ex  ea  miles. 

Periplecomenus 

Nimis  doctum  dolum.  250 
Sed  si  ambas  uidere  in  uno  miles  concilio  uolet, 
Quid  agimus? 

Palaestrio 
Facilest.    Trecentae  possunt  causae  conligi: 
Non  domist;  abiit  ambulatum;  dormit;  ornatur;  lauat; 
Prandet;  potat;  occupatast;  operae  non  est;  non  potest; 
Quatitum  uis  prolationum;  dum  modo  hunc  prima  uia  255 
Inducamus,  uera  ut  esse  credat  quae  mentibimur. 

Periplecomenus 
Placet  Qt  dicis. 

Palaestrio 
Intro  abi  ergo  et,  si  isti  est  mulier,  eam  iube 
Cito  domum  transire  atque  haec  ei  dice,  monstra,  praecipe, 
Ut  teneat  consilia  nostra,  quem  ad  modum  exorsi  sumus, 
De  gemina  sorore. 

Periplecomenus 
Docte  tibi  illam  perdoctam  dabo.   260 
Num  quid  aliud  ? 


247  Imiiio  nt  optnme      248  cx  om.      silimilimas  B      249  esset  et 
recipiendum  est        250qiiiret        251  milis        252  treceate  (7 
causa  C       conlici  5,  concili  C      253  abit  A        254  Prandet  potest 
255  QuantH  is         nunc  BC        256  mentibitur  257  abiit  BC 

muliere  5,  muliere  C       258  transiret  at  quem  C       ei  monstram  BC 
259  consimilia        260  per  docta  C 
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Palaestrio 
Intro  ut  abeas. 

Periplecomenus         % 
Abeo. 

Palaestrio 

Et  quidem  ego  ibo  domum 
Atque  homini   inuestigando   operam  huic  dissimulabiliter 

dabo, 
Qui  fuerit  conseruos,  qui  hodie  sit  sectatus  simiam. 
Nam  ille  non  potuit  quin  sermone  suo  aliquem  familiarium 
Partic^^auerit  de  amica  eri,  sese  uidisse  eam  265 

Hic  in  proxumo  osculantem  cum  aUeno  adulescentulo. 
Noui  morem;  egomet  tacere  nequeo,  solus  quod  scio. 
Si  inuenio  qui  uidit,  ad  eum  uineam  pluteosque  agam. 
Res  paratast ;  ui  pugnandoque  hominem  capere  est  certa  res. 
Si  ita  non  reperio,  ibo  odorans  quasi  canis  uenaticus,  270 
Usque  donec  persecutus  uolpem  ero  uestigiis. 
Sed  fores  crepuerunt  nostrae;  ego  uoci  moderabor  meae; 
Nam  illic  est  Philocomasio  custos,  meus  conseruos,  qoi  it 

foras. 


261  habeas         ecqaidem  BC         262  Atqnem  BC        hominem 

inuestigandos   BC       dissimulando   BC       263  siet         simia  C 

264  illem         qni  sermoni  BC       familiamm  BC      265  Particanerit 

esins   enidi88&  B^   eri   qni  nidisset   C       266  proximos   B 
qnom  B       267  more  C      ego  et  BC     qnod  om.  BC      268  nineas  BC 
269  paratnst  B        hominem  om.  C        est  Offi.  BC       270  odoras  B 
272  foris  concrepnemnt  C        noce  moderabo  me  BC        273  Philo- 
comasii  A        consemns  atqne  it  BC 
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SCELEDRUS   PALAESTIO,   SERUI  II. 

*  Sceiedrus 

Nisi  quidem  ego  hodie  ambulaui  dormiens  in  tegulis, 
Certo  edepol  scio  me  uidisse  hic  proxume  uiciniae        275 
Philocomasium  erilem  amicam  sibi  malam  rem  quaerere. 

Palaestrio 
Hic  illam  uidit  osculantem,  quantum  hunc  audiui  loqui. 

Sceledrus 
Quishicest? 

Palaestrio 
Tuus  conseruos.  Quid  agis,  Sceledre? 

Sceledrus 

Te,  Palaestrio, 
Uolup  est  conuenisse. 

Palaestrio 
Quid  iam?  aut  quid  negoti  est?  fac  sciam. 

Sceledrus 
Metuo, 

Palaestrio 
Quid  metuis? 

Sceledrus 
Ne  hercie  hodie,  quantum  hic  familiariumst,  280 
Maxumum  in  malum  cruciatum  insuliamus. 


SERUI  H  om.  A 

274  dormies  B         275  proximae  276  Philocomasiem  B 

malum  B,  alinm  C         rem  om.  BC  277  huc  J^         loquere  B, 

loquentem  C      278  SC.  iste  B,  SC.  ate  C      279  Uolupes  conuenisset  B 

quid  hic  negotiest  A,  quid  ne^otii  B,  quid  ne^o  tu  C  280  Mutu 
quid  PA.  quantum  est  familiarium  A,  quantum  hic  familiarumst 
BC       281  cruciatumque        insnliamus  est  B,  insuliam  C 
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Palaestrio 

Tu  sali 
Solus ;  nam  ego  istam  insulturam  et  desulturam  nihil  moror. 

Sceledrus 
Nescis  tu  fortasse,  apud  nos  facinus  quod  natumst  nouom. 

Palaestrio 
Qttod  id  est  facinus? 

Sceledrus 
Inpudicum. 

Palaestrio 

Tute  scias  soli  tibi; 
Mihi  ne  dixis;  scire  nolo. 

Sceledrus 

Non  enim  faciam  quin  scias.  285 
Simiam  hodie  sum  sectatus  nostram  in  horum  tegulis. 

Palaestrio 
Edepol,  Sceledre,  homo  8ectatu's  nihili  nequam  bestiam. 

Sceledrus 
Di  te  perdant ! 

Palaestrio 
Te  istuc  aequom,  quoniam  occepisti,  eloqui. 

Sceledrus 
Forte  fortuna  per  inpluuium  huc  despexi  in  proxumuiii, 
Atque    ego    illi   aspicio    osculantem   Pbilocomasium    cum 

altero  290 

Nescio  quo  adulescente. 

Palaestrio 
Quod  ego,  Sceledre,  scelus  ex  te  audio? 


salist  B  282  nihil  hic  B,  nihil  hil  C  288  Nesis  B  for- 
tasaet  B  natumst  hic  B  284  scii  solite  tibi  285  dixit  sce- 
rere  B  sciat  B  287  sectatus  mihi  nequam  B  289  despexit  B 
290  ego  illic        291  Nescio  quod  B        auno  B 


f 


24  Plauti  II,  3,  19—28 

Sceledrus 
Profecto  uidi. 

Palaestrio 
Tutin? 

Sceledrus 

Egomet,  duobus  his  oculis  meis. 

Palaestrio 
Abi,  non  ueri  simile  dicis  neque  uidisti. 

Sceledrus 

Num  tibi 
Lippus  uideor? 

Palaestrio 
Medicum  istuc  tibi  melius  percontarier. 
Uerum  enim  tu  istam,  si  te  di  ament,  temere  baud  toUas 

fabulam.  295 
Tuis  nunc  cruribus  capitique  fraudem  capitalem  hinc  creas ; 
Nam  tibi  iam  ut  pereas  paratumst  dupliciter,  nisi   sup- 

primis 
Tuum  stultiloquium. 

Sceledrus 
Qui  uero  dupliciter? 

Palaestrio 

Dicam  tibi. 
^rimum  dum,  si  falso  insimulas  Philocomasium,  hoc  pe- 

rieris ; 
Iterum,  si  id  uerumst,  tu  ei  custos  additus  perieris.      300 

Sceledrus 
Quid  fuat  me  nescio;  haec  me  uidisse  ego  certo  scio. 


292  hic  B         293  simile  B         nunc  B         295  ta  istam  om.  C 
sit  edia  mente  erea  ut  ollas  B        296  ruribus  capiti  qm  B 
297  lam         nesi  B        suprimis  By  supprinus  C        298  hic  dictam 
299  falsom  B,  falsum  C       300  tui  custos  additos  B        301  Quia 
fuitJ?        meat  0 
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Palaestrio 
Pergin,  infelix? 

Sceledrus 
Quid  tibi  uis  dicam,  nisi  quod  aiderim? 
Qnin  etiam  nunc  intus  hic  in  proxumo  est. 

Palaestrio 

Ebo,  an  non  domist? 
Sceledrus 
Uise,  abi  intro  tute;  nam  ego  mihi  iam  nihil  credi  postulo. 

Palaestrio 
Certum  est  facere. 

Sceledrus 
Hic  te  opperiar.    Eadem  illi  insidias  dabo,  305 
Quam  mox  horsum  ad  stabulum  iunix  recipiat  se  e  pabulo. 
Quid  ego  nunc  faciam?   Gustodem  me  illi  miles  addidit; 
Nunc  si  indicium  facio,  interii;  interii,  si  taceo,  tamen, 
Si  hoc  palam  fuerit.    Quid  peius  muliere  aut  audacius? 
Dum  ego   in  tegulis   sum,    illac  haec  se  hospitio    edidii 

foras ;  310 

Edepol  facinus  fecit  audax.     Hoc  nunc  si  miles  sciat, 
Credo  hercle  has  sustoUat  aedis  totas  atque  me  in  crucem. 
Hercle,  quidquid  est,  mussitabo  potius  quam  inteream  male. 
Non  ego  possum  quae  ipsa  sese  uenditat  totarier. 

Palaestrio 
Sceledre,  Sceledre,  quis  homo  in  terra  te  alter  est  auda- 

cior?  315 

Quis  magis  dis  inimicis  natus  quam  tu  atque  iratis? 


302  nesi  B         303  inproximaBt  B         eo  B         804  Uisae 
abiii  B       iam  <m.  C       305  Pertum  B       faceret  B       operis 
illi  011».  C        306  Quam  oxor  ad  stabulum  iuuenis        si  C      e  om^ 
307  tradidit         306  interii  aemel         310  ergo         sirospiiio  B^  sum 
OBpitio  C      edit       311  hoc  ine  simile  sciat        312  erde  C       assus 
tollat        tota  si  tollat  atque  hic  in  313  Herde  C        quum  B 

inteS  C        314  issa  sese  C,  s B         815  interemat  e  alter 

aadatior        316  de  his        quantum  atque 
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'  Sceledrus 

Qaid  est? 
Palaestrio 
luben  tibi  oculos  exfodiri,  quibus  id  quod  nusquamst  uides? 

Sceledrus 
Quid,  nusquam? 

Palaestrio 
Non  ego  tuam  empsim  uitam  uitiosa  nuce. 

Sceledrus 
Quid  negoti  est? 

Palaestrio 
Quid  negoti  sit,  rogas? 

Sceledrus 

Cur  non  rogem? 

Palaestrio 
Non    tu    tibi    ktam    praetruncari    linguam    largiloquam 

iubes?  820 

Sceledrus 
Quam  ob  rem  iubeam? 

Palaestrio 
Philocomasium  eccam  domi,  quam  in  proxumo 
Uidisse  aibas  te  osculantem  atque  amplexantem  cum  altero. 

Sceledrus 
irum,  lolio  uictitare  te  tam  uili  tritico. 

Palaestrio 
Quid  iam? 

Sceledru^s 
Quia  luscitiosu^s. 


817  lubent         imsqaam  hic  uidis  318  mutuam  ea  ipsi  tui 

tam  319  jirenegotiist  C  hogas  C  320  om.  C  Noui  &  ibi  B 
prae  tunc  dari  B         321  iubeat        qua  C        322  alas  B,  aleuas  C 

amplexante  B,  anipleocante  C       323  Mirus  olio        324  lasciui- 

08U8  B 
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Palaestrio 

Uerbero,  edepol  tu  quidem 
Caecas,  non  luscitiosus;  nam  illam  quidem  uidi  domi.  325 

Sceledrus 
Quid,  domi? 

Palaestrio 
Domi  hercle  uero. 

Sceledrus 

Ahif  ludis  me,  Palaestrio. 

Palaestrio 
Tam  mihi  sunt  manus  inquinatae. 

Sceledrus 

Qui  dum? 

Palaestrio 

Quia  ludo  luto. 

Sceledrus 
Uae  capiti  tuo. 

Palaestrio 
Ttio  istuc,  Sceledre,  promitto  fore, 
Nisi  oculos  orationemque  aliam  conmutas  tibi. 
Si  fores  concrepuerint  nostrae  — 

Sceledrus 

At  ego  illi  obseruo  foris;  330 
Nam  Dihil  est  qua  hinc  huc  transire  ea  possit  nisi  recto 

ostio. 

Palaestrio 
Quin   domi   eccam.     Nescio   quae   te,    Sceledre,    scelera 

suscitant. 


ueherbero  hedepol  325  illam  quidem  illa  domi  328  tuo 
aiterumim.  329  oculus  330  Sed  concrepuerunt  ilico  obserui 
B,  ilaobseruisC  fores^  331  hic  huc  transiret^  rectejB 
332  Quem        nescis  utqt  te        suscitat 
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Sceledrus 
Mihi  ego  oideo,  mihi  ego  sapio,  mihi  ego  credo  plurumum' 
Me  homo  nemo  deterrebit,  quin  ea  sit  in  his  aedibus. 
Hic  obsistam,  ne  inprudenti  huc  ea  se  subrepsit  mihi.  335 

Palaestrio 
Meus  illic  homo  est ;  deturbabo  iam  ego  illum  de  pugnaculis. 
Uin  iam  faciam  ut  stultiuidum  te  tute  fateare? 

Sceledrus 

Age  face. 

Palaestrio 
Neque  te  quicquam  sapere  corde  neque  oculis  uti? 

Sceledrus 

Uolo. 

Palaestrio 
Nempe  tu  istic  ais  esse  erilem  concubinam? 

Sceledrus 

Atque  arguo 
Eam  me  uidisse  osculantem  hic  intus  cum  alieno  uiro.  340 

Palaestrio 
Scin  tu  Dullum  conmeatum  hinc  httc  esse  a  nobis? 

Sceledrus 

Scio. 

Palaestrio 
Neque  solarium  neque  hortum,  nisi  per  inpluuium? 

Sceledrus 

Scio. 


333   mihi   tertio  loco  om.         334  deterati  B,  detere  ati  C 
335  obsita  B       337  Btoltiuidam  ut  fateare  B,  stultiuidum  fateare  C 
388  te  quicquam  te  saperet  B        338—41  uolo  . . .  nobis  om,  C       839 
isticas  essetjB      340£am  ne  uidissetJS      dHhucom.B       34^ortumC 
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Palaestrio 
Quid  nnnc?  si  ea  domist,  si  eam  facio  nt  exire  hinc  uideas 

domo, 
Dignnn  es  uerberibus  multis? 

Sceledrus 

Dignus. 

Palaestrio 

Serua  istas  foris, 
Ne  tibi  clam  se  supterducat  istinc  atque  huc  transeat.  345 

Sceledrus 
Consiliumst  ita  facere. 

Palaestrio 
Pede  ego  iam  illam  huc  tibi  sistam  in  uiam. 

Sceledrus 
Age  dum  ergo  face.     Uolo  scire,  utrum  ego  id  quod  uidi 

uiderim 
An  illic  faciat  quod  facturum  dicit,  ut  ea  sit  domi. 
Nam  ego  quidem  meos  oculos  habeo  nec  rogo  utendos  foris. 
Sed  hic  illi  subparasitatur  semper;  hic  eae  proxumust;  350 
Primus  ad  cibum  uocatur;  primo  pulmentum  datur. 
Nam  illic  noster  est  fortasse  circiter  triennium, 
Nec  quoiquam  alii  quam  illi  in  nostra  meliust  famolo  familia. 
Sed   ego  quid  ago?   Id  me  agere  oportet,  hoc  obseruare 

ostium. 
Si  hic  obsistam,  hac  quidem   pol   certo  uerba  mihi  num- 

quam  dabunt.  355 


343  si  Dunc  si  C       si  fatio  nt  sedeam  (Oeam)  hinc  exire  nideas 
domi         344  DignTI  e  B,  Dignu8  es  C        345  Nec  B        dam  C 
flubierdncatn  ist  hinc  atqun  hunc   B        346  pedes        inuitam 

347  fac&   uolo    8cir&  ut  op t  g  it  quod   uidit   uiderit  B 

348  illi  ofaciat  C  349  rogat  utende  B,  roga  utendi  C  foras  C 
350  ea  BC  proxumus  C  352  forta88&  353  Neque  BC  alii  om. 
in  om.  meliufl  BC  354  ego  hoc  quid  mea  cerero  port&  huc 
ob8eruar&  B        355  S ...  ^,  Sic  B,  Hic  C 
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SERDI  IDEM.     PHILOCOMASIUM  MULIER. 

Palaestrio 
Praecepta  facito  ut  memineris. 

Philocomasium 

Totiens  monere  mirnmst. 

Palaestrio 
At  metuo  ut  satis  sis  subdola. 

Philocomasium 

Cedo  uel  decem,  edocebo 
Minume  malas  ut  sint  malae,  mihi  solae  quod  superfit. 

Palaestrio 
Age  nune  iam  insiste  in  dolos;  ego  abs  te  procul  recedam. 
Quid  ais  tu,  Sceledre? 

Sceledrus 
Hanc  rem  gero.  Habeo  auris,  loquere,  quid  uis.  360 

Palaestrio 
Credo  ego  istoc  exemplo  tibi  esse  pereunduin  extra  portam, 
Dispessis  manibus  patibulum  quom  habebis. 

Sceledrus 

Quamnam  ob  rem? 

Palaestrio 
Respicedum  ad  laeuam;  quis  illaec  est  mulier? 

Sceledrus 

Pro  di  inmortales, 
Eri  concubinast  haec  quidem. 


EIDEM  PHILOCOMASIUM  SERUI  II  MULIER  C 
856  tolles        munera  B        357  ut  om.  A        dice  me  docebo  BC 
358  Memini      quo  BC       359  iam  nunc  BC       360  Qaid  astu  B,  qaid 
stas  C        celebre  B        361  istuc  BC  esse  eundnm  actntum  si 

extra  portam   est  BC         862  Dispcnsis  A^  Dispersis  BC         habei 
uis  B        363  alleus  B        illa  hec  B        dn  0 
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Palaestrio 

Mihi  quoque  pol  ita  uidetur. 
Age  nunc  iam,  quando  lubet, 

Sceledrus 

Quid  agam  ? 

Palaestrio 

Peri  perpropere.  865 

Philocomasium 
Ubi  iste  est  bo.nus  seruos,  qui  probri  me  maxumi  innocentem 
Falso  insimulauit? 

Palaestrio 
Em  tibi,  hic  mihi  id  dixit. 

Philocomasium 

Uae  tibi!   Dixti 
Tu  te  uidisse  in  proxumo  hic,  sceleste,  me  osculantem? 

Palaestrio 
Atque  cum  alieno  adulescentulo  dixit. 

Sceledrus 

Dixi  hercle  uero. 

Philocomasium 
Tunme  uidisti? 

Sceledrus 
Atque  his  quidem  hercle  oculis. 

Philocomasius 

Garebis  credo,  370 
Qui  plus  uident  quam  quod  uident. 


866  iunet  B        peripe  propero  B         366  est  om,  BC        pro- 
(liuit  B,   prodit  C         maxQme  367  PA.  Falso  insimalatiit.  PH. 

em.tibi.   P.    hic  dixit.    PH.  tibi.  qnem  dixit   B,   dixit.    PH. 

tibi?   quem  dixti  C  368  Tute  me  BC         uidis8&  B  scele- 

stem  oecnlantem  B,  sceleste  osculantem  C        370  Tnne  A        hercle 
om   BC       care  uis  J? 
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Sceledrus 

Numquam  hercle  deterrebor, 
Quin  uiderim  id  quod  uiderim. 

Philocomasium 

Ego  stulta  et  mora  multum, 
Quae  cum  hoc  iusano  fabuler,  quem  pol  ego  capitis  perdam. 

Sceledrus 
Noli  minitari;  scio  crucem  futuram  mihi  sepulcrum; 
Ibi  mei  sunt  maiores  siti,  pater,  auos,  proauos,  abauos.  875 
Non  mihi  possunt  minaciis  tuis  hisce  oculi  exfodiri. 
Sed  paucis  uerbis  te  uolo,  Palaestrio.     Obsecro  te, 
Unde  exithaec? 

Palaestrio 
Unde  nisidomo? 

Sceledrus 

Domo? 

Palaestrio 

Meuiden? 

Sceledrus 

Teuideo; 
Nisi  mirumstfacinus,quo  modo  haec  hinc  huctransire  potuit; 
Nam  certo  neque  solariumst  apud  nos  neque  hortus  ullus  380 
Neque  fenestra  nisiclatrata;  nam  certe  ego  te  hic  intus  uidi. 


371  dat . . .  rfsbo.  B,  deterebo  C  372  qaod  niderit  B  373  insa- 
nio  C  fabulet  JB,  fabulem  C  perdat  B  375  me  C  maiores 
sunt  BC       siti  om.  B       376  possunt  mibi  B       minis  A      ocnlis  AB 

fodiri^C       377^6  0^.50       378  exit  hac  huc  50       domomodo 
meA       ui^entc  uideo        379  Nimis  miserum  est  A^  Nisi  mirum  B 
hec   hio   transire   potuerit  BC         380  solarius  BC         ortus  C 
381  fenetra  B         neq.  A         clarata         certo  BC       intus  A,  hici* 
nns  B 
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•  Palaest.rio 

PergiD,  sceleste,  intendere  hanc  arguere? 

Philocomasium 

Ecastor  ergo 
Mihi  haud  falsum  euenit  somnium,  quod  noctu  hac  som- 


•  • 


niaui. 


Palaestrio 
Qoid  somniauisti? 

Philocomasium 

Eloquar;  sed  amabo  aduortite  animum. 
Hac  nocte  in  somnis  mea  soror  geminast  germana  uisa  885 
Uenisse  Athenis  in  Ephesum  cum  soo  amatore  quodam. 
Ei  ambo  hospitio  huc  in  proxumum  mihi  diuorti  sunt  ujsi. 

Palae'8trio 
Palaestrioni^  somniutu  narratur.     Perge  porro. 

Philocomasium 
Ego  laeta  uisa,  quia  soror  uenisset,  propter  eandem 
Snspicionem  maxumam  sum  uisa  sustinere.  890 

Nam  arguere  in  somnis  me  meus  mihi  familiaris  ^iisust, 
Me  cuni  alieno  adulescentulo,  quasi  nunc  tu,  esse  osculs^am, 
Quom  illa  osculata  mea  soror  gemiua  esset  suumpte  amicum. 
Ita  me  insimulataiti  perperam  falsum  ess^  somuiaui. 


S82  Fergi  sceleste  B  intenderet  hec  B,  intendere  et  hanc  C 
argnerit  B  ego  BC  888  &uiB  eueniat.JSC  npcte  A 
sommamit  B  884  adnortit  B,  adagrtito  C  885  gemixn  B, 
gemina  et  C.  886  Uenisset  B  quom  sno  A,  cnmeo  B,  cum 
meo  C  987  m  BC  hospitinm  A  denortis  B  838  SC.  Pa- 
laeBtrioni  ,  PA.  Perge  891  argneret  B  familiaris  meos  mihi 
BC  892  mecum  -cnm  C  tuesaosculatam  A,  est  auscultatam 
esse  jB,  est  osculatam  esse  C  898  lllam  B         ausculata  A'  au- 

«culta  B       sumptu  B,  enum  C       894  Ite  B       esset  B 

8 
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Palaestrio  • 

Satin  eadem  uigilanti  expetunt,  qaae  in  somnis  uisa  me- 

moras?  395> 

Eu  hercle  prae^ens  somnium!  abi  intro  et  conprecare. 
Narrandum  ego  istuc  militi  censebp. 

Philocomasium 
•  *  Facere  certumst, 

Neque  me  quidem  patiar  probri  falso  inpune  insimulatam. 

Sceledrus 
Timeo  quid  rerum  gesserim;  ita  dorsus  totus  prurit. 

Palaestrio 
Scin  te  perisse? 

Sceledrus 
Nunc  quidem  domi  certost ;  certa  res  est  400 
Nunc  nostrum  obseruare  ostium  uicissim. 

« 

Palaestrio 

At,  Sceledre,  quaeso,. 
Ut  ad  id  exemplum  somnium  quam  simile  somniauit, 
Atque  ut  tu  suspicatus  es  eam  uidisse  osculantem! 

.  .  Sceledrus 

Nescio,  quid  credam  egomet  mihi  iam;  ita  quod  uidisse  credo, 
Me  id  iam  non  uidisse  arbitror. 

Palaestrio 

Ne  tu  hercle  sero,  opinor,  40& 
Resipisces.    Si  ad  erum  haec  res  deueilerit,  peribis  pulcre. 


895  aigilantis  BC  uisam  memora  st  B  ,  896  Heus  pr»dent 
^omnium  aut  Bj  pmsentia  omnia  abi  C  conprecarint  B  897  cer- 
tum^C       398pro.t£,  prodi  C       inaimulataC        899  gesserit^C 

dorsum  totum  A  prorit  B  400  periBses  sed  npnc  B,  periisse 
nunc  C  certo.  SC.  certa  BC  401  obseruaret  B  ui  i8B&  B^ 
ubi  isset  C  Bcelera  et  B  402  quia  simile  B^  quasi  simile  C 
408  uitu  BuspicatuB  e  B  uidisset^  404  <m.  BC  405  Meam 
B,  Me  eam  C  arbitr.  B,  arbitraris  C  hercle  opinor  obsecro  BC 
406  Respicis  res  prius  ob   oculos   creuerit  B,   ob   oculos 

perueuit  C       peruis  BC 
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■ 

Sceledrus 
Nanc  demum  experior  mihi  ob  oculos  caliginem  obstitisse. 

Palaestrio 
Dudum  edepol  planumst  id  ^uidem ;  quae  hic  usque  fiierit 

intus. 

Sceledrus 
Nihil  habeo  certi  quid  loquar;  non  uijd^'  eam,  etsi  uidi. 

Palaestrio 
Ne  tu  edepol  stultitia  tua  nos  paene  perdidisti;  410 

Dum  te  fidelem  facere  ero  uoluisti,  absumptu^s  paene. 
Sed  fores  uicini  proxumi  crepuerunt;  conticiscam. 


PHILOCOMASIUM   MULIER.      SERUI  H. 

Philocomasium 
Inde  ignem  in  aram,  ut  Ephesiae  Dianae  laeta  laudes 
Gratesque  agam  eique  ut  4i*abi(^  fnmificem  odore  amoene, 
Quae  me  in  locis  Neptuniis  templisque  turbulentis        416 
Seruauit,  saeuis  fluctibus  ubi  sum  adflictata  multum. 

SceledriTs 
Palaestrio,  eho,  Palaestrio,  eho. 

Palaestrio 

Sceledre,  Sceledre,  quid  uis  ? 


407  ezperiar  C        prins  ob  oculos  BC        optiagessig  J9,  obti- 
gisfle  C         408  plannm ....  qnidem  A,  plannm  hic  qnidem  BC 
lunc  409  nideam        uidit  B  410  nostra         perdidit        411 

facere  noliiistis  B        absnmptns  es  jB        412  foris  B       concrepne- 
rantC       conticescam  C^  conticiseam  philocomasia  B       413IND£jB 

lata  J9,  latas  C        414  arabico  C        amene  B         415  Qni 
neptnnis  B        416  Sernabit  B       snmas  flictata  B       417  Palestrios 
0  palestrios  FA.^  os  B,  Palestrio  o  palestrio  PA.  o  C  ' 

3* 
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« 

Sceledrus 
Haec  mulier,  quae  hinc  exit  modo,  estne  erilis  concubina 
Philocomasium,  an  non  est  ea? 

Palagdstrio 

'    Hercle  opinor,  ea  uidetur. 
Sed  facinus  mirum  est,  quo  modo  haec  hinc  huc  transire 

potuit;  420 

Si  quidfem  east. ' 

•  Sceledrus 

An  dubium  tibist  eam  esse  hanc? 

Palaestrio 

£a  uidetur. 

Sceledrus 
Adeamus,  appellemus.  Heus,  quid  istuc  est,  Philocomasium.? 
Quid  tibi  istic  in  istisce  aedibus  debetur?   quid  negotist? 
Quid  nunc  taces?  tecum  loquor. 

Palaestrio 

^  Immo  edepol  tute  tecum; 
Nam  haec  nihil  respondet. 

Sceledrus 
Te  adloquor,  uiti  probrique  plena,  425 
Quae  circum  uicinos  uagas. 

Philocomasium 

Quicum  tu  fabulare? 

Sceledrus 
Quicum  nisi  tecum? 


418  eaexit  B        420  hic  nnnc         transiret  B         petnerit 

421  qnid  .demeast  B  dabiam*  id  est  essa  et  hec  PA.  eam  B 

422  At  eamas  appellamas  C  philomasiam  B  428  insoe  B, 
in  hisce  C  424  inmo  B  425  nihil  e  respondit  propinque 
426  aaga  es  C       427  tam  B  • 
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Philocomasium 
Qais  tn  homo  es?  ant  meciim  quid  est  negoti? 

■ 

Sceledrus  .  • 
Me  rogas,  homo  qui  sim? 

Philocomasium 
Quin  ego  hoc  rogem  quod  nesciam? 

'•Palaestri.o 
Quis  ego  sum  igitur,  si  hunc  ignoras? 

•  Philocomasium 

Mihi  odiosu's,  quisquis  es, 
Et  to  et  hic. 

Sceledrus  • 

Non  UQS  nouisti? 

Phildcomasium 
Neutrum. 

^Sceledrus     '  • 

Metuo  maxume,  480 

Palaestrio 

■ 

'Qaid  metuis? 

Sceledrus 
Enim  ne  nos  nosmet  perdiderimus  uspiam;  . 
Nam  nec  te  neque  me  nouisse  ait  haec. 

Palaestrio 

Persectari  hic  uolo, 
Sceledre,  nos  nostri  an  alieni  simus,  ne  clam  quispiam 
Nos  uicinorum  inprudentis  aliquis  inmutauerit. 


427  homo  e  B  428  rogassem  qnid  sim  B,  rogas  hem  qui 

sim  C       rogeqt  B^  rogem  qne  C       429  si  tu  huc  B,  si  tu  hunc  C 

e  B         480  nouistim  B         481  ne  nosmet         482  tete  C 
neqaem  me  By  neqne  meme  C         nouisset  B        483  dum         484 
inmittanerit  C 


38  *  Plaati  H,  6,  -23— 31 

Sceledrus 
Certe  equidem  noster  sum. 

•   Palaestrio 
Et  pol  ego.    Quaeris  tu,  mulier,  malum.  435 
Tibi  ego  dico;  heus,  Philocomasium. 

Fhilocomasium 

Quae  te  iiitemperiae  tenenty 
.  Qui  me  perperam  perplexo  nomine  appelles? 

Palaestrio 

•  '  Eho, 

Quis  igitur  uocare? 

• 

Philocomasium 
Diceae  nomen  est. 

Sceledrus  ;  * 

Iniuifia  es; 
FAlsum  nomen  possidere,  Philocomasium,  postulas. 
"Adixog  es  to,  non  dixtda,  et  meo  ero  facis  iniuriam.  440 

Philocomasium 
Egone?  *  •   • 

Sceledrus 
Tu  ne. 

Philocomasium 
Quae  heri  Athenis  Ephesum  adueni  uesperi 
Cum  meo  amatore,  adulescente  Athemiensi? 

Sceledrus 

Dic  mihi, 
Quid  hic  tibi  in  Epheso  est  negoti? 


485  aequidem  B        qaeraes  B,  quseres  C       tum  B        436  ego 
<m.  C         ens  B         488  dicere  ininria  e         489  possideret  B 

440  A  dice  testu  non  dicat  ei  et  meo  aero  B  non  facis 

441  ne  om,        ueaperis  B       442  mea  C       atheniensis  B       448  est 
negotii  est.  PH.  a  gemina  germana  mea  B 
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Philocomasium 

Geminam  germanam  meam 
Hic  sororem  esse  ine^audiui;  eam  ueni  qu^esitum. 

Sceledrus 

Mala  es. 

PhiloGomasium 
Immo  ecastor  stulta  multum,  quae  uobiscum  fabulem.  445 
Abeo. 

Sceledrus 
Abire  non  sinam  te. 

Philocomasium 
Mitte. 


Sceledrus 

Manufestaria  es; 


Non  omitta 


Philocomasium    .  .  . 

At  iam  crepabunt  mihi  manus,  malae  tibi, 
Nisi  me  omittis. 

Sceledrus 
Quid,  malum,  adstas?  quin  tenes  altrinsecus? 

Palaestrio 
Nihil  moror  negotiosum  mihi  esse  tergum.    Qui  scio, 
An    ista   non   sit   Philocomasium  atque  alia  eius   similis 

.     siet?  •  450 

Philocomasium 
Mittis  me  an  non  mittis? 


4A  iDaadinl        445  &ca8tor  B        multnmq'         446  SCE.  Abeo 
a  niro  B         manafestaria  res  e         447  At  mihi  iam  crepabant  B, 
•At  iam  crepabant  C         male         448  qaideten^s  alteris  insecus  B, 
^ioidetines  cKdtrinsecas  C       449  qaisico  B        450  istas  B 
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Sceledrus 

Immo  ui  atque  muitam  ingratiiSr 
Nisi  uoluntate  i^i^,  rapiam  te  domum. 

Philocomasium 

Hospitum  hoc.mihi 
Est  domicilium,  Athenis  domus  est. 

Sceledrus 

AtervLskic. 

Philocomasium 

Ego  istam  domum 
Neque  moror.neque  uos  qui  homines  sitis  noui  neque  scio. 

Sceledrus 
Lege  agito ;  te  nusquam  mittam,  nisi  das  firmatam  fidem,  455 
Te  huc,  si  omisero,  intro  ituram. 

* 

Philocomasium 

Ui  me  cogis,  quisquis  es. 
Do  fidem,  si  omittis,  isto  me  intro  ituram,  quo  iubes. 

Sceledrus 
Ecce  omitto. 

Philocomasium 
At  ego  abeo  missa;  muliebri  feci  fide. 

Palaestrio 
Sceledre,  .manibus  amisisti  praedam';  tam  east  quam  potis 
Nostra  erilis  concubina.     Uin  tu  facere  hoc  strenue?    460 


451  atque  uita  B,  atque  una  C  iugratis  B  .  462  uolnptaie  B, 
oolnptate  C  .  ibi  rapiant  B  hostium  B,  ostium  C  homhist  B 
453  Domicilinm  est  B       est  acherusa  ego  JB,  est  ac  eruB  e^^o  C     454 

homini  B        nouim  B       sio  B       455  agit quam  B      firmata  B 

456  sino  miser  B    '•  uim  B        e  B        457  qno  om.  B       458.  SC* 
muliebri        fecisti  C        459  SC.  tam  ea  siqueam         460  PA.  uin 
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« 

Sceledrus 
Qnid  faciam? 

P^laestrio 
Ecfer  mihi  machaeram  huc  intus. 

•  « 

Sceledrus 

Quid  facies  ea? 

Palaestrio 
lufro  rumpam  recta  in  aedis;  quemque  hic  iutus  uidero 
Cum  Philocomasio  osculautem,  eum  ego  optruncabo  ex- 

tempt^lo. 

Sceledrus  . 

Uisane  est  ea  esse? 

•  Palaestrio 

Immo  edepol  p]ane  east. 


Sceledrus 


Sed  quo  modo 


Dissimulabat! 


Palaestrio 
Abi,  machaeram  huc  ecfer. 

« 

Sceledrus 

lam  faxo  hic  erit.  465 
« 
Palaestrio 

Neque    eques    neque    pede^    profectos^   quisquam    tanta 

audacia, 

Qui  aeque  faciat  confidenter  quicquam  quam  mulier  facit. 


46!  PA.  om.  hfBC  fer  mihi  maceram  B  PA.  Qaid  ,  462  SG. 
Intrompam  rectet  B  468  plicomasio  B     *    obstruncabo  me  B 

extemplo  464—65  persondrum  nomina  permutata  464  Ui 
sane  s .  stea  esset  B       plane  om:  C       465  etfaer  B       466  PA.  om- 

profectos  B,  profectus  C  467  Qne  B  quiqaam  qaam 
mulieres  faoiant  at 


42    •  Plwti  n,  6,  66—65 

Ut  utrobiqae  orationem  docte  diuisit  suam! 

Ut  sublinitnr  os  custodi  cauto,  conseruo  meo! 

Nimis  beat,  quod  conmeatus  transtinet  trans  parietem.  i70 

Scaledrus 
Heys,  Palaestrio,  machaera  nihil  opus. 

Palaestrio 

Quid  iam  haud.  opust? 

Sceledru^ 
Domi  eccam  erilem  concubinam. 

Palaestrio 
•  Quid,  domi? 

.     Sceledrus 

In  lecto  cubat. 

Palaestrio 
Edepol  ne  ^tu  tibi  malam  rem  repperisti,  ut  praedicas.. 

Sceledrus 
Quidiam? 

Palaestrio 
Quia  hanc  attingere  ausu^s  mulierem  hinc  ex  proxumo. 

« 

Sceledrus 

m 

Magis  hercle  metuo.     Sed  numquam  quisquam  faciet  quin 

soror  476 

Ista  sit  germana  haius. 

Palae&trio 
/  Eam  pol  tu  osculantem  hic  uideras ; 

Id  quidem  palam  est,  eam  esse,  ut  dicis. 


468  U^  ubiq'  B        ducta  edn .  it  inta&  B,  dacta  ediait  ut  taam  C 

469  sablimitaras  castbdine . .  caasto  B,  sablinituras  custodiit  cauto  C 

470  qaot        tam  B        471  Heius  B        haud  quid  opus  est        472 
hec   oamerile   ooncabina  B  cubant  B  474  qui  iam  C 

hic  in  proximo  476  se  B         facient  B         qais  . . . .  sit  J3,  qui 

soror  C       476  polt'  B       hinc  B        477  Et  BC       esse  iadicia  B 
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Sceledrus 

*  Qoid  propius  fuit 
Quam  ut  perirem,  si  elocutus  essem  ero? 

Palaestrio 
•  Ergo  si  sapis, 

Mussitabis;  plus  oportet  scire  seruom  quam  locfui. 
Ego  abeo  a  te,  ne  quid  tecum  consili  coumisceam,       480 
Atque  ad  hunc  ibo  uicinum;  tuae  mihi  turbae  non  placent. 
Erus  si  ueniet,  si  me  quaeret,  hic  ero;  hinc  me  arcessito. 


SCELEDRUS   SERUOS.      PERIPLECOMENUS   SENEX. 

Sceledrus 
Satin  abiit  ille,  neque  erili  negotio 
Plus  curat  qpasi  non  seruitutem,  serjiiat? 
Certo  illa  quidem  hic  nunc  intus  est  in  aedibus;  485 

Nam  egomet  cubantem  ea!n  modo  oifendi  domi. 
Certum  e^t  nunc  obseruationi  operam  dare. 

Periplecomenus 
Non  hercle  hisce  homines  me  marem,  sed  feminam 


478  locatus       e88em&  B,  fni^sem  C       479  Mnsica . . .  B,  masita- 
bis  C       seraiam  B        480  a  om.  B,  a  te  om.  C       481  apad  hunc 
i.o  Ay  apad  hanc  B,  apud  hunc  C       turue  B        placet  B        482 
quaerit  C        hic  me  acct^rsito  BC 
PERIPLECTOMIMUS 

483  abit  AC  nec  A  herile  B,  erile  AC  negotium 

484  quam  8i  C  seruitute  AB,  seruite  C  c<eruiant  C  485 
Gerte  C  quidem  illa  BC  hinc  B  est  pedibus  B  486  ego 
et  cobante  mea  domo  B,  ego  excubant  m  Ea  domo  C  487  opera  B 
488  hominis        memorg  sed  te  femina  B 


> 
Uicini  rentur  esse  serui  militis; 

Ita  me  ludificant.    Meamne  hic  in  uia  hospitam,  490 

Quae  heri  huc  Athenis  cum  hospitQ  aduenit  meo, 
Tractatam  et  ludificatam,  ingenuam  et  liberam? 

Sceledrus  • 

Perii  hercie:  hic  ad  me  rectfi  habet  rectam  uiam. 
Metuo  illaec  mibi  res  ne  malo  maguo  fuat, 
Quantum  hunc  audiui  facere  u^rborum  senem.  495 

4 

'  Periplecomenus 
Accedam  ad  hominem.    Tun  Sceledre  hic,  scelerum  caput, 
Meam  ludificauisti  hospitam  ante  aedis  modo? 

Sceledrus 
Uicine,  ausculta  quaeso. 

Periplecomenus 

Ego  auscultem  tibi? 

Sceledrus 
Expurgare  uolo  me. 

Periplecomenus 

Tu^  te  expurges  mihi,» 
Qui  facinus  tantum  tamque  indignum  feceris?  500 

An  qnia  latrociuamini,  arbitramini 
Quiduis  licere  facere  uobis,  uerbero? 

Sceledrus 
Licetne? 

Periplecomenus 
At  ita.  me  'di  deaeque  omnes  ament^ 


489  esset  B  490  meamaneJB,  me  n\ane  C  inuitam  Aj  in- 
uita  BC  hospi  B,  hospita  C  491  Ospiti  B  492  Tractata  B, 
tracta  C  ludificata  ingenua  et  libera  BC  498  Peri  A  habet 
recta  uia  jB,  abit  recta  uia  C  494  illa  hec  B  fiat  B  495 
Qnantu  huc  B  496  Accedam  ad  hominem.  ?E.  capud  B 

497  ludificasti  C       499  Ti^ne  te  BC       600  tamtamq,  B        501  arbi- 
traxuini        503  madida  ea  eq'  B        omnis        amet  B 
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Nisi  mihi  supplicium  uirgeum  de'te  datur 

LoDgum  diutinumque  a  mane  ad  uesperum,  505 

Tjnod  meas  confregisti  imbrices  et  tegulas, 

Ibi  dum  condiguam  te  sectatu^s  simiam,  ^ 

Quodque  inde  inspectauisti  meum  apud  me  hospitem 

Amplexum  amicam,  quom  osculabatur,  suam, 

Quodque  concubinam  erilem  insimulare  ausus  es  510 

Probri  pudicam  meque  summi  flagiti, 

Tum  qaod  tractauisti  hospitam  ante  aedis  meas,  . 

Nisi  mihi  supplicium  stimuleum  de  te  datur, 

Dedecoris  pleniorem  erum  faoiam  tuum, 

Quam  magno  uento  plenumst  undarum  mare.  515 

Sceledrus 

« 

Ita  sum  coactus,  Periplecomene,  ut  nesciam, 

Utrum  me  expostulare  prius  tecum  aequom  sit, 

An,  si  istaec  non  ost  haec  neque  haec  uisast  mihi, 

Med  expurgare  haec  tibi  uidetur  aequius; 

Sicut  etiam  nunc  nescio  quid  uiderim ;  520 

Itast  ista  huius  similis  nostrai  tua, 

Si  quidem  npn  eadem  est. 

Periplecomenus 

Uise  ad  me  intro;  iam  scies. 


Licetne?. 


Sceledrus 

Periplecomenus 
Quin  te  iubeo;  et  placide  noscita. 


504  uirgarum  .      detebai'  B        506  inbricis  B,  iiabricis  C      507 

condignam  B       508  hospite  B       509  quo  B        8ua  B  610  quod  0 

e  B        512  tractabisti  hospitem  B        518  tibi  datur  ^,  de- 

dator  C          515  nentn  plenus           517  postulare  aequo  sit  B, 

equlZst  C         518  Nisi  ista  hec  B         neque  iBtast  519  Mea  B, 

Me  C  »  -521  IstaB  huius  B  nostrae  522  P£.  qui  sedeat  B 
523  nequin       uiueo  B,  iuueo  d 
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Sceledrus 
Jta  facere  certum  est. 

Periplecomenus  • 

Heus,  Philocomasium,  cito 
Transcurre  curriculo  ad  dos;  ita  negotiumst.  525 

Post,  quando  exierit  Sceledrus  a  nobis,  cito 
Transcurrito  ad  uos  rursum  curriculo  domum. 
Nunc  poL  ego  metuo,  ne  quid  infuscauerit, 
Si  hic  non  uidebit  mulierem.     Aperitur  foris. 

Sceledrus 
Pro  di  inmortales,  similiorem  mulierem  530 

Magisque  eandem,  ut  pote  quae  non  sit  eadem,  non  reor 
Deos  facere  posae. 

Periplecomenus 
Quid  nunc?  # 

Sceledrus 

Gonmerui  malum. 

Periplecomenus 
Quid  igitur?   eanest? 

Sceledrus 

Etsi  east,  non  est  ea. 


Periplecom.enus 


Uidistine  istam? 


Sceledrus 
Uidi  et  illam*  et  hospitem 
Conplexum  atque  osculariteip. 


524  heiuB  B  525  Transcnrrere  at  negotiis  526  qns 
do  528  quit  529  fobis  530  dii  immortalis  531  ntpote  q' 
no8-  it  reo  532  conmerumalnm  533  eamst?  B  et  si  aest 
534  Uidistin  eam  By  uidisti  inistam  C       535  Gomplexam 
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Periprecomenus 

Eanest? 

Sceledrus 

Nescio.  686 

Periplecomenus 
13  in  scire  plane?  • 

Sceledrus 
•  »  • 

Cupio. 

«  >     • 

Periplecomenus  ♦     • 

Abi  intro  ad  uos  domum 
Continuo;  uide  sitne  istaec  uostra  intus. 

Sceledrus 

(iicet; 
Pulcre  admonuisti.    lam  ego  ad  te  exibo  foras. 

Periplecomenus 
Numquam  edepol  bominem  quemquam  ludificarier 
Magis  facete  uidi  et  magis  miris  modis.  540 

Sed  «ccum  egreditur. 

Sceledrus 
Periplecomene,  te  obsecro 

Per  deos  atque  iiomines  perque  stultitiam  meam 

•Perque  tua  genua,  • 

•  Periplecomenus 

Quid  obsecras  me? 

Sceledrus 

'  Inscitiae 
Meae  et  stultitiae  ignoscas.    Nunc  demum  scio, 


586  Uim       abit       637  ista  hsec  domam  aostra  688  admona- 

isti  si  iam        ate  B        540  facite        aidet  B^  aidit  C      •541  peri- 

plectomene        642  staltitia  mea        543  taagea  BC  544  staltitiae 
•     meea  ignoscas  JB       idem  B^  dem  0 


48 


Plaati 


n,  6,  6S— 74 


Me  fuisse  ^xcordei»,  caecuip,  ibcogitabileta ; 
Nam  Philocomasium  eccam  intus. 


5i5 


Periplecomenus 

Quid  uuDC,  furcifer? 


Uidistin  ambas? 


Sceledrus 


Uidi. 


550 


Periplecomenus 

Erum  exhibeas  uolo. 

•  • 

Sceledrus 
Meruisse  equidem  me  maxumum  fateor  malum,- 
Et  tuae  fecisse  me  hospitae  aio  iniuriam; 
Sed  meam  esse  erilem  concubinam  censui, 
Quoi  me  cus^odem  erus  addidit  miles  meus; 
Nam  ex  uno  puteo  similior  numquam  potis 
Aqua  aeque  sumi,  quam  haec  est  atque  ista  hospita. 
Et  me  despexe  ad  te  per  inpluuium  tuum 
Fateor. 

Periplecomenus 
Quidni  fatearis,  ego  quod  uiderim?  655 

•    Sceledrus 

« 

Et  ibi  osculantem  me  apud  te  hanc  uidisse  hospitam, 

Bteriplecomenus 
Uidiati? 

Sceledrus 
•     Uidi.     Cur  negem  quod  uiderim? 
Sed  Philocomasium  me  uidisse  censui. 


'545  etcorde  547  uidisti  BC  548  te  qoidem  et  J?,  te  qai- 
deme  C  facior  549  alo  iaiaria  B,  miuiria  0  550  Sciet  C 
552  examo  BC       553  Atqaam  BC       aqaae*ii,  aqaae  C       sammis 

atqa^  histham  C,  a st  ^       hospits  C       554  meo  A 

deepexi  BC        555  fatear  et  BC       aiderit  C         556—57  <m.  BC 
658  aidiflset  B 


'  • 


H,  6,  75—^  Miles  gloriosat.  49 

Peripleoomenas 
Ratnsne  es  ta  me  hominem  esse  omniam  minami  preti, 
Si  ego  me  sciente  paterer  uicino  oneo  560 

Eam  fieri  apud  me  tam  insignite  iniuriam? 

Sceledrus 
Nunc  demum  a  me  insipienter  factum  esse  arbitrof, 
Quom  rem  cognosco;  at  non  malitioee  tamen 
Feci. 

Periplecamenus 
Immo  indigncLnam  hominem  seruom  suos 
Domitos  habere  oporTet  oculos  et  manus  665 

Orationemqne. 

Sceledrus 
Ego  ne  si  post  hunc  diem       ^ 
Muttiuero,  etiam  quod  egomet  certd  sciam, 
Dato  excruciandum  me;  egomet  me  dedam  tibi. 
Nunc  hoc  mihi  ignosce  quaeso. 

Periplecomenus 

Uincam  animum  meum, 
Ne* malitiose  iactum  id  esse.abs  te  arbitrer.  570 

Ignoscam  tibi  istuc. 

Sceledrus 
At  tibi  di  faciant  bene. 

Periplecomenus 
Ne  tu  hercle,  si  te  di  ament,  linguam  conprimes 


559  istic  me  A,  me  istic  BC       mimmam        560  sciente  patere 
561  £m£C       itam      ijxngmt&mA       iniaria        562  a  om,  BC 
arbitro  C       564  homiDC  BC        Beraos  saos  A,  aeruo  suo  C,  lerao 
B  566  hac  0  567  Metaero  B         qaot  e^^o  me  BC 

gcerto  B  scio  A  568  excraciatam  BC  ego  medidam 
BC  569  ignoscam  B'C  570  malitiosum  A  arbitre  C  571 
di  om.  BC       572  hercles  ita  B       amant  C       conprimis 
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Posthac;  etiam  illnd  quod  scies  ne  sciueris 
Nec  uideris  -quod  uideris. 

^celedrus 

Beue  me  mones; 
Ita  facere  certum  est.    Sed  satine  oratu^s? 

« 

Periplecomenus 

Satis.  575 

Num  quid  nunc  aliud  me  uis? 

Sceledrus 

Ne  me  noueris. 
Dedit  bic  mihi  uerba.    Quam  benigne  gratiam 
Fecit,  ne  iratus  esset.     Scio  quam  rem  gerat: 
Ilt,  miles  quom  extemplo  a  foro  adueniat  domum, 
Domi  conprehendar.    Una  hic  et  Palaestrio  580 

Me  habent  uenalem;  sensi  et  iam  dndum  scio. 
Numquam  hercle  ex  ista  nassa  ego  hodie  escam  petam. 
Nam  iam  aliquo  aufugiani  et  me  occultabo  aliquot  dies, 
Dum  haec  consilescunt  turbae  atque  irae  leniunt; 
Nam  nunc  satis  pipulo  inpio  merui  mali.  585 

[llerum  tamen,  de  me  quidquid  est,  ibo  hinc  domum.  * 

Periplecomenus 
IUic  hinc  abscessit.     Sat  edepol  certo  scio 
*Occi$am  saepe  sapere  plus  multo  suem; 
Quine  inducatur,  ne  id  quod  uidit  uiderit; 
Nam  illius  oculi  atque  aures  atque^  opinio  590 


573  Posthec  BC        574  Ne        575  parcere  J9,  pacere  C       esset 
satine  oratas  abit  BC         576  P£.  pnBmittit  B        577  qna  BC 
gratia  BC       578  socios  qna  JB,  aodoB  qna  C        579  mihi  C       ex- 

eraplo  B        680  comprehendat  BC         583  existim B,  ex  ista 

massa  C       ago  C       capt&J?,  capetam  C       582  ant  fngiam  B 
ant  aliqd  j9,  ant  aliqnot  C        584  hae  C       consiliescnnt  C       leni- 
nnt  B        585  pplo  J?,  popnlo  C       586  hic        589  Quod  adi  matnr 
B,  qd  inadimitatnr  C       590  anris 
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TraDsfagere  ad  nos.    Usque  adhuc  actum  est  probe; 

Nimiam  festiiiam  mulier  operam  praehibuit. 

Redeo  in  senatum  rursus;  nam  Palaestrio 

Domi  nunc  apud  me  est,  Sceledrus  nunc  autemst  foris; 

Frequens  senatus  poterit  nunc  haberier.  595 

Ibo  intro,  ne,  dum  absum,  multi  f  sortito  fuam.] 


PALAESTRIO   SERUOS.     PERIPLECOMENUS   SENEX. 

PLEUSICLES  ADULESCENS. 

Palaestrio 
Cohibete  intra  limen  etiam  uos  parumper,  Pleusicles. 
Sinite  me  prius  prospectare,  ne  uspiam  insidiae  sient, 
Concilium  quod  habere  uolumus;  nam  opus  est  nunc  tuto 

loco, 
Unde  inimicus  ne  quis  nostri  spolia  capiat  consili.        600 
[Unde  inimicus  ne  quis  nostra  spolia  capiat  auribus. 
Nam  bene  consultum  inconsultumst,  si  id  inimicis  usuist, 
Neque  potest  quin,  si  id  inimicis  usuist,  obsit  mihi.]  . 
Nam  bene  constdtum  consilium  surripitur  saepissume, 
Si  minus  cum  cura  aut  cautela  locus  loquendi  lectus  est;  605 


591  Transfogeret  B  adhanc  592  fefltiaa  opera  peribunt  BC 
598  in  senatn  rusnm  A,  insinnatU  rnrsus  C  594  sq»  Frequens 
senatns  sceledms  nnnc  antem  foras  Domi  nunc  apnd  me  poterit  nnnc 
baberier  BC       595  aberrier  B 

PERIPLECTOMEN'  8ENEX.  PALESTRIO  SERUUS. 

PLEUSIGLES  ADOL'  B 

597  plens  sicles  B^  plenndes  C  598  prins  perspectare  Bt  per 
prius  apectan  C  sint  600  nril  B,  nostris  C  oonsiliis  C  601 
om.  A  nostra  om.  C  602  inconsultum  si  id  B,  inconsnltum  si 
fit  C  nnnB  BC  608  qui  nisi  inimicis^C  usn  estC  obsi^ 
604  consoltnm  am,       605  catalog^os  JB,  catalogo  C       lectnm  BC 

4* 
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Quippe  qui  si  resciuere  inimici  conBilium  tuum, 

Tuopte  tibi  consilio   occludunt   linguam   et   constringimt 

manus, 
Atque  eadem  quae  illis  uoluisti  facere  illi  faciunt  tibi. 
Sed  speculabor,  ne  quis  aut  hinc  a  laeua  aut  a  dextera 
Nostro  consilio  uenator  adsit  cum  auritis  plagis.  610 

Sterilis  hinc  prospectus  usque  ad  ultumam  est  plateam  probe. 
Euocabo.   Heus,  Periplecomene  et  Pleusicles,  progredimini. 

Periplecomenus 
Ecce  nos  tibi  obedientis. 

Palaestrio 

Facilest  imperium  in  bonis. 
[Sed  uolo  scire :  eodem  consilio  quod  intus  meditati  sumus 
Gerimus  rem? 

Periplecomenus 
Magis  non  potest  esse  ad  rem  utibile.  615 

Palaestrio 
Immo  quid  tibi? 

Pleusicles 
Quodne  uobis  placeat,  displiceat  mihi?] 
[Quis  homo  sit  magis  meusV    Quamuis  loquere  lepide   et 

commode. 

Palaestrio 
Pol  ita  decet  hunc  facere. 

Pleusicles 

At  hoc  me  facinus  misere  macerat 
Meumque  cor  corpusque  cruciat. 


606  scire  siuere  BC  saam  608  illi  atn  BC  609  aat  ab 
laeaa  A^  aatalena  B  a  dextra  C,  deztera  AB  611  plateamst 
BC  612  periplectomene  nt  plesicles  J9,  et  pleusides  C  615 
ad  rem  noa  potest  esse  C  616  Qaid  tibi  pleusicles  ?  (C:  pleosides) 
PL.  quod  nec  C  617  me  usquam  us  C  lepide  mee  commode  B 
618  PA.  am.        hanc        PER.        me  om  B        miserft  B,  miserfE  C 
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?eriplecomenu8 

Quid  id  est  quod  cruciat?  cedo. 

•  Pleusicles  • 

Me  tibi  istuc  aetatis  homini  facinora'  puerilia  620 

Obicere,  neque  te  decora  neque  tuis  uirtutibus; 
A  te  expetere,  te  ex  opibus  summis  mei  honoris  *gratia 
Mihique  amanti  ire  opitulatum  atque  ea  te  facere  facinora, 
Qaae  istaec  aetas  fugere  facta  magis  quam  sectari  solet. 
Eam  pudet  me  tibi  in  senecta  obicere  soUicitudinem.    625 

• 

Palaestrio 

Nouo  modo  tu  homo  Amas,  si  quidem  te  quidquam  quod 

faxis  pudet; 

Nihil  amas,  umbra  es  amantis  magis  quam  amator,  Pleu- 

sicles. 

Pleusicles 

Hancine  aetatem  exercere  mei  me  amoris  gratia! 

• 

Periplecomenus 
Quid  ais  tu?  itane  tibi  0|o  uideor  oppido  Acherunticus  ? 
Tam  capularis?  tamne  tibi  diu  uideor  uitam  uiuere?     630 
Nam  equidem  haud  sum  annos  natus  praeter  quinquaginta 

et  quattuor; 
Clare  oculis  uideo,  pemix  sum  manibus,  pedibus  mobilis. 

Palaestrio 
Si  albicapillus  hic  uicTetur,  neutiquam  ab  ingenio  senet; 
Inest  in  hoc  amussitata  sua  sibi  ingenua  indoles. 


619  PLE.  cruciant  c»d.  B,  cruciat  te  C  620  PER-  621 
atque  te  B  622  Etate  B,  ea  te  C  mihi  623  iret  B  624  ista 
baec  B  obiceret  B  626  taxis  627  e  B  pleusides  C 
628  Hac  inea  etate  B  mei  om.  gratiam  B  630  copularis  tam 
me  B^  capularistamine  C  uita  631  aut  B  natus  annos 
632  Ckris  B  uideor  B  manibus  sum  pedes  C  633  albus 
capillus  B        aib  <m,  B^  ibi  C       tenex    •    684  emusitata 


54  PlAnti  m,  1,  39— 5S 

Pleusicles    . 
Pol  id  qaidem  experior  ita  esse  ut  praedicas,  Palaestrio ;  635 
Nam  benignitas  qaidem  huius  oppido  adulescentulist. 

Periplecofnenus  ^    - 

Immo,  bospes,  magis  quom  periclum  facies,  magis  nosces 

meam 
Comitatem  erga  te  amautem. 

Pleusicles 

Quid  opus  nota  noscere? 

Periplecomenus 

Ut  apud  te  exemplum  experiundi  habeas,  ne  quaeras  foris. 
Nam  nisi  qui  ipse  amauit,    aegre  amantis    ingenium    in- 

spicit.     ^       640 
£t   ego   amoris    aliquantum  habeo    humorisque  etiam   in 

corpore 
Nequedum  exarui  ex  amoenis  rebus  et  uoluptariis. 
Uel  cauillator  facetus  uel  conui#a  commodus 
^   Idem  ero,  neque  ego  oblocutor  sum  alteri  in  conuiuio. 
Incommoditate  abstinere  me  apud  conuiuas  commodos  645 
Conmemini  et  meae  orationis  iustam  partem  persequi 
£t  meam  partem  itidem  tacere/quom  aliena  est  oratio. 
Minume  sputator  screator  sum,  itidem  minume  muccidus, 
Post  £phesi  sum  natus,  noeuuiu  in  A.palis,  noenum  Aminulae. 


636  P£R.      esset  B       635  sq.  experior .  .  .  qaidem  om.  C      636 
adolescentQles  B,  adolesceDtole  C       637  P£R.  om.        hospis  B 
pericalum        mea  C  .    638.Comitante  merced.  B^  comitante  merce 
te  C       nos.ts  scire  B        639  te  om.        negas  foris  B,  negis  foris  C 
640  Nam  ipsi  qoid  ipse  B^  Nam  qai  ipse  C        641  amaris  C       me- 

etiam       642  amoris  pebns  C      643  caoilator  B        644  Item 
neqae  obliaiscor  B        645  conaiaias  C       qaomodo        646  Gomme- 
minit        parem  C       647  taceret        648  Minimis  patatar  scrabator 

649  non  enim  in  aputis  non  ^minimala 
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Palaestrio 
O   lepidum   seDicem,    omnis    si    quas   memorat  uirtutis 

habet,  650 

Atque  equidem  plane  educatum  iu  nutricatu  Uenerio. 

Periplecomenus 
PIus  dabo,  quam  praedicaui,  ex  me  uenustatis  tibi. 
Neque  alienum  ego  umquam  scortum  subigito  in  conuiuio, 
Neque   praeripio  pulpamentum  neque  praeuorto  poculum, 
Neqoe   per  uinum  umquam   ex  me  exoritur  discidium  in 

conuinio;  655 
Si  quis  ibi  est  odiosus,  abeo  domum,  sermonem  segrego; 
Uenerem  amorem  amoenitatemque  accubans  exerceo. 

Pleusicles 
Tu  quidem  edepol  omnis  mores  ad  uenustatem  uocas. 

Palaestrio 
Gedo  tris  mihi  homines  aurichalco  contra  cum  istis  moribus. 

Pleusicles 
At  quidem  illuc  aetatis  qui  sit,  non  inuenies  alterum    660 
Lepidiorem  ad  omnis  res  nec  magis  qui  amico  amicus  sit. 

•        Periplecomenus 
Tute  me  ut  fateare  faciam  esse  adulescentem  moribus; 
Ita  apud  omnis  conparebo  trbi  res  benefactis  frequens. 
Opusne  erit  tibi  aduocato  tristi,  iracundo?    ecce  me. 


650  semine  Bj  semisenne  C  memorator  tnis  651  ednctum 
652  praedicabo  nenustas  B  653  eg^o  nmqnam  aliennm  snb 
digitS  meo  coniuio  B,  subigito  min  conuiniiim  C         654  Naeque  C 

pnlmentnm  B^  pnlpamaenthum  C  pemqrto  C  copulnm 

655  mea  in  (m.  B  656  sibi  odiosuB  e  B  habeo  segreto  B 
657  amor&  amonitatemque  accubaB  658  PA.  moris  nenus- 
tateC  nacetB,  nicetO  659PA.  om.  Ceterismihi^  homini- 
bns  B,  hominis  C  contractn  B^  contramtum  C  histis  661 
magis  qd  amicns  amicos  sint  magis  662  fatear  et  adulescente  C 
663  conparabo  B  bona  factis  '  664  Opus  nec  B  tris  sura- 
cnndo  B,  tris  fnra  cundo  C 


56  Planti  m,  1,  70—85' 

Opnsne  leni?  leniorem  dices  quam  mutam  est  mare,     66& 
Liquidiusculuaque  ero  quam  uentus  est  fauoniuB. 
Uel  hilarissumum  conuiuam  binc  indidem  expromam  tibi 
Uel  primarium  paraaitum  atque  opsonatorem  optumum. 
Tum  ad  saltandum  non  cinaedus  malacus  aequest  atque  ego. 

Palaestrio 
Quid  ad  illas  artis  optassis,  si  optio  eueniat  tibi?         670 

Pleusicles 
Huic  pro  meritis  ut  referri  pariter  possit  gratia 
Tibique,    quibus   nunc   me'  esse    experior    summae   solli- 

^  citudini. 
At  tibi  tanto  sumptui  esse  mihi  molestuAst. 

Periplecomenus 

Morus  es. 
Nam  in  mala  uxore  atque  inimico  ei  quid  sumas,  sump- 

tus  est; 
In  bono  hospite  atque  amico  quaestus  est'quod  sumitur;  675 
Et  quod  in  diuinis  rebus  sumptumst  sapienti  'lucrost. 
Deum  uirtute  est,  te  unde  hospitio  accipiam  apud  me  Co- 

miter. 
Es,   bibe,  ^nimo  obsequere  mecum  atque  onera  te  hilari- 

tudine'; 
Liberae  sunt  aedes,  liber  autem  egomet  uolo  uiuere. 
Nam  mihi,  deum  uirtute  dicam,  propter  diuitia&  meas  680 


665  dicis  quantU  e  amare  B  666  Liqnidins  cuiasq' 

facinas  B^  faonins  C        667  Uael  C       hilarissimns  C       conuinivm 

indids         668  obsonat  orft  C,  ob8..ore  B         669  Balutandnm 

maiacus  egeetant  que  B,  maiacus  equestant  que  C  670  Qui 

attollas  Bj  Quid  a'ttillas  C  optissi  671  Huius  referret  B,  referet  C 
672  esset  experiosn  me  673  sumptu  B  molestus  e  674  sumat 
675  quetus  B,  quaetuff  C         676  sumas  sumptus         677  tasenunde 

accipiem  B,  accipi^m  C       commit-as  B,  est  comitas  C       678  Est 
bono  B,  Est  bibe  C       679  aedis  liber  sum        ego  me  tuuolo  C 
libere        680  uirtute  C 
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Licuit  uxorem  dotatam  genere  summo  ducere; 
Sed  nolo  mihi  oblatratricem  in  aedis  intro  mittere. 

Pleusicles 
Cur  non  uis?  nam  procreare  liberos  lepidumst  onus. 

Periplecomenus 
Hercle  uero  liberum  esse,  onus  id  multo  lepidiust. 

Palaestrio 
Tu  homo  et  alteri  sapienter  potis  es  consulere  et  tibi.  685 

Periplecomenus 
Nam  bona  uxor,  ludus  durust,  si  sit  usquam  gentium, 
Ubi  ea  possit  inueniri.    Uerum  egone  eam  ducam  domum, 
Quae  numquam  hoc  dicat:    „Eme,   mi  uir,  lanam,  unde 

tibi  pallium 
Malacum  et  calidum  conficiatur  tunicaeque  hibemae  bonae, 
Ne  algeas  hac  hieme";  hoc  numquam  uerbum  ex  uxore 

audias ;         690 
Uerum  prius  quam  galli  cantent,  quae  me  e  somno  suscitet, 
Dicat:  „Da,  mi  uir,  calendis  meam  qui  matrem  munerem; 
Da  qui  faciam  condimenta;  da  quod  dem  quinquatribus 
Praecantrici,  coniectrici,  ariolae  atque  aruspicae; 
Flagitiumst,  si  nihil  mittetur,  quae  supercilio  spicit;    695 
Tum  plicatricem  clementer  non  potest  quin  munerem; 
lam  pridem,  quia  nihil  abstulerit,  suscenset  ceraria; 


661  snino  C     682  oblatraticem      introdtioere  A      683  PAL. 
Qnr C       lepidas  sodds       684 enne .mAdA, esBe at B,  esse it C      est 
lepidios  BC      685  e  consuleret  B,  est  consnlere  C     686  P£R.  <m. 
nzor  sna  dedncta  e  qn&  JB,  nxor  sna  dednctust  sitns  quam  C     687 
eam  poBmm  innenire  B,  ea  possi  inuenire  C       688  dicate  memini 
nir  B  tanam  BC         Qnae  mihi  nnmqnam         689  Maiam  cum 

mihi  bemeB  690  aleas  B  ez  om.  B  691  calli  C  e  om> 
BC  692  da  mihi  B,  dat  mihi  C  q'  B  nenerit  698  faciat 
conclamando  B^.  faoiat  condiat  dan  det  694  Prencatrici  B^ 

Precatatrici  C         conlectrici  695  Flag^itinm  si  nihil  B         q'  C, 

om.  B       696  patricamjBC       daementer  C      potest  ee  hinc  qn&B, 
pota  est  hinc  quS  C       697  oeriaria  A 
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Tum  obstetrix  expoatulauit  mecum,  parum  missum  sibi. 
Quid?  nutrici  non  missuru^s  quicquam,  quae  uemas  alit?*' 
Haec  atque  horum  similia  alia  damna  multa  mulierum  700 
Me  uxore  prohibent,  mihi  quae  huius  similis  sermones  serat. 

Palaestrio 
Di  tibi  propitii  sunt;  nam  hercle  si  istam  semel  amiseris 
Libertatem,  haud  facile  eundem  rursum  restitues  locum. 

Pleusicles 
At  illa  laus  est,  magno  in  genere  et  in  diuitiis  maxumis 
Liberos  hominem  educare,  generi  monumentum  et  sibi.  705 

Periplecomenus 
Quando  habeo  multos  cognatos,  quid  opus  sit  mihiliberis? 
Nunc  bene  uiuo  et  fortunate  atque  ut  uolo  atqne  animo 

ut  lubet. 
Mea  bona  in  morte  cognatis  didam,  inter  eos  partiam; 
[Hi  apud  me  aderunt,  me  curabunt,  uisent  quid  agam,  quid 

uelim ;] 
Prius    quam   lucet   adsunt,    rogitant    noctu    ut    somnum 

ceperim.       710 
[Eos  pro  liberis  habebo,  qui  mihi  mittunt  munera.] 
Sacruficant;  dant  inde  partem  mihi  maiorem  quam  sibi, 
Abducunt  ad  exta  me  ad  se ;  ad  prandium,  ad  cenam  uocant; 


698  obstrez  699  Qaii  BC  700  homs  A,  haius  BC  similiaB  C 
701  prohibenti  BC  simile  B  sermoni  BC  serant  708 
snnt  am.  A  hercle  nam  si  ista  BC  708  aut  eacile  C 
in  te  eandem  BC  runum  restitae  siccum  J9,  ruaum  restituee 
iocum  C  704  generet  et  C  masumis  705  homines  A  edu- 
caret  BC  706  opas  mihi  A^  opus  fit  mihi  liberis  BC  l(f!  PE. 
C  ei  C  fortunato  BC  atqaft  animo  BC  libaet  C  708 
Meam  bonam  ea  morte  cognatim  dicam  partim  BC  709 
Hi  A,  Li  BC  te  B  ederunt  BC  uisam  B,  uisant  C  agant 
hic  quid  aelint  B  710  lucentat  Bunt  C  rogitat  C  noctn 
Bomnium  caeperiam  JBC  711  habeo  quam  mittunt^C  712  dent 
Cy  duB  B       713  at  extra  B       se  prandium  BC       uocat 
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Dle  miserrumum  se  retur,  minumum  qui  misit  mihi. 

Illi  inter  se  ceilant  donis;  egomet  mecum  mussito;      715 

Boua  mea  inhiant;  me  certatim  nutricant  et  munerant. 

« 

Paiaestrio 
Nimis    bona    ratione    nimiumque    apte    structam    uitam 

habes ; 
£t  tibi  sunt  gemini  et  trigemini,  si  te  bene  habes,  filii. 

Periplecomenus 
Pol  si  habuissem,  satis  cepissem  miseriarum  e  liberis. 
Continuo  excruciarer  animi,  si  ei  forte  fuisset  febris,    720 
Censerem  emori;  cecidisset  ebrius  aut  de  equo  uspiam, 
Metuerem  ne  ibi  defregisset  crura  aut  ceruices  .sibi. 

Pa^laestrio 
Huic  homini  dignum  est  diuitias  esse  et  diu  uitam  dari, 
Qui  et  rem  seruat  et  se  bene  habet  suisque  amicis  usuist. 

Pleusicles  ^ 

0  lepidum  caput!  Ita  me  di  deaeqne  ament,  aequom  fuit  725 
Deos  parauisse,  uno  exemplo  ne  omnes  uitam  uiuerent. 
Sicut  merci  pretium  statuit  qui  est  probus  agoranomus; 
Quae  probast  mers,  pretium  ^i  statuit,  pro  uirtute  utueneat, 
Quae  inprobast,  pro  mercis  uitio  domin\Lm  pretio  pauperat ; 
Itidem  diuos  dispertisse  uitam  humanam  aequom  fuit;  730 


714  miser  sammum  C         715  Ille  C        ego  et  mncum  BC 
masito  BC'        716  me  om.  BC       nntricunt  et  munera     •  717  PA. 
om.  ad . .  A,  a  te  B,  atte  C         et  taam  uitam  A,  et  taa  multa 

B,  et  tua  multam  C  .  abes  A,  uides  BC-  718  PA.  tritice- 
mini  BC  719  P£.  om.  Polosi  C  habuisset  cepisse 
e  om.  BC  720  ow.  BC  721  cecidissetne  dequo  BC  sus- 
cipia  B,  suspiam  C  722  defrigisset  adceruices  BC  .  723  PA. 
om.  esset  BC  dare  BC  724  ecrem  C  et  qui  bene  BC 
uult  BC  725  medietaq'  amet  B,  media  eaq'  aemaet  C  qm  B 
726  parauisset  omnis  ,  727  Sicati  BC  merti  C  727—28 
qoi . . .  statuit  om.  BC  728 — 29  mers — inprobast  om.  A  729  in- 
proba  si  BC       mercedis  B       pauper  erit         730  disperdisset  BC 
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Qui  lepide  ingematus  esset,  uitam  ei  louginquain  darept, 

Qui  inprobi  essent  et  scelesti,  is  adimerent  animam  cito. 

Si  hoc  parauissent,  et  homines  essent  minus  multi  mali 

£t  minus  audacter  scelesta  facerent  facta,  et  postea, 

Qui  homines  probi  essent,  esset  is  annona  uilior.  735 

• 
•     •  Periplecomenus 

Qui  deorum  consilia  colpet,  stultus  inscitusque  sit, 

Quique  eos  uituperet.    Nunc  istis  rebus  desisti  decet. 

Nunc  uolo  opsonare,  ut,  hospes,  tua  te  ex  uirtute  et  mea 

Meae  domi  accipiam  benigne,  lepide  et  lepidis  uictibus. 

Pleusicles 
Nihy  me  paenitet  iam  quanto  sumptui  fuerim  tibi.        740 
Nam  hospes  nuUus  tam  in  amici  hospitium  diuorti  potest, 
Quin,  ubi  triduum  ^ontinuum  fuerit,  iam  odiosus  siet; 
Uorum  ubi  dies  decem  continuos  sit,  ea  est  odiorum  Ilias ; 
Tametsi  dominus  non  inuitus  patitur,  serui  murmumnt. 

Perip»lecomenu8 
Seruiendae  seruituti  ego  seruos  instruxi  mihi,  745 

Hospes,  non  qui  mihi  inperarent  quibusue  e^o  essem  ob- 

noxius. 
Si   illis  aegrest  mihi   quod  udlup   est,  meo  remigio  rem 
.      •  gerunt;    ♦ 


781  ingenusjbas  BC  ei  om.  BC  longinguam  A  782  Qnin- 
probiest  scaelses  hisns  C  achimerant  B^  adhimerant  C  animam  A 
788  paramsset  hominis  esset  784  faceret  735  hominis  736 
concilia  cnlpe  insictnsqne  7d7Qaidqae  nitiperetii  nnnci- 
am  isti  J?,  nuntiam  isti  C  788  uolo  obsonare  uelut  B,  uolomob- 
Bonaraetlut  <7       tuam  C      uirtute  tua  B       789  demi       740  sumptlX 

fuerimihibi  A  741  hoc  pusillus  JB,  hoc  pis  nuUus  C  inimici 
deuorti  C  742  sitPC  743  ite  astodorum  iWm  BC  744  uitiis 
sit  Bj  uitus  sit  C  murmurat  745  Seruienti  seruitute  BC 
ego  miser  uos  C  introduxi  B,  introuxi  C  746  inpararent 
iie  om.  BC  essem  om.  B,  aessae  C  ■  747  illius  egressi  BC 
mihi   .  quod  A^  mihi  inicit  quod  B^  mihi  incit  quod  C  uolupis 

BC       me  horem  remigio  BC       gero  BC 
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Tamen  id  quod  odiost  faciandumst  cum  malo  atqoe  ingratiis. 
Nunc,  quod  occepi,  opsonatum  pergam. 

Pleusicles  t 

Si  certumst  tibi, 
Commodulum   opsona,   ne  magno   sumpta;   mihi   quiduis 

sat  est.         750 

Periplecomenus 
Quin  tu  istane  orationem  hinc  ueferem  atque   antiquam 

amoues? 
Proletario  sermone  nunc  quidem,  hospes,  ^utere. 
Nam  ii  solent,   quando  accubuere,   ubi   cena   adpositast, 

dicere : 
„Quid  opus  fuit  hoc,  hospes^  sutnptu  tanto  nostra  gratia? 
*  Insaniuisti   hercle;    nam    idem    hoc   hominibus    sat   erat 

decem".        755 
Quod  eorum  causa  opsonatumst,  culpant  et  comedunt  tamen. 

Palaestrio 
Fit  pol  illud  ad  illud  exemplum.    Ut  docte  et  perspecte 

•  sapit! 

Periplecomenus 
Sed  eidem  homines  numquam  dicunt,   quamquam  adposi- 

tumsl  ampliter: 
,Iube  illud  demi;   toUe  hanc  patinam;  remoue  pernam; 

nihil  morqr; 
Aufer  illam  offam  porcinam;  probus  hic  conger  frigidus;  760 


748  odiose        facihandam  ficum  C        maln  ingratis  B,  malam 
atqae  mingratiB  C         749  certas  BC         750  Gam  modolam  C 
nemo  agnam       samptam  nuhi  B,  saptaihi  C      751  Qaantn  ^C 
aerem        752  Nam  proletario        hospis        758  hii  B        accabaeret 
754  hospefl  om,        sampto  C       tanta  B         755,  sata  erant        756 
obsonatu  ri.  jB,  obBonatnst  C       calpante        757  ad  illad  <m.  C 
penpecie  £,  perspetie  C     758  idum  hominis       nmqasB       dicat  C 

apporitnm  B        759  denoi  toUi  B       perdam  B         760  porti- 
nam  C       hinc  concer  .. 


62  Plrfnti  m,  1,166-179 

Remoue,  abi  aufer'' ;  Deminem  eorum  haec  adseuerare  audias, 
Sed  procellunt  se  et  procumbunt  dimidiati,  dum  appetunt 

t  Palaestrio 

Bonus  bene  ut  malos  descripsit  mores! 

Periplecomenus 

Haud  centesimam 
Pattem  dixi  atque,  otium  rei  si  sit,  possum  expromere.] 

Palaestrio 
Igitur  id  quod  agitur,  huic  rei  primum  praeuorti  decet.  765 
Nunc  hoc  animum  aduortite  ambo.    Mihi  opus  est  opera  tua, 
Periplecomene ;  nam  ego  iDueni  lepidam  sycophantiam, 
Qui  admutiletur  miles  ti^que  caesariatus,  atque  uti 
Huic  amanti  ac  Philocomasio  hanc  ecficiamus  copiam, 
Ut  hic  eam  abducat  habeatque. 

Periplecomenus 

•  Dari  istanc  rationem  uolo.  770 

Palaestrio 
At  ego  mihi  anulum  dari  istunc  tuum  uolp. 

Periplecomenus 

Quam  ad  rem  usui  est? 

Palaestrio 
Quando  habebo,  igitur  rationem  mearum  fabricarum  dabo. 

•    .  Periplecomqnus 

Utere,  accipe. 

Palaes^rio 
Atcipe  a  me  rursum  rationem  doli, 
Quaminstitui. 


761  aufert  C  •  nemine  B  hac  768  decepsit  B^  descipsit 
C        centesima  764  resistit  B^  reis  istit  C         765  hic  primnm 

767  Periplectomene        lepide         768  milesqae         769  philocomasin 

hac  etfitiamas  C  770  abdnc  ita  beatqne  dare  771  istom  B 
quamatre       772  rationemearam       773  PLE.  accipe  *    rusum  C 
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Periplecomenas 

.  Perpurigatis  damus  tibi  ambo  operam  auribus. 

• 

Palaestrio 
Erus  meus  ita  magnus  moechus   mulierum  est,  ut  nemi- 
•  nem  775 

Fuisse  aeque  neque  futqrum  credam. 

Periplecomenus 

Credo  ego  istuc  quidein. 

Palaestrio 
Itaque  Alexandfi  praestare  praedicat  formae  suam 
Atque  omnis  se  ultro  sectari  in  Epheso  memorat  mulieres. 

PeriplecofHenus  . 
Edepol  qui  te  de  isto  multi  opinentur  mentirier; 
Sed  ego  ita  esse  utdicis  teneopulcre;  proin,  Palaestrio,  780 
Quam  potis  tam  uerba  confer  maxume  ad  conp«ndium.. 

Palaestrio 
Ecquam  tu  potis  reperire  forma  lepida  mulierem, 
Quoi  faJtociarum  corpus  ti^que  sit  plenum  et  doli? 

Periplecomenus 
logenuamne  an  libertinam? 

Palaestrio 

.  Aequi  istuc  facio,  dum  modo 
Eam  des  quae  sit  quaestuosa,  qtiae  alat  corpus  corpore,  785 
Quoique  sapiat  pectus;   nam   cor  non  potest;   quod  nulla 

habet. 


774  Perpnrgatis  ambo  damns  tibi       775  PAL.  om,      xnoeccaB  C 
cec'  B      776  Fuisset  atque      credo.  PLE.      istuuc  idem      777  for- 
mam  B,  forma  C      Sequitur  veraus:  Sed  (Se  C)  procumbunt  in  mensam 
dimidiati  petunt         778  Itaque  omni  779  PER.  om.         cupiuht 

non  mentier  B,  metier  C  780  paleeirio  782  PL.  B  Et- 
quam  783  fatiarum  corpusque  784  Ingenuumne  hanc  atque 
istQc  faciundu  modo  B,  atque  istuc  faciom  dummodo  C  785 
Eeamq'  dieaq'  C       786  iam 
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Periplecomenus 
Lautam  uis  an  quae  nondum  sit  lauta? 

Palaestrio 

Siccam,  sucidam; 
Quam  lepidissumam  potis  quamque  adulescent^  maxume. 

Periplecomenus  • 
Habeo  eccillam  meam  clientam,  meretricem*adulesceutulam. 
Sed  quid  ea  usus  est?  .  •        ' 

Palaestrio 
Ut  ad  te  eank  iam  deducas  domum  790 
Itaque*  eam  huc  omatam  adducas:  ex  matronarum  modo 
Gapite  compto  crinis  uittasque  habeat  adsimuletque  se 
Tuam  esse  uxorem;  ita  praecipiundumst. 

Pleusicles. 

Erro  quam  insistas  uiam. 

Palaestrio 
At  scietis  post.    Ecqua  ancillast  illi? 


Periplecomenus 


Est  prime  cata. 


Palaestrio 
Ea  quoque  opus  est.    Ita  praecipito  mulieri  atque  ancil- 

lulae,  795 

Ut  siaiulet  se  tuam  esse  uxorem  et  deperire  hunc  militem. 


787  PER.  om.  B  aisamqne  B  lanis  siccon  snodam  C 
788  quSqu&  B^  qn&qne  C  789  P£R.  om.  B  hec  illam  clien- 
tam  meam  A^  meam  clientem  B  electricS  JB,  q  letricem  C  ■  790 
Sed  te  quid  ansus  B,  Sed  qui  te  ausns  C  aut  A  791  ex  om. 
BC  792  at  simul  eq'£  7S|3Tam  nxorem  esseB  insistias 
C  794  scietifl  postea  eiquaA,  stetisset  haecqneJ^,  scietis  set  haec- 
que  C         primicata  795  Eea  C         praecipio         796  perire  B 

huc  C 
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0 


-Quasique  hunc  anulum  faueolae  dederit,  ea  porro  mihi, 
Militi  ut  darem,  quasique  ei  ego  rei  sim  interpres. 

Periplecomenus 

Audio. 

Ne  me  surdum  rere,  auriculis  audio  ego  recte  meis. 

Palaestrio 
Dabo  eum  ero;  a  tua  mihi  uxore  dicam  delatum  et  datum,  800 
Ut  sese  ad   eum  conciliarem.  *  Ille  eius  modi  est:  cupiet 

miser ; 
^ui  nisi  adulterio  studiosus  rei  nulli  aliae  est  inprobus. 

Periplecomenus 
Non  potui^  reperire,  si  ipsi  Soli  quaerundas  dares, 
Lepidiores  duas  ad  hanc  rem  quam  ego  hdbeo\  habe  ani- 

mum  bonum. 

Palaestrio     • 
Ergo  adcura,    sed  propere   opus  est.    Nunc  tu  ausculta, 

Pleusicles.     805 

Pleusicles 
Tibi  sum  obediens. 

Palaestrio 
Hoc  f^cito:  miles  domum  ubi  aduenerit, 
Memineris  ne  Philocomasium  nomines. 

Pleusicles 

Quam  npminem? 

Palaestrio 
Diceam. 


797  Qnasi  C     hoc  B,  hnc  C      famose  ancille  J3,  famsessB  ancille  C 
798  ei  om.        snm  interpes  B        799  snrdnm  nerberanit  si  andis  JB, 
Bni dnm  uerberat  nit  si  andis  C      800  Dabo  tnam  B,  Dabo  tna  C 
Qxorem  801  sedeat  mecum  £,  sese  ant  enm  C         concihare  C 

802  atia  e      803  potni      repeririJB      804  Lepidi  oris      hanc  aerftJB 

habeo  om.      805  properS  B,  properas  C      mi  plenaicles  B^  mi  plen- 
sides  C    '  806  hnc  facito.  PA.  JB,  hoc  facto.  PAL.  C     807  qnem  B 

5 


66  Plautd  ni,  1, 218— a,  ^ 

Pleusicles 
Nempe  eaDdem  quae  dudum  constitutast. 

Palaestrio 

Pax,  abi. 

Pleusicles 

[Meminero ;  sed  quid  memitiis^  id  refert,  rogo  ego  te  tamen. 
■ 

Palaestrio 

Ego  enim  dicam  tum,  quando  usus  poscet ;  interea  tace,  810 

Ut,  quom  etiam  hic  agit,  tu  actutum  partis  defendas  tuas. 

Pleusicles  • 

£o  ego  intro  igitur. 

Palaestrio 
Et  praecepta  sobrie  ut  cures  face.] 

PALAESTRIO  SERDOS.  LUCRIO  PUER. 

Palaestrio 
Quantas  res  turbo,  quantas  moueo  machinasl 
Eripiam  ego  hodie  concubinam  militi, 
Si  centuriati  bene  sunt  manuplares  mei.  815 

[Sed  illum  uocabo.    Heus  Sceledre,  nisi  negotium, 
Progredere  ante  aedis;  te  uocat  Palaestrio. 

Lucrio 
Non  operaest  Sceledro. 

Palaestrio 
Quid  iam? 

Lucrio 

Sorbet  dormiens. 


808  constituit  ast  B  abis  809  qui  C  rogo  om.  '  810 
poBcit  811  ut  nunc  etiam  JB  tu  om.  812  Ego  ego  facte  C 
814  uianipularis  J9,  manipulares  C  816  heius  B  817  noca  B^ 
uoco  C       818  opera  est  C       dormes  B 
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Palaestrio 
Qiiid,  Borbet? 

Lucrio 

IUud  stertit  uolui  dicere; 

Sed  quia  consimile  est,  quom  stertas,  quasi  sorbeas,  —  820 

Palaestrio 
Eho  an  dormit  Sceledrus  intus? 

4  Lucrio  *    • 

Non  naso  quidem; 
Nam  eo  magnum  clamat.    Tetigit  calicem  clanculum, 
Dum  misit  nardum  in  amphoram  ceUarius. 

Palaestrio 
Eho  tu,  sceleste,  qui  iUi  suppromus;  eho  — 

Lucrio 
Quid  uis?   . 

Palaestrio  • 

.Qui  lubitumst  illi  condoriniscere?  825 

Lucrio 
Oculis,  opinor. 

Palaestrio 
Non  te  istuc  rogito,  scelus. 
Procede  huc;  periisti  iam,  nisi  uerum  scio. 
Prompsisti  tu  illi  uinum? 

Lucrio" 

Non  prompsi. 

Palaestrio 

Negas  ? 


819  Bteterit  B,  sterterit  C       820  quod        stercas  B       821  Eo  B  . 

noBaBo  B  823  Dormis  ita  arcliiniu&  phorft  B,   domi  sitam 

ardimi  nam  amphoram  C        cellararitis  C       824  Eoh  B        snppm' 
seho  B        825  Qtiid  Inbitnm  est?        826i8tic  B        rogitos  G 
327  LXJ.  Procede  huic  B        828  PA.  Promftisti  B 

5* 
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Lucrio 
Nego  hercle  uero;  nam  ille  me  uetuit  dicere. 
Neque  equidem  heminas  octo  exprompsi  in  urceum,       830 
Neque  illic  calidum  exbibit  in  prandium. 

Palaestrio 
Neque  tu  bibisti? 

Lucrio 
Di  me  perdant,  si  bibi, 
Si  bibere  potui. 

Palaestrio 
Quid  iam? 

Lucrio 

Quia  enim  obsorbni; 
Nam  nimis  calebat,  amburebat  gutturem. 

Palaestrio 
Alii  ebrii  sunt,  alii  poscam  potitant;  835 

Bono  suppromo  et  promo  cellam  creditam. 

Lucrio 
Tu  hercle  idem  faceres,  si  tibi  esset  credita; 
Quoniam  aemulari  non  licet,  nunc  inuides. 

Palaeatrio 
£ho  an  umquam  prompsit  antehac?  responde,  scelus. 
Atque  ut  tu  scire  possis,  edico  tibi:  840 

Si  falsa  dices,  f  notio,  excruciabere. 


829  ille  metuit  B  830  feminas  expromisi  in  harctnm  C  821 
iUe  hio  exninit  B,  exinit  C  832  tnbi  iusti  C  bini  C  833  Si- 
bere  C  potnisti  834  calnit  ambnrenat  B,-  cale  nitam  bnre  nat  C 
835  P AL.  om,  ebri  C  alia  postqna  potatft  B,  alia  potest  campota 
itam  C  886  et  promo  om.  (7  837  LU.  om,  diem  sit.  839  PAL.  om, 
numqnam  promisit  B       840  dico       841  palsa  dicis  notio  excmciaberet 
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Lucrio 
Itan  uero?  nt  tu  ipsi  me  dixisse  ddioes, 
Post  e  sagioa  ego  eiciar  cellaria, 
Ut  tibi  qui  promptet  alium  suppromum  pares. 

Palaestrio 
Non  edepol  faciam;  age  eloquere  audacter  mihi.  846 

Lucrio 
Numquam  edepol  uidi  promere;  uerum  hoc  erat: 
Mihi  imperabat,  ego  promelfktm  postea. 

Palaestrio 
Hoc  illi  crebro  capite  sistebant  cadi. 

Lucrio 
Non  bercle  tam  istic  ualide  cassabant  cadi. 
Sed  in  cella  erat  paulum  loculi  nimis  lubrici;  850 

Ibi  erat  bilibris  aula  sic  propter  cados; 
£a  saepe  deciens  conplebatur  in  die; 
Plenam  atque  inanem  fieri  uidi  identidem; 
Ubi  bacchabatur  aula,  cassabant  cadi. 

PalAestrio 
Abi  intro,  iam.     Uos  in  ceila  uinaria  '  855 

Baccbanal  facitis;  iam  hercle  ego  erum  adducam  a  foro. 

Lucrio 
Perii;  excruciabit  me  erus,  domum  si  uenerit, 
Quom  haec  facta  scibit,  quia  sibi  non  dixerim. 


842  LU.  091.  lyi  ipse  843  e  om.  eicia  844  gi  promtifl 
By  fli  proptis  C  parifl  845  age  te  loqaere  847  inperauit  JB, 
inperauat  C  prome  B  848  Hic  ^  illecebro  B,  illi  celebro  C 
sifltebatB,  flifltebasC  849i8toc  ce88auitB,oa88anatC  850erit 
nimisloculi  851  uilibris  auilis  hic  852deicien8B  completurB, 
compleuatnr  C  in  om.  853  Ea  plenam  fieri  plena  maxuma 
854  Uidi  B  auia  ca^sabat  855  Abi  ablintro  C  856  adducta 
fore  B,  addacata  fore  C  857  excmciauit  858  Quomodo  B 
flciuit        dixerit 


70  Plauti  in,  2,  47—69 

Fagiam  hercle  aliquo  atque  hoc  in  diem  extollam  malum. 
Ne  dixeritis  obsecro  buic  uostram  fidem.  860 

'Palaestrio 
Quo  te  agis? 

Lucrio 
Missus  sum  aliguo;  iam  huc  reuenero. 

Palaestrio 
Quis  misit? 

Lucrio  • 

Philocomasium. 

Palaestrio 

Abi;  actutum  redi. 

Lucrio 
Quaeso  tamen,  tu  meam  partem,  infortunium 
Si  diuidetur,  me  absente  accipito  tamen. 

Palaestrio 
Modo  intellexi  quam  rem  mulier  gesserit:  865 

Quia  Sceledrus  dormit,  hunc  subcustodem  suilm 
Foras  ablegauit,  dum  ab  se  birc  transire^;  placet.] 
Sed  Periplecomenus  quam  ei  mandatii  mulierem 
Nimis  lepida  forma  ducit.     Di  hercle  hanc  rem  adiuuant. 
Quam  digne  ^mata  incedit,  haud  meretricie.  870 

Lepide  hoc  suctedit  sub  manus  negotium. 


859  die  extoUat       860  uostra      861  Qaod  ta  B,  Quot  tu  C 
alio       iaa  C       863  infortinam       864  Si  id  uide|ar  B       865  qaa  C 
866  hnc        867  Foris        a  dom  ab  B       transire        868  periplecto- 
menns      .  869  adinuat  jB,  at  aiaa|  C       870  aut   -    871  negotinm. 
Periplectomenus  milphidippa  acrotelantnm  palest. 
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PERIPLECOMENUS   SENEX.      ACROTELECTIUM 
MERETRIX.      PALAESTRIO   SEJRUOS. 

9 

Periplecomenus 
Rem  omnem  tibi,  AQroteleutium,  tibique  unfl,  Milphidippa, 
Domi  demonstraui  in  ordine.    Hanc  fabricam  fallaciasque 
Minus  si  tenetis,  denuo  uolo  percipiatis  plane; 
Satis  si  intellegitis,  aliud  est  quod  potius  fabulemur.    875 

Acroteleutium 
Stultitia  atque  insipientia  mecastor  maxUma  haec  sit; 
Me  ire  in  opus  alienum  aut  tibi  meam  .operam  pollicitari, 
Si  ea  in  opificina  nesciam  aut  mala  esse  aut  fraudulenta. 

Periplecomenus 
At  melius  est  monerier. 

Acro.teleutium 

Meretricem  conmoneri 
Quam  sane  magni  referat,  nihil  clam  est.    Quin  egomet 

Tiltro,  880 

Postquam  adbibere  auree  meae  tuae  rorem  orationis, 
Tibi  dixi'miles  qnem«ad  modum  potesset  deasciari. 

Periplecomenus 
At  nemo  solus  satis  sapit;  nam  ego  multos  saepe  uidi 
Regionem  fugere  consili  prius  qusm  repertam  haherent. 


PBRIPLECT0MENU8  SENEX      MILPBIDIPPA  ANC 

ACROTELANIUM  PALESTRIO  B,  om.  C 

872  acretele  tibi  ut  unam  B,  acretele  tibi  nt  lum  C       873  hac  C 

874  netetis  B        percipiatisnplane  C         876  qnid  C         876  insipi- 

entia  falsa  hesit  B,  insapientis  falsta  haesit  C         877  Mei  re!  in  B 

mea        opera  B       878  eam  opificinam  nesciat        879  Aut  C 
melinst  C,  melius  B      commoneri  B      880  ego  insustro  B,  ego  in- 
fnutro  C       881  adhibere  B       auris       meae  et  C       tuam  moram 
882  potisset       asseola  rei  J?,  deas  darei  C       884  reperta  habere 


Acroteleutium 
Si  quid  faciundumst  mulieri  maleatque  malijiose,         885 
Eae  ibi  inmortalis  memoriast  meminisse  et  sempitema; 
Sin  bene  quid  aut  fideliter  faciundumst,  eadem  eueniet 
Obliuiosa  extemplo  fiii  fiat,  meminisse  nequeat. 

Periplecomenus 
Ergo  istucmetuo,  quoniam  erit  uobis  faciundumutrumque; 
Nam  id  proderit  mihi,  militi  male  quod'  facietis  ambae.  890 

Acroteleutium 
Dum  nesciemus,  quod  bonum  faciamus,  ne  formida. 
Mala  mulieres  natae  aui  peioribus  conueniunt. 

Periplecomenus 

Ita  uos  decet.     Consequimini. 

• 

Palaestrio 

Gesso  ego  illis  obuiam  ire?« 
Uenire  saluom  gaudeo.    Lepide  hercle  ornatus  cedit. 

Periplecometfus 

Bene  opportuneque  obuiam   es,   Palaestrio.    Em  tibi  ad- 

sunt,  .  895 

Quas  me  iussisti  adducere  et  quo  ofnatu. 

Palaestrio 

Eu,  nosteir  esto. 
Palaestrio  Acroteleutium  sabitat. 


886  £a  Bibi  B,  Eea  sibi  C  meminisset  887  aot  qaid  ant 
faciundum  si  eade  aeniunt  888  Obliuiose  ut  fiant  nequeunt 
889  metu  C  quo  uenit  890  militia  891  nescientis  qnid  C 
faciemns  C  892  PE.  Mala  mulier  est.  A.  ne  panet  B,  Mala  milla 
mer  est.  A.  ne  pauet  C  conneniuit  C  898  PE  om,  A»  Cessa 
894  Uenere  incedit  895  PE  om.  obuia  B  palestridem 
jB,  plestridem  C         896  ne  uisisti  C        adduceret  et  eqno 

A.  ennosteresio        897  acroteleuticum 
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Acroteleutium 

Quis  hic,  amabo  est, 
Qui  tam  pro  nota  nominat  me?  ^ 

Periplecomenus 

Hic  noster  architectust. 

Acroteleutium 
Salue,  avchitecte. 

Palaestrio 
Salua  sis.    Sed  dic  mihi,  ecquid  hic  te 
Onerauit  praeceptis? 

Periplecomenus 
Probe  meditatam  utramque  duco.  900 

Palaestrio  , 

Audire  cupio  quem  ad  modum;  ne  quid  peccetis,  paueo. 

Periplecomenus 
Ad  tua  praecepta  de  meo  nihil  his  nouom  adposiui. 

Acroteleutium 
Nemp^  ludificari  militem  tuum  erum  uis?  * 

Palaestrio 

Exlocuta  es. 

Acroteleutium 
Lepide  et  sapienter,  c6mmode  et  facete  res  paratast. 

Palaestrio 
Atque  huius  uxorem  esse  te  uolo  adsimulafe. 

AcFoteleutium 

Fiet.     905 


897  qui  sic  ambo  est         898  Quid  B         not&  mittat  nots  P£. 
hic  B,  notam  minat  nota  P£.  e  hic  C        899  Baloasisis  et  B^  Balaasis-     « 
siet  C      baec  4aid      900  ducam  B      901  neqnit      paueno  JB,  paneao  C 
902  bis  posni  B,  bis  nouomat  posui  C         903  est  904  AC.  om. 

facite        parate       905  buis  C        uzorem  tu        adsimulari  fiat 
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Palaestrio 
Quasi  militi  aDimum  adieceris  simulare. 


Acroteleutium 


Sic  futurumst. 


Palaestrio 
Quasique   ea   res   per   me  interpretem  et  tuam  ancillam 

curetur. 

Acroteleutium 
Bonus  uates  poteras  esse,  nam  quae  sunt  futura  dicis. 

Palaestrio 
Quasique  anulum  hunc  ancillula  tua  abs  te  detulerit  ad  me, 
Quem  porro  ego  militi  darem  tuis  uerbis. 

•        Acroteleutium 

Dera  dicis.  910 

Periplecomenus 
Quid  istis  nunc  memoratis  opust,  quae  conmeminere? 

Acroteleutium 

M^liust. 
Nam,  mi  patrone,  hoc  cogitato:  ubi  probus  est  architectus, 
Bene  lineatam  si  semel  carinam  conlocauit, 
Facile  esse  nauem  facere,  ubi  fundata  constitutast. 
Nunc  haec  carina  satis  pro&e  fundatia  et  bene  statutast;  915 
*  Adsunt  fabri  architecto,  quae  faciant  haud  inperiti. 
'  Si  non  nos  materiarius  remoratur,  quod  opus  qui  det, 
Noui  indolem  nostri  ingeni,  cito  erit  parata  nauis. 


906  adieris  C  A  ont.  907  Qaasiqae  res  est  jS,  Qaasiquaeae 
res  aest  C       ancillam  eieceretur  JB,  ancilla  ceretur  C        908  uatis 

num  q^i  909  ancillal&  tuS  JB,  ancillam  tuS  C  ame  910 
QaareB  porro  om.  911  opus  est  comminereJ?  melius  est  B 
912  Sene  C  iiniatam  915  hic  profundata  bene  et  Btatatast 
916  eabri  C,  maliebria  B  arcbitectique  a  te  amant  B,  ate 

amea  ut  C       917  materarius 
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• 

.  Palaestrio 
Nempe  ta  nouisti  militem,  meum  erum? 

Acroteleutium 

Rogare  mirumst. 
Populi  odium  quidni  nouerim,  magnidicUm,  cjncinnatum,  920 
Moechum  unguentatum? 

Palaestrio 
'  Num  ille  te  nam  nouit  ? 

Acroteleutium 

Numquam  uidit; 
Qui  nouerit  me,  quis  ego  sim? 

Palaestrio 

Nimis  lepide  fabulaie; 
Eo  potuerit  lepidius  pol  fieri. 

•  Acroteleutium 

Potin  ut  bominem 
Mibi  des,  quiescas  cetera?  ni  ludificata  lepide  eum 
Ero,  culpam  omnem  in  me  inponito. 

Palaestrio  « 

Age  igitur  intro  abite;  925 
Insistite  boc  negotium  sapienter. 

^     Acroteleutium 

Alia  cura. 

Palaestrio 
Age,   Periplecoqiene,   bas   nunc   iam    duc   intro;    ego   ad 

forum  illum 


919  mima  C  920  qum  nouerint  JB,  quinni  nouerit  C  mag- 
nidicunt  C  921  Menechmum  guentatum  B  illa  eam  B,  illa  et 
aenam  C  922  sum  B  928  potiuerim  924  eum  om.  925 
agite  intro  B  927  periplecto  mene  adoantift  B,  periplectomenae 
as  nuntiam  C      egom  C 
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Gonueniam  atque  illi  hunc  anulum  dabo,  atque  praedicabo 
A  tua  uxore  mihi  datum  esse  eamque  illum  deperire. 
Hanc  ad  nos,  quom  extemplo  a  foro  ueniemus,  mittito^,  930 
Quasi  clanculum  ad  me  missa  sit. 

Periplecomenus 

Faciemus;  alia  cura. 

Palaestrio 
Uos  modo  curate;   ego   illum   probe  iam  oneratum  huc 

arcessibo. 

Periplecomenus 
Bene  ambula,   bene   rem  gere.    At  .ego  hoc   si   ecficiam 

optatum, 
Ut  concubinam  militis  meus  hospes  habeat  hodie 
Atqife   hinc  Athenas   auehat;   si   hodie  hunc  dolum  do- 

lamus,         '  9S5 
Quid  tibi  ego  mittam  muneris!  .   . 

Acroteleutium 

Datne  eapse  mulier  operam? 

Periplecomentis 
Lepidissume  et  compsissume. 

Acroteleutium 

Gonfido  confuturum. 
Ubi  facta  erit  conlatio  nostrarum  maliti^rum, 
Haud  uereor  ne^  nos  subdola  perfidia  peruincamur. 

Periplecomenus 
Abeamus  ergo  intro,  haec  uti  meditemur  pogitate,         940 


928  hoc  B       atqaem  praedicabo        929  Attaa       esset        eam 

quam       9S0  Hec  ad  JB,  Haoit  C      quam      mittito      9S1  danclum  C 

admissa      9S2  oneratur  hunc      acibo  B^  aciebo  C     9SS  geratego 

ne  hoc  JB,  nec  hoc  C      plane       9S4  concubina.      militis  <m,  B 

hospis       935  habeat.hodie       9S6  ab  86  molier  C,  absinfulier^ 

9S7Lepidi  sum  et       cSmissnJ?,  comisumetC       cumfuturum       988 

militiarum        9S9  Aut       940  Habemus 
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Ut  adcurate  et  commode  lioc  ^uod  agandumst  exsequamur, 
Ne  quid,  ubi  miles  uenerit,  titubetur. 

Acroteleutium 

Tu  morare. 


PYRGOPOLINICES  MILES.  ,  PALAESTRIO  SERUOS. 

■ 

Pyrgot)olinice8 
Uolup  est  quod  agas  si  id  procedit  lepide  Sitque  ex  sententia. 
Nam  ego  hodie  ad  Seleucum  regem^misi  parasitum  meum, 
Ut  latrones  quos  conduxi  hinc  ad  Seleucum  ducere^,    ,945 
Qui  eius  regnum  tutarentur,  mihi  dum  fieret  otium. 

Palaestrio 
Quin  tu  tuam  rem  cura  potius  quan^  Seleuci,  quae  tibi 
Coudicio  noua  et  luculenta  fertur  per  me  interpretem. 

Pyrgopolinices 
Immo  omnis  res  posterioies  pono  atque  operam  do  tibi. 
Loquere;  auris  meas  profecto  dedo  in  dicionem  tuam.  950 

« 

Palaestrio 
Circumspice  dum,  ne  quis  nostro  hic  auceps  sermoni  ^\ei\ 
Nam  hoc  negoti  clandestino  ut  agerem  mandatumst  mihi. 

Pyrgopolinices 
Nemo  adest. 


941  postponiiUT  proxmo         accurrate        hnc        ageudn  B 
942  Nequit  C      milia  C       PIRGOPOLINICIS  B       943  Uoluptas  B 

at  sententia        944  hodi  C       seleuticnm  B       945  Beleuticum  B 

ducere         946  Que  B,  Quae  C        regnum  om.  B         947  Quin 
tQam.  £,  Quin   tuta  nam  C  seleutiq'  B,   seleuticiq'  C         949 

poiterioris  C  950  duris  C  dido  951  Gircumspicito  cum 

sit       952  dandestino  C        agere  mandatus 
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Paldestrio 
Hunc  arrabonem  amoris  primum  a  me  accipe. 

Pyrgopolinices 
Quid?   hic  unde  est? 

Palaestrio 

A  luculenta  atque  festiua  femina, 
Quae    te    amat    tuamque  'expetessit    pulcram    pulcritu- 

dinem.  955 

Eius  bunc  mibi  anulum  ad  te  ancilla  porro  ut  deferrem 

dedit. 

Pyrgopolinices 
Quid?  eane  iugenua  an  festuca  facta  e  serua  liberast? 

Palaestrio 
Uab,  egone  ot  ad  te  ab  libertina  esse  auderem  internuntius, 
Qui  ingenuis  satis  responsare  nequeas,  quae  cupiunt.tui? 

Pyrgopolinices 
Nuptanest  an  uidua? 

Palaestrio 
Et  nupta  et  uidua. 

Pyrgopolinices 

'  Quo  pacto  potis  960 
Nupta  et  uidua  esse  eadem? 

Palaestrio 

Quia  adulescens  nuptast  cum  sene. 


958  PA.  <m.        moris         accepi        954  A  om.  B        955  amat 
cumqne  B^  amatmnque  C         ezpetisset        956  Eis  C        nuno 
deferret        957  ea  ingenua  ac         facta  seruare        libera  ast  B 
958  Uaego  me  C       abste        audere        959  Quingenus  C      respon- 
deret  B,  responsaret  C  nequeas  capiti  uti  B,  nequeasq'  cnpit 

uti  C        960  Nuptanst  uidua  B,  Nuptanistanuida  C       quid        961 
Uidua  et  nupta  C       nupta  B,  nupta  si  C 
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Pyrgopolinices 
Euge.  p 

Palaestrio 
Lepida  et  liberali  forma  est.  ' 

'Pyrgopolinices     • 
'  Gaue  mendacium. 

Palaestrio 

Ad  tuam  formam  illa  una  dignast.  ' 

« 

Pyrgppolinices 

«  Hercle  pulcram  praedicas. 

Sed  quis  ea  est? 

Palaestrio 
Senis  huius  uxor  Periplecomeni  in  pi^xumo. 
Ea  demoritur  te  atque  ab  illo  cupit  abire;  odit  senem.  965 
Nunc  te  orare  atque  obsecrare  iussit,  ut  eam  copiam 
Sibi  potestatemque  facias.  \ 

Pyrgopolinices  . 

Gupio  hercle  equidem,  si  illa  uolt. 

Palaestrio 


Quae  cupit. 


Pyrgopolinices 
Quid  illa  faciemus  concubina  quae  domist? 


Palaestrio 
Quin  tu  illam  iube  aos  te  abire  quo  lubet,  sicut  soror 
Eius  huc  gemina  uenit  Ephesum  et  mater  arcessuntque 

eam.  970 


962  lepide  B          963  palchrnm  964  h»c  st  B          964  sq. 

periplectomensi  PI.  prozamoPA.  Ea  965  ab  illo  iQcipit  B,  abilo- 

cipit  C         966  capiam  B,  capiam  C  968  ills  B         concubinam 

(laando  mint  B,  qaandomist  C  969  qaod  iubet        sicant  0 

970  aggeminam  uenite'       et  om.  C  accersunt  quae  C 


80  Plaoti  IV,  1,  2^88 

Pyrgopolinices 

^^  ^^  • 

Eho  tu,  aduenit  Ep^iesum  mater  eius? 

t^alaestrio 

Aiunt  qui  sciunt. 

•     Pyrgopolinices' 
Hercle  occasionem  lepidam  ut  mulierem  excludam  foras. 

Palaestrio 
Immo  uin  tu  lepide  facere? 

Pyrgopolijiices 

Loquere  et  consilium  cedo. 

Palaestrio 
Uin  tu  illam  actutum  amouere,  a  te  ut  abeat  per  gratiam? 

Pyrgopolinices 
Cupio. 

Palaestrio 
'  Tum  te  hoc  facere  oportet:  tibi  diuitiarum  adfatimst;  975 
lube  sibi  aurum  atque  ornamenta  quae  illi  instruxti  mulieri 
Dono  habere,  auferre  et  abs  te^abire  qiio  lubeat  sibi. 

Pyrgopolini^es* 
Placet  ut  dicis;  sed  ne  et  istq,m  amittam  et  haec  mutet 

fidem, 
Uide  modo. 

Palaestrio 
Uah  delicatu^s;  quae  te  tamquam  oculos  amet. 

Pyrgopolinices  , 

Uenus  me  amat. 


971  £on        aeuius        973  faceret.  PI.  loqaerit  B        974  actatum 
illam  C       habeant  B,  habeat  C       976  tam.  Fk        976  labi  ribi  B 
qaae  om.B  -  instrnxit       977  auferet  abs       abire  om,      quodC 
iubeat         978  n,e  istam  amittam  haec  B         979  Uido  modo  B 

que  etiam  oculos  meos  B 
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Palaestrio 
St,  tace;  aperitur  foris;  coDcede  huc  clanculum.    960 
Haec  celox  illiust,  quae  hinc  egreditur,  interuuntia, 

[Pyrgopolinices 
Quae  haec  celox? 

Palaestrio 
Ancillula  illius  est  qiuie  hinc  egreditur  foras,] 
Quae  anulum  istunc  attulit  quem  tibi  dedi. 

Pyrgopolinices 

Edepol  haec  quidem 
Bellulast. 

Palaestrio 
Pithecium  haec  est  prae  illa  et  spinturnicium. 
Uiden  tu  illam  oculis  uenaturam  facere  atque  aucupium 

auribus?       986 


MILPHIDIPPA   ANCILLA.      MILES   IDEM.      SERDOS. 

Milphidippa 
Est  ante  aedis  circus  ubi  sunt  ludi  faciundi  mihi. 
Dissimulabo,  hos  quasi  non  uideam  neque  esse  hic  etiam 

dum  sciam. 
Pyrgopolinices 
Tace;  subauscultemus,  ecqui  de  me  fiat  mentio. 

Milphidippa 
Num  quis  nam  hic  prope  adest,    qui  rem  alienam  potius 

curet  quam  suam; 


960  ast         tacet  B         aperiimtar         forii  C        hunc  B 
^colam  C       981  illiiis  B        hic        egredietar  B       981-^2  egre- 
ditor . . .  hinc  <m.  C       982  PT.  et  P A.  et  qoae  om.  B       foris  B 
9B3  dedit       984  BellaaB  B       phiteciom  ,      985  ocnli  suae  naturam 
£,  ocalia  at  natoram  C       986  Tam  est       ludificandi        988  h»o 
qnid  B       989  properat  e  B 
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Qui  aucupet  me  quid  agam,  n^que  de  uesperi  uiuat  suo?  990 
Eos  Dunc   homines    metuo  mihi  ne  obsint  neue   obsteDt 

uspiam, 
Dum   sibi  iaculum  huc  transmittat,    quae   huius  cupieus 

corporist, 
Quae  amat  hunc  hominem  nimium  lepidum  et  nimia  pul- 

critudine, 
Militem  Pyrgopolinicem. 

Pyrgopolinices 

Satin  haec  quoque  me  deperit? 
Meam  laudat  speciem.    Edepol  huius  sermo  haud  cinerem 

quaeritat.     995 

Palaestrio 
Quo  argumento? 

Pyrgopolinices 
Quia  enim  loquitur  laute  et  minume  sordide. 

Palaestrio 
Quidquid  istaec  de  te  loquitur,  nihil  attrectat  sordide. 
Tum  autem  illa  ipsast  nimium  lepida  nimisque  nitida  femina. 

Pyrgopolinices 
Hercle  uero  iam  adlobescit  primulum,  Palaestrio. 

Palaestrio 
Priusne  quam  illam  oculis  uidisti? 

Pyrgopolinices 

Uideo  id  quod  credo  tibi.  lOOO 
Tum  haec  celocula  illam  absentem  subigit  me  ut  amem. 


990  qaid  aquS  quide  Qesperi       ia  iat  B       991  opte  B,  obtet  C 

992  Domosibit  ac  dam  B^  Domus  ibit  ac  dam  C  transiait  atq' 

993  nimiam  B       palchritadine  B        994  Pilitem  B        hoc  B 
deperii  B       995  sermonis        aat  emere  B        996  laade  B        997 
PA.  otn.  Qaid  ait  £,  Qaid  ad  C       ista  hsec        998  Ta        milia  ipsa^ 

lepidam  B  itide  B  ,1000  iliam  ocalis  tais  PT.  at  C  1001 
Cam  locata  B,  elocatam  C  illam  autem  absentem  metuit 
l^A.  A  men  B 
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Palaestrio 

Hercle  haBC  quidem 
Nihil  tu  amassis;  mihi  haec  desponsast.   Tibi  si  illa  hodie 

nnpserit, 
Ego  hanc  continuo  uxorem  ducam. 

Pyrgopolinices 

Quid  ergo  hanc  dubitas  conloqui? 

Palaestrio 
Sequere  hac  me  ergo. 

Pyrgopolinices 
Pedisequos  tibi  sum. 

Milphidippa 

Utinam,  quoius  causa  ego  hw 
Foras  sum  egressa,  conueniundi  mihi  potestas  euenat.  1005 

Palaestrio 
Erit  et  tibi  exoptatum  optinget;  bonum  habe  animum,  ne 

formida. 
Homo  quidamst  qui  scit  quod  quaeris  ubi  sit. 

Milphidippa 

Quem  ego  hic  audiui? 

Palaestrio 
Socium  tuorum  conciliorum  et  participem  consiliorum. 

Milphidippa 
Tiim  pol  ego  id  quod  celo  haud  celo. 

Palaestrio 

Iiiimo  et  celas  et  non  celas. 


PA.  (m,  C       hanc  hercle  B        1002  desponBataBt  C  1008  Qnid 

ergo  hac  B         1004  pedis  eqnis  B,  pedisBeqnut  C  ego  hnc  om. 

1005  Fori  B       eneniat        1006  et  <m.  B       habet  B  1008  con- 
nliarimD        1099  &  etiam  s,  fi  JB,  etiam  sed  non  C 

6* 


84  PlMti  IV,  %  24-29 

Milphidippa 
Quo  argomeDto? 

Palaestrio       • 
Infidos  celas;  ego  sum  tibi  firme  fidus.  loio 

Milphidippa 
Cedo  signum,  si  harunc  baccharum  es. 

Palaestrio 

Amat  mulier  quaedam  quendam. 

Milphidippa 
Pol  istuc  quidem  multae. 

Palaestrio 
At  non  multae  de  digito  donum  mittunt. 

Milphidippa 
Enim  cognoui  nunc;  fecisti  modo  mihi  ex  procliuo  planum. 
Sed  hic  num  quis  adest? 

Palaestrio 
Uel  adest  uel  non. 

Milphidippa 

Gedo  te  mihi  solae  solum. 

Palaestrio 
Breuin  an  longinquo  sermone? 

Milphidippa 
Tribus  uerbis. 

Palaestrio 

lam  ad  te  redeo.  1015 


1010  firma  fidea  B,  firme  fidelis  Cy,..\u  A        1011  e  £,  est  C 

1012  didigrito  domam  B         1013  patrem         1014  Si  hic  ac  qnii  B 

sisolDe  Bf  boIbb  solU  esse  C         1015  Breui  n&  B,  Breum  an  C 


lY,  %  30—86  Miles  flrloriosiu;  85 

Pyrgopolinices 
Quid?  ego  hic  adstabo  tantisper  cum  hac  forma  et  factis 

fnistra? 


Palaestrio 


raiaestrio 
Patere  atque  adsta;  tibi  ego  hanc  do  operam. 

Pyrgopolinices 

Propera,  exspectando  excrucior. 

Palaestrio 
Pedetemptim  tu  hauscis  tractari  solitas  esse  huius  modi 

mercis? 

Pyrgopolinices 
Age  age,  ut  tibi  maxume  concinnumst. 

Palaestrio 

Nullumst  hoc  stolidius  saxum. 
Redeo  ad  te;  quid  me  uoluisti? 

Milphidippa 

Quo  pacto  hoc  Ilium  accedi  108O 
Uelis,  id  refero  ad  te  consilium. 

Palaestrio 

Quasi  hunc  depereat, 

Milphidippa 

Teneo  istuc. 

Palaestrio 
Conlaudato  formam  et  faciem  et  uirtutes  conmemorato. 


1016  forms  B        eit  frastrs  B,  si  dc  frnttram  C       1017  Paterae  B 

aeqaeastabi  B,  atqne  8ta  tibi  C        properando         excrociet  B 

1018  hec  flciB        tractare  sole  B,  tractare  soles  hasce  C       1019  con- 

ciniins       nallns  est  jB        1020  ciliam        accepi  B,  apeli  C       1021 

Uelis  at  fero  B,  Uaelisit  fero  C       hac       1022  airtntis  commemorate  B 


86  Plauti  IV,  2,  37--15 

Milphidippa 
Ad  eam  rem  habeo  omnem  aciem. 

Palaestrio 
Tibi  uti  dudum  iam  demonstraui, 
Tu  cetera  cura,  et  contempla  et  de  meis  uenator  uerbis. 

Pyrgopolinices 
Aliquam  mihi  partem  hodie  operae  des  denique;  tandem 

ades  illim.  1025 

Palaestrio 
Adsum;  -impera,  si  quid  uis. 

Pyrgopolinices 

Quid  illaec  narrat  tibi? 

Palaestrio 

Lamentari 
Ait  illam  miseram,  cruciari  et  lacrumantem  se  adflictare, 
Quia  tis  egeat,  quia  te  careat;  ob   eam  rem  huc  ad  te 

missast. 

Pyrgopolinices 
lube  adire. 

Palaestrio 
At  scin  quid  tu  facias?  face  te  fastidi  plenum, 
Quasi  non  lubeat;  me  inclamato,    quia  sic  te  uolgo  uol- 

gem.  1080 

Pyrgopolinices 
Memini  et  praeceptis  parebo. 

Palaestrio 

Uocon  ergo  hanc  quae  te  quaerit/ 


1023  matiem  B,  faciem  C  PA.  <m,  clam  B  1024  PA. 
Tu  1025  iam  tandem  BC         ilico  1026  h89c  B,  iiia  haec  C 

tibi  lamentari  B,  tibi  te  lamentari  C  1027  PA.  prafigitur  1028 
Bcis  B        ate  ate  B       missat  C        1029  sinJB        faciteB,  facitoC 

fastili  B        1080  sic  tam        1081  uoco        hanc  ut  querit  B 


lY,  2,  46—53  Milea  glohoBus.  87 

Pyrgopolinices 
Adeat,  si  quid  uolt. 

Palaestrio 
Si  quid  uis,  adi,  mulier. 

Milphidippa 

Pulcer,  salue. 

Pyrgopolinices 
Meum   cognomentum    conmemorat.     Di   tibi   dent   quae- 

cumque  optes. 

Milphidippa 
Tecum  aetatem  exigere  ut  liceat  — 

Pyrgopolinices 

Nimium  optas. 

Milphidippa 

Non  me  dico, 
Sed  eram  meam  quae  te  demoritur. 

Pyrgopolinices 

Multae  aliae  idem  istuc  cupiunt,  1085 
Quibus  copia  non  est. 

Milphidippa 
Ecastor  haud  mirum,  si  habes  carum 
Hominem  tam  pulcrom  et  praeclarum  uirtute,  forma,  factis. 
Deus  dignior  fuit  quisquam  homo  qui  esset? 

Palaestrio 

Non  hercle  humanumst  corpus, 
Nam  uolturio  plus  humani  credo  est. 


1032  adi  om.  B        1033  commemoranit  C,  qois  commerauit  jB 
dent  nt  optes  B        1034  exire  B        1035  ere  B       dete  moritar  jB,  te 
demeritur  C       1036  cupiant  C       ecastor  ut  mirum  B        earum  B 
1037  praeclaram  B,  preclara  C       uirtute  formS  B        1038  Heuis  B, 
Heu8  C       humanum  stergeo 


88  Pli^vti  IV,  2,  58—61 

Pyrgopolinices 

Magnnm  me  faciam 
Nnnc,  quom  illaec  me  sic  conlandat. 

Palaestrio 
Uiden  tn  ignanom,  nt  sese  infert?  i04O 
Qnin   tu   hnic   responde;   haec   illaec-  est   ab   illa  qnam 

dudnm  dixi. 

Pyrgopolinices 
Qnanam  ab  illamm?  nam  ita  me  occnrsant  mnltae;  memi-* 

nisse  haud  possnm. 

Milphidippa 
Ab  illa  qnae  digitos  despoliat  snos  et  tnos  digitos  decorat: 
Nam  hunc  annlum  ego  ab  tni  cupienti  hnic  detnli,  hic  ad 

te  porro. 

Pyrgopolinices 
Qnid  nnnc  tibi  nis,  mnlier,  memora. 

Milphidippa 
Ut,  qnae  te  cupit,  eam  ne  spemas;  1045 
Qnae  per  tuam  nunc  nitam  uinit;  sit  necne,  in  te  spes  uno  est. 

Pyrgopolinices 
Quid  nunc  uolt? 

Milphidippa 
Te  conpellare  et  conplecti  et  contractare. 


1039  me  (m,  B  1040  qao  illic  me  illic  uident  ij^naunm  B 
inferant  B,   inferat  C         1041  MIL.  Qnin         pBipondi  B 

PA.  haec  illic  ills  B  dixi  om.  1042  Qnam  ab  B,  Qna  ab  C 
occursat  B  ant  B  1044  huc  B  ego  <m.  ab  tui  om,  B 
cupientis  huc  detuli  C         hnic  porro         1045  memorat  B 

qui        1046  perpetuam  B         ault         si  nec  sit  B^  sit  nec  ne 

sit  C       1047  nunc  (m.  C       conpellaret  B       contrectare  C 
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Nam  nisi  tu  illi  fers  suppetias,  iam  illa  animum  despon- 

debit. 

Age,  mi  AchiUes,  fiat  quod  te  oro;  serua  illam,  pulcram 

pulcer. 

Palaestrio 
Exprome    benignum    ex   te   ingenium,    urbicape,   occisor 

regum.         1050 
Pyrgopolinices 
En   hercle  odiosas  res!    Quotiens  hoc  tibi,  uerbero,  ego 

interdixi, 
Meam  ne  sic  uolgo  pollicitarere  operam. 

Palaestrio 

Audin  tu,  mulier? 
Dixi  hoc  tibi  dudum  et  nunc  dico:  nisi  huic  uerri  adfertur 

merces, 
Non  hic  suo  seminio  quemquam  porculeam  inpertiturust. 

Milphidippa 
Dabitur  quantum  ipsus  preti  poscet. 

Palaestrio 
Talentum  Philippei  huic  opus  auri  est.  1056 
Minus  ab  nemine  accipiet. 

Milphidippa 
Ne  ille  ecastor  nimis  uilist  tandem. 

Pyrgopolinices 
Noii  mihi  auaritia  umquam  innatast;  satis  habeo  diuitiarum. 
Plus  mihi  auri  mille  est  modiorum  Philippd. 


1048  deBpondit  B         1049  achillis  B        soror  B        1050  nbi- 
cape  £,  ini  nirbi  cape  C      1051  Hea  B,  Ba  C      1052  ne  om.B 
pollioitare  jB,  poUiciteres  C       1053  aerreant  nl  tn  B,  nerriant  fer- 
tar  C         1054  procalem         inpertitnst  B         1055  pretiist  B 
philippinm  1056  nemini  B         neae  castor  B,  en  ecastor  C 

oileat        1057  natag  B        1058  Plnsa  B.      mille  om.  B       mosidia 
B        philippi 


90  Plaati  IV,  2,  72—79 

Palaestrio 

Praeter  thensauros. 
Tum  argenti  montiSf  non  massas  habet;  Aetna  mons  non 

aeque  altust. 

Milphidippa 
Eu  ecastor  hominem  periurum ! 

Palaestrio 
Ut  ludol 

Milphidippa 

Quid?  ego  ut  subleui  os!  1060 
Sed  amabo  mittite  me  actutum. 

Palaestrio 

Quin  tu  huic  respondes  aliquid, 
Aut  facturum  aut  non  facturum? 

Milphidippa 

Quid  illam  miseram  animi  excrucias, 
Quae  numquam  male  de  te  meritast? 

Pyrgopolinices 

lube  eampse  exire  huc  ad  nos; 
Dic  me  omnia  quae  uolt  facturum. 

Milphidippa 

Facis  nunc  ut  te  facere  aequom, 
Quom,  quae  te  uolt,  eandem  tu  uis, 

Pyrgopolinices 

Non  hoc  insulsum  ingenium.  1065 


1058  praeter  thesaorus  B,  prsecertenBauras  C  1069  «thna 
mons  Cj  am'  B  altos  1060  castor  B  ui  sablectos  PA.  scite 
1061  Ms.  Sed  mitte  B  respondis  B  1062  MI.  om.  miseram 
et  amicam  excrucias  B  1068  male  de  te  meritast  iubeam  ipse  C, 
male  dixerit . . .  at  iabeam  ipse  B        1064  mihi        uul  C       MI.  om. 

te  <m.         1065  Qdq'  uult  B^  Qaodipte  uult  C        eadem  B 
inBulsum  hinc  ingenium 
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Milphidippa 
Quomqae  oratricem  haud  spreuisti  sistique  exorare  ex  te. 
Quid  est?   ut  ludol 

Palaestrio 
Nequeo  hercle  equidem  risu  meo  iam  moderari; 
Ob  eam  causam  huc  abs  te  auorti. 

Pyrgopolinices 

Non  edepol  tu  scis,  mulier, 
Quantum  ego  honorem  nunc  illi  habeo. 

Milphidippa 

Scio  et  istuc  illi  dicam. 

Palaestrio 
Contra  auro  alii  hanc  uendere  potuit  operam. 

Milphidippa 

Pol  istuc  tibi  credo.  1070 

Palaestrio 
Meri  bellatores  gignuntur,  quas  hic  praegnatis  fecit, 
Et  pueri  annos  octingentos  uiuont. 

Milphidippa 

Uae  tibi,  nugator. 

Pyrgppolinices 
Quin  mille  annorum  perpetuo  uiuont  ab  saeclo  ad  saeclum. 

Palaestrio 
Eo  minus  dixi,  ne  haec  censeret  me  aduorsum  se  mentiri. 


1066  Qffi  me  B,  Camqne  me  C       hii  B,  hic  C       ixste        1067 
neque  B        quidem        risum  ac  B        iam  om.        moderarier 
1068  MI.  Ob  B,  MI.  Ab  C        1071  bellatoris  cmguntur  B        pre- 
gnantis  C        1072  PA.  ue  B,  PY.  ue  C        1078  PY.  om.        Qui 
absacio        1074  ceuBerit  B 


92  Pla«ti  IV,  2,  8»— 97 

Milphidippa 
Perii)    quot   hic   ipse    annos    uiuet,   quoius   filii   tam   diu 

uiuont!        1075 
Pjrgopoliuices 
Postriduo  natus  sum  ego,  mulier,  quam  luppiter  ex  Ope 

natust. 

Palaestrio 
Si  hic  pridie  natus  foret  quam  ille  est,  hic  haberet  regnum 

in  caelo. 
Milphidippa  > 
lam  iam  sat  amabo  est;  sinite  abeam,  si  possum,  uiaa  a 

uobis. 
Palaestrio 
Quin  ergo  abis,  quando  responsumst? 

Milphidippa 

Ibo  atque  illam  huc  adducam, 
Propter  qtuifn  opera  est  mihi.     Num  quid  uis? 

Pyrgopoliirices 

Ne  magis  sim  pulcer  quam  sum;  1080 
Ita  me  mea  forma  habet  soUicitum. 

Palaestrio 
Quid  hic  nunc  stas?  quin  abis? 

Milphidippa 

Abeo. 

Palaestrio 
Atque  adeo,  audin  tu  ?  dicito  docte  et  cordate,  ut  cor  ei  saliat. 
Philocomasio  dic,   si  est  istic,   domum  ut  transeat;  hunc 

hic  esse. 


1075  qd  B        cni  B  sunt  B        1076  natos  B       exoptama 

B      1077  natus  om.  C  1078  abea  nisi  possum  adinua  uobis 

1079  ab  eis  B        ^t  B  1080  quam  om.         pulchra  quam  suS  B 

1081  habent       nunc  hioB  1082  ut  docte  et  cordate  curas  aluit^ 

1083  si  om,  B       hic  huc  B 


lY»  S,  i^8— 8, 10  Milet  gloriom.  93 

Milphidippa 

Hic  cum  era  est  fnea\  ambae  clam  uostrum  hnnc  serroo- 

nem    sblegemnt. 

Palaestrio 

Lepide  factumst;  iam  ex  sermone  hoc  gubemabunt  doctius 

porro.  1066 

Milphidippa 
Remorare. 

Palaestrio 
Abeo,  neque  remoror  neque  te  tango  neque  te  —  taceo. 

Pyrgopolinices 
lube  maturare  illam  exire  huc.    lam  isti  rei  praeuortemur. 
Quid  nunc  mihi  es  auctor  ut  faciam,  Palaestrio, 
De  concubina?  nam  nuUo  pacto  potest 
Prius  haec  in  aedis  recipi,  quam  illam  amiserim.         1090 

Palaestrio 
Quid  me  consultas  quid  agas?  dixi  equidem  tibi, 
Quo  pacto  id  fieri  possit  clementissume. 
[Auram  atque  uestem  muliebrem  omnem  habeat  sibi.] 
Quae  iili  instruxisti,  sumat,  habeat,  auferat; 
Dicasque  tempus  maxumum  esse  ut  eat  domum;  1095 

Sororem  geminam  adesse  et  matrem  dicito, 
Quibuscum  conuecta  recte  deueniat  domum. 


1064   fera   e   B  mea  ambae   (m.  sublegerunt   Bermo- 

nem  C  1085  PA.  (m.  factum  sciam  B  1086  PA.  Reme- 

morare.   MI.  neqne   temore   B^    neqne    remoro    C  neqne 

et  agone   neqne   et  B  1087   istic  1088  praaeribit  UMum 

MILES  SERUUS  B       mihi  nnnc  eBt        1090  haec  om.  B       obmi- 
serit        1092  id  pacto  C       1098  omnem  muliebrem  C      tibi  B 
1095  nt  sedeat  B         1096  geminat  ee  jB,  geminam  esBe  C        1097 
o5mita  B,  Gomita  C 


94  Plauti  IV,  8,  11-20 

Pyrgopolinices 
Qui  tu  scis  eas  adesse? 

Palaestrio 

Quia  oculis  meis 
Uidi  hic  sororem  eius. 

Pyrgopolinices 
Gonuenitne  eam? 

Palaestrio 
Conuenit. 

Pyrgopolinices 
Ecqui  fortis  uisast? 

Palaestrio 

Omnia  iioo 

Uis  optinere. 

Pyrgopolinices 
Ubi  matrem  esse  aiebat  soror? 

Palaestrio 
Cubare  in  naui  lippam  atque  oculis  turgidis 
Nauclerus  dixit,  qui  illas  aduexit,  mihi. 
Is  ad  hos  nauclerus  hospitio  diuortitur. 

Pyrgopolinices 
Quid  is,  ecqui  fortist? 

Palaestrio 

Abi  sis  hinc:  nam  tu  quidem  iio& 
Ad  equas  fuisti  scitus  admissarius, 
Qui  consectare  qua  maris  qua  feminas. 


1098  Quid        ea  satisse  B       1099  ease  eins       aeam  B       1100  ' 
et  qoid  B^  ecqaid  C        fortius         1101  optinare  B,  opinare  C 
aleuat  B        1102  innabellipS  atque  oculi  turgredis  B        1103  Nam- 
clerus  dixit  quia  B        1104  His  B        uos         deuortet  B         1105 
his  B        aec  qui  B        ab  his  B       hic        1107  marisque  feminas 
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Pyrgopolinices 
Hoc  age  nunc.     Istuc  quod  das  consilium  mihi, 
Te  cum  illa  uerba  facere  de  ista  re  uolo; 
Nam  cum  illa  sane  congruus  sermo  tibi.  llio 

Palaestrio 
Qui  potius  quam  tute  adeas,  tuam  rem  tute  agas? 
Dicas  uxorem  tibi  necessum  esse  ducere; 
Cognatos  persuadere,  amicos  cogere. 


Itane  tu  censes? 


Pyrgopolinices 

Palaestrio 
Quid  ego  ni  ita  censeam? 

Pyrgopolinices 
Ibo  igitur  intro.     Tu  hic  ante  aedis  interim  1115 

Speculare,  ut  ubi  illaec  prodeat  me  prouoces. 

Palaestrio 
Tu  modo  istuc  cura  quod  agis. 

Pyrgopolinices 

Guratum  id  quidemst. 
Quin  si  uoluntate  nolet,  ui  extrudam  foras. 

Palaestrio 
IstUc  caue  faxis;  quin  potius  per  gratiam 
Bonam  abeat  abs  te,  atque  illa  eae  quae  dixi  dato;    1120 
Aurum  omamenta  quae  illi  instruxisti  ferat. 

Pyrgopolinices 
Cupio  hercle. 


1106  qnod  om.  1109PAL.Te  1110  conseruotibif  1111 
qii&  tn  sed  e  B,  cnm  tnte  ades  C  1112  necessns  C  1116  illa 
haec  jB  1117  qnot  B  1118  foris  1119  Istud  C  1120  illa 
baeq'  B,  illa  h»c  qute  C  1121  ornamentaque  qnae  illi  om,  B 
1122  Cupio  PY.  hercle  credo 


96  PlftQti  IY,8,85-4,S 

Palaestrio 
Credo  te  facile  impetraseere. 
Sed  abi  intro;  noli  stare. 

Pyrgopolinices 

Tibi  8um  obediens. 

Palaestrio 
Num  quid  wie^etur  demutare  alto  atque  uti 
Dixi  esse  uobis  dudum  huttc  moechum  militem?  1I25 

Nunc  ad  me  ut  ueniat  usust  Acroteleutium, 
Ancillula  eius  ac  Pleusicles.     Pro  luppiter, 
Satine  ut  Commoditas  usquequaque  me  adiuuat? 
Nam  quos  uidere  exoptabam  me  maxume, 
Una  exeuntis  uideo  huc  hinc  e  «proxumo.  uao 

ACROTELEUTIUM   MERETRIX.         MILPHIDIPPA 

ANCILLA.        PLEUSICLES   ADULESCENS. 

PALAESTRIO    SERUOS. 

Acroteleutium 
Sequimini;  simul  circumspicite  ne  quis  adsit  arbiter. 

Milphidippa 
Neminem  pol  uideo  nisi  hunc  quem  uolumus  conuentum. 

Palaestrio 

Et  ego  uos. 

Milphidippa 
Quid  agis,  noster  architecte? 


1122  impetras  fere  C      1123  intro  ista  re  B,  introndistare  C 
PY.  om.        obediesB        1124PA.  om.       Nam  qui  detnr       demntare 
aut  utique       1125  huc  mecum       1126  usus  tacero  teleutium  B 
1127  aut  BC        pleusides  C        1128  commodatas  C         me  usqae- 
quaque  C        1130  hiuc  proxumo.   Acroteleutium  miphidippa  pleuiic 
palest  BC,  hiuce  A 

1131  circumspicie  C        arbier  C        1132  conuentum  est  et 
nos  B 


1 
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Palaestrio 

Egone  architectus?  uab. 

Milphidippa 

Quid  est? 

Palaestrio 
Qaia  enim  non   sum  dignus  prae  te,   ut  figam  palum  in 

parietem. 

Acroteleutium 
Heia  uero. 

Palaestrio 
Nimis  facete  nimisque  facunde  malast;       1135 
Ut  lepide  deruncinauit  militem! 

Milphidippa 

At  etiam  parum. 

Palaestrio 
BoDo  animo  es;  negotium  omne  iam  succedit  sub  manus. 
Uos  modo  porro,  ut  occepistis,  date  operam  adiutabilem. 
Nam  ipse  miles  concubinam  intro  abiit  oratum  suam, 
Ab  se  ut  abeat  cum  sorore  et  matre  Athenas. 

Pleusicles 

Eu,  probe.  1140 

Palaestrio 
Qmn  etiam   aurum  atque  ornamenta,  quae  ipse  instraxit 

mulieri, 
Omnia  dat  dono,  a  se  ut  abeat;  ita  egD  consilium  dedi. 


11S3  efjTone  architectis  C  1184  Qai  indignas  B  palliam 
B,  palham  C  1135  facite  B,  fatite  C  faciande  B^  fecanden  C 
1136  denanciaait  B  1137  est  1188  ae  aitabilem  B^  atiuit 
abilem  C         1139  habiit  C         1140  habeas         1141  omamentam  C 

iustrazi  A         malier  BC         1142  dono  se  ut  habeat  BC 
coQsiliom  tum  dedi  BC 
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Pleusicles 
Facile  istuc  quidemat,  si  et  illa  uolt  et  ille  autem  cupit. 

Palaestrio 
Non  tu  6cis,    quom  ck  alto  puteo  sursum   ad   summum 

escenderis, 
Maxumum   periclum    inde    esse    ab    summo    ne    rursum 

cadas  ?        ii46 
Nunc  haec  res  apud  summum  puteum  geritur;  si  prae- 

senserit 
Miles,  nihil  ecfieri  poterit  huius;  nunc  quom  maxume 
Opus  dolis. 

Pleusicles 
Domi  esse  ad  eam  rem  uideo  siluai  satis: 
Mulieres  tres;  quartus  tute^s,  quintus  ego,  sextus  senex. 
Quod  apud  nos  fallaciarum  sex  situmst,  certo  scio,      1150 
Oppidum  quoduis  munitum  posse  expugnari. 

Palaesirio 

Dolis 
Date  modo  operam. 

Acroteleutium 
Id  nos  ad  te,  si  quid  uelles,  uenimus. 

Palaestrio 
Lepide  facitis.    Nunc  tibi  hanc  ego  impero  prouinciam. 

Acroteleutium 
Inpetrabis,  imperator,  quod  ego  potero,  quod  uoles. 


1 144  tuBsiB  C  d68cenderi8  BC  1145  pericnlam  BC  in  dono 
esset  £,  indie  esset  (7  sarsam^  cadbasC  1146hanc£C  rem 
sapit  sammam  B  prosenserit  1147  nihil  ecferri  J.,  nihil  hac 
ferre  C,  hac  nihil  ferre  B  potait  BC  maximo  B,  maximi  C 
1148  Opas  est  A,  opast  C  esset  at  silae  C,  salae  B  1149 
Malieres  e  res  B,  Malieres  st  res  C  sego  BC  1150  falatiaram 
sexitUjB,  sextam  stC        1151  quod  uisai  deturP,  qaoduis  uidetarC 

poBcet  By  poset  C  '      expugnare         1152  it  nos  attet        11&3 
Lapide  B,  Lepidis  C     tacitis      hoc  tibi  ego  BC      1154  qaot  egoB 
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Palaestrio 
Militem  lepide  et  facete  et  laute  ludificarier  1155 

Uolo. 

Acroteleutium 
Uoluptatem  mecastor  mihi  imperas. 

Palaestrio 

Scin  quem  ad  modum? 

Acroteleutium 
Nempe  ut  adsimulem  me  amore  istius  differri. 

Palaestrio 

Tenes. 

Acroteleutium 
Quasique  istius  causa  amoris  ex  hoc  matrimonio 
Abierim  cupiens  istius  nuptiarum. 

Palaestrio 

Omnem  ordinem; 
Nisi  modo    unum    hoc:    hasce    esse  aedis   dicas   dotalis 

tuas;  1160 

Hinc  senem  abs  te  abisse,  postquam  feceris  diuortium; 
Ne  ille  mox  uereatur  intro  ire  in  alienam  domum. 

Acroteleutium 
Bene  mones. 

Palaestrio 
Sed  ubi  ille  exierit  intus,  istinc  te  procul 
Ita  uolo  adsimulare,  prae  illius  forma  quasi  spemas  tuam 
Quasique  eius  opulentitatem  reuerearis;  et  simul         ii65 


1155  facite  laate  1156  nolantatem  et  scin  tn  JB,  et  scintnrC 
1157  adninilem  B,  at  similem  C  meam  ore  differre  titenis 
B,  dittenis  C  1158  cansam  jB,  caaam  C  1159  istias  omne  or- 
dinit  naptiarnm  BC  1160  asce  esset  dicat  1161  abisset  B^ 
abiesset  C  1162  danmnm  C,  dampnnm  B  1163  istic  BC 
1166  renerarisret  C,  reneris  B 
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Formae  amoenitatem  illius,  facie  palcritudinem 
Conlaudato.     Satin  praeceptumst? 

Acroteleutium 

Teneo.     Satine  est,  si  tibi 
Meum  opus  ita  dabo  expolitum,  ut  inprobare  non  queas? 

Palaestrio 
Sat  habeo.    Nunc  tibi  uicissim  quae  imperabo  discito. 
Quom  extemplo  hoc  erit  factum,  ubi  intro  haec  abierit,  ibi 

tu  ilico  1170 
Facito  uti  uenias  omatu  omatus  huc  nauclerico. 
Causeam  habeas  ferrugineam  et  scutulam  ob  oculos  laneam; 
Palliolum  habeas  ferrugineom,  nam  is  colos  thalassicust ; 
Id  conexum  in  humero  laeuo,  expalliato  brachio; 
Praecinctus  aliqui  adsimulato  quasi  gubemator  siee.  1175 
Atque  apud  hunc  senem  omnia  haec  sunt,  nam  is  pisca- 

tores  habet. 

Pleusicles 
Quid?  ubi  ero  exoraatus,  quin  tu  dicis  quid  facturus  sum? 

Palaestrio 
Huc  uenito  et  matris  uerbis  Philocomasium  arcessito, 
Ut.  si  itura  siet  Athenas,  eat  tecum  ad  portum  cito 


1166  Fonnam  amoeDitatem  A^  Formam  bonitatis  B,  Forma 
moenitatis  C  faciem  pnlcharitudinem  C  1167  Gonlaadato8& 
inpceptast  B  1168  Meus  B  1169   aiBscisim  C,   nis  B 

non  discitos  BC         1170  Quam  tibi  uilico  B,  tibituilico  C 

1171utueniat       omatu  om.       ornatosC      nauclerioco       1172Cau8e 
hanc  ferrugenas  B,  Gausae  hanc  ferragenes  C  et  om.  BC 

cultura  ab  BC       lanea^O        1178  ferrugeneum        siccolost  alassi- 
cus  B,  isisco  lost  alassicus  C       1 174  It  C       conizum  B,  comizum  C 

exfafillat  obbracchio  (obracchio  C)  1175  Pretinctus  C  sis 
BC  1176  piscatoris  1177  Quid  abiero  B  sim  BC  1178 
matri  sute  erbis  B,  matrisuaerbis  C  1179  itura  est  tethena  se 
tecum  B,  itupsia  ethena  se  a  tecum  C       at  portuum 
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Atque  ut  iubeat  ferri  in  nauem,  si  quid  inpoDi  uelit;  iiao 
Nisi  ea^,  te  soluturum  esse  nauem;  uentum  operam  dare. 

Pleusicles 
Satis  placet  pictura;  perge. 

Palaestrio 

IUe  extemplo  illam  hortabitur, 
Ut  eat  propere,  ne  morae  sit  matri. 

Pleusicles 

Multimodis  sapis. 

Palaestrio 
Ego  illi  dicam  ut  me  adiutorem,   qui  onus  feram  ad  por- 

tum,  roget; 
Ille  iubebit  me  ire  cum  illa  ad  portum;  ego  adeo,  ut  tu 

scias,  1185 

Prorsum  Athenas  protinam  abibo  tecum. 

Pleusicles 

Atque  ubi  illo  ueneris, 
Triduum  seruire  numquam  te  quin  liber  sis  sinam. 

Palaestrio 
Abi  cito  atque  orna  te. 

Pleusicles 
Num  quid  aliud? 

Palaestrio 

Haec  ut  memineris. 

Pleusicles 
Abeo. 


1180  Atqae  adiubeat  B,  atqae  adiaaet  C        naaim  C  inpo- 

nimt  B.  impono  C         1181  e\te         naaim  C         1182  nihil  iam  C 

1183  ut  properet         nescit  ma.ri  more         maltis  modis  C  1184 

adiatore         facerem  adphorta  rogitet  B        1185  iussit  B  1186 
protinos       1187  Tridaam  te  C       liberis  B       1188  orare 


103  Plauti  IV,  4,59— 5,6 

Palaestrio 
£t  uos  abite  hinc  intro  actutum;  nam  illum  huc 

sat  scio 
lam  exiturum  esse  intus. 

Acroteleutium 
Celebre  apud  nos  imperium  tuumst.  1190 

Palaestrio 
Agite  abscedite  ergo.   Ecce  autem  commodum  aperitur  foris. 
Hilarus  exit,  inpetrauit.    Inhiat  quod  nusquam  est^  miser. 

MILES.     SERDOS. 

m 

Pyrgopolinices 
Quod  uolui,  ut  uolui,  inpetraui  per  amicitiam  et  gratiam 
A  Philocomasio. 

Palaestrio 
Quid  tam  intus  fuisse  te  dicam  diu? 

Pyrgopolinices 
Numquam  ego  me  tam  sensi  amari  quam  nunc  ab  illa 

muliere.      1195 

Palaestrio 
Quid  iam? 

Pyrgopolinices 
Ut  multa  uerba  feci,  ut  lenta  materies  fuit! 
Uerum  postremo  inpetraui  ut  uolui;  donaui,  dari 
Quae  uoluit,  quae  postulauit;  te  quoque  ei  dono  dedi. 


1189  hinc  1190  Nam  £,  Non  C  esset  B  cesledre  e  B, 
sceledre  0  1191  peritar  1192  Hilarius  inpetrauit  mihi  atqae 
nasqaani  ^  1193  at  aolo  1194Qaidnam  tam  faisset  &  dicam 
JS,  fuisse*  dicam  C  1195  eg^o  mittam  B^  e((o  qaid  Tam  C  1196 
at  Cum  malta  C  fecit  1197  inpetraait  aoluit  C  donaui 
dere        1198  te  om.        quodqae  C       ei  om. 
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Palaestrio 
Etiam  me?  Quo  modo  ego  uiuam  sine  te? 

Pyrgopolinices 

Age,  animo  bono  e^; 
Etiam  ego  te  liberabo;  nam  si  possem  ullo  modo        i^ 
Inpetrare  ut  abiret  neo  te  abduceret,  operam  dedi; 
Uerum  oppressit. 

Palaestrio 

Deos  sperabo  teque;  postremo  tamen, 

^tsi  istuc  mihi  acerbumst,  quia  ero  te  carendumst  optumo, 

Saltem  id  uolup  est,  quom  ex  uirtute  fortuna  euenit  tibi 

Hea  opera  super  hac  uicina,  quam  ego  nunc  concilio  tibi.  1205 

Pyrgopolinices 
Quid  opus  uerbis?  libertatem  tibi  ego  et  diuitias  dabo, 
Si  inpetras. 

Palaestrio 
Reddam  inpeAratum. 

Pyrgopolinices 

At  gestio. 

Palaestrio 

At  modice  decet. 
Moderare  animo;  ne  sis  cupidus.    Sedeccamipsa  egreditur 

foras. 


119^  siniie  B       bono  animo  B       es  om.        1200  £t  ille  ago- 
telli  illibera  bon&  B,  et  idem  ago  telliberabo  nam  C       posset 

1201  Inpetraret  B        nt  haberet  jB,  om.  C        ne         abducere 

1202  ipero  C  1203  istad  mihi  acerbiumflt  C  optime  B  1204 
nolaptas  B  formae  uenit  1205  hanc  uicinam  mihi  1207 
Sam  petras  C  imperatum  gestios  B  ac  modo  decet  B,  ac 
modico  dice  C  1208  ipsam  foris  C  Adduniur  nomina  proxmud 
9eeiuB  guperscripta. 
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MILPHIDIPPA.  ACROTELEUTIUM.  PYRGOPOLINICES. 

PALAESTRIO. 

Milphidippa 
Era,  eccum  praesto  militem. 

[Acroteleutium 
Ubi  est? 

Milphidippa 

Ad  laeuam. 

Acroteleutium 

Uideo. 
Adspicito  limis  oculis,  ne  ille  nos  se  uidere  sentiat.]   1210 

Acroteleutium 
Uideo.    Edepol  nunc  nos  tempus  est  malas  peiores  fieri. 

Milphidippa 
Tu  ^um  opus  incipe. 

Acroteleutium 
Obsecro,  tute  ipsum  conuenisti? 
Ne  parce  uoci,  ut  audiat. 

Milphidippa 

Cum  ipso  pol  sum  locuta 
Placide,  ipsae  dum  lubitumst  mihi,  otiose,  meo  arbitratu. 

Pyrgopolinices 
Audin  quae  loquitur? 

Palaestrio 
Audio.    Quam  laetast,  quia  adiit  te!  1215 


1209  et  cumB        1210  Aspicite        seatentiant  B       1211  PYR. 

malos  C        peioris         fiere«B         1212  Tuum  espa  incipiu  ob- 
secrojB,  tuum  est  Initium  obsecro  C       1218  uictu  audiat^        MI. 
om.       secuta        1214  ipse       me  arbitriiJB       Additur:  ut  uolui 
1215  quia  ad  te  B,  quia  tc  adit  C 
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Acroteleutium 
O   fortunata  mulief  es. 

Pyrgopolinices 
Ut  amari  uideor! 

Palaestrio 

Dignu'8. 

Acroteleutium 
Permirum  ecastor  praedicas,  te  adisse  atque  exorasse; 
Per  epistulam  aut  per  nuntium  quasi  regem  adiri  eum  aiunt. 

Milphidippa 
Namque  edepol  uix  fuit  copia  adeundi  atque  inpetrandi. 

Palaestrio 
Ut  tu  inclitu's  apud  mulieres! 

Pyrgopolinices 
Patiar,  quando  ita  Uenus  uolt.  1220 

Acroteleutium 
Ueneri  pol  habeo  gratiam,  eandemque  et  oro   et  quaeso, 
Ut  eius  mihi  sit  copia  quem  amo  quemque  expetesso, 
Benignusque  erga  me  siet;  quod  cupiam,  ne  grauetur. 

Milphidippa 
Spero  ita  futurum.   Quamquam  illum  multae  sibi  expetes- 

sunt, 
Ille  illas  spemit  segregatque  ab  se  omnis  extra  te  unam.  1225 

Acroteleutium 
£rgo  istus  metus  me  macerat,  quod  illic  fastidiosust. 


1216  MIL.        mulieris  B        dignus  est        1217  praedicaseet  B 
audisse  orasse  B  1218  asiria  B         1220  PYR.  om, 

qnanto  B         anlt  st  B         1221  Ueneneri  G         gratiae  andemqae 
et  oro  B^  grratiam  tandemqne  exoro  C       1222  expetes  snnt  B 
1223  me  et  siet  B        1224  mnlta  et  sibi  B        1225  segregat  hec  omnis 
B^  segregat  hasce  omnis  C       extre  C       1226  iste  B       maceret  B 
iUe       fastidiosns  B 
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Ne  oculi  eius  sententiam  mutent,  ubi  uiderit  me, 
Atque  eius  elegantia  meam  extemplo  speciem  spemat. 

Milphidippa 
Non  faciet;  habe  animum  bonnm. 

Pyrgopolinices 

Ut  ipsa  86  contempnit! 

Acroteleutium 
Metuo  ne  praedicatio  tua  nunc  meam  formam  exsuperet.  1230 

Milphidippa 
Istuc  curaui,  ut  opinione  illius  pulcrior  sis. 

Acroteleutium 
Si  pol  me  nolet  ducere  uxorem,  genua  amplectar 
Atque  obsecrabo.    Alio  modo,  si  non  quibo  inpetrare, 
Consciscam  letum;  uiuere  sine  illo  scio  me  non  posse. 

Pyrgopolinices 
Prohibendam  mortem  mulieri  uideo.    Adibon? 

Palaestrio 

Minume;  1235 
Nam  tu  te  uilem  feceris,  si  te  ultro  largiere. 
Sine  ultro  ueniat,  quaeritet,  desideret,  exspectet. 
An  perdere  istam  gloriam  uis  quam  habes?  Gaue  sis  faxis. 
Nam  nuUi  mortali  scio  optigisse  hoc  nisi  duobus, 
Tibi  et  Phaoni  Lesbio,  tam  sincere  ut  amaretwr.  1240 

Acroteleutium 
Eo  intro,  an  tu  illum  huc  euocas  foras,  mea  Milphidippa? 


1227  Bententiam  uident  abi  B  1228  flagrantia  B  1229  bo- 
num  animnm  habe  nt  1232  ualet  B  123B  qaib;  B  1234  Con- 
ciscam  B  loetam  C  aiair&  B  1235  malieri  aideo  malieri 
B,  malieri  aideo  malierem  C  1236  aelim  largfirif^  largaereC 
1238  Sammopere  B^  si  non  perdere  C  1240  les  aicta.  B  aiaere 
JB,  mauete  C       amaret        1241  illac        eaocata'  B^  eaocatu  C 
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Milphidippa 
Immo  opperiamur,  dam  exeat  aliquis. 

Acroteleutinm 

Durare  nequeo, 
Quin  eam  intro. 

Milphidippa 
Occlusae  sunt  fores. 

Acroieleutium 

Exfringam. 

Milphidippa 

Sana  non  es. 
Acroteleutium 
Si  amauit  umquam  aut   si   parem  sapientiam   habet   ae 

formam, 
Per  amorem  si  quid  fecero,  clementi  id  animo  ignoscet.  1245 

Palaestrio 
Ut  quaeso  amore  perdita  est  misera! 

Pyrgopolinices 

Mutuum  fit. 

Palaestrio 
Tace,  ne  audiat. 

Milphidippa 
Quid  adstitisti  obstupida?  cur  non  pultas? 

Acroteleutium 
Quia  non  est  intus,  quem  ega  uolo. 

Milphidippa 

Qui  scis? 


1242  operiamnr        1248  etiam       MI.  om,        foris       AC.  om. 
est       1244  Simulamt        parentC       sapientiam  hiQcB,  sapientiam 
hic  C       habent^        1245  ferero  C       id  om.        1246  perdita  rite  B 

tiiB        1247  qmB       obatnpi..,  B        1248  PA.  Qai 
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Acroteleutium 

Scio  edepol  facile; 
Nam  odore  nasum  sentiat,  si  intus  sit. 

Pyrgopolinices 

Hariolatur. 
Quia  me  amat,  propterea  Uenus  fecit  eam  ut  diuinaret.   1250 

Acroteleutium 
Nescio  ubi  hic  prope  adest,  quem  expeto  uidere;  olet  pro- 

fecto. 

Pyrgopolinices 
Naso  pol  iam  haec  quidem  uidet  plus  quam  oculis. 


Caeca  amorest. 


Palaestrio 

Acroteleutium 
Tene  me,  obsecro. 

Milphidippa 
Cur? 

Acroteleutium 
Ne  cadam. 

Milphidippa 

Quid  ita? 

Acroteleutium 

Quia  stare  nequeo. 
Ita  animus  per  oculos  meos  meus  defit. 

Milphidippa 

Militem  pol 
Tu  adspexisti. 


1248  facio  C,  scio  B      1249  nasum  om.  B     12^  Qaia  me  tn  propter 
QeDQfl  B        1251  properat  est  B        1252  plaB  aidet        cecare  e  B^ 
ceca  ore  est  C       1258  qaor  AG.  nec  B        adstare        Neqae  B 
1254  meafl  <m.        fit  B 
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Acroteleutium 
Ita. 

Milphidippa 
Non  uideo;  ubi  est? 

Acroteleutium 

Uideres  pol,  si  amares.  1255 

Milphidippa 
Non  edepol  tu  illum  magis  amas  quam  ego  amem,  si  per 

te  liceat. 

Palaestrio 
Omnes  profecto  mulieres  te  amant,  ut  quaeque  adspexit. 

Pyrgopalinices 
Nescio  tu  ex  me  hoc  audiueris  an  non :  nepos  sum  Ueneris. 

Acroteleutium 
Mea  Milphidippa,  adi  obsecro  et  congredere. 

Pyrgopolinices 

Ut  me  ueretur! 

Palaestrio 
Illa  ad  nos  pergit. 

Milphidippa 
Uos  uolo. 

Palaestrio 

Et  nos  te. 

Milphidippa 

Ut  iussisti,  1260 
Eram  meam  eduxi  foras. 


1255  nidere  spolia  mares  B  12^6  ego  mea  si  te  perliceat  B^ 
^f^o  me  siaperte  liceat  C  1257  omnis  C  qaoqae.B  1258  me 
ex  hoc  andieris  1259  PY.  om.  1260  PY.  Et  1261  edaxit 

foris  B 
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Pyrgopolinices 
Uideo. 

Milphidippa 

lube  ergo  adire. 

Pyrgopolinices 
Induxi  in  animum  ne  oderim  item  ut  alias,  quando  orasti. 

Milphidippa 
Uerbam  edepol  facere  non  potis,  si  accesserit  prope  ad  te ; 
Dum  te  optuetur,  interim  linguam  oculi  praeciderunt. 

Pyrgopolinices 
Leuandum  morbum  mulieri  uideo. 

Milphidippa 

Ut  tremit  atque  extimuit,  1265 
Postquam  te  adspexitl 

Pyrgopolinices 

Uiri  quoque  armati  idem  istuc  faciunt, 
Ne  tu  mirere  mulierem.    Sed  qoid  Ula  uolt  me  facere? 

Milphidippa 
Ad  se  ut  eas.    Tecum  uiuere  uolt  atque  aetatem  exigere. 

Pyrgopolinices 
Egoiie  ad  illam  eam,  quae  nupta  sit?  Uir  eius  me  depre- 

hendat. 

Milphidippa 
Quin  tua  causa  exegit  uirum  ab  se. 


Ii262  in  om.  B       odore  B,  odorim  C       mutares  qaando  hone- 
raati  B  126S  potaistu  B         1264  obuietar  B,  obtinaetar  C 

perierant  B        1265  uideo.  MI.  uiden  at  tremit        1266  faciant  iabe 
domam  ire        1267  mirere  melias  malierem        illa  atn.        me  tacerit 
B,  met  agere  C        1268  Adsedeas  B        1269  ad  <m.  C       airum  C 
metaendas  est  B,  metaere  henda  st  C       1270  Qai  B        exigii 
uirum  obsequit.  PT.  Bi  uirum  asseqni.  PT.  C 
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Pyrgopolinices 

Quid?  qui  id  facere  potuit?  1270 

Milphidippa 
Quia  aedes  huius  dotales  sunt. 

Pyrgopolinices 
Itane? 

Milphidippa 

Ita  pol. 


lam   ego  illi  ero. 


Pyrgopolinices 

lube  domum  ire; 


Milphidippa 
Uide  ne  sies  in  exspectatione, 
Ne  illam  animi  excrucies. 

Pyrgopolinices 

Non  ero  profecto;  abite. 


Abimus. 


Milphidippa 

Pyrgopolinices 
Sed  qiiid  ego  uideo? 

Palaestrio 
Quid  uides? 

Pyrgopolinices 

Nescio  quis  eccum  incedit, 
Ornatu  quidem  thalassico. 


1270  qmd  id  C,  qaid  B  1271  aedis  dotalis  huias  inbam  B, 
iaaan  C  1272  Itam  B,  ita  C  mero  B  sis  exspectatione  B, 
sis  inspectatione  C  1273  abire.  MI.  habimas  B  1274  qui  seoam 
B        1275  thalasicco  fi 


112  Plauti  IV,  6,67-7, 12 

Palaestrio 

It  ad  nos,  uolt  te  profecto.  1275 
Nanclerus  hic  quidem  est. 

Pyrgopolinices 
Uidelicet  arcessit  hanc  iam  hic. 

Palaestrio 

Credo. 


PLEUSICLES.     PALAESTRIO.     PYRGOPOLINICES. 

Pleusicles 
Alium  alio  pacto  propter  amorem  ni  sciam 
Fecisse  multa  nequiter,  uerear  magis 
Me  amoris  causa  hoc  ornatu  incedere. 
Uerum  quom  multos  multa  admisse  acceperim  1280 

Inhonesta  propter  amorem  atque  aliena  a  bonis  — 
Mitto  iam  ut  occidi  Achilles  ciais  passus  est  .  .  . 
Sed  eccum  Palaestrionem,  stat  cum  milite; 
Oratio  alio  mihi  demutandast  mea. 

Mulier  profecto  natast  ex  ipsa  mora;  1285 

Nam  quaeuis  alia,  quae  morast  aeque,  mora 
Minor  ea  uidetur  quam  quae  propter  mulieremst. 
Hoc  adeo  fieri  credo  consuetudine ; 


1276  lam   non  nult  e  C  1276  PAL.  prafigit  C  hac 

itam  hic  credo  1277  nesciam  B^  nescium  C  1278  Fecisse 

ultra  B        ue  ar  ^         1280  multo  C       multam  B        acceperi  B 
1281  Inhonestu  propter  amore  B  alienu  1282  achillis 

cuius  C        1283  pelestrionem  C       militi  B        1284  allo  By  illo  C 
cfemutandas  B        1286  qu&  ore  st  B        1287  muliere  sibi  B 
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Nam  ego  hauc  arcesso  Philocomasium.    Sed  foris 
Paltabo.    Heus,  ecquis  hic  est?  * 

,  Palaestrio 

A.dulesceD8,  quid  est?  i290 
Quid  uis?  quid  pultas? 

Pleusicles 
Philocomasium  quaerito; 
A  matre  illius  uenio.     Si  ituras^,  eat; 
Omnis  moratur;  nauem  cupimus  soluere. 

Pyrgopolinices 
lam  dudum  res  paratast.    I  Palaestrio, 
Aurum,  ornamenta,  uestem,  pretiosa  omnia  1295 

Due  adiutores  tecum  ad  nauem  qui  fer&nt. 
Omnia  conposita  sunt,  quae  donaui;  auferat. 

Palaestrio 
Eo. 

Pleusicles 
.   Quaeso  hercle  propera. 

Pyrgopolinices' 

Non  morabitur. 
Quid  istuc  quaeso?     Quid  oculo  factumst  tuo? 

Pleusicles 
Habeo  equidem  hercle  oculum. 

Pyrgopolinices 

At  laeuom  dico. 


1290  et  qnis  B  1291  Quid  ta  ais  B,  Qnid  tu  es  C  pholo- 
comasiuin  C  1292  itara  8«deat  B  1293  nauim  C  absolaere  C 
1294  paratas  si  Bj  paratast  C  1295prctio8e  B,  pretiosum  C 
onme  ot  ferat  1296  Dam  nauim  C  qui  pereant  B  1297 
donatii  nt  ferat  C  1299  Qaia  istac  B  oculas  factu8  B  1300 
PA.  Habeo  B       at  om.  B        dica  B 

8 
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Pleusicles* 
*  Eloquar.  isoo 

Maris  causa  hercle  hoc  oculo  utor  minus  bene; 
Nam  si  abstiuuissem  a  mare,  tamquam  iUo  hoc  uterer. 
Sed  nimis  morantur  me  diu.     Eccos  exeunt. 


PALAESTRIO.     PHILOCOMASIDM.     PLEUSICLES. 

PYRGOPOLINICES. 

Palaestrio' 
Quid  modi  flendo  quaeso  hodie  facies? 

Philocomasium 

Quid  ego  ni  fleana? 
Ubi  pulcerrume  egi  aetatem,  abeo. 

Palaestrio 

.    Em  hominem  tibi,  1305 
Qui  a  matre  et  sorore  uenit. 

Philocomasium 
Uideo. 

Pyrgopolinices 

Audin,  Palaestrio? 

Palaestrio 

Pyrgopolinices 
Quin  tu  iubes  ecferri  omnia  quae  isti  dedi? 


Quid  uis? 


.  ISpl  Mori9      hoc  ago  ocnlo  C      miDem      1802  abstiiiiiissa  et^, 

abBtinuisset  C       amore  quem  tamquam  hoc  utere        ld08  medin  B 

Extremo  versui  addit  pyrcon  JB,  pleusicl^s  pirgopolintces  C         1804 

fendo      ne       1305  pulcherrima  etatem  B,  pulcherrume  egaetatem  C 

abeo.   PA.  muni   hominem  C,    uideo.  PA.  ab   eo   homine  B 

1306  uenite  B  uideom  audistis  in  B,   uideo.  PY.  audistin  C 

1307  PY.  om,        qui  intus  iubes  et  fori  B 
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Pfeusicles 
Pliilocoinasium,  salue. 

Philocomasium 
Et  tu  salue. 

Pleusicles 

Materque  et  soror 
Tibi  salutem  me  iusserunt  dicere. 

« 

Philocomasium 

Saluae  sient. 
Pleusicles 
Orant  te  ut  eas,  uentus  operam  dum  dat,  ut  uelum  ex- 

pHcent.        1810 
Nam  matri  oculi  si  ualerent,  mecum  uenisset  simul. 

Philocomasium 
Ibo,  quamquam  inuita  facio;  nam  pietas  sic  uolt. 

•    Pleusicles 

Sapis. 
Pyrgopolinices 
Si  non  mecum  aetatem  egisset,  hodie  stulta  uiueret. 

Philocomasium 
Istuc  crucior,  a  uiro  me  tali  abalienarier; 
Nam  tu  quemuis  potis  es  facere  ut  afluat  facetiis,       1815 
Et  quia  tecum  eram,  propterea  animo  eram  ferocior. 
Eam  nobilitatem  amittundam  uideo. 

Pyrgopolinices 

Ah  ne  fle. 


1810  eant  C,  ad  B      opheram  dum  dant  B      ui  ui  B      aallem 
B,  uallam  C       ezplicet  1811  ocolis  ualerent  B       moechum  C, 

haec  nniHiB      aenisaentJS,  cenisflent  C       simnl  est       1812  iuitft  B 

omni  pi^s      sit . .  eo  chant  sapis  C,  scio.  PL.  chant  sapis  B 
1313  PT  om.        niuere  B        1814  PH.  om.        tali  me  C,  et  alia  B 
1815  qaamnis      e  B      ut  fluat  facetis       1816  propter  B      animum 

fortiorB        1817  nobilitatem  amittendam  uide  oma  hec  flet.  Pjl. 
Beqaeo  B,  nolnlita  te  uide  omnia  haec  fle  .  .  non  queo  C 

8* 
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Pliilocomabium 


Non  queo, 


Quom  te  uideo.  . 

Pyrgopolinices 
Habe  bonum  animum. 


Philocomasium 

'.  Scio  ego  qnid  doleat  mihi. 

Palaestrio 
Nam  nihil  miror,  si  lubenter,  Philocomasium,  hic  eras 
Formaque    nuius,    mores,    uirtus   animum   attinuere  hic 

tuum,  1320 

Quom  ego  seruos,  quando  adspicio  hunc,  lacrumem  quia 
,  diiungimur. 

Philocomasilim 
Obsecro,  licet  conplecti  prius  quam  proficisco? 

Pyryopolinices 

Licet. 

Philocomasium 
0  mei  oculi,  o  mi  anime. 

Palaestrio 

Obsecro,  tme  mulierem, 
.    Ne  adfligatur. 

Pyrgopolinices 
Quid  istuc  quaesost? 

Palaestrio 

Quia  abs  te  abit,  animo  male 
Factumst  huic  repente  miserae. 


1318  Qm  jB         PY.  <m.         PA.  scio  B        inqait         1319  PA. 
om.  B        1320  Form&  huias  morem        kic  animam  attinere  hic 
1321  Qaem  C        lacrumam  qaiadiangitur         1322  PY.  om.        1323 
Oh  mihi         omei  C        PA.  om.         te         1324  PY.  om,        quepost 
qai  abste        1325  miserat  currit  et 
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Pyrgopolinices 

Gurrite  intro  atque  ferte  aquam.  1825 

Pleusicles 
Nihil  aquam  moror;  quod  f  malo.     Ne  interueneris, 
Quaeso,  dum  resipi^cit. 

Pyrgopolinices     • 
Gapita  inter  se  nimis  nexa  hisce  habent; 

NoB  placet.    Labra  ab  labellis  atcfer;  nauta,  caue  malum. 

• 

Pleusi  cles 
Temptabam,  spiraret  an  non. 

Pyrgopolinices 

Aurem  admotam  oportuit. 

Pleusicles 

« 

Si  magis  uis,  ^am  omittam. 

Pyrgopolinices 

Nolo;  retine;  adiu\a  comiter.  Isso 
Exitq  atque  ecferte  huc  intus  omnia  quae  isti  dedi. 

Palaestrio 
Etiam  .nunc  sallito  te,  Lar  familiaris,  prius  quam  eo. 
Conserui  conseruaeque  omnes,  bene'ualete  et  uiuite; 
Bene  quaeso  inter  uos  dicatis  et  recte  absenti  tamen. 

Pyrgopolinices 
Age,  Palaestrio,  bono  animo.  es. 


1325  intre  atqne  certo  B,  intromatq;  certo  C  •       1326  PH. 
1327  respicit  PT.   <m.  Qexam  hinc  habet         1328  labr& 

ab  lanellis  feri  nant  acemalum  0,  fer  admacellnm  B  1329 

spirarent '      non  aurem  at  nostam  hoportait  C,  non  aut  eU  ad  nostS 
hoc4)portait  B  1330  PL.  om.  B  amo  mittam  nolo  retineat 

flo  miBer        1331  PY.  Exite        hec  ferte        1332  lar  om.        ero 
1333  conseraiaeqae  C      omnis       1334  et       me  absenti        1335  est 
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Palaestrio 

Heu,  nequeo  quin  fleam,  1S85 
Quom  abs  te  abeam. 

Pyrgopolinices 
Fer  aequo  animo.    Sed  qnid  hoc  est^i 

» 

Palaestrio 

m 

Quae  res?  quid  uideJ? 

Philocomastum 
0  lux,  salue. 

Pleusicles 
lam  resipisti? 

Philocomasium 

Obsecro,  quem  amplexa  sum 
Hominem?  Perii;  sumne  ego  apud  me? 

Pleusicles 

Ne  time,  uoluptas  mea. 

Pyrgopolinices 
Quid  istuc  est  negoti? 

Pleusicles 

Animus  hanc  modo  hic  reliquerat, 
Metuoque  — 

Palaestrio 

Ut  timeo,ne  hoc  tandem  propalam  fiat  nimis!i340 

• 

Pyrgopolinices 
Quid  id  est? 


1335  neqne  qain  fleat  J^,  qui  in  flcat  C  1336  animo  PA- 
Bcio  ego  quid  doleat  mihi.  Tum  novo  versu  PH.  Sed  quid  hoc 
queris  quid  uideo  uix  salue  B,  PH.  Set  inquit  hoc  queris  quod  uideo 
lux  salue  C  1338  perusumDe  C  1339  PA.  animus  1340  PA. 
om.        proalle  C,  proilla  B        1341  ide  C 
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Palaestrio 
Nos  secondum  ferri  nunc  per.  urbem  haec  omma, 
Ne  quis  hoc  tibi  uitio  uortat. 

Pyrgopolinices 

Mea,  non  illorum  dedi; 
Parui  ego  illos  facio.     Agite,  ite  cum  dis  beheuolentibus. 

Palaestrio 
Tua  ^o  hoc  causa  dico. 

Pyrgopolinices 
Credo. 

Palaestrio 

lam  uale.    • 

Pyrgopolinices 

Et  tu  bene  uale. 

Palaestrio 
Ite  cito;   iam   ego   adsequar   uos;    cum   ero   pauca   uolo 

loqui.  1845 

Quamquam  alios  fideliores  semper  habuisti  tibi 
Quam  me,  tamen  tibi  habeo  magnam  gratiam  rerum  omnium, 
£t  si  ita  sententia  esset,  tibi  seruire  malui 
Hulto  quam  alii  libertus.  esse. 

Pyrgopolinices 

Habe  animum  bonum. 

Palaestrio 
Heu  me,  quom  uenit  mihi  in  mentem,  ut  mores  mutandi 

sient,  1850 

Muliebres  mores  discendi,  obliuiscendi  stratiotici. 


1342  tibi  hoc        m.\io  (m.B    *    1343Parao8B        aj^rite  tecam^ 
1344  credo  iam         1345  uos  adsequar  B  cum  ego  pauca  eloqui 

1346  fidelioris  C       1347  graUa  C        1348  maai  C        1349  liberta- 
tis  B         1349  sq.  esset.  PY.  babeo  bonum  animum.  PA.  haeum. 
1350  qaom  ceU.  om.  B        Gom  C        moris  mutandi  sint  C        1351 
Moliebris        moris  C       stratiosi  B,  stratiost  C 
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Pyrgopolinices 
Fac  sis  frngi. 

Palaestrio 
lam  non  possum;  amisi  oninem  lubidinem. 

Pyrgopolinice» 
I,  sequere  illos;  ne  morere. 

Palaestrio 
Bene  uale. 

Pyrgopolinices 

Et  tu  bene  uale. 

Palaestrio 
Quaeso  ut  memineris;  si  fort€$  liber  fieri  occeperim, 
Mittam  nuntium  ad  te,  ne  me  ^eseras. 

Pyrgopolinices 

Non  est  meum.  1355 

Palaestrio 
Gogitato  identidem,  tibi  quam  fidelis  fuerim. 
Si  id  facies,  tum  demum  scibis,  tibi  qui  bonus  sit,   qui 

malus. 

•  Pyrgopolinices 

Scio  et  perspexi  saepe  animum  tuum  antehac. 

Palaestrio 

Hodie  maxume 
Scies?  Immo  hodie  morum  factum  faxo  post  dices  magis. 

Pyrgopolinices 
'  Uix  reprimor,  quin  te  manere  iubeam. 


1352  PA.  om.  1354  ot,  C,  om.  B         fleri  ooceperit        1355 

athene  me  B       1356  dent  idem       1357  sciuisti  qui  B       1858  Bsepe 
aerum  cum  antehac  hodie  1359  PA.  Scies         hodiem  eorum  C, 

hodie  eomm  B        1360  mare  C 
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*  Palaestrio 

Gaue  iatuc  feceris.  1360 
Dicent.  te  mendacem  q^c  uerum  esse,  fide  nulla  esse  te. 
[Dicant  seruorum  praeter  me  esse  fidelem  neminem.]' 
Nam  si  honeste  censeam  te  facere  posse,  suadeam; 
Uenun  non  potest;  caue  faxis. 

Pyrgopolinices 

Abi;  iam  patiar,  quidquid  est. 

Palaestrio 
Bene  jxale  igitur. 

Pyrgopolinices 
Ire  meliust  strenue. 

Palaeatrio 

Etiam  nunc  uale.  1365 

Pyrgopolinices 
Ante    hoc   factum   hunc   sum   arbitratus    semper  seruom 

pessumum ; 
Nunc   fidelem  mihi  esse  inuenio.     Quom   egomet   mecum 

cogito, 

« 

Stulte  feci,  qui  hunc  amisi.     Ibo  hinc  y;itro  nunc  iam 
Ad  omores  meos;  sed  sensim  hinc  sonitum  fecerunt  fores. 


1361  esset  .    fidelent  nlla  B,  fidele  nalla  C       1362  esBet        1363 
censeat  1364  abilam  C  1365  PA.  om,  PA.  ire  meliuB  e 

trenne  PY-  1866  PY.  om.        hnc  1367  Eum        fidele  C 

innento        ego  et        1368  fecit       amisit       introninciam  B        1369 
At  mores  B,  Acmores  C       et  sensit        foris 
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Plauti 
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PYRGOPOLINICES   MILES.      PUER. 


Puer 
Ne  me  moneatis;  memini  ego  officium  meum. 
Ego  iam  conueniam  illum.     Ubi  ubi  est  gentium, 
Iguestigabo  eum;  operae  non  parcam  meae. 

Pyrgopolinices 
Me  quaerit  illic;  ibo  huic  puero  obuiam. 

Puer 
Ehem,  te  qiiaero.    Salue,  uir  lepidissuroe, 
Cumulate  commoditate,  praeter  ceteros 
Duo  di  quem  curant. 

Pyrgopolinices 
Qui  duo? 

Puer 

Mars  et  Uenus. 

* 

Pyrgopolinices 
Facetum  puerum. 

Puer 
Intro  te  ut  eas  obsecrat; 
Te  uolt,  te  quaerit  teque  exspectans  rfeperit; 
Amanti  fer  opem.     Quid  stas?  quin  intro  is? 

Pyrgopolinices 

Puer 
Ipsus  illic  sese  iam  inpediuit  in  plagas.     • 
Paratae  insidiae  sunt;  in  saltu  stat  senex, 


1370 


1875 


Eo. 


1880 


1370  Demini  B  1371  nam  1372  inbestigrabo  opere  parco 
menc  B      1373  ilico  hinc  puero        1374  Ehm  B       salue  Offi.  C 

1376  arse  nenus  B  1377  intrate  ut  ea  B  1878  te  exspectat  B 
petit  C,  01».  B        1379  quid  intro        1380  illioese  B,  illic  se  G 

1381  instatus  ad  B,  in  statu  stat  C 
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Ut  adoriatur  moechum.  qui  formast  ferox, 

Qui  omnisse  amare*  credit,  quaeque  adspexerit 

Mulier,  quem  oderunt  qua  uiri  qua  mulieres. 

Nunc  in  tumultum  ibo;  intus  clamorem  audio.  1385 


PERIPLECOMENUS   SENEX.      PYRGOPOLINICES 
MILES.     COQUOS.  "  LORARH. 

Periplecomenus 
Ducite  istum;  si  non  sequitur,  rapite  sublimem  foras. 
Facite  inter  terram  atque  caelum  ut  siet;  discindite. 

Pyrgopolinices 
Obsecro  hercle,  Periplecomene,  te.  .       , 

Periplecomenus 

« 

Nequiquam  hercle  obsecras. 
Uide  ut  istic  tibi  sit  acutus,  Cario,  culter  probe. 

Coquos 
Quin  iam  dudum  gestit  moecho  hoc  abdomen  adimere.  1390 
Uin  faciam  quasi  puero  in  collo  pendeant  crepundia? 

Pyrgopolinices 
Perii.  ■ 


1382  mecnm        forma  si        1383  omni  B       quemqne  C  1384 
Muliere  B,  Mulieres  eum  C       quasi  uin  B        raulieriB 

PERIPLECTOMENUS  B         COCUS  B         Titulum  om,  C 

1386  BubHm  B          1387  sit         descendite  B,  discundite  C  1388 

periplectomene  0«  periplecto  mane  B         nec  quipquam  B  1389 

istac  jB        actus        1390  CO.  om.        meco  B        abdomo  £  1391 
Ot       pendeat  B 
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Coquos 
Haud  etiam;  uumero  hoc  dicis;  lamne  in  hominem 

inuolo? 

m 

Periplecomenus 
Immo  etiam  prius  uer&^etur  fustihus. 

Coquos 

Mjiltum  quidem. 

^  .  . 

Periplecomenus 
Cu^  es  ausus  suhigitare  alieuam  uxorem,  inpudens? 

Pyrgopolinices 
Ita  me  di  ament,  ultro  uentumst  ad  me. 

Periplecomenus 

Mentitur;  feri.  1895 

Pyrgopolinices 
Mane,  dum  narro. 

•  Pelriplecomenus 
Quid  cessatis? 

Pyrgopolinices 

Non  licet  mihi  diceire? 

Periplecomen  us 
Dic. 

Pyrgopolinices 
Oratus  sum,  ad  eam  ut  irem;  ea;quire  rem  sis.  . 

* 

Lorarius 

£m  tibi. 


1392  PE.  aat  B,  Ant  C       inuoco        1398  PE.  om.        pas  C 
aeretar        1395  a^ta  stat  B        eri  B        1397  otn.  A        Dio  oratas 
C,  Decoratus  B  ad  te  aeaire  PY.  jB,   ad  te   amattirem  C 

qairere  ausas . .  em  C,  qaare  asas  em  J9 
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Pyrgopolinices 
Oiei,  satis  8um  uerberaUis;  obsecro. 

Goquos 

Quam  mox  seco? 

Periplecomenus 
Ubi  lubet.    Dispendite  hominem  diuorsum  et  distendite. 

Pyrgopolinices 
Obsecro   hercle   te,    ut    mea   uerba   audias   prius    quam 

secat.  1400 

Periplecomenus 
Loquere,  nondum  nihili  factus. 

Pyrgapolinices 

Uiduam  eam  esse  censui; 
Itaque  ancilla,  conciliatrix  quae  erat,  dicebat  mihi. 

« 

Periplecomenus 
lura  te  non  nociturum  esse  homini  de  hac  re  nemini, 
Quod  tu  hodie  hic  uerberatu's  aut  quod  uerberaZ^^re, 
Si  te  saluom  hinc  amittemus  Uenerium  nepotulum.      1405 

Pyrgopolinices 
luro  per  louem  et  Mauortem  me  nociturum  nemini, 
Quod  ego  hic  hodie  uapularim ;  iureque  id  factum  arbitror, 
[£t  si  intestatus  non  abeo  hinc,  bene  agitur  pro  noxia.] 

Periplecomenus 
Quid,  si  id  non  faxis? 


1398  PY.  01».        Olei        P£.  qnam  ezego  B,  qnam  mox  ego  C 
1399  P£.  oin.  lnpet  distendite  C         dispendite         1401  niliblo 

factae  B,  donec  factom  est  C        nidaa  esse  B,  niduam  esse  C 
l^  qnae  erat  am.  C        1403  e  B        hominem  BC       neminem  C 
1404  qnod  nerberare  C,  qm  nerberare  B       1405  hic  B       mittimns 

nepotnlam  B  •    1406  peridu  B,  peridam  G      Martem  BC       1407 
QaidJB      napnloC       inre  qni  factnmJB,  sed  mihi  id  eqne  factumC 
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Pyrgopolinices 

Ut  uiuam  semper  intestabilis. 

Lorarius ' 
Uerberetur  etiam;  postibi  amittendum  censeo.  1410 

Pyrgopolinices 
Di  tibi  bene  faciant  semper,  quom  aduocatus  bene  mihi  ades. 

Lorarius 
Ei^o  des  minam  auri  nobis. 

Pyrgopolinices 

Quam  ob  rem? 

Lorarius 

Saluis  testibas 
Ut  te  hodie  hinc  amittamus  Uenerium  nepqtulum. 
Aliter  hinc  non  ibis,  ne  sis  frnstra. 

Pyrgopolinices 

Dabitur. 

Lorarii 

Magis  sapis. 
De  tunica  et  chlamyde  et  machaera  ne  quid  speres;  nen 

feres.  1415 

Lorarii 
Uerberone  etiam  an  iam  mittis? 


1409  semper  uiuam  A        UIO  Uerberit'  B       p68t  tibi  BC 
amitte  dam  1411  qm  euocatus  B        mihi  bene  A        ade  B^  es 

C,  8t  A  14il2  dcsini  nam  B         suaui^  B  1418  uenenx  ne 

pplm  B  1414  Aliter. . .  dabitur  om.  C  hinc  a  nobis  B  1415 
Det  tunicam  et  clamide  B  macra  1416  ani  amittes^,  animft 
fimittis  C  * 
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Pyrgopolinices 

Mitis  sum  equidem  fustibus; 
Obsecro  uos. 

Periplecomenus 
Soluite  istunc. 

Pyrgopolinices 

Gratiam  babeo  tibi. 

{^eriplecomenus 
Si  postliac  prebendero  ego  te  hic,  carebis  testibus. 

Pyrgopolinices 
Causam  haud  dico. 

« 

Periplecomenus 

Eamus  intro,  Gario. 

> 

Pyrgopolinices 

Seruos  meos 

Eccos  uideo.   Philocomasium  iam  profectast?  dic  mihi.  U20 

« 

Seruos 

■ 

lam  dudum. 

Pyrgopolinices 
£i  mihi.  ^ 

Seruos 
Magis  dicas,  si  scias  quod  ego  scio; 
Nam  ille  quidem]   qui  ob  oculmm  lanam  habebat,   nauta 

non  erat* 

Pyrgopolinices 
Quis  erat  igitur? 


1416  mitisseme  qnide  B  1417  P£.  Obsecro  uoe  solaite 

istuc  B,  istum  C  1418  ego  te  om.  C  arebo  cestibuB  BC  1419 
ant  iDtrocarloB  1421^  E.  laih  JB,  teteree  personarum  noUs  amit' 
Umtur        et  C       1422  ille'  qui  BC,  iUic . .  A 


128  Plauti  Milee  grlorioBHS  Y,  38—44 

Seruos 
Philocomasio  amator. 

Pyrgopolinices 

Qui  tu  scis? 

Seruos 

Scio; 

Nam  postquam  porta  exierunt,  nihil  cessaruiit  ilico 
Osculari  atque  amplexari  inter  se. 

Pyrgopolinices 

Uae  misero  mihi!  1425 
Uerba  mihi  data  esse  uideo.     Scelus  uiri  Palaestrio, 
Is  me  in  hanc  inlexit  fraudem.     lure  factum  iudico. 
Si  sic  aliis  moechis  fiat,  minus  hic  moechorum  siet. 
[Magis  metuant,  minus  has  res  studeant.    Eamus  ad  me. 

Plaudite.] 


1423  Qnid  B  PY.  Scio  1424  portam  A  ezieront  om.  C 
1425  neqne  B  1426  uir  BC  1427  me  iulezit  firaude  in  B,  me 
hinc^llezit  fraude  C  1428  Sic  sic  moecus  fuit  moecorom 
siaet  B       1429  <m.  A       studeat  B       Si  om. 


MERCATOR. 


AE&nMENTTTM  L 

Missus  mercatum  ab  suo  adulescens  patre 
Emit  atque  adportat  scita  forma  mulierem. 
Requirit  quae  sit,  postquam  eam  uidit,  senex. 
Confingit  seruos  emptam  matri  pedisequam. 
Amat  senex  hanc  ac  se  simulans  uendere 
Tradit  uicino.   ^Eum  putat  uxor  sibi 
Obduxe  scortum.     Tum  Charinum  ex  fuga 
Retrahit  sodalis,  postquam  amicam  inuenit. 


AB&UMENTTJM  II. 

Mercatum  asotum  iilium  extrudit  pater. 

Is  peregre  missus  redimit  ancillam  hospitis, 

Amore  captus.     Ut  uenit,  naui  exsilit. 

Pater  aduolat  et  uisam  ancillam  deperit; 

Quoius  sit,  percontatur.     Seruos  pedisequam  5 

Ab  adulescente  matri  ait  emptam  ipsius. 

Sene:^  sibi  prospiciens,  ut  amico  suo 

Ueniret,  natum  orabat;  natus,  ut  suo. 

Hic  filium  subdiderat  uicini,  pater 

Uicinum.     Praemercatur  ancillam  senex.  lo 

Eam  domi  deprehensam  coniunx  illius 

Uicini  scortum  insimulat;  protelat  uirum. 

Mercator  exspes  patria  fugere  destinat; 

Prohibetur  a  sodale,  qui  patrem  illius 

Orat  cum  suo  patre  una,  nato  ut  cederet.  15 


DiscrepanHa  scripiurce  codicum  FalaHno-Vaiicani  (B),  Heidel- 
hergensis  {C),  Ambrosiani  (A),  nbi  apparuit 

I,  2  £mittatqne  B  4  Conficit  5  hanc  ad  se  B,  hanc  se  ad  C 
6  cum  C       1  Obdnxisti  cor  tuum  B       8  chaminm  C 

II,  1  adsotin  B,  a  se  dum  C  2  milis  militis  B  3  uehit 
4  et  om.  5  semi  pedis  aequam  B  6  adulescente  B  ait  om, 
8  Uenire  B  10  Uicinns  13  expers  14  Prohibere  C  16  una 
wn.       Po8t  versum  addOur  abseute  cum  lenone  perfido 


PERSONAE  FABULAE. 


Charinus  adulescens 
Acanthio  seruos 
Demipho  senex 
Lysitnachus  senex 
Lorarius 

Eutychus  adulescens 
Pasicompsa  meretrix 
Dorippa  mulier 
Syra  anus  ancilla 
Coquos. 


CHARINUS   ADULESCENS. 

Duas  res  simul  nunc  agere  decretumst  mihi: 

Et  argumentum  et  meos  amores  eloquar. 

Non  ego  item  facio  ut  alios  in  comoediis 

Ui  uidi  amoris  facere,  qui  aut  nocti  aut  dii 

Aut  soli  aut  lunae  miserias  narrant  suas,  6 

Quos  pol  ego  credo  humanas  querimonias 

Non  tanti  facere,  quid  uelint,  quid  non  uelint; 

Uobis  narrabo  potius  meas  nunc  miserias. 

[Graece  haec  uocatur  Emporos  Philemonis; 

Eadem  Latine  Mercator  Macci  Titi.]  10 

Pater  ad  mercatum  hinc  me  meus  misit  Rhodum; 

Biennium  iam  factumst,  postquam  abii  domb; 

Ibi  amare  occepi  forma  eximia  mulierem. 

Sed  ea  ut  sim  implicitus  dicam,  si  operaest  auribus 

Atque  ad  uortendum  huc  animum  adest  benignitas.         15 

Et  hoc  parum  equidem  more  amatorum  institi: 

Mea  per  conata  doctus  quae  sum  inde,  explico. 


1  ducere  ncgt  B  %  amoris  C  8  idem  B^  idest  C  4  Ui 
om.  qnia  B  noctu  ant  die  5  aa  narras  B  6  hamanis  B 
qaerimoniiB  7  Non  tacere  qaidB  aelin  aelintqaeJ?,  aelint  aut 
qaidC  9  emporas  10  mactici  B,  mattici  C  11  hic  meneas 
£  rodus  B^  rhodas  0  13  Abii  amare  occepit  B,  occepi  amare  C 
14  eam  sit  B  flicani  G  opera  est  15  adaortendam  ut  16 
Fit  B  parum  ee  more  matorum  B^  maiorum  C  17  Per  mea 
£,  Per  me  C       perconatus  sum  aossamq'  inde  exiUco 
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Nam  amorem  haec  cuncta  uitia  sectari  solent, 

Gura,  aegritudo  nimiaque  elegantia. 

Haec  non  modo  illum  qui  amat,  sed  quemque  adtigit,    20 

Magno  atque  solido  multat  infortunio, 

Nec  pol  profecto  quisquam  sine  grandi  malo, 

Praequam  res  patitur,  studuit  elegantiae. 

Sed  amori  accedunt  etiam  haec,  quae  dixi  minus: 

Insomnia,  aerumna,  error  et  terror,  fuga,  25 

Ineptia  stultitiaque  adeo  et  temeritas, 

Incogitantia,  excors  inmodestia, 

Petulantia  et  cupiditas,  maliuolentia; 

Inhaeret  etiam  auiditas,  recti  incuria, 

Inopia,  cqntumelia  et  dispendium,  30 

Multiloquium,  pauciloquium.     Hoc  eo  fit,  quia, 

Quae  nihil  adtingunt  ad  rem  nec  sunt  usui, 

Ea  amator  profert  saepe  aduorso  tempore; 

Hoc,  pauciloquium,  rursum  idcirco  praedico, 

Quia  nullus  usquam  amator  adeost  callide  35 

Facundus,  quae  in  rem  sint  suam  ut  possit  loqui. 

Nunc  uos  mihi  irasci  ob  multiloquium  non  decet; 

Eodem,  quo  amorem,  Uenus  mihi  hoc  legauit  die. 

IUuc  reuorti  certum.  ut  conata  eloquar. 

Principio  tU  ex  ephebis  aetate  exii  40 

Atque  animus  studio  amotus  puerili  est  meus, 

Amare  ualide  coepi  hic  meretricem.     Ilico 


18  aitias  B  19  Guram  B  20  illamq ;  amat  C  aUingit  C 
21  solitudo  mntat  B  22  grande  B  23  studit  B,   studet  C 

24  quod  diid  minus  B^  quae  diximus  C        25  errore  terrore  B 
furga  By  et  fuga  C         26  temeritast  28  male  nolentia  B       29 

IneretB  residia  iniuria  81  M.  parU  loquium  hoc  ideo  32 
sunt  uidi  By  suntus  uidi  C  33  Tam  proferri  34  Hoc  sumit 
circo  B  35  umquam  C  adeos  callide  B,  adeo  callidus  G  36 
Kacundusque  in  rem  insit  sua       B8  nen  C      mihi  hac  JB,  hac  mihi  C 

legatl  C  39  ccrtum  et  conata  jB,  certum  iconata  C  ^ 
Principio  atque  animus  phoeb ;  etat«  exiit  jB,  etate  exiit  phoebns  C 
41  puerilest  meast  jB,  pueril ;  st  'mecilst  C       42  meritricem  C 
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fies  exsulatum  ad  illam  abibat  clam  patris; 

Leno  inportuDus,  dominus  eius  mulieris, 

Ui  summa,  ut  quidque  poterat,  rapiebat  domum.  45 

Obiurigare  pater  haec  noctes  et  dies; 

Perfidiam,  iniustitiam  lenonum  expromere: 

Lacerari  ualide  suam  rem,  illius  aagerier. 

Summo  haec  clamore;  interdum  mussan^  conloqui 

Abnuere,  negitare  adeo  me  natum  suum.  50 

Conclamitare  tota  urbe  et  praedicere, 

Omnes  cauerent  mutuitanti  credere. 

Amorem  multos  inlexe  in  dispendium; 

Intemperantem,  non  modestum,  iniutium 

Trahere,  ex^urire  me  quod  quirem  ab  se  domo.  55 

Ratione  pessuma  a  me  ea,  quae  ipsus  optuma 

Oinnis  labores  inuenisset  perferens, 

.^moris  ui  diffunditari  ac  didier. 

Conuicium  tot  me  annos  iam  se  pascere; 

Quod  nisi  puderet,  ne  luberet  uiuere.  60 

Sese,  extemplo  ex  ephebis  postquam  excesserit, 

Non  ut  ego  amori  neque  desidiae  in  otio 

Operam  dedisse,  neque  potestatem  sibi 

Fuisse;  adeo  arte  cohibitum  esse  se  a  patre; 

Multo  opere  inmundo  rustico  se  exercitum,  65 

Neque  nisi  quinto  anno  quoque  solitum  uisere 


48  Rex  ezoltalE  C  iam  45  Ui  samat  quoqne  at  B,  Uisam 
atqoicqae  C  rapib'  B  46  Obiargaret  B,  Obiargare  C  47  expro- 
meret^  49  massaC,  missa^  50  Abnaeretf  necitaria  deoJB, 
negitaii  adeo  C     51  Conclamitaret  B      praedicaeret  B      52  tenerent 

matu  tanti  C       53  inlexit       55  Traheret  B      ezurire      qaerem  B 

domum        56  Rationem  pessumam  ea  eaq'  B,  Ratione  pessuma 
eaque  C       ipsius  B        57  inuenisse  C        perferis         5d  Mori  sui 
difunditari  B^  Mores  uidi  funditari  C        diedere  C,  die  heret  B 
59  Coniurium        si  pasceretJJ       60  luderet        ne  luderet  uiueretJ5 

61  exphebis  B        excesseris        62  Nonne        mori        insidiae  B 
63  dedisset        64  Fuisset  B        se  am.        66  Neque  B        misi  C 
quicto  B       positum  e  B^  positum  uisere  C 
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Urbem,  atque  extemplo  inde,  ut  spectauisset  peplum, 

Rus  rursum  confestim  exigi  soiitum  a  patre. 

Ibi  multo  p^Mrimum  se  familiarium 

Laborauisse,  quom  haec  pater  sibi  diceret:  70 

Tibi  aras,  tibi  occas,  tibi  seris,  tibi  item  metes; 

Tibi  denique  istic  pariet  laetitiam  labos. 

Postquam  recesset  uita  patrio  corpore, 

Agrum  se  uendidisse  atque  ea  pecunia 

Nauem,  metretas  quae  trecentas  tolleret,  75 

Parasse  atque  ea  se  mercis  uectasse  undique 

Adeo  dum,  quae  tum  haberet,  peperisset  bona. 

Me  idem  decere,  si  ut  deceret  me  forem. 

Ego  me  ubi  inuisum  meo  patri  esse  intellego, 

Atque  odio  me  esse,  quoi  placere  aequom  fuit,  80 

Amens  amansque  ui  animum  offirmo  meum. 

Dico  esse  iturum  me  mercatum,  si  uelit; 

Amorem  missum  facere  me,  dum  illi  obsequar. 

Agit  gratias  mihi  atque  ingenium  adlaudat  meum, 

Sed  mea  promissa  non  neglexit  persequi.  85 

Aedincat  hauem  cercurum  et  mercis  emit: 

Parata  naui  inponit;  praeterea  mihi 

Talentum  argenti  ipsus  sua  adnumerat  manu; 

Seruom  una  mittit,  qui  oUm  puero  paruolo 

Mihi  paedagogus  fuerat,  quasi  uti  mihi  foret  90 

Gustos.    His  sic  confectis  nauem  soluimus, 

Rhodum  uenimus,  ubi,  quas  merces  uexeram« 


68  msum  B         exigit         69  Ibo  C         primum  70  Labor 

agisse  qm  B        71  occasus  B^  occasis  C       eris  B        eidem  metiB 

72  isti  B  babos  C  73  recessit  corpora  B  74  atqae  a  C 
75  Nauim  C  metetrasque  B  76  Parasset  eSL  semper  scie  B, 
ea  semper  cis  C  uectatam  B,  uectat&  C  77  questnm  peperisse  C 
78  diceret  si  ut  diceret  79  esset  B  80  hodio  B  esset  me  B^ 
esse  me  C  quod  placeret  81  amasque  B  ut  auimum  82 
esset  B  mercatus  B  85  non  exleit  B  86  uauim  C  guber- 
natorum  B,  gerarift  C  mercis  sue  B  87  Patranaui  B  88 
ipse        abnumerat        89  uana  B        91  isset        nauim  0 
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Omnis,  ut  uolui,  uendidi  ex  seutentia; 

Lucruni  ingens  facio  praeter  quam  mihi  meus  pater 

Dedit  aestimatas  merces;  ita  peculium  95 

Conficio  grande.     Sed  dum  in  portu  illi  ambulo, 

Hospes  me  quidam  adguovit;  ad  cenam  uocat. 

Uenio;  decnmbo  acceptus  bilare  atque  ampliter. 

Discubitum  noctu  ut  imus,  ecce  ad  me  adueuit 

Mulier,  qua  mulier  alia  nuUast  pulcrior;  100 

Ea  nocte  mecum  illa  hospitis  iussu  fuit. 

Uosmet  uidete  quam  inihi  ualde  placuerit: 

Postridie  hospitem  adeo;  oro,  ut  uendat  mihi; 

Dico  eius  pro  meritis  gratum  me  et  munem  fore. 

Quid  uerbis  opus  est?  emi  mihi  atque  aduexi  heri.        105 

Eam  me  aduexisse  nolo  resciscat  pater. 

Modo  eam  reliqui  ad  portum  in  naui  et  seruolum. 

Sed  quid  currentem  seruom  a  portu  couspicor, 

Quem  naui  abire  uetui?  Timeo,  quid  siet. 


ACANTHIO  SERUOS.      CHARINUS  \DULESCENS. 

Acanthio 
Ex  summis  opibus  uiribusque  usque  experire,  nitere,    iio 
Erus  ut  minor  opera  tua  seructur.     Age  dum,  Acauthio, 
Abige  abs  te  lassitudinem ;  caue  pigritiae  praeuorteris. 
Simul  enicat  suspiritus  —  uix  suflFero  hercle  anhelitum  — 
Simul  autem  plenis  semitis  qui  aduorsum  eunt;  aspellito, 


93  Omnes  B  94  facto  95  peculam  B  100  pulchior  C 
101  illi  B  103  ora  B  105  opus  uerbis  jB  emi  om.  103 
rescitat  B  107  tam  C  108  quod  C  109  ue .  tuite  meo  B 

8it  C 

ACHaNTIO   SERUOS  et  ADULESCENS  om.  C 

111  ageudum  tLchnntio  ut  semper  llSemicatB  spiritus  C 
114  plenisaimetis  C,  pieuissime  B         aspellite  C 
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Detrude,    deturba   iu    uiam.     Haec   discipulina   hic  pes- 

sumast,  115 
Curreuti,  propcrauti  haud  quisquam  dignum  habet  decedere; 
Ita  tres  simitu  res  agendae  sunt,  quando  unam  occeperis, 
Et  currendum  et  pugnandum  et  autem  iurigandumst  in  via. 

Charinus 
Quid  illuc  est,  quod  ille  tam  expeditam  exquirit  cursuram 

sibi? 
Curaf^st,  negoti  quid  sit  aut  quid  nuntiet. 

Acanthio 

Nugas  ago.  120 
Quam  restito,  tam  maxume  res  in  periclo  uortitur. 

Charinus 
Mali  uescio  quid  nuntiat. 

Acanthio 

Genua  hunc  cursorem  deseruut. 
Porii,  seditionem  facit  lien,  occupat  praecordia. 
Perii,  animam  nequeo  uortere;  nimis  nihih'  tibicen  siem. 
Numquam  edepol  omnes  balineae  mihi  hanc  lassitndinem 

eximent.        125 

Charinus 
At  tu  edepol  sume  laciniam  atque  absterge  sudorem  tibi. 

Acanthio 
Domin  an  foris  dicam  esse  erum  Charinuui? 

Charinus 

Ego  animi  pendeo. 
[Quid  illud  sit  negoti,  lubet  scire  ex  hoc  me,  ut  sim  certiis.] 


116  disciplina  116  heu  B  117  Itres  B  simul  C  W 
iurgandum  est  C  119  illud  B  expedite  120  Curast  121 
n'sist.0  124  nihil  tibi  censiem  1  if)  proxitno  postponitur 

eximeant  B         126  smwv  tihi  laciniam  C        128  ilJuc  C        scire  nie 
ex        metuit  B^  metu  ut  C 


I,  2,  20—27  Mercator.  1 39 

Acanthio 
At  etiam  adsto?  at  etiam   cesso   foribus  facere  hisce   as- 

sulas? 
Aperite  aliquis.    Ubi  Charinus  erus?  dominest  an  forisV  180 
Nuoi  quisquam  adire  ad  ostium  diguum  arbitraturV 

Charinus 

Ecce  me, 
Acantbio,  quem  quaeris. 

Acanthio 
Nusquamst  disciplina  ignauior. 

Charinus 
Quae  te  malae  res  agitant? 

Acanthio 

Multae,  ere,  te  atque  me. 

Chariuus 
Quid  est  negoti? 

Acanthio 
Perimus. 

Charinus 
Principium  id  inimicis  dato.  135 

Acanthio 
At  tibi  sortito  id  optigit. 

Chariuus 
Loquere  id  negoti,  quidquid  est. 

Acanthio 

Placide;  uolo  adquiosccre. 
Tua  causa  rupi  raraices;  iam  dudum  sputo  sau^uiuum. 


129  as  8tr«)  C  hi?  cassulaa  130  charinU  seraus  B  fores  B 
133  res  nala  B,  inale  res  C  multa  ecocteS  134  ptTimuB  135 
id  om.        138  ramites  B,  tramites  C 


140  Plauti  1,  2,  J»— 39 

Gharinus 
Resinam  ex  melle  Aegyptiam  uorato;  saluom  feceris. 

Acanthio 
At   edepol   tu   calidam    picem    bibito;    aegritudo   absces- 

serit.  140 

Gharinus 
Hominem  ego  iracundiorem  quam  te  noui  neminem. 

Acanthio 
At  ego  maledicentiorem  quam  te  noui  neminem. 

Gharinus 
Siu,  saluti  quod  tibi  esse  censeo,  id  coDSuadeoV 

Acanthio 
Apage  istiusmodi  salutem,  cum  cruciatu  quae  aduenit 

Gharinus 
Dic    mihi,   an    boni   quid    usquamst,    quod   quisquam    uti 

possiet  145 

Sine  malo  omni,  ut  ne  laborem  capias,  quom  illo  utiuoles? 

Acanthio 
Nescio  ego  istaec ;  philosophari  numquam  didici  neque  scio ; 
Ego  bonum,  malum  quo  accedit,  mihi  dari  haud  desidero. 

Gharinus 
Gedo  tuam  mihi  dexteram,  age  dum,  Acauthio. 

Acanthio 

£m  dabitur;  tene. 

[Gharinus 
Uiu  tu  te  mihi  esse  obsequentem  an  neuis? 


141  ego  otn.  C        144  cum  om.        145  possit        146  aat        148 
quod  B        accidit  C        149  mihi  tuam  B        deztram  agendum 
hem  C        150  obebse  sequentem  anne  uis 


I,  2,  89—47  Mercator.  141 

Acanthio 

Opera  licet  160 
Experiri,  qui  me  rupi  causa  currendo  tua, 
Ut,  quae  scirem,  scire  actutum  tibi  liceret. 

Gharinus 

Liberum 
Caput  tibi  faciam  paucos  cis  mensis. 

Acanthio 

Palpo  percutis. 

Gharinus 
Egon    ausim   tibi  usquam  quidquam  facinus  falsum  pro- 

loqui? 
Quin  iam,  priusquam  sum  elocutus,  scis  si  mentlri  uolo. 

Acanthio 

Ah!  156 
Lassitudinem  hercle  uerba  tua  mihi  addunt;  enicas. 
Sicine  mihi  obsequens  es? 

Gharinus 
Quid  uis  faciam? 

Acanthio 

Tun?  Id,  quod  uolo. 

Gharinus 
Qnid  id  est  igitur,  quod  uis? 

Acanthio 
Dicam. 

Gharinus 

Dice. 


151  qtiain  jne  £        153  cis  om.        155  eloqiiituftB        scisfletB, 
scisse  C        ach  C,  ha  B        157  sitiine  B        tum  B        158  id  om. 


142  Plauti  IV,  2,  24—29 

Acanthio 

At  enim  placide  uolo. 

Charinus 
DormieDtis  spectatores  metuis  ne  ex  somno  excites? 

Acanthio 
Uae  tibi!    Tibi  equidem  a  portu  adporto  hoc. 

Charinus 

Quid  fers?  dic  mihi.  i60 

Acanthio 
Uim,  metum,  cruciatum,  curam  iurgiumque  atque  inopiam. 

Charinus 
Peri^',  tu  quidem  thesaurum  huc  mihi  adportauisti  mali. 
Nullus  sum.' 

Acanthio 
Immo  es  — 

Charinus 
Scio  iam,  miserum  dices. 

Acanthio 

Tu  dixti;  ego  taceo.] 

Charinus 
Quid  istuc  est  mali? 

Acanthio 
Ne  rogites;  maxnmum  infortuniumst. 

Charinus 
Obsecro,  dissolue  iam  me;  nimis  diu  animi  pendeo.        i65 

Acanthio 
Placide;  multa  exquirere  etiam  prius  uolo,  quam  uapulem. 


158  placide  B  160  ACH.  ue  tibi .  ACH.  ad  portu  B 

162  Peri  JB,  Per  C        hunc  C        163  dixi  g  tam  B,  dixti  ego  taceo  C 
165  iamne  B 


1,  2,  56—64  Meroator.  143 

Charinus 
Hercle  uero  uapulabis,  nisi  iam  loquere  aut  hinc  abis. 

Acanthio 
Hoc    sis   uide,    ut    palpatur!    Nullust,    quando    occepit, 

blandior. 

Gharinus 
Obsecro  hercle  oroque  ut,  istuc  quid  sit,  actutum  indices, 
Quandoquidem  mihi  supplicandum  seruolo  uideo  meo.    170 

Acanthio 
Tandem  indignus  uideor? 

Gharinus 
Immo  dignus. 

Acanthio 

Equidem  credidi. 

Gharinus 
Obsecro,  num  nauis  periit? 

Acanthio 

Saluast  nauis;  ne  time. 

Charinus 
Qaid  alia  armamenta? 

Acanthio 

« 

Salua  et  sana  sunt. 

Gharinus 

Quin  tu  expedis, 
Quid  siet,  quod  me  per  urbem  currens  quaerebas  modo? 

Acanthio 
Tu  quidem  ex  ore  orationem  mihi  eripis. 


167  Hercnle  C       nisiaiam  B       habis  B        168  palpator  C 
169  hercule  C       Post  h.  v.  168  repeHt  B        173  ornamenta  B 


144    ^  Plaati  I,  2,  64-71 

Ghariims 

Taceo. 

Acanthio 

Tace.     175 
Gredo,  si  boni  quid  ad  te  nuntiem,  instes  acriter, 
Qui    nunc,    quom    malum   audiendumst,    flagitas   me  ut 

eloquar. 

Gharinus 
Obsecro  hercle  te,  istuc  ut  tu  mihi  malum  facias  palam. 

Acanthio 
Eloquar,  qnandoquidem  me  oras.     Tuus  pater 

Gharinus 


Quid  meus  pater? 


Acanthio 
Tuam  amicam 

Gharinus 
Quid  eam? 

Acanthio 
Uidit. 


Qui  potuit  uidere? 


Gharinus 

Uidit?  Uae  misero  mihi!  180 

Gharinus 

Acanthio 
Oculis. 

Gharinus 
Quo  pacto? 


176  quid  boni  C        177  audiendum  si  B        179  hecle  C       uti 
C       palum  B         179  meocrai  B  180  quidam  B        Seguitur  v. 

Hoc  quod   te  interrogo,   rosponde.  AC  Qnin  tu,  si   quid  uis,  roga, 
i.  e.  210 


I,  2,  71—82  Merciitor.  145 


Acanthio 


Hiantibus. 


Gharintts 
Id  hinc  dierectus?  nugare  in  re  capitali  mea. 

Acanthio 
Qai,  malum,  ego  nugor,  si  tibi,  quod  me  rogas,  respondeo? 

Charinus 
Gerten  uidit? 

Acanthio 
Tam  hercle  certe,  quam  ego  te  aut  tu  me  uides. 

Charinus 
Ubi  eam  uidit? 

Acanthio 
Intus  intra  nauem,  ut  prope  adstitit    185 
£t  com  ea  confabulatust. 

Charinus 

Perdidisti  me,  pater. 
[Eho  tu,  eho  tu,  quin  cauisti,  ne  eam  uideret,  uerbero?] 
QuiD,  sceleste,  eam  abstrudebas,  ne  eam  conspiceret  pater? 

Acanthio 
Quia  negotiosi  eramus  nos  nostris  negotiis, 
Armamentis  conplicandis,  conponendis  thomicibus.  190 

Dum  haec  agnntur,  lembo  aduehitur  tuus  pater  pauxillulo, 
Neque    quisquam    hominem     conspicatust,    donec    intra 

uisus  est. 


182  In  hoc  B^  i  hinc  C         capitalia  B  188  respondebo  B 

185  ACH.  uidit  intns  B  nauim  C  prorae  C  186  confabolatas 
(>8t  187  Eho  tn  hoc  canisti  B  nene  C  nerber  C  188  sce- 
lestie  C  eam  om.  190  et  componendis  stnduimns  191  lempo 
C       192  conspicatus^        in  naui  super 

10 


JL46  Pl&nti  1,  2,  88-93 

Charinus 
[Nequiquam  mare  subterfugi  saeuis  tempestatibus;] 
Equidem  me  iam  censebam  esse  in  terra  atque  intutoloco; 
Uerum  yideo  med  ad  saxa  ferri  saeuis  fluctibus.  195 

Loquere  porro,  quid  sit  actum. 

Acanthio 

Postquam  adspexit  mulierem, 
Rogitare  occepit,  quoia  esset. 

Gharinus 

Quid  respondit? 

Acanthio 

Uico 

Occucurri  atque  interpello,  matri  te  ancillam  tuae 
Emisse  illam. 

Charinus 
Uisusne  est  tibi  credere  id? 

Acanthio 

Etiam  rogas? 
Sed  scelestus  subigitare  occepit. 

Gharinus 

IUamne,  obsecro?      200 

Acanthio 
Mirum,  quin  me  subigitaret. 

Gharinus 

Edepol  cor  miserum  meum, 
Quod  guttatim  contabescit,  quasi  in  aquam  indideris  salem. 
Perii. 


198  snbfatnis  temptatibas  B  194  Et  qoidem  C         meo  B 

196  me        196  actutum  C       197  cui  B,  cuius  C       198  Occurri 
matrie  ancillam  B  199  uisunt  B,  uisum  C         200  subigitari  B 

201  meum  miserum  C 


I,  2,  93-~104  Mercator.  147 

Acanthio 
£m,  istuc  unum  uerbum  dixisti  uerissumum. 
[Stultitia  istaec  est. 

Charinus 
Quid  faciam?  Gredo,  non  credet  pater, 
Si  illam  matri  meae  emisse  dicam;  post  autem  mihi]    ao5 

Charinus 
Scelus  uidetur,  me  parenti  proloqui  mendacium. 
Neque  ille  credet  neque  credibilest,  forma  eximia  mulierem 
Meae  me  emisse  ancillam  matri. 

Acanthio 

Non  taces,  stultissume? 
Credet  hercle;  nam  credebat  iam  mihi. 

Charinus 

Metuo  miser, 
Ne  patrein  prehendat,  ut  sit  gesta  res,  suspicio.  2io 

Hoc,  quod  te  rogo,  responde. 

Acanthio 

Quin  tu,  si  quid  uis,  roga. 

Charinus 
Num  «sse  amicam  suspicari  uisus  est? 

Acanthio 

Non  uisus  est. 

Quin  quidque,  ut  dicebam.  mihi  credebat. 

Gharinus 

Uerom,  ut  tibi  quidem 

Uisus  est. 


203hemC       208  Eam  me      211  ACH.  qaaeso  qnid  rogas? 
212—14  ACIi.  Non  8«»(i  cre<lebat,  omissis  mediis  C 

10* 


148  Plauti  I,  2,  104^11,  1,  3 

Acanthio 
Non,  sed  credebat. 

Gharinus 

Uae  mihi  misero!  nuUus  sum. 
Sed  quid  ego  hic  diem  lamentando  perdo,  ad  nauem  non 

eo  ?  215 

Sequere. 

Acanthio 
Si  istac  ibis,  commodum  obuiam  uenies  patri. 
[Postea  adspicit  te  timidum  essc  atque  exanimatum,  ilico] 
Retinebit,  rogitabit,  unde  illam  emeris,  quanti  emeris; 
Timidum  temptabit  te.  ' 

Gharinus 
Hac  ibo  potius.   lam  censes  patrem 
AHisse  a  portu? 

Acanthio 
Quin  ea  ego  huc  praecucurri  gratia,  220 
Ne  te  opprimeret  inprudentem  atque  electaret. 

Gharinus 

Optume. 


DEMIPHO    SENEX. 

Miris  modis  di  ludos  faciunt  hominibus. 
Mirisque  exemplis  somnia  in  somnis  danunt. 
Uelut  ego  nocte  hac  quae  praeteriit  proxuma 


215  hic  in  lamentando  pereo  nauim  C  217  aspicite  timidum  B 
218  illa  meneris  £  219ibi^  220Abi88e  qnine  ego  hnc  £,  quiu  efifo 
hac  C  221  eieotaret  C  228  clamant  B^  donant  C  224  proxunift 
in  8omni8  C 


II,  1,  4—31  Mercator.  149 

lu  sonuiis  egi  satis  et  fui  bomo  exercitus.  225 

Mercari  uisus  mihi  sum  formosam  capram. 

Ei  ne  noceret,  quam  domi  ante  habui  capram, 

Neu  discordarent,  si  ambae  in  uno  essent  loco, 

Posterius  quam  mercatus  fueram,  uisus  sum 

lu  custodelam  simiae  concredere.  230 

Ea  simia  adeo  post  haud  multo  ad  me  uenit; 

Male  mihi  precatur  et  facit  conuicium; 

Ait  sese  illius  opera  atque  aduentu  caprae 

Flagitium  et  damnum  fecisse  haud  mediocriter. 

Dicit  capram,  quam  dederam  seruandam  sibi,  235 

Suae  uxoris  dotem  ambedisse.     Oppido 

Mihi  illud  uideri  mirum,  ut  una  illaec  capra 

Uxoris  simiai  dotem  ambederit. 

Instare  factum  simia,  atque  hoc  denique 

Respondet:  ni  properem  illam  ab  sese  abducere,  240 

Ad  me  domum  intro  ad  uxorem  ducturum  eam. 

Atque  oppido  hercle  bene  uelle  illi  uisus  sum, 

Ast  non  habere,  quoi  commendarem  capram, 

Quo  magis,  quid  facerem,  cura  cruciabar  miser. 

Interea  ad  me  haedus  uisust  adgredirier;  245 

Infit  mihi  praedicare,  sese  ab  simia 

Capram  abduxisse,  et  coepit  inridere  me. 

Ego  enim  lugere  atqoe  abductam  illam  aegre  pati. 

Hoc  quam  ad  rem  credam  pertinere  somnium, 

Nequeo  inuenire;  nisi  capram  illam  suspicor  250 

lam  me  inuenisse,  quae  sit  aut  quid  uoluerit. 

Ad  portum  hinc  abii  mane  cum  luci  simul. 

225  fal  B  228  nisi  ambo  nanc  esseht^  280  custodiam 
si  aecongredere  B  283  se  illias  caprS  opera  B  284  dap- 
nnm  C  236  dote  C  ambae  dedisse  B,  ampedisse  C  287  una 
ancillaetanacapraJB  238  8imiae  dotemederitB  240Re8pondit£ 
241  meam  B^  meam  C  242  proximo  poaiponituT  244  Qaa  magis  A^ 
Qnod  agis  BC  245  hpdas  ad  me  B  aisas  est  B^  ais . .  C  246  sesse  A 
247  adduxisse  A  cepit  B  inrideri  me  A  248  iudere  B  abductam 
conqniri  B,  illam  abductaro  conqucri  C  249  Hoc  qnod  jB  262  luce 
BC      semul  C 


100  Planti  II,  1,  82-2,  5 

Postquam  id  quod  uolui  transegi,  ibi  ego  conspicor 
Nauem  ex  Rhodo,  quast  heri  aduectus  filius. 
Conlubitum  est  illuc  mihi  nescio  qui  uisere.  255 

Inscendo  in  lembum  atque  ad  nauem  deuehor, 
Atque  ibi  ego  adspicio  forma  eximia  mulierem, 
Filius  quam  aduexit  meus  matri  ancillam  suae; 
Quam  ego  postquam  adspexi,  non  ita  amo  ut  sani  solent 
Homines,  sed  eodem  pacto  ut  insani  solent.  2eo 

Amaui  equidem  hercle  ego  olim  in  adulescentia; 
Uerum  ad  hoc  exemplum  numquam,  ut  nunc  insanio. 
Unum  quidem  hercle  iam  scio,  periisse  me; 
Uosmet  uidete  ceterum,  quanti  siem. 
Nunc  hoc  profecto  sic  est:  haec  illa  est  capra.  265 

Uerum  hercle  simia  illa  atque  haedus  mihi  malum 
Adportant,  atque  eos  esse  quos  dicam  hauscio. 
Sed  conticiscam;  nam  eccum  it  uicinus  foras. 


LYSIMACHUS   DEMIPHO,   SENES  H.   LORARIUS.   DU 

Lysimachus 
Profecto  ego  illunc  hircum  castrari  uolo, 
Ruri  qui  nobis  exhibet  negotium.  270 

Demipho 
Nec  omen  illuc  mihi  nec  auspicium  placet; 
Quasi  hircum  metuo  ne  uxor  me  castret  mea, 
Ac  metuo  ne  illaec  simiae  partes  ferat. 


258  id  hic  qnod  B^  hic  id  qaod  C  transegi  fttque  ego  BC  254 
nauim  C  255  illud  C,  om.  B  miser  B  256  Escendum  limbum  JB, 
Ascendi  in  lembum  C  nauim  C  aduehor  BC  257  Atque  ego  illam 
B^  atque  ego  illic  C  exumia  C  259  aspexei  A  sanei  A  260  insa- 
nei  A  261  herclo  equidem  BC  264  qui  siom  B^  quanti  sim  C  266 
aq.  Sed  simia  illa  atque  hedus  timeo  quid  uelint  268  conticescam  C 
uicinum  eccum  ezit  foras  BC  In  tituh  DU  om.  B  269  illu  ciscum 
270  Bura  que  B  ezibent  B  271  illud  mihi  auspitium  B  272 
Quasi  id  qm  B        273  Attque  illiuB  haec  nunc  simiae  BC        partis 


II,  2,  6—15  Mercator.  151 

Lysimachus 
I  ta  hinc  ad  villam  atque  istos  rastros  uilico 
Pisto  ipsi  facito  coram  ut  tradas  in  manum.  275 

Uxori  facito  ut  nunties  negotium 
Mihi  esse  in  urbe,  ne  me  exspectet;  nam  mihi 
Tris  hodie  lites  iudicandas  dicito. 
I  et  hoc  memento  dicere. 

Lorarius 

Num  quid  amplius? 

Lysimachus 
Tantumst. 

Demipho 

Lysimache,  salue. 

• 

Lysimachus 

Euge,  Demipho,  280 

Salueto.     Quid  fit?  quid  agis? 

Demipho 

Quod  miserrumus. 


Di  melius  faxint. 


Lysimachus 

Demipho 
Di  hoc  quidem  faciunt. 

Lysimachus 

Quid  est? 

Demipho 
Dicam,  si  uideam  tibi  esse  operae  aut  otium. 


274  ollam  C  275  radas  C  278  litis  279  £i  et  B 

fiet  C  280  liBymache  B  281  salae  o  quid  agis  quid  fit 

282  fatiaiit  C       283  operam 


152  Plauti  n,  2,  16-27 

Lysimachus 
Quamquam  uegotium  est,  si  quid  uis,  Demipho, 
Nou  sum  occupatus  umquam  amico  operam  dare.         285 

Demipho 
Benignitatem  tuam  mihi  experto  praedicas. 
Quid  tibi  ego  aetatis  uideor? 

Lysimachus 

Acherunticus, 
Senex  uetus,  decrepitus. 

Demipho 

Peruorse  uides; 
Puer  sum,  Lysimache,  septuennis. 

Lysimachus 

Sanun  es, 
Qui  puerum  te  esse  dicas? 

Demipho 

Uera  praedico.  290 

Lysimachus 
Modo  hercle  in  mentem  uenit,  quid  tu  diceres: 
Senex  quom  extemplo  iam  nec  sentit  nec  sapit, 
Aiunt  solere  eum  rursum  repuerascere. 

Demipho 
Immo  bis  tanto  ualeo  quam  ualui  prius. 

Lysimachus 
Bene  hercle  factum,  et  gaudeo. 


287  acherunticaB  B       '289  lasimache  B        Beptnensis  sanfE  es  C 
290  praedio  B        292  eztemplo  est  iam         293  rnsnm  B 


II,  2,  27—34  Mcrcator.  153 

Demipho 

Immo  si  scias,  2ti5 

Oculis  quoque  etiam  plus  iam  uideo  quam  prius. 

Lysimachus 
Benest. 

Demipho 
Malae  rei  dico. 

Lysimachus 

lam  istuc  nou  beuest. 

Demipho 
ISed  ausimne  ego  tibi  cloqai,  si  quid  uelim? 

Lysimachus 
Audacter. 

Demipho 
Auimum  aduorte. 

'  Lysimachus 

Fiet  sedulo. 

Demipho 
Hodie  ire  occepi  iu  iudum  litterarium,  300 

Lysimache.     Ternas  scio  iam. 

Lysimachus 

Quid,  teruas? 


Demipho 

,  Lysimachus 

Tun  capite  cano  amas,  senex  uequissume? 


Amo. 


295  si  om.  BC        '297  nialacre  dico  B,   mala  redico  C         non 
bonam  est  BC       299  Animo  A  300  eire  A        in  ludum  occepi 

BC       literarum  C      302  senex  nequisBime  homo  A 


154  Plauti  II,  2,  Sb^-4B 

Demipho 
Si  canum  seu  istuc  rutilum  siue  atrumst,  amo. 

Lysimachus 
Ludificas  nunc  tu  me  hic,  opinor,  Demipho. 

Demipho 
Decide  collum  stanti,  si  falsum  loquor.         /  305 

Uel,  ut  scias  me  amare,  cape  cultrum  ac  seca 
Digitum  uel  aurem  uel  tu  nasum  uel  labrum; 
Si  mouero  me  seu  secari  sensero, 
Lysimache,  auctor  sum  ut  me  secando  enices. 

Lysimachus 
Si  umquam  uidistis  pictum  amatorem,  illic  est;  310 

Nam  meo  quidem  animo  plane  decrepitus  senex 
Tantidem  est,  quasi  sit  signum  pictum  in  pariete. 

Demipho 
Nunc  tu  me,  credo,  castigare  cogitas. 

Lysimachus 
Egon  te? 

Demipho 
Nihil  est  iam,  quod  tu  mihi  suscenseas. 
Fecere  tale  ante  alii  spectati  uiri.  315 

Humanum  amare  est,  atque  id  magnum  habet  deum. 
Ne  sis  me  obiurga;  hoc  non  uoluntas  me  inpulit. 


303  nitilnnst  ^  atranst^  804heicJ.  305  si  falsam  stati  B, 
si  falsam  ad  te  C  loqaar  306  sias  C  ac  <m.  BC  307  nas- 
sam  A  308  Sei  A  secare  censeor  B  309  amando  hic  e  B^ 
amando  enices  C  310  sunqua  uidisti  C  em  illic  AB,  hem  illic  C 
311  animo  aetulas  decrepitiis  J3C       312  Tantidest  il,  Tam  idem  esiB 

qaasisi  signnm  C  315Facere£  aliei^  epectate  B  oirei 
A  316  Humanam  amare  est  humanum  autem  ignoscere  est  BC 
317  Nescio  me  B^  nescis  ne  C       obiargare  B 
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Lysimachus 
Quin  noD  obiurgo. 

Demipho 
At  ne  deteriorem  tamen 
Hoc  facto  ducas. 

Lysimachus 
Egon  te?    Ah,  ne  di  siuerint. 

Demipho 
Uide  sis  modo  etiam. 

Lysimachus 
Uisumst. 

Demipho 

Certen? 

Lysimachus 

Perdis  me.    320 
Hic  homo  ex  amore  insanit.     Num  quid  uis? 

Demipho 

Uale. 

Lysimachus 
Ad  portum  propero;  uam  ibi  mihi  negotiumst.  ' 

Demipho 
Bene  ambulato. 

Ly  simachus 
Bene  uale. 

Demipho 

Bene  sit  tibi. 
Quiu  mihi  quoque  etiamst  ad  portum  nej^otium; 


318  Qui       319  egone       athene  desiaerint  .B.  athene  dessiueriat  C 
323  ualete  B,  aaleto  C       324  eliam  si  B 
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Nuuc  udeo  ibo  illuc.     Sed  optume  guatum  meuui  325 

Uideo,   eccum.     Opporiar  hominem;    hoc  uunc  mihi  uiso 

opust, 
Huic  persuadere  quomodo  potis  si^m, 
Ut  illam  ueudat  neue  det  matri  suae; 
Nam  ei  dono  aduexe  audiui.     Sed  praecauto  opust, 
Ne  hic  illam  me  animum  adiecisse  aliqua  sentiat.         330 


CHARINUS  ADULESCENS.     DEMIPHO  SENEX. 

Charinus 
Homo  me  miserior  nullus  est  aeque,  opinor, 
Neque  aduorsa  quoi  plura  sint  sempitema. 
Satin  quidquid  est,  quam  rem  agere  occepi, 
Proprium  nequit  mihi  euenire  quod  cupioV 
Ita  mihi  mala  res  aliqua  obicitur,  335 

Bonum  quae  meum  conprimit  consilium. 
Miser  amicam  mihi  paraui  animi  causa  pretio, 
Ratus  clam  patrem  me  meom  posse  habere. 
Is  resciuit  et  uidit  et  perdidit  me. 
Neque,  is  quom  roget,  quid  loquar,  cogitatumst;    340 
Ita  animi  decem  in  pectore  incerti  certant; 
Nec,  quid  corde  nunc  consili  capere  possim, 
Scio;  tantus  cum  cura  meost  error  animo, 
Dum  serui  mei  perplacet  mihi  consilium, 
Dum  rursum  haud  placet  nec  pater  potis  uidetur  345 
Induci,  ut  putet  matri  ancillam  emptam  esse  illam. 
Nunc  si  dico  ut  res  est,  atque  illam  mihi  me 


325  optum  ec  natum  B        326  operiar  B        uisost  opus       327 
persuade        sim         328  ille  uendat  ne  uendat  matri  B        329  Nam 
idoneo  B        praccautost  opus        331  atque  B        333  nccepitB 
334  nequid  B         337  pretio  eripui        338  me  om.         340  Neqnis  B 
oogitnt  nnde  est  B        343  meus  terror  B        344  mei  semi  C 
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Emisse  indico,  quemadmodum  existumet  me? 

A  me  illam  abstrahat,  trans  mare  hinc  uenum  asportet. 

Scio,  saeuos  quam  sit;  domo  doctus  dico.  350 

Hocinest  amare?   Arare  mauelim  quam  sic  amare. 

lam  hinc  olim  me  inuitum  domo  extrusit  ab  se; 

Mercatum  ire  iussit;  ibi  hoc  malum  ego  inueni. 
Ubi  uoluptatem  aegritudo  uincat,  quid  ibi  inest  amoeni? 

Nequiquam  abdidi,  abscondidi,  abstrusam  habebam ;  355 

Muscast  meus  pater,  nihil  potest  clam  illum  haberi; 
Nec  sacrum  nec  tam  profanum  quidquamst,  quin  ibi  ilico 

adsit; 
Nec,  qui   rebus  meis  confidam,  mihi  ulla  spes  in  corde 

certast. 

Demipho 
Quid  iUuc  est,  quod  solus  secum  fabulatur  filius? 
SoIIicitus  mihi  nescio  qua  re  uidetur. 

Gharinus 

Attatae,  860 

Meus  quidem  hic  pater  est,  quem  uideo;  ibo,  adloquar. 

Quid  fit,  pater? 

Demipho 
Unde  incedis?  quid  festinas,  gnate  mi? 

Gharinus 

Recte,  pater. 

Demipho 
Ita  uolo;  sed  istuc  quid  est,  tibi  quod  conmutatust  color? 
Num  quid  tibi  dolet? 


349  Atque  illam  350  doctas  igitur  351  hoccinest  C  352  me 
om.  extraxit  B  355  abscondi  C  abstruxsam  B  356  pater 
ineus  0  357  qaicquam  ai  quid  B  358  eat  in  corde  C  359  est  om.  G 
fabuletur  C         360  Atate  C,  at  Uce  B  361  pater  hic  quidem  B 

ibo  om.  B        362  DE.  om.  C        363  quid  commutatust  B 
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Gharinus 
Nescio  quid  meo  aDimo  est  aegre,  pater; 
Poste  hac  nocte  non  quieui  satis  mea  ex  sententia.      365 

Demipho 
[Per  mare  ut  uectu^s,  nunc  oculi  terram  mirantur  tui. 

Gharinus 
Magis,  opinor  — 

Demipho 
Id  est  profecto,  uerum  actutum  abscesserit.] 
Ergo  edepol  palles.     Si  sapias,  eas  ac  decumbas  domi. 

Gharinus 
Otium  non  est;  mandatis  rebus  praeuorti  uolo. 

Demipho 
Gras  agito,  perendie  agito. 

Gharinus 

Saepe  ex  te  audiui,  pater:  370 
Rei  mandatae  omnis  sapientes  primum  praeuorti  decet. 

Demipho 
Age  igitur;  nolo  aduorsari  tuam  aduorsum  sententiam. 

Gharinus 
Saluos  sum,  si  quidem  isti  dicto  solida  et  perpetuast  lides. 

Demipho 
Quid  illuc  est,  quod  ille  a  me  solus  se  in  consilium  seuocat? 
lam  non  uereor,  ne  eam  me  amare  hic  potuerit  resciscere ;  875 
Quippe  haud  etiam  quidquam  inepte  feci,  amantes  ut  solent. 


365  postea  C       me         368  Palle  C         370  Gras  agi  opere  die 
agito  B'       373  dicito  B        374  illa  me  C,  mea  mcB        sed  B 
375  uereo  C        illam        376  aut        faciam  ante  ut  B 


n,  S,  48—67  Mercator.  159 

Gharinus 
Res  adhuc  quidem  hercle   in  tutost;   uam  hunc   nescire 

sat  scio 
De  illa  amica,  quod  si  sciret,  esset  alia  oratio. 

Demipho 
Quin  ego  hunc  adgredior  de  illa? 

Gharinus 

Quin  ego  hinc  me  amolior? 
Eo  ego,  ut  quae  mandata  amice  amicis  tradam. 

Demipho 

Immo  mane;  380 
Paucula  etiam  sciscitare  prius  uolo. 

Gharinus 

Dic,  quid  uelis. 

Demipho 
Usquin  ualuisti? 

Gharinus 
Perpetuo  recte,  dum  quidem  illic  fui; 
Uerum  in  portum  huc  ut  sum  aduectus,  nescio  qui  animus 

mihi  dolet. 

Demipho 
Nausea  edepol  factum  credo;  uerum  actutum  abscessent. 
Sed  quid  ais?   ecquam  tu   aduexti   tuae   matri   ancillam 

Rhodo  ?       385 

Gharinus 
Adnexi. 


377  huc  B  379  agredior  C  380  amicU  amicis  B,  amicus 
aM.icis  C  381  Paaca  C  suBcitare  B  382  Usque  B^  usquene  C 
B83  quia  nimiB  B         384  Nause  B  385  aduexit  B  ancillam 

ancillann  e  rhodo  C 
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Demipho 
Quid?  ea  ut  uidetur  mulier? 

Charinus 

NoD  edepol  mala. 

•         Demipho 

Ghariuus 
Nullam  uidi  melius  mea  seuteDtia. 


Ut  moratast? 


Demipho 
Mihi  quidem  item  edepol  uisa  est,  quom  illam  uidi. 

Charinus 

Eho  an  uidisti,  pater? 

Demipho 
Uidi;  ueriim  non  ex  usu  nostro  est  neque  adeo  placet'. 

Charinus 
Qui  uero? 

Demipho 
Quia  enim  non  nostra  formam  habet  dignam  domo.  S90 
Nihil  opus  nobis  ancilla,  nisi  quae  texat,  quae  niolat, 
Lignum  caedat,  pinsam  faciat,  aedis  uerrat,  uapulet, 
Quae  habeat  cotidianum  familiae  coctum  cibum. 
Horunc  illa  nihilum  quidquam  facere  poterit  admodum. 

Charinus 
Ea  causa  equidem  illam  emi,    dono   quam  darem   matri 

meae.  895 

Demipho 
Ne  duas  neu  te  aduexisse  dixeris.  —  Di  me  adiuuant; 
Labefacto  paulatim.  —,  Uerum,  quod  praeterii  dicere. 


388  item  om.        889  uostro  siiib  que  B        890  quia  uod       392 
pensum  394  Horuni  aucilia  uihil  umqaam  B         395  illam  mi  B 

896  Netuas  B       neue        CH.  di        397  DE   Labefacto 
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Neque  illa  matrem  satis  hoDesto  tuam  soqui  poterit  comes, 
Neque  sinam. 

Ghariuus 
Qui  uero? 

Demipho 
Quia  illa  forma  matrem  familias, 
Flagitium  sit  si  sequatur.     Quando  iucedat  per  uias,     400 
Contemplent,  conspiciant  omnes,  nutent,  nictent,  sibilent, 
Uellicent,  uocent,  molesti  sint.;  occentent  ostium; 
Inpleantur  elogiorum  meae  fores  carbonibus; 
Atqne  ut  nunc  sunt  maledicentes  homines,  uxori  meae 
Mihique    obiectent    lenocinium    facere.      Nam    quid    eost 

opus  ?  405 

Gharinus 
Hercle  qui  tu  recte  dicis,  et  tibi  equidem  adsentior. 
Sed  quid  illa  nunc  fiet? 

Demipho 

Recte;  ego  emero  matri  tuae 
Ancillam  uiraginem  aliquam  non  malam,  forma  mala. 
Ut  matrem  addecet  familias,  aut  Syram  aut  Aegyptiam; 
Ea  molet,  coquet,  conficiet  pinsum,  pinsetur  fiagro,       410 
Neque    propter    eam    quidquam    eueniet    nostris    foribus 

flagiti. 

Gharinus 
Quid  si  igitur  reddatur  illi,  unde  empta  est? 


Demipho 


Minume  gentium. 


400  flagicitunst  C         401  omnes  am.  C        nnteat  C        nectent 
402  nocent  moleatis  innoccnt  B  403  meae  fores  carbonibns  ele- 

gcorum        405  obicient  B        lenocinum  C        406  equidem  om. 
406  uiracinem  B         409  ssram  C         e^^ipciam  C,   cypiam  B        410 
coqoet  am.  C        pensum  pensetur         411  flagiti  minime  gentipm  B 
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Charinus 
Dixit  se  redhibere,  si  Don  placeat. 

Demipho 

Nihil  istoc  opust; 
Litigari  nolo  ego  usquam,  tuam  autem  accusari  fidem. 
[Multo  edepol,  si  quid  faciundumst,  facere  damni  mauolo  415 
Quam    opprobramentum   aut    flagitium    muliebre    ecferri 

domo.] 
Me  tibi  illam  posse  opinor  luculente  uendere. 

Gharinus 
Dum   quidem  hercle  ne  minoris  uendas,  quam  ego  eiui, 

pater. 

Demipho 
Tace  modo;  senex  est  quidam,  qui  olim  mandauit  mihi 
Ut  emerem  ad  istanc  faciem. 

Charinus 
At  mihi  quidam  adulescens,  pater,  420 
Mandauit  ut  ad  illam  faciem,  ita  ut  illa  est,  emerem  sibi. 

Demipho 
Uiginti  minis  opinor  posse  me  illam  uendere. 

Charinus 
At,  ego  si  uelim,  iam  dentur  septem  et  uiginti  minae. 

Demipho 
At  ego — 


413  adhibore  B         placet  B        opas  B         414  ego  nos  qnam 
taam  416  opprohamentam  exferri  B         419  qui  illam  man- 

daait        421  Mandaait  ad        423  dantar 
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Gharinus 
Quin  ego,  iDquam. 

Demipho 
Ah  nescis,  quid  dicturus  sum;  tace. 
Tris  minas  adcudere  etiam  possum,  ut  triginta  sient.    425 

Charinus 
Quo  uortis  te? 

Demipho 
Ad  illum,  qui  emit. 

Charinus 

Ubinam^t  is  homo'gentium? 

Demipho 
Eccillum   uideo.     lubet   quinque    me  addere    etiam    nunc 

minas. 

Charinus 
Hercle  illunc  di  infelicent,  quisquis  est. 

Demipho 

Ibidem  mihi 
Etiam  nunc  adnutat;  addam  sex  minas. 

Charinus 

Septem  minis  — 
Numquam    edepol   me   uincet  hodie  —  commodis  poscit, 

pater.  4^ 

Demipho 
Nequiquam  poscit;  ego  habebo. 

Charinus 

At  illic  pollicitust  prior. 


426  GH.  om.  C         uortisti  DE.  om.  C       abi  nastis  B 

427  Ecce  illom  B        qaoqae  B         428  illuc  dii  felicent  B  429 

septem  mihi       430pater  poscit  C       431  hal)eo  J?        pollicitUR  estJB 
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Demipho 
Nihili  facio. 

Charinus 
Quinquaginta  poscit. 

Demipho 

Non  centum  datur. 
Potin  ut  ne  licitere  aduorsum  mei  animi  sententiam? 
Maxumam  hercle  habebis  praedam.    Ita  ille  est,  quoi  emi- 

tur,  senex: 
Sanus  non  est  ex  amore  illius;  quod  posces,  feres.        485 

Gharinus 
Certe  edepol  adulescens  ille,  quoi  ego  emo,  efSictim  perit 
Eius  amore. 

Demipho 
Multo  hercle  ille  magis  senex,  si  tu  scias. 

Charinus 
Numquam  edepol  fuit  neque  fiet  ille  senex  insanior 
Ex  amore  quam   ille  adulescens,  quoi  ego  do  hanc  ope- 

ram,  pater. 

Demipho 
Quiesce,  inqoam ;  istanc  rem  ego  recte  uidero. 


Charinus 


Demipho 


Quid  ais? 


Quid  est?  440 


Charinus 
Non  ego  illam  mancupio  accepi. 


482  Nihil  B  433  neut  B  liceret  B,  litigere  C  mei  m 
434  qfn  Tnentitur  B  436  certo  C  efflectim  B  440  agis  441 
accepi  sed  ille  illam  accepit.  DE.  sine 
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Demipho 

Sed  ille  illam  accipiet;  sine. 

Ghariniis 
NoD  potes  tu  lege  uendere  illam. 

Demipho 

Ego  aliquid  uidero. 

Gharinus 
Post  autem  communist  illa  mihi  cum  alio;  qui  scio, 
Quid  sit  ei  animi,  uenirene  eam  uelit  an  non  uelit? 

Demipho 
Ego  scio  uelle. 

Charinus 
At  pol  ego  esse  credo  aliqoem,  qui  non  uelit.  445 

Demipho 
Quid  id  mea  refert? 

Gharinus 
Quia  illi  suam  rem  esse  aequomst  in  manu. 

Demipho 
Qaid  ais? 

Gharinus 
Gommunis  mihi  illa  est  cum  alio ;  is  nunc  hic  non  adest. 

Demipho 
Prius  respondes,  quam  rogo. 

Gharinus 

Prius  tu  emis,  quam  uendo,  pater. 
Nescio,  inquam,  uelit  ille  illam  necne  abalienarier. 


443  coiTiioanestJB,  commuDis  estO  444  ueMt  poatenu8  otn.  B 
446  Qaid  de  mea  B  rem  suam  B  448  cam  illo  bic  nonc  B 
449  ille  om.  A 
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Demipho 
Quid?   illi  quoidam,   qui   mandauit  tibi,    si   emetur,   tum 

uolet;  460 

Si  ego  emo  illi,  qui  mandauit,  tum  ille  nolet?  Nihil  agis. 
Numquam    edepol  quisquam   illam  habebit   potius   quam 

ille,  quem  ego  uolo. 

CharinuB 
Certumnest? 

Demipho 
Censen  certum  esse?  Quin  ad  nauem  iam  hinc  eo; 
Ibi  uenibit. 

Charinus 
Uin  me  tecum  illo  ire? 

Demipho 

Nolo. 

Charinus 

Non  places. 

Demipho 
Meliust  te,  quae  sunt  mandatae  res  tibi,  praeuortier.    455 

Charinus 
Tu  prohibes. 

Demipho 
At  me  incusato;  te  fecisse  sedulo. 
Ad  portum  ne  bitas,  dico  iam  tibi. 

Charinus 

Auscultabitur. 


450  D£.  om.  C  Sed  ille  quidam  A  450—51  Quid  iUic 

quidam  qui  mandauit  tum  (cum  C)  ille  nolet.  nihil  agis  BC  452 
edepoi  quisquam  edepol  A  453  Gertum  est  BC  nauim  C  454 
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Demipho 
Ibo  ad  portum.    Ne  hic  resciscat,  cauto  opust;  non  ipse 

emam, 
Sed  Lysimacho  amico  mandabo;  is  se  ad  portum  dixerat 
Ire  dudum.     Me  moror,  quom  hic  adsto. 

Gharinus 

NuUus  sum;  occidi.  460 


CHARINUS   EUTYCHUS,   ADULESCENTES  II.    C 

Charinus 
Pentheum  diripuisse  aiunt  bacchas;  nugas  maxumas 
B'uisse  credo,  praeut  quo  pacto  ego  diuorsus  distrahor. 
Gur  ego  uiuo?  cur  non  morior?  quid  mihist  in  uita  boni? 
Certumst,  ibo  ad  medicum  atque  ibi  me  toxico  morti  dabo, 
Quando  id  mihi  adimitur,  qua  causa  uitam  cupio  uiuere.  465 

Eutychus 
Mane,  mane  obsecro,  Charine. 

Charinus 

Qui  me  reuocat? 

Eutychus 

Eutychus, 
Tuus  amicus  et  sodalis  et  uicinus  proxumus. 

Charinus 
Non  tu  scis,  quantum  malarum  rerum  sustineam. 


468  portom  et  ne  BC  469  esse  B  deixerat  A  460  heic  A 
In  tihOo  EUTEYCHUS  A,   EUTICUS  B  B  II  C  C,  om.  B 

463  Qar  A  ueiuo  A  mihi  sustinuit  boni  B  464  me  ibi  B 
467  sodaiis  simul  aicinus  BC 
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Eutycbus 

Scio: 
Omnia  ego  istaec  auscultaui  ab  ostio;  omnem  rem  scio. 

Cbarinus 
Quid  id  est,  quod  scis? 

Eutycbus 
Tuus  pater  uolt  uendere 

Cbarinus 

Omnem  rem  tenes.  470 

Eutycbus 
Tuam  amicam 

Cbarinus 
Nimium  multum  scis. 

Eutycbus 

Tuis  ingratiis. 

Cbarinus 
Plurumum  tu  scis.    Sed  qui  scis  esse  amicam  illam  meamV 

Eutycbus 
Tute  beri  ipsus  mibi  narrasti. 

Cbarinus 

Satin  ut  oblitus  fui, 
Tibi  me  narrauisse? 

Eutycbus 
Haud  mirum  factumst. 

Cbarinus 

Te  nunc  consulo. 
Responde,  quo  leto  censes  me  ut  peream  potissumum?  475 


469  OmniB  iste  C  471  tueis  iagratieiBA  472  sceis 
quei  scois  meam  esse  amicam  illam  A  473  narrauisti  A^  om,  C 
statim  C         475  quo  uolet  occenses  B,  quo  loeto  censes  C 
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Eutychus 
Non  taces?  Caoe  tu  istuc  dixis. 

Gharinus 

Quid  uis  me  igitur  dicere? 

Eutychus 
Uin  patri  sublinerc  pulcre  me  os  tuo? 

Chariuus 

Sane  uolo. 

Eutychus 
Uisne  eam  ad  portum 

Charinus 
Qui  potius  quam  uoles? 

Eutychus 

Atque  eximam 
Mulierem  pretio? 

Charinus 
Qui  potius  quam  auro  expendas? 

Eutychus 

Unde  erit? 

Charinus 
Achillem    orabo,    aurum    mihi    det,   Hector   qui  expensus 

fuit.  480 

Eutychus 
Sanun  es? 

Charinus 
Pol  sanus  si  sim,  n(m  te  medicum  mihi  expetam. 


476  ta  om.  C  477  Uim  patris  subliniere  B  me  om^  C 

479  ande  ateritis        481  medicinum  C 
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Eutychus 
Tanti  quanti  poscet,  uin  tanti  illam  emi? 

Gharinus 

Auctuarium 
Adicito  uel  mille  nummum  plus  quam  poscet. 

EutychuB 

lam  tace. 
Sed  quid  ais?  unde  erit  argentum,  quod  des,  quom  poscet 

pater? 

Charinus 
Inuenietur,  exquiretur,  aliquid  fiet. 

Eutychus 

Enicas.  485 

lam  istuc  „aliquid  fiet^  metuo. 

Gharinus 

Quin  taces? 

Eutychus 

^  Muto  inperas. 

Gharinus 
Satin  istuc  mandatum  est? 

Eutychus 

Potin  ut  aliud  cures? 

Gharinus 

Non  potest. 

Eutychus 
Bene  uale. 


482  poBoit        auctorarium  A,  auctariuni  BC       483  mile  A 
484  qm  B        486  nic  tua  C        487  mandatst  C 
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Charinus 
Non  edepol  possum  prius  quam  tu  ad  me  redieris. 

Eutychus 
Melius  sanus  sis. 

Gharinus 
Uale,  uince  et  me  serua. 

Eutychus 

Ego  fecero. 
Domi  maneto  me. 

Gharinus 
Ergo  actutum  face  cum  praeda  recipito.  490 


LYSIMAGHUS  SENEX.     PASIGOMPSA  MERETRIX. 

Lysimachus 
Ainice  amico  operam  dedi;  uicinus  quod  rogauit, 
Hoc  emi  mercimonium.     Mea  es  tu;  sequere  sane. 
Ne  plora;  nimis  stulte  facis;  oculos  corrumpis  talis. 
Quin  tibi  quidem,  quod  rideas,  magis  est  quam  ut  la- 

mentere. 

Pasicompsa 
Amabo  ecastor,  mi  senex,  eloquere, 

Lysimachus 

Exquire  quiduis.  495 


489  meliusisan  A        490  praedam  C        493  corumpis  C       494 
Quid  B,  Qui  C 
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PaBicompsa 
Cur  emeris  me. 

Lysimachus 
Tene  ego?  Ut,  quod  inperetur,  facias. 
Item  quidem  ut,  tu  mihi  si  inperes,  ego  faciam. 

Pasicompsa 

Facere  certumst 
Pro  copia  et  sapientia,  quae  te  uelle  arbitrabor. 

Lysimachus 
Laboriosi  nihil  tibi  quidquam  operis  inperabo. 

Pasicompsa 
Namque  edepol  equidem,  mi  senex,  non  didici  baiolare  500 
Nec  pecua  ruri  pascere  nec  pueros  nutricare. 

Lysimachus 
Bona  si  esse  uis,  bene  erit  tibi. 

Pasicompsa 

Tum  pol  ego  perii  misera. 

Lysimachus 
Qui? 

Pasicompsa 
Quia  illim  unde  huc  aduecta  sum,  malis  bene  esse 

solitumst. 

Lysimachus 
Quasi  dicas  nuUam  mulierem  bonam  esse. 


496  Carem  priasB.  Cur  emprisC       factas^        497  Item  qaod 
ta         certanst  A^  certast  C         498  Laboriosc  500  Nam  C 

501  pecalia  B^  pecala  0        502  aeis  A         503  mali  C  504  post 

606  ponunt  BC 
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Pasicompsa 

Haud  equidem  dico, 
Nec    mos    meust,   ut   praedicem,   quod    ego   omnis   scire 

credam.         606 

Lysimachus 
Oratio  edepol  pluris  est  huius,  quam  quanti  haec  empta  est. 
Rogare  hoc  unum  te  uolo. 

Pasicompsa 

Roganti  respondebo. 

Lysimachus 
Quid  ais  tu?  quod  nomen  tibi  dicam  esse? 

Pasicompsa 

Pasicompsae. 

Lysimachus 
Ex  forma  nomen  inditumst.     Sed  quid  ais,  Pasicompsa? 
Possin  tu,  si  usus  uenerit,  subtemen  tenue  nere?  610 

P^sicompsa 
Possum. 

Lysimachus 
Si  tenue  scis,  scio  te  uberius  posse  nere. 

Pasicompsa 
De  lanificio  neminem  metuo,  una  aetate  quae  sit. 

Lysimachus 
Bonae  hercle  te  frugi  arbitro,  a  matura  iam  inde  aetate 
Quom  scis  facere  officium  tuum,  mulier. 


606  cire  C  607  onam  hoc  A  608  deicam  A  610  snbte 
mente  tenere  B  611  tennes  scio  B  tenere  B  618  Bona  A, 
Bonam  BC       fmge  A,  et  frugi  BC       614  Qra  B 


174  Planti  III,  1,  24— S8 

Pasicompsa 

Pol  docta  didici. 
Operam  accusari  non  sinam  meam. 

Lysimachus 

Em,  istaec  hercle  res  est.  515 
Ouem  tibi  ad  rem  illam  dabo,  natam  auiios  sexagiuta, 
Peculiarem. 

Pasicompsa 
Mi  senex,  tam  uetulam? 

Lysimachus 

Generis  Graeist. 
Eam  si  curabis,  perbonast;  tondetur  nimium  scite. 

Pasicompsa 
Ilonoris  causa  quidquid  est  quod  dabitur,  gratum  habebo. 

Lysimachus 
Nunc,  mulier,  ne  tu  frustra  sis,   mea   non  es;   ne  arbi- 

trere.  520 

Pasicompsa 
Dic  igitur,  quaeso,  quoia  sum? 

Lysimachus 

Tuo  ero  redempta  es  rursum. 
Ego  te  redemi;  ille  mecum  orauit. 

Pasicompsa 

Animus  rediit, 
Si  mecum  seruatur  fides. 


515  hem  C        516  Quem        tib  . . .  llam  A^  tibi  ancillam  B,  tibi 
ecce  illam  C         517  gracist  B^  gr^st  C         518  sei  corabeis  A 
LYS.  Nimium  C         520  nou  fnistra  B         me  C         arbitrer  B 
521  cui'  B        redemptas  A        522  me  aranit  BC        redieit  A 
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Lysimachus 

Bono  animo  es;  liberabit 
Ille  te  homo ;  ita  edepol  deperit  te,  atque  hodie  primum  uidit. 

Pasicompsa 
Ecastor  iam  biennio  mecum  rem  habere  coepit;  525 

Nunc,  quando  amicum  te  scio  esse  illius,  indicabo. 

Lycimachus 
Quid  ais  tu?  iam  bienniumst,  quom  habet  rem  tecum? 

Pasicompsa 

Certo. 
Et  inter  nos  coniurauimus,  nisi  cum  illo  aut  ille  mecum, 
Neuter  stupri  causa  caput  limaret. 

Lysimachus 

Di  inmortales, 
Etiam  cum  uxore  non  cubet? 

Pasicompsa 

Amabo,  num  maritust?  530 
Neque  est  neque  erit. 

Lysimachus 
Nolim  quidem.     Homo  hercle  periuravit. 

Pasicompsa 
Nullum  adules/sentem  plus  amo. 

Lysimachus 

Puer  est  ille  quidem,  stulta; 
Nam  illi  quidem  haud  sane  diust  quom  dentes  exciderunt. 


524  iia  om,  C  te  otn*  525  bienniumst  cum  mecam  habere 
om.  cepit  C  526  incabo  A  527  tecum  habet  rem  BC  528 
£t  ister  nos  coniurauimus  ego  cum  illo  et  ille  mecum  Ego  cnm  uiro 
et  ille  cum  muliere  nisi  cum  illo  aut  ille  mecvim  BC  5291iniaretC 
530  amabo  amaturust  531  quidest  C  PAS.  homo  532  PAS. 
om-        533  diuisi  B,  diu  si  C        qul  ^        exciderit  C 
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Pasicompsa 
Quid  dentes? 

Lysimachus 
Nihil  est.    Sequere  sis.    Hunc  me  diem  unum  orauit 
Ut  apud   me   praehiberem   locum,   idcirco  quia  uxor  ruri 

est.  535 


DEMIPHO    SENEX. 

Tandem  inpetraui,  ut  egomet  me  corrumperem; 
Emptast  amica  clam  uxorem  et  clam  filium. 
Certamst:  antiqua  recolam,  et  seruibo  mihi. 
Breae  iam  relicuum  qtiod  spatiumst,  oppleuero 
Uoluptate,  uino  et  amore  delectauero.  540 

Nam  hanc  se  bene  habere  aetatem  nimio  est  aequius. 
Adulescens  quom  sis,  tum,  quom  est  sanguis  integer, 
Rei  te  quaerundae  conuenit  operam  dare; 
Demum  igitur,  quom  sis  iam  senex,  tum  in  otium 
Te  conloces.     Dum  potis,  ames;  id  iam  lucrumst,     545 
Quod  uiuis.     Hoc  ut  dico,  factis  persequar. 
Nunc  tamen  interea  ad  me  huc  inuisam  domum; 
Uxor  me  exspectat  iam  dadum  esuriens  domi; 


534  demes  C  LYS.  om.  B,  PAS.  C  huc  585  aad  C 
me  om.  B  ideo  BG  586  egomet  me  ut  A  587  uxore  A 
iam  filio  BC  538  Gertunst  A  et  re  seruibo  C  539  Decurso  in 
spatio  breue  quod  uitae  reliquumst  BC  542  sies  A  tecum  cum  B 
543  Rei  tuae  quaerundae  (querendae  BC)  544  quom  . . .  s  iam  A^  cum 
si  sim  C,  cum  sis  B  tunc  BC  545  potest  aue  sidiam  C,  potest 
uersidia  B  lucrost  BC  546  Quod  uini  uis  C,  Quud  uno  uis  J? 
547  luterea  tarnen  interea  B^  V  quasi  aUerum  versum  addit:  Interea 
tameu  huc  intro  ad  me  inuisam  domum         548  exspectanti  an  B 
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lam  iurgio  enicabit,  si  intro  rediero. 
Uerum  hercle  postremo  utut  est,  non  ibo  tamen,      550 
Sed  hunc  uicinum  prius  conueniam  quam  domum 
Redeam.     Ut  mihi  aedis  aliquas  conducat,  uolo, 
Ubi  habitet  istaec  mulier.    Atque  eccum  it  foras. 


LYSIMACHUS   DEMIPHO,   SENES   11.     DU 

Lysimachus 
Adducam  ego  illum  iam  ad  te,  si  conuenero. 

Demipho 
Me  dicit. 

Lysimachus 
Quid  ais,  Demipho? 

Demipho 

Est  mulier  domi?  555 

Lysimachus 
Quid  censes? 

Demipho 
Quid  si  uisam? 

Lysimachus 

Quid  properas?  mane. 

Demipho 
Quid  faciam? 

Lysimachus 
Quod  opust  facto,  facito  ut  cogites. 

Demipho 
Quid  cogitem?    Equidem  hercle  opus  hoc  facto  existumo, 
Ut  illo  intro  eam. 


I 

549  lam  om.  C        553  ut  foras  C        DU  om.  B        555  dicis  B 
556  mane  onn.        558  exestimo  B        559  illuc 
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Lysimachus 
ItaDe  nero,  ueruex?   iutro  eas? 

Demipho 
Quid  aliud  faciam? 

Lysimachus 

Prius  hoc  ausculta,  atque  ades;    560 
Prius  etiam  est  quod  te  facere  ego  aequom  ceuseo. 
Nam  nunc  si  illo  intro  ieris,  amplecti  uoles, 
Confabulari  atque  osculari. 

Demipho 

Tu  quidem 
Meum  animum  gestas;  scis,  quid  acturus  siem. 

Lysimachus 
Peruorse  facies. 

Demipho 
Quodne  amem? 

Lysimachus 

Tanto  minus.  565 

leiunitatis  plenus,  anima  foetida, 
Senex  hircosus,  tu  osculere  mulierem? 
Utine  adueniens  uomitum  excutias  mulieri? 
Scio  pol  te  amare,  quom  istaec  praemonstras  mihi. 

Demipho 
Quid  si  igitur  cenam  faciam?  Hoc  si  censes,  coquom    570 
Aliquem  arripiamus,  prandium  qui  percoquat 
Apud  te  hic  usque  ad  ucsperum. 


559  aerbcx  C         560  atqne  hoc  ades  C  561  qao  C,   qm  JB 

562  illnc  B        introiris  C       563  aascalari  C.  aascultari  B        564  sim 
565  ames        666  lam  etatis  B,  lanatatiB  C       567  airqnosastn  B 
auscalere        569  qm  B        570  unam  factam  B,  annm  factam  C 
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Lysimachus 

Em  istiic  censeo. 
Nanc  tu  sapienter  loquere  atque  amatoris  modo. 

Demipho 
Quid  stamus?  quin  ergo  imus  atque  opsonium 
Curamus,  pulcre  ut  simus? 

Lysimachus 

Equidem  te  sequor.  575 

Atque  hercle  inuenies  tn  locum  illi,  si  sapis; 
Nullum  hercle  praeter  hunc  diem  illa  apud  me  erit; 
Metuo  ego  uxorem,  cras  si  rure  redierit, 
Ne  illam  hic  offendat. 

Demipho 

Res  paratast;  sequere  me. 


CHARINUS   EUTYCHUS,   ADULESCENTES     DUO. 

«Charinus 
Sumne  ego  homo  miser,    qui   nusquam   bene  queo  quie- 

scere?  580 

Si  domi  sum,   foris  est  animus;    sin   foris    sum,    animus 

domi  est. 
Ita  mihi  in  pectore  atque  in  corde  facit  amor  incendium ; 
Ni  ex  oculis  lacruroae  defendaDt,  iam  ardeat,  credo,  caput. 
Spem  teneo,  salutem  amisi;  redeat  an  non,  nescio. 
Si  opprimit  pater,  quod  dixit,  exsulatum  abiit  salus;    585 


578  amatori        575  Garemus         577  Nulnm  C       hercle  om,  B 

ADOLESCENS    U    C 
581  foriB  e  sum  B        583  Ni  oculos  lacrime  defendat  B       585 
exBolatnm  B 
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Sin  sodalis,  quod  promisit,  fecit,  doh  abiit  salus. 
Sed  tamen,  etiamsi  podagrosis  pedibus  esset  Eutychus, 
lam  a  portu  redisse  potuit.    Id  illi  uitium  maxumumst, 
Quod  nimis  tardus  est  aduoraum  mei  animi  sententiam. 
S^d   isne    est,   quem   currentem   uideo?    Ipsus   est.    Ibo 

obuiam.        590 
Num  quid  restat  spei?   Disperii;  uoltus  neutiquam  huius 

placet; 
Tristis  cedit.    Pectus  ardet;  haereo;  quassat  caput. 
Eutyche. 

Eutychus 
Heu,  Charine. 

Charinus 

Priusquam  recipias  anhelitum, 
Uno  uerbo  eloquere:   ubi  ego  sum?  hicine  an  apud  mor- 

tuos? 

Eutychus 
Neque  apud  mortuos  neque  hic  es. 

Charinus 

Saluos  sum.    Inmortalitas  595 
Mihi  data  est;  hic  emit  illam;  pulcre  os  subleuit  patri. 
Inpetrabilior  qui  uiuat,  nullus  est.     Dic,  obsecro: 
Si  neque  hic  neque  Acherunti  sum,  ubi  sum? 

Eutychus 

Nusquam  gentium. 

Charinus 
Disperii.    Illaec  interemit  me  modo  una  oratio. 


587  tamen  demsi  B^  tamen  dempsi  C  588  adportu  B  589 
mei  om.  B  590  Sed  inest  Hunc  versum  sequuntur  w.  830  sq. 
8U0  loco  redeuntes  591  Nuuc  quid  C,  Nuuc  quod  B  -  restat  et  ei 
592  incedit  593  eu  B  594  hinc  iam  apud  B  596  emit  mibi 
illam  C,  sed  mihi  erasum         pulchros  B         597  impenetrabilior  C 

dico        598  acheronti  C       599  una  om. 
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Eutychus 
Odiosumst  orationein  re  magis  longinquam  loqui.  600 

Quitlquid  est,   ad   capita  rerum  perueni;  piimum  oiuuium 
Periimus. 

Gharinus 
Quin  tu  iilud  potius  nuntias,  quod  nescioV 

Eutychus 
Mulier  alienatast  abs  te. 

Charinus 

Eutyche,  capital  facis. 

Eutychus 
Qui? 

Charinus 
Quia  aequalem  et  sodalem  liberum  ciuem  enicas. 

Eutychus 
Ne  di  sirint! 

Charinus 
Demisisti  gladium  in  itegulum;  iam  cadam.  605 

Eutychus 
Quaeso  hercle  animum  ne  desponde. 

Charinus 

Nullust,  quem  despondeam. 
Loquere  porro,  aut  i  in  malam  rem:  quoi  est  empta? 

Eutychus 

Nescio. 
lam  addicta  atque  abducta  erat,  quom  ad  portum  uenio. 

Charinus 
Uae  mihi! 

600  EU.  ovh  Hodie  sat  st  B,  odio  sane  C  oratio  cum  rem 
agas  looginqunm  C  601  EU.  primnm  omnium  om.  C  602 
Perimns  608  eutiche  hec  capital  B  604  ciuem  libenim  C  605 
desierint  B,  deserint  C  ingulumiam  606  nullus  est  607  porro 
aliam  malam        608  adducta  B       qm  B 
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MoDtes  tu  quidem  mali  in  me  ardeutes  iam  dudum  iacis. 
Pcrge,    excrucia,    camufex,    quandoquidem    occepisti    se- 

mel.  610 

Eutychus 
Non  tibi  istuc  magis  diuidiae  est,  quam  mihi  hodie  fuit. 

[Charinus 
Dic,  quis  emit? 

Eutychus 
Nescio  hercle. 

Gharinus 

Em,  istucinest  operam  dare 
Bonum  sodalemV 

Eutychus 
Quid  me  facere  uis? 

Charinus 

Idem,  quod  me  uides, 
Ut  pereas.  Quin  percontatu^s,  hominis  quae  facics  foret, 
Qui  illam  emisset,  eo  si  pacto  posset  indagarier  615 

Mulier?  Heu  me  miserum! 

Eutychus 
Flere  omitte,  istuc  quod  nunc  agis.] 
Quid  ego  feci? 

Charinus 
PertZidisti  me  et  fidem  mecum  tuam. 

Eutychus 
Di  sciunt,  culpam  meam  istanc  non  esse  uUam. 


609  Montis  ardentis  610  carnifexa  B,  carnufexa  C  611 
Nec  612  Eem  C  614  pacies  615  eos  B  616  fiere  617 
GH.  Qnid        £U.  perdisti        618  £U.  om 
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Charinus 

Euge  papae, 
Deos  absentes  testis  memoras;  qui  ego  istuc  credam  tibi? 

Eutychus 
Quia  tibi  in  manu  est,  quod  credas;   ego  quod  dicam,  id 

mihi  iu  manu  est.      620 

Charinus 
De  istac  re  tu  argutus  es,  ut  par  pari  respondeas; 
Ad  mandata  claudus,  caecus,  mutus,  mancus,  debilis. 
Promittebas,  te  os  sublinere  meo  patri;  ego  me  credidi 
Homiui  docto  rem  mandare,  lapidi  mando  maxumo. 

Eutychus 
Quid  ego  facerem? 

Chariuus 
Quid  tu  faceres,  men  rogas?    Requireres,  625 
Rogitares,  quis  esset  aut  unde  esset,  qua  prosapia; 
Ciuisne  esset  an  peregrinus. 

Eutychus 

Ciuem  esse  aibant  Atticum. 

Charinus 
Ubi  habitaret,  inuenires  saltem,  si  nomen  nequis. 

Eutychus 
Nemo  aiebat  scire. 

Charinus 
At  saltem  hominis  faciem  exquireres. 

Eutychus 
Feci. 


618  engipe  C  619  absentis  B  620  qao  dicam  C  mihi  ea  in 
621  ta  om.  623  egomet  624  mandariB  lepidi  B  mando  om.  C 
625  tn  om.  C       me  non  rogas  reqnereres  B       627  aiebant 
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Charinus 
Qua  forma  esse  aiebant? 

Eutychus ' 

Ego  dicam  tibi:  630 

Canum,  uarum,  uentriosum,  bucculentum,  breuiculum, 
Subnigris  oculis,  oblongis  malis,  pansam  aliquantulum. 

Charinus 
Non   hominem    mihi,    sed   thensaurum   nescio   quem   me- 

moras  mali. 
Num  quid  est,  quod  dicas  aliud  de  illo? 

Eutychus 

Tantum  quod  sciam. 

Charinus 
Edepol  ne  ille  oblongis  malis  mihi  dedit  magnum  malum.  635 
Non  possum  durare;  certumst  exsulatum  hinc  ire  me. 
Sed  quam  capiam  ciuitatem  cogito  potissumum: 
Megares,  Eretriam,  Coriuthum,  Chalcidem,  Cretam,  Cyprum, 
Sicyonem,  Cnidum,  Zacynthum,  Lesbumne  au  Boeotiam. 

Eutychus 
Cur  istuc  coeptas  consilium? 

Charinus 
Quia  Guim  me  adflictat  amor.  640 

Eutychus 
Quid   tu   ais?    quid   quom   illuc,    quo   nunc   ire   paritas, 

ueneris, 
Si  ibi  amare  forte  occipias,  atque  item  eius  sit  inopia, 
lam  inde  porro  aufugies,  deinde  item  illinc,  si  item  euenerit? 
Quis  modus  tibi  exsilio  tandem  eueniet,  qui  flnis  fugae? 


630  fora  B  631  niaram  B  632  pansam  C  633  thesaarum  C 
638  Megare  seretriam  B,  Megare  feretriam  C  chalcitam  B^  cal- 
chitam  C  639  zagcintum  jB,  zacingtham  C  lesbiambo  iotiam  B, 
lesbim  boetiam  C       641  ira  C       642  Sibi  B       forti  B 
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Quae   patria   aut   domus   tibi    stabilis    esse    poterit?    dic 

mihi.  645 

Cedo,  si  hac  urbe  abis,  amorem  te  hic  relicturum  putasV 
Si  id   fore   ita  sat  animo  acceptumst,  mcertum  pro  certo 

habes. 
Quanto  te  satiust  rus  aliquo  abire,  ibi  esse,  ibi  uiuere, 
Adeo  dum  illius  te  cupiditas  atque  amor  missum  facit! 

Charinus 
lam  dixisti? 


Eutychus 


Dixi. 


Charinus 
Frustra  dixti;  hoc  mihi  certissumumst.  660 
Eo  domum,  patrem  atque  matrem  ut  meos  salutem ;  postea 
Clam  patrem  patria  hac  eiBFugiam  aut  aliquid  capiam  consili. 

Eutychus 
Ut  corripuit  se  repente  atque  abiit;  ei  misero  mihi! 
Si  ille  abierit,  mea^factum  omnes  dicent  esse  ignauia. 
Certumst  praeconum  iubere  iam  quantumst  conducier,  655 
Qui  illam  inuestigent,  quiinueniant;  postad  praetorem  ilico 
Ibo,  orabo  ut  conquistores  det  mihi  in  uicis  omnibus: 
Nam  mihi  nihil  relicti  quidquam  aliud  iam  esse  intellego. 


DORIPPA    MULIER.       SYRA   ANUS. 

Dorippa 
Quoniam  a  uiro  ad  me  rus  aduenit  nuntius 
Rus  non  iturum,  flexi  ego  ingenium  meum;  660 


647  forte  C        ita  sit  aniiDO  B  acceptnm  est  certnm  id  pro 

certo  si  habes        648  stat  lastrus  B  651  ineos  C       658  corripiait  C 

hea       554  mea  omnis  C        655  liibere  C       657  Ibo  om.  C 
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Reueni,  ut  illum  persequar,  qui  me  fugit. 
Sed  anum  non  uideo  consequi  nostram  Syram. 
Atque  eccam  incedit  tandem.     Quin  is  ociusV 

Syra 
Nequeo  mecastor;  tantum  hoc  onerist,  quod  fero. 

Dorippa 
Quid  oneris? 

Syra 
Annos  octoginta  et  quattuor;  665 

£t  eodem  accedit  seruitus,  sudor,  sitis; 
Simul  haec,  quae  porto,  deprimunt. 

Dorippa 

Aliquid  cedo, 
Qui  hanc  uicini  nostri  rite  aram  aageam. 
Da  sane  hanc  uirgam  lauri.    Abi  tu  iutro. 

Syra 

Eo. 

Dorippa 
ApoUo,  quaeso  te,  ut  des  pacem  propitius,  670 

Salutem  et  sanitatem  nostrae  familiae, 
Meoque  ut  parcas  gnato  . . . 

Syra 
Disperii;  perii,  misera;  uae  miserae  mihi! 

Dorippa 
Satin  tu  sana  es,  obsecro?    quid  eiulas? 

Syra 
Dorippa,  mea  Dorippa! 


662  syriam  B  663  incedit  eccam  668  rite  om.  angeram 
669  SY.  De  B,  SY.  Da  C  DOR.  eo  P,  spatium  C  670  DO.  om,  B 
672  lacufks  loco  pace  propitiuii  B^  parce  propicins  G  678  Dispersi 
674  qnod  uolebas  B 
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Dorippa 
Quid  clamas,  8yra?  675 

Syra 
Nescio  quaest  mulier  intus  hic  in  aedibus. 

Dorippa 
Quid,  mulier? 

Syra 
Mulier  meretrix. 

Dorippa 

UeroD  serio? 

Syra 
Nimium  scis  sapere,  ruri  quae  non  mauseris. 
Quamuis  iusipiens  poterat  persentiscere 
Illam  esse  amicam  tui  uiri  bellissumi.  680 

Dorippa 
Gredo  mecastor. 

Syra 
I  hac  mecum,  ut  uideas  simul 
Tuam  Alcumenam  pellicem,  luno  mea. 

Dorippa 
Ecastor  uero  istuc  eo  quantum  potest. 


LYSIMACHDS   SENEX. 

Parumne  hoc  est  malae  rei,  quod  amat  Demipho, 

Ni  sumptuosus  insuper  etiam  siet?  685 


675  clamas  obsecro        676  mulier  qnae  CBt  C       677  serie  C 
679  quam  C       680  pellisami  C       681  Ei  B        semul        682  pelicem 
684  hoc  om. 
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Decem  si  ad  cenam  uoczYasset  summos  uiros, 

Nimium  opsonauit;  sed  coquos,  quasi  in  mari 

Solet  hortator  remiges  hortarier, 

Ita  hortahatur;  egomet  couduxi  coquom. 

Sed  eum  demiror  non  uenire,  ut  iusseram.  690 

Quinam  hinc  a  nobis  exit?    Aperitur  foris. 


DORIPPA  MULIER.     LYSIMACHUS  SENEX. 

SYRA  ANUS. 

Dorippa 
Miserior  mulier  me  nec  fiet  nec  fuit, 
Tali  uiro  quae  nupserim;  ei  miserae  mihi! 
Em,  quoi  te  et  tua  quac  habeas  commendes  uiro. 
Em,  quoi  decem  talenta  dotis  detuli,  695 

Haec  ut  uiderem,  ut  ferrem  has  contumelias. 

Lysimachus 
Perii  hercle;  rure  iam  rediit  uxor  mea. 
Uidisse  credo  mulierem  illi  in  aedibus; 
Sed  quae  loquatur,  exaudire  hinc  non  queo. 
Accedam  propius. 

Dorippa 
Uae  miserae  mihi! 

Lysimachus 

Immo  mihi!      700 


Dorippa 


Disperii. 


686  uocasset  689  coquam  690  Sed  m  C  691  Sed  quinam 
603  heu  694  quae  tu  habeas  695  qui  talentS  696  inderem  C 
698  illi  om.       699  quo        700  miserere  C 
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t 

Lysimachus 
Equidcm  hercle  oppido  perii  miser; 
Uidit     Ut  te  omnes,  Demipho,  di  perduint! 

Dorippa 
Pol  hoc  est,  ire  quod  rus  meus  uir  noluit. 

Lysimachus 
Quid  nunc  ego  faciam,  nisi  ut  eam  adeam  atque  adloquar. 
labet  saluere  suus  uir  uxorem  suam.  705 

Urbani  fiunt  rustici? 

Dorippa 
Pudicius 
Faciunt  quam  illi,  qui  non  fiunt  rustici. 

Lysimachus 
Num  quid  deliuquont  rustici? 

Dorippa 

Ecastor  minus 
Quam  urbani,  et  multo  minus  mali  quaerunt  sibi. 

Lysimachus 
Quid  autem  urbani  deliquerunt?    dic  mihi.  710 

Dorippa 
Quoia  illa  mulier  intust? 

Lysimachus 

Uidistine  eam? 

Dorippa 
Uidi. 

Lysimachus 
Quoia  ea  sit,  rogitas? 


702  te  ow.  B        perdunt  B,  perdiunt  C        703  DO.  (m,  B 
704  LY.  am.  B  eam  om,  705  saluare  B         708  nunquid  C 

711  Quia 
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Dorippa 

Resciscam  tamen. 
[Gupio  hercle  scire;  sed  tu  me  temptas  sciens.] 

Lysimachus 
Uin  dicam,  quoia  est?   IUa,  illa  edepol  —  uae  mihi, 
Nescio  quid  dicam. 

Dorippa 
Haeres? 

Lysimachus 

Haud  uidi  magis.  715 


Quin  dicis? 


Dorippa 

Lysimachus 
Quin,  si  liceat. 


Dorippa 

Dictum  oportuit. 

Lysimachus 
Non  possum,  ita  instas;  urges  quasi  pro  noxio. 

Dorippa 
Scio,  innoxiu's. 

Lysimachus 
Audacter  quamuis  dicito. 

Dorippa 
Dic  igitur. 

Lysimachus 
Dicam  — 

Dorippa 

Atqui  dicundumst  tamen. 


714  cui  eat  B        719  at  quid  B 
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Lysimachus 
lUast  —  etiam  uis  nomen  dicam? 

Dorippa 

Nihil  agis;  720 

Manufesto  teneo  in  noxia. 

Lysimachus 

Qua  noxia? 
IstSLec  quidem  illa  est  — 

Dorippa 

Quae  illa  est? 

Lysimachus 

Ula  — 


lohia ! 


Dorippa 

Lysimachus 
Nam,  si  nihil  usus  esset,  iam  non  dicerem. 

Dorippa 
Non  tu  scis,  quae  sit  illa? 

Lysimachus 

Immo  iam  scio; 
De  istac  sum  iudex  captus. 

Dorippa 

ludex?   lam  scio;  725 

Nunc  tu  in  consilium  istam  aduocauisti  tibi. 

Lysimachus 
Immo  sic  sequestro  mihi  datast. 

Dorippa 

Intellego. 


720  Illa  sunt        721  innoxia  es        quia  C        722  lata        723  lam 
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Lysimachus 
Nihil  hercle  istius  quidquam  est. 

Dorippa 

Nuraero  piingas. 

Lysimachus 
Nimium  negoti  repperi;  euimuero  haereo. 

COQUOS.     EIDEM. 

Goquos 
Agite,  ite  actutum;  nam  mihi  amatori  seni  730 

Coquendast  cena.     Atque  quom  recogito, 
Nobis  coquenda  est,  non  quoi  conducti  sumus; 
Nam  qui  amat,  quod  amat,  si  id  habet,  id  habet  pro  cibo, 
Uidere,  amplecti,  osculari,  adloqui; 

Sed  nos  confido  onustos  redituros  domum.  735 

Ite  hac.     Sed  eccum,  qui  nos  conduxit  senex. 

Lysimachus 
Ecce  autem  perii;  coquos  adest. 

Coqi^os 

Aduenimus. 

LysimachuB 
Abi. 

Coquos 
Quid,  abeam? 

Lysimachus 
St,  abi. 


728  purgas 

LISIMACHVS  DORIPPA  COCVS  B,  LYSIMACHUS  C0CU8 
EroEM  C 

781  qiii  B  regito  C  782  non  ducti  784  auBcultare  B^ 
ausculari  C        736  Eite  jB,  Fite  C       738  Abii  B        staui  C 
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Goquos 

Abeamn^? 


Abi. 


Lysimachus 

Coquos 
Non  estis  cenaturi? 

Lysimachus 
lam  saturi  sumus. 
Interii. 

Dorippa 
Quid  ais  tu?    etiamne  haec  illi  tibi  740 

lusserunt  ferri,  quos  inter  iudex  datu'8? 

Coquos  * 

Haecine  tua  est  amica,  quam  dudum  mihi 
Te  amare  dixti,  quom  opsoDabas? 

Lysimachus 

Non  taces? 

Coquos 
Satis  scitum  filum  mulieris;  uerum  hercle  anet. 

Lysimachus 
Abin  dierectus? 

Coquos 
Haud  malast. 

Lysimachus 

At  tu  malus.  745 

Coquos 
Scitam  hercle  opinor  concubinam  hanc. 


738  abeam  abii  B,  abei  C  740  Sod  interii  741  interii  B 
742  Haec  in  743  dixisti  744  filium  amet  B  746  hercle 
opinor  sane 
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Lysimachus 

Non  abis? 
Non  ego  sum,  qui  te  dudum  conduxi. 

Coquos 

'   Quid  est? 
Immo  hercle  tu  istic  ipsus. 

Lysimachus 

Uae  misero  mihi! 

Coquos 
Nempe  uxor  rurist  tua,  quam  dudum  dixeras 
Te  odisse  aeque  atque  anguem. 

Lysimachus 

Egon  istoc  dixi  tibi?  750 

Coquos 
Mihi  tu  quidem  hercle. 

Lysimachus 

Ita  me  amabit  luppiter, 
Uxor,  ut  ego  illud  numquam  dixi. 

Dorippa 

Etiam  negas? 

Coquos 
Non  ted  odisse  aibat,  uerum  uxorem  suam. 

Dorippa 
Palam  istaec  fiunt,  te  me  odisse. 

Lysimachus 

Quin  nego. 

Coquos 
Et  uxorem  suam  ruri  esse  aibat. 


748  istuc  749  mrest  JB,  rus  est  C         750  atque  otn.  B 
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Lysimachus 

Haec  east.  755 

Qaid  mihi  molestu's? 

Coquos 

Quia  me  non  nouisse  ais. 
Num  metuis  tu  istanc? 

Lysimachus 
Sapio;  nam  mihi  unicast.    . 

Coquos 
Uin  me  experiri? 

Lysimachus 
Nolo. 

Coquos 
Mercedem  cedo. 

Lysimachus 
Cras  petito;  dahitur;  nunc  ahi.     Ei  misero  mihi! 
Nunc  ego  uerum  illud  ucrbum  esse  experior  uetus,       760 
Aliquid  mali  esse  propter  uicinum  malum. 

[Coquos 
Cur  hic  adstamus?  quin  abimus?   Incommodi 
Si  quid  tibi  euenit,  id  non  est  culpa  mea. 

Lysimachus 
Quin  me  eradicas  miserum. 

Coquos 

Scio  iam,  quid  uelis; 
Nempe  me  hinc  abire  uis. 

Lysimachus 

Uolo,  inquam. 


756  molestua  es  C       757  Ni        758  uolo        dabo  C       759  sq. 
DO.  ea  miserae  mihi.   Nunc  761  esset  B  762  habirous  B 
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Coquos 


Abibitur.    765 


Drachmam  dato. 


Lysimachus 
Dabitur. 


Coquos 

Dari  ergo  sis  iube. 
Dari  potest  interea,  dum  illi  ponunt. 

Lysimachus 

Quin  abis?] 
Potine  ut  molestus  ne  sis? 

Coquos 

Agite,  adponite 
Opsonium  istuc  ante  pedes  illi  seni. 
Haec  uasa  aut  mox  aut  cras  iubebo  abs  te  peti.  770 

Sequiminin? 

Lysimachus 
Fortasse  illum  mirari  coquom, 
Quod  uenit  atque  haec  attulit.    Dicam  id  quod  est. 

Dorippa 
Non  miror,  si  quid  damni  facis  aut  flagiti, 
Nec  pol  ego  patiar  sic  me  nuptam  tam  male 
Measque  in  aedis  sic  scorta  obductarier.  775 

Syra,  i  rogato  meum  patrem  uerbis  meis, 
Ut  ueniat  ad  me  iam  simul  tecum  huc. 

Syra 

Eo. 

Lysimachus 
Nescis,  negoti  quid  sit,  uxor,  obsecro. 


766  Drachman  B,  dragmam  C      771  seqaimini  B      te  illum       772 
id  quid-4,  quidJ5,  qui  C        776  ei-B  uerbis  meis.  SY.  eo  J5,  meia 

uerbis  C       111  ad  te  iam  C       semul        huc  ow.        SY.  eo  om.  B 
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Conceptis  uerbis  iam  ius  iurandum  dabo. 

Me  numquam  quidquam  cum  illa  —  lamme  abiitSyraV   780 

Perii  hercle.     Ecce  autem  haec  abiit;  uae  misero  mihi! 

At  te,  uicine,  di  deaeque  perduint, 

Cum  tua  amica  cumque  amationibus! 

Suspicione  inpleuit  me  indignissume; 

Conciuit  hostis  domo  mi  uxor  acerrumas.  785 

Ibo  ad  forum  atque  haec  Demiphoni  eloquar, 

Me  istanc  capillo  protracturum  esse  in  uiam, 

Nisi  hinc  abducit,  quo  uolt,  ex  hisce  aedibus. 

Uxor  heus,  uxor,  quamquam  tu  irata  es  mihi, 

lubeas,  si  sapias,  haec  hinc  intro  auferrier;  790 

Eadem  licebit  mox  cenare  rectius. 


SYRA   ANCILLA.       EUTYCHUS   ADULESCENS. 

Syra 
Era  quo  me  misit,  ad  patrem,  non  est  domi; 
Rus  abiisse  aibant;  nunc  domum  renuntio. 
Ecastor  lege  dura  uiuont  mulieres, 

Multoque  iniquiore  miserae  quam  uiri.  795 

Nam  si  uir  scortum  duxit  clam  uxorem  snam, 
Id  si  resciuit  uxor,  inpunest  uiro; 
Uxor  uirum  si  clam  domo  egressast  foras, 
Uiro  fit  causa;  exigitur  matrimonio. 
Utinam  lex  esset  eadem,  quae  uxori  est,  uiro.  800 


782  perdnnt  784  Snspicionibns  B         785  domi  nxor  acer- 
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Nam  uxor  contentast,  quae  bonast,  uno  uiro; 

Qui  minus  uir  una  uxore  contentas  siet? 

Ecastor  faxim,  si  itidem  plectantur  uiri, 

Ut  illae  exiguntur,  quae  in  se  culpam  conmerent, 

Plures  uiri  sint  uidui  quam  nunc  mulieres.  805 

Eutychus 
Defessus  sum  urbem  totam  peruenarier; 
Nibil  inuestigo  quidquam  de  illa  muliere. 
Sed  mater  rure  rediit;  nam  uideo  Syram 
Adstare  ante  aedis.     Syra. 

Syra 
Quis  est,  qui  me  uocat? 

Eutychus 
Erus  atque  alumnus  tuus  sum. 

Syra 

Salue,  alumne  mi.       8io 

Eutychus 
lam  mater  rure  rediit?  responde  mihi. 

,  Syra 

Gum  quidem  salute  familiai  maxuma. 

Eutychus 
Quid  istuc  negotistV 

Syra 
Tuus  pater  bellissumus 
Amicam  adduxit  intro  in  aedis. 

Eutychus 

Quo  modo? 


803  sequitur  Si  qais  clam  uxorem  daxerit  scortum  saam        804 
illa        insculpam  conucnirent  JB        807  inuestigio  C        810alumnaC 
mi  on».        812  a  familia 
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Syra 
Adueniens  mater  rure  eam  offendit  domi.  815 

Eutychus 
Pol  haud  censebam  istarum  esse  operarum  patrem. 
Etiam  nunc  mulier  intust? 

Syra 
Etiam. 

Eutychus 

Sequere  me. 


CHARINUS  ADULESCENS. 

Limen  superumgt^e  inferumque  salue,  simul  autem  uale; 
Hanc  hodie  postremum  extollo  mea  domo  patria  pedem. 
Usus,  fructus,  uictus,  cultus  iam  mihi  harunc  aedium    820 
Interemptust,  interfectust,  alienatust;  occidi. 
Di  p^nates  meum  parentum,  familiai  Lar  pater, 
Uobis  mandOy  meum  parentum  rem  bene  ut  tutemini; 
Ego  mihi  alios  deos  penates  persequar,  alium  Larem, 
Aliam  urbem,  aliam  ciuitatem;  ab  Atticis  abhorreo.      825 
Nam  ubi  mores  deteriores  increbrescunt  in  dies, 
Ubi,  qui  amici,  qui  infideles  sint,  nequeas  pernoscere, 
Ubique  id  eripiatur,  animo  tuo  quod  placeat  maxume, 
Ibi  quidem  si  regnum  detur,  non  cupitast  ciuitas. 


817  mnlier  nnnc  B       intuB  est       Sequmtur  794—805 
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EUTYCHUS.      CHARINUS. 

Eutychus 
Diuom  atque  hominum  quae   inperatrix  atque   era  eadeiu 

es  hominibus,  830 
Spem  «nsperatam  quom  optulisti  h  anc  mihi,  tibi  grates  ago 
Ecquisnam  deus  est,  qui  mea  uunc  laetus  laetitia  fuat? 
Domi  erat,  quod  quaeritabam.     Sex  sodalis  repperi, 
Uitem,  amicitiam,  ciuitatem,  laetitiam,  ludum,  iocum. 
Eorum  inuentu  res  simitu  pessumas  pessum  dedi,  835 

Iram,  inimicitiam,  stultitiam,  exitium,  pertinaciani, 
Maerorem,  lacrumas,  exsilium,  inopiam,  solitudiuem. 

■ 

Date  di,  quaeso,  conueniendi  mihi  eius  celerem  copiam. 

« 

Charinus 
Apparatus  sum,  ut  uidetis.     Abicio  superbiam; 
Egomet  mihi  comes,  calator,  equos,  agaso,  armiger;      840 
Egomet  sum  mihi  inperator,  idem  cgomet  mihi  obedio; 
Egomet  mihi  fero,  quod  usust.     0  Cupido,  quantus  es! 
Nam  tu  quemuis  confidentem  facile  tuis  factis  facis, 
Eundem  ex  confidente  actutum  diffidentem  denuo. 

Eutychus 
Cogito,  quonam  ego  illum  curram  quaeritatum. 

Charinus 

Certa  rest,  845 
Me  usque  quaerere  illam,  quoquo  hinc  abductast  gentium, 

in  tiiulo  ADOLE .  GEN6  addit  C  830  Diam  B        speratrix: 

831  speratam  quam  (sperat  aeqnom  B,  sperata  cum  C)  (hnnc  mihi 
tibi)  hanc  mihi        832  fiat  C,  fiet  B        883  querit  abiam       835  Foram 

inaentust  sim  ta  B,  inaenturas  simitu  C  836  sq.  Iram  inimi- 
citiam  merorem  lacrimas  exilium  inopiam  solitudinem  Stultitiam 
exitium  pertinaciam  C,  B  post  837  repetit:  stultitiam  exitium  perti- 
naciam  889  utut  B  840  caitor  B  agas  armier  B  842  occu- 
pido  B^  cupido  C       843  quaeuis  C       845  ego  om.  C       res  est  C 
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Neque   mihi  uUa  obsistet  amnis  Deque  mons  neque  adeo 

mare, 
Nec  calorem  ac  frigus   metuo  neque  uentum  neque  gran- 

dinem; 
Imbrem  perpetiar;  laborem  sufferam,  solem,  sitim. 
Non     concedam    neque    quiescam    usquam    noctu     neque 

dius  850 

Prius   profecto,    quam    aut   amicam   aut   mortem  iuuesti- 

gauero. 

Eutychus 
Nescio  quoia  uox  ad  auris  mibi  aduolauit. 

Gharinus 

Inuoco 
Uos,  Lares  uiales,  ut  me  bene  iuuetis. 

Eutychus 

luppiter, 
Estue  illic  Gharinus? 

Gharinus 
Giues,  bene  ualete. 

Eutychus 

Ilico 
Sta,  Cbarine. 

Gharinus 
Qui  me  reuocat? 

Eutychus 

Spes,  Salus,  Victoria.  855 

Gharinus 
Quid  me  uoltis? 


848  Nec  calor  nec  850  dnis  0,  uis  B  852  Binc  uaque  ad 
exitum  fdbuUe  C  personarum  notaa  omitHt;  in  mediis  versibus  spatia 
relicta  »unt       853  uiuetiB  B,  tatetis  0 


2054  Planti  V,  2,  27—39 

Eutychus 
Ire  tecum: 

Gharinus 

Alium  comitem  quaerite; 
Non  amittunt  hi  me  comites,  qui  tenent. 

Eutychus 

Qui  sunt  ei? 

Gharinus 
Gura,  miseria,  aegritudo,  lacrumae,  lamentatio. 

Eutychus 
Repudia  istos  comites  atque  hoc  respice  et  reuortere. 

Gharinus 
Si  quidem  mecum  fabulari  uis,  subsequere. 

Eutychus 

Sta  ilico.  860 

Gharinus 
li|ale  facis,  properantem  qui  me  conmorare;  sol  abit. 

Eutychus 
Si  huc  item  properes,  ut  istuc  properas,  facias  rectius. 
Huc  secundus  uentus  nunc  est;  cape  modo  uorsoriam. 
Hic  fauonius  serenust;  istic  auster  imbricus. 
Hic  facit  tranquillitatem ;  iste  omnis  fluctus  conciet.      865 
Recipe  te  ad  terram,  Gharine,  huc;  nonne  ex  aduorso  uides 
Nubes?  ater  imber  instat.    Adspice  nunc,  sinistera 
Gaelum  ut  est  splendore  plenum  atque  claritudine. 


856  alinni  C         857  hic  B         858  lacrum  uel  B        861  com- 
memorare  C        864  serenus  fauonins  est  hic  C       866  Recipite 
uon  me  B        867  Nubisater  imberqne        aspiciae  non  ad  sinistram 
atque  detis  B^  aspice  non  at  sinistera  atque  ut  detis  C  868  ut 

splendore  JB,  ut  splendore  est  C       plenum  ex  aduorso  uides 
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Charinus 
fieligioDem  illic  mi  obiecit;  recipiam  me  illuc. 

Eutychus 

Sapis. 
O  Charine,  contra  pariter  fer  gradum  et  confer  pedem.  870 
Porrige  brachium. 

Charinus 
Prehende.    lam  tenes? 


Eutychus 


Teneo.   Tu  dic 


Quo  nunc  ibas? 


Charinus 
Exsulatum. 

Eutychus 

Quid  ibi  ut  faceres? 

Charinus 

Ouod  miser. 

Eutychus 
Ne  paue;  restituam  iam  ego  te  in  gaudia  antiqua,  ut  scias. 
Maxume  quod  uis  audire,  id  audies;  quod  gaudeas, 
Studio^e  adportans  amicus  uenio  multum  beneuolens.     875 
Tuam  amicam 

Charinus 
Quid  eam? 

Eutychus 

Ubi  sit,  ego  scio. 


869illiC    mi  om.      870garine    871  brachium  prende     CH.  teueo. 
EU.  tene        872  Quod        quitibi  C       ut  om.        facere  uis  B^  facere 
his  C        mirer  st  C        873  jfaudiantiq'  ut  sis        874  id  om.  B 
audis        875  Studio  aniicus  at  uenio  C,  Sta  ilico  amicus  at  uenio  B 

bene  uole^ 
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Chariuus 


Tuue  obsecroV 


Euty  chus 


SaDam  et  saluam. 


Chariuus 
Ubi  eam  saluamV 


Eutychus 

Ego  scio. 

Chariuus 

Ego  me  maueliui. 

Eutychus 
Potin  ut  animo  sis  tranquilloV 

Charinus 

Quid  si  mi  animus  HuctuatV 

Eutychus 
Ego  istum  in  iranquillo,  quieto  tuto  sistam;  ue  time. 

Charinus 
Obsecro  te,  propere,  eloquere,  ubi  sit,  ubi  eam  uideris.  880 
Quid  tacesV  dic;  enicas  me  miserum  tua  re^ecentia. 

Eutychus 
Non  longe  hinc  abest. 

Charinus 
Quin  ergo  conmonstras,  si  tu  uidesV 

Eutychus 
Non  uideo  hercle  nunc;  sed  uidi  modo. 


876  ta  me  atnmne  obsecro  C  877  quo  ego  scio  B  maaetim 
C,  malim  B  878  sint  antimas  fluctant  879  transquieto  tuto  C, 
tranquietu  o  B  880  te  loquere  uederis  C  881  recentia  882 
abest  a  nobis  quem  B  comostrasset  ut  uides  883  si  uidit  B^ 
sit  uidim  C 


V,  2, 54—63  Mercator.  2Q5 

Gharinus 

Quin  me  ut  uideam  facis? 

Eutychus 
Faciam. 

Gharinus 
Longum  istuc  amantist. 

Eutychus 

Etiam  metuis?  Omnia 
Gonmonstrabo.  Amicior  mihi^nullus  uiuit  atque  is  est,  885 
Qui  illam  habet,  neque  est  quoi  magis  me  melius  uelle 

aequom  siet. 

Gharinus 
Non  curo  istunc;  de  illa  quaero. 

Eutychus 

De  illa  ergo  ego  dico  tibi. 
Sane  hoc  non  in  mentem  uenit  dudum,  ut  ohicerem  moram, 

"  Gharinus 
Dic  igitur,  ubi  illa  est? 

Eutychus 
In  nostris  aedibus. 

Gharinus 

Aedis  probas! 
Si  tu  uera  dicis,  pulcre  aedificatas  arbitro.  890 

Sed  qui  ego  istuc  credam?  Uidisti  an  de  audito  nuntias? 

Eutychus 
Egomet  uidi. 


883  qnein  ego  uideo  B^  qaem  ego  uidem  C  884  lon  . .  . .  cum 
istanc  emittnis  G  885  Cum  monstrabor  J?,  Conmonstrabor  C 
886  est  qni  magis  C,  est  cnm  magis  B  me  nelle  me  melins 

sient         887  curam  de  istuc        ulla  B^  ull&  C       888  ut  tibi  B.  ut 
ob   C        891  quid        nidistis  ante  audito  inotias         892  Egomes  C 
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Charinus 
QuiR  eam  adduxit  ad  uos? 

Eutychus 

Enim  inique  rogas. 

[Charinus 
Uera  dicis? 

Eutychus 
Nihil  Charine  te  quidem  quidquam  pudet.] 
Quid  tua  refert,  quicum  istue  uenerit,  dum  istic  siet. 
Est  profecto. 

Charinus 
Opta  ergo  oh  istunc  nuntium  quiduis  tibi.  S95 

Eutychus 
Quid  si  optabo? 

Charinus 
Deos  orabo,  ut  eius  faciant  copiant. 

Eutychus 
Derides. 

Charinus 
Seruata  res  est  demum,  si  illam  uidero. 
Sed  quin    oruatum    hunc  reicio?    Heus,   aliquis   actutum 

huc  foras 
Exite,  illinc  pallinm  itiihi  ecferte. 

Eutychus 

Em,  nunc  tu  mihi  places. 


892  enim  <m,        6(94  Qaid  amare  fert  B^  qnid  ima  refert  C 
istac        istnc  sit         895  GH.  Est  profecto.  EU.  B         istnc         896 
CH.  Qnid  B        sit  C       EU.  deosJB        oratoJ5,  oratato  C       faciat 
copia         897  GH   B         deridis  semata         illa  nideor         898  Sed 
cnm  ornatnm  B        aliqnis  est        hnnc        899  haec  ferte        Hem 
mihi  nt  places 
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Gharinus 
Optume  aduenis,  puere;  cape  chlamydem,  atque  istic  sta 

ilico,  900 

Ut,    si  haec  non  sint  uera,  inceptum  hoc  itiner  perficere 

exsequar. 

Eutychus 
Non  mihi  credis? 

Gharinus 
Omnia  equidem  credo,  quae  dicis  mihi. 
Sed  quin  intro  ducis  me  ad  eam,  ut  uideamV. 

Eutychus 

Paulisper  mane. 

Gharinus 
Quid  manebo? 

Eutychus 
Tempus  non  est  intro  eundi. 

Gharinus 

Enicas. 

Eutychus 
Non  opus  est,  inquam,  nunc  intro  te  ire. 

Gharinus 

Responde  mihi,  905 
Qua  causa? 

Eutychus 
Operae  non  est. 

Gharinus 
Gur? 


900  adneniens  atqne  haec  istinc  sat  901  itimere 

902  quia  edicis  tibi  B         903  Sed  cum  intro  B  905  res  . 

poude 
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Eutychii8 

Quia  non  est  illi  commodum. 

Charinus 
Itane?  Commodum  illi  non  est,  quae  me  amat,  quam  ego 

contra  amo? 
Omnibus  me  ludiiicatur  hic  modis.     Ego  stultior, 
Qui  isti  credam  conmoratori;  chlamydem  sumam  denuo. 

Eutychus 

Mane  parumper  atque  haec  audi. 

« 

Charinus 
Cape  sis,  puer,  hoc  pallium.  9:0 

Eutychus 
Mater  iratast  patri  uehementer,  quia  scortum  sibi 
Ob  ocolos  adduxerit  in  aedis,  dum  ruri  ipsa  abest. 
Suspicatur  illam  amicam  esse  illi. 


Charinus 


Eutychus 
Eam  rem  nunc  exquirit  intus. 


Zonam  sustuli. 


Charinus 

lam  machaerast  in  manu. 


Eutychus 
Nunc  si  eo  ted  intro  ducam  — 


Charinus 
ToUo  ampuUam  atque  hinc  eo.  915 


\KiS  commodi  907  contra  iam  B^   coutraham  C         908  hic 

ladificatur  me  stultitior  B  909  Qaid  istic  reddam  C  com- 
moratur  911  Mane  B,  om.  C  912  oculis  913  Sonam  914 
macharest  B,  macharast  C       915  Nam  si  eo  te 
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Eutychus 
Mane,  oiane,  Charine. 

Charinus 

Erras;  me  decipere  es  haud  potis. 

Eutychus 
Neque  uolo  -edepol. 

Charinus 
Quin  tu  ergo  itiner  exsequi  meum  me  sinis? 

Eutychus 
Non  sino. 

Charinus 
Egomet  me  moror.    Tu,  puere,  abi  hinc  intro  ocius. 
lam  in  currum  conscendi;  iam  lora  in  manus  cepi  meas. 

Eutychus 
Sanus  non  es. 

Charinus 
Quin,  pedes,  uos  in  curriculum  conicitis  920 
In  Cyprum  recta,  quandoquidem  pater  mihi  exsilium  parat? 

Eutychus 
Stultus  es;  noli  istuc,  quaeso,  dicere. 

Charinus 

AJi,  certum  exsequist, 
Operam  ut  sumam  ad  peruestigandum,  ubi  sit  illaec; 

Eutychus 

Quin  domist. 


916  decipere  haad  potest  917  edepol  aolo  B  iter  B 
Tnetam  B  finis  C  918  ego  paer  B  919  carflam  B 
uescendi  B,  escendi  C       hora  B       922  ah  om-       923  aestigandam  B 

£U.  <m. 

U 
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Charinus 
Nam  hic  quod  dixit,  id  meutitust, 

Eutychus 

Uera  dixi  equidem  tibi. 

Gharinus 
lam  Cyprum  ueni. 

Eutychus 
Quii)  sequere,  ut  illam  uideas,  quam  expetis.  926 

Charinus 
Percontatus  non  inueni. 

Eutychus 

Matris  iam  iram  neglego. 

Charinus 
Porro  proficiscar  quaesitum.     Nunc  perueni  Chalcidem; 
Uideo  ibi  hospitem  Zacyntho;  dico,  quid  eo  aduenerim; 
Rogito,  quis  eam  auexerit,  quis  habeat,  si  indaudiuerit. 

Eutychus 
Quiu    tu    istas    omittis   nugas  ac  mecum    huc  intro    am- 

bulas?  930 

Charinus 
Hospes  respondit  Zacynthi  ficos  fieri  non  malas; 

Eutychus 
Nihil  mentitust. 

Charinus 
Sed  de  amica  se  indaudiuisse  autumat, 
Hic  Athenis  esse. 


924  CH.  om.  Nam  id  qnod  C  927  calcidem  C  928  za- 
cinto  J9,  zacynto  C  929  Gogito  nexerit  si  ibi  inde  andinerit 
980  Gum  B  nangae  C  931  zacynno  C,  zacintho  B  932  inan- 
disse  B,  inandiisse  C       antumant 
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Eutychus 
Galchas  iste  quidem  Zacynthiiist. 

Charinus 
Nauem  conscendo;  proficiscor  ilico;  iam  sum  domi; 
lam  redii  de  exsilio.     Salue,  mi  sodalis  Eatyche.  986 

Ut  naluisti?    Quid  parentes  mei?  ualent  mater  pater? 
Bene  uocas;  benigne  dicis.     Cras  apud  te;  nunc  domi. 
Sic  decet;  sic  fieri  oportet. 

Eutychus 

Eia,  quae  mihi  somnias? 
Hic  homo  non  sanus. 

Charinus 
Medicari  amicus  quin  properas  tnihif 

Eutychus    • 


Sequere  sis. 


Sequor. 


Charinus' 

Eutychus 
Clementer,  quaeso;  calces  deteris.  940 


Audin  tu? 


Charinus 
lam  dudum  audiui. 

Eutychus 

Pacem  componi  uolo 
Meo  patri  cum  matre;  nam  nunc  est  irata. 

Charinus 

I  modo. 


983  calcas  zacyntust  B  934  ilico  ea  sam  935  redi 

exilio  mihi  936  parentis  metnat  mater  dati  937  benigna 
ae  Bf  benignsB  C  non  938  Si  fierit  B  eloqaenisomnias 
939  homo  insanasB        mihi  om,        940  Seqae  reseB 

14* 
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Eutjchus 
Propter  istanc. 

Charinus 
I  modo. 

Eutychus 
Ergo  cura. 

Gharinus 

Quin  tu  ergo  i  modo; 
Tam  propitiam  reddam,  quam  quom  propitiast  luno  loui. 


DEMIPHO    LYSIMACHUS,    SENES   H 

Demipho 
Quasi    tu    numquam    quidquam     adsimile     huius    facti 

feceris.  945 

Lysimachus 
Edepol  numquam.  Caui,  ne  quid  facerem  qui  fierem  miser ; 
Nam  mea  uxor  propter  illam  tota  in  fermento  iacet. 

Demipho 
At  ego  expurzgationem  habebo,  ut  ne  suscenseat. 

Lysimachus 
Sequere  me.     Sed  exeuntem  filium  uideo  meum. 


945  proximo  poaiponUur  946  facere  miiltum  miaer  B,  facerem 
nix  ninam  8er  C  947  prope  illam.B,  propie  ellam  C  948  erg^o 
expnrgationem 
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EUTTCHUS   ADULESCENS.     EIDEM.      C. 

EutychuB 
Ad  patrem  ibo,  ut  matris  iram  sibi  esse  sedatam  sciat.  960 
lam  redeo. 

Lysimachus 
Placet  principium.     Quid  agis?  quid  fit,  Eutyche? 

Eutychus 
Optnma  opportunitate  ambo  aduenistis. 

Lysimachus 

Quid  rei  est? 

Eutychus 
Uxor  tibi  placata  et  placidast.    Cette  dextras  nunc  iam. 

Lysimachus 
Di  me  seruant. 

Eutychus 
Tibi  amicam  nullam  esse  nuntio. 

Demipho 
Di  te  perdant!    Quid  negoti  est  nam,  quaeso,  istuc? 

Eutychus 

Eloquar.  966 
Animum  aduortite  igitur  ambo. 

Lysimachus 

Quin  tibi  ambo  operam  damus. 


SENES  IDEM  B        Q  <m.  B         950  proximo  posiponitur 
Appatrem  C     961  D£.      fiet  B      entice  C     952  oportanitatem      ut 
aenistis  B,  ant  nenistis  C       958  placida  et  placatast  certe        956  DE. 
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Etitychus 
Qui  bono  sunt  genere  nati,  si  sunt  ingenio  malo. 
Suapte  culpa  genere  cedunt,  genus  ingenio  quom  inprobant. 

Demipho 
Uerum  hic  dicit. 

Lysimachus 
Tibi  ergo  dicit. 

Eutychus 

Eo  illud  est  uerum  magis; 
Nam  te  istac  aetate  haud  aequom  fuerat  filio  tuo  960 
Adulescenti  amanti  amicam  eripere  emptam  argento  suo. 

Demipho 
Quid  tu  ais?    Charini  amicast  illa? 

Eutychus 

Ut  dissimulat  malus! 

Demipho 
lUe  quidem  illam  sese  ancillam  matri  emisse  dixerat. 

Eutychus 
Propterea  igitur  tu  mercatu^s,  nouos  amator,  uetus  puer? 

Lysimachus 
Optume  hercle;  perge  porro,    Ego  adsistam  hinc  altrin- 

secus.  965 

Quibus  est  dictis  dignus.  usque  oneremus  ambo. 

Demipho 

NuUus  sum. 

Eutychus 
Filio  suo  qui  innocenti  fecit  tantam  iniuriam; 


957  nati  sant  958  genere  capiant  genns  ingeninm  960 

aetate  961  emptam  argento  eripere  962  charine  atnicast  C 

965  porro  om.        ergo  C       alterin  secus 
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Quem  qnidem  hercle  ego,  in  exsilium  quom  iret,  redduxi 

domum ; 
Nam  ibat  exsulatum. 

Demipho 
Ad  abiit? 

Eutychus 

Etiam  .loquere,  larua? 
Temperare  istac  aetate  istis  dece&at  te  artibus.  970 

[Demipho 
Fateor;  deliqui  profecto. 

Eutychus 
Etiam  loquere,  larua? 
Uacuum  esse  istac  ted  aetate  his  decebat  noxiis.] 
Itidem  ut  tempus  anui  aetatem  aliam  aliud  factum  condecet. 
Nam  si  istuc  ius  est,  senecta  aetate  scortari  senes, 
Ubi  locist  res  summa  nostra  publica? 

Demipho 

Ei,  perii  miser.  975 
[Adulescentes  rei  agendae  isti  magis  solent  operam  dare.] 
lam  obsecrQ  hercle  habete  uobis  cum  porcis,  cum  fiscina. 

Eutychus 
Redde  filio. 

Demipho 
Sibi  habeat  iam,  ut  uolt;  per  me  habeat  licet. 

Eutychus 
Temperi  edepol,  quoniam,  ut  aliter  facias,  non  est  copia. 


968  ergro  C         redoxi  969  ibit  C,  exibat  B  exilium  B 

970  decet  972  istac  aetate  diis  decebat  B  973  aetate 

connenit        974  istuc  inus  C,  istu  cuius  B        976  agenda  @  magis  B 
opera  977  uobis  habete  978  EIJ.  am.  habeas.  EU. 

per  me  sibi  habeat        979  EU.  om.         Temper  C,  Temperare  jB 
copie  B,  copiae  C 
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Demipho 
Supplici  sibi  sumat  quod  uolt  ipse  ob  hanc  iniuriam;  980 
Modo  pacem  faciatis  oro,  ut  ne  mibi  iratus  siet. 
Si  hercle  sciuissem  siue  adeo  ioculo  dixisset  mihi 
Se  illum  amare,  numquam  facerem  ut  illam  amanti  ab- 

ducerem. 
Eutyche,  ted  oro  —  sodalis  eius  es  —  serua  et  Bubueni. 
Hunc  senem  para  clientem;  memorem  dices  benefici.     985 

Lysimachus 
Ora,  ut  ignoscat  delictis  tuis  atque  adulescentiae. 

Demipho 
Pergin  tu  autem  in  me  superbe  inuehier?   Spero  ego  mihi 

quoque 
Tempus  tale  euenturum,  ut  tibi  gratiam  referam  parem. 

Lysimachus 
Missas  iam  ego  istas  artes  feci. 

Demipho 
Et  quidem  ego  dehinc  iam. 

Lysimachus 

Nihil  agis, 
Gonsuetudine  animus  rursus  te  huc  inducet. 

Demipho 

Obsecro,  990 
Satis  iam  ut  habeatis.    Quin  loris  caedite  etiam,  si  lubet. 


980  sibi  om>  C  quid  981  faciat  misero  at  B  iratns  est 
982  locnlo  988  Sed  C  984  te  eias  esse  rara  et  985  para 
me  benefiet  B  986  LY.  om.  deliciis  987  LIS.  aatem 
hac  saperbe  B,  aatem  hia  saperbe  C       inaehere         989  LYS.  om. 

Missas        artificiet        agis  om. 
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Lysimachus 
Recte  dicis;  sed  istuc  uxor  faciet,  quom  hoc  resciuerit. 

Demipho 
Nihil  opust  resciscat. 

Lysimachus  * 

Quid  istic?   Non  resciscet;  ue  time. 
Eamus  intro;  uon  utibilist  hic  locus;  factis  tuis, 
Dum  memoramus,  arbitri  sint  qui  praetereant  per  uias.  995 

Demipho 
Hercle  qui  tu  recte  dicis;  eadem  breuior  fabula 
Erit;  eamas. 

Eutychus 
Hic  est  intus  iilius  apud  nos  tuus. 

Demipho 
Optumest.     Illac  per  hortum  nos  domum  transibimus. 

Lysimachus 
Entyche,    banc   uolo    prius   rem   agi,   quam    meum  intro 

refero  pedem. 

Eutychus 
Quid  istuc  ^st? 

Lysimachus 
Suam  quisque  homo  rem  meminit.    Responde  mihi:iooo 
Certon  scis  non  suscensere  mihi  tuam  matrem? 

Eutychus 

Scio. 

Lysimachus 
Uide  modo. 


992  qm  J3  998  non  resciseet  C         994  utibile  si  C,  ui  si  B 

995  arbitrinm  sint^,  arbitri  ut  sintC        997tno8£        999  magisB 
introire  fero  B         1001  certen  C 
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Eutychus 
Me  uide. 

Lysimachus 
Sat  habeo;  sed  quaeso  hercle,  etiam  uide. 

Eutjchus 
Non  mihi  credis? 


Lysimachus 
Immo  credo;  sed  tamen  metuo  miser. 

Demipho 


Eamus  intro. 


Eatychus 
Immo  dicamus  senibus  legem  censeo, 
Priusquam    abeamus,    qua    se   lege   teneant    contentique 

sint.  1005 

Annos  natus  sexaginta  qui  erit,  si  quem  scibimus 
Sen  maritum  siue  hercle  adeo  caelibem  scortarier, 
Gum  eo  nos  hac  lege  agemus:  inscitum  arbitrabimur, 
Et  per  nos  quidem  hercle  egebit  qui  suum  prodegerit. 
Neu  quisquam  posthac  prohibeto  adulescentem  filium,    loiO 
Quin  amet  et  scortum  ducat,  quod  bono  fiat  modo. 
Si  prohibuerit,  plus  perdet  clam,  quam  si  praebuerit  palam. 
Haec  adeo  uolo  ex  hac  nocte  primum  lex  teneat  senes. 
Bene  ualete  atque,  adulescentes,  haec  si  uobis  lex  placet, 
Ob  senum  hercle  industriam  uos  aequom  est  clare  plau- 

dere.  ioi5 


1002  Uideo  me  fide.  LY.  satis  habeo  id  quaeso  (i  dq'  se  C) 

1003  r.  Non  B       A.  Immo  B        1004  B.  Eamus  B        r.  Immo  B 

leges.  A.  censeo        1005  habeamas        1006  A.  Annos  gnatas  B 

qaerit  B         1007  maritum  sea  hercle  scotarier  B  1008 

hic        1010  filia        1012  Si  qais        clam  si  prohibaerit       1013  adeo 

ut  ez  B,  ad5  nt  ex  C 


COMMENTARIUS 


IN 


MILITEM    GLORIOSUM. 


rlenBiclefl  adolescenB  nobilis  AtheniensiB  Philocomasium  mere- 
tricem  amabat;  sed  dum  rei  public»  causa  Naupactom  profi- 
dBcitnr,  PyrgopoliniceB  miles,  quum  apud  lenam  puelln  matrem 
se  inBinnasset,  per  fraudem  et  vim  Philocomasium  in  navem 
coniecit  et  Ephesum  secum  abduzit.  Palestrio,  PleuBicliB  servuB, 
nt  hoc  hero  nuntiaret,  profectus  a  piratie  captus  est.  Hi 
Pyrgopolinici  eum  dono  dederunt,  in  cuiuB  sedibuB  qunm  puel- 
lam  inveniBBot  eamque  comperiBBet  nihil  magis  cupere  quam  ut 
AihenaB  ad  priorem  amatorem  reverteretur,  epistola  misBa 
hemm  Ephesum  arcesBivit.  Ib  ad  Peripleoomenum  patemum 
hospitem  devertitur,  ouius  sddes  vicin»  atque  adeo  contigue 
militiB  sedibuB  erant.  PalsBtrio  communi  pariete  perfoBBO  aman- 
tibuB  conveniendi  copiam  facit;  quoB  ubi  OBculantes  vidit  alter 
inilitiB  BervuB,  ne  hoc  domino  nuntiet,  feetiviB  doliB  efficit. 
Nam  geminam  Philocomasii  Bororem  Ephesum  advenisse  simu- 
lans  puellamque  per  parietem  transeuntem  modo  hic  modo  illic 
oBtendens  concMhnun  eo  perducit,  ut  non  unam  sed  duas  se 
vidiBBe  credat.  Sed  ut  miles  puellam  a  se  dimittat,  fraude 
efficitur  ad  ingenium  eius  aptisBima.  Erat  enim  vanns  ille 
homo  adulter  foediBBimuB  omnesque  mulieres  sui  cupidas  esse 
pntabat.  Itaque  cum  Periplecomeno  consilium  initur,  ut  mere- 
tricem  quandam  uzorem  suam  esBO  simulet,  ea  autem  militis 
amore  se  perire  simulans  anulo  misso  eum  ad  se  invitet.  Homo 
tnrpiBsimus  tali  adulatione  facile  oaptus,  ut  novo  amori  vacuum 
locnm  faciat,  Philocomasium  sponte  dimittit  donis  insuper  additis, 
ipse  amoris  potiendi  cansa  vicini  sedes  intrat.  Quo  facto  cor- 
ripitnr  et  verberatur  nec  ante  dimittitur,  quam  summo  timore 
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percolsaB  et  giri  ^yijcrtMtK^craty  promisit  et  seryis  se  verberantibaB 
pecuniam  dedit. 

Hoc  argumento  andito  plerosque  arbitror  iudicaturos  esse, 
egregiam  inde  fabulam  fieri  posse  optimoqne  poeta  dignam; 
nam  et  remm  et  perflonarum  varietate  ezcellit,  et  pericula 
grayissima  iis  rebus  Buperantur,  qu»  in  ipso  argumento  insunt, 
alterorum  virtute  et  andacia,  alterorum  Btupiditate  et  nequitia. 
Nifailo  minus  fuerunt  qui  reprehenderent,  ac  non  unum  sed ,  duo 
argumenta  esse  dicerent  tenui  vinculo  coniuncta,  unde  efBci 
putarunt,  Plautum  non  unam  fabulam  GrsBcam  imitatum  esse, 
sed  duas  contaminasse ;  Lusciano  enim  convicio  gaudent  viri 
docti.  Quod  quum  Ladewigius  et  Lorenzius  probare  conati 
essent,  quamvis  Brixius  prudenter  reiecerit,*  F.  Scbmidtius 
tamen  (Annal.  phil.  supplem.  JX  p.  391)  denuo  pluribua  ex- 
posuit;  quasi  integrsB  fabul»  esset  argumentum  illud  de  pariete 
perfosso  et  servo  ludibrio  habito,  ac  non  omnes  dioturi  fuerint, 
tum  demum  finitam  esse  fabulam,  ubi  puella  liberata  esset 
milesque  psenas  dedisset.  Sin  autem  hoc  ipsum,  ut  Philoco- 
masium  a  milite  liberata  amatori  reddatur,  legitimum  fabulae 
argumentum  esse  dicit  et  poetam,  quod  eius  simplicitate  parum 
contentus  aliarum  id  rerum  varietate  distinxerit,  vituperat, 
paucos,  credo,  sibi  habebit  assentientes.  Longitudo  autem 
fabulsB  quem  o£fendit,  is  et  aliis  additamentis  inquinatam  esse 
(ut  586-— 96,  601 — 603,  614—616)  et  eius  scense,  quse  vulgo 
actus  tertii  prima  dicitur,  maximam  [partem  (v.  617 — 764)  a 
Phiuto  alienam  videri  reputet.  Mihi  nulla  causa  esse  videtur, 
cur  non  unam  aliquam  Grsecam  fabulam  Plasto  obversatam 
esse  credam,  ita  quidem  ut  solita  et  iure  concessa  addendi 
omittendi  mutandi  licentia  uteretur.  Huius  nomen  UXa^(ay  fuit, 
vid.  V.  86,  auctor  prorsus  ignotus  est.  Ne  quo  tempore 
quidem  fabula  scripta  sit,  pro  certo  definiri  potest;  nam  nec 
Seleucus  rex  non  addito  cognomine  nominatus  nec  legatio 
Atheniensium  Naupactum  ad  ^tolos  missa  aliud  probant,  nisi 
quod  sponte  apparet,  ad  novse  comoddisB  SBtatem  fabulam  per- 
tinere.  Latine  dicta  est  liles  glorl«si8;  nam  qui  ex  inter- 
pretatione  adiectivi  GrsBci  v.  87  „Gloriosum''  nec  ultra  appella- 
tam  esse  contendunt  (Lessingius  et  Fleckeis.),  ii  vel  loco,  quem 
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in  fabolarum  ordine  tenet,  vel  argumento  acrosticho  refutan- 
tnr  (cf.  Mns.  Rhen.  XXII  p.  303  sq.).  Inter  priores  autem 
Planti  fabulas  Militem  gloriosum  nnmerare  licet,  si  quidem  v. 
213  NsYius  poeta  etiam  nunc  vivus  commemoratur,  quem  a. 
204  a.  Chr.  n.  mortuum  esse  antiqui  commentarii  testabantur 
(Cic.  Brnt.  15,  60).  Mira  etiam  inter  Plautinas  fabulas  nume- 
rorum  simplicitate  insignis  est;  nam  absunt  omnino  qun  pro- 
prie  cantica  appellare  Bolemus;  omnia  vel  senariis  ecripta  sunt 
vel  septenariis,  et  his  quidem  trochaicia  et  iambicis,  semel  (v. 
1006 — 86)  anapsBsticis. 

£x  hac  fabula  ut  ex  uberrimo  fonte  quot  postea  fluxerint 
vel  fabulse  vel  fabularum  partes  et  perBonse,  enumerare  longum 
est.  Quid  enim  frequentius  est  in  antiquis  Italorum,  Hispa- 
Dorum,  Gallorum,  Anglorum  comoediis  quam  milites  isti  gloriosi 
(capitani)  horrendis  nominibus  insignes,  ignaviam  animi  inani 
iactantia  tegentes?  Ei  autem  quum  ez  ipsa  homlpum  vita  tum 
magis  etiam  ex  Plauto  et  Terentio  expressi  sunt.  Ad  Plauti 
Pyrgopolinicem,  ut  aliqua  proferam  exempla,  proxime  accedunt 
Galli  poetse  Joannes  Antonius  de  Baif  in  „Le  Brave^,  Cyranus 
Bergerac  in  „Le  pedant  joue^,  Scarron  in  ^Jodelet",  imprimis 
Cornellus  in  „L'IlluBion  comique*';  ad  Thrasonem  Terentii 
propius  accedunt  Petrus  Aretinus  in  „La  Talanta"  et  Hol- 
bergius  nostras  in  „Jacob  v.  Thybo^.  Illud  quoque  commemo- 
randum  est,  lepidam  illam  fabulam  de  pariete  perfosso  XTT"^ 
fere  p.  Chr.  Bsecnlo  in  Latinam  versionem  fabularum  Arabi- 
carum,  cui  nomen  inscribitur  ^Septem  magistrorum  sapien- 
tiam^,  receptam  esse.  Sed  qui  propterea  hanc  fabulam  ex 
orientis  regionibus  repetendam  putarunt  (Dunlop,  History  of 
Roman  literature  I  p.  200),  ignorarunt,  quod  postea  cog- 
nitum  eflt,  in  antiquioribus  harum  fabularum  corporibus,  He- 
braico  et  Grseco,  et  hanc  fabulam  desiderari  et  alteram  ex 
Petronio  notam,  ut  eas  ex  Latinis  litteris  Latinum  interpretem 
addidisse  veri  simile  sit  (v.;Us8ing,  den  yngre  attiske  Eomedie 
og  dens  latinske  Bearbejdere  p.  43). 

MiliteB  gloriosi,  qui  in  fabulis  comoedise  medise  et  recen- 
tioris  tam  ssepe  occurrunt,   mercenariorum   militum  duces  sive 
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redemptores    sant*);    nam    iude    ab    initio    qaarti    a.   Ghr.    n. 
Bsculi  pleraqne   bella   non   regum  solum,   sed   etiam  liberaram 
civitatum    mercenario    milite    gerebantur.      Eiusmodi    homines 
Bsepe  a  comicis  ridentar;   nec   enim  virtate  et   fortitudine,   sed 
vana  gloriatione    nomen    sibi   faciebant,    bella  pugnasqae   cre- 
pantes,  qaibas  numqaam  interfderant,   ignavi  et  stupidi,   nullis 
blanditiis   non   facile   credentes  nec  ludibrio  se  habei-i  animad- 
vertentes,  plerumque  divitiis  afluentes,   quas   cum    meretricibus 
profuudebant.    lactanti»  causa  nomina  sibi  imponebant  magni- 
fica,    ex  belli  gloria   petita   et   interdum    longitudine   insignia. 
Noti  sunt  Thraso  ex  Eunucho  Terentii,  Cleomachus  Bacchidum, 
Stratophanes  Truculenti,  Antamoenides  Poenuli,  Polymachaero- 
plagides  Pseudoli,  Therapontigonus  Platagidorus  Carcolionis ;  in 
hac  fabula  nominatur  Pyrgopolinices,  quasi  turrium  urbiumque 
expugnator.    Huic  additur  parasitus,  ArtotrogaSy  quMi  otQtcfiQw^j 
panivorus,  appellatus,  cf.  „MiccotrogU6^'  Stich.  245.    Pal^estrio 
servus  appellatur,    cuius  dolo  et  quasi  luctandi  arte   et  exerci- 
tatione  tota  res  geritur.    Pleusicles  est  adolescens,  quasi  navi- 
gando    gloriam    consecutus;    veram   nominis    formam   prsebent 
AB    V.    597;     ante    Ritschelium    ex    C    ceterisque    Pieasides 
Bcribebatur.        Peripleconienus     senex     dicitur      fideli      cura 
adolescentem      amplectens;      in     codd.     Periplectomenus      est, 
quod  quum  nihil  esset,  Ritschelius  Proleg.  Trin.  p.  LXXXVllI 
verum  nomen  restituit;   superiores  ^Periplectomenes**.     PhilO' 
covnasium  puella  appellatur  quasi  comissationes  (noifMvq)  amans. 
Acrotelefxtiufn  meretrix  quasi   omnia   superans ;   MHphidippte 
nomen  nemo  explicavit;  Milphio  etiam  in  Poenulo  servi  nomen 
est.      Sceledrus    militis    servus    num   verum    nomen    tenuerit, 
ignoramus;  sunt  qui  aHsXsfpgaPj  i.  e.  aridum,  macilentum,  fuisse 
patent.     Utut    est,    in    paronomasia    vocis    q.    e.    scelus    ladit 
Plautus    V.    291.    332.    496.      Lucrio,    alter    militis     Bervus, 
cur     a     lucro     appellandus     esset     aut     cur     Latino     potius 
quam    Grffico    nomine    diceretur,    nuUa    causa    fuit.      Fleck- 
eisenio  Ann.  phil.  CI  p.  846  AvgxUav  fuisse  videbatur;  Buggius 


')   De  persona  militis  copiosias  egit  Lorenzias  in  editione   haius 
fabalsB  p.  243  sqq. 
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in  OpnBC.  phil.  ad  Madvig.  p.  158  codicam  Bcriptnram  taetur, 
nt  sit  AwqUaif  a  Locrensibus,  nt  Cario  v.  1389,  Kaqlmf  a 
CaribuB. 

In  recensenda  fabula  RitBch^ianis  copiis  ubub  sum  additis 
qnsB  postea  Geppertus  et  Lorenzius  aliique  publici  iuris  fecerunt. 
PalimpBestuB  Ambrosianus  in  priore  fabulse  parte  opem  tulit 
non  exiguam;  ezstant  enim,  quffi  yersuB  continuerunt  1 — 74. 
157—213  (v.  177-213  vid.  Ritsch.  prief.  p.  VIII— IX),  251— 
280,  346—408,  469—502,  540—613,  682—749;  ex  reliqua 
fabula,  quamvis  membranorum  fere  dimidia  pars  ad  nos  per- 
venerit,  perpauca  elici  potuerunt. 

Militem  gloriosum  cum  commentariis  Gerraanice  scriptis 
ediderunt  Lorenz.  1869  (accedunt  additamenta  maximam  par- 
tem  critica  in  Philolog.  XXX  p.  578  sqq.,  XXXII  p.  270  sqq.  et 
406  sqq.,  quibuB  accuratissimam  codicis  B  coUationem  debemus) 
et  Brix.  1875,  nuper  autem  cum  commentario  Anglico  R.  T. 
Tyrrell.  Lond.  1881.  Inter  ipsum  antem  opus,  absoluto  iam 
contextu  fabula,  quum  in  eo  eBsem  ut  commentarium  typothetsB 
traderem,  prodiit  Ribbeckii  editio,  ut  hic  saltem  eius  ratio 
haberi  posset. 


Argamentam  I. 

Hoc  Ritschelius  copiose  tractavit  in  Ind.  schol.  Bonn.  IS^V^LS» 
OpuBc.  n.  p.  404  sqq. 

2.  Post  dum  hiatur,  et  3  in  csBsura.  —  4.  eidem  tri- 
syllabum,  v.  Proleg.  p.  216.  —  5.  Excidit  aliquid;  seruos 
addidi.  R.  „Suum  arcessit  8er[uoB  domin]um^;  Ribb.  ^arcessit 
[seruos]  erum  *[ab]  Athenis".  —  forat,  cf.  Most.  53.  — 
6.  Geminis;  „immo  vicinis  dicendum  erat"  Br.  Etiam  in 
aedibus  parum  recte  dici  iam  antiqui  editores  animadverterunt  et 
dativum  requiri;  ac  si  huius  scriptoris  sermonem  emendare 
Tellem,  prepositionem  deierem,  hiatum  nihil  curans,  v.  Proleg. 

15 
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p.  183.  Ritschelias  pro  dam  nscite''  Bcripsit,  Ribb.  ^Bcitns*. 
Prozimo  antem  versu  Ritsch.:  „Liceret  ut  clam  convenire", 
Ribb.  cum  Pio:  ^Licere  ut  quiret^.  Mihi  quidem  probabilior 
videtur  Acidalii  emendatio  prTy  ^quiret^  qui  scribentis,  ut  qui 
est  enim  i.  q.  quo,  v.  ad  ABin.  50  L  —  8.  Oberrans  R.  — 
9.  Ridicule  is  Seyffert.  Philol.  XXV  p.  439;  non  ridiculis 
aut  ridiculariis,  sed  fallaciis  luditur.  —  13.  in  dovno  ed.  pr. 


Argumentum  II. 

1.  ingenuavn  Philocomasium  fuisse  in  ipsa  fabula  nus- 
quam  legitur.  £x  v.  492  iniuria  hoc  effecisse  argumenti  auc- 
torem  veri  Bimiliter  suspicatur  Brix.  —  2.  Naupactutn  is 
Pylades.  —  4.  inuitam  Saracenus.  —  7.  Ad  erum  D  cett.  — 
8.  deuortitur  R.  coll.  134  et  242.  —  11.  geminam  Scutarius. 
mulieris  Camerarius.  —  12.  adesse  Pyl.  —  13.  clientam,  v. 
789.  —  „ad   Bollicitandum"  R.  cett.  —  14.  sperat  Scutarius. 


Prima  scena,  quse  militem  et  parasitum  iiiter  se  collo- 
quentes  habet,  illum  iactantise,  hunc  adulationis  egregium  ex- 
emplar,  quamvis  ad  argumentum  fabulse  explicandum  non  sit 
necessaria,  tamen  minime  aliena  est;  nam  militis  ingenium  tam 
lepide  exponit,  ut  spectatores  ridendi  eius  studio  capiantur, 
eamque  eius  stupiditatem  et  vanitatem  ostendit,  ut  eum  suis 
vitiis  captum  iri  facile  appareat.  Errarunt  igitur  sine  dubio, 
qui  hanc  scenam  non  ex  Alazone,  unde  reliqua  fabula  ducta 
est,  sed  ex  alia  nescio  qua  fabulaGrseca  Plautum  duxisse  puta- 
runt,  nec  quffi  de  Meuandri  Colace  ex  prologo  Eunuchi  Teren- 
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tiani  accipimnB,  Beckero  (QasBstioii.  Plantin.  p.  83)  persnadere 
debnemnt,  ut  ad  illam  potins  quam  ad  aliam  qnamyis  fabn- 
lam  hanc  scenam  referret;  Diphili  autem  Aigeanelxrig,  de  qua 
Ritschelius  cogitabat,  minns  etiam  nota  est.  Itaqne  Schmidtins 
etiam,  qnamvis  secnndnm,  qni  nsnrpatnr,  actnm  fabnl»  alinnde 
petitnm  pntaret,  hanc  tamen  scenam  cnm  reliqna  fabnla  arte 
coninnctam  esse  statuit. 

1.  Gurate,  satelliteB  alloqnitnr.  —  2.  olim^  i.  e.  ilio 
tempore,  cf.  Poen.  353.  Trin.  523.  Tmcnl.  67.  Verg.  ^n.  VITI, 
391.  —  sutdum,  i.  e.  serennm,  cf.  Rud.  123:  ,,Qnin  tn  in 
palndem  is  ezsicasqne  harnndinem,  Qni  pertegamns  yillam, 
dum  sudnm  est".  Cic.  Fam.  XVI,  18,  3.  —  3.  contra  cum 
praestringat  oculorum  aciem  inngendum,  cf.  123,  al. ;  con- 
seritur  manns  cum  aliqno,  non  contra  aliqnem.  —  4.  aciem 
in  acie,  qusesita  einsdem  vocis  repetitio.  Hiatnr  ante  extre- 
mom  creticnm,  vid.  Proleg.  p.  183.  Bitsch.  „acrl  in  acie^ 
edidit,  Bugg.  et  Bucheler.  „in  acied".  —  7.  feriatam  Sara- 
cenus.  —  8.  Quae  misere  gestit  praeeuntibus  aliis  R.,  cf.  Ter. 
Andr.  520.  Heaut.  190.  Ad.  522.  667.  Hor.  Sat.  I,  9,  14. 
Codicum  scripturam  ^misera^  quasi  solam  Plautinam  frustra 
defendnnt  Seyff.  Stud.  p.  8  et  Br. ;  Pyrgopoliuices  machsBram 
snam  miseram  non  erat  dictnrns.  Deinde  pro  corrupto  fraiem 
R.  ex  nescio  cnins  coni.  ^stragem",  sed  tum  „hostinm",  non 
„ex  hostibns''  dicendnm  erat.  Melins  igitur  Mur^tus  „farc- 
tum",  Gronov.  „offam*^  Bergk.  „fmsta",  cf.  Aristoph.  Eq.  372: 
neqinofi fiar  ix  aov  (Txevaaai  (de  Theophr.  Char.  8:  noXvr  %hv 
tofiw  Y^wivai  anceps  indicinm  est);  ego  olim  „cratem'^  — 
9.  uU...  hic.  cf.  Psend.  603.  Rnd.  1034:  „Ubi  tu  hic  habitas?" 
Trin.  873 :  „LesboDicnm  quaero  in  his  regionibus  nbi  habitet.'^ 
Ter.  Andr.  965.  —  11.  Tam  Both.,  cf.  Madv.  Gr.  Lat.  301  c  not.  2. 
Pers.  533:  „tam  matnlam*^.  Cic.  adQ.  Fr.  I,  1,  6,  19:  „tam  cor- 
ruptrice  provinda*'.  —  Mars  et  haud  ed.  pn  se  add.  Both,  — 
12.  adtuas^  cf.  Ter.  Eun.  681 :  „Ne  comparandns  hic  qnidem  ad 
illnmest".  infra963.  Merc.419.  Varr. L. L. IX, 28.  Liv.III,26,2. 
—  13.  Quemne^  i.  e.  Isne  qnem,  v.  ad  Amph.  690.  Conti- 
nuatar  interrogatio,  sed  de  persona,  non  de  loco,  qusBritur. 
SequQntnr  nomina  ridicnla   et  vanitatis  cunsa  ficta  (cf.  Curcul. 

15* 
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444  Bqq.  al.)  sed  in  codd.  corrupta.  Gampis  Camerarias  no- 
men  dedit  „6urgUBtidoniiB^  qaasi  a  gnrgustio,  Guietus  ^Gar- 
gulioniiB^  (Brixius  ^Curcalioniis^)  parum  feliciter,  RitBchelius 
aut  „Oorgonidoniis"  aut  ^Crocodiloniiis'',  quorum  posterius 
mihi  prohatur,  sed  ut  CorcodUoniis  scriham,  nam  corcodilum 
Latini  dicehant,  v.  Proleg.  p.  209;  Plautus  autem  primam 
syllaham  pro  hrevi  posuit.  Rihheck.  susp.  „ael  Curriculoniis  vel 
CruBCulidoniis  quasi  crurum  ossuumque  plenis''.  —  14.  Snvnbo- 
machides  Pyladi  dehetur,  Clytomestoridysarchides  (Clut.)  Ritsch- 
elio;  prcelii  strepitus  et  celehritas  male  imperando  parta  signifi- 
catur.  Posteriori  nomini  quod  codd.  genetivi  formam  dant,  pater 
significari  potuit,  v.  Riese  in  Mus.  Rhen.  XXI  p.  478,  sed 
veri  similius  est  cognomen  poetam  posuisse,  ut  Curc.  408.  — 
15.  Neptuni  nepos;  Antigonus  Gonatas,  MacedonisB  rex,  Nep- 
tuni  filium  appellari  se  voluit.  —  16.  cum,  cf.  659.  Pseud. 
157.  597.  Enn.  ap.  Cic.  Cat.  m.  1,  1:  „ille  vir  haud  magna 
cum  re".  ann.  ad  Men.  1017.  armis  ed.  pr.  —  17.  legiones 
Nonius  p.  97 :  „Difflare  est  flatu  distarhare  cet.*'  —  18.  au^ed.  pr. 
—  Quum  peniculum  tectorium,  i.  e.  penicillum,  quo  tectoriam 
parietihus  inducitur,  foliorum  modo  difflare  ventum  non  posse 
vidissent  viri  docti,  Tumehus  „paniculam  tectoriam"  scrihi  volait, 
arundinem  intelligens  qua  tegehantur  SBdes  (Rnd.  123);  sed 
paniculsB  arundinesB  pro  arundinihus  poni  non  possnnt,  v.  Plin. 
H.  K.  Yni,  117.  Non  maiore  iure  Salmasius  lanuginem  aron- 
dinum  intellexit,  quam  tectorio  admisceri  solitam  esse  dicit, 
quod  unde  sciat  ignoro.  Permanserunt  tamen  in  eiusmodi 
enarrationihus,  v.  Lorenz.  Philol.  XXX  p.  598,  ac  Ritsch.  etiam 
^paniculum^  eadem  vi  scripsit,  praef.  Stichi  p.  XVII.  Mihi 
peniculus  scrihendum  videtur;  peniculi  enim  est  tectorium 
per  totum  parietem  spargere  et  diflundere.  —  19.  quidemst 
A.  —  20.  Praeut,  v.  ad  Amph.  370.  —  tu  quae  numquam 
cet.,  haec  parasitus  secum.  —  22.  gloriarum,  iactantiae.  — 
quam  cet.  post  ahlativum  ahundant,  v.  ad  Asin.  432.  — 
illic\  de  variato  demonstrativo  in  eadem  persona  v.  ad  Capt. 
543.  —  23.  Pro  „et",  quod  in  A  omissum  esse  videtur,  ei 
scrihendum  esse  apparet,  quod  si  pro  spondeo  legitur,  senarius 
constat    cum    hiatu    in    cesura.       Haupt. :      ^egomet    me    ei^; 
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aptiQs  foret:  ^Me  sibi  is  habeto^,  ut  Ribb.  —  24.  ParaBitas  se 
ipae  reprehendit,  qnod  ee  alio  migraturam  esse  dixefat;  nam 
in  mentem  yenit,  unum  tamen  apud  militem  longe  optimum 
esse;  nusquam  enim  melius  prseberi  epityrum.  Yersum  cor- 
rnptum  post  varios  conatus  Ritschelius  Ann.  phil.  XCYII  p. 
342  in  eandem  formam  redegit,  quam  ipse  ante  multos  annos ' 
probaveram.  Adiuvabat  Varro  L.  L.  VII,  86 :  „ Apud  Plautum : 
„Si  unum  epityrum  estur  insane  bene^ ;  epityrum  vocabulum 
est  cibi,  quo  frequentius  Sicilia  quam  Italia  usa.  Id  edi  vehe- 
menter  quum  vellet  dicere,  dicit  insane,  quod  insani  faciunt 
omnia  yehementer^.  Buggius  (Opusc.  ad.  Madvigium  p.  162) 
interpungi  voluit:  ^nisi  unum:  epityrum'*,  coll.  1160  et  Meu. 
597,  quo  mihi  non  opus  videtur.  Nisi,  v.  ad  Aul.  357. 
Epiiyniim  ex  olivis  fit  accurate  conditis  cum  variis  herbis,  v. 
Cat.  R.  R.  119.  Colum.  XII,  47.  —  tBi,  i.  e.  apud  illum, 
qnod  in  codd.  substitutum  videtur  contra  numeros.  —  estur, 
T.  ad  Most.  230.  —  insanum  A,  v.  ad  Bacch.  757,  cf.  „nimi- 
um"  infra  993.  —  25.  Ecoum,  sc.  me,  cf.  Ter.  Heaut.  829. 
—  Edqpol.  Sermonem,  qnem  interruptum  segre  tulit  miles, 
renovat.  uelj  exempli  causa,  v.  ad.  Curc.  611.  —  26.  per- 
fregisii  Pius,  „praefregisti"  cum  Beroaldo  R.  —  brachium 
pamm  considerate  et  ridicule  dicitur  in  animali,  ut  non  in- 
inria  stupeat  miles;  nam  quod  apud  posteriores,  ut  Plin.  H. 
N.  XI,  214,  priores  animalium  pedes  brachia  dicuntur,  ad 
Plautum  non  pertinet.  —  27.  lUud  dicere  uolui,  v.  ad  Amph. 
380.  Nnmeris  ofPensus  Ritsch.  ^lllud,  feminur,  uolui  dicere** 
coniecit  novo  vocabulo  ficto,  v.  Opusc.  H  p.  437  sqq.  —  28. 
At  cet.  j^V  ip  Tovtto  igffdiovQ2'<^^  Lamb.  indiligerUer  prima 
correpta  v.  Prol.  p.  203,  cf.  v.  58.  —  iceram  A.  —  29.  conisus 
simplici  n,  producta  vocali  o,  scribebant,  cf.  Gell.  11,  17,  8. 
Fleckeis.  Funfzig  Artikel  p.  14.  —  30.  elephanU  A.  trans- 
mneret  et  A  et  B  pr.  m.  teste  Studem.  Herm.  I  p.  293,  ut 
iam  Bugg.  divinaverat  Tidskr.  f.  Phil.  VI  p.  9,  verbum  non 
aliunde  notum,  sed  formatum  ut  eminere,  prominere,  al.  — 
31.  Nolo  istaec  hic  nunc^  sc.  narrari.  —  Ne  , . .  quidem  pluri- 
bas  interiectis  ut  Trucul.  540:  „Ne  mi  unum  uerbum  quidem 
bonum  dixit".     Cic.  pro  Caec.  25,  73.  —  quidemst  A.  •—  32. 
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narrwre  et  A  et  B.  —  33  sq.  parasitus  Recam.  hasce  A.  — 
34.  Peraudienda  et  A  et  B;  tuetur  Bogg.  Opasc.  ad  Madr. 
p.  162,  qaamqaam  param  recte  poet  „auribaB'^  iaterpaDgens. 
Facile  aaditur  subiectum  ^qaae  narrat"* ;  in  proximo  versu 
paalo  aliter  ,,qaidqaid^.  Plerique  com  Guieto  ez  C  „Ter' 
haurienda  haec  sant*',  aut  similia.  —  Dentire  dicuntur  pueri, 
quorum  dentes  cum  dolore  proveniunt.  Paraaitas  fame  labo- 
rans  dentibas  sais  eundem  dolorem  tribuit.  —  37.  Factum 
herde  est  A.  Gnathonis  sequitur  consilium  Ter.  £un.  251  sq. 
—  38.  Habes.  Si  nHaben**  in  A  exstaret,  ut  videbatur  Rit- 
Bchelio,  reciperem;  sed  negat  Gepp.  Stud.  II  p.  22.  Pyrgo- 
polinices  summam  victoriarum  suarum  conficere  cupiens  para- 
situm  eas  ex  ordine  tabellis  consignare  volt.  —  „Uis  rogare?^ 
codd.  LambinuB,  cui  adstipulatar  R., :  ^Subintellige  utendas,  vis 
a  me  commodato  petere?*^  quod  fieri  non  potest.  Acidal. 
„Hui,  rogare!"  ego:  Q^is  fogare?  i.  e.  Potesne  rogare?  cf. 
ad  MoBt.  516.  Alii  Boxhomii  sententiam  secuti  ^rogare'' 
interpretantar :  milites  conscribere  vel  sacramento  rogare; 
quumque  hoc  huic  loco  parum  conveniret,  vv.  38 — 41  post 
V.  71  poBnerant  Danz.,  Lor.,  Br.,  quasi  illa  verbi  vis  aut  con- 
staret  aut  veri  similiB  esset.  Quid,  quod  parasiti  tabellas  cum 
militis  (v.  73)  confundunt,  et  sacramento  rogantem  faciunt 
quem  stipendium  numerare  (v.  74)  videmus?  Ribb.  sic  ed. 
„PY.  Habes  — ?  AR.  Tabellas  ais  rogare?"  In  A  ^labellas" 
et  „rogari**  Loewius  sibi  dispicere  videbatur.  —  40.  ttws  me 
A.  —  meditate,  v.  ad  Bacch.  543.  —  41.  praeolat  R.  ex  A, 
ubi  legit  PR  .  .  OLATMIHIQUOD.  De  structura  verbi  v.  ad 
Amph.  317,  de  forma  ad  Most.  41.  —  43.  Scytholatronia  ex 
Ascripsi,  quod  ab  iis,  qa»R.legit:  INSC  .  YIK  CIATRONIAM 
propius  abest  quam  quod  ipse  edidit  ^in  Cryphiolathronia"'.  £a- 
dem  Gepperti  sententia  fuit  Stud.  II  p.  12.  —  44.  „Sardis" 
BC  ceterique,  et  in  A  Ritscbelius  „Sard .  is*^,  i.  e.  Sardeis, 
sibi  legere  videbatur,  quod  libenter  cam  R.  Opusc.  E  p.  649 
et  Ribb.  pro  antiqua  nominativi  forma  caperem,  ut  emenda- 
tione  „Sardi^  opus  non  esset;  sed  Geppert.  Stud.  11  p.  12 
affirmat  in  A  faisse  Sardos,  Honc  secutuB  nolui  cum  ceteris 
edd.   post    Memini  interpungere.     Maxime    enim  offendit  con- 
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stmctio:   ^sexagiiita  Macedones  Bnnt  homineB,    qnos^;   Stndem. 

Ann.   phii.  XCIII   p.  62  ^omnes'*  pro    ^homines"  voluit;    eum 

Beqnitor    Ribb.;     Gepp.    „Hi    sunt    homines^    proposuit;    mihi 

^Tot"    aptiuB   videbatur;    sed   facilius   est  8i  uis  pro    ^sunt*^ 

Bcribere.    Sardos  autem,   si  in  talibus  geographisB  ratio  habenda 

est,    cum  Buchelero   Sardianos  intelligere   poBsis.  —  uno   diej 

cf.  Poen.  472.  —  49.  fnemoria  es  A.  —  Post  optuma  hiatur; 

Ribb.  „o£Fae  me  monent**  repugnante  etiam  A.  —  Offae.   Plin. 

H.  N.  XYin,  84:    ^Ennius  obsidionis  famem  exprimens  o£Pam 

eripuisBe   plorantibns   liberis  patres  commemorat^.     Vulgo  offa 

pultifl  dicitur,  v.  Cic.  Divin.  I,  15,  27.  II,  35,  73.  —  monent 

A.  —  50.  tale  facies  quaie  et  edes  A.  —  51.  Communicabo 

coDstruitur  ut  impertire,  participare  inira  234.  —  53.  ocdde-' 

ras  A,  pro  occidisses,  v.  Madv.  Gr.  Lat.  348  d ;  cf.  a^  Amph. 

696.  —  54.  Immb,   inquit,   non  machaara  hebes  facta  est,  sed 

iifl  vitam   concessi,    quia    pedites    erant   contemptu   digni.     At 

pediiastelli   ex  A  restituit  Studem.  Herm.  I  p.  282.     peditOr 

stellus  deminutivum   est  peditastri  ut  oleastelluB  (Colum.  XII, 

49  eztr.)  oleastri.     Contemptim  Bic  dicuntur  pedites  ut  ^ypara- 

sitaster"   Ter.  Ad.   779,    „Burdaflter"    Cic.    Tubc.   V,   40,    116, 

nAntoniaster'*  id.  ap.  Quintil.  VIII,  3,  22,  ^catnlaster'*  Priflcian. 

III  p.  618.  —  siuiA.  —  66.omnes  priore  correpta,  v.  Proieg. 

p.  200.  —  56.  Pyrgcpolinicem  te.    Lor.  Philol.  XXX  p.  612 

ordinem   invertebat;   Bed   vel   sic   mire   languet  nominis   appo- 

sitio;  immo   unum  non  cum  ^inuictisBumum"    iungendum   est, 

sed  cum  militis  nomine;  prseter  eum   ait   nulium   in  terra  ex- 

stare  Pyrgopolynicem.  —  57.  inuictissumum  R.  pr»f.  Stich.  p. 

XVn.  —  58.  ^dBoth.  —  59.    Uel,  exempluin  affert,  cf.  25.  — 

heri  fere  semper   codd.  Plautini,   v.  Ritsch.  Opusc.  II  p.  255, 

eaque  antiquior  forma  videtur  Quintil.  I,  7,  22.   —   60.   Quid 

eae  R.  —  61.  Cf.  infra  1049.     Lucian.  Dial.  mer.  13,  3:   Tm 

f*«  TOT8   nmnsg    aJjtaJw;    XHN.    T/w    di    alX(^    r^    UxdXai',   —   in- 

pit  mihi,    ut   A,    versus   63  exitus   est,   non   huius;   qusB  hic 

fuerant,  perierunt,  ut  vidit  Fleckeis.  Ann.  phil.  CXIU  p.  272; 

ipse  coniecit:    ^Achillest  Thetidis   filius".     RibbeckiuB  „Sana" 

iQqmt  ^omnia  et  plane   ad  Italorum   etiam   nostrsB  BBtatis  mo- 

rem  conformata,    qui  in   sermonibus   narrandis    „dice^    usque- 
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quaqxie  inferciant,  cf.  178".  Sed  hoc  aliud  est;  hic  proximo 
demum  versu  ad  singularem  numerum  transiri  ostendunt  veirba 
Ibi  illarufn  dltcra,  ut  recte  ed.  R.  coneentiente  etiam  A;  cf. 
Epid.  241.  —  63.  Ergo,  ut  Achillis  fratrem  decet,  ▼.  ad 
Amph.  172.  —  64.  lihercdis,  cf.  962.  Epid.  44.  Pere.  131.  545. 
Ter.  Andr.  123.  Eun.  473.  —  Caesariem  magnam  milea  alit 
iactanti»  cauBa,  quo  magis  torvuB  et  terribilis  videatur,  cf. 
Aristoph.  Ran.  925:  6<p^  Bxorta  xal  Xwpavg,  daly  ma  ftoQfio^na. 
Inde  hanc  personam  iniautnav  appellabant,  ▼.  Poll.  IV,  147: 
T&  S^  ini<rel<nfaj  arQajtdnjj  orri  xal  aXa^^i  koI  rrjy  /^o/ficr  fiilavt 
xo»  TTjy  nofirpfy  imeBiortcu  ai  rQlxBQ-  cf.  infra  768.  920.  —  65. 
illo  A.  cubant  edd.  —  66.  aibantU.,  et  Loewius  in  A  ^aiebant^, 
legit;  Buperiores  ^aibat^,  quod  ut  commendat  antecedens  „al- 
tera*^,  ita  vetat  quod  sequitur:  Qime  ambae^  in  quo  nnllam 
deprayationis  indicium  est,  ut  edd.  iure  ad  hoc  accommodaverint 
verbum  obsecrauerint,  ConiunctivuB  ponitur  in  solutiore  striic- 
tura  relativa,  ubi  causa  affertur  sententi»  non  diserte  expresBffi, 
quasi  h.  1.  ^Dubitasne  quin  illse  h»c  dixerint,  quse  etiam  me 
obsecraverint",  cf.  408.  978.  Cic.  p.  Cluent.  39,  109:  „quam 
intolerabilis  arrogantial  qui  etiam  illud  ipsum  acerbe  tulerit". 
Philip.  lY,  1,  3:  „nihil  ex  omni  sseculorum  memoria  tale  cog- 
novi;  qui . .  .  consilium  ceperit.*^  Rarius  indicativo  modo,  ut 
Merc.  151.  Sall.  or.  Philippi  12.  —  67.  jjowpam,  magnificum  spec- 
taculum.  —  illa  Scioppius.  —  68.  Nimiast  Donatus  ad  Ter. 
Eun.  4,  7,  19  et  Ad.  3,  3,  45.  —  AB.  mihi  Ritsch.  Apud 
Ribb.  hsec  leguntur:  „In  A  post  „hominem''  mutatse  person» 
signum  et  in  eadem  linea  duse  litterse,  fortasse  M£  vel  MI, 
et  in  sequenti  quinque  fere  vel  plures  secuntur  admodum  ob- 
scurse  .  .  .  Probabile  igitur  est  „homiDem^  vetus  glossema  esse, 
id  quod  Loewius  quoque  perspexit,  genuinum  autem  versus 
exitum  „Mihi  quidem**  fuisse^.  —  69.  Molestiae  R.,  quod  re- 
tinui,  quamvis  parum  placeat  mensura  verbi  ambiunt  Lorenz. 
cum  Fritzschio :  „Molestiae  sunt :  orant  ambae  et  obsecrant^ 
Brix.  „Molestae  sunt  ambae;  adeunt,  orant,  obsecrant** ;  Bugg 
Philol.  XXX  p.  638:  „Molestae  sunt  mulieres;  orant  ambiunt'^ 
cf.  Ter.  Andr.  373,  ubi  scripserim:  „Nisi  senis  uides  amicos 
oras,  ambis".  —  73.  heri  ed.  pr.  Loewius  quoque  in  A  kic  eri 
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legebat,  caias  loco  R.  ^interim^,  qaod  Ribb.  frastra  defendere 
conatar.  —  74.  Lotrones,  iius  Nonias  p.  486  et  Donatas  ad  Ter. 
£nn.  3,  1,  42.  De  latronibas,  i.  e.  mercenariiB  y.  ad  Bacch. 
25;  de  pronominis  forma  v.  ad  Carc.  506.  BtLcheler  Lat.  Decl. 
p.  68.  —  dinumerem  Donat.  —  77.  Begi  cod.  D  et  edd. 
pleriqae.  —  78.  Age  eatnus  olim  emendatum. 


Pabestrio  servas  exit  argamenti  ezplicandi  caasa.  Prologi 
igitur  paHibas  fangitar;  haias  aatem,  at  Donati  yerbis  atar 
in  argamento  Phormionis,  o£6ciam  ante  actionem  quidem  rei 
semper  est;  yernm  tamen  et  post  principiam  fabulae  indacitar, 
nt  apad  Plaatum  in  Milite  glorioso  et  apud  ceteros  magn» 
anctoritatis  yeteres  poetas.  Rem  commemorayi  Proleg.  p.  162, 
Plantique  alteram  huias  rei  exemplum  attuli  Cistellariam ;  ex 
Grsecis  prster  Iphigeniam  Aulidensem  etiam  Aristophanis  Eqaites 
afferre  potaeram,  ubi  narratio  a  y.  40  incipit.  Hsec  igitar 
Bcena  quin  ab  initio  Plautin»  fabalae  pars  fuerit,  dubitare  non 
licet;  sed  in  principio  eius  non  negamas  ineese  qu»  scrupalum 
obiiciant.  Nam  si  yere  traditum  est  Plauti  temporibus  pr»ter 
Benatores  reliquum  popalam  stantem  Indos  spectasse,  y.  Proleg. 
p.  163,  yersas  81 — 83  eius  non  essc  apparet,  his  autem  prox- 
ima  osqae  ad  87  artissime  coniuncta  sant.  Hos  igitur  si 
qnis  nncis  secludat,  non  improbem,  duos  primos  yersus  cur 
damnem,  non  yideo,  nec  histrionem,  quum  sua  adderet,  Plau- 
tinnm  principiam  temere  abiecisae  credo.  Lorenzias  eumque 
Becntns  Brixius  non  solum  yy.  79 — 87  a  Plauto  abiadicant,  sed 
etiam  88 — 94  tertio  cuidam  auctori  tribuunt;  equidem  non 
tantum  iadicio  meo  confido. 

80.  benignitaSy  cf.  Merc.  15.  Men.  16.  —  81.  auscultare 
ed.  pr.,  ^noUet^  pro  nolet  error  est,  cui  irustra  patrocinatur 
R.  pr»f.  Stich.  p.  XV.  —  83.  cf.  Rud.  31.  —  84.  Comoediai 
Scioppins,  cf.  103.  —  quam  nos  Pyl.;  R.  cum  aliis  „quam 
modo".  —  87.  Jd,  quod  Gr»ce  «Aafwr  dicitur.  —  88.  Ephe" 
^nt^^Ribb.,  quoniam  in  codd.  eet  ^epesu  e",  „quod  non  ma- 
gis"  inquit  ^oblitterandum  quam  Abydam  Lampsacum  Cyzicam 
Epidamnum    Orchomenum    Epidaurum    Corintum    alia    neatra. 
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Aspiratio  Oraeconiin  vocabulomm,  qnam  a  Plautina  aetate  ali- 
enam  fuisse  constat,    deest  etiam   in  argum.  II,  4:   epessll  B.'^ 

—  iUest  SeyfiE.  Stud.  p.  18.  Lipsius  „inde  est"  voluerat.  — 
90.  Stercoreus;  Lor.  contulit  Cas.  114.  Pers.  408.  —  91.  cf. 
778.  Hunc  versum  proximo  postponit  Rihb.  —  92.  deridiculo  est 
Acidal.,  cf.  Amph.  675.  Pseud.  1058.  Tac.  Ann.  III,  57.  Cas. 
815:  „inridiculo".  —  9iJ.  dlfdiant  Charis.  p.  79;  i.  e.  ludibrio 
habent.  Lahiis  autem  hoc  faciunt,  i.  e.  ore  proterve  obtorto; 
quod  quum  sspius  facerent,  consuetudinem  in  naturam  abisse 
ait,  ut  ore  contorto  essent;  sauiutn  enim  ipsum  os  est,  v.  ad 
Asin.  791.  „ualgum^  ait  Nonius  p.  25  „proprie  intortum  est''; 
ridicule  autem  a  cruribus  ad  osculum  transfertur.  Laudavit 
locum  Festus  p.  375,  sed  nimis  corruptum.  —  95.  Nam 
quoniam  non  habet,  quo  referatur,  R.  hunc  versum  post  97 
posuit;  Lor.,  Br.,  Ribb.  ante  eum  excidisse  qussdam  censu- 
erunt;  quod  ad  Amph.  104  conatus  sum  codicum  scripturam 
defendere,  iam  non  audeo;  sed  fieri  potest  ut  vv.  95 — 97  posterior 
manus  addiderit.  —  96.  deuenerim  ed.  pr.  —  97.  ab  eo  cui 
ed.  pr.  —  100.  Pro  corrupto  „matre"  R.  „altam"  posuit,  Br. 
^itidem^*,  Scioppius  „arte",  prob.  Lor.  PhiloL  XXXII  p.  278 
coU.  Plin.  Ep.  II,  13,  5:  „arte  familiariterque  dilexi".  VI,  8, 
1:  «artissime  diligere".  Tyrell. :  acre^  propius  a  codd.  et,  nisi 
fallor,  ad  antiquorum  orationem  acoommodatius,  cf.  Ps.  273: 
„amatur  acriter".  Acre  pro  adverbio  posuerunt  Varro  ap. 
Non.  513:  „acre  aegef".  Sall.  ib.  p.  132:  „acre  invadunt". 
Pers.  4,  34:  „acre  despuat^.  Appul.  Met.  X,  32:  „nunc  mite 
conniventibus  nunc  acre  comminantibus  pupulis".  Cf.  etiam 
„prouenisti  futtile"  Stich.  399.  „memore"  Pompon.  109. 
Pseud.  944.  „celere"  Non.  p.  510.  „dapsile"  Pompon.,  „per- 
spicace"  Afran.ap.  Non.  513.  —  Athenis  Atticis^  v.  ad  £pid.  501. 

—  101.  cf.  Cist.  188 — 90:  „Is  amore  proiecticiam  illam  de- 
perit,  £t  illa  illum  contra,  qui  est  amor  suauissumus".  Dona- 
tus  in  Ter.  Ad.  1,  1,  25:  „contra,  vicissim.  Plautus:  Ut  illa 
illum  contra,  qui  est  amoris  cultor  optimus."  —  102.  legaius 
fuit,  missus  est,  v.  ad  Amph.  183.  —  103.  Mafftiai  reipublicai 
Lambin.,  ut  Marius  Victorinus  IV  p.  2595.  rei  spondaic» 
meusurse  ut  ssepius   apud  Lucretium.     gratia   ed.  pr.  —  104. 
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Interibi  Acidal.,  cf.  R.  OpuBc.  11  p.  266.  —  i05.  eri  mei 
Camer*  Ne  versns  in  diiambum  exeat,  alia  conantQi'  Lnchs.  in 
Stndem.  Stad.  I  p.  37,  Bngg.  Op.  ad  Madv.  p.  163.  Ribb. 
^^absentis  ad  illam  amicam  eri.^  —  106.  snbpalparier,  cf.  ad 
Amph.  503.  —  108.  iniumum,  cf.  Tmcnl.  82:  „me  faisse  haie 
fateor  sammam  atqueintumam".  —  110.  Suhlinit  os^  v.  ad  Aul. 
660.  —  112.  Canicit  Camer.  —  clam  matrem  cod.  D.  —  113. 
in  Ephesum,  v.  ad  Bacch.  169.  auehit  scripsi  ut  in  proximo 
yersu ;  vulgo :  ^aduehit".  —  114.  proximo  anteposuit  Acidalius.  — 
115.  quantum  uiuos  possum^  i.  e.  tam  celeriter  quam  vitse 
vigor  efficere  potest.  Phrasin  non  aliunde  notam  critici  varie 
tentarunt,  ut  pro  ^uiuuB^  aut  ,,citia8^^  scriberent  aut  „anu8^ 
aat  ^uiribus"  (Madvig.)  aut  ^tutus"  (Ribb.)  aat  hac  voce 
omisBa  ^tantum  quantum  potis  snm^.  Defendit  etiam  Bugg. 
OpuBc.  ad  Madv.  p.  163  sq.  —  116.  ad  erum  nuntiem  ed.  pr. 
De  structura  v.  ad  Capt.  359.  —  117.  di  excidisse  vidit  Lip- 
jiaB.  Idem  recte  animadvertit,  non  apodoain  hic  requiri,  sed 
parentheflin,  ut  apud  Verg.  ^n.  V,  50:  ^sic  di  uoluistis", 
ideoque  „id  quod  di  uolunt^  scribebat;  sed  tum  prseterito  opus 
erat.  Ribb.  confertPetron.  76:  ^quemadmodam  di  uolunt?*^  61: 
„ibi,  quomodo  di  uolunt,  amare  coepi  uxorem  Terentii  copo- 
nis'*.  —  118.  uectus  fui,  cf.  102.  —  119.  pmi,  v.  ad  Capt. 
532.  —  120.  qui  add.  Beroaldus.  —  121.  deduxit  Camer.  — 
126.  domu,  cf.  C.  L  L.  I  n.  1009  v.  21.  —  129.  quoniam, 
i.  e.  postquam,  v.  ad  Asin.  347.  —  131.  deferat  pro  deferret, 
T.  ad  Amph.  192.  —  132  Guieto,  Ritschelio  aliisque  spurius 
Yisas  est,  fortaise  iure.  —  134.  aduenit  scripsi,  cf.  Men.  227; 
R.  com  Bothio:  „Nam  et  uenit  et  hic  in  proxumo^;  Br.  cum 
cod.  D:  „et  uenit  et  is  in  proximo".  —  diuortitur  scripsi, 
V.  ad  Men.  262.  Lorenz.  in  Philol.  XXXII  p.  431.  —  135. 
Hiatus  in  cflesura  ut  142.  Aptul  suum  pro  anapsesto  est.  — 
136.  Atque  R.;  idem  ^is  illi^ ;  ego  malui  cum  Pio  tlle.  — 
138.  machinas,   cf.  813.  Bacch.  229.   Pseud.  551.   Pers.  783. 

—  139.  Qui,  V.  ad  Amph.  257  et  Pseud.  486.  —  conuenas  Cam. 

—  140.  unum,  cf.  ad  Aul.  563.  Lorenz.  Phil.  XXX  p.  602 
et  XXXn  p.  279,  qui  quod  unicum  interpretatur,  fortiore  usus 
▼ocabolo  seDtenti»  nocuit.     Ceterum  oratio  ayaxoXitv&og  est,   v. 
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adBacch.  211.  —  141  eapse  Tnvneh,  —  143.  Mnc  Auc  R.,  v. 
331.  —  145.  Nam.  Donatos  ad  Ter.  Hec.  1,  2,  100  hoo  loco 
allato  incoeptiyam  particulam  esse  dicit,  qaibus  param  iava- 
mar;  potias  dixerim  non  ad  proxima  referendam  esse,  sdd  ad 
capat  Bententise  (nisi  castos  tam  stolidas  faisset,  illa  agere  non 
potaiBset),  cf.  ad  Asin.  122;  sed  dabitare  me  fateor,  ac  nescio 
an  iare  Dziatzko  Mas.  Rhen.  XXIX  p.  53  vv.  145 — 49  pro 
Bporiis  habeat;  qaibaB  remotis  non  ita  peccat  poeta,  ut  Pa- 
l»8trionem  ea  narrare  iabeat,  qa»  poBtea  demam  v.  172  sqq. 
comperit.  —  147.  facetis  Cam.  fabricis^  cf.  772.  —  148. 
Olaucufna  est  fXavx&iia.  Hoc  voc.  antiqaissimos  secandum  pri- 
mam  declinationem  flexisse  affirmat  Priscianus  VI  p.  679,  v.  ad 
Amph.  117.  —  eufnqtie,   anticipatio  Plautina,   v.  ad  Aul.  662. 

—  149.  ut..ne  MtdtmY  Priscian.  1. 1.,  cf.  188  et  229.  —  150. 
mox  ne  erretis,  cf.  Men.  46.  —  duarum  Uicem,  i.  e.  pro  doa- 
hxkB,  Y»  ad  Amph*  330;  sed,  si  proximas  versas  recte  editar, 
necesse  est  ^daarum''  referatur  ad  „imaginem%  nam  imaginem, 
1.  e.  personam,  ferre  nihil  est,  nisi  addatur  cuius.  Itaque  aat 
cum  Acidalio  et  R.  „in  uicem"  scribendam,  quod  Plautinam 
esse  negat  Lorenz.  Philol.  XXXTT  p.  280,  aut  in  imagine 
error  est.  Edd.  „ut"  post  „malier"  sastalerunt;  forsitan  fuerit 
„mulierum'',  cui  deinde  subiecerim:  ^feret  huc  gradum".  — 
151.  hinc  et  iUinc  ed.  pr.  —  152.  adsimulabitur,  cf.  Ter. 
Eun.  606.  —  153.  sublinetur  os  Guiet»,  cf.  110. 

Periplecomenus  senex  iratuB,  quod  Sceledrus  militis  servus 
per  impluvium  suum  despiciens  amantes  conspexerit,  pessima 
mala  minatur,  si  qnis  postea  alienus  homo  in  tegulis  suis  visos 
fuerit,  eiusque  pedes  ut  lapidibus  coniectis  frangant  servis  suis 
imperat.    Trochaicis  septenariis  scena  scripta  est. 

156.  .Wi  et  A  et  C  et  D.  —  hercle,  quod  proprie  ad 
apodosin  pertinet,  in  protasi  interponitur,  v.  ad  Aul.  48.  Capt. 
326.  Amph.  305.  —  ^diffregeritis"  Br.  cum  Ribbeckio,  Coroll. 
comic.  p.  LYI,  sed  illa  forma  prsater  Asin.  471  in  codd.  non 
invenitur.  —  talos  aut  crura  frangere,  defringere,  suffringere, 
V.    ad  Asin.  471.     add.  Trucul.  628.  Cic.  Rosc.  Am.    20,    56. 

—  quemque  i.  e.  quemcumque,  cf.  160.  1383.  ann.  ad  Asin. 
197.  „quemquem**  A  hic  et  160,  v.  Ribb.   —   157.  loreOj  loris 
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concisa,  nt  nolmeQB*'  AsiD.  360,  ^iierberenB^  Capt.  946.  — 
158.  ,,Mihi  equidem^  A.  —  iam  indigDaDtis  eat  et  graviora 
postea  timentis.  —  arhitri  uicini  sunt  Gam.,  cf.  Capt.  211. 
220.  —  159.  Ita,  cf.  167.  177.  Ps.  897.  ad  Epid.  667.  — 
adeo,  y.  ad  Amph.  464.  —  160.  a  milite^  v.  ad  Curc.  408. 
infra  1041  sq.  Ps.  204.  —  161.  in  uiam  Lambin.,  i.  e.  in 
plateam.  —  162.  Quod^  i.  e.  licet,  v.  ad  Aain.  750.  — 
simiam^  cf.  179.  Simias  antiquis  inter  delicias  fuisse  constat, 
Y.  Theophr.  Char.  5.  Plutarch.  Pericl.  init.  Jahn,  Arch.  Beitr. 
p.  434  8q.  —  163.  disperistis,  v.  Madv.  Gr.  Lat.  340  annot. 
2,  cf.  Rud.  810:  „Si  tetigerit  inuitaB,  ni  istnnc  istis  inuitassi- 

tis ,   peristis  ambo^.  —  mtdcassitis  A.   —  164.  Legi 

fraudem  fRcit,  qui  ei  non  paret,  v.  Liv.  VII,  16,  9  al..  Ulpian. 

in  Dig.  I,  3,  30.    dleariae  A.  Lez  alearia  est  qua  vetatur  alea. 

Hec   quo   tempore   et  quo   auctore  lata  sit,   ignoramus;   latam 

esse   constat    ex    Cicerone,     qui    Phil.    II,    23,     56    hominem 

nlege,    qu8B    est    de     alea,     condemnatum^    commemorat,     ex 

Hor.  Od.   m,    24,  58:     „vetita    legibus    aiea".     Ovid.    Tr.   U, 

472:  „hoc  est  ad  nostros  non  leve  crimen  avos*'.    Digestorum 

titnluB  XI,    5    „de   aleatoribus^  prsetorem   ostendit  eum,   ^pud 

qnem  alea    lusum    sit,    nec   a  verberibus    uec  a    damno    dato 

yindicasse;   nam   omnino   vetitum   fuisse,   ne  quis   in  pecuniam 

Inderet.      Excepit    SC,     si    quis    virtutis    causa    certaret,    et 

familiaria    convivis     communi    mori    concedebantur.     Ibi    enim 

frequentissemc  tcdorum  lusu  utebantur,   v.  ad  Asin.  772.    Hoc 

loco    ex    ambiguo   luditur;    nam   qnod   sifke  tdlis  (sic  A)    eos 

coQvivium  acturos  dicit,  talos  pedum  fractos  (v.  156)  intelligit. 

Similis  lusus  est  apud  Phndrum  V,  7,  8  do  Principe  tibicine: 

^sinistram  fregit  tibiam,  Duas  quum  dextras  maluisset  perdere^. 

—  165.  Pro  domi  A  errore  ^dolis",  v.  Oepp.  Stud.  II  p.  23.  — 

166.  a  add.  Camer.    hic  A,,  —  167.  hic  correptum,  v.  Proleg. 

p.  204.    canseruis  meis  A.  —  169.  Palimpscsti  ope  confir- 

matur  medicina    iam   ab   aliis  inventa  versui    in    fine   mutilo, 

nam  Studem.  Festgr.  Wurzb.  p.  73  haec  legit:  ADG  .  EDIAR- 

HOMINEM    ESTNEADUERSUHICQUIAUENIT  .  ALAEST .  .  . ; 

Bcribit  igitur:    „hic   (v.  huc)    qui   aduenit,   Palaestrio^.     Mihi 

hic  pronomen  videtnr;   uenit  etiam  cum  Fleckeis.  Epist.  crit 


238  Miles  glorioias. 

p.  XXni  prretuli.  —  170.  foret  A.  —  171.  conuenire  olim 
emendAtum  ez  D.  —  172  exstat  in  A.  tumultudS  activa 
forma  ut  Rud.  629  et  638;  cf.  ad  Amph.  817.  —  Occisi 
sumuSt  V.  ad  Bacch.  159.  —  173.  In  A  Ritsch.  legit:  PALA- 
MESTADE  „uhi  A"  inquit  ^videtur  personse  nota  esse*'.  Gep- 
pert.  Stud.  II  p.  19  affirmat  R,  non  A,  legi.  Sed  nec  A  nec 
R  Periplecomeni  nota  esse  potest;  num  IJ  fiiit? —  174.  uestrutn 
A,  i.  e.  vestrorum;  famUiarium,  v.  ad  Amph.  127.  —  176 
recte  scrihitur  in  A.  —  178.  in  teguLis  exstat  in  A.  Idem 
ahit  et  quid.  —  180.  nihili  bestiam  A,  cf.  287.  —  181. 
erat  olim  em.  —  182.  /  sis  Geppert.  Stud.  U  p.  23 ;  R.  „Si 
est";  Lor.   „Si  istist".  —  quantum  possit^  v.  ad  Amph.  964. 

—  uideant  A.  —  184.  crudbus  contubernales,  qui  cum  cruce 
hahitent  et  pernoctent,  cf.  Aul.  59:  „te  dedam  discipnlam 
cruci".  —  185.  hoc  ei  A.  —  186  in  solo  A  comparet.  IVo- 
fecto  cfr.  Pseud.  906;  secunda  correpta  in  primo  pede  ferri 
poBse  videtur,  v.  Proleg.  p.  205.  Rihh.  ^Facito^.  Ritechelius 
hunc  versum  pro  spurio  eiecit  et  proximorum  usque  ad  196 
ordinem  temere  mutavit;  Brixius  demum  maximam  partem  ad 
codices  revertit.  —  187.  Earum^  i.  e.  mulierum,  quod  ex 
muliebri  auditur,  cf.  752  sq.  „Proletario  sermone  .  . .  Nam  ii^ 
Rud.  598  sq.  „ad  hirundininum  nidum  . . .  Neque  eas  (i.  e. 
hirundines)  eripere  quihat".  Stich.  739  sq.  „ita  est  ingenium 
muliehre:  Bene  quom  lauta  tersa  ornata  ficta  est,  infecta  est 
tamen^.  Cas.  12  sq.  ^Plautinas . . .  eius^.  Poen.  583  sq. 
„comitiale8  sunt  meri;  Ihi  (i.  e.  in  comitio)  hahitant".  Pers. 
195.  V.  Bugg.  Tidskr.  f.  Philol.  VH  p.  5.  Madv.  ad  Cic. 
Finn.  V,  6,  16.  —  optineat  colere,  constanter  colat.  — 
188.  uincatj   couuincat,    persuadeat;    cf.  Hor.  Sat.  I,    3,  115. 

—  is  se  A,  V.  Gepp.  Stud.  II  p.  13.  —  189.  Si  quidem, 
etiamsi,  cf.  ad  Asin.  316.  Curc.  211.  Most.  224.  —  190.  Os 
A,  i.  e.  impudentiam,  cf.  Cic.  Orat.  I,  38,  175.  al.  —  habet 
ut  193  et  196  causam  indicat  quasi  „uam  hahet".  Schmidt. 
Ann.  phil.  XCIII  p.  629,  Lor.,  Br.  „haheat^ ;  potius  qusBrendum 
videtur,  utrum  totus  hic  locus  verhorum  et  sententiarum  simi- 
linm  fiumine  ahundans  re  vera  Plauti  sit,  an  aliqua  addiderit 
interpolator.  —  malitiam  A.  —  191.  spurium  hahuit  R.    con- 
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finnitaiefn,  vox  non  alibi  inventa.  —  193  in  A  non  exstat,  ac 

delevit  R.  maxime  propter  voc.  falsiiurium,  v.  pr»f.  p.  XXVlll, 

proximom  autem,  qni  hoc  deleto  non  habet  quo  referatur,  trans- 

posuit.    Equidem  non  dubito,  quin  in  A  mero  erroro  propter  simi- 

litudinemproximi  exciderit;  sed  utrumque  versum  pro  amplifica- 

tione  spuria  versus  196  habeo.     His  omissis  particula  Nam  v. 

195  suum  locum  tuetur.  —  Domi,  apud  se,  de  ingenii  copia, 

V.  ad  Bacch.  222    et   Amph.  631.  add.  Cas.  333.    Rud.   1335. 

Ter.  Phorm.    504.    Ad.  413.    Cic.  ad  Att.  X,   14,   2.  —  194. 

delenifica,    cf.  Turpil.   29    et    186.    —    195.   mala,    subdola, 

fallax,   cf.  444.  Trucul.  65.  al.  —  196.  Domi  habet  hortum, 

cf.  Cic.  ad  Qu.  fr.  11,   10  (8)  extr.  „Hortus  domi  est".  —  mores 

A;  Ribb.  ex  Fritzchii  coni.   „colis".  —  Foimam  „malificus"  R. 

tuetur  Op.  n  p.  561.  —  198.  uolutas,  cf.  Capt.  775.     Most. 

84.     Etiam  apud  Gellium  XII,   4  in  Ennii  v.    9    scribendum: 

nQuocum    multa  uolutat  gaudia  clamque  palamque  Ingenium". 

—  201.  ut  ne  D  et  Camer. ;  R.  „ne",  quasi  ex  A.  —  siet  A. 

202.    Periplecomeni    oratio    egregie    depingit   servi    medi- 

tantis    gestus.     Hluc  ed.  pr.    sis  uide,    v.  ad  Aul.  46    et   ad 

Most.  870.  —  203.  adstitit  et  seuero  A.  frontem  masculino 

genere   dixisse    antiquiores    testantur   Gellius  XV,     9.  Fest.  p. 

151.     Non.  p.  204  sq.  —  curans  A;  inde  Bergk.  Zeitschr.  f. 

Alterth.  1848   p.   1128:   curans,   cogitans,   quamvis   insolitum 

sit  curare  pro  curas  agitare.    De  asyndeto  v.  ad  Amph.  13.  — 

204.  cor  mentis  sedem  habuisse    antiquos   notum  est,    cf.   198. 

338.  1082.  Epid.  385.   Most.  84.  —  euocaturust  A.  —  205. 

Vulgo  voc.  „autem"  omittunt  et  „auortit"  enarrant  „se  auortit" ; 

sed    cur    se    avertat,     nemo    indicavit.      Tum    vulgo    edebatur 

„nisus  laeua",   sed  A  verum  praebet,    laeuo  in  femine\  itaque 

recc.  edd.  nisus  mutarunt,    quamvis   eadem   vox   {nixu^)  in  A 

exstet)  R.  „ru8UB*,  Lor.  et  Br.  ex  Guieti  coni.  „nixam" ;  Bug- 

gius  (Opnsc.  ad  Madv.  p.  164)  „nixu8**  tuetur,  quasi  sit  „sibi 

nnixus,  firmiter  adstans",  itemRibb.,  nimis  obscure ;  unus  Bothius 

intellexit,  hanc  vocem  cum  antecedentibus  iungendam  esse,  sed 

verum    non    invenit    scribens    „auortit    uisus^.     Credo    fuisse: 

Ecce  autem  arae  innisus  vel  innixus,    Ara  commemoratur  v. 

413.  —  206.  Novam  incipit  rationem  inire,  singula,  qu»  even- 
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tura  videntnr,  digitis  ennineranB,  nBfina^ofiayog,  nt  solebant  et 
Bolent.  —  feritA,  —  207.  Qunm  voc.  ita  panun  intelligeretur, 
B.  ex  Scaligeri  coni.  ^Dextera  micat" ;  sed  nulla  mntatione 
opus,  postquam  Stndemnndus  nos  docuit  in  A  yersnm  ita  ex- 
stare,  nt  edidi,  qnamquam  ne  is  qnidem  recte  intellezit,  sed 
in  antecedenti  versu  pro  „ferit^  scripsit  nfervit'^,  quasi  dolet, 
coU.  Amph.  1023  ^fementem  flagris^  (Stud.  I  p.  51);  qnod 
hoc  loco  neminem  intellecturum  arbitror.  Immo  Ita  ad  se- 
quentia  referendnm:  vehementia  ictus  ostendit  eum  sibi  iratnm 
esse  nec  dum  invenisse  quod  placeat,  ▼.  ad  Ampb.  952.  add. 
infra  1042.  Aul.  9.  Most.  142.  Merc.  434.  Psend.  883.  Poen. 
320.  icit  femur  exstat  etiam  Trncul.  593.  cf.  Pers.  843.  sn- 
pra  28.  icit  perfectum  est,  nt  proximo  versu  „concrepnit".  — 
209.  Eccere,  interiectio  querentis,  v.  ad  Amph.  550.  —  copite 
nutat,  non  adnuens,  sed  renuens,  nutu  aspernatns,  nt  ait 
Sneton.  Vesp.  8.  —  210.  expromet  A.  „Nihil  tentabit,  nisi 
ab  omni  parte  consideratum  et  probatum''.  COCtutn  dabity  cf. 
260.  1168.  Pseud.  929.  Pers.  458.  Cas.  416.  Cist.  423.  Men. 
14.  Ter.  Andr.  683.  Eun.  212.  Phorm.  974.  —  211  sqq.  CO- 
lufnnam  mento  suffigit  A.  illaec  id.  Quod  servns  meditandi 
causa  manum  mento  snpponit,  colnmnfle  similitudinem  sibi  in- 
venire  visus,  aedificare  enm  dicit.  Parum  hoc  sibi  placere; 
nam  in  mentem  revocare,  qnam  indigne  alter  poeta  Latinus 
tractari  dicatur,  cui  os  columnatum  sit.  De  scriptnra  dubitari 
nequit;  cum  B  enim  consentit  Donatus  ad  Ter.  Phorm.  5,  6,  37 
(„hoc  columnatnm^).  Nec  magis  dubitatur  qnin  columnatiun 
os  significet  vinctum  aut  saltem  libertate  privatum ;  quod  qunm 
olim  ex  Yarr.  R.  B.  III,  5  columnis  circumdatum  et  qnasi 
cavea  inclusum  enarraverim,  iam  nihil  aliud  significare  credo 
nisi  columnffi  adstrictnm.  Barharus  Latinus  est,  v.  ad  Asin. 
11«  Poetam  autem  significari  Nsevinm  testantur  et  Festns  p.  36 
et  Oellins  m,  3,  15,  qni  accepisse  se  dicit  „fabulaB  eum  in 
carcere  duas  scripsisse,  Hariolum  et  Leontem,  quum  ob  assi- 
duam  maledicentiam  et  probra  in  principes  civitatis  de  Gneco- 
rum  more  dicta  in  vincula  Rom»  a  triumviris  coniectus  esset. 
Unde  post  a  tribunis  plebis  exemptus  est,  quum  in  his,  quas 
supra  dixi,   fabulis  delicta  sna  et  petnlantias  dictomm,   qnibus 
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multos  ante  Iseserat,  diluisset.'^     Hic   fabulas  veris   iDtermixtas 

esse    apparet    (v.   Oversigt   o.  d.  K.    danske    Vidensk.    Selskabs 

Forhandl.   1869  p.   233  sqq.),    nec    enim,    palinodia   illa  qualis 

esse    potuerit,    intelligitur    nec    tresviros   talia    vindicasse    veri 

simile  est      Si  Nsevius   re    vera  .in  vinculn    coniectus    est,   hoc 

privata  vi,  non  publica  auctoritate  factum  esse  crediderim,  nec 

video  quo   modo  vinctus   fabulas   scribere   potuerit.     Sed  quod 

plerique  vera  vincula    intelligunt,   atque   etiam   binos  Ctistode^ 

manicas  esse  volunt,  ideoque  pro  occubant  „accubant"  scribunt, 

mihi  veri  similius  videtur,    sedilem,    cui  Nsevins  fabulam  scrip- 

turus  erat,  oris  eius  licentiam  veritum  custodes  scribenti  appo- 

Buisse,  ut  os  eius  non  re  vera  vinctum  fuerit,  sed  libere  loqui 

non    potuerit.     Hoc   Plauto    et    indignum   et   ridiculum    videri 

debuit.  —  213  hiatum  legitimum  habet  in  dissresi,  si  sequimur 

&cripturaro    cod.   A   audiui,    sed    inaudiui  ceterorum   codicum 

tuetur  Donatus  ad  Ter.  Phorm.  5,  6,  37:   „Atque  ego  quoque 

inaudiuiillam  fabulam^.    R.  „indaudiui^  scripsit.  —  215  „Quam 

belle"    ait  ^servi  comici  personam   gerit!*^     Graeca  adverbia  in 

codd.  leviter  corrupta  Camer.  et  Gulielmus   restituerunt,    adiu- 

vante  etiam  Fest.  Epit.  p.  61:  ^comoedice  figuratum  a  comoedo. 

Plautus:  £uge  eus  adstitisti  et  dulce  et  comoedice".    euschemej 

i.  e.  evtrxrifL&yog,    Trin.  625:   „haud  ineuscheme".  —  adstitit,  ulti- 

mam  producit,  v.  Proleg.  p.  196.  —  216.  Numquam  hodie,  v.  ad 

Amph.  394.  —  perfecerit  Beroaldus.  —  217.  Habet^  invenit.    Ser- 

vuB  iam  quietus  adstat  %ecum  cogitans;   senex  mor»  impatiens 

quaai  de  somno  eum  excitandum  censet.   Age  si  quid  agis^  v.  ad 

Epid.  197.  —  218.  uarius^  plagis  lividus,  cf.  Pseud.  144:  „uostra 

latera  loris  faciam  ut  ualide  uaria  sint".    Poen.  26.    Epid.  18. 

—  uigUiOiS  Bergk.     Servus  virgis  verberatus  pr«  dolore  som- 

num    non    capiet.    —    219.  Tibi  ego   dico^    cf.    436.  ann.    ad 

Bacch.    996.      Proxima    corrupta    sunt.      Scaliger    coni.     „An, 

heureta,  tu  nescis^   cf.  Pseud.  702,  unde  R.    „an,  heureta,  me 

hauscis^.     Haupt.  Ind.   schol.  Berol.   1858:    „Tibi   dico:    eho, 

cantherie,  mehauscis",  unde  Ribb.   „Tibi  dico:  heus,  cantherie, 

axot*£i??"     6r.  cum  Pylade  et  Madvigio:    „ah,   feriatus  ne  sis, 

heuB  Palsestrio".     Mihi  nihil  insoliti  latere  videbatur;    scripsi: 

16 
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an  me  ita  tu  nescis,  i.  e.  an  tu  prorsaB  igDoras  me  te  allo- 
qni?  —  220.  eccpergiscere  Aldos.  —  Uicet  hoCy  iam  non  nox 
eat,  V.  ad  Amph.  539.  —  221.  tergo  Pyl.  Pericnlnm  instare 
monens  similitudine  ntitnr,  nt  Bolet,  a  re  bellica  ducta,  cf. 
224.  268.  al.  —  obsidium  consulij  i.  e.  consilia  agitari  de 
obsidio,  Y.  ad  Men.  687.  Edd.  ^consnle"  cum  sequentibuB 
iunctum,  quod,  ut  Buggii  verbis  utar,  iustum  colorem  non 
habet.  —  222.  prqpere  .  .  .  decet  bc.  agi,  cf.  1012.  Pseud. 
428.  Pers.  139.  Stich.  496.  531.  ann.  ad  Asin.  879  et 
Most.  860.  —  223.  Anteueni  aliquo  saltu  Eiessling.  Mub. 
Rhen.  XXIV  p.  116,  prob.  Muller.  Prosod.  p.  687  not.,  nisi 
quod  hiatus  vitandi  causa  ^aliqua  et  aliquo*^  ant  aliud  simile 
Yoluit;  sed  nihil  obstat,  quo  minuB  et  eo  loco  ponatur,  quo  B 
(„Ante  ueniet").  —  224.  Coge  in  Camer.  obsidium  primam 
corripit.  —  perduelles,  hostes,  cf.  Amph.  246.  —  225.  Inter- 
dude  iter  inimicis,  contra  Bugg.  Tidskr.  f.  Philol.  VU  p.  5; 
ego  tu  addidi;  cf.  246.  Ter.  Ad.  877:  „age  nanc  iam  experi- 
amur  contra,  ecquid  ego  poBsiem^^  Qusb  alii  tentamnk,  enu- 
roerare  longum  est;  ^conmeatum*^  propter  proximum  yei*8um 
ferri  non  posse  apparet.  —  227.  Hanc  rem  age,  cf.  ad  Asin. 
1.  —  subitariay  quse  subitum  consilium  postulat.  Subitarii 
milites  ex  Livio  noti.  —  228.  Altera  dipodia  ex  trocheo  et 
tribrachy  constat;  R.  „cedodum".  —  calidum,  v.  ad  Epid. 
144.  —  229.  Priora  expedivit  Camer.,  posteriora  Spengel.  — 
230.  incipissit  et  munit  Salmasius  etfiLampmannus;  haec  enim 
secum  dicit  senex;  tum  sedatiore  animo  ipsum  Bervum  allo- 
quitur.  Plerique  cum  Meursio  ^incipiBsis''  et  ^munis^  scri- 
bunt,  sed  fieri  non  potest,  ut  illic  pro  adverbio  sit,  homo 
vocativuB;  hsec  necessario  coniunguntur,  v.  Amph.  313.  319. 
323.  Asin.  270.  286.  Brix.  p.  135  sq.,  qui  hunc  versam  quasi 
aliunde  transla^tum  secludit.  —  incipissit,  v.  ad  Capt.  214.  — 
moenit  moenia  R.,  quo  clarius  appareat  allitteratio,  nec  re- 
pugno,  si  etiam  v.  225  „moeni**  scribas.  —  231.  Tu  unus 
Miiller.  Nachtr.  p.  77.  —  ad  te,  cf.  233.  Ter.  Heaut.  1056: 
„Ad  me  recipio^.  —  233.  Ad  me,  quae  Lindemanno  duce  del. 
R.,  recte  retinuit  Tyrrell.  in  proximis  ego  scripto  ut  dicOf  non 
ut  Both.  cett.   „ego   te".     Ribb.  mire:    „Et   ego   me  imperare 
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dico**.  —  et  ego  cet.  Palsstrioni  hsec  verba  tribui  cum  D  et 
Ladewigio,  Philol.  XVII  p.  256;  codd.  seni  dant,  nnde  Both. 
ceteriqne  pro  me  „te"  scribnnt.  De  prflesenti  infinitiyi  pro 
fntnro  v.  ad  Asin.  439.  —  At  te  ...  amet  obsecrantis  est,  nt 
alibi  promittentiB,  cf.  Curc.  574.  —  234.  Cormpta  verba  Ca- 
merariuB  sic  restituebat :  „ At  imperti,  amice,  me  quod^ ;  Bugg. 
demum  (Tidskr.  f.  Philol.  YI  p.  10)  vemm  invenit:  auden 
participare  me  quod,  i.  e.  visne  tu  me  participem  facere  eins 
quod.  auden,  v.  ad  Asin.  473.  parUcipare,  cf.  infra  265. 
Pers.  755.  Stich.  38.  Cist.  162:  ^seruom  sui  participat  con- 
sili".  Lucret.  III,  692:  „uti  dentes  quoque  Bensu  participen- 
tur".  —  235.  astutiarum^  v.  ad  Most.  340;  cf.  Langen.  Beitr. 
p.  106  sq.  —  236.  luxta,  v.  ad  Aul.  674.  —  Salua  cet.,  cf. 
Triu.  145:  „Mihi  quod  credideris,  sumes  ubi  posiueris''.  — 
237.  Hemm  snum  nihil  sentire  significat.  drcumtentust;  Donat. 
in  Hecyr.  2,  1,  17:  „circumtectus  est^,  quod  probat  Bugg. 
Op.  ad  Madv.  p.  164  coU.  Nsdv.  v.  101:  ^circumtectus  tege- 
tibns^.  —  238.  Egomet,  cf.  567.  R.  numeromm  causa:  ^lstuc 
egomet''.  Seyff.  Philol.  XXTX  p.  396:  „Idem  ego  istnc  Bcio" 
coU.  Cure.  540.  Stich.  474.  Tmcul.  798.  Br.  cum  Mtlllero: 
„8apientiai . . . .  Ego".  Tyrrell.  „£go  mi  istuc^.  Ribb.  „quam 
lapis  habet.  PE.  Ego  istuc^.  —  239.  incipisso  Bngg.  Philol. 
XXX  p.  638;  vulgo  cum  Cam.  ^incipisBam^.  —  240.  Vt  PMlO' 
comasio  huic  Pyladee;  v.  ad  v.  273.  Bugg,  1.  1.  maluit 
^hQc*^,  ad  dativum  conferens  Epid.  626;  —  241.  dliquo  ed. 
pr.  —  242.  Tam  cet  id.  —  lactist  R.  pro  genetivo  habuit, 
V.  ad  Amph.  595  et  ad  Men.  1068.  —  diuortier,  v.  ad  Men. 
262.  —  243.  hospitio,  cf.  387.  Cic.Phil.Xn,  9,  23:  «hospitio 
innitabit**.  —  245.  eam  uidisse  ed.  pr.;  R.  ^se^  addidit;  non 
opus,  V.  Madv.  6r.  401.  —  245  sq.  oscularier  Arguam  hanc 
Both.  Arguam^  cf.  339.  Bacch.  466.  —  247.  Cum  s.  a. 
aiitplexantem,  cf.  322.  1425.  —  „ut*'  sustulit  Both.;  sed 
etiam  „Immo''  pravum  est,  nec  exaggerationem,  quam  Br.  dicit, 
intelligo.  Qnse  snbstituere  conati  snnt  (Enim,  Ehem,  En)  pamm 
veri  similia  sunt;  ego  omisi,  nam  nihil  desideratur,  et  hiatum 
ante  eztremum  creticum  et  in  mntata  persona  facile  fero.  — 
248.  ex  R.  add.,  cf.  250.    Stich.  115.     Tmcul.  789.  —  252. 
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cofiligi  A.  —  253.  latuU,  v.  ad  Ampfa.  795.  —  254.  potat 
ed.  pr.  —  operae  non  est,  non  vacat,  cf.  818.  Merc.  14.  906, 
Pseud.  377.  Trucul.  870.  Liv.  XXIX,  17,  17:  «Neque  ego 
exaequi  possnm  neque  vobis  opers  est  andire  singula*'  et 
BsepiuB,  —  255.  Quantum  uis  ed.  pr.  Per  appositionem  h»c 
adduntur,  nec  opus  est  cum  R.  ^prolationumst^  scribere.  Bibb. 
^prolationis^  ex  A;  addit:  „an  prolationesl?^  —  hiwnc  A.  — 
prima  uia^  ab  initio,  cf.  Ter.  Eun.  245:  ^tota  erras  uia^. 
Heaut.  706:  ^ut  recta  uia  rem  narret  ordine  omnem".  —  256. 
mentibimur  ed.  pr. ;  „mentlbit . ."  etiam  A.  —  257.  ahi  A. 
istiy  V.  ad  Aul.  442.  —  258.  dice  ex  A  Studem.  Festgruss  p. 
72,  cf.  Capt.  358.  —  261.  Num  quid  aliud?  v.  ad.  Ampb. 
538.  —  „Et  quidem,  ut  videtur  A."  R.  —  262.  „bominem  . .  . 
huic*^  etiam  A;  frustra  defendit  Brix.  Necesse  est  scribatur  aut 
cum  Ritscb.  homini  . . .  huic  aut  cum  Ribb.  „hominem  . .  .  hunc", 
cf.  ad  £pid.  603.  inuestigando  A.  Exitus  versus  in  ceteris  codd. 
corruptuB  est,  in  A  R.  DISSIMULAB  legit,  unde  ed.  ^dissimu- 
labo  me  dare''.  Bugg.  Tidskr.  f.  Philol.  YII  p.  6:  ^dissimu- 
labundus  dabo";  sed  dissimulabiliter  in  A  legit  Studem.  ap. 
Lorenz.,  qui  comparat  „perplexabi]iter"  Stich.  89.  „pollucibi- 
liter"  Most.  23.   ^cruciabiliter"  Pseud.  954.  —  263.  sit  Both. 

—  264.  non  potuit  sc.  fieri,  v.  ad  Amph.  169.  Mtiller.  Pros. 
p.  427 :  „non  pote*' ;  sed  Plautus  aiiis  locis  similibus  perfecto 
utitur,  V.  Poen.  983.  1054.  Stich.  301.  —  quin  sermone  et 
familiarium  A.  —  265.  sese  uidisse  A;  tuetur  Bugg.  Philol. 
XXX  p.  638.  Sed  nescio  an  magis  Plautinum  sit,  quod  ed. 
Ribb. :  „de  amica  erili,  se  uidisse."^  —  267.  egoniet  A,  sed 
cum  nequeo  hoc  iungendum,  non  ut  vulgo  faciunt  cum  „noui". 

—  quod  A.  —  268.  uineam  A,  recte;  ea  enim  maior  est 
quam  plutei,  ut  illis  paucioribus,  his  pluribus  i  sus  fuerit,  v. 
Veget.  IV,  15.  Becker.  Marqu.  Enchir.  III,  2  p.  475  sq.  — 
269.  que  tollendum  videtur,  nam  „ui  puguando"  iungi  solet,  v.  ad 
Amph.  410.  est  certa  res  A,  cf.  400.  Merc.  845.  ann.  adAmph. 
698.  —  270.  ita,  aperta  via.  —  272.  uoci  moderabor  meae 
A.  —  273.  Philocomasio  infra  1423  etiam  in  A  scribitur. 
Dativum  pro  genetivo  non  raro  posuit  Plautus,  v.  ad  Amph.  44. 
add.  Gapt.  365.    Bacch.  166.  971,  et  quee  nostro  loco  similiora 


V.  253—293.  245 

8unt,    MoBt.  944.   1134.    Ter.  Heaut.  270.    Phorm.  872.    Hec. 
258.  Ad.  126.  —  qui  A. 

27b.-proxume  uiciniae,  v.  ad  Baccfa.  202.  lam  ex  Lo- 
renzio  oovimQB  h.  1.  non  solam  A  et  C,  sed  etiam  B  „proxi- 
mae"  priebere,  errore,  credo,  quamviB  defendant  et  alii  et 
Spengel.  ad' Ter.  Andr.  70  p.  151.  —  276.  fnalam  rem  A,  v. 
ad  Anl.  475.  —  278.  Te  olim  emendatnm.  —  279.  Volup 
est,  cf.  ad  Amph.  951.  —  Quid  iam?  aut  quid  negoti  est? 
cf.  Epid.  57:  „Qnid  iam?  aut  qnid  eBt?^  Fleckeis.  in  Ann. 
phil.  CI  p.  77.  „hic",  quod  Gepp.  Stnd.  11  p.  24  in  A  legit, 
fortasse   ex   proximo    versu  irrepsit.  —  280.  Metuo  olim  em. 

—  281.   „que"  del.  Pyl.,  cf.  Pers.  573  :    „1  in  malum  crucia- 
tum".     Capt.  468  cnm  ann. ;  hiatur  in  difleresi.  insuliamus  D. 

—  282.   Post   nam    hiatur.  —  „hic**  del.  Both.  —  284.  In- 

pudicum,   V.  ad  Amph.   920.  —  scias  Haupt.   Op.  II  p.  136; 

Both.  qSci**,    qnae   forma  non   alinnde   nota   est.  —  285.  Non 

entm,  v.  ad  Most.   1114.    Trin.  705.  —  287.  cf.  507.   Lucha. 

Herm.  XIII  p.  500:  „sectatuBt".  —  288.  Di  te  perdant!  Sic 

facetias  vel    ineptias  persousB  colloquentis   prsesertim  cum  con- 

vicio   aliquo    coniunctas    aspernari  solebant,   v.    ad   Capt.  879. 

Hanc  imprecationem  fieri  potest  nt  alter  regerat,  v.  infra  328; 

sed    non    minns    BSBpe    hsec    verba    nihil    aliud   nisi   leviculam 

qnandam     indignationem ,      interdnm     cum     risn     coninnctam, 

Bignificantia  alter  non  moratur,   v.  ad  Amph.  734,    add.  Capt. 

862.    Epid.  24.    Pseud.   1231.     Poen.  587.  (Cas.  257  huc  non 

pertinet).     Errarnnt   igitur   qui   h.  1.    Palsestrionem   censuemnt 

a  retorquenda  imprecatione   incipere,    quasi    „te   istuc   aequum 

est,  8C.  ut  di  facianf^,  deinde  Trcr^ot  nQoadoxlav  sententiam  aliter 

continnare,    ut  te  subiectum  sit  verbi  eloqui,    quorum  nec  illa 

ellipBis  neqne  hsec  inversio  ferri   potest.     Immo  Palsestrio  Sce- 

ledri  imprecationem  non  curans  simpliciter  pergit,  se,  quoniam 

ilie  rem  narrare  inceperit,  iam  non  recnsare  quo  minus  audiat. 

aeguom^  sc.  est,   qnod  R.  addidit,  v.  ad  Amph.  590.  —  290. 

iUi  Acidal.  —  cum   alterOy    cf.    322;    por   appositionem    addi 

proxiina    animadvertit    Lor.    —    202.    Profecto,     v.    ad    186. 

Fleckeis.  „Hercle"  substituit;  Bentl.  „Quod  ego".    Ribb.  „Ede- 

pol".  —  Tutin?  i.  e.  Tutene?    —    293.  Abi,  i.  e.  desine,  v. 
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ad  Asio.  697.  —  non  ueri  simile  dicis,  cf.  Ter.  Hec.  140. 
Pl.  Trin.  606:  „non  credibile  dicis".  Cic.  Verr.  IV,  26,  57: 
^incredibile  dicam".  —  294.  LippuSy  nt  pamm  videam,  cf. 
Hor.  Sat.  I,  3,  25.  infra  323  sq.  —  295.  temere  haud,  i.  e. 
haud  temere,  y.  ad  Aul.  224.  Qnod  toUere  eum  vetat  illam 
fabulam,  abicere  eam  iubet.  —  296.  cruribus  capitique^  cf. 
Cas.  314:  MQuis  mihi  subueniet  tergo  aut  capiti  aut  cruribus?'' 

—  297.  Nam  Camer.  —  dupliciter,  utroque  modo,  cf.  Cic.  ad 
Fam.  IX,  20,  1.  —  298.  stultiloquium,  cf.  Pers.  514:  „8tul- 
tiloquos".  Trin.  222:  „8tultiloquentia.*^  —  Dicam  Guietus.  — 
299.  Primum  dum,  7.  ad  Bacch.  256.  —  300.  tu  ei  C;  sed 
numerorum  causa  scribendum  videtur:  „tu  custos  additns  ei*'. 
Bibb.  „biB  perierifl*'.  —  301.  Quid  ed.  pr.  —  fuai^  futurum 
sit,  V.  ad  Bacch.  154.  —  302.  uiderim,  coniunctiyus  attrac- 
tioni  debetur,  y.  ad  Bacch.  658.  —  303.  JEho  an,  v.  ad  Moet. 
173.  —  305.  Post  facere  hiatuB  est  in  finita  oratione,  nisi 
forte  ezcidit  aliquid;    Ribb.   „Et  hic  te*^.  —  qpperior  ed.  pr. 

—  Eadem,  simul,  v.  ad  Bacch.  47.  Hsbc  Sceledrus  secum, 
postquam  abiit  PalsBstrio.  —  306  emendarunt  Saracenus  et 
CamerariuB.  Quam  mox,  v.  ad  Men.  691.  horsum  i.  e.  huc 
(yel  hoc)  yorsum,  cf.  Rud.  175.  Ter.  Eun.  219.  Hec.  450. 
iunix  (quod  „iuueniz^  scriptum  fuisBe  veri  similiter  guspicatur 
R.)  yaccula  est,  cf.  Pers.  Sat.  2,  47.  —  6  add.  Camer.  ut 
Poen.  820;  „a"  Both.  cett.  —  307.  addidit  Dousa  ut  300.  — 
308.  interii  Cam.  add.,  eed  post  „taceo^ ;  h.  1.  Haupt.  Op.  m  p.  400. 

—  310.  illaCy'i.e.  per  portam.  edidit  et  alii  et  Bugg.  Philol. 
XXX  p.  641,  cf.  Most.  685 :  „Clanculum  ex  aedibus  me  edidi 
foras'^  Diiambicum  versus  exitum  vitare  studet  Luchs.  Studem. 
Stud.  1  p.  41  sq.  —  311.  Hoc  nunc  R.  „Hocine''  frustra  de- 
fendit  Spengel.  ad  Ter.  Andr.  478.  Ribb.  particulsd  ^ne''  af- 
firmatiyam  yim  tribuit,  ut  441  et  566  (933  corruptum  est), 
nihilo  prohabilius.  —  si  miles  Pius.  —  312.  hos  sustoUat. 
Cam.y  i.  e.  subyertat;  aedis  totaSf  i.  e.  totam  familiam,  cf. 
Trucul.  628:  „nt  ego  his  suffringam  talos  totis  aedibus'^.  — 
me,  sc.  sustollat,  em.  Fleckeis.  Ann.  phil.  CV  p.  72.  R.  „hunc" 
scripserat;  Spengel.  Plaut.  p.  29:  „tollatque  hic  crucem^.  — 
313.   quidquid  est,    cf.  Curc.  690.     Most.  831.     Sed  ofPendit 
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talis  pes,  qni  nisi  per  aphieresin  yerbi  BubBtantivi  explicari  vix 
potest;  itaqne  WeiB.  ^Qaidquid  hercle  est^,  Br.  Ann.  phil. 
CXV  p.  337  „quid  id  est".  —  mussiiabOf  tacebo,  cf.  ad 
Aul.   131. 

315.  Reyertitur  Palffistrio,   postquam  PhilocomaBiuni  domi 

Tidit,  Sceledrum  impudentiBsimi  mendacii  argneuB.    Scripturam 

poat  Bergkium  reBtituit  R.  —  316  em.  Cam.  —  317.  exfodiri 

BcripBi  cum  Brixio  ut  376,  et  Aul.  701 :    „exfodio^  et  B  et  I, 

quamvis    conBtanter  dicatur    „ecferre^    (461.    al.),    ^ecfeceris^ 

Bacch.  692,  „ecfercite^  Most.  62;  Bed  ^exfringo'*  infra  1243  et 

Bacch.  584.  cf.  Neue  Formenl.  11  p.  769.  —  318.  tuatn  emjh 

sim  uitam  Lindem.,   i.  e.  emerim,   cf.  Casin.  324.  —  uitiosa 

nucej  cf.  Hor.  Sat.  n,  5,  36:    „caBsa  nuce^.  —  320.  Non  tu 

tibi  R.  —  322.  aiebas  ed.  pr.  —  323.  Minm  Idio  Fulgen- 

tins  p.  561 :    „Lu8citio8  (immo   luBcitioBOB)   dici   Yoluerunt  in 

die  parum  videntes,   quos  Graaci  meriopeB    (immo  myopes)  vo- 

cant.     Unde  et  PlautuB   in  Mercatoris  (immo  Militis)  comoadia 

ait:    Mirum  lolio  uictitare  te  tam  uili  tritico;    quia  luscitiosuB 

es.    Dicunt   enim,    quod   lolium   comedentibuB   oculi   obBCuren- 

tur*'.     R.:  ^MimmBt'',  sed  cf.  288.  294.  309.     Lolium,  quod 

inter  terrse   pestea  numerat  Plin.  H.  N.  XVIH  §  153,   nisi  in 

samma   frugum   inopia   ab   hominibuB    non    edebatur,    cf.  Hor. 

Sat.  n,  6,  89,    ac,  si  quando  aut  incuria  aut  fraude  frumento 

intermixtum   erat,    oculis    nocere    putabatur,    v.  Ovid.  Fast.  I, 

691:    „careant    loliis     ocuIob    vitiantibuB   agri".    —    tam    uili 

tritico,  i.  e.  quum  triticum  tam  vile  sit.    Br.  conf.  Ter.  Phorm. 

791:   „rebu8  uilioribuB  multo**.   —  325.  uidi  ed.  pr.  —  327. 

SceledruB  „Ludi8  me^  dixerat,  i.  e.  ludibrio  me  habes;    PalsB- 

Btrio   Bcurriliter    ridiculus   me  pro   ablativo   casu   capit,    quasi 

rem   in    ludendo   adhibitam   Bignificarit,    quumque   eum   lutum 

dicturuB  sit,   „Sane^  inquit  „tam  mihi  sunt  manus  inquina- 

tae^  8c.  quam  si  te,   i.  e.  luto,   luBerim^.     Nihil  igitur  mutan- 

dnmj  quamvis  editores  pro  Tam  alii  Guietum  sequentes  «lam^, 

alii  Dousam  „Tum"  subBtituerint.    lutum  pro  convicio  est  PerB. 

407:    ^lutum    lenonium^.     Lucil.   XXYEI,   25:    „Nihil    parvo 

huc  pensi;  haud  litteras  doceas  lutum^.  cf.  Pseud.  366  „cae- 

num".  MoBt.  39.  Phorm.  526   „Bterculinum**.  —  328.  Tuo  ad- 
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didit  Cam.  Imprecationem  reddit  solito  more,  cf.  Asin.  304. 
Cas.  609.  Cnrc.  314.  317.  Pseud.  335.  Poen.  646.  781. 
Rod.  375.  885.  —  329.  orationem  dliam  conmutas,  i.  e.  mu- 
tatione  facta  comparas,  cf.  Pers.  570:  ,,ferrea8  aedis  conmu- 
te8;  limina  indas  ferrea^.  Rhet.  ad  Herenn.  11,  19,  29:  ^multi 
leve  compendinm  fraude  maxima  commutamnt*^.  Ssepius  Ho- 
ratius,  ut  Sat.  II,  7,  109 :  „qui  puer  uvam  fnrtiva  mutat 
strigili^.  Non  est  qnod  cum  Giiieto,  R.  cett.  „alia^  scribamns. 
—  330.  „concrepuerunt^  si  vemm  est,  fores  posteriorem 
brevem  habet;  R.  „crepuerunt",  ut  272.  Sed  iure  mireris, 
quomodo  Palsestrio  hoc  dicat,  quum  nemo  exeat.  6r.  responrHt: 
ut  Sceledrum  permoveat  ut  portam  suam  inspiciat;  sed  nec 
Sceledrus  nunc  ita  adstat'  ut  in  proxima  scena,  nec  si  hoc 
faceret,  quidquam  referret,  utrum  respiceret  an  non.  Si  quid 
video,  Palaestrio  dicturus  est:  Si  fores  nostrse  concrepuerint, 
Philocomasium  inde  exeuntem  videbis;  sic  enim  cum  ea  con- 
venerat,  v.  356;  sed  orationem  noudum  finitam  abrumpens 
Sceledrus  respondet:  Ego  vero  iUi,  i.  e.  in  alteris  sedibus, 
obseruo  fores.  Fuit  igitur:  Si  (Sei)  . . .  C07icrepii€rint  ,  .  —  illi 
obseruo.  ^illas  obseruo**  ed.  pr. ;  „illi  obseruasso"  R.  Ribb. 
cum  Ladewigio  vv.  330 — 32  eiecit.  —  331.  hinc  huc,  i.  e. 
hinc  illuc,  cf.  143.  379.  420,  annot.  ad  Aul.  648 ,  sed  in  ipso 
Aulularise  loco  erravi;  scribendura  est:  „Hunc  si  amitto,  hinc 
abierit".  —  recto  ostio^  recta  per  ostium,  cf.  Bacch.  708: 
„recta  porta.  —  332.  Qtdn  ed.  pr.  —  Nescio  quae  te  Cam. 
scelera,  cf.  Men.  317.  —  333.  mihi  tertium  add.  Pylades.  —  334. 
deterrebit  Haupt.  Op.  IIp.  321.  quin  sit,  i.  e.  quin  dicam  eam 
esse ;  cf.  371.  his  codd. ;  „hisce"  Schmidt.  Qusest.  de  pron.  demonstr. 
p.  32.  —  335.  Hic,  ante  ostium  Periplecomeni,  cf.  355.  — 
336.  Meus  cet.  H«c  Palaestrio  secum.  cf.  ad  Bacch.  101.  — 
pugnactdum,  locus  unde  pugnatur,  propugnaculum,  cf.  Amm. 
Marc.  XXI,  12,  18:  ,.pacta  salute  susceptus  ad  pugnaculum 
solus".  —  337.  te  tute  Miiller.  —  339.  istic  ais  Cam.;  Aci- 
dal.  „isti"  maluit.  —  340.  Eam  me  uidisse  Cam.  —  341. 
huc  add.  R.  ut  331. —  342.  Solarium  est  locus  planus  supra 
porticum  aut  supra  inferiorem  «dium  contignationem ,  ubi 
habitantes    libero    aere   et   solo    frui   possiat;    cf.  Ulpian.  Dig. 
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VIII,  2,  17.  SuetoD.  Ner.  16:  „ut  ante  insulas  ac  domos  por- 
ticuB  essent  de  quarum  solariis  incendia  arcerentnr**.  Macrob. 
Sat.  II,  4,  14.  „(Augu8tus)  quum  de  Tyrise  purpurse,  quam  emi 
iuBserat,  obscuritate  quereretur,  dicente  venditore:  „Erige  hI- 
tius  et  suspice*',  fais  usus  est  salibus:  „Quid?  ego,  ut  me  po- 
pulus  Romanus  dicat  bene  cultum,  in  solario  ambulaturus  sum?" 
Id  contiguis  «dificiis  etiam  solaria  inter  se  contingere  potue- 
runt,  ut  horti  Cas.  590.  — nisi  per  inplmdum  referenda  non 
ad  proxime  autecedentia ,  sed  ad  remotiora:  nullum  commea- 
tum.  —  343.  Quid  nunc?  Lor.  conf.  Most.  168.  710.  Pseud. 
1332.  Ter.  Ad.  947.  —  si  eam  facio  cet.  R.  —  344.  Dig- 
nun  R.  —  346.  Pede  Acidal.,  cf.  ad  Capt.  787.  in  uiam 
ed.  pr. 

347.    Uolo  cett.     Dum  Palsestrio  domum  intrat,  Sceledrus 
secum   ratiocinatur.     ego   codd.;    R.    ^egon**,    v.  ad  Bacch.   73. 

—  348.  facturum,  sc.  se,  v.  245.  —  349.  rogo  utendos 
A.  Cf.  ad  Asin.  317  et  ad  Aul.  96.  —  350.  subparasitatur^ 
cf.  Amph.  986.  —  eae  R.,  quam  in  A„.A."  legisset,  cf.  infra 
886.  1120.  Cat.  R.  R.  46  et  142.  v.  Neue  II  p.  193.  Su- 
periores  „ei".  —  352.  noster,  v.  ad  Amph.  395.  —  triennium 
aperte  falsum  est;  breve  temporis  spatium  significandum  est. 
Guietus  „trimenium^  coniecit,  quod  recepit  Ribb.;  mallem 
fltrilunium",  si  hsBC  vox  alibi  exstaret.    Gruter.  „trinundinum*'. 

—  353.    Nec   A.    —    alii    add.    R  .  ;  MuUer    maluit    ^aeque 
,  quam**.  —  in  add.  Pyl.  —  melius  est   A.  —  354.  ego  quid 

ago?  Sceledrus  socordiam  suam  ipse  reprehendit.  Yoc.  „hoc^ 
delevi,  superiores  fere  cum  Camer.  ^Sed  ego  hoc,  quod  ago, 
id**,  parum  apte.  —  355.  Si  hic  R. ;  Ribb.   „Sic". 

356.  Scena  iambicis  septenariis  scripta  Palsestrionem  habet 
com  Philocomasio  exeuntem.  Primis  quattuor  versibus  cum 
mnliere  loquitur  nihil  audiente  Sceledro.  Is  autem  ostio  Pe- 
riplecomeni  obversus  idque  ridicule  passis  brachiis  (v.  362)  ob- 
Btruens,  tergum  spectatoribus  ostendit.  —  Totiens  Camer. 
monere,  sc.  te  me,  cf.  919.  —  357.  decem,  edocebo  A,  ut 
iam  Taubm.,  v.  Gepp.  Stud.  II  p.  28.  —  358.  Minume 
Bergk.  —  solae  dativo  casu,  ef.  1014.  Ter.  Eun.  1004.  infra 
802:  ^aliae".     Biicheler.  Lat.   Decl.  p.  114.  —  quod  A.    Hoc 
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Cayallin.  Tidsk.  f.  Philol.  n.  s.  I  p.  265  enarrat:  »ex  eo  qnod^. 
Lnche.  Herm.  XTIT  p.  501  nquia''.  Facile  credam  Oaietnm 
et  R.  recte  scripBisse:  ^Mihi  solaest  qnod  snperfit**.  — 359  R. 
et  Ribb.  pamm  recte  Philocomasio  dant.  —  fiunc  iatn  A. 

360.  Quid  ais  tu?   A,   v.  ad  Amph.  414.  —  Hanc  rem 
gerOj   hoc  ago,   y.  ad  Men.  812.     Qno   certins   ostinm  senret, 
ne  respicere  qnidem  ynlti  sed  loqni  eum  inbet;  andire  se  posse. 
—  361  istoc  A.     istoc  exemplo,  isto  modo,  nt  nnnc  stas,  cf. 
726.    757.     Rnd.    370.      infra    402.     ad    Most.    187.      Simi- 
litndinem    antem    prsbet  hominis   crnci   affixi.  —  pereundum 
extra  portam  A.     Eztra   portam    nrbis   snpplicia  facta    esse, 
sponte  inteliigitur.  —  362.  Dispessis  Gellins  XY,    15,    4  hos 
yersns  landans,  nt  ostenderet  antiqnos  „ab  eo,  qnod  est  pando, 
passnm  dixisse,  non  pansnm^.    „DispesBis  dicit  pro  eo  qnod  est 
dispassis''.     cf;  infra  1399.    —  patibulum   pro    cmce,    y.   ad 
Most.  53.     habebis,    i.  e.    tenebis;    Ribb.    „habitabis".     In   A 
„uideti8^  legit  Loew.  —  363.  quis  de  mnliere,  v.  ad  Anl.  136 
et  Brix.  ad  h.  L     „illaec  qnis*^  transp.  Both.  —  365.  quando 
luhet,  sc.  perire;  v.  344  se  mnltis  verberibns  dignnm  dixerat, 
si  Philocomasinm  domi  esset.  —  Perire  propera ,   quod   in  A 
exstare  comperit,  Ribbeckins;  „perpropere^  ignotnm  adverbinm 
est.  —  366.  iste  est  et  probri  A,  maxumi  Acidal.  —  367. 
JEm,  i.  e.  en,  eccum,  v.  ad  Amph.  771.     Eadem  forma  exstat 
in  cod.  Vatic.  Cic.  Philip.  V,   §§  15  et  33.     Pal»8trionis   hec 
esse,   Camer.    vidit.  —  id  om.  A,    v.  Gepp.    Stnd.   11    p.  25. 

Idem    y.  d.   in  A   legit:    DIXIT QUIDEM,    nnde    efficit 

qnod  Br.  recepit :  „hic  mihi  dixit  hoc  qnidem.  PH.  Dixtin'' ; 
Bnggins  OpuBc.  ad  Madv.  p.  165:  „hic  mihi  dixit  te  hic  qni- 
dem  —  PQ.  Dixtin".  Immo  in  ducit  terminatnr  PalaBstrionis 
oratio;  initinm  Philocomasii  incertum  est;  Uoe  tibi  posni, 
qnornm  ordine  inverso  scriptura  corrupta  oriri  potnit.  Ribb. 
pTibin,  hem,  dixit?  Tnn  me  uidisse  in  proxnmo  hic,  sceleste, 
ais  oscnlantem?^  —  368.  me  sno  loco  habet  A.  —  370.  herde 
ex  A  Gepp.  Stnd.  II  p.  26.  —  371.  deterrebor  A,  cf.  334.  — 
372.  Ego  stulta  et  mora  et  A  et  cett.  omisso  sum,  v.  ad 
Amph.  56.  mo9*us,  v.  ad  Men.  557.  —  373.  fabuler  A.  — 
capitis  perdam,  v.  ad  Asin.  131.  —  375.  sunt  maiores  A. 
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—  sUij  perstat  in  similitndine  sepnlchri.  —  376.  minociae^ 
qnaBi  non  Plantina  yox  esset,  ininria  in  Buspicionem  vocavit 
Ritsch.  Op.  n  p.  650,  v.  Rnd.  795.  Trncul.  935.  Haupt.  Op.  11 
p.  110.  —  „oculiB^  facilis  librariorum  error  videtur ;  retinuit  Ribb. 
quasi  nominativum,   v.  Btlcheler,   Decl.   p.  37.  —  exfodiri  A. 

377.  te  uolo,  cf.  Capt.  597.    Palsstrionem  sevocat;  itaqne 
post  hoc  nomen,  non  ante,  interpungendum.     ^  ex  A  accesBit. 

—  378.  Unde  eodt  haec  A.  eodt  perfectum  est,  cf.  418. 
Proleg.  p.  212.  Asin.  735  cum  ann.  —  Me  uiden?  8C.  Te\ 
sic  verba  recte  dietinzit  Pareus.  Palastrio  conservum  oculis 
sois  credere  nolentem,  quasi  dubitet  an  cscus  sit,  rogat, 
nimi  se  videat.  Quod  recentiores  „me  uide^  scripBernnt,  hoc 
alio  modo  dicitur,  y.  ad  Asin.  144.  —  379.  Nisi^  i.  e.  quam- 
quam,  cf.  24.  —  hinc  huc  A,  cf.  331.  —  potuit  id.,  v.  ad 
Amph.  17.  —  380.  solarium  est  A.  —  381.  fenestra,  v.  Pro- 
leg.  p.  201  sq.  —  clatrata  Angelius,  i.  e.  clatris  munita.  — 
certe  A,  v.  ad  Men.  280.  —  382.  intendere  hanc  arguere  A. 
ergo  id.  —  383.  noctu  hac,  v.  adAmph.  268.  —  384.  aduor- 
tite  A;  Br.  cum  C  ^aduortito'*,  quasi  unum  Palffistrionem  allo- 
qneretur,  sed  v.  392.  —  385.  geminast  R.  ex  vestigiis  A.  — 
386.  in  Ephesum,  v.  113.  —  387.  Ei  A.  —  388.  Personis 
sna  attnbuit  Addal.  PoliSBStrionis  Dousa,  i.  e.  quod  PalsB- 
strio  invenit.  Hoc  spectatoribus  dicit,  Perge  Philocomasio.  — 
389.  uisa  et  A  et  cett.  recte,  si  quidem  letitia  etiam  in  som- 
nis  est,  ne  quis  ^uisu^  aut  „uiso"  malit.  De  omidso  „sum" 
cf.  372.  —  391.  Verborum  ordo  ex  A  restitutus  est.  —  fa- 
fniliaris,  cf.  Amph.  127.  —  392.  quasi  nunc  tu,  sc.  me  ar- 
gnis.  quasi  est  ita  ut,  v.  ad  Amph.  159,  add.  Aul.  588.  591. 
Capt.  80.  488.  Merc.  687.  —  De  forma  ausculatam  v.  ad. 
Bacch.  892.  —  393.  suumpte  Gmterus.  —  394.  foXsum  (sic 
etiam  A)  obiectum  rei  est,  ut  Amph.  852:  „sic  me  insimulare 
falsum  facinus  tam  malum".  R.  „probri**  substituit  ut  366. 
Verpefam  abundat,  ut  multa  apud  Plautum,   cf.  ad  Capt.  268. 

—  395.  Satiny  v.  ad  Amph.  627.  —  uigilanti  A,  v.  Gepp. 
Stnd.  n  p.  14.  expetunt,  v.  ad  Amph.  491.  —  396.  Eu 
herde  R.,  v.  ad  Most.  331.  preesens  somnium  A,  ut 
iam  Gam.,    i.   e.    cuius    vis    clare    apparet,     cf.    Stich.    544: 
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„praeseu8  hic  quidem  est  apologas''.  —  conprecore,  at  dii 
omen  in  bonam  part^m  vertant,  cf.  Ampb.  733.  Curc.  270.  — 
397.  ceyisebo,  ubi  sententiam  interrogabor,  cf.  Hor.  £p.  I,  14. 
44:  „Qaam  scit  uterque,  libens  ceusebo  exerceat  artem*^.  cf. 
Epiflt.  I,  17,  8.  19,  9.     Curc.  492:    „uolam".     certum  est  A. 

—  398.  probri  Cam.,  cf.  Amph.  880  sq.  ^neque  me  perpetiar 
probri  Falso  insimnlatam^.  His  dictis  Philocomasiam  aedes 
intrat. 

399.  gesserim  A.  —  dorsus  etiam  Nonius  p.  203.  — 
prurit,  V.  ad  Amph.  291.  —  400.  certo  est  certa  A.  —  401. 
uicissim  Gertzius.  Nec  Acidalii  „ubi  est''  nec  Bothii  ,,obia' 
bist"  ferri  potest.  —  402.  ad  id  eocemplum,  cf.  757.  Merc. 
262.  Psend.  135.  Pers.  336.  Trin.  922.  —  quam  simile 
Cam.,  qaotidiani  sermonis  abondantia,  v.  ad  Asin.  574.  Brix. 
affert  etiam  Cic.  Brat.  10,  39:  ^Videsne,  at  in  ea  ipsa 
arbe,  ia  qua  et  nata  et  alta  sit  eloqaentia,  qaam  ea 
sero  prodierit  in  lucem?"  R.  ^consimile**  edidit.  —  403. 
Atque,  V*  ad  Amph.  270.  —  De  omisso  subiecto  infinitivi 
V.  ad  245.  —  osculantem  h.  1.  A.  —  404  ex  A  Stadem. 
FestgruBs  Wflrzb.  p.  71.  Voc.  iam  Fleckeis.  Ann.  phil.  CVH 
p.  504  sparium  putat.  —  405  ex  A  idem  v.  d.  —  406  qaoque 
retinui  scripturam  palimpsesti  omissa  tantum  voce  ^prius", 
qa»  supra  numeros  accedit.  R. :  ^si  ad  erum  nenerit  haec 
res^,  qaod  Br.  probat,  nd  difleresi  versus  careat.  Si  retinetur 
„prias**,  necesse  est  „pulcre"  deleatur.  —  407  sic  in  A  legit 
Gepp.  Stud.  II  p.  28.  Affert  Servius  ad  Mn.  I,  233:  „Nanc 
scio  mihi  ob  ocalos  caliginem  obstitisse''.     mihi  abest  a  B  C. 

—  408.  planum  est  id  A  test.  Loew.  —  quae,  v.  ad  66.  — 
kic  Camer.  —  409.  NihU  habeo  certi,  non  certo  scio.  —  410. 
nos  paene  perdidisti  Cam. 

413.  Ex  ffidibas  Periplecomeni  Philocomasium  egreditar 
alterius  sororis  personam  agens,  et  quasi  naper  advenerit 
diisque  adventus  causa  sacrificatara  sit,  ancillam  iabet  ig- 
nem  in  aram  ante  »des  positam  inferre  (Poen.  316)  aut 
indere;  inde  cf.  Stich.  704.  —  laudes  cet.,  cf.  Liv.  VH, 
36,  7:  ^diis  laudes  gratesque  agunt^.  Tac.  Ann.  I,  69: 
^laudes  et  grates  reversis  legionibus  habentem^.  —  415.  Quoe 
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ed.  pr.  —  locis  Nepiuniis^  cf.  Trin.  823.  iemplis  iurbuleniiSy 
cf.  Rad.  908  sq.  „(NeptunuB)  me  ex  suis  pulcre  ornatum  ez- 
pediuit  templis^.  Ter.'  Eun.  590:  ^templa  caeli",  Lucret. 
I,  114.  al.  —  417.  eho  Both.,  quod  vocanti  egregie  convenit, 
respondenti  non  item;  itaque  utrumque  eho  Sceledro  dandum 
est,  nOD  alterum  Palflestrioni.  —  418.  exit  perfectum  est,  y. 
378.  Qui  pro  prsesenti  habeat,  afferat  Ter.  Hec.  458:  ,.Adue- 
nis  modo?"  —  420.  poiuii  R.,  ut  379.  Qu»  ibi  Sceledrus 
dizerat,  Palsestrio  ludibrii  causa  repetit. 

423.  in  istisce  Seyffert.  —  debetur,  cf.  Pseud.  1142. 
Rud.  117.  Trin.  893.  Trucul.  260.  —  425  sq.  Nonius  p.  467: 
„Uagas  pro  uagaris.  Plautus  in  Milite:  te  alloquor,  uitii 
probrique  plenus,  Qni  circum  uicinos  uagas^.  Adduntur  ex- 
emplaPacuvii,  Attii,  aliorum.   „uiti  probrique  plenum**  Rud.  319. 

428.  sqq.  trochaici   septenarii.     homo   qui   sim  Acidalius. 

—  quod  Cam.  —  429.  ^tu"  del.  Pyl.  —  430.  Non  nos  no- 

uistij    haec   Palaestrioni  Ribb.    dedit   et   in   proximis   usque   ad 

435  seruorum  personas  invertit,  sed  ut  431 — 35   „£nim  ne  .  .  . 

noster  sum^    omnia   Palsestrioni   tribueret,    tum    autem:    „SG. 

Et   pol    ego.    PA.    Quaeris",    v.  Mus.  Rhen.  XXIX  p.  15.  — 

431    Enim,  scilicet,  v.  ad  Aul.  492,  ubi  delendus  est  Mensech- 

momm  locus,  addendus  Bacch.  699 :   ..Enim  nihil'^ ;  cf.  Langen 

Beitr.  p.  262  sqq.,    modo   ne   etlim  ^profccto^    significare  pu- 

tasset.  —   nos   add.  Both.     Ad   phrasin  cf.  Amph.  452:    „ubi 

ego  formam  perdidi?^'   838:    „Amphitruo  es  profecto;    caue  sis 

ne  tu  te  usu  perduis^.  —  432.  Palsestrio  quasi  Sceledro  acce- 

dens  ait  se  in  hac  re  amplius  et  accuratius  qu8erere  velle,  num 

iidem  sint,  qui  antea  fnerint.     Pro  hic  Both.  cett.   „hoc",  for- 

tasBe  recte.     Perseciari  tuetur  Br.  coll.  Cist.    180:   ^i^Ille  ex- 

templo   seruolum   iubet   illum   eundem   persequi,   si   qua  queat 

reperire,   quae  sustulerit^.     Cf.  etiam  Lucr.  U,   165:    ^persec- 

tari   primordia^.      Cett.    edd.    ^perscrutari^,    idque    Langenio 

qnoque   Beitr.    p.    245    sq.    necessarium    videtur.  —  433.  nos 

mstri  an   dlieni,    cf.   Amph.   395.     ne,   cf.  ad  Aul.  39.  — 

clam  Both.  -  —    434.    aliquis    abundare    post    quispiam,    ut 

»qnidquam*'  post  „ne  quid'^  Asin.  779,  vidit  Br.,  qui  locis  ibi 

allatis  addit  Epid.  314.     R.  Fl.  Lor.   ^quipiam^ ;  sed  illo  loco 
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pronomen  requiritar,    pro    ^aliquis*'    adverbiam    „aliqai^    poni 
potait.  —  435.  Qiiaeris  .  .  mdlufn,   cf.  276.  Haec  et  proxima 
R.    Sceledro    tribait.    —    436.    Tibi    ego    dico,    cf.    219.    — 
intemperiae,    cf.    ad  Aal.   71.    —    437.  perplexo^    quod    in- 
telligi  non  possit,    v.   ad   Aal.   252.    —    438.    Quis    uocare? 
qao   nomine   vocaris,   cf.   ad   Amph.    378.   add.  Ter.  Ad.  891. 
Verg.    ^n.    I,     327.        Pro     corrapto     ^dicere"     Camerarias 
^Glycerae"    scripsit.      Veram    nomen    erait    Spengelias   Plaut. 
p.  29  sq.     „Dicea^,    quod  etiam  v.  808    exstat,    i.  e.    DicsBa, 
Jtxaia,    correpta    propter    versam    paenultima,    ut    Pelleo    pro 
Pell»o  Asin.  331,    v.  Proleg.  p.  209,  cf.  PraBf.  vol.  11  p.  XI. 
De  dativo  sine  pronomine  cf.  Capt.  979.    Pers.  623.  —  Iniuria 
es  Dousa,  cf.  Carc.  65.  Epid.  549.  Merc.  54.  Aal.  691  cam  ann. 
—  439.  nomen  possidere,  cf.  Bacch.  383.  —  440.  'Adixog  es 
tu^  non  dtxaia,  iniusta  es,    non  iusta,    quo  nomine  te  appellari 
dixisti.     Sic   egregie   locum   restituit  Spengel.  1.  1.;   ceteri,    v. 
438  Glycere  nomen  amplexi,  in  alia  omnia  abierunt,  velut  Ribb.: 
„AI   Glycera  es  tu?  non  glyca's,  sed  meo  cet.".    Unum  dubito, 
an  Plautus  ^Adice^  scripserit,   quamvis  hoc  Graecum  non   sit. 
De   Grsecis   vocabulis   intermixtis  v.    ad  Bacch.   1161.  ; —  441. 
Tu  ne  R.,  v.  ad  Asin.  875.    Hiatns  vel  post  „Qaae"  vel  post 
„heri^  (Proleg.  p.  224)  forsitan  ferri  possit,  sed  veri  similiter 
M&llerns:    „Qnaene^,   v.   ad  Amph.  690.  —  443.  in  Epheso^ 
cf.  113.   —   444.  indaudiui  Both.,   v.   ad  Capt.  30.  —  445. 
fabuler  B  post  rasuram,    et    sic    Plautus    solet,    v.    Langen. 
Beitr.     p.    61    sq. ,     nec    alibi    activa    forma    invenitur,     nisi 
quod   Afran.    405:    „fabellare   incipis*.  —   446.   Mitte^   manu 
eam    an*ipuerat.  —  Manufestaria^s  R.,   v.  ad  Aul.   461.  — 
447  mihi  sno  loco  posuit  Both.     Alapam  ei  minatur.  —  448. 
Sceledrus  Palsestrionem   alloquitur.     quin  tenes  Bentl.,   vnlgo 
cum  Pylade:    „quin  retines";  altrinsecus  D.  —  449.  negotio- 
sum,   cf.  Merc.   189.    Pseud.  647.     Aliena  negotia   curare    non 
vult,  ne  tergum  peccati  poenas  luat.  —  450.  Hiatus  in  diaeresi, 
cf.  Spengel.  Plaut.   p.   138.  —  atque,   v.  Madv.  Gr.  Lat.  433 
ann.  2.     Br.  confert  Cas.  551  et  408.  —  451.  Mittis   codd., 
Fleckeis.  cett.  „Mittin",,sed  vid.  ad  Amph.  718,  cf.  supra  428. 
Interrogando   imperat,    v.  ad  Capt.  840.    —    inuiiam  ed.  pr. 
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—  452.  uoluntate  ibis  Cam.,  cf.  Stich.  63:  „nec  noluntate  id 
facere  meminit*'.  Cic.  OfF.  I,  9,  28:  ^.aequius  erat  id  volun- 
tate  fieri".  al.  —  Pro  corrupto  ^hostium"  edd.  fere  ex  Lipsii 
eoni.  ^hosticum^,  peregrinum  intelligentes  ut  in  XII  Tabb. 
apud  Cic.  Off.  I,  12,  37  et  Trinum.  102  hostis  civi  opponitur; 
sed  hoc  non  nihil  differt,  et  Capt.  245  ^hostica  manus*^  ho- 
stilis  est.  Itaque  hospiium  scripsi ,  de  quo  dubitari  «non  po- 
test.  —  453.  8C.  At  erus  hic.  PH,  Ego  duce  Bothio  R.  — 
454.  qui  homines,  hiatus  legitimus;  Ribb.  «quis^.  —  455. 
Lege  agito,  v.  ad  Ad.  450.  —  nusquam  mitiam,  cf.  Cist. 
530:  ^hinc  nusquam  abiit".  al.  —  fitmatamf  iure  iurando,  cf. 
Ter.  Hec.  750.  —  456.  huc,  militis  domum.  —  458.  „omissa'' 
ex  R.  coni.  Fl.  Br.  —  feci  retinui;  mulier  ludibrii  causa 
ipsa  perfidiam,  qua  vicit,  celebrat.  Person»  nota  in  codd. 
male  illata  correctionem  ^fecisti'*  peperit,  unde  R.  ^fecit**, 
Ribbeckius  „fecsti".  —  459.  manihus,  i.  e.  e  manibus,  ut  Fl. 
cett.,  V.  ad  Amph.  213.  —  tam  east  quam  Camer.  Personas 
in  toto  hoc  loco  *  recte  distribuit  Acidalius  p.  289.  —  460. 
hoCj  quod  iam  dicturus  est,  cf.  618.  —  462.  quemque,  cf.  156. 

—  463.  extempulo  Cam. 

466.  Dum  Sceledrus  machsoram  petit,  PalsBstrio  secum 
loquitur.  profectost  R.  —  467.  quicquam  Cam.;  Biicheler. 
^quiquam^  enarrat:  uUo  modo.  Tum  Cam.  „qnam  quae  mu- 
lieres  Faciunt^.  R.  „quam  quae  mulieres"  omisso  verbo.  quam 
mulier  facit  Luchs.  Herm.  XHI  p.  502.  „ac  faciunt  mulieres" 
Langen.  Beitr.  p.  19.  —  468.  docte  diuisit  suam  Luc.  Maller. 
Ann.  phil.  C  p.  66.  —  469.  suhlinitur  os,  cf.  110. —  „custodi 
incauto^  Bugg.  Philol.  XXX  p.  642;  mihi  Sceledrus  non  in- 
cautus  videtur.sed  parum  adutus.  —  470.  Nimis  heot,  admo- 
dum  me  iuvat,  cf.  Capt.   137.  Amph.  636. 

471.  Sceledrus  redit,  postquam  Philocomasium  domi  vidit. 
Quid  iam  haud  opust?  Luc.  Maller.  Ann.  phil.  C  p.  67,  nisi 
forte  prestat:  „PA.  Quid  iam?  SC.  Haud  opusf^.  R. :  „Quid 
iam?  aut  quid  est?"  cf.  ad.  279.  —  473.  ut  praedicas,  ut  ex  iis, 
qn»  dicis,  apparet,  cf.  Capt.  916,  Curc.  111.  Ter.  Heaut.  402. 
Ad.  389.  —  474.  Quia,  cf.  324.  834.  1271.  adAmph.  788.  — 
hanCj  pro  quo  Br.  „istam",  tuetur  proximum  hinc.  —  hinc  eprox- 
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umo  Acidal.,  cf.  1130.  Aul.  395.  Men.  778.  Stich.  432.  - 
475.  Magis  non  intelligo;  num:  „Male  mihi"?  —  477.  Id  k. 
Idem  personse  nota  ante  Q^id  caret,  qnare  Ribh.  totum  ver- 
Bum  Sceledro  dedit.  : —  478.  elocuius  Mull.  Nachtr.  p.  3.  es- 
sem  A.  —  479.  Mussitahis ,  v.  ad  Aul.  131.  —  480.  Ego 
aheo  a  te  A.  —  iSl.  ad  hunc  iho  Both.;  Br. :  ^apud  hunce 
ero",  sed  totum  versum  seclusit.  —  482.  hinc  me  arce^- 
sito  A. 

483.  Senariis  Sceledrus  secum  loquitur  et  mox  Periple- 
comenuB,  qui  a  Palsestrione  edoctus  iram  simulans  exit.  Saiin, 
cf.  395.  —  „erile"  etiam  A.  erili  negotio  Br. ,  quum  nu- 
meri  emendationem  flagitarent,  cf.  Rud.  146.  182.  Trin.  1057. 
Trucnl.  138:  ^alienis  rebus  curas".  R.  „nec  erile  hic**,  Ribb. 
„nec  eri  sui".  —  484.  quasi^  i.  e.  quam  si,  v.  ad  Amph. 
1094.  —  485.  illa  guidem  hic  A.  —  486.  egomet  cuhantem 
eam  modo  A. 

490.  Meamne  et  hospitam  A;  in  uia  Cam.  —  492  recte 
A.  tracitatamy  vexatam,  cf.  520.  Manum  ei  iniecerat  v.  446. 
—  493.  reda  habet  rectam  uiam  A  ut  Pseud.  1139.  De 
abundantia  orationis  cf.  ad  Curc.  461.  —  496.  Ab  Accedam 
Periplecomeni  orationem  incepit  Cam.  —  scelerum  caput,  i.  e. 
sceleratum,  v.  ad  Curc.  234.  —  499.  Tun  A  teste  Gepp.  Stud. 
11  p.  22,  ut  Cam.  Numeri  nimis  horridi;  Both.  transp.  „Dolo 
me  expurgare";  R.  Opusc.  II  p.  431:  „Expurigare  uolo  me. 
PE.  Tun  te  expuriges"  omisso  „mihi".  —  501.  latroci- 
namini,  milites  mercenarii  estis,  v.  74.  —  503.  lAcetne^  sc.  me 
expurgare.  —  504.  uirgeum  Bentleius,  quod  non  tam  propter 
metricas  rationes  probo.  qunm  quod  Plautum  non  credo  genus 
et  rationem  supplicii  genetivo  substantivi  significaturum  fuisse, 
cf.  513:  „stimuleum".  supra  157  c.  not.  —  506.  imhinces  et  tegu- 
las^  V.  ad  Most.  106.  —  507.  condignam  te,  tui  similem,  v.  ad 
Amph.  535.  Aul.  457.  —  sectatus  codd.,  i.  e.  sectatus  es.  Vulgo 
editur  ^sectaris"  (Ribb.  „sectarus**)  cumServio  ad  Verg.  G.  IV,  296 : 
„Fregisti  imbrices  mens,  dum  te  dignam  sectaris  simiam";  quae 
pro  testimonio  afferri  non  possunt.  Etiam  perfectum  post 
„dum"  ferri  potest,  v.  Casin.  344:  „Dum  mihi  uolui,  huic 
dixi".     Madv.    Gr.    Lat.    336    not.    2    affert   Cic.    Fin.   II,    13, 
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43.  ' —  509.  langas:    ^amplezom  amicain  saam,  qnom  oscula- 

batar  sc.  eam^.    Both. :   ^Amplezam^  passive,  Bngg.  Opasc.  ad 

Madv.  166:   „Amplezam  amica . .  .  saa^ ;  neatro  opas.  —  510. 

Quodque  taetar  Christ.  Metric.  p.  352,  v.  Proleg.  p.  181.  — 

513.  JSisi  iam  y.  504  positam  tam  maltis  interiectis  repetitur, 

Y.  ad  Epid.  170.  —  mihi  etde  te  daiur  em.  Lamb.  —  515.  magno 

uento  ed.  pr.,  i.  e.  qaam  ventaB  magnas  est,  cf.  323.  Merc.  193. 

plentm  est  Pyl.  —  516.  „ito  sum  coaduSy  eo  som  redactas^, 

Lamb.  Similitado  ez  re  beUica  dacta,  cf.  Ter.  Heaat.  669 :   „Ita 

bac  re  in   angastam   oppido   nanc  meae   cogantar  copiae^.  — 

517.  eiq>08tulare  R.  —  aequom  sit    Yocabala  in  s  ezeantia 

Beqaente  s  ne  in  eztremo  qaidem  versas  pede  positionem  neces- 

sariam  facere  constat,   v.  Prol.  p.  201;   sed  idem   in  m  finale 

fieri   posse    non    videtar.     R.  cam   Pylade:    ^tecam   aeqaomst 

prias".     Ribb.  „tecam   aeqaom  siet''.     Coniaoctivam,   qaem  et 

hic    et    V.   519    postalat  Becker.   in   Stadem.   Stad.  I  p.  218, 

necessariam  non  habeo,  v.  ad  Amph.  17.  —  518  sq.  Post  „atram^ 

desiderari   An  apparet.     Primas  Pylades  hoc  v.  519   addidit; 

tnm  Lipsias,     qao    accuratias    sententiaram    ordo    decurreret, 

ntriasqae  versaB  ordinem  invertit;  R.,  qaem  secati  samas:  An, 

si  istaee  non  est  haec  neque  haec  uisast  mihi,    Madv.  Adv. 

n  p.  9  gSi''  scribebat  pro  ^num'',  quod  sic  poai  posse,   apud 

Plautam  saltem,  non  credoy  cf.  infra  ad  615.    R.  Op.  llp.  431 : 

^Me  ezparigare    haec  tibi  aidetar  aequius^  cf.  499;   nos  cum 

Bothio  Med,  quod  B  confirmare  videtur. —  520.  Sicut,  v.  ad  Epid. 

273.  Pseud.  374.  Pers.  138.  Poen.505.  Most.373.    Simplez  „at" 

V.  ad  Pseud.  278.  —  521.  nostrai  R.;  Bentl.  ^consimilis**  vo- 

Init;  Both.  Br.  Ribb.  „Ita  istaec  huias  similis  est  nostrae  tua". 

—  523.  iubeo  Cam.     De   prozimo  et   diversas   structuras  iun- 

gente  v.  ad  Asin.  697.    R.  cett.  „ei**  i.  e.  „i"  scripserunt.  — 

pioode,  i.  e.  non  festinanter,  cf.  ad  Epid.  108« 

524.  Quum  primum  Sceledrus  sedes  intrat,  Peripleco- 
inemiB  ad  militis  sedes  conversus  Philocomasium  quam  celer- 
rime  ad  se  transcurrere  iubet.  —  Transcurre .,  ,ad  ed.  pr.  — 
Ciimculo,  i.  e.  cursu,  v.  ad  Most.  354.  —  ita  negotiumst  ed. 
P^.,  V.  ad  Bacch.  751.  —  528.  infuscare  ezstat  etiamCist.  19: 
sHaro  enim  dabat  quod   biberem  et  merum  infoscabat^,  i.  e. 
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aqua  miscebat,  tarbabat ;  imde  hic  qnoque  tarbandi  Tim  habere 
credi  potest.  Sed  qnoniam  nec  Philocomasinm  nec  Sceledms 
aptnm  hninB  yerbi  snbiectnm  eet,  mihi  intranBitiya,  i.  e.  prope 
pasBiya,  yi  dici  yidetur,  y.  ad  584.  —  529.  foris  R.,  nt  iam 
emendator  cod.  B;  superioreB  editoree:  „dolnB^,  nam  poBt  y. 
528  plene  interpungebant ,  nt  apodosis  quserenda  esBet  Ben- 
tentise  „Si  hic  non  uidebit'*.  R.  eadem  interpunctione  retenta 
ante  ^aperitnr^  lacunam  esBe  statuit,  qno  nobiB  non  opns  est. 
Si  cui  breyius  temporis  spatium  yidetur  duobus  yersibuB  ne 
integris  quidem  pronnntiatiB ,  quam  ut  Philocomasinm  ad  yici- 
num  tranflire  et  Sceledms  ea  conspecta  in  proscenium  redire 
poBBity  Bimilis  feBtinationis  non  pauca  exempla  afferri  posBunt; 
conferantur  yel  qu»  Prolegg.  p.  169  attnli.  —  531.  ut  pote 
quae  nan  sit  Cam.  Vt  pote  qui  est  qui  quidem,  cf.  Bacch.  509 : 
»ut  pote  quod  pro  certo  sciam^.  Rud.  462:  „SatiB  nequam 
Bum  ut  pote  qui  hodie  inceperim  amare**.  —  reor  ed.  pr.  — 
535.  Complexum  Acidal.  —  536.  Uin  et  ahi  ed.  pr.  —  537. 
„domum^  del.  Both.  —  lAcetj  sane,  y.  ad  Amph.  540.  — 
540.  facete  uidi  ed.  pr. 

542.  stuUitiani  meam  A.  —  543.  tua  genua  A.  —  db- 
secras  primam  corripit.  —  544.  demum  ed.  pr.  —  545.  ex- 
cordem  id.  incogitahilem^  qni  cogitare  nequeat,  cf.  Mady.  6r. 
Lat.  185,  2,  annot.  I;  similiter  ^adintabiliB"  infra  1138,  „im- 
petrabilis"  Most.  1142.  —  547.  Uidistin  A.  —  Erum  eochi- 
heas,  ut  poenas  des.  —  548.  equidem  me  et  fateor  ed.  pr.  — 
552.  ex  uno  A.  —  aeque  abundat,  y.  ad  Capt.  694.  —  554. 
despexe  A.  —  555.  In  A  Loewins  legit:  „quid  nnnc  fateare 
et^ ;  quare  iam  cum  Mfill.  et  Ribb.  scripserim  fateare  id\ 
antea  id  retinebam,  quod  R.  sibi  iegere  yisns  erat,  ^fatearis". 
Formam  in  is  exeuntem  bis  preterea  apud  Plautum  inyeniri, 
infra  1165  in  omnibns  codd.,  Trucul.  298  in  A  (uidearis), 
animadyertit  Br.  —  556  et  57  in  solo  A  comparent;  priorem 
suppleyit  R.  Ribb.  propius  ad  yestigia  a  Loewio  perspecta: 
„£t  ibi  osculantem  uidi  cum  istac  hospitem^.  —  559.  es  tu 
pro  ^istic"  Br. ;  Ribb.  „Ratnn  es,  dic,  me^.  —  minumi  ed. 
pr.  —  560.  Brachylogia;  minimi,  inquit,  pretii  essem,  si  con- 
cubinam  militis  domi   mese  cum  amatore  conyenire  paterer.  — 
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561.  insignite,  ▼.  ad  Men.  989.  —  564.  hominem  A;  seruom 

ed.  pr.  —  566.  Ego  ne  etiam  A,  vid.  ad  Asin.  875.  —  567. 

egomet  certo  A.  —  568.  excruciandtm  me;  egomet  me  de- 

damA.  —  569.  ignosce  A.  —  571.  iibi  di  A.  —  572.  com- 

primes  PiuB;  inA  yocaliB  dignosci  non  potnit.  —  573.  Post- 

hac  A.  —  575.  eertum  est  Sed  satin  oratus  A.    Nihil  nltra 

Ribb.  adnotat;  Oepp.  Stnd.  II  p.  28  prsBterea  .  ABI  se  legisse 

dicit,   i.  e.   „PER.  Abi'',   qnod   ez  Acidalii   coniectnra  R.  cett. 

recepemnt  simnl  personas  proximi    verBUB    invertentee;    male, 

nam  SceledmB  non  abit,  Periplecomenns  abit,  et  abenntis  verba 

Bnnt  Num  quid  nunc  dliud  me  uis?  ▼.  ad  Amph.  538;  nec 

PeriplecomennB    eo   deBcendit,   nt   eervnm  roget,   ne  se  novisse 

▼ideatnr;  Bervns,  ne  hernB  rem  comperiat,  metnenB  seuem  orat 

ne  se  noverit  (cf.  579).     In  priore   versn    aut    onm  Gmtero 

Bcribendnm:    „Sed  eatin  oratuB  abiB?*'  vel  verBUB  cansa:    „Sed 

flatin   oratuB   tn    abiB?**    ant   ex  priore  Acidalii  coniectnra,    in 

qnam  etiam  OertziuB  incidit:  Sed  soHn  oratu^s?  PER.  Satis. 

577.     DiBcesBit   Benex*     SceledraB  ex  animo  sibi  ignovisse 

eum  non  credit.    —  gratiam  fecit,    concesBit.  —  578.   quam 

rem  gerat^  cf.  360.  —  580.  con^ehendar  Acidal.,  et  sic  in 

Alegi  teBtatnr  Oepp.  —  581.  me  habent  uenalem^  me  vendunt, 

prodnnt,   cf.   Bacch.    809.  811.     Lamb.    contnlit   Soph.  Antig. 

1036.  iffifinolfifAtti  xoain9q>6iirtiefAat  ndXtu.  —  582.  nassa  et  escam 

petam  A  et  FeBt.  p.   169:    ^NasBa   eet   piscatorii  vasiB   genns, 

quo  cum    intravit    piBciB,    exire   non    potest    cett.**.    —    583. 

Pro  et  Brixins:    „ant".  —  584.  Cf.  Ter.  Ad.  785:    „dum  hae 

Bilescunt  turbae,  interea  in  angulum  aliquo  abeam^.    haec  AB, 

V.  ad  Aul.  378.  —  leniunt,  intrauBitive,  quaBi  leniuntur.    GeiliuB 

XVUI,  12  animadverteuB  antiquoB  interdum  „pro  uerbiB  habenti- 

bas  patiendi  figuram  agentia  posniBBe''  affert  Casin*  226  „palli- 

olum   mgat*',    ex  alio  Plauti    loco    ^pulneret^    pro    npulueriB 

plenum  sit^,  ex  Gellii  annalibuB  „tempeBtaB  sedavit'',  ex  Catone 

„reB  auxit^,    ex  Yarrone  „mutant  pro  mutantur''.  —  585.  pi- 

pulo  BothiuB,  quBBi  convicio,  cf.  Aul.  438.    impiOy  i.  e.  Bcele- 

Bto,  nefario,  cf.  Most.  494:    „BceleBtae  hae  sunt  aedcB,  impiast 

habitatio''.     Catul.  14,  7:    „qui  tantum   tibi  misit  impiorum*'. 
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R.  ^improbo''.  In  principio  YenoE  A:  NAMUNI,  nnde  6epp. 
8tnd.  11  p.  15  coni.  „Nam  nni  cmpitnlo  plns  nimio  memi  mali*'. 
585.  Sceledms  mntato  consilio  domnm  se  confert,  ibiqne 
in  cella  vinaria  se  inebriat,  ▼.  818.  Yemm  ri  iam  hoc 
facere  et  spectatoribns  narrare  ▼olniaset,  aliis  Terbis  nsns  esset; 
nam  de  me  guidquid  est  pro  „qnidquid  me  fiet''  barbamm 
est.  Itaque  hnnc  yersnm  cnm  Lor.  Ribbeck.  Br.  spurium 
babeo.  Sed  etiam  proximoB  versns  587 — 596  cnm  Ladewigio 
Philol.  XYII  p.  260  damnandoB  censeo.  Senex  iam  v.  576  solita 
abenntis  verba  dixit,  nec  nltra  in  proBcenio  manere  debet.  Si 
nsqne  ad  ▼.  596  permansit,  inter  hanc  scenam  et  proximnm  tem- 
poris  Bpatinm  intercesBerit  necesse  est,  qualia  sunt  quse  commemo- 
rantnr  Prolegg.  p.  168  sq.;  sed  in  iUis  interyallis  res  magni  mo- 
menti  agnntnr,  hic  nihil  omnino  fit,  nec  nlla  cansa  cogitari  potest, 
cur,  8i  conBilium  extra  ttdes  habendum  est,  non  ad  Periplecomennm 
Pa1»8trio  et  PlensicleB  exeant,  sed  Pleriplecomenus  sedes  intret, 
ut  statim  denuo  evocetur.  —  587.  Illic  hinc,  v.  ad  Aul.  257.  Ps. 
394.  —  588.  saepe  inepte  additur.  —  589.  Corrupti  versus  emen- 
datio  vix  dum  inventa  est,  nec  Bothii  coniecturam  in  textum 
inferre  debui.  Ante  Bothium  Scioppius:  „Qnom  inducatur". 
R.  „Qui  adeo  admutiletur^,  quod  ita  tenuerant  Lor.  Br.,  ut 
ante  hsBc  excidisse  versum  statuerent.  Madv.  Adv.  II  p.  9 : 
„Quoi  id  adimatnr^ ;  Ribb.  „Cuin  id  adimatnr".  —  590  sq. 
Sceledrus  nihil  vidit  nec  audit  nec  opinatur,  nisi  quod  nos 
Yolumus.  —  592.  festiuam  Gulielmus.  —  praehihuit  A.  — 
593.  senatumt  ▼.  ad  Aul.  541.  —  594  sq.  „Yemm  ordinem  a  Came- 
rario  restitutum  confirmatA^,  R.  —  me  estA\  autemst  foris 
id.,  nec  uUa  depravationis  suspicio  est.  Sed  quid  attinet  dicere 
Sceledmm  in  Periplecomeni  ssdibus  non  esse,  ubi  nnllus  om- 
nino  ei  locus  sit?  Hoc  quum  inepte  dici  vidissent  interpretes, 
voc/om  non  ad  Periplecomeni  sed  ad  militis  «des  retnlemnt; 
sed  tum  oppositio  inter  dcmi  et  foris  perit;  preterea  v.  594 
cum  586  aperte  pugnat.  Itaque  ne  sibi  ipse  contradiceret 
poeta,  Bugg.  (Tidskr.  f.  Pbilol.  YII  p.  7)  pro  Sceledrus  ^miles'' 
Bubstituebat;  Ladewigius  autem  maxime  ob  hanc  causam  hunc 
locum  damnavit.  —  596.  In  exitu  verBUs  Lamb.  scripsit: 
^illis  Bortitio  fuat^,    R.:    ^illis  Bortitus  fuat^,   Ribb.    ^ultimuB 
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Borti  fnam''.  Significari  pntaverant  aortitionem  magistratanm 
de  provinciiB;  qnsB  antem  hoc  looo  sortitio  partiam  cogitari 
potest,  nbi  consilia  ineanda  simt,  qao  modo  miles  capi  poBsit, 
sed  nemo  alias  partes  agere  debet  qaam  saas?  Longe  aliud  a 
Planto  scriptam  fait.  In  A  R.  legit  MUL  .  A  .  SORTITA  .  FIM. 
Haec  qaoqae  aat  corrapta  aat  male  lecta  eBse  apparet;  sed 
prima  toz  in  archetypo  multa  fnisse  yidetar.  Eqaidem  scrip- 
Berim:  „ne,  dam  absam,  maltam  commiserim^.  Yeretar  ne,  si 
senatas  parnm  freqaens  faerit,  absenti  sibi  malta  dicatar,  v. 
Gell.  XIY,  7,  17.  Bagg.  Opasc.  ad  Madv.  p.  166:  „Ibo  intro, 
ne  mihi  malta  insortito  faat^,  qaod  sic  dici  non  credo. 


Titnlam  scenn  dedi  ez  C,  nisi  qaod  is  qaoqUe  „Periplectome- 

nns*'.   Trochaicis  Beptenariis  scena  scripta  est,  qaa  conBilia  mili- 

iiB  impngnandi   ezponantnr.     Ne   qais  miretar,   car   hnc   con- 

silia  non  in  secreto  »diara,  sed  in  pablico  ineant,  spectatoram 

caQsa    hoc    neceBsariam   fait.     Primas  PalnBtrio   egreditar,    at 

Bpecoletar,  nnm  vacaas  loeas  et  tatas  sit,   nec  ante  qaam  hoc 

compererit  ceteros   evocabit.     tU>S,    Pleusicles,    cf.  Poea.  603. 

Ter.  Phorm.   545.    Cic,  ad  Fam.  XIV,  5  eztr. :   rt^OB,  mea  saa- 

yiBsima    Terentia,    cnrate    at    valeatiB*^.     Verg.  ^n.  IX,  525: 

nVoB,  o  Calliope,   precor**.    ann.  ad  Epid.  399.-  —  598«  sient 

Pyl.  —  599.   Concilium  quod  pro    „concilio  qaod",   attractio, 

vid.   ad   Amph.   1002.    —    600.    Und^ .  .  .ne  quis,    cf.  Horat. 

Sat.  n,  1,  37:   „qno  ne  per  vacaam  Romano  incnrreret  hoBtis''. 

Plara  apad  Hand.  IV  p.  36.     consilii  Lindem.,    et    posterias 

idem  in  A  leotam  est.  —  Versam  aperte  spariam,  qai  in  Pall. 

codd.  seqaitar,  non  habet  A.     Sed  non  minas  sparii  sunt  dao 

prozimi.    R.  in  ed.  eos  poBt  605  posnit  ita  at  pro  Nam  „Et" 

Bcriberet  et  pro  miki  „tibi*^   cam  Acidalio;   in   prsBf.  Stichi  p. 

XVin   his  retentis   w.  604 — 5  danmavit.     Hoc    Br.  seqnitar; 

Bibb.  etiam   v.  603  eiicit.  —  602.  id  om.  A.     usuist  ibi  ez- 

stat.  —  603.  si  id  inimicis  A.  —  604.  consultum  desiderari 

olim  intellectam  est.    Inter  hanc  versam  et  prozimam  daos  in 

A  YersoB  fdisse  testatar  Gepp.  Stad.  H  p.  32,  sed  recte  anim* 

advertit  nihil  iore  interponi  posse.  —  605.  cauteUa  locus  et 
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lectus  est  A.  —  606.  si  reseiuerint  A,  nt  iamCam.;  Beqaun- 
tur  pr»8entia  pro  fiitaris,  qaare  in  contexta  prffitali  scriptaram 
ed.  pr.  ^ysi  resciaere^,  sed  at  ▼ersms  caasa  Quippe  qui  acriberem, 
y.  ad  Amph.  738.  Idem  Tyrrellio  placait.  —  tuum  ed.  pr.  — 
608.  iUi  exBtat  id  A.  —  609.  „aat**,  qaod  ante  „a  laeaa^ 
legitar  et  in  A  et  in  6,  com  C  omisi;  Ribb.  „ne  qaia  aat 
hinc  aut  ab  laeaa  aat  dextera**.  —  610.  cum  ouritis  (i.  e. 
aariam)  plagis,  cf.  985  et  951.  —  611.  SteriUs,  Tacaaa.  ad 
uUimam  est  plateam  A.  —  613.  in  bonis,  inter  bonoa,  cf. 
Sall.  or.  Macri  §  11:  „dominatio  in  aobis**.  Acidal.  R.  cett 
„in  bonos^.  Bacch.  722 :  ^lnperatam  bene  bonie  factam  ilico  est*'. 
614 — 16  manifesto  sparii  Bant,  ita  omnibas  Titiis  aban- 
dant.  quod  intus  quem  pedem  dicam,  nescio.  Oerimus  rem? 
darissimam  habet  direct»  interrogationis  formam;  ed.  pr.  „Si 
gerimas  rem^,  qaod  pro  „nam  g.  r.^  sic  dici  non  credo;  sal- 
tem  Men.  144  alins  generis  est.  Proxima  et  param  plene  di- 
cnntar,  nam  pro  non  „nallam"  desideratar,  et  prorsas  afurifa 
sant,  nisi  forte  Brixii  emendationem  receperis:  ^Magis  non 
potest  esse  alind  ad  rem  atibilias^.  Seqaantar  peiora  etiam: 
Bnmo  quid  tibi?  qaod  tam  demam  ferri  posset,-  si  anteceesis- 
set:  „Qaid  tibi  videtar?^  Sed  qaod  gravissimam  est,  hi  versus 
non  solam  orationem  prabent  pessimam,  sed  etiam  a  reliqaa 
fabala  discrepant,  nam  oonsiliam  qaod  hie  „intas  meditati^ 
esse  dicantur,  v.  766  sqq.  pro  prorsas  novo  exponitur.  Hec 
igitar  qain  aliqaot  socalis  post  Plaati  «tatem  accesserint,  non 
dabito.  Sed  ne  proxima  qaidem  asqae  ad  765  ipsius  Plauti 
esse  iare  animadvertit  F.  Schmidtias  Ann.  phil.  vol.  sapplem. 
IX  p.  338  sqq.  Nam  PalsBstrio  heram  et  senem  evocavit,  at 
consilia  inirent,  sed  consilium  non  habetnr  ante  v.  766,  qui 
intercedunt  CLU  versas  alia  omnia  continent,  satis  lepida  ior- 
tasse,  sed  ab  re  aliena.  Primam  Periplecomenas  maltis  verbis 
ingenium  suum  expromit  cslibemqae  vitam  laadat,  tum  (v.  738) 
se  opsonandi  causa  abiturnm  dioit,  hospitisque  in  ea  re  mode- 
stiam  reiicit.  Tam  multa  hoc  quidem  loco,  ubi  consilium  gra- 
vissimum  de  summa  re  habendum  est,  sine  summo  fabul» 
detrimento  interponi  non  potuisse  apparet.  Nec  in  toto  hoc 
looo  leporem   et  vigorem   vere   Plaatinum   agnosco;    verbosam 


V.  (506—627.  263 

▼ideo  eloqnentiam,  qufi  magls  G^acchonxm  et  Lncilii  »tatem 
quam  Planti  sapiat,  anctorem  antem  nt  prologornm  anctoribns 
ingenio  snperiorem,  ita  state  fere  aoqnalem.  Qn»  antem  his 
similia  in  aliis  Planti  fabnlis  leguntnr,  nt  Bacch.  538 — 49  et 
Merc.  18 — 39,  eadem  vo&aia^  snspicione  premnntnr. 

617.  Qtds  homo  sU  fnagis  meu8?  dactylus,  troch»u8, 
dactylns;  corrigendnm  nihil  videtnr,  saltem  in  hoc  scriptore; 
etiam  proximnm  qucmuis  probum  est,  nec  cnm  edd.  inde  a 
pr.  scripserim:  ^magis  mens  quam  tn  es''  (R.  tnte^s).  Sed 
„bomo  meus  est^  aliter  dici  solet,  y.  336;  ac  prope  snspioor 
antecesnsse  yersnm,  cnius  eztrema  tox  fuerit  ^amicus^,  quum 
autem  in  archetypo  codice  propter  folii  vitinm  aliquot  verBns 
periBsent,  hanc  posteriori  grammatico  causam  fnissc,  cnr  rv. 
614 — 16  addereft.  —  618.  decet  hunCj  nam  lepidissimns  est 
bomo.  —  misere  Both.  —  619.  cedo  Camer.  —  621.  te  de* 
cora,  i.  6.  digna,  cf.  Anl.  213:  ^decomm  tnis  factis".  Asin. 
570:    nlJt  meque  teque  maxume  atque  ingenio  nostro  deonit^. 

—  622.  A  te  expeiere  R.,  sed  cum  antecedentibns  iunxit, 
ubi  „Obicere  et  neque^  scripsit;  nos  cum  sequentibus,  ut  eso 
petere  accnsativnm  cum  infinitivo  sibi  adinngat,  cf.  Ter.  Hec. 
727.  Enn.  ap.  Cic.  OfF.  H,  7,  23.  Cio.  ad  Qu.  fr.  I,  1,  1,  2; 
alia  V.  ad  Bacch.  1064.  —  cx  qp3)U8  mmmis^  cf.  Merc.  110. 

—  mei  honoris  Pylades,  cf.  Curc.  549.  Sticb.  339.  Ter.  Phorm. 
928.  Both.  meliore  ordine:  „ex  opibus  snmmis  mei  te  honoris 
gratia".  —  623.  Mikique  .  .  .  atque,  ut  Verg.  G.  III,  434. 
Ovid.  Met.  IV,  429;  ssBpins  „que  . .  .  et",  y.  ad  Amph.  5.  —  624. 
focta^  novum  Bubstantiyum  relatiyo  pronomini  additum,  quam- 
Yis  in  demonstratiya  sententia  aliud  sit,  cf.  Ter.  Andr.  213 
8q.:  „causam  ceperit,  Quo  iure  qua  me  iniuria  prscipitem  in 
pistrinum  dabit^.  Plant.  Capt.  663 :  „quid  negoti  est,  quam  ob 
rem\  Merc.  333.  infra  947.  Poen.  193.  814.  Epid.  214. 
Alia  exempla  relatiyi  parnm  accurate  additi  y.  ann.  ad  Amph. 
959.  —  626.  Periplecomeno  hsBc  edd.  dedemnt;  cod.  B  recte 
Palsstrioni;  seryum  deoet  tam  scurriliter  obinrgar^  bemm,  quod 
m  ajnore  ullum  pudori  locnm  esse  putet;  hems  auiem  talia 
parum  curans  senem  alloqui  pergit.  —  627.  Nikil  amos^  i.  e. 
nollum  amorem  habes,   of.  1002.    ann.  ad  Asin.  924.   ut  h.  1. 
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sixie  yero  obiecto  ^qnid  ames^  Psead.  74.  —  amaniuin,  immo 
^amantis^,  Niemeyer.  —  628.  met  add.  Gam.  —  629  eq.  Nonins 
p.  4:  ^Plaatus  Milite:  qaid  ais  totam  (i.  e.  tn?  tam)  tibi  ego 
aideor  oppido  bacherontios?  tam  capalaris?  id  est  capnlo 
proximas".  Seryias  ad  iEn.  71,  222 :  ,, Plautas :  Cfl^mJori^  senex, 
i.  e.  capalo  vicinns''.  cf.  Asin.  883:  ^capali  decos''.  —  Aehe- 
runticus^  mortis  preda,  cf.  Merc.  287.  ad  Amph.  1022.  — 
uitam  Cam.  —  631.  Nam,  cf.  ad  Asin.  122.  —  annos  nahis 
Cam.  — praeter  innsitate  dicitar;  Fleckeisen.  delebat.  —  632. 
manibus,  pedibus\  inverso  ordine  Gaietas,  nam  pednm  perni- 
citas  valgo  laadatar,  v.  Men.  852.  743.  Psead.  1178.  Liv. 
XXTT,  59,  10;  sed  etiam  manas  Ampb.  1132.  AUitterationis 
oaasa  illad  commendat  Bagg.  Philol.  XXX  p.  643.  Ribb.  sic. : 
„Bam  perniz,  manibas  pedibas  mobilis''.  —  633  sq.  affert  No- 
nius  p.  456  sq.,  abi  legitar  ^albet  capillas**.  —  neutiquam^ 
V.  ad  Capt.  581.  —  aib  ingenio  Nonins,  cf.  Tracol.  820:  „ab 
ingenio  inprobas".  Ter.  Phorm.  340 :  ^otiosnm  ab  animo".  — 
senet  scripsi,  qaoniam  apud  Non.  „8eQes"  est;  Scioppias:  „est 
senex".  Cf.  Pacav.  275.  304.  Acc.  612.  Catal.  4,  26.  —  634. 
amussitata  Aldus,  v.  ad  Amph.  836.  —  sm  sibi^  v.  ad  Amph. 
265.  Trin.  156.  Qell.  V,  10,  16.  —  635.  experior  nltima 
longa,  V.  Proleg.  p.  195.  add.  Aal.  209.  Epid.  653.  Most.  611. 
—  636.  adolescentuli  est  Cam.  —  638.  Gomitatem  erga  te 
Cam.  —  639.  Ut  cet.  Ideo,  inqoit,  qaamvis  nota  exponam, 
at  exemplam  tibi  in  promptn  sit,  si  ati  velis.  Lacanam  ante 
banc  versum  non  video,  ut  R.  cett.  voluerunt,  mnlto  minos 
eius  transpositionem  versuum  639 — 61  probare  possam ;  ne 
Ribbeckio  quidem  accedam  (Mas.  Rhen.  XXIX  p.  23)  totum 
locam  pessime  interpolatum  esse,  quippe  qui  eum  a  Plauto  omnino 
abiudicem.  exemplum  experiur^i^  i.  e.  exemplum  ex  experi- 
entia  ductum;  genetivus  explicativus,  cuins  in  gerundio  alterum 
exemplum  exstat  Poen.  34:  ^sermones  fabulandi^.  cf.  etiam 
Verg.  ^n.  Y,  590:  ^signa  sequendi'*.  Madv.  ad  Cic.  Fin.  III, 
14,  45.  Ribb.  ^experiundo**  voluit.  —  ne  quaeras  foris 
Luchs.  Stud.  I  p.  35,  v.  ad  Asin.  317.  —  640.  nisi  qui  ipse 
Gruter.,  aliqaanto  durius,  nam  sequitnr  aegre  pro  „nemo  fa- 
cile^,  aadito  subiecto  indefinito,  cf.  Cic.  Orat.  m,  31,  123.  p.  CsBlio 
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5, 11.  —  inspicit,  intelligit,  cf.  129.  —  641.  Et.  Both. :  ^Sed'' ; 
Br.  confert  Men.  639.  —  643.  conuiua  commodus,  cf.  Poen. 
615.  Psend.  442.  —  644.  Idem  scripsi;  R.  ^ltidem*'.  —  645. 
Incommoditate  j  mfila,  de  qna  Theophr.  Ohar.  20.  —  Pro 
corrapto  ^qnoinodo^  ed.  pr.  ^commode^,  R.  ,,commodo*',  quam 
formam  ez  Friyolaria  afiPert  Charis.  p.  174;  Mftller  Nachtr.  p. 
36:  eommodos,  —  646  sq.  Commemini  et  tacere  ed.  pr.  — 
648.  Minume  sputator  screator  ed.  pr.  De  asyndeto  v.  ad  Amph. 
891.  —  mMcddumj  cnine  mncci  flniint,  nt  est  Most.  1090.  —  649. 
Tostj  i.  e.  postremo,  denique,  cf.  Merc.  443.  Rnd.  1158.  Stich. 
381.  Ephesi  se  natnm  dicit,  inter  OrflBcos  omni  homanitate  excnltos, 
non  inter  ApoloB  msticos.  noewum  em.  Bflcheler  Ann.  phil. 
LXXXYU  p.  774,  y.  ad  Anl.  67.  — -  Aminulae  ScioppiuB  ez 
Fest.  £p.  p.  25 :  „Aminula  urhs  parvarum  opum  fuit  in  Apu- 
lia'^.  —  650.  sewicem  Lipsius  ez  PriBc.  III  p.  616  et  YI  p. 
724,  qui  OiBt.  319  alFert.  senicem,  omnis  Bugg.  Tidsk.  f. 
Phibl.  yn  p.  9.  Br.:  „0  lepidisBumum  hominem".  Ribh.: 
«Lepidum  senecionem*'.  —  memorat  uirtutis  Scutar.  —  651. 
equidem,  v.  ad  Amph.  757.  —  edueatum  Both.  —  652.  prae- 
dicaui  Bugg.  Ez  oratione,  quam  habuit,  eum  YeneriB  alum- 
nom  ve]  venuBtatiB  plenum  esBe  dizerat  PalaBstrio;  iam  pro- 
mittit  se  pluB  etiam  venuBtatiB  ezpromptnrum.  Pergit  autem 
in  enumerandis  virtutibuB  et  deBoribendiB  moribus  suiB,  Bi  qui- 
dem  eum  verBuum  ordinem  Bervamus  qui  in  oodd.  eet;  sed  for- 
tasse  non  iniuria  R.  ceterique  edd.  w.  653 — 57  post  v.  648  ponunt. 
SnperioreB  editoree  ante  v.  653  vereum  iuBerebant,  quem  ez 
Planto  affert  ServiuB  in  .£n.  I,  738:  ^Nequ^  ego  ad  meuBam 
pnblicaB  res  clamo  neque  legcB  crepo^.  —  653.  alienum  ego  tifn- 
qwm  Both. ;  nimie  dubia  Bunt  vel  Ribbeckii  „Neque  ego  cum- 
qnam'',  vel  quod  alii  voluemnt:  ^Neque  ego  numquam^,  cf.  ad 
PBeud.  136.  —  subigito,  cf.  1394.  Capt.  1025.  Caa.  885.  Merc. 
200  Bq.  PerB.  228.  —  654.  pulpamenim^j  v.  ad  Curc.  90.  — 
praeuorto,  priBripio,  occupo,  cf.  Yerg.  ^n.  I,  721 :  »vivo  tentat 
prevertere  amore^.  —  656.  sermofiem  segrego,  v.  ad  Most. 
506.  —  657.  Uenerem,  venuBtatem,  cf.  651.  Stich.  278:  „Amoe- 
nitates  omnium  uenemm  et  uenustatum  adfero''.  —  658.  Post  Ca- 
merarium  edebatur:  „Tuiq.e.omneB  mores  ad  uenustatem  ualent*^. 
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Bibb.  ^uigent*'.  Br. :  ^Tv  .  . .  omnis  moris  .  . .  ueges^,  quod  transi* 
tive  poni  voluit,  ut  Ennius  et  Pomponius  ap.  Mon.  p.  183,  excitandi 
significatione ;  aliud  verbum  reqoiritur;  UOCOS  scripsi,  i.  e.   re- 
fers,  ut  Tacit.    Ann.  I,  6  extr.  „omnia  ad  senatnm  Tocando**.  — 
659.  PalaBstrionis  nomen  Lorenzius  priBfizit,   quod  codd.  ante- 
cedenti,  quem  Pleusiclis   esse   Taubm.  vidit.     Si   tres,   inqnit, 
mihi    monstraveriB    homineB    ita    nioratos,     aurichalco    pondus 
eornm  «quabo,   v.  ad  Curc.  201.  —  661.  Cum  Br.   Bergkinm 
secntus  sum;  ed.  pr.:  „nec  qui  amicus  amico  sit  magis'';  tam 
„omnis*^    priorem   corripit.  —  663.  apud  omnis  res ,   i.  e.  ad 
omnes   res;   Dousa  voluit:    „Ita  ego  ad**.  —  664.  trisUi   iror 
cundo  ed.  pr.   —   565.  mtdumj  tranquillum.  —  666.  Liqui- 
diusculfM  ed.  pr.     Locum  affert  Non.  p.  334:    ^liquidius  cul- 
tusque  ero  quam  uentus   est  fabonius^.  —  667.  cofiuiuam  ed. 
pr.    —   hinc  indidem,    ex  eodem  me.   —  668.  Parasiti  ssBpe 
iidem   opsonatores   erant,    v.  Capt.  473.  —  669  affert  Nonius 
p.  5:    „tum   ad  saltandum   non   cinaedus   malacus  aeque  eet^. 
cinaeduSj  v.  ad  AuL  414.    malaeUs,  ad  Amph.  dll.  —  670. 
adiUoS',  ex  B  »ad  ollas"  Bergk.Ribb.  —  optassis  Camer.  —  671. 
Huic  Guiet.;  referri  ed.  pr.  —  672.  esse  eoqperior  summae  Cam. 
673.  sumptui  et  molestumsi  ed.  pr. ;  Peripleoomenom  al- 
loquitur.  —  morus  cf.  372.  —  674.  ^sumas"  Cam.,  sumptumst 
R.,  cf.  Trin.  411:    ^Minus  hercle  in  istis  rebns  sumptumst  sex 
minis^.    Br.  versum  spurium  iudicavit.  —  675.  quoestus  olim 
em.  —  676.  Et\  R.  „Ut".  „sumptus"  del.Cam. ;  i.d.r.sumiptumst 
R. ;  Br.  versum  seclusit.  —  677.  Deum  uirtute,  v.  ad  Aul.  159.  — 
te  unde  Haupt.  Op.  II  p.  139  el  Bergk. ;  Nonius  p.  415 :  »deum  uir- 
tute  est  eundem  hospitio  accipiam**.  —  „acoipiem^  Bergk.,  v.  ad 
Most.  897.  —  comiter  R.  —  678.  JE»,  bibe  ed.  pr. ;  Non.  p.  120 : 
„siue**.  —  679.  ^sum*'  deL  Bugg.  Tidskr.  f.  PhiL  VII  p.  11; 
Hauptius    voluerat:     „liberum    autem    me    uolo    uiuere*'.    — 
682.      oblatratricem ,     qusB     semper     mecum     litiget.      Caais 
uxor  appeliatur  Cas.  297,  cf.  Men.  701  sqq.  —  683.  Upidumst 
onus  Lips.,  cf.  Trucul.  467 :   ^Mulieri  nimio  male  facere  leuius 
onus  est   quam   bene^.     R.  cum  Toupio  n^P^B^  sententia   alio 
detorta.  —  684.  Quum  versus  brevior  esset,  R.  „nimio  multo" 
ed.;   ex  A  apparet  ante  id^   non  post  h.  v.,   excidisse   aliquid. 
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LdwinB .  M.  legii,  primam  litteram  ant  E  aat  T,   nltimam  aat 

E   aut    I    fuisBe    censens,    nnde    Ribbeck.  „med^    pamm   apte, 

nam  indefinite  loqnendnm   est;    ego  onius,   qnod  antecedentia 

flagitare  videbantur.  —  IqfndiniS  est  k.  —  685.  Hnnc  yersnm, 

ne  Periplecomeni  orationem  intermmperet,  R.  pO8t.703  posuit, 

Lor.   poBt  701,   sed   nentri  loco  satis   convenit.     Hic    qnoque 

si  abesset,   non  desiderarem;   quoniam  adest,  facile  fero,  nam 

ad  seryi  verba  respondere  senem  non   est  neoesse.  —  686.  Ez 

Pall.    codd.    cnm    Pylade  et  Danzio  scripBeram:    „Nam   bona 

ozor,   si  ea  dednctast  uaquam  quciqwiim  gentium^;   sed  post* 

quam  innotuit  palimpBesti  scriptura,  hano  cum  Ribbeckio  aecu- 

tuB  snm.    lud/lM  dwruSy  cf.  Orac.  iffi^  fUfunog.    Grave  certamen 

6886  ait,  ubi  bona  uxor  inveniri  possit.    De  ordine  Bententiamm 

cf.  ad  917.  —  QSl.possU  ed.  pr.  —  688.  „mihi"  MfOl.  del.;  tibi, 

qnod  Studemundio  etiam  in  A  legi  videbatur,  v.  Schroder.  de 

fragm.  Amph.  p.  23,  Ldwius  inde  abesBe  af&rmat.  —  689.  Maia' 

cum  ed.  pr.  Mbernae  Cam.  —  691.  Verum  dnrius,  prsBBertim  post 

parentheein  „hoc  . . .  audias",  refertur  ad  v.  688:  qu8B  numquam 

hoc  dicat . . .,   ueram  qu»,   prius  quam  galli  cantent,   me   bub- 

citet.     De    ordine    verboram,    quod    plnra  ante  pronomen   re- 

lativum  ponuntur,  v.  ad  Asin.  230.  — e  exstat  in  A;  alioquin 

abesse  poterat,  cf.  Gat.  R.  R.  5 :  „primu8  cubitn  surgat,  postre- 

moB  cubitnm  eat**.     Pl.  Men«  275  et  286:    ^opaonatn  redeo''. 

ad  Amph.    213.    —    susdtet     R.    ^BUBcitanB^   suspicatur.    — 

692.  mi  uir  ex  spatio  A  Stndem.  L  L  —  calendis^  bc.  Mar- 

tiis,  Matronalibus,    quo   die    mnlieribuB    dona  mittebantur,   v. 

Macrob.  Sat.  YI,  4,  13:  ^Pomponins  in  Atellano,  qu»  Ealend» 

MartisB  inacribitur:  Vocem  deducas  oportet,  ut  nideantnr  muli- 

erifl  Uerba.  —  lube  modo  afferatur  munuB*'.    Mart.  Y,  84,  10. 

Sneton.  Yeep.  19.  Dig.  XXIY,  1,  31,  8.  al.  —  ^t  . . .  munerem 

A,  ut  iam  R.;   Cam.  ^^qnod  iuverit**.  —  693.  faciam  COndi- 

mento,  ^  R.  —  quinquafyrus^  dies  Minerv»  festuB  a.  d.  XIV 

Eal.  Aprilee,  vel  post  diem  quintmn  IduB  Martiaa;   hanc  enim 

propriam   nominiB  vim   esBe  teatatur  Varro  L.  L.  VI,  14;    „ut 

ab  TnscnlaniB''  inquit  „po8t  diem   Beztum  IduB  Bimiliter  voca- 

tor  BezatruB  et  post  diem  septimum  BeptimatraB**     Quinquatri- 

\m  ancilia  lustrabantnr,  ut  Tubilnatriis  tubsB ;  quinqnare  autem 
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Instrare  est,  y.  Charis.  I  p.  62.  Hoc  die  vel  his  diebas  etiam 
privatim  lustrationes  habitas  eBse  credimuB,  privatimque  iis, 
qui  lustrando, .  praecantando,  vatioinando  vitam  Bustentabant, 
munera  misBa  eBse.  —  694.  RraecafUrici  A,  ut  iam  Scaliger, 
cf.  Non.  p.  494:  ^Varro  Cato  yei  de  liberis  educandis:  at 
faciant  pleraeque,  ut  adbibeant  praecantrices  nec  medico  osten- 
dant".  Br.  yyPraecantatrici**.  —  coniectrici  Camer.,  cf.  Amph. 
1144:  „coniectorem" ;  sed  feminas  in  eiusmodi  rebns  mulieres 
adhibebant.  —  695  afPert  FcBt.  p.  330:  ,,Flagitium  est,  si 
nihil  mittetur,  quae  superclio  spicit''.  Flagitium  est,  tarpe 
est,  Bordid»  avariti»  culpam  habet,  cf.  Trin.  612:  ^Flagitium 
quidem  herole  fiet,  nisi  doB  dabitur  uirgini''.  —  guae  et  A  et 
C  (que)  et  FcBt.;  audiatur  „ei^.  Quid  sit  supercilio  spicere, 
ignoro  ac  vereor  ne  longe  aliud  scriptum  fiierit,  velut,  si  iam  ad 
omatriceB  transitur,  scribi  posBit:  „quae  supercilia  inficit^,  i.  e. 
pingit  mihi,  cf.  luven.  2,  93:  ^supercilium  madida  fdligine 
tinctum^;  edd.  „quo  superoilio''  quasi  quo  fastu,  qua  ira;  sed 
hoc  flagitium  eBse  non  potest.  In  eam  tamen  sententiam  Both. 
^mittatur"  scripsit  et  R.  cett.  hunc  versum  post  699  posue- 
runt.  —  696.  plicatricem  A  test.  Ldw.  et  iam  Studem.  Herm. 
I  p..  289,  qui  confeii;  vestiplicam  Trin.  252.  ColeruB  „piatri- 
cem*^  scripserat  ex  Festo  p.  213 :  „Piatrix  dicebatur  sacerdos 
quse  expiare  erat  solita,  quam  .  . .  alii  sagam,  alii  expiatricem 
vocant".  —  nm  potest^  sc.  fieri;  v.  ad  Amph.  169.  —  cLemen- 
ter,  moderate;  ut  hic  immoderatsB  largitioni,  ita  alibi  festina- 
tioni  opponitur,  v.  Epid.  206.  Merc.  940.  Stich.  531.  Etiam 
coDes  clementer  surgere  dicuntur.  —  697.  ceraria,  que  ceram 
pr»bet  (?),  qua  num  ad  sacrificia  aut  lustrationes  aut  ad 
quam  aliam  rem  opus  fuerit  ignoro.  A:  „ceriaria"  cormpte; 
num  „fertaria"  ?  a  ferto,  genere  libi,  quod  cum  strue  diis 
offerebatur.  Qu»  editores  tentarunt,  omnino  improbanda  sunt, 
velut  geraria,  quod  nihil  est,  toraria,  quam  aXaraiQoipw  inter- 
pretantur,  fegai^Aj  quod  ad  Orttcas  religiones  pertinet,  v.  Dem. 
Neasr.  73.     Ne  turaria  quidem   mihi   placet.  —  699.  Quid  A. 

—  700.  horum  R. ;   Gepp.  Stud.  H  p.  22  in  A  legit  KORUS. 

—  damnay  cf.  ad  Curc.  «^^l.  —  701.  serat  Lamb.;    ^serant*' 
exBtat  etiam  in  A.  —  702.  Di  tibi  propitii  sunt,  i.  e.  B&nam 
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mentem  habes,  cf.  Ter.  Phorm.  636:  ,,SatiD  illi  di  sant  pro- 
pitii?**  i.  e.  nam  sanae  mentis  est?  Senec.  £p.  110,  1:  ,,te 
Balnto  et  inbeo  habere  mentem  bonam,  hoc  est  propitios  deos 
omnes^.  NuUo  igitnr  iure  offendit  BaggiuB,  Tidsk.  f.  Philol. 
Vn  p.  11.  —  nam  herde  si  A.  —  703.  haud  ed.  pr.  — 
eundem  rursum  restitues  locum  R.,  cf.  Ter.  Andr.  681 :  „re- 
Btitae  qaem  a  me  accepisti  locum''.  Phorm.  33:  „qaemactori8 
nirtas  nobis  restituit  locum*'.  A:  ^restituis^ ;  ceterum  nihil 
aliter  scriptam  fuisse  videtor,  at  nec  Oeppertii  opus  sit 
coniectara  Stud.  II  p.  16:  „in  eum  rem  r.  r.  1.'',  nec  Gertzii: 
sin  eundem  rarsnm  rem  statues  locum*'.  —  706.  sit  ed.  pr.; 
Ribb.  com  Hauptio:  ^opns  mihi  sit*".  —  707.  fortufUlte  et  uolo 
atque  A.  —  708.  in  morte  Both.,  cf.  Men.  402:  „in  morte 
regnum  Hieroni  tradidit**.  De  Yocali  cf.  Proleg.  p.  195.  — 
^dicam*',  quod  etiam  in  A  est,  ferri  non  posse  credo.  didam 
Haupt.  Herm.  II  p.  214,  cf.Pers.  755.  — partiamA.  —  709,  nt 
edidi,  A.  Ribbeckias  animadvertit,  futura  ferri  non  posse,  nisi 
Bcribatar  SL  Briz.  corr. :  „Ei  apad  med  adsunt,  me  curant, 
uisant  quid  agam,  quid  uelim".  Bergkio  (Beitr.  z.  lat.  6r.  p. 
42)  versas  sparius  videtur.  apud  me  aderunt^  cf.  Amph.  572 : 
,apud  te  adsum".  —  710.  noctu  ut  somnum  ceperim  A.  — 
7U  Bparium  iudicavit  R.  hahebo  gui  mihi  A;  alioquin  scri- 
berem:  ^habeo,  qaam  [diu  mihi]'^.  —  712.  datU  A.  inde^  ex 
sacrifieiis,  v.  ad  187.  —  713.  Ahducunt  ad  exta  me  et  ad  prat^ 
diumk.  uocantedd.  —  715.  mussito^  taceo,  nihil  omnino  dico,  cf. 
313.  Male  R.  cett.  quasi  secum  loqui  intelligunt,  proximumque 
▼ersam  pro  obiecto  huiuB  verbi  capiunt,  quasi  muttire,  non  mussi- 
tare  scriptam  esset.  —  716.  me  A  teste  Ldw.,  ut  voluit  Bugg. ; 
Geppert.  „at''  sibi  legere  videbatur,  at  coniecerat  R.  —  717. 
Ynlgo  cam  Cam.  „ad  te  et  tna  multam  uides^;  ex  A:  „ad  te 
et  tuam  uitam  .  abes^  Ribb.  elicit:  „ad  te  et  taam  aitam 
nales^,  vix  melius;  ego:  apte  structam  (i.  e.  institutam)  uitam 
hhes.  —  718.  trigemini  A.  —  si  te  bene  habes-j  si  vitse 
bonis  recte  fraeris,  tantundem  tibi  erit  quam  si  geminos  aut 
trigeminos  filios  habeas,  cf.  724  et  ann.  ad  Aul.  364.  —  719. 
nox"  desiderari  Guietas  vidit;  e  R.,  quoniam  in  A  unius  litterse 
pastiam   est.  —  720  in   solo  A  exstat,    ubi  Mains  et  R.  „Bin 
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forte^  legerant)  Ldw.  $i  ei  forte,  transitu  facto  a  plnrali  ad  siDgn- 
larem,  v.  ad  Men.  564,  sed  iusto  dariuB,  qnare  R.  ante  hanc 
Yerflum  excidisse  altemm  statuit  Telot  (coli.  Ter.  Adelph.  35  sq.) 
„Si  mihi  filinB  reoorti  forte  cesBasBet  domom''.  Mihi  oHdi  in 
mentem  venerat:  ^si  poero  fdiBBet  febriB*'.  —  721.  ^cecidiBset- 
ne'*  etiam  A,  Bed  interrogatio  non  habet  qoo  referator,  qoam- 
yis  defendat  Oepp.  Stod.  II  p.  19,  qoi  qood  in  A  „an^  non 
naof  legit,  L6wio8  aut  de  equo  uspiam  affert;  qood  aotem 
R.  BobBtitoit:  „cecidi88etoe .  . .  de  eqoooe'',  non  magis  ferri 
potcBt.  Br.  recte  cecidisset^  omiBBo  nSi^,  ot  ▼.  712,  v.  Madv. 
Gr.  Lat.  442  a,  ann.  2.  —  de  equO\  de  hiato  v.  Proleg.  p. 
220.  —  722.  aut  ceruices  A.  —  723.  esse  et  et  dari  A.  — 
724.  et  se  bene  A.  —  usui  est  A.  —  725  sqq.  Ribb.  omiBsiB 
723 — 724  Pal»8trioni  dedit.  me  di  deaeque  ament  A.  —  726. 
uno  in  A  bis  Bcriptom  videtor.  Lor. :  „para88e  ot  ono^.  — 
727 — 729.  Criticam  loci  rationem  ezpedivit  Spengel.  Plaot.  p.  37 
sq.  doce  Nonio,  qoi  p.  415  et  157  duo  posteriores  vereoB  affert 
com  paociB  in  priore  vitiis  (»qoae  inproba  eet  mers,  pretiom 
eifl  statoiB^  pro  virtote  ot  neviant").  —  727.  agoranomi4S,  v. 
ad  Capt.  817.  —  728.  mers,  i.  e.  merx,  Bcribitur  etiam  Poen. 
339.  PerB.  239.  585.  CiBt.  556  et  apod  Non.  Men.  745.  cf. 
Nov.  27.  —  ei  non  primo  loco  poBitom,  of.  ad  Men.  666.  — 
Repetito  „pretiom  ei  statoit^  eiecto  R.  proposoit:  „Qoae  pro- 
bast    aot    locolenta*',    Ribb.    „Qoae  probast   et  pretio    digna''. 

—  729.  pauperat,  paoperem  facit,  v.  Non.  p.  157.  AcidalioB 
„paoperet*',  qood  dore  ad  ^ot*'  antecedentis  versoB  refertor; 
exBpectabator :  „pretio  ot  paoperet**.  —  730.  disperttsse  A, 
cf.  708.  al.  —  731.  ingenioius  A.  —  lonffinquam,  longam, 
cf.  1015.  Merc.  600.  darent,  conionctivoB  ioBsivoB,  v.  ad  Men. 
598.  —  732.  Qui  inproM  essent  et  scelesti,  is  adimerent  A. 
is,  i.  e.  iis,  ut  735,  v.  Proleg.  p.  212.  —   733.  et  Both.  add. 

—  734.  facerent  edd.  —  735.  is,  i.  e.  iis;  usitatioB  esset 
„eorom^,  ot  Hor.  Ep.  1,  12,  24:  „Yili8  amicorom  est  annona, 
boniB  obi  qoid  deest";  v.  ad  273.  —  736.  inscitus,  v.  ad 
Bacch.  1074.  —  737.  Quique  eos  uituperet  Camer.  Sed  hsec 
Ritschelio  ita  langoere  videbantor,  ot  ea  pro  gloBsemate  eiiceret 
longeqoe    aliod   Bcriptom  fhiBse   potaret  velot:    „Sed  diee  it". 
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Ribb.    totnm    yertnim    damnavit.   —   ^iam"    abest  ab  A  teste 
Lowio. 

738.  Nunc  inre  tnetar  Br.  contra  Both.  et  R.,  qui  ^Nam^ 

BcripBernnt.  —  ut  Piua.  —  740.  NiMl  me  poenitet,  non  pamm 

mihi  Yidetur,  ▼.  ad  Bacch.  1182.  —  sumptui  Cam.  ut  673.    A: 

nquantum    snmptum*',    nnde   Ribb.    „qaantum   snmptuum^.  — 

741.  hospes  nullus  ed.  pr.  ex  D. —  tam  in  amici  ScntariuB; 

cf.  ad  Amph.  721.  infra  898.  1194.  Ter.Hec.310.  Ad.274.  Madv. 

ad  Cic.  Fin.  V,  9,  26.  —  diuorti  B.  —  742.  PoBt  „tridunm**  Botb. 

eiR.  «ibi^  addunt;  sed  hoc  audiri  posse  videtnr.    Br.  afiPert  Gic. 

RoBC.  Am.  27,  74:    „Ro8ciuB,  qui  Romam  mnltis  annis  non  Yenit 

neque  umqnam  plns  triduo  fnit''.  30,94:  „DiceB:  Qnid  postea, 

si  Roms  aBBidnuB  fni?   Respondebo:   At  ego  omnino  non  fni^. 

8%et  A.  —  743.  sit,  ea  eat  odiorum  Hias  Stndemund.  Fest- 

grasB  p.  60  ex  A;  Bed  coniunctiTUB  „Bit^  rationem  non  habet* 

qaare  neecio  an  „continnu8  flt"  Bcribendum  sit.    Ilias  propter 

magnitudinem   in   proverbinm    abierat    (iBBchin.  Ctesiph.  100: 

^MitqdfiBqw  xfiq  ^lUadog),    maxime    ubi   de   longa  malorum   serie 

agebatnr,     ▼.    Demosth.    naifanQ.    148:    xan&v  ^lXiag   ne(^i8i(nfpi8i 

difialovg.     Gic.  ad  Att.  YIII,   11,  3:   «1*^^^^  malomm  impendet 

Ilias".     Propert.    11,    1,    14.     Ovid.    ex    Ponto   II,    6,  34.    al. 

V.  Klotz.    Progr.   Lips.    1868    p.   8.    —    744.  inuitus  A.    — 

murmurant  edd.  —  745.   Seruiendae  seruituti  A;   edebatur 

^SeniientiB  Beruitntem".  —  instrf4xi  A,  i.  e.    paravi,    v.  976. 

1094.    1141.   —    746.  quibusue  et  essem  A.   —    747.   illis 

aegrest  A  nt  iam  Cam.,  v.  ad  Amph.  903.  —  Inter  mihi  et 

quod  nihil   desideratnr;   errore  in   archetypo    aliquid   additnm 

fiiit;  Ribbeck.   „mihi   id   qnod*^,   ordine  vix  ferendo.     uolupest 

A.    meo  remigio  rem  gerunt  A,    i.  e.  nihilo  minuB  ex  meo 

animo  rem  gemnt.    Ynlgo  ^gero*'  editnr.  —  748.  malo  atque 

ingratiis  A.  —  749.  certumst  A.  —  750.  ne  magno  sumptu 

ed.pr.  —  751.  Quin  tu  et  ueterem  ed.  pr.  —  ueterem  atque 

antiquamy    cf.   Amph.  118.    —    752.    „Nam''    cnm   R.   delen- 

dun  censeo  ntpote  ex   proximo  versn  illatum.     Bdcheler  Lat. 

Becl.  252  „Nam  proletari'*  volebat,   incertns  ntmm   ablativus 

an  genetivuB  Bit.     Rroletario  eet  proletariorum ,   vulgi  panper- 

rimi.    Inde  in  proximo  veren  n,  v.  ad  187.     Ceterum  i  pro- 
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niintiaDdum,  et  sic  ed.  R.,  at  732  et  735.  —  754.  hospes 
add.  Cam.;  R. :  »Qiiid  'opus  fdit  tibi  istoc  Bumptu*'.  —  755. 
sat  erat  ed.  pr.  —  756—57  Both.  Lor.  Br.  Ribb.  post  762 
ponunt,  fortasse  iure.  —  iUud  ad  iUud^  cf.  ad  Capt.  588.  — 
perspecte  ed.  pr.  —  758.  eidem  R.  —  quafnquamy  i.  e.  qaam- 
viB,  V.  ad  Aul.  102.  —  760.  hic  conger  ed.  pr.,  v.  ad  Aul. 
391.  —  762.  proceUunt  se^  i.  e.  promunt.  Fest.  Epit  p. 
225:  „Procellunt  procumbunt**,  nnde  R.  alterum  verbum  pro 
gloBsemate  habens  ex  repetitione  pOBt  v.  777  ed. :  ^procellunt  sese 
in  mensam^.  —  dimidiati,  usque  ad  medium  corpns,  cf.  Gell. 
ni,  14.  —  764.  aique  comparativum  est  pro  „eiuB  quod'*,  cf. 
403.  Capt.  420  sq.  „me  baud  centeBimam  Partem  laudat,  qnam 
ipse  meritust  ut  laudetur**.  Liv.  XXXV,  1,  2:  xVix  dimidium 
militum  quam  quod  acceperat,  BuccesBori  tradidit".  —  otium 
rei  si  sit  PyladeB  et  AcidaliuB;  sed  taliB  dativuB  addi  non 
Bolet,  V.  Aul.  312.  764.  Capt.  183.  CaB.  521.  Epid.  422.  654. 
Poen.  857.  Trucul.  858.  Quare  Br. :  „otium  mihi  si  sit**,  ut 
infra  946.  Cas.  195.  MoBt.  773.  Trucul.  432.  —  765.  huic 
rei  Br.  coll.  Trin.  1122:  „ut,  qusB  cum  eiuB  filio  egi,  ei  rei 
funduB  pater  Bit  potior''.    praeuorti,  v.  ad  Capt.  459. 

766.  hoc  animum  aduortite,  cf.  Capt.  328.  —  767.  fepi- 
dam  Cam.  —  768.  usque  Cam.,  cf.  Capt.  268:  ^uBque  ad- 
mutilabit",  i.  e.  ad  cutem.  —  eaesariatus,  cf.  64.  —  769.  ac 
Philocomasio  Grut.;  Ribb.  cum  ed.  pr.  „ad  Philocomasium". 
—  770.  „Ut  eam  hinc"  Ribb.  —  abducat  ed.  pr.;  haheotque 
Scaliger.  —  Dari  PiuB.  —  771.  Quam  ad  rem  ed.  pr.  — 
772.  igitur,  v.  ad  Amph.  207.  —  774.  Quam  institui,  cf. 
239  et  Epid.  363:  ^astntiam  hanc  institui*'.  FleckeiB.  prius: 
„Quem  inBtitui";  tum  Mus.  Rhen.  XIV  p.  633:  „Quam  institi**, 
cf.  Stich.  431.  —  Perpurigatis  damus  tibi  ambo  idem.  1.  1.; 
ego  olim:  ^Purgatis  ambo  damus  tibi  operam  auribus''  cum 
hiatu  ante  eztremum  creticum.  Cf.  Hor.  Ep.  I,  1,  7 :  „Est  mihi 
purgatam  crebro  qui  personat  aurem^.  Pers.  5,  63:  ^porgatas 
inseris  auris  Fruge  Cleanthea".  ib.  86.  —  776.  Fuisse  aeque 
Pius.  Fuisse  primam  longam  habet,  v.  ad  Capt.  261.  infra 
1356.  Neue,  Formenl.  11  p.  597.  —  credam  Camer.  — 
istuc  ed.  pr.  quidem  Bergk.  Ind.  Hal.  18^^59  p.  XIH.    Both.: 
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^item^.  —  777.  Itague,  i.  e.  ut  talem  moecbum  decet,  se 
Paridi  forma  antecellere  gloriator.  formae  Gnietus.  —  Sequi- 
tur  in  codd.  v.  762  male  yariatus.  —  778.  Atque  scripsi  ut 
136.  —  in  Epheso^  cf.  113.  —  779.  Edepol  qui,  v.  ad  Amph. 
769.  —  Codicum  scripturam  ^cupiunt  non"  frustra  defendit 
TyrreU.  p.  197  sq.  Acidalius  ,,nunc^^  Bcripsit;  sed  ^cupiunt" 
non  minuB  pravum  est;  ^suspicant^  Bugg.  Tidskr.  f.  Phil.  VII 
p.  14,  coU.  Casin.  371;  opinentur  Gertzius.  —  781.  confer 
ad  conpendium,  qoam  brevisBime  rem  explica.  —  783.  falla' 
ciarum  ed.  pr. ;  Cam.  minus  apte :  ^facetiarum^ .  —  In  prox- 
ima  lacuna  Cam.  „cor  corpusque^  ut  v.  619,  Dziazko:  ^cor 
pectusque'' ;  verum  »cor"  propter  786  ferri  non  potest;  itaque 
scripsi  corpus  usque.  —  784.  Ingenuamne  an  et  facio  olim 
em.;  R.  minus  apte:  ,,faciam^^  —  ae^m  Lamb.,  ut  vulgo  dici- 
tur  „aequi  boniquBfacere^.  —  785.  quaestuosa^  cf.  Cic.  Parad. 
YI,  3,  49:  nVenio  lam  ad  sumptuosoB;  relinquo  istum  qusBtuo- 
Bum".  —  786.  sapiat  pectus,  cf.  Bacch.  657.  Trin.  90.  — 
nam  ed.  pr.  —  nulla  pro  non,  v.  ad  Asin.  405.  Mulieres 
cor  non  habere,  affinnat  etiam  Cist.  67 :  ,,qood  neqoe  ego 
habeo  neqoe  quisqnam  alia  mulier,  ut  perhibent  uiri^  ;  cf.  MoBt. 
.  83.  —  787.  Lautam,  i.  e.  divitem,  vis,  an  eam,  qu8B  nondum 
86  quflBstu  meretricio  locupletaverit?  cf.  Trucul.  377.  Ter. 
Heaut.  798:  ^Omnes  te  in  lauta  esse  et  bene  aucta  re  putant'^ 
Cic.  Yerr.  I,  6,  17 :  „homineB  lauti  et  urbani".  ad  Fam.  YII, 
14,  1:   „valde  iam  lautus  es,  qui  gravere  litteras  ad  me  dare". 

—  Palsestrio  non  hoc  curat,  sed  ut  adolescens  sit,  sicco  et 
tamen  sucido  corpore,  quo  faciliuB  amatorem  capiat.  R«: 
„8iccam,  at  sucidam^;  Latini  „Bed"  dicerent;  nec  utique  con- 
traria  hsec  Bunt.  Ad  siccam  cf.  Lucil.  YI  fr.  15.  Ovid.  A. 
A.  n,  686;  ad  sucidam  Ter.  £un.  318:  ^Color  uerus,  corpus 
solidum  et  suci  plenum^^  Ribb.  mire:  „Sic  consucidam^.  — 
788.  quamque  ed.  pr.  —  789.  meretncem  A.  —  790.  Post 
ie  hiatur  in  diffiresi.  —  791.  ex  motronarum  modo  A  teste 
Lowio;  Gepp.  Stud.  II  p.  27:   „ad  matronarom  modom^  legerat. 

—  792.  crines  et  uittae  matronarum  insignia,  v.  ad  Most. 
221.  —  793.  Tuam  ed.  pr.  —  erro,  i.  e.  nescio,  dubito,  cf. 
Merc.  343 :    „error".  —  794.  scietis  post  ex  A  Ribb.     Idem 

18 
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deinde:  „eae  ecqna  ancillaBt'^,  ileleto  nilli**»  ^E^  »^^^  delere 
malui.  —  prime  SalmasiQB,  cf.  Charis.  II  p.  188,  qui  ex  NeTio 
affert:  ^Acontizomenos  fabula  est  prime  proba'^  Br.  „ad- 
prime''  voluit.  —  795.  praecipito  Saracenus.  —  797.  QiMr 
sique  hunc  A;  pende^  a  ^simulet^  mutata  structura.  — 
„faueae  suae^  Scaliger  em.;  faueolae  Bugg.  Phil.  XXX 
p.  643.  GloBsar.  antiq. :  „fauea  ntuMcn^  faueus  nmq^. 
Quod  additur  „ancilltt^,  glossema  est.  —  798.  ei  add.  R.  — 
799  sq.  R. :  ^Ne  mi  ut  svrdo  uerbera  auris.  PA.  Egomet  recta 
semita  Ad  eum  ibo^.  Ribb.  ,,Ne  me  surdum  uerberanB  foc 
auriB.  PAL!  Ego  rectis  meis  (bc.  manibuB)  Ei  dabo'',  quum  in 
A  dictam  esBet  ante  ^Dabo*'  duarum  litterarum  spatium  esse. 
FeliciuB  Seyffert.  Philol.  XXIX  p.  398:  ^Ne  me  snrdum  rere; 
habeo  auris,  audioque  ego  recte  eis"  colL  360,  unde  ego:  Jie 
me  surdum  rere^  auriculis  audio  ego  recte  meis.  —  800.  a 
add.  Gam.;  Bed  plura  desiderabantur.  Daho  eum  ero  Seyff.; 
Bugg.  Philol.  XXX  p.  644:  „Ubi  dabo".  —  801.  Vt  sese  ad 
A.,  i.  e.  ei,  cf.  v.  12.  Poen.  768.  —  eius  modi  est  paren- 
thesi  inclusit  Madv.  Adv.  p.  10;  ego  ne  hoc  quidem  signo 
opuB  esse  dfixi  in  ratione  Plauto  admodum.  familiari,  y.  ad 
Amph.  952.  —  miser^  ex  cupidine;  B»piuB  in  eiusmodi  locu- 
tionibuB  apud  Plautum  adiectivum  poni  quam  adverbium,  Seyf- 
fertio  conce^o  Stud.  Plautin.  p.  8,  semper  poni  nego,  v.  Pref. 
vol.  n  p.  IX.  •  —  802.  y^aliae  rei''  inquit  Fest.  Epit.  p.  27 
„dixit  Plautus  pro  eo  quod  est  alii  rei".;   cf.  Neue  II  p.  217. 

—  803.  potuit  Pyl. ,    sc.   sol,    8$  ndrr  itpOQqi  nal.  nmr^  inaxovBiy 

II.  m,  277.  —  804.  habeo  add.  Mfiller.  —  805.  adcura]  sed 
propere  Br.  His  dictis  abit  senex.  —  806.  PA.  Hoc  facito 
Grut.  —  807.   «Quem"  ex  cod.  B  Fleckeis.  Ep.  crit.  p.  XXVII. 

—  808.  Diceam,  v.  438.  —  Pax  orationem  concludit,  quasi: 
hsc  Bufficiant,  df.  Stich.  766.  Trin.  891.  Ter.  Heaut.  291. 
717:  „UnuB  est  dies,  dum  argentum  eripio,  pax,  nihil  amplius". 
Ductum  a  Ghrsecis,  v.  Diphil.  ap.  Athen.  II  p.  67  d:  "Olov^  ds 
xmvlrpf^  n6i,  Propria  vocis  forma  fuit  nnona^^  quod  HeBychius 
I,  253  tTvfinav  enarrat,  exstat  autem  in  rationibus  Atticis  Corp. 
Inscr.  Attic.  I  n.  286,  5  et  288,  12:  xa&"  t,fiiQap  fua&ol  xata 
ra  «I^ij^Va  anona^^    —  abt  Cam. 
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809.  rogo  add.  Br. ;  sed  cur  iamen'^  Versns  ineptissimns 
est;  excipit  autem  responsio  non  minns  inepta.  —  810.  poscet 
ed.  pr.  —  811.  tu  add.  Schmidt.  Ann.  phil.  vol.  suppl.  IX  p. 
368.  kic  Periplecomenus  est;  sed  nec  etiafn  nec  actutum 
apte  dicitur.  Ribh.:  „At  tum  quom  rem  hic  aget  actutnm 
cet.'*.  —  812.  Eo  ed.  pr.  —  Et  retinui  ut  523;  R.:  „i".  — prae- 
cepta^  pluralis  parum  aptus,  nam  unam  modo  rem  prsecepit.  — 
Vitiorum  multitudo  efficit  ut  hos  quattuor  versus  non  minus 
spurios  habeam  quam  614 — 16.  Schmidtius  versus  806 — 810 
damnat.  Putat  PalsBstrionem  h.  1.  hero  procepisse,  qu»  1169 
sqq.  leguntur,  ut  naut»  habitu  indutuB  ad  militem  accedat 
Philocomasii  arcessendi  causa,  *eum  autem,  qui  fabulam  retrac- 
taret,  genuinis  eiectis  spuria  inseruisse.  Quibns  si  fidem  habi- 
tnri  sumus,  ostendat  necesse  est  y.  1169  sqq.  non  suo  loco 
positoB  esse  in  codd.  Qui  quoniam  ibi  nullam  offensionem 
habent,  Paltestrio  h.  1.  nihil  aliud  herum  monuisse  videtur  quam 
ut  constaoter  amicam  suam  ficto  nomine  appellaret. 

813 — 71  senarii.  Totam  scenam  F.  Schmidt.  Ann.  phil. 
vol.  suppl.  IX  p.  379  sqq.  ab  hac  fabula  alienam  et  ex  alia, 
quam  Plauti  fuisse  non  negat,  huc  translatam  esse  censet.  Ac 
sane  et  inutilis  est  nec  Plautus,  si  Sceledrum,  qui  583  se  ali- 
qno  aufugiturum  esse  dixit,  aut  mutato  consilio  aut  libidini 
cedentem  in  cellam  vinariam  abire  voluiBset,  hoc  non  diserte 
spectatoribuB  Bignificasset.  Quare  vv.  816 — 67  Beclusi.  —  815. 
centuriati  bene,  i.  e.  bene  in  ordines  distributi,  v.  ad  Gurc. 
585.  Ter.  Phorm.  230:  „Nunc  prior  adito  tu;  ego  hic  in 
msidiis  ero  Succenturiatus ,  si  quid  deficias*'.  —  mantiplares 
PareuB.  —  816.  nisi  negotium^  sc.  est,  quod  R.  addit,  i.  e. 
nisi  occupatus  es.  —  817.  uocat  Br.  coU.  897  aliisque.  Ede- 
batur  „uoco".  —  818.  Sceledri  loco  exit  Lucrio  puer  eius 
imperio  subiectus  vel  vicarius.  operae  esty  v.  ad  254.  —  819. 
IUud . . .  iwlui  dicere,  v.  ad  27.  —  stertit  ed.  pr.  —  820. 
gfMOW  Acidal.  —  consimile  quasi,  cf.  Truc.  560:  „adsimilest 
qnaai".  Poen.  823:  „erus  consimilis,  uelut  ego  habeo  hunc*'. 
—  Lucrio  orationem  non  absolvit,  quod  nec  a  vulgari  sermo- 
niB  genere  nec  ab  homine  subebrio  abhorret.  Sententiam  sibi 
qtiivis  facile  supplebit  (cf.  ad  1281),  nec  Ritsohelio  concedimus 
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excidisse  verBum  talem:  ^ldeo  sorbere  eum  narraui  iDpmdens. 
PA.  Eho''.  Eho  an  separari  non  debent,  v.  ad  303.  —  822. 
fnagnum,  cf.  Most.  478.  Cic.  Tasc.  II,  24,  56:  ^exclamaremaioB^. 

—  „Tetigit  cett.^  cum  Acidalio  R.  ceteriqae  Palestnoni 
dederant,  et  Ribb.  interrogationis  signam  adposuit.  —  823. 
£d.  pr.:  ^Dimisit  nardini  unam  amphoram";  unde  Acidal. 
^Dempsit'',  R.  ^Deprompsit".  Et  nardum  quidem  in  cormpta 
codicum  scriptura  latere,  recte  intellectum  videtur,  si  quidem 
iam  Cato  R.  R.  113  odoratum  vinum  commemorat,  Gracis 
lAVQqwlxr^q  olvoq  in  ubu  erat,  Palladius  autem  XI,  14  inter  ea, 
qu8d  vino  adduntur,  ut  longam  simulet  ntatem,  nardum  Celti- 
cum  nominat;  cetera  parum  verisimilia  sunt.  Bugg.  Opusc. 
ad  Madv.  p.  167:  „Dormit  e  nardini  amphora'';  ego:  Ihm 
miint  nardum  in  ampharam,  —  824.  suppromus,  vicarius 
promi  (v.  836),  cui  vini  promendi  cura  commiBsa  est;  eum 
appellat  ultra  interrogaturuB,  nam  si  Sceledms  nihil  aliud  qnam 
tetigisset  calicem,  vix  somno  Bopitus  esset.  —  825..  Qui  em. 
BeroalduB.  PalsBstrio  quserit,  quomodo  factum  Bit,  ut  condor- 
misceret;  Lucrio  verniliter  verba  captans  quasi  de  ratione 
dormiendi  quflBsierit,  respondet;  cf.  Merc.  181.  —  827.  periisti 
iam  codd.,  Fleckeis.  Exerc.  p.  42;  Lindem.,  R.:   „i&m  peristi". 

—  nisi  scio,  nisi  rescivero,  v.  ad  Most.  145.  —  830.  Ne- 
gando  fatetur  se  octo  heminas  vini  ex  amphora  in  urcenm 
hausisse,  idque  calefactum  Sceledrum  in  prandio  bibisse.  hemina 
SaracenuB;  dimidia  ea  pars  sextarii  est.  —  831.  iUic  Both.; 
Fleckeis. :  „ille  calidum  hic^ ;  non  opus;  hiatur  in  csesura. 
calidum,  cf  Curc.  293.  —  ea^ibit  Guietus;  de  ultima  pro- 
ducta  V.  Proleg.  p.  196.  —  in  prandium,  pro  prandio;  Acidal. 
„in  prandio** ;  vix  opuB.  —  833.  potui  ed.  pr.  —  Quid  iam, 
cf.  279.  —  Quia  enim,  v.  ad  Amph.  659.  —  obsorbui,  cf. 
Curc.  313.  —  834.  caiebat  A,  ut  Cam.  ex  Nonio,  qui  p.  207: 
„calebat  adurebat''.  —  gutturem,  v.  ad  Aul.  296.  —  835. 
alii  poscam  potitant  Palmerio  duce  Acidalius  et  Lipsius^  qui 
sic  enarrat:  „alii  Bervorum  (Sceledrum  et  Lucrionem  intelligit) 
ebrii  Bunt,  alii  (inter  quoB  ipso  sum)  miselli  poscam  bibunt", 
quo  vili  potionis  genere  nemo  inebriari  potest,  cf.  Tmcul.  600. 
Suet.  Yit.  12.   Spart.  Hadr.   10.     Hunc  versum  Ribb.  proximo 
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postpoBiiit  Acedaliiim  sectitnB,  sed  nt  enm  LncrioDi  daret.  Ego 
nt  hoc  versn  libenter  camerim,  ita,  qnid  transposito  Incremnr, 
DOD  video.  —  837.  idem  ed.  pr. ;  etiam  nentro  genere  prio- 
rem  longam  habere  potnisse  videtnr,  v.  1035.  C.  I.  L.  I,  204, 
2,  20:  „eidem  ions**.  Bncheler  Lat.  Decl.  7L  R.  „Tn  idem 
hercle"  scripsit;  Mllll.  „itidem**.  —  840.  edico  Cam.  —  84L 
falsa  ed.  pr.,  dices  R.  Pro  cormpto  „notio"  Pylades:  ^iam 
faxo*',  Cam.:  ^loris'',  Ribb. :  ^boiis**,  Lips. :  „ociu8**,  Both. :  „n8e 
otio",  Ritsch. :  „8erio'*,  Gronov. :  „Lncrio'\  qnod  ideo  probat 
Hanpt.  Op.  n  p.  139,  qnia  nnsqnam  alibi  in  hac  fabnla  com- 
memoratnr  nomen  in  indice  fscenae  positnm;  vernm  hic  locns 
non  ipsnm  nomen  sed  convicinm  flagitat  mendacem  hominem 
significans.  Itaqne  Palmerins  „cotio"  scripsit  ex  Laberio 
apnd  Gell.  XYI,  7,  12:  „Dna8  nxores?  herde  hoc  plns  negoti 
est,  inqnit  cotio;  Sex  aediles  niderat^,  satis  probabiliter,  modo 
de  significatione  nominis  constaret.  —  842.  Lncriouis  nomen 
add.  Cam.  Itan  R.  nt  Cnrc.  721.  al.  —  ipsi  Schreiner.  Opnsc. 
ad  Madv.  p.  167,  i.  e.  hero,  v.  ad  Anl.  348.  —  deliceSy  i.  e. 
indices,  aperias,  nt  ait  Nonins  p.  277  affereas  Csecil.  v.  128. 
TitiD.  81.  102.  Atti.  1.;  delicare  est  antem  deliqnare,  nt  ait 
Varro  L.  L.  YII,  106 :  „Turbida  qn»  snnt  deliquantnr,  nt 
liqnida  fiant^.  —  843.  e  add.  R.  eiciar  ed.  pr.  saginam 
cellariam  pingue  cellarii  officinm  dicit,  cf.  ad  Most.  62.  — 
844.  qui  ed.  pr.  promptet  R. ;  Ribb.  „8i  prompsis".  pares 
ed.  pr.  —  845.  age  eloquere  Parens.  —  846.  promere  ne 
nltimam  prodncat  nt  „dicere**  v.  1308,  MMler.  Pros.  p.  23 
ewm  addit,  fortasse  recte.  —  uerum,  i.  e.  sed.  —  848.  Hoc 
Brix.,  i.  e.  ideo,  v.  ad  Aul.  228.  Ribb.  „Sic**.  —  crehro 
Lindem.  —  capite  sisiebant  Beroaldns,  v.  ad  Capt.  787.  — 
849.  istic  Gnietns ;  Br.  ^istoc''  retinnit,  quod  si  „ista  de  causa^ 
intellexit,  Paleestrio  nnllam  causam  dixit. ' —  tam  ab  adverbio 
ualide  divnlsnm,  cf.  ad  741.  —  cassabani,  i.  e.  casita- 
bant;  Lor.  et  Br.  pro  ^qnassabant''  capinnt,  v.  ad  Asin. 
400.  —  850.  erat  ed.  pr.  —  locidi  nimis  lubrid  scripsi. 
Fl.  etBr. :  „panlnm  locnli  erat  nimis  lubrici''.  Ribb.  in  annot. 
^pauxillnm  locnli  Inbrici*'.  Id  cella  ait  locnm  esse  nimis  In- 
bricnro,    ubi    cadi   seusim   ita   iDclinentur,  ut  vinnm  olla  appo- 
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sita  excipi  posBit.  —  851.  bUibriSy  cf.  Aul.  802.  aula  sic  R. 
—  852.  in  add.  Scaliger.  —  853.  „Ea"  ex  antecedenti  versu 
male  repetitom  est.  Pro  corrupto  versus  exitu  substitui  quod 
seuBum  convenientem  pnebere  videbatur.  Cam.  ediderat:  „Eam 
plenam  atqne  inanem  fieri  maximam  uidi'' ;  Bugg.  Philol.  XXX 
p.  645 :  „Ea  plena  Bacchi  insana  fieri  maxume" ;  R.  totum 
versum  pro  glossemate  eiecit.  —  854.  aula  Beroaldus.  bac- 
chari  dicitur  que  vino,  i.  e.  Baccho,  impletur.  —  856.  addu^ 
cam  a  foro  Pyl.  —  859.  in  diem  Cam.  extoUam  ed.  pr., 
i.  e.  differam,  ut  Nonius  p.  297  afferens  Cecil.  178.  cf.  PI. 
Poen.  499.  —  860.  Ne  dixeritis^  spectatores  alloquitur,  v.  ad 
Aul.  709.  huic,  PalaBstrioni.  De  ordine  verborum  v.  ad  Amph. 
290.  —  861.  Quo  te  agis?  Pius,  v.  adBacch.  1103.  —  aliquo 
Haupt.  Herm.  UI  p.  148.  —  863.  infortuniuvn  cum  sequen- 
tibuB  iunxerunt  Spengel.  aliique;  Biicheler.  cum  antecedentibus 
quasi  infortuniorum ;  ed.  pr.  „infortunii".  —  864.  tamen,  cf. 
ad  Amph.  538;  add.  Capt.  392.  403.  Abit  Lucrio.  —  867. 
Foras  Lamb.  —  868.  guam  ei  mandaui^  ut  pararet.  —  869 
incipit  a  proceleusmatico.  --  871.  succedit  sub  manuSy  cf. 
1137.  Pers.  451. 

Titulum  inscripsi  ut  in  B  esse  solet;  Milphidippa  ancilla 
comitatur  illa  quidem  heram,  v.  900,  sed  nullum  verbum  facit. 
lambicis  septenariis  scena  scripta  est.  —  872.  tibi,  AcroteteU' 
tium  Studem.  Stud.  I  p.  299;  contrario  ordine  posuerat  Cam.  — 
873.  in  ordine  addita  prsepositione  antiquos  interdum  dixisse, 
negare  non  audeo,  v.Casin.  830.  Pseud.  678.  Poen.  589.  Pers.  92. 
Verg.  B.  7,  20:  ^referebat  in  ordine  Thyrsus".  -ffin.  VIII,  629: 
„pugnata  in  ordine  bella".  cf.  ad  Amph.  593.  MuUer.  Nachtr. 
p.  136:  „Domi  demonstraui  iam  ordine^.  —  876.  Alteraversus 
pars  corrupta  est.  R.:  ^insulsitasque  hercle  haec  sit",  in  qni- 
bus  ^hercle"  mulieri  non  convenit,  v.  ad  Cist.  53;  quare  Bugg. 
Philol.  XXX  p.  646:  „mecastor  maxuma  haec  sit'';  Br.:  „'mea 
quidem  sententia  haec  sit^;  Ribb.  ^atque  insulsa  malitia  haec 
sit";  ego  „ac  falsa  falsitas  sit".  —  878.  ea  in  opificina  Cam., 
i  e.  in  eo  opere  faciundo.  Vulgo  contracte  officinam  dicebant. 
—  879.  melius  est  Pylad.;  R.  „meliust  te"  roinus  bene.  — 
880.  Quam  sane  magni,  v.  ad  156.    —   nihil  clam  est  (pro 
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qoo  post  Lambinam  edebatur  ^mihiclamest*^)  tuetur  Bagg.  Tidskr. 
f.  Philol.  YII  p.  15;  nihil  pro  non  v.  ad  Aain.  924.  add.  Curc.  265. 
£p.  288.  OmnibuB  apparere  ait,  paulam  referre,  i.  e.  minime 
opas  esse  meretricem  coromoneri.  Ribb.  ^me  clamst'' ;  cf.  Ter. 
And.  287 :  ,,Nec  clam  te  est,  quam  illi  utraeqae  res  nunc  inatiles . . . 
aient*^.  Quod  aatem  quam  magni  dicatur,  non  „qaam  parvi^, 
V.  ad  Men.  742.  Liv.  XXVIII,  42,  20:  „quam  oompar**.  — 
Quin  egomet  ultro  Acid.,  cf.  Aul.  745.  Madv.  Adv.  II  p.  10: 
„Qain  ego,  ni  frustror  (i.  e.  nisi  fallor),  PriuBquam  cet.**;  nam, 
inquit,  ineptissiroe  meretrix  gloriatur,  se,  poatquam  orationem 
Peripleeomeni  audierit,  dixisse,  quo  modo  decipi  et  falli  miles 
poseet.  Yerum  alia  res  est,  si  non  de  tota  oratione,  sed  de 
parte  eiuB  sermo  est.  Itaque  pro  corrapto  „moram"  nec  cum 
Acidalio  „merum^,  nec  cum  Grutero  nloram*'  scribendam, 
prssertim  quum  minime  conveniat  contemptim  senis  orationem 
commemorari,  sed  cum  Heinsio  rorem,  Tyrrell.  ^morium^  i. 
e.  fioqiov^  sed  si  nihil  aliud  Plautus  voluisset,  noa  video,  cur 
non  npartem"  dixerit.  —  682.  potesset  lBi.\  codicnm  scripturam 
^potisset^  Fleckeis.  Krit.  Miscellen  p.  46  frustra  commendat, 
nec  iis  locis,  qu»  apud  eum  et  apud  Brixium  afferuntur,  talem 
imperfecti  coniunctivi  forroam  umquam  fuisse  probatar.  — 
deasciari  Palmerias,  i.  e.  mutilari,  v.  ad  Asin.  357.  —  884. 
regionem,  cf.  235.  repertam  hdberent  Lamb.  —  886.  Eae 
ibi  Bagg.  Tidskr.  f.  Phil.  VII  p.  31,  v.  350.  —  memoria 
meminisse^  v.  ad  Aul.  333.  Most.  137.  Epid.  198.  Mox  R.: 
„id  Bempitemo^*.  —  887  sq.  Pro  eadem  R.  ^eaedem^ ;  Ribb. 
„euenibit^ ;  ego  malui  cum  Fl.  pluralia,  qu»  Bequantur,  mutare. 
—  889.  Ergo,  cf.  63.  —  Quod  vulgo  editur:  „quod  uenit 
aobis  faciundam'^,  Latinum  non  est.  Scribi  potuit:  ^^i^fif^) 
istac  metuo  quo  eueniat;  nam  hic  faciundum  utrumque'^,  sed 
propiuB  abest:  quoniam  erit.  —  890.  militi  Acidal.  —  891. 
In  hoc  versu  edd.  varie  erraverunt.  Primam  „ne  Bcientes^ 
Bcribunt,  at  negationem  ad  ^faciamus^  trahant,  quasi  depre- 
candum  sit,  ne  mulieres  bonum  faciant,  ac  non  Bimpliciter 
negandum  eas  hoc  velle;  tam  „quid  honum^  edunt,  quum 
grammaticae  ratio  aut  „quid  boni^'  postulet  aut  qtMd  bonumy 
ut  est  in  B.    Quod  autem  non  est  pronomen  indefinitum,  nam 
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si  omnia  einBdem  sententiie  Bunt,  ^hoc**  vel  „illad''  bonnm  di- 
cendnm  est,  sed  interrogativnm.  Restat  nt  innctim  ^neBcientes'* 
seribatnr:  „Dnm  nescientes,  qnod  bonnm  faciamns*',  sc.  agimns; 
sed  hoc  qnoque  nimis  dure  anditnr;  dici  debuit  aut:  „Dnm 
(i.  e.  modo)  ne  Bciamns^,  ant,  qnod  poBui:  Dufn  (i.  e.  qnam 
din)  ne8ciemus'j  PlautuB  enim,  nt  interdnm  {ntnmm  in  apodosi 
cnm  praesenti  in  protasi  inngit,  y.  ad  Amph.  714,  ita  etiam 
fntumm  in  protasi  cum  prflBsenti  in  apodosi,  ▼.  Asin.  229 :  „si 
aliuB  ad  me  prins  attnlcrit,  tu  uale",  cf.  ib.  156:  ,yquantnm 
poteris,  festina  ac  fnge".  —  892  male  corruptuB.  Ynlgo: 
„Mala  nulla  meretrix  est,  ne  paue;  peioribus  conueniunt.  R.: 
^Mala  nulla  mulier  est*' ;  tum  posteriorem  huius  versus  partem 
prioremque  proximi  excidisse  ceuBuit.  Stndem. :  „P£.  Mala 
mers  es  mulier''.  Tnm  Lorenz. :  „A.  Ne  paue,  peiores  con- 
venibis".  Bugg.  Tidskr.  f.  Phil.  VII  p.  17:  „PE.  Malas  mu- 
lieres!  A.  Ne  paue;  peiores  inuenibis^^  Ribbeck. :  „P£.  Mala 
mulier  mers  est.  A.  Ne  paue,  haut  peiores  conuenibunt".  Sed 
quod  omnes  retinuerunt  ^ne  paue^'(codd.  ^pauet^^  ferri  vix  po- 
test,  utique  antecedente  „ne  formida";  itaque  scripsi:  Mala 
mulieres  natae  aui  peioribus  conueniunt  Muliemm  genus 
dicit  malo  omine  natum  malisque  omnibus  aptum  esse;  cf. 
Casin.  592 :  „Qua  ego  hunc  amorem  mihi  esse  aui  dicam  datum?" 
ProrsuB  vero  improbanda  est  Ribbeckii  audacia  post  hflBc  versus 
938 — 39  et  tum  lacuna  interiecta  912 — 18  ponentis.  —  893. 
Cesso,  V.  ad  Aul.  389. 

894.  Hunc  verBum  R.  duobus  proximis  postpoBnit,  temere. 
Palflestrio  senem  salutat;  tum  secnm  dicit  eum  lepide  oma- 
tum  incedere,  i.  e.  lepido  comitatu,  cf.  Capt.  446 :  „£t  tua  et 
tua  huc  reueniam  oraatus  ex  sententia^.  ad  Aul.  713.  Sed 
versuB  causa  aut  cnm  Camer.  „lepido  oraatu*^  scribendum, 
aut  pro  ^incedit^  cedit,  v.  ad  Asin.  402.  R.  „ornatas  ducis'' 
scripsit,  Lor.  et  Br.  „ornata  incedit^.  —  895.  Palaestrio. 
Em  Cam.,   cf.  367.    —   896.  me  et  adducere  et  quo  ed.  pr. 

—  Euy  V.  ad  Most.  331.   —  noster  esto^   v.  ad  Bacch.  440. 

—  897.  Quis  hiCf  amabo^  est?  Cam.  —  898.  tam  pro  nota 
nominat  me  Guiet.,  cf.  849.  —  architectus,  v.  ad  Amph.  45, 
totius  fabricse  sive  consilii  primus  auctor  et  inventor,  cf.  Poen. 
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1108.    Cic.  Clnent.  22,  60:    ,,ip8um  principem  atqne  architec- 

tum    sceleris^^     Rosc.  Am.  45,    132.    al.    —    899.  Scdm  sis. 

Sed  ed.  pr.   —  901.  paueo  ed.  pr.  —  902.  his,  i.  e.  mnlieri- 

bns.  —  adposiui  Cam.  —  903.  Nempe^  ut  919,  v.  Proleg.  p. 

200.  —  904.  facete  ed.  pr.  —  parata  est  Cam.  —  905.  esse  te 

Cam.     adsimulare   Pyl.    —    A.  Fiet  Beroald.,    cf.  sequentia. 

Pers.  678:    „Quod  futurumBt  praedicas^.  —  907.  curetur  ed. 

pr.;    Haupt.  Herm.  H   p.  215   ^coeretur^  scriptum   fuisse  cen- 

set;   Lindem.   ^adcuretur";    Ribbeck.   „ei  coeretur*',    sed  „tibi" 

dicendum  erat.   —   908.  nam  quae  Cam.  —  909.  ad  me  ed. 

pr.  —  910.  porro  add.  R.,  cf.  797.  —  tuis  uerhis,  cf.  1178. 

ad  Bacch.  727.    —    914.    extrema    pars    versus,    uM   fundata 

COflstitutast,  ex  proximo  irrepsisse  videtnr;  quid  Plautus  scrip- 

serit,  incertum  est.    Ego  tentaveram:  „quibu8  id  opus  impera- 

tur" ;    Ribbeck. :    „ubi    fabri  opeii  adaunt   periti" ;     Br. :    „ubi 

probi  fabri   non  desunt".  —  915.  haec  Cam.,  probe  fundata 

et    hene    statutast  Acid.    —    916.    fahri    et    haud    Pyla- 

des.     architectique  verum   esse  non  potest,   nam   unus  tantum 

architectus  est,   r.  912.     Br. :    „Ad8unt   fabri  architecti  ego  tu 

atque  haec  haud  imperiti^.    Ribb.  „architectoni  probo^.    Immo 

architecto   scribendum  est,   ac  deinde  pro    „que  a  te  amant*', 

nisi  fallor,    ^iae  faciantf   haud.     Quod  „eorum**  omissum  est, 

V.  ad   Amph.  38;    coniunctivus   in  sententia  relativa   obiectum 

indicante  a  comicorum  oratione  non  abhorret,  cf.  Ter.  Eun.  705 : 

„Credi8  huic  quod  dicat?"  —  917.  materiaritis,  qui  materiem 

prsBbet;  is  h.  1.  miies  est.  —  quod  opus  qui  det,  i.  e.  qui  det 

quod  opus  est.    Yerbum  substantivum  add.  Lamb.,  vix  necessario. 

De  ordine  verborum  v.  ad  Asin.  230.  —  919.  Bogare  mirumst, 

cf.  356.  —  920.  dncinnatum,  cf.  Cic.  Sest.  11,  26:    „cincin- 

natum   consulem^.     Pl.    Trucul.  286 :    „isto8   fictos   compositos 

crispos  cincinnoB  tuos  Unguentatos^.  —  921.  ille  te  nam  Both. 

—   923.  potuerit  Cam.     Eo    iambum    facit,    ut   „eam"    486. 

Ribb.  „Eo  potis  erit  rem  lepidius  pol  fieri**.  —  „Da  mihi  modo 

hominem;  quod  ad  cetera  attinet,  otiosQS  sis^  Lambinus.    Potin 

ut,  V.  ad  Most.  388.    —    924.    eum    et    versus    et    sententise 

causa  addidi,  quamvis  etiam  a  Nonio  absit,  qui  reliquam  libro- 

mm    scripturam    confirmat   p.  476:     „Ludificata   ero    hominem 
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pro  [ludificauero.  PUutas  in  Milite:]  ludificata  lepido  Ero 
culpam  omDem  in  me  inponit^.  Ribb.  ^ni  ludificaro  lepide, 
Culpam  omnem  in  med  inponito^.  —  926.  Insistite,    cf.  793. 

—  Alia  cura^  hoc  ne  curaveris,  v.  ad  AbId.  106.  add.  Ter.Phorm. 
235.  —  927.  has  nunc  iam  Cam.  —  ad  forum,  i.  e.  apad 
forum,  V.  ad  Afiin.  818.  —^928.  illif  repetito  eodem  pronomine, 
y.  ad  Capt.  588.  —  929.  A  tua  ed.  pr.  Hiatus  post  h»c  pa* 
rum  yeri  similis  est.  R. :  „e68e  uxore  mihi  datum**,  postea 
„tuad^;  Koch.  „uoxore",  Miill.  „eum*'  addebat.  —  930.  Hanc 
ed.  pr.;   Milphidippam  dicit.     quom  Cam.,    y.  ad  Amph.  858. 

—  mittitote  Both.  —  931.  me  add.  Cam.;  Pyl.  „eum".  — 
932.  oneratum  cod.  D,  sc.  mendaciis,  y.  ad  Bacch.  346. 
Deinde  ed.  pr.  „huc  acciebo",  sed  adducendi,  non  adyocandi 
notio  requiritur;  6r.  ^admonebo*',  ego:  arcessibo,  Ribb.  „dacti- 
tabo".  —  933.  Bene  ambula^  cf.  Capt.  894.  — gere .  At  ed.  pr. 
Postquam  abiitPalsestrio,  senex  Acroteleutium  alloquitur.  —  „nec'' 
(„ne")  ante  hoc  oliro  delendum  censui;  idem  Seyff.,  Br. ;  Ribb.  „ne^ 
quasi  affirmativum  tuetur.  Ne  reliqua  quidem  proba  eBse  anim- 
advertit  Bugg.  io  OpuBc.  ad  Madv.  p.  167,  ubi«coni. :  „Ergo  nos 
si  efficimuB  plane^^  Sed  etiam  ^plane^  inepte  abundat;  itaque 
BcripBi:  efficiam  (vel:  efficio)  optatum.  —  935.  auehat  Douaa 
em.  —  si  add.  Cam.  et  Grut.  —  dolum  dolamus,  paronomasia 
Plautina.  —  936.  Quid  tibi  ego  mittam  munens?  Ritschelius 
respoDBum  requirenB  duo  hemistichia  excidisse  putabat,  velut: 
•„[AC.  Non  edepol  munus  cnro:  Set  si  adiutabilem  illa]  dat 
nunc  ab  se  mulier  operam".  Verius,  nisi  fallor,  Acidalius  p. 
301:  „Non  queerit  senex,  quid  mittendum  muliercul»  sit  mu- 
neris,  aut  illa  respondet,  quid  velit;  sed  quasi  per  admirationem 
Quantum,  ait,  muneris  tibi  mittaml^  Itaque  Acroteleutium  ad 
hsec  non  respondet,  sed  quserit,  num  ipsa  mulier,  i.  e.  Philo- 
comasium  adiuvet.  eapse  AcidaliuB.  —  operam  dare  non  ad- 
dito  obiecto  v.  1181.  1310.  —  937.  „Lepidissime  et  comissime*^ 
Grut.,  ^comptissime'*  R. ;  sed  compsissime^  i.  e.  HOfi^atona  scriben- 
dum  esse  vidit  Hertz.  Priscian.  II  p.  59,  quum  in  glossario  Plautino 
ex  Milite  afferatur  ^comsissime".  —  confuturum  Cam.,  cf. 
Ter.  Ad.  946:  „£go  dicam,  hoc  quom  confit  quod  uolo*',  ut 
recte  Donatus.     Andr.   167.     Pl.  Trin.   408.    —    938.  maliti- 


V.  926—966.  283 

arum  ed.  pr.  —  940.  Abtamus  Cam.  (D:  «Habeamus*^  — 
941  sq.  yerum  versuum  ordinem  restituit  Gulielmus.  —  Tu  fnO" 
rare,  non  ego.  Cf.  1086.  Most.  788.  779.  Pers.  463.  annot. 
ad  Most.   1043. 


Pyrgopolinices  redit  a  foro  cum  PaleBtrione.  943.  atque 
ex  sententia  R.;  Lor.  confert  Men.  271.  1000.  Truc  951. 
Pseud.  765.  —  944.  Nam,  v.  ad  Asin.  122.  —  945  sq.  dw 
ceret,  Qui  ed.  pr.  —  947.  Qutn,  v.  ad  Asin.  252.  —  tuam 
rem,  quae  candicio^  cf.  ad  Ampb.  959.  Bupra  624.  —  948. 
et  non  producitur.  Serv.  ad  Mn.  IV,  608:  ^Quae  mibi  con- 
dicio  noua  et  luculentior  o£Pertur  per  te  interpretem^^  —  950. 
dedo  ed.  pr.  —  951.  Circumspice  dum  Guietus.     siet  ed.  pr. 

—  952.  mandatumst  Cam.  —  dandestino^  v.  Neue,  Formenl. 
II  p.  649.  —  953.  amoris  et  accipe  ed.  pr.  —  954.  Quid? 
hic  unde  est?  Vulgo  interpungitur :  ,yQuid  bic?  undest?*^  — 
Post  lucideflta  biatur  in  disBresi,  si  scriptura  vera;  Acidalius 
„atque  a  festiua'*  Bcripait,  Elotzius  ^luculentast  ac^.  —  955. 
amat  tuamque  Pius.  expetessit  R.  ut  1224.  —  956.  Eius 
pertinet  ad  andUa,  cf.  970.  —  hunc  Acidal.  —  deferrem  ed. 
pr.  —  957.  eane  Gruter.;  Acid.  „ingenuan*'.  —  e  seru>a  Dousa. 

—  festuca  virga  est,  quam  in  manumissione  apud  prsetorem  is, 
qui  servum  in  libertatem  vindicabat,  capiti  eius  impouebat,  v. 
Gai.  IV,  16.  —  958.  Uah  interiectio  extra  numeros  esb,  cf. 
Most.  37.  —  ad  te  et  auderem  ed.  pr.  —  959.  quae  cupiunt 
ttti  Scioppius,  V.  ad  Baccb.  275.  —  960.  Nuptanest  an  R.  — 

—  Quo  ed.  pr.  —  962.  Euge,  v.  ad  Most.  254.  —  Gaue 
mmdaciumj  sc.  dicas,  v.  ad  Asin.  30.  —  963.  Ad  tuam  for- 
mam,  nQog  to  <rw  xaXXog,  cf.  12.  Ter.  £un.  361:  „£stne,  ut 
fertur,  forma?  PA.  Sane.  CH.  At  nibil  ad  nostram  banc^. 
Fere  eodem  modo  „pro"  ponitur  Sall.  Cat.  51:  „digua  poena 
pro  factis*^.  Lucret.  V,  1.  al.  —  pulcram  Pius.  —  964.  Pravas 
personamm  notas  sustulit  R. ;  Cam.  ediderat:  „PY.  In  proximo? 
PA.**  Etiam  Ribb.  „PY.  Proxuma?  PA."  —  965.  demoritur, 
deperit,  cf.  1035.  —  cupit  Acid.  —  966.  te  orare  iussit,  sc. 
me,  V.  ad  Ampb.  22. —  copium  ed.  pr.;  eam,  i.  e.  eius  rei,  abeundi 
aviro,  cf.  770 :  „istancrationem**.  Edd.  ^tui^',  quo  minime  opus  est. 
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f  68.  Quae  cupit  vix  Tdnim  est.  Acidal.  ^Quaene^  aolmt 
(R.  ^Quaen^),  Guiet.  ^Quin^;  sed  nimiB  subito  et  abrupte 
sequitnr  interrogatio  militis.  Exspectabatur :  „Sed  quid  aia? 
quid  illa  faciemus  cett.?^  Habet  etiam,  quo  se  commendet  F. 
Schmidtii  ratio,  qui  Ann.  philol.  yol.  suppl.  IX  p.  323  sqq. 
▼y.  968 — 79  spnrios  habet.  Nam  hsec  consultatio  de  Philoco- 
maaio  dimittenda  infra  1088 — 1122  redit,  et  illic  quidem  quin 
Buo  loco  legatur  dubitari  nequit,  hic  optime  abesBe  potuit. 
Yerum  obstat  quod  v.  1091  sq.  Palaestrio  ait  Be  h»c  iam 
semel  dixisse.  Quod  si  graviuB  hanc  fabulam  retractatam  esse 
statuimus,  tamen  non  video,  quo  modo  cuiquam  in  mentem 
yenire  potuerit  h»c  addere,  ut  infra  diceret  ea  iam  semel  dicta 
esBc;  potius  ipsum  poetam  inter  scribendum  h»c  occupasBe 
credo,  quibus  qui  postea  fnturus  esset  locus  nondum  liquebat. 
—  concubina  quae  domi  est  ed.  pr.  —  969.  sicut,  nam,  cf. 
520.  —  970.  kuc  gemina  Grut.  —  971.  Eho  R.  Idem  „adue- 
nitne^;  non  opus,  v.  ad  Amph.  718.  —  972.  excludam, 
Lamb.  „extrudam^ ;  codicum  scripturam  iure  defendit  Langen. 
p.  250  sq.  et  aliis  allatis  et  Asin.  589.  —  974.  per  graUam^ 
cum  gratia,  oppositum  ningratiis^,  cf.  1119.  1193.  —  976. 
instruxti  Cam.,  cf.  745.  —  977.  auferre  et  abs  te  abire 
Ribbeck.  —  lubeat  ed.  pr.  —  sibi  dativus  ethicus  est  ad 
„abire"  relatus.  —  978.  et  add.  Br.  —  mutet  fidem,  cf.  Ter. 
Phorm.  512.  —  979.  delicatu*s,  iocaris,  v.  ad  Most.  929.  — 
quae  te  amet^  cf.  66.  —  tamquam  oculoSy  his  enim  nihil 
carius,  v.  ad  Curc.  15.  Catul.  3,  5.  14,  1.  82,  1.  al.  —  980. 
St  Cam.  —  aperitur  Both.  —  981.  celoXj  v.  ad  Asin.  256, 
navicula  propter  celeritatero  et  ad  speculandum  et  ad  nuntios 
ferendos  apta,  ut  h.  1.  intemuntia.  —  illius  est  C.  —  hinc 
Beroaldus.  —  982  cum  SeyfFertio  et  Br.  spurium  habeo.  R. 
emendabat:  „PT.  QusBceloz?  PA.  Ancillulast  illiuB,  quae  egre- 
ditur  foras",  v.  Opusc.  II  p.  685  sq.  —  983.  dedi  ed.  pr.  — 
984.  JPithecium,  nt^tpUov,  simia.  Lamb.  afiPert  Ennii  versum 
(Sat.  V.  45)  „Simia  quam  similiB,  tnrpissima  bestia^  nobiB*'. 
cf.  ad  MoBt.  870.  —  spinturnicium.  Fest.  p.  330  sq. :  „Spin- 
tyrnix  est  avis  genus  turpis  figurfle  ...  •  £a  Grece  dicitur,  ut 
ait  Santra,    ffmv&aQig".     Plin.   H.  N.  X,    36 :    ^lnauspicata   est 
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et  iiicendiaria  aTis,  propter  quam  saepe  numero  lustratam  urbem 
in  annalibuB  invenimus . . .  Quse  sit  aviB  ea,  non  reperitur  nec 
traditur  .  . .  Alii  spintumicem  eam  vocaut,  sed  hec  ipsa  qu» 
esset  inter  aves,  qui  Be  scire  diceret,  non  inveni^.  —  985. 
oculis  uenaturam  Nonius  p.  230. 

986.  Nec  „Tam^  nec  „Iam^',  ut  vulgo  editur,  intelligi 
potest.  Br.:  „Ha8ce  ante  aedis  circust'^  Ribb. :  ^Patet^  ante 
aedis*'.  Mihi,  quse  ante  est  Bcripta  sunt,  ex  perBons  nota  ^Mil. 
anc."  orta  videntur.  —  ludi  faciendi  Cam.  —  9S7 ,  Dissimulabo 
pro  ^simulabo'*  sequente  negatione.  —  neque  etiamdum^  cf. 
Paeud.  961.  Rud.  1381.  Trucul.  320.  Ter.  Heaut.  229.  —  988. 
^ecquid^  Br.  —  989.  Num  quis  nam,  v.  ad  Amph.  317. 
Hsec  omnia  ad  primum  pedem  pertinent,  R.  ^Numqui  hic''.  — 
990.  quid  agam  Cam.  Deinde  idem:  „qui  de  uesperi  uiuat 
Buo";  Bed  contrarium  requiritur,  nam  de  uesperi  suo  uiuere, 
vel  de  Buo  cenare,  est  suas  res  curare,  v.  Rud.  181:  „Si  tu  de 
illarum  cenaturus  uesperi  es,  Illis  curandum  censeo,  Sceparnio; 
Si  apud  med  esuru^s,  mihi  dicari  operam  uolo'^  Trucul. 
138:  „A.  Nimis  otiosum  te  arbitror  hominem  esse.  D.  Qui 
arbitrare?  A.  Quia  tuo  uestimento  et  cibo  alienis  rebus  curas". 
Itaque  pro  altero  »qui"  neque  scripsi.  Tyrrellius  quum  recte 
animadvertisaet  relativarum  sententiarum  non  eandem  rationem 
esse  („is  there  any  one  to  pry  into  my  doings,  who  concerns 
himself  with  other  people'8  buBiness,  who  lives  at  his  own 
charges  and  therefore,  not  having  to  look  after  his  own  affairs, 
has  plenty  of  time  to  devote  to  other  people'8*^),  ut  hsec  discre- 
pantia  appareret,  primo  et  tertio  loco  indicativum  posuit 
(^curat'^  et  „uiuit"),  sed  hoc  Plautus  curare  non  solet, 
nec,  si  curasset,  non  sententias  alio  ordine  posuisset. 
—  992.  Ed.  pr. :  „Domo  si  ibit  ac  dum  huc  transibit", 
que  edd.  alii  aliter  emendare  conati  sunt,  velut  Acid.,  R. : 
„Domina  si  clam  domo  huc  transibit^ ;  Haupt.,  Lor. :  „Domina 
ubi  actutum  huc  transibit^ ;  Koch.,  Br. :  „Domo  si  clanculum 
huc  transibit^  ;  Luchs. :  „Domo  sua  quin  huc  transbitat^^ ;  Ribb. : 
„Domo  silenta  dum  huc  transibit^,  omnia  prave,  nam  mulier 
omnino  non  transibit;  militemjjad  se  transire  vult;  quod  si 
mazime   transitura   erat,    nondum   eo  res  deducta  est;   hic   de 


^86  Miles  gloriosus. 

prseparatione  rei  agitur.  Itaqae  Bcripsi  proxime  a  codd. : 
Dum  sibi  iaculum  huc  transmittat;  iaculum  antem  rete  in- 
tellexerim,  v.  ad  Aflin.  99.  —  994.  Satin,  v.  ad  395.  — 
995.  haud  cinerem  quaeritat^  i.  e.  satis  splendet  nec  iis  opa» 
est,  quibus  clip^us  aliaque  aenea  detergeri  solent.  Aptissima 
hsec  militi  verba  sunt;  R.  Palsestrioni  ea  dedit  proximaque 
militi.  Simili  imagine  Poen.  967  sq.  —  996.  Quo  argu- 
mento?  bc.  istuc  probas,  v.  ad  Asin.  300.  —  997.  Quidquid 
istaec  Both.,  qui  versum  in  edd.  omisBum  ex  codd.  revocavit. 
Ritschelius,  cui  hic  versus  ab  A  abesse  videbatur  prsef.  p.  x, 
uncis  seclusit,  prseterea  ^sordidi^  scripsit;  immo  Pal»8trio 
^lsta"  inquit  ^ubicumque  de  te  loquitur,  purissimis  omDia 
manibus  tractat".  —  998.  Tum  edd.  illa  ipsa,  domina.  — 
999.  adlubescitf  sc  mihi.  R.,  quia  hoc  verbum  apud  Appulei- 
um  personaliter  ponitur,  „haec  iam  adlubescit"  edidit,  qaaei 
non  tum  ^adlubesco^.  dicendum  esset.  —  primulum,  cf.  Men. 
901.  —  1000.  illam  ed.  pr.;  uidisti  Reitzius.  —  Uideo  cet. 
Satis  sibi  videre  videtnr  ea  que  narranti  servo  credit.  Br. 
recte  codicum  scripturam  tuetur  contra  R.,  qui  scripsit:  „Qiiod 
uideo,  id  credo  mihi".  —  1001.  Tum  ed.  pr.  —  celocula 
Bngg.  Philol.  XXX  p.  650,  cf.  981.  R.  longe  aberravit:  ^Nam 
haec  lacerta  (Kiessl.,  Lor. :  locusta)  mullo  absente  me  adigit 
se  ut  araem*'.  —  „autem^  cum  R.  cett.  omisimus.  Quod  Br. 
et  Ribb.  „illa  absente"  scribunt,  verbum  amem  obiecto  carere 
non  potest,  nec  miles  dixit  se  hera  absente  ancillam  amare,  sed 
ancillsB  pulchritudinem  se  adducere  ut  heram  amet,  quippe  qu» 
ancilla  pulchrior  esse  debeat.  Quse  probans  Palsestrio :  „Tu  vero 
absentem  ama,  prsesentem  amare  noli''.  —  1002.  Nihil,  cf. 
627.  —  mihi  haec  per  synaloephen  coalescunt.  —  1003.  hanc 
utroque  loco  corripitur.  —  1004.  foras  ex  sequenti  versu  huc 
retraxit  ibique  huc  addidit  R.;  alii  aliter.  —  euenat  R.  cf. 
Proleg.  p.  215. 

1006 — 1086  anapflestici  septenarii.  —  Palsestrio  et  Milphi- 
dippa  ita  colloquuntur,  ut  miles  sermonem  eorum  audiat.  — 
1007.  qui  scit,  de  indicativo  v.  ad  Amph.  167.  —  1008.  con- 
dliorum,  cf.  1011  „baccharum*\  Retinuit  Both.,  quum  cett. 
consiliorum  scribunt,   quod   cum   eodem  v.  d.  extremo  versus 


V.  994—1020.  287 

loco  posai;  R.  ^celatorum''.  Br.  ciiin  Hauptio:  „Sociennam 
tnorum  conBiliorum  et  participem  insidiaram^.  —  1009.  R.  ed. : 
^lmmo  etiam  sio  non  celas",  sine  sensn,  nam  qai  alteri  cou- 
tradicit,  non  idem  dicit.  Itaqae  Bagg.  Opasc.  ad  Itfadv.  p. 
168:  ^Tom  pol  ego  id,  qaod  celaai,  haad  celo.  PA.  Immo 
etiam  sic  nanc  celas*'.  Br.  Ann.  phil.  CXY  p.  337:  „Immo 
etiam.  Sed  non  celaa?**  Ribb.  „Immo  etiam:  sed  male  celas^. 
Ego  iam  pridem:  Ifnfno  et  celas  et  non  cdas,  cf.  1014; 
idemqae  Lachs.  Herm.  XIII  p.  504.  —  1010.  Quo  arffumento, 
cf.  996.  —  firme  fidus  R.  —  1011.  Signum  postalat,  qao 
Bcire  possit  eam  secreti  conscium  esse  vel  iisdem  mysteriiis 
initiatam.  De  hacchis  cf.  ad  Aal.  400.  —  Pro  si  harunc 
Schmidt.  et  Stndem.  Ann.  phil.  CXIII  p.  60  aat  „8i  haram^ 
aat  ^haronc  si"  postalant.  —  es  Cam.  —  1012.  istUc,  sc.  faci- 
ant,  cf.  222.  —  1013.  Enim,  cf.  431.  —  planum  Galielmns, 
cf.  Asin.  656;  antea,  inquit,  qaasi  in.proclivo  labebar,  nanc 
qaasi  ia  plano  sto.  —  1014.  Uel  adest  uel  non,  atrumqae 
dici  potest.  —  solae  solum  Pius,  cf.  358.  —  1015.  Breuin 
an  ed.  pr.  longinguo^  longo,  cf.  731.  sermone  codd.,  nec 
nomeri  obstant,  nam  ablativas  tertiaB  declinationis'  altimam 
ancipitem  habet,  y.  708.  1037.  Dicitar  autem  at  ^paacis  te 
nolo"  Ter.  Andr.  39,  „aascalta  paacis''  ib.  536.  R. :  „ser- 
moni",  at  dativas  consilii  sit.  —  lam  ad  te  redeo;  cf.  Most. 
330.  MilphidippsB  promittit  se  brevi  ad  eam  reditarnm,  sed 
ante  qaam  aadiatqase  yelit,  necesse  esse  militis  impatienti» 
satisfaciat.  — :  1016.  „sic  frnstra"  Cam.,  qaod  R.  ita  probat,  at 
^astabo  hic**  scribat;  ego  cam  Br.  „sic"  delevi.  —  1017.  IVo- 
pera;  exspedando  R.;  Ribb.  „Properadam:  stando".  —  1018. 
hatMcis  Hanpt.  Ind.  sch.  Berol.  1858  p.  5;  „has  scis"  Br.  — 
tractari  solitas  esse  R.  —  1019.  concinnumst  Cam.  —  Nul- 
lumst  cett.  Palestrio  secam.  Fortasse  scribendum:  „Nallam 
hoc  stolidiast  saxam^. 

1020.  Redeo  ad  te^  ad  Milphidippam,  qnam  reliqaerat  v. 
1015,  at  hero  moram  excasaret.*     R.  male:    „Adeo^.  —  1020 

■ 

Bq.  Edd.  varia  tentarant,  Cam.:  „Qao  pacto  hoc  dadum  accepi, 
Istnc  fero  ad  te  consiliam**,  quem  secatas  R.  in  altero  v.  po- 
sait:    ^Calidnm   refero  ad  te   c".     Lor.  et   Ribb.  „Qao  pa^to 
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hoc  abs  te  accepi ,  Uidesis,  refero'^  Brix.  Eochiam  secutas: 
„Quo  pacto  hoc  occipiam,  aperi.  FA.  Uetus  adfero  ego  ad  te 
consilium,  quasi  hunc  depereat*'.  Bugg.  Opusc.  ad  Mady.  p. 
169:  „Quo  pacto  obsidium  occipiam,  Uelim  scire.  PA.  Fero 
ad  te  consilium,  quasi  h.  d."  Gertz.  Quo  pocto  hoc  llium 
accedi  Uelis,  id  refero  ad  te  c,  Yulgata  imagine  is,  qui 
capi  debet,  cum  arce  comparatur,  et  quidem  cum  Uio,  cf. 
Bacch.  940  sqq.  accedere  est  aggredi,  cf.  Enn.  ap.  Gell.  X, 
29,  2:  „accedit  muros  Romana  iuventus^.  Uelis  etiam  in  A 
lectum  est.  —  refero  Guiet.  hunc  ed.  pr.  —  1023.  actem 
Cam.,  sc.  animi  intentam.  —  PalffiBtrionis  verba  a  voc.  Tibi 
incepi,  non  ut  codd.  a  proximo  versu,  nam  Milphidippa  nihil 
demonstravit.  Br.  vv.  1022 — 24  totos  Palsestrioni  dedit,  aed 
in  1023  medio  „habe",  in  ultimo  „Tum"  scripsit.  —  uti  Herm.  — 

—  1024.  de  meis  uerbiSj  ex  meis  preceptis.  v.  ad  Men.  264. 

—  1025.  Miles  more  impatiens  PalsBstrionem  revocat.  — 
^iam*^,  quod  ab  A  abesse  testatur  Ribb.,  delendum  est.  Pro 
corrupto  „ilico"  Seyff.  Philol.  XXIX  p.  399:  „illim  hoc",  i.  e. 
huc,  ex  quibus  iZZifn  retinui;  olim  ^inquam*^  scripseram,  Br.  „igi- 
tur".  R.  „ilico adosdum"  ;  Ribb.  „ilico  adesto^.  — 1026.  PAL.La- 
wenton  Pylades.  —  1028.  tis^  i.  e.  tui,  cf.  Pseud.  6.  Trin.  343. 
Keue,  Formenl.  II  p.  178  sq.  —  1029. .5Cm  quidfacioSf  i.  e.  quid 
facere  debeas,  coni.  iussivus,  cf.  Gasin.  467.  Pers.  155.  — 
face  te  Cam.  —  1030.  sic  te  Pyl.  —  1031.  Uocon  R.;  „uoco 
ego  ergo"  Herm.  —  1033.  conmemorat  Herm.  —  1035.  idem 
priore  longa,  v.  838,  aut  ordo  verborum  turbatus  est;  R.: 
„Multae  idem  istuc  aliae",  Br. :  „Aliae  multae  idem  istuc*^. — 
1037.  uirtutCi  ultima  longa,  cf.  1015;  sed  fortasse  recte  Cam.: 
^uirtute  et  forma  et  factis".  —  1038.  Deus  Br.  em.  optime. 
Primum  sententiaa  locum  prsedioatum  tenet,  in  quo  omnis  vis 
est.  -r-  In  extremo  versu  scripsi  corpus;  R.  „humanust  spurcus" 
aut  ^humanumst  stercus",  Hauptius.  Camerarium  secutus:  „ha- 
manust  ergo".  —  1040.  quom  iUaec  me  sic  R.  —  ignauom, 
cf.  ad  Men.  908.  —  infert  Acid.;  inferre  se  est  superbe  in- 
cedere,  cf.  Pseud.  914.  1274.  —  1041.  Quin  tu,  his  Palestri- 
onem  rursuB  militem  alloqui,  edd.  viderunt.  —  iUoec  Pyl. 
dioci   add.  Reitz.   —    1042.  Quanam  db  Cam.     De  anastrophe 
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prffipositionis  v.  ad  Amph.  234.  —  fne  occursant,  mihi  ohvi- 
am  carnmt.  Sic  „ohrepere  aliquem"  Poen.  14.  Trin.  61. 
974.  cf.  ^instare"  ad  Curc.  376.  ^inhiare"  supra  716.  al.  Ac 
nescio  an  non  corrigendum  sit  Afran.  183  „merendam  occurro". 

—  1044.  In  versu  manco  supplendo  Ritschelium  secutus  sum. 
Bugg.  Philol.  XXX  p.  649:  ^Nam  hunc  anulum  ah  illa  tui 
cnpienti  huic  detuli,  hic  ad  te  porro".  —  1045.  quae  ed.  pr. 
Tum  „tis"  pro  te  Fl.  —  1046.  uiuit  PiuB.  —  sit  necne 
Gnietus.  spes;  immo  potestas  et  honi  eyentus  spes;  cf.  Merc 
358.  —  1047.  contractare  B  h.  1.,  uterque  cod.  Poen.  697  et 
1310.  —  1049  incipit  a  proceleusmatico ;  Achilles  mediam 
corripit,  V.  Muller.  Pros.  p.  231.  —  1050.  Hunc  versnm, 
quem  edd.  Milphidippse  continuamnt,  cum  codd.  Palsestrioni 
vindicavit  Rihh.  Idem  ^muricape"  voluit,  sed  ante  dieeresin 
syllaha  anceps  ferri  potest.  —  1051.  Eu  hercle,  v.  ad  396. 
Quod  interiectio  non  pro  syllaha  numeratur,  v.  958.  1060.  — 
1052.  polliciiarere  Miiller.  Pros.  p.  630.  —  1053.  huic  cor- 
reptum,  v.  Proleg.  p.  204.  R.  cum  Reizio  „ni".  —  adfertur 
Priscian.  V  p.  645.   —   1054.  quemguam,   v.   ad  Most.  596. 

—  porculeam  cum  Buggio  Opusc.  ad  Madv.  p.  169  malui 
qnam,  quod  post  Lamhinum  editur,  ^porcellam^,  nam  etiam 
Prisciani  codd. :  „porcuIae  nam^.  Vox  formatur  ut  eculeus, 
hinnuleus,  nuculeus,  manulese.  Ribb.  „porcIenam".  —  1055. 
Tcientum  Fhilippei,  duo  anapsesti,  v.  Proleg.  p.  203  et  199. 
Yulgo  ^Philippum^  editur,  quod  si  pro  genetivo  pluralis  capias, 
ant  nihil  addendum  erat  aut  „aureorum'^;  si  pro  adiectivo, 
prave  ad  talentum,  non  ad  aurum  referatur,  ut  1058.  Poen. 
598.  Cnrc.  440.  Tnn.  965.  Philippei  scripsi,  nam  haec  vera 
adiectivi  forma  videtur,  v.  ad  Asin.  152,  sed  ut  dun  ultim» 
syllahaB  per  synizesin  coalescant.  —  1056.  accipiet  prima  cor- 
repta,  v.  Proleg.  p.  199.  —  „Heu  ecastor"  R,;  Langen.  Beitr. 
p.  200:  „ne  id  ecastor  nimis  nilest^^;  ego:  He  iUe  ecastor  et 
cum  Acid.  uUist.  —  tandem,  cf.  Men.  683.  ad  Merc.  171.  — 
1058.  Philippei  scripsi  ut  1055.  thensauros  R.  —  1059. 
A.etna  mons  non  aeque  altust  Miiller.  Pros.  p.  3,  ut  ^mons^ 
pro  hrevi  syllaba  sit;  quod  dubitans  retinui.  Camer. :  „Aetna 
non  aeque  altast^  deleto  „mons"  pro  glossemate  ut  „ancillae" 

19 


290  Miles  gloriosiiB. 

V.  797;  sed  „Aetna"  feminino  genere  pro  spondaeo  param  est 
veri  simile,  v.  Proleg.  p.  195.  „AetiDa"  Ribb.,  qnod  ex  glos- 
sariiB  eruit  Lowe  Anal.  Plaut.  p.  216.  —  1060.  honiinm 
periunm,  Pal»8trionem  dicit.  Quia  versus  in  codd.  iusto 
longior  est,  post  Bothium  omittunt  hominem,  quod  abesse 
poBse  non  puto;  mibi  ut  Acidalio  voc.  „scite**  delendum  vide- 
tur.  Sed  quod  idem  v.  d.  ),ut  Bublecto^  scripBit  quasi  allicio, 
subliciendi  vox  omnino  ignota  est;  ego  Bcripsi:  ut  subleui 
os!  cf.  469.  —  1061.  mittite  C,  recte,  ut  sequentia  ostenduDt; 
Both.  cett.  „me  -mitte".  —  1062.  Quid  illam  cet.  Miiphi- 
dipp»  verba  esse  vidit  Bugg.  Tidskr.  f.  Philol.  VI  p.  12. 
animi  excrudas,  cf.  Ter.  Phorm.  187;  «Antipho  me  excruciat 
animi^.  —  1063.  lube  eampse  RitterhusiuB.  —  1064.  me  ed. 
pr.  —  te  add.  Herm.  —  R. :  ^aequomst".  —  1065.  Quom 
Lamb. ,  quod  proximus  versus  postulat.  —  te  et  eandem 
tuentur  Both.  et  Haupt.  Op.  III  p.  400,  cf.  ad  AuL  202. 
R.:  „Quom,  quae  illaec  uolt,  eadem".  —  Non  hoc  insulsum 
cett.  cdd.  Palsestrioni  dant,  codd.  militi,  recte;  hoc  est  meum, 
V.  ad  Capt.  334;  add.  Metc.  122.  985.  Trin.  1115.  Ter.  Andr. 
310.890.  Heaut.  356.  „Hinc"  delevi,  fortasse  ex  dittographia 
ortum;  R.  „Non  insulsum  huic  ingeniumst". —  1066.  „me"  om. 
Both.  —  haud  Cam.  —  ex  te.  Br.  „abs  te"  corrigendum 
censet  ex  Plauti  usu,  v.  Aul.  302.  Bacch.  1169,  1177.  Cas. 
247.  Trin.  325.  —  1067.  Quidest?  utludo!  corruptum  videtur. 
Ex  Palsestrionis  responso  apparet  Milphidippam  rogasse,  cur  se 
averteret,  aut  simile  quid.  Conieci:  „Quid  est?  Ut  tu  stas?'^ 
aut,  quod  malo:  „Quid  abis  ludo?'*  Minus  placet,  quod  pro- 
piuB  a  codd.  est:  „Quid  exit  ludo?"  —  equidem  Both.  Tum 
R. :  „riBu  admoderarier.  MI.  Ergo^;  Bugg.  Opusc.  ad  Madv. 
p.  170:  „riBU  meo  moderari.  MI.  Et  ego";  ego:  risu  meo 
iam  modera/ri.  —  1069.  habeo.  Beckerum  in  Studem.  Stud. 
I-  p.  219  „habeam^  scribentem  non  sequor,  v.  ad  Amph. 
17.  —  1070.  contra^  v.  ad  659.  —  1071.  Ante  quas 
auditur  ex  iis,  v.  ad  Amph.  38.  —  1073.  Quin  ot  ab 
saeclo  ed.  pr.  Non.  p.  499:  ^Plautus  Milite:  qui  mille 
annorum  perpetuo  uiuunt  ad  saeculo  pro  ad  saeculum". 
—    1075.    Perii.     Admiratio   comice   horroris   speciem   induit, 
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cf.  Trucul.  677:  «Perii,  rabonem!^  —  1076.  Tostriduo  pro 
„pOBtridie''  hoc  uno  loco.  exstat.  —  Ops^  Saturni  uxor,  ci. 
Cist.  345.  Pera.  252:  „Ioni  opulento,  incluto,  Ope  gnato**.  — 
1078.  sinite  dbeam . . .  uiua\  veretnr  ne  vanitate  et  ineptiis 
se  euecent,  cf.  Theocr.  Id.  5,  78  sq. :  £uk  Uf,  d  xi  UYB^q^  xat 
Toy  Itroi'  iq  noXiv  iw&ig  ^Siri  wpeg.  Theophr.  Char.  3  extr. 
del  anaXXartea&ai  oorig  anv^ejog  ^ovXttai  elyai,  —  1080.  quUfn 
add.  ed.  pr.,  sed  ante  prsBpositionem ;  h.  1.  R.  —  Num  quid 
uis?  Y.  ad  Amph.  538.  —  1082.  PalsBstrio  abeuntem  monet, 
nt  her»  suse  laetum-  nuntium  tam  scite  afferat,  ut  cor  eius 
gandio  exsultet,  cf.  Pers.  3,  111:  „8i . .  candida  vicini  subrisit 
moUe  puella,  cor  tibi  rite  salit?^^  Facetias  qusBrens  COrdate 
loquendum  eBse  dicit,  nt  cor  moveatur;  cordaie  est  autem  pru- 
denter,  v.  Poen.  131.  Gamerarius  verba  „ut  cor  ei  saliat" 
Milphidippse  tribuit,  eumque  R.  oett.  sequuntur;  vix  opus. 
Hsec  autem  magna  voce  dicit  PalsBstrio,  ut  miles  audiat,  pro- 
xima  secreto.  —  1083.  istic  pro  „hic**  Br.  —  1084.  mea 
add.  Cam. ;  sed  plura  desiderat  versus;  R.:  „nam  clam"; 
Mull.:  „hunc  hinc*';  ego  unam  lacunam  statuere  malui.  — 
siMegerunt,  cf.  Pseud.  413:  „ut  horum  sermonem  legam".  • — 
1085.  PA.  add.  Pyl.  —  gubemabunt  secunda  brevi,  v.  Proleg. 
p.  204.  —  1086.  Remorare  ed.  pr.,  sc.  me,  cf.  942.  Milphi- 
dipps  potins  quam  PalsBstrionis  hoc  esse,  vidit  Bothius,  sed 
quod  eidem  personsB  v.  ^abeo'^  dedit,  vix  est  necesse.  Miiitis 
antem  causa  hsBc  dici  apparet.  Ed.  pr.  „te  remoror",  sed 
pronomen  cur  contra  versum  addatur,  nulla  causa  est;  cf. 
ad  Asin.  392  et  330.  Hoc  retento  Br.  cum  Bothio  ^tago^.  — 
Tertio  ioco  quod  verbum  positurus  fuerit,  ignoramus,  nam  sen- 
tentiam  abrumpit. 

1087.  isti  Pylades.  Postquam  abiit  anciUa,  miles  monet,  ut 
ante  omnia,  quid  de  Philocomasio  faciendum  sit,  constituant. 
pfcieuortemur,  v.  ad  765.  Oratio  a  septenario  incepta  senariis 
continuatur.  —  1088.  es  cod.  D.  7mnc  mi^s  R.  —  1090.  amiserim 
Scaliger,  v.  ad  Asin.  604.  Men.  1035.  Merc.  857.  —  1091. 
dm,  V.  975.  —  1094.  instruxisti,  parasti,  v.  976.  —  Pro 
noheat  Acid.  R.  „abeat^,  ne  verbum  ex  antecedenti  versu  repe- 
tatur;  mihipotius  ille  spurius  videtur.  —  1095.  tempus maxuMum, 
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i.  e.  opportunissiraum,  occasionetn  optimam;  R.  cnm  ScBligero: 
^maxume" ;  sed  non  absimiliter  dicitur  «casus  magnus"  Cic.  Fam. 
X,  18,  3.  C«8.  B.  G.  VI,  30.  ut,  cf.  972.  —  1097.  conucda 
Bugg.  Opusc.  ad  Madv.  p.  170,  coll.  Cic,  Att.  X,  17,  1:  „con- 
uectore^.  Edebatur  ex  Acidalii  coni.  „Quibu8  concomitata" 
voce  inaudita.  —  1099.  „esse"  del.  Scaliger.  Hiatur  in  cae- 
sura;  R.  ^sororem  hic".  —  Conuenitne.  Quia  Palaestrio  dicit 
86  sororem  kic  vidisse,  merito  miles  quserit,  num  illa  Philocoma- 
sium  viserit..  R.  cum  Guieto:  ^Conuenistine  eam?  PA.  Conue- 
ni**.  —  1100.  Ecqui  R.  propter  11P5.  „ecquid"  per  se  non 
improbarem;  etiam  Nonius  p.  306  „et  quid"  habet,  Serv.  ad 
Mn,  IV,  149:  „Quid  nam  fortis  est?"  —  fortis^  amatorum 
laudatio,  v.  adBacch.  213,  ut  de  amore  eura  cogitare  appareaf. 
—  1101.  obtinere  Cam.  —  1102.  lippam\  navigantium  oculi 
8»pe  propter  nimium  solem  laborant,  cf.  1172.  —  1104.  hos 
Pylades.  Periplecomeni  jedes  significantur.  —  1105.  hinc 
Saracenus.  —  nam  tuetur  Br.  coll.  Aein.  166.  538.  TrucuL 
208.  (Cas.  191  b  et  Men.  309  b  spurii  videntur).  Haupt. 
Op.  III  p.  400  „ne"  voluit.  —  1106.  fuisti\  facile  cor- 
rigas  ^fuisses",  ut  Haupt.  1.  1.,  sed  nescio  an  exaggeratio 
Plauto  relinquenda  sit.  —  admissarius^  cf.  Cas.  760.  Cic. 
Pison.  28,  69.  —  1107.  qua ,  .  .  qua  Lipsius  em.,  cf.  1384. 
Trin.  1044.  —  1108.  Hoc  age^  v.  ad  Asin.  1.  R.  male  hiec 
Palsestrioni  dedit.  —  quod  add.  Acidal.  Istuc  quod^  i.  e. 
quod  attinet  ad  istud  consilium,  quod,  cf.  765.  ann.  ad  Amph. 
1002.  —  1110.  congruus  C,  sc.  est,  quod  addidit  R.;  ed.  pr. 
„congruit".  —  1111.  Qui  potius  quam  tute  adeas?  Both.,  i. 
e.  cur  ego  potius  cum  illa  verba  faciam  quam  ut  ipse  eam 
adeas,  cf.  Merc.  478.  479.  Cas.  472 :  „Emito  . . .  Boleas.  CH. 
Qui,  quaeso,  potiuB  quam  sculponeas?**  —  1112.  Numerorum 
causa  R.  transp. :  „tibi  uxorem  esse  necessum".  Pro  necessum 
fortasse  ex  C  ad8ciBcend&  oBt  forma  minus  nota  necessus,  £a 
exstat  Cist.  454:  ^necessust**..  SC.  de  Bacchan.  5:  „quei  sibei 
deicerent  necesus  ese  bacanal  habere".  Ter.  Eun.  998,  cf. 
Donat.,  Heaut.  360.  Gell.  V,  19,  16.  XVI,  8,  1;  nec  raro 
Lucretius  „nece8sust",  v.  Neue  Formenl.  11  p.  100.  Versus 
cauBa  tum  ^esse"  deleverim;  Ribb.  „neces8UB  tibi  esse  uxorem". 
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—  1114.  Quid  ni  diBcretum,  cf.  1304.  Ter.  Heaut.  529.  Ad. 
662.  al.  De  hiatu  v.  Proleg.  p.  220.  -^  1117.  quod  agis^ 
ut  Fhilocomasium  dimittas.  —  1118.  uoluntate  secunda  brevi, 
V.  Proleg.  p.  203.  —  foros  ReiziuB.  —  1120.  illa  eae,  i.  e. 
ei,  scripsi,  cf.  nd  350.  R.:  „illaec  quae  dixi  ei  dato^^  —  1121 
spnriuTn  esse  et  ex  1093  sq.  fictum  pntarunt  Oeann.  R.  cett. 
„que"  metri  causa  del.  Reiz.  —  1122.  PersonaB  recte  diatri- 
buit  Cam.  —  1123.  7loU  stare  cod.  D,  ed.  pr. 

1124.   Palaestrio,  postquam   miles   abiit,    spectatores    allo- 

quitur.     Nonne  idem,    inquit,   vobis  videtur  esse  miles,   quem 

descripsi  (v.  90  sqq.)?  —  uideiur  ed.  pr.  —  demutare  intrans- 

itive    ponitur    ut    ^muto^    Yarr.  R.  R.  II,    2,    12:    ^pastiones 

hoc  mutant^^    Liv.  Y,   13,  1.    XXXIX,  51,  9.  al.    atque  com- 

parativum    olim    restitutum    est,    cf.    Amph.    270 :    „neque    se 

luna   quoquam   mutat   atque   ut  exortast   semeV^     uti  extrema 

vox   fuisse  videtur,    nam  quod  post  Bothium    editur'  „ut   qui- 

dem"    ferri    non    potest.     Hiatum    ante    atque   Buggius   inter- 

pungendo  defendit,  Tidskr.  f.  Phil.  VII  p.  14;  ego  versus  loco 

defendere    mallem,    v.    Proleg.    p.    183,    sed   verum    invenisse 

Lachmannum  credo  Lucr.  p.  250:    alio   atque    uti,    cf.    infra 

1284.    Ribb. :    „demutare?    aeque    atque   uti".  —  1125.  hunc 

moechum  C&m.  —  1127.  ac  A,  v.  adAsin.  564.  —  112S.  Satin 

tUy  V.  ad  Bacch.  488.   Stich.  27L    Commoditas,  cf.  Men.  139. 

142.  —  1130  versus  mancus.    e  add.  Lindem.,  et  in  A  legit  Lowe; 

tum  R. :   „iam  hinc  e^  ;  Gertz.   „hinc  huc^. 

1131  sq.  trochaici  septenarii.  ^Per  hanc  scenam*^  ait  R. 
^usque  ad  1186  personarum  notas  tam  raras  BC  habent,  ut 
non  quas  omittant,  sed  quas  servarint  adnotem^^  Nos  omissas 
cursivis  litteris  expressimus,  in  var.  scriptursB  nihil  nota- 
vimus.  —  1132.  hunc  correptum  v.  Proleg.  p.  204.  —  Et 
ego  uos^  bc.  conventos  volo,  of.  ann.  ad  Curc.  492.  — 
1133.  architecte,  ex  899.  —  1134.  Quia  Dousa,  cf.  833.  — 
palum  ed.  pr.  —  1135.  facete  et  facunde  ed.  pr.  —  1136. 
deruncinauit^  quasi  runcina  dolavit.  —  1137.  es  ed.  pr.  — 
1138.  ut  id.  —  adiutdbilem,  v.  ad  545.  —  114L  mulieri  A. 

—  1142.  dona,  a  seutabeatBevoM.  A:  DONASEUTABEAT. 

—  „tum**    abfuit   ab  A.    —    1143.  et  ille  autem,  i.  e.  et  ille 
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vicissim,  cf.  Merc.  118.  Psend.  637.  PoeD.  840.  930.  Men. 
1070.  Tniotil.  825.  889.  Lucr.  I,  1010:  „qaae  corpns  inani  et 
quod  inane  antem  est,  finiri  corpore  cogit^.    ann.  ad  Anl.  30. 

—  1144.  escenderis  A.  —  1145.  periclufn  A.  —  inde  esse 
Cam.,  i.  e.  „tnm*',  nt  nibi**,  de  quo  v.  ad  Amph.  246.  Asin. 
502.  —  1146.  haec  A.  praesenserit  ed.  pr.  —  1147.  ecfieri 
Bugg.  Philol.  XXX  p.  651,  i.  e.  effici,  cf.  Pers.  759.  poterit 
A.  Ad  huiw  Bugg.  confert  Ter.  Enn.  980:  ^Qaidquid  huius 
factamst^.  Heant.  571:  „nihil  me  istiuB  factnrnm^.  Br.  ad- 
dit  Merc.  727.  Caa.  533.  721.  al.  —  1148.  stluai  Both.;  1a 
aut  „Biluae''  aut  ^Biluai''.  Silva,  vXi;,  materia  est,  cf.  Cic. 
Orat.  III,  26,   103:  „primum  silva  rernm  comparanda  est^.  al. 

—  1149.  „8um  ego^  R.;  sed  nSnm'^  abest  ab  A  et  abesse  po- 
test.  --  1150.  sex  situmst  Klotz.  progr.  Lips.  1868  p.  6. 
^Postquam  copias  ennmeravit,  eo  numero  ait  quodvis  oppidum 
expugnari  posse,  frequenti  imagine,  cf.  Pseud.  384.  769.  Ep. 
165.  Bacch.  920  sqq.  Quod  apud  nos  falladarum  sex,  de 
ordine  verborum  v.  ad  Amph.  290.  situmst^  cf.  Curc.  345: 
„argentum  .  . .  apud  trapezitam  Bitumst''.  Ter.  Andr.  33:  „(artes) 
quas  semper  in  te  intellexi  sitas,  fide  et  taciturnitate^.  — 
1151  em.  Mdller.  Pros.  p.  603.  „aidetar**  post  „certo  scio" 
ferri  non  potest;  nam  quBB  afferuntur,  ^certe  uisuB  sum**  Aul. 
804.  Bacch.  1101,  „hercle  opinor"  405.  419.  Men.  406. 
Stich.  362.  Cist.  265,  nihil  offensionis  habent;  munitum  ut  non 
certum,  ita  aptissimam  est.  Pronomen  demonstrativum  „ei8" 
facile  aaditur,  cf.  1071,  modo  ne  novum  nomen  addatur; 
itaque  dolis  ad  sequentia  trahendum.  Hinc  Br.  recte  Palse- 
strionis  verba  orditar.  —  1152.  Id,  ideo,  v.  ad  Capt.  674. 
Epid.  628.  Ajite  h.  v.  hiatur;  Ribb.  „Id  nunc  nos''.  —  1153. 
Nunc  tibi  hanc  A,  v.  Gepp.  Stud.  II  p.  28.  —  prouinciam^  cf. 
Pseud.  147.  157.  al.  —  1154.  quod  poterOy  i.  e.  quantum 
potero,  V.  ad  Aul.  252.  —  1155.  facete  et  laute  Cam. ,  cf. 
versas  apud  Cic.  L»!.  26,  99:  „me  luseriB  laatiBsime''.  — 
1156.  Uoluptatem  ed.  pr.  —  „et"  et  „ta*  om.  Br.  et  olini 
ego.  —  1157.  adsimtdem  A."—  differri  Cam.,  cf.  Cist.  204.  Poen. 
156:  „cupidine".  Truc.  689  :  „laetitia".  Ter.  Ad.  486:  „dolori- 
bus".   Turp.  109  ^desiderio".  —  Tenes  Eoch.;  R. :  „Eu  tenee".  — 
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1158.  catisa  ed.  pr.  —  1159.  Omnem  ordinem  Studem.  ex 
A,  V.  Stud.  I  p.  300,  sc.  tenes,  v.  ad  Amph.  593.  —  1160. 
JVm,  cf.  24.  —  hasce  esse  Grut.  dicas  ed.  pr.  —  1161. 
abisse  A.  —  1162.  domum  ed.  pr.  —  1163.  istinCy  ubi 
nunc  stas,  A.  Ribb.  —  proctd,  v.  ad  Curc.  112.  —  1164.  iUitiS 
etiam  A;  R.  Opusc.  II  p.  685:  „eiuB".  —  1165.  reuerearis 
A   et   Nonius    p.    146:    ;,0pulentita8   pro    opulentia   cett.*^    — 

1166.  Formae  et  facie  genetivo   casu  Bothius;  cf.  1022.  — 

1167.  Satine  estj  cf.  Capt.  445:  „Satin  habes,  mandata  quae 
sunt  facta  si  refero?" 

fl69,  Nunc  tibi,  Pleusiclero  alloquitur.  —  „non"  del.  Py- 

lades.    discito   etiam  A.  —  1170.  uhi  codd.;  Br.  cum  Reizio 

„ut".    —    ihi  Ritfich.,    cf.  ad  Asin.  502.    —    1171.  uti  Both. 

em.,  cetera  Cam.    —    1172.   Couseam  Scutarius,   et  hanc  for- 

mam  retinui  propter  codd.  Pers.  156.    Val.  Max.  V,   1,  Ext.  4. 

GraBce  ntttvaia   dicitur.   -^   Proxima    hoheas  ferrugineam  cum 

Ribbeckio  Mub.  Rhen.  XXX  p.   19   ex  proximo   versu  invecta 

credo;    is    suBp. :    „Cau8iam  portes   in   capite^.    —   et  scutu- 

lam  oh.  ocvios  laneam  A  teste  Studem.   Herm.  I  p.  291;  {et 

ibi  inveniri  negat  Ribb.).    Scutula  (aKvtalrD  „eBt  rhombos**  ait 

CeD8orin.  p.  84  Jahn.;  „latera  paria  habet  nec  angulos  reotos*'. 

Vcstimenta  Bcutulis  divisa  sive  scutulata  Plin.  H.  N.  VIII,  196 

et  luven.  2,    97  commemorant;   plura  vid.  Marquardt.  Enchir. 

ant.    Rom.  Y,    2   p.  140.     HuiuB    figur»    pannum    laneum    ob 

oculum  habere  debet,  quia  navigantium  oculi  8»pe  laborant,  v. 

1102;    cf.  infra   1422.   Fest.  £p.   118:    ^Lanoculus,   qui   lana 

tegit  oculi  vitiura.*'  —  1173.  „ferrugineum*^  ait  Non.  p.  549 

^colorem   ferri   eimilem    esse    volunt,    vere    autem    ferrugineuB 

color    cseruleuB   est"    afferens  Verg.  G.  IV,    183:    „ferrugineos 

hyacinthos"   et  h.  v.,  ubi  scribit:  ^thalassicuB  est**.  —  tholas- 

sicus,  maris  similitudinem  referens.    Lorenz.  confert  Titin.  114  : 

»quem    colos   cumatilis   deceat".    —    1174.  connexum  ed.  pr. 

Pallium  in  Isevo  humero  connexum  habeat  ita  ut  l»vum  brachi- 

um  liberum   sit.     Eum   habitum  describi  putant,   qui  in  pisca- 

tonnn   Btatuis   conspicitur  (Clarac,    Musee   de    sculpture  V  pl. 

B81  Bq.);    sed   hi  tunicam   in  Isevo  humero    connexam   habent, 

pallium  omnino  uon  habent;    multo  potius   ad   comparationem 
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▼ocanda  est  celeberrima  illa  statna  Vaticani  musei,  que  Phoci- 
onis  nsarpatQr  (Clarac  pl.  341  n.  2117).    H»c  in  altero  humero 
pallium  connexum   habet   altemmqae   brachium   exsertum,   sed 
dextramy  ut  militarem  hominem  decet,   nautis  vel  gubematori- 
bas  contrarins    mos    fuisse    yidotur.      expaUiato    scripsi,   nam 
librariam  codicis  Lipsiensis  yerum  invenisse  credo;  vulgo  editur 
ea^apillato  ex  Festi  Epit.  p.  79 :   „£xpapillato  brachio,  exserto, 
quod  quum  fit,  papilla  nudatur'',  et  Non.  p.  103 :    „£xpapillato 
brachio  quasi  usque  ad  papillam  renudato,  Plautus  cet/,  ridi- 
cule,   nam   ex  pallio,    non   ex  papilla   exseritur  brachium;  nec 
illa  soriptara  aliud  est  nisi  emendandi  conatus  perantiquusj  nam 
etiam   Festo    vel    aactori    eiuB    eandem    atque   nobis  Plautinse 
scripturaa  depravationem  obversatam  esse,  apparet  ex  altero  eius 
loco  £p.    p.  83:    „£ffafilatum,    exertam,    quod   scilicet  omDes 
exerto  brachio  sint   exfilati,   id  est  extra  vestimentum  filo  cou- 
textum".     Plaeidus  p.  40:    „£ffafilatus,    exerto '  humero,   id  est 
extra   filum   manum    exerens,    id   est    prSferens^     Hinc  igitur 
profectus  scripsi  quod  sponte  se  offerebat,  expalliato^  cui  simile 
prnbet  Fest.  £p.  p.  81 :    „£xinfulabat,  exerebat,   infulas  enim 
sacerdotum    filamenta    vocabant^.     R.   illud   retinens,    versum 
excidisse  statuit,    sic  scribens:    „expapillato   brachio  [CoUigens 
in    coUum,    tum   autem  lumbis  subligaculo]   Praecinctis  aliqui** 
aut  „aliqao".  —  1175.  Praecinctns  aliqui,  i.  e.  aliqua  re,  cf.  ad 
Most.  170,  cincticulo,  ut  Bacch.  429,  vel  potius  graviore  aliquo 
cinctu,  velut  quo  utuntur  Hispani  hodiemi.  —  sies  A.  —  1176. 
piscatores  habet,   servos,    ut  in   Rudente  Gripum,   cf.  Alciphr. 
£pist.  I,   2  extr.   al.   —   1177.  sum  A.   —   1179.   itura   sit 
Athenas,  eat  ed.  pr.    siet  A  et  Ribb.  —  1180.  nauem  scripsi 
cum  B,   y.  Neae,   Formenl.  I   p.  200  sq.  —  imponi  Pylades. 
— 1181.  eatj  te  ed.  pr.  —  operam  dare,  v.  ad  936.  —  1182. 
pictura,  zQ^^^i   ^^™  totius  rei  quss  agenda  est  imaginem  pro- 
ponit  PalsBstrio.    Talia,  si  lepida  sunt,  graphica  Plautus  appellare 
solet,  ▼.  ad  £pid.  410.  Stich  .271.  Nimis  languet  quod  R.   Goellero 
auctore   substituit   „fictara",   cf.   Trin.  365.   —  iUam  A   et  6. 
—  1183.  propere  pro  „at  properet"  R.  —  ne  morae  sit  ma- 
tri  Both.  —  MuUimodis  B,  cf.  Most.  770.  Neue,  Formenl.  II 
p.  673.  —  1186.  Prorsum,   propria  significatione,    recta  via. 
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ut  Cist.  527:  ^prorBQm  iit  hac".  Pers.  676.  Ter.  Ad.  550. 
cf.  Psend.  959.  —  protifum  Both.,  v.  adBacch.  371.  Langen. 
Beitr.  p.  163  sq.  —  1187.  qmn  liher  sis;  h«c  ahnndant  ut 
Ter.  Hec.  768.  Lucr.  III,  1077.  —  1188.  orm  te  ed.  pr.  — 
Num  quid  aliud^  cf.  261.  —  1189.  huc  Luchs.  Herm.  XIII 
p.  504.  —  1190.  lam  ed.  pr.  —  Celebre  Cam.,  i.  e.  magno 
honore  habitum.  —  1191.  compiodufnj  v.  ad  Amph.  662.  — 
1192.  Hilarus  cod.  D.  —  ifipetrauit,  a  Philocomasio,  ut  abeat. 
—  inhiatj  v.  716. 

1193.  ut  uolui  Ouietus.  —  1194.  Quid  tam  intus  fuisse 

te  dicam  diu?   scripsi  proxime   a  codd.;    Br.  „Quid   te  intus 

fuisse   tam   dicam   din?^     De  positu  vocis  tam  v.  ad  849.  — 

1195.  ego  me  tam  Cam.  —  1196.  feci  Miiller.  Nachtr.  p.  134, 

coll.  Stich.  91:  „Multa  scio  facinnda  uerba^.    R. :  „fecit,  lenta 

ut^.  —  lenta,   cf.  Cic.  Att.  I,    12:    „lentum    negotium".     Pl. 

Trucul.  265.    —   1197.  donaui^   dari  Bugg.  Opusc.  ad  Madv. 

p.  170;  quo  invento  commemorare  non  opus  est  quse  alii  ten- 

tarunt.  —   1198.  te  et  ei  Pyl.  add.    —    1199.  Post  te  hiatur. 

es  add.  ed.  pr.  —  1200.  R.  ed. :  „Item  illinc  ego  te  liberabo", 

Ribb.  „Itidem  illim",  sc.  ex  Philocomasii  servitio;  Br.  ^Postiila 

ego  te  liberabo^;    ego:    Etiam  ego  te  2.;    id  promittit,   quod 

1206  pluribuB  verbis  repetit.  —  si  po^^m  Acidalius,  cf.  Madv. 

6r.  Lat.  451    d.   Cist.    182.    —    1201.  ut   dbiret   Cam.     nec 

Acid.  —  1202.  oppressit,   pervicit,    cf.  Merc.  585.     Cic.  Verr. 

lU,    58,    135:     ^lnstitit,    oppressit,    non    remisit".    —    Deos 

sperabo  tegue,  cf.  Cas.  323:    „Deos  sperabimus".     Cist.  424: 

«Deos  teque   spero".   —    1202   sq.  tamen  etsi,   cf.   ad  Most. 

1147.    —    1203.  quia,  i.  e.  quod,  v.  ad  Asin.  55.    —    1204. 

guom,  V.  ad  Amph.  636.  — Vulgo  cum  Cam.  et  Guieto  edunt: 

T^ex  uirtute  formae  id  euenit^,  cf.  Most.  169:    „Uirtute  formae 

id   euenit,    te    ut    deceat    quidquid   habeas'^     Seyffert.  Philol. 

'  XXIX  p.    400:      „ex    uirtute   formaque    euenit''.      Sed    nimis 

pQeriliter  dicitur:    „euenit  tibi   super  hac  uicina*'  non  addito, 

quid   eveniat;    itaque    fortuna    e^enit    scripsi.   —  1205.    hac 

uicina  et   tibi  Fest.  p.  305:    „(Super)   ponitur   etiam   pro  de 

cett."     super,    V.  not.  ad  Bacch.  363,    add.  Amph.  58.     Aul.  . 

675.    Bacch.  193.  560.  605.     Cas.  232.    Cist.  487.  —  1206. 
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Quid  opus  uerbis?  non  „opu8t"  codd.,  ut  solent.  —  1207. 
Reddam  ifipetratum,  cf.  Copt.  344.  —  At  modice  decd 
Cam.  —  1208.  ipsa  Br.,  cf.  Cas.  157.  Most.  673.  Pers.  542. 
Rud.  663.  Ter.  Eun.  79. 

1209.  Meretrices  exeuntes  bortantur  inter  se  ut  loiliti 
insidias  parent.  Scena  a  v.  1211  ad  1276  septenariis  iambicis 
scripta  est,  sed  incipit  ab  iambico  dimetro ;  nam  pro  spuriis  eiici- 
enda  est  primum  altera  pars  versus  1209,  quse  sermonem  habet, 
qualem  vix  quisquam  Plauto  imputabit  (R.  „ad  laeuam  uidedum^ 
scripsit,  Ribb.  „Haud  uideo*'),  tum  totus  v.  1210,  qui  numeros 
ne  imitatur  quidem;  edd.  omisso  voc.  ^ocnlis^  (v.  ad  Bacch. 
1128)  et  permutatis  extremis  versum  faciunt:  ^Aspicito  limis, 
ne  ille  nos  se  sentiat  uidere**.  —  1212.  Personarum  notas 
ordinavit  Acidalius.  Tu  tuum  opu8  incipe,  hsdc  in  scriptis 
coilicum  latere  censeo.  Quod  Camer.  posuit  ^Tuum  est  princi- 
pium^,  parum  aptum  est.  —  1213.  Ne .  ,  ,  audiat,  sic  clam 
ancillaro  monet.  —  MI.  add.  Cam.  —  locuia  Saracenus,  cf. 
Bugg.  Tidskr.  f.  Philol.  VII  p.  18.  —  1214.  ipsae  scripsi; 
„ipsi"  Bergkius;  Rciz.  ^ipsa";  Ritsch.  om.  Bergk.  ^otios^" 
omisit,  ego  cum  Reizio  „ut  uolui^.  Placide  cf.  523«  otiose 
Most.  800.  —  1215.  quia  adiit  te  scripsi;  Fl.Ep.crit.  p.  27: 
„quia  te  adiit",  in  quibus  „ted"  Both.  et  Br.  Ann.  phil.  CXV 
p.  338;  Dziatzko:  „quia  te  adiuit^.  —  1216.  ACR.  Acid.  — 
dignu^s  idem;  D:  ^dignus  es**.  —  1217.  adisse  ed.  pr.  — 
1218.  quasi  regem.  Exempli  causa  afPerantur  quse  de  Per- 
sarum  rege  habet  Com.  Nep.  Con.  3.  —  1219.  Namquej  v. 
ad  Capt.  592.  —  1223.  „ut",  quod  edd.  ante  siet  addunt, 
non  ost  opuB.  —  1225.  segregatque  ab  se  Cam.,  cf.  Capt.  512. 
—  1226.  Ergo,  cf.  63.  —  illic  Both.  —  1227.  Ne  oculi  eius 
codd.  cum  hiatu  post  monosyllabum ;  Both.  cett. :  „Oculi  eiiis 
ne".  —  1228.  elegantia^  cf.  Ter.  Eun.  408:  „Regem  elegan- 
tem  narras".  ib.  666.  cf.  Merc.  19  sqq.  —  1229.  habe  ani- 
mum  bonum  Both.  —  se  coiitempnit,  cf.Trin.  323.  —  1233.  Alio 
modOj  aliter,  explicatur  iis,  quse  sequuntur,  si  non  quibo  in- 
petrare.  —  1235.  Deleto  vocabulo  in  codd.  male  repetito 
hiatus  oritur  post  uideo  parum  veri  similis.    R.:   „mulieri  esse 
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iiideo";  Ribbeck  :     „Iani  adibon?"    Bugg.  Op.  ad  Mady.  p.  171 : 

„Ultro  adibon?"  —  1236.  uilefn  ed.  pr.     largiere  D. —  1237. 

desiderei  ultima  prodncta,  v.  Proleg.  p.  196.  —  1238.  An  per- 

dere  BcripBi,  nam  depravationes  codicum  ort»  videntur  ex  „Si- 

nean^    male    repetito    antecedentis    versuB   principio;    K.    cett. 

„Ni9i".  —  1240.  Fhaoni  Leshio,  quem  Sapphonem  narrabant 

tam  perdite   amasse,   ut   eiuB   causa   sibi   ipsa   mortem  consci- 

sceret.    —    Tum    ed.    pr. :     „tam    nimie    ut    amarentur" ;    ego 

amaretur.     Adverbium  alii  aliud  reposuerunt,    Cam.   nmisere", 

Both.    „uiuide",   R.   ^uesane^,    Ribb.   „mortifice",   ego   sincere, 

cf.  Epid.  632.    Ter.  Eun.   177;    nam    „perdite''  nimis  longe  a 

codd.   abest.     Aliam    viam    ingressus    Bugg.    Tidskr.  f.  Philol. 

VI  p.  12:  „tam  mulieres  ut  amarent";  prob.  Br.  —  1241.  R. 

ed. :    „Eo   intro,    aut  tu   illunc   euoca^ ;    sed   unice  verum  est 

quod   in    annot.    improbat:    Eon  intro,   an  tu  illunc  euocas? 

nisi    quod   Eo   omissa   pai*ticula  interrogativa   scribo,    cf.    971, 

et  iUum  kuc  cum  Fl.    —    1242.  Durare,   v.  ad  Amph.  875. 

—  1243.  eam  Saracenus.    Personarum  nomina  add.  Pyl. ;  idem: 

es.  —  1244.  Si  amauit  Cam.  —   „hic  sapientiam''  Both.;  ego 

cum  Brixio  pronomen  delevi.  —    1245.  id  add.  Lorenz.  hiatus 

causa;    Camer.   „mihi^';    Reiz.  transp. :     „ignoBcet    animo^.    — 

1246.  Post  perdita  hiatur   in  disBresi  septenarii,   v.  Proleg.  p. 

185.     Cam.,   R.,   cett.:    „perditast   haec".  —  Mutuum  fit,   v. 

ad  Curcul.  47.  —  1247.  ohstupida,  stupore  torpens.     Acrote- 

leutium   quum   ad   portam  militis  accessit,   subito  consistit.  — 

1248.  facile  Both.  —   1249.  nasum,    v.  ad  Amph.  440.   — 

Hariolatur,   divinat,    v.  ad  Asin.  314.   —   1251.  Nescio  ubi 

per  appositionem  additur  verbis  „hic  prope",  ut  1274  ^Nescio 

quis".  —  olet,   V.  ad  Amph.  317.  —  1252.  uidet  plus  Cam. 

transp.;  Br. :    „Caeca  hercle  amore  est".    —    1254.  Ita,  cf.  ad 

159.  —  meus  Haupt.  add.;  R.   „mihi".  —  defit,  i.   e.  deficit; 

per  oculos  viam  significat,  qua  intrat  malum.  —  1256.  quam 

ego  amem  Br. ;  Cam.  „quam  egomet"  ediderat.    si  per  te  liceat 

Cam.  —  IZbS.  ex  me  hoc  audiueris  Herm.  —  nepos  Uefneris, 

ndicule,    si    quidem   vulgo    „nepos   uenerius**    dicebatur   homo 

oeqaam  Yeneris  causa  omnia  profnndens,  cf.  1405.   1413. 
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1260.  Et  nos  te  Palsestrioni  dedit  R.  Hiatas  post  hsec 
nOD   offendit.  —  1263.  non  potis  bc.  erit,   v.  ad  Amph.  590. 

—  1264.  obtuetur  D.  —  1265.  ^uiden"  male  repetitum  del. 
Both.,  Br.,  qni  ceteromm  conatus  recte  refutavit.  —  1266.  Si 
▼ersus  recte  scribitur,  post  quoqtie  diaeresis  est,  et  uiri  alte- 
ram  corripit;  sed  fortasse  recte  Botti.   aliique   ted  scripsenmt. 

—  Quae  extremo  versui  in  codd.  adduntur,  ex  1271  irrepsernnt. 

—  1267.  melius  om.  Guietus.     Auditur  „hoc  facere**.  —  illa 

R.  add.  —  me  facere  Camer.  —  1269  ex  vestigiis  A  (. .  SME 

DAT)  cum  Loewioscribendum:  uir  eius  me  deprehefidat  (Ribb. 
^comprehendat^).  Legebatur  post  Cam.  ^lTir  eiuB  est  metuen- 
dus".  —  1270.  a  se.  PY.  Quid?  qui  id  Cam.  (aiKampm.)  — 

1271.  huius  dotales  scripsi  versus  causa;  vulgo  cnm  Reizio  ^Quia^ 
omittunt  contra  Plauti  morem.  —  lube  R.  ut  codd.  post  1266.  — 

1272.  lam  Cam.  —  sies  Both.  —  in  exspectatione  Scutarius, 
cf.  Coel.  ad  Cic.  Fam.  Vm,  14,  1.  „in  spe"  Cic.  ad  Att.  III, 
18,  1.  23,  4.  „in  metu"  Cic.  Att.  III,  9,  3.  „in  quaestione'^ 
Capt.  252  cum  ann.  —  1275.  It  ad  nos  Br.  coll.  Most.  555: 
„Hic  ad  me  it^.  Cam.  ediderat:  „lam  nos  uolt  hic  profecto''. 
Ribb.  „Num  nos  uolt?  PA.  Te".  —  1276.  PersoniB  verba 
rt^cte  diBtribuit  Bergk.  —  hanc  iafn  Mc.  Gredo  Seyfi.  Phil. 
XXY  p.  441;  vulgo  cum  Bothio:  ^arcessit  hanc.  PA.  Ita 
credo". 

1277.  PleuBicles  adveniens  secum  loquitur,  nec  ante  1283 
ceterofl  animadvertit.  —  ni  sciam  Grut.  —  1278.  uerear, 
pudeat  me,  cf.  Bacch.  156:  „Hic  uereri  perdidit".  Ter.  Phorm. 
971:  „neque  huius  sis  ueritus  feminae  primariae".  Accnsati- 
vuB  cum  inf.  etiam  ap.  Curtium  IX,  29,  23 ;  cf.  ad  Baccb. 
234.  —  1279.  HiatuB  in  caesura.  —  1280.  acceperim.  Con- 
iunctivus  post  quom  apud  Plautum  insolitus,  v.  Lubbert. 
Gramm.  Studien  II  p.  137  sq.,  qui  nisi  ex  oratione  aliqna 
obliqua  oriri  posBe  negat.  Itaque  cum  Scaligero  R.  aliisque 
excidisse  aliquid  ratus  post  v.  1281  talem  fere  versum  exsti- 
tisse  putat:  „Me  quoque  istuo  facere  facinus  audacter  decet". 
Sed  vel  sic  nimis  contorte  hsec  sententia  illiufi  orationis  obliquse 
pars  esse  dicitur.  Accedit,  quod  saltem  tribus  aliis  Plauti 
locis  similis   coniunctivus  invenitur,   infra  v.  1321:    „quom  la- 
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crumem",  Pseud.  183:  |,quoin  sim  siccus",  Capt.  886:  ^sancte 
quom  inrem",  quos  coniunctivos  quomodo  potentiales  aut  ius- 
sivos  appellare  possit,  non  intelligo.  His  addantur  diio  Te- 
rentii  ]oci,  Hec.  705 :  ^praesertim  in  ea  re  quom  sit  mihi  adiu- 
trix  socrus^,  Ad.  166:  ^indignis  quom  egomet  sim  acceptus 
modis*^,  et  apparebit  Plauti  setate,  quamvis  „quom"  indicati- 
vum  sibi  adiungere  soleat,  tamen  eum  loqnendi  usum,  qui 
postea  constans  fait,  ut  „quom^  cansale  et  concessivum  cum 
coniunctivo  iungatur,  iam  initium  cepisse.  Quod  autem  h.  1. 
censent  post  v.  1281  versum  excidisse,  illud  quidem  apparet, 
apodosin  desiderari;  sed  huius  proprius  locus  post  parenthesin 
erat  v.  1282  inceptam.  Abrumpitur  autem  et  ipsa  parenthesis, 
non  lihrariorum  aut  teroporis  culpa,  sed  Pleusicles  viso  Palje- 
strione  se  ipse  interruropit,  cf.  820.  ann.  ad  Asin.  347.  Ribb. 
vv.  1280 — 82  removit  ab  A  eos  abesse  suspicatus. —  1284.  olio 
Cam.  Quse  sequuntur,  maiore  voce  pronuntiat,  ut  a  milite 
andiantur. 

1285.    Moras    mulierum    et    alii    queruntur    et   Terentius 

notissimo    loco    Heaut.    239    sqq.    —    1287.    ea  abundat,    sive 

pro  bominativo  capias,  v.  ad  Asin.  523,  sive  pro  ablativo,   v.  ad 

V.  22.  —  1288.   „Hoc  igitur"  inquit,   „quod  nos  mulier  mora- 

tnr,    ex    vulgari   consuetudine   fit".     Sic   locum   enarrat  Bugg. 

Op.  ad  Madv.  p.  172.     Ribbeckins  aliique  versum  damnant.  — 

consuetudin€y    cf.  Trin.  362.    —    1289.  Nam  causam  querelse 

indicat,   v.  ad  Amph.  951.    Asin.   122.    Seyffert.  Stud.    Plantin. 

p.  19  sq.,  qui  recte  codicum  scripturam  arcesso  defendit.   Edd. 

ante  Br.  ^accersam"  cum  D.  —   1291.  Quid  uis  R.  —  1294. 

paratasL    I  Seyff.  Stud.    p.   20.    —    1295.  pretiosa   omnia 

Both.   —     1296.   DtiC    ed.   pr.     Hunc   versum    Acidalius  Br. 

Ribb.  antecedenti  prsBponunt;  sed  hic  verborum  ordo  a  Plauto 

minime  abhorret,    qui  non  obiectum  solum,    sed  etiam  senten- 

tiam  a  relativee  sententise  prsedicato   pendentem   primarisB  sen- 

tentijB  anteponere  solet,  v.   1007.  1310.  —  1297.   „composta" 

acribi   vult   Haupt.    Op.    lU    p.   400.     Idem    scripturam    cod. 

B  auferat,  i.  e.  sibi  habeat,    tuetur.  —  1298.  non  morabitur 

^alaestrio.  —  1299.   Quid  istu^?   codd.;  R.:  „Quid  istuc  est?" 

Mtiller.  Nachtr.  p.   136:    „Sed  quid  istuc?"    prob.  Br.  p.   155 
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coll.  Amph.  1088.  Asin.  260.  263.  Bacch.  246.  Epid.  344. 
MoBt.  435.  Pseud.  22.  1242.  1284.  Pera.  291.  Stich.  308.  — 
Quid  jOCuIo  factumst  tuo  ?  perisse  videtor.  Respondet  nauta 
se  ocuium  habere;  simul  eum  monstrat,  qui  scutula  tectus  non 
est.  Immo,  inquit  miles»  laevum  dico.  Iniuria  Buggius  in 
his  offendit,  Opusc.  ad  Madv.  p.  172  sq.  Simiiiter  respondetar 
Pere.  226  sq.  —  1300.  Ante  Eloquar  hiatur.  —  1301,  Maris  ed. 
pr. ;  nec  dubito  quin  a  poet»  sensu  longe  aberraverit  R.  Neue 
Excurse  p.  92  ^Amoris"  scribens,  et  in  proximo  versu  codicum 
Bcripturam  „amorem"  retinens,  pro  quo  edebatui',  ut  apud  nos, 
a  mare,  quamquam  sequitur  Br.  et  prfficesserat  quodam  modo 
Muretus  Var.  lect.  III  p.  17  in  verbis  „a  mare''  similitudi- 
nem  verbi  amandi  qusesitam  censens,  quod  verbum  et  mediam 
longam  habet  et  ab  hoc  loco  alienissimum  est.  —  Post  herck 
hiatus  in  csesura.  Cam. :  ^jistoc  ego  oculo  utor  minus^.  mi- 
71US  bene  Miiller.  Pros.  p.  799.  —  1302.  abstinuissem  a 
mari  ed.  pr.,  sed  ablativi  forma  mare  proba  est,  v.  Neue, 
Formenl.  I  p.  229  sq.  Quod  in  codd.  sequitur  ,,quem"  for- 
tasse  ex  proximo  „tamquam'^  originem  duxit;  quare  hoc  omisso 
illo  addidi.  R.  in  ed.:  „eo  tam  quam  hoc'^;  postea:  „Nam  si 
abstinuissem  amore^' ;  Br. :  „amorem^.  —  1303.  Eccos  exeunt 
edd.  militi  dant. 

1304.  flendo  D,    edd.    cf.  Asin.    168.    873.     Poen.   230. 

—  ni  Cam.,  cf.  1114.  —  1305.  Post  aetatem  hiatur  in 
diseresi;  item  post  abeo,  R. :  „inde  abeo^',  Ribb.  „hiiic". 
Bugg.  Opusc.  ad  Madvig.  p.  173  animadvertit,  adverbium  non 
necessarium  esse,  v.  Stich.  146:  „quo  dedisti  nuptum,  abire 
nolumus^ ;  similiter  „eo^  Capt.  716.  758;  Livius  ssepius; 
cf.  supra  1071.  —  Em  Br.,  cf.  367.  Bugg. :  „Uiden 
hominem,  tibi  Qui".  Ribb.  y,Em  uide  hominem  tibi".  " 
1306.  Audin  Guietus.  —  1307.  quae  isti  cum  hiatu  legen- 
dum,  V.  Luchs.  Herm.  XIII  p.  504.  R.  ^ego''  addit,  6r. 
transp.  „isti  quae''.  ^  Palsestrio  hoc  aliis  servis  imperat  ut 
faciant,  quos  paulo  post*(v.  1331)  cum  vasis  et  sarcinis  ex- 
euntes  videmus.  —  1308.  Et  tu,  cf.  1132.  Ante  h«c  hiatur 
ut   Poen.    1074.     Ribb.    „Et  tu  salueto".  —  1309.  Tibi  edd. 

—  1310.  605  ed.  pr.    —   operam  dat,    cf.  1181.     ut  uehw 
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ea^plicent  ed.  pr.     Constractio:    ut,    dnm   uentus   operaiu    dat, 

iielnm   explicent,   cf.   ad    1296.    —    1311.   fnecum   ed.  pr.  — 

1312.    quamquam  facio^   cf.  758.    —    nam  pietas   sic  uolt 

scripsi  dubitanter.      Lamb.:     „pieta8    sic    cogit^.     R. :     „pietas 

cODsaadef^.     Mtiller.  Nachtr.  p.  137:   j,quamquam  inuita  facio, 

hoc    pietas    ni    subigat^'.     Madv.  Adv.  II   p.   10:    „quamquam 

inuita    facio,    ni  pietas   cogat".     Br. :   „inpietas  sit,    nisi  eam". 

Omisso  ^facio''    Gertz.    „nam  ni   pietas  sit,    non    eam".     Ribb. 

„PL.  Scio.    PH.  Enim  pietas  sic  hortat".  —  1315.  adfluatB..] 

ego  afluat',    V.  qu»  de   scriptura   huius   verbi  disputavit  Dom- 

bart.  in  Annal.   philol.   vol.  CXY  p.  341  sqq. ;   Ribb.  cum   A: 

„ati  fluat".     Cetera   ex   Nonio    emendata,   qui  p.  305  hsec  sic 

affert:    „nam   tu   quemuis  potissis   facere  ut   fluat  facetiis;    Et 

qnia  tecum  eram,  propterea  animo  eram  ferocior".    Sed  gram- 

maticus   quod  „ferox^  inquit  ^significat  cordatas   vel  facetus", 

errat,  nam  y.  1316  non  iam  de  facetiis  sermo  est;  mulier  novum 

addit,    se    etiam   animosiorem    et   fortiorem   factam    esse,   quod 

cnm    milite    viveret.     Ribb.     ^facetior^    scripsit.     Ante   animo 

hiatnr  in  diseresi;  Both.   „ab  animo^  scripsit,  R.  cum  Mercero 

„nimio".  —   1317.   PY.  Ne  fle  Lindem. ;   AJl   addendum    esse 

vidit  Seyffert.   Philol.  XXIX   p.  400.    —    Non  queo,    sc.  non 

flere.  —  1318.  ^tc^olim  emendatum  ut  in  repetitione  v.  1336.  — 

Post  hunc    versum    Lorenz.   inculcavit  w.   1331 — 36,   eamque 

rationem    copiosius    defendit   Philol.  XXXII   p.  437;    refutavit 

Seyffert.  Stud.  Plaut.  p.  20.    —    1319.   Nam,    cf.  Capt.  890. 

snpra631.  —  Ante  hic  hiatus.    Acidal.:   „tu,  Philocomasium*'. 

R.  „ta  hic".     Br.    „cum   hoc".    —     1320.    Formaqt^e    scripsi; 

^^8g'  Opusc.  ad  Madv.    p.   174:    „Si   forma^.     Ribb.    versum 

delevit.  —  animum  attinuere  hic  Cam.,  cf.  Bacch.  178:    „me 

nadatum     amore     uinctumque     attines^^    —    1321.    lacrumem 

Pins;     V.    ad    1280.        „lacrumo"    Ribb.     quia    diiungimur 

Cam.       Hunc     versum     R.     cum     Acidalio  -  anteeedenti    prse- 

poanit,  sed  illius  (1320)  initio  mutato  („Ita  forma").   —  1322. 

proficisco.     Non.  p.  470  sq.  ex  Turpilio  affert  „proficisceret**. 

—  1323.   0  mei  ed.  pr.     Ssepius   singulari    numero,   ut  Carc. 

203:    „ocule  mi".    —    tene  Grut.   —    1324.   Ne  adfligatur, 

cadendo;    nam  deficere  se  simnlat;    deficientem  sustinet  Plensi- 
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cles;    cf.  Most.  324:    „Cedo  manum;  nolo  equidem  te  adfligi''. 

—  Quid  istuc  qmesost?  PA.  Quiu  abs  te  abit  Seyffert. 
Philol.  XXX  p.  434.  —  animo  male  cett.,  cf.  ad  Amph.  1074. 

—  1325.  miserae  Saracenns.  —  atque  ferie  olim  emendatam; 
alii  „adferte",  alii  „ecferte"  malunt;  Seyffert. :  „curre  intro 
atque  ecferto".  —  1326  vnlgo  Palsestrioni  datur;  mihi  Pleu- 
siclis  verba  videntur.  In  proximis  ed.  pr. :  »PY.  Qnor?  PA. 
Malo  ne^;  sed  deest  aliquid.  E. :  ,,quin  malo  abscedas;  ne'^; 
ac  sane  a  ne  sententia  incipienda  est.  Fuit,  quum  coniicerem: 
„Quod  malo,  est  aliud'^  Ribb. :  „Nihil  aquam  moror:  ipse  abi.  PY. 
Quor?  PA.  Malo:  ne  interueneris".  —  1327.  resipiscii  ed.  pr. 

—  nexa  hice  habent  Lamb.,  sed  hisce  scribendum,  v.  ad 
Capt.  35.  Pleusicles  Philocomasinm  osculatur.  —  1328.  Ldbra 
ab  labellis  aufer  MuUer.  Nachtr.  p.  36,  cf.  Bacch.  477: 
„]abra  a  labris  nusquam  auferat".  Bugg.  Philol.  XXX  p.  652: 
„labra  ab  labellis  fer  mihi''.  —  nauta^  caue  mahm  Bugg.  1. 1. 
cf.  Bacch.  462.  —  1329.  spiraret  Cam.  PY.  Aurem  admo- 
tam  oportuit  id.  —  1330.  eam  omittam  R.  —  retine,  cf 
Curc.  310.  Ter.  Heaut.  403.  Proxima  lacunosa  sunt.  R.: 
„PA.  Adflictor  miser" ;  sed  in  iis,  quae  antecedunt,  nihil  est, 
cur  afflictetur  Palsestrio,  nec  proxima  eius  verba  tali  exordio 
apte  subnectuntur ;  miser  etiam  nemo  appellari  h.  1.  potest 
nisi  Philocomasium.  Sine  dubio  omnia  militi  continuanda  sunt; 
sensui  conveniret:  „retine,  misera  ne  cadat";  sed  aliud  quse- 
rendum  est  a  codd.  minus  remotum.  Itaque  scripsi:  retifie, 
adiuta  comiter^  cf.  Ter.  Phorm.  537:  „qui  me  dudnm,  ut 
dixti,  adiuerit  comiter".  Ribb.  „PL.  Em  adflat  miBerula**.  — 
1331.  Servos  alloquitur,  cf.   1307. 

1332.  Lar  add.  Both.  —  eo  ed.  pr.  Abiturus,  quod  iam 
ante  se  fecisse  signiflcat,  denuo  larem  familisB  salutat  conser- 
vosque  valere  iubet.  —  1334.  Pro  „me"  Cam.  mihi  scrip- 
serat;  R.  Opusc.  II  p.  474  „amice",  ego  recte^  cf.  „nec  recte" 
Asin.  154.  —  absenti  tamen,  quamvis  absenti,  cf.  864.  — 
1335.  es  ed.  pr.  Post  animo  hiatur  .in  diseresi;  Acidal.,  B., 
cett. :  „Heu  heu".  —  ne  queo  quin  fleam  ed.  pr.  —  1336. 
„Scio  ego  quid  doleat  mihi"  lecta  sunt  v.  1318,  et  R.  ut  inde 
errore  iterata  delevit,  correctisque  proximis  sic  edidit: 
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Qnom  al>8  ted  abeam.  PY.  Aeqao  fer  animo.  PH.  Set  qnid  hoc? 

qnae  rest?    qaid  est? 
0  lox,  saltie.    PL.  lam  resipisti?    PH.-  Obaecro  cet. 
BrixiuB  ad  eam  rationem,  quam  R.  in  annot.  proposuit: 
Qnom  abe  te   abeam.    PY.   Fer  aequod   animo.    PA.  Scio   ego 

qaid  doleat  mihi. 
PH.  Sedqaidhoc?  quae  res?  qaid  uideo?  o  lux  salae  candida. 
PL.  lam  resipisti,  PkHocomosium^i  PH.  Obsecro  cet. 
Nec  multo  aliter  Ribbeckius.  Mihi  illa  veri  similiora  viden- 
tur,  aed  qa»  corrigenda  sant,  aliter  restituenda  patavi;  nam 
Sed  non  tam  ei  convenire  videtur,  qu»  ad  vitam  expergiscitur, 
qnam  ei,  qui  contra  opinionem  mulierem  non  deficientem  videt.  — 
(^uae  res?  cf.  ad  Asin.  474.  —  1338.  Sumne  apud  me?  cf.  Ter. 
Andr.  937.  408.  —  1339.  Quid  istuc  est  negoti?  Indignatur 
roiles,  quod  iteram  inter  se  amanter  araplectuntur.  Respondet  nou, 
ut  iD  codd.  et  edd.,  Palaastrio,  sed  Pleusicles,  puellam  naper  animo 
destitutam  fnisse  et  metuere  se,  ne  iterum  animas  deficiat. 
Palestrio  vero,  ut  heri  animum  alio  convertat,  eum  interrum- 
pit.  Preter  personarum  notas  nihil  mutavi;  cett.  edd.  „Metuo- 
que  et  timeo"  scribunt,  et  R.  ante  hsc  versum  excidisse  puta- 
▼it,  Ribb.  plura  etiam  novavit.  —  1340,  tandem,  cf.  1056.  — 
propahm  Cam.  —  1341.  PalsBstrio  timet  ne  tota  res  .militi 
pateat,  sed  interroganti  alio  se  timore  teneri  respondet.  no$ 
secundumj  i.  e.  post  nos,  una  nobiscum,  v.  ad  Amph.  547.  — 
1342.  hoc  tibi  Acidal.;  Luchs.  Herni.  XIII  p.  504:  „tibi  istuc^. 
—-  iUorumj  sc  bona,  v.  Madv.  ad  Cic.  Finn.  ed.  3,  IV,  25, 
69,  add.  Cic.  Invent.  II,  56,  169.  —  1343.  aios  codd.;  Both., 
R.  cett.  ^alios^.  —  agite  codd.,  ut  proceleusmaticus  sit,  cf. 
MuUer.  Kachtr.  p.  58.  R.  „age"  ut  925.  —  1345.  ero  ed. 
pr.  uolo  R. 

1348.  si  ita  cum  hiatu,  v.  ad  Aal.  484.  R.  ^tibi^  ad- 
debat;  non  opas,  cf.  Ter.  Heaut.  166 :  „Sicine  est  sententia?" 
Lachm.  „ita  si*'.  —  malui,  oratio  anacoluthos,  vid.  ad  Amph. 
696;  edd. :  „mauelim",  quod  frustra  defendit  Langen.  Beitrage 
p.  53.  —  1349.  esse  et  Habe  ed.  pr. ;  Ribb.  ^Habeto**. 
dnimum  bonum  Both.  —  1350.  Heu  me  Haupt.  Op.  III 
p.  401.     Both.    „Hei  mihi"    scripserat.  —    1351.  ohliuiscendi 
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in  qnattuor  syllabas  contrahitar,  ut  apud  Attiuin  v.  487  et 
190,  cf.  Proleg.  p.  214.  stratiotici  Scutarius,  cf.  Pseud.  606. 
921.  —  1353.  ne  morere,  8c.  eos,  cf.  Langen.  Beitr.  p.  176 
sq.  —  1354.  ut  ed.  pr.  memineris,  bc.  mei,  non  eorum,  qns 
V.  1200  et  1206  dixit.  —  fieri  occeperim  ed.  pr.  —  1355. 
JSon  est  meum,  cf.  Trin.  123.  Hor.  Od.  III,  29,  57.  Atqui 
vnlgo  milites  hoc  facere  dicuntur,  v.  Gurc.  547.  —  1356. 
identidem  ed.  pr.  —  1358.  ^et**  del.  R.;  non  opua.  Deinde 
edd.  plerique:  ^Perspexi  saepe;  uemm  quom  antehac  tum 
hodie  maxnme^,  ubi  et  coniunctio  adversativa  parum  apta  est 
et  zeugma  durissimum.  Brix.  ^Perspexi  saepe  uerum''  quasi 
fidelem,  quod  non  sic  dicitnr.  Proximum  autem  Scies  Br. 
delebat,  R.  in  „Sci8^  mutabat.  Ego  hoc  retento  pro  cormpto 
„uerum  cum"  scripsi  animum  tuum,  Palsestrionis  autem  ora- 
tionem  ab  Hodie  incepi.  Is  enim  priora  militi  dicit,  poete 
riora:  Immo  cett.  sibi.  —  1359.  marum  scripsi  ut  372. 
Edebatur  post  Cam.  „uerum"  parum  feliciter.  —  1361.  esse, 
fide  nuila  ed.  pr.  —  lu  principio  versus  R.  ^Dicant^^,  ex  proxi- 
roo;  sed  hic  manifesto  spuriuB  est;  quid  enim  ineptius  quam 
vetari  militem  eum  retinere  servum,  qui  unus  sibi  fidelis  sit? 
Eadera  Ribbeckii  et  Brixii  sententia  fnit.  —  1363.  censeam  ed. 
pr.  —  1364.  potest^  sc.  fieri,  v.  ad  Amph.  169.  —  1365. 
Personamm  nomina  Cam.  permutavit.  —  1366.  hunc  ed.  pr.  — 

1367.  Nunc  scripsi  (vel,  si  hoc  malis,  „iam");  idem  Bergk. 
voluit.  „Eum"  veram  esset,  si  antecederet  „quem".  —  inue- 
nio  Pius.  egomet  Cam.  —  quom  cogito^  cf.  ad  Capt.  51. 
Amph.    443.     Curc.  583,    etiam   Men.  1044.     Amph.  437.  — 

1368.  feci  et  amisi  ed.  pr.  —  1369.  anuyres  ed.  pr.  —  sed 
Bugg.  Tidskr.  f.  Philol.  YI  p.  13,  ut  iam  Acidal.  Tum  ^aensi'' 
Gruter.  cett. ;  vemm  prsesens  ponendum  erat ;  sensim  Ribbeck., 
i.  e.  leniter,  moderate,  cf.  Casin.  764 :  „Sensim  superadtoUe 
limen  pedes".  Phaedr.  IV,  17,  9:  „Parce  gaudere  oportet  et 
sensim  queri".  Geli.  XII,  5,  11:  „cur  tonitm  vehementius 
facto  sensim  pavescat".  al.  —  hinc^  a  Periplecomeno. 

1370.  Exit  puer  Periplecomeni,  ut  militem  arcessat.  — 
1371.  iam  olim  emendatum.  Post  conueniam  hiatus  in  ce- 
Bura.  —  1372.  eum  add.  R.   —  parcam  Cam.  —  1373.  post 
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puero  hiatar  in  quinto  iambo.  Ribb. :  „Me  quaerit:  ilico  ibo 
ultro  huic  p.  o."  —  1375.  Commoditatis  pleuum  eum  appel- 
lat,  cf.  1128.  —  1377:  „Era  intro  te  cet."  Miiller.  Ribb.  — 
1378.  deperit  Pylades.  —  quin  intro  is?  ed.  pr.  —  1380. 
mic  sese  Pylades.  —  1381.  m  saltu  Saraceuus,  i.  e.  in  insi- 
diis.  R.  cum  Pareo:  ^stat  in  statu  senex^,  quod  propter  di- 
iambicum  exitum  improbat  Luchs.  Studem.  Stud.  I  p.  45; 
quin  ipsa  notio  status  non  insidianti  convenit,  sed  ei  qui  ag* 
gredientis  iropetum  ezspectat.  —  1382  affert  Nonius  p.  305, 
sed  corrupte:  „ut  domatum  maecum  qui  forma  est  ferox".  — 
1383.  quaeque,  cf.  156.  Sic  recte  B  (^queque^);  male  cod. 
C  sequuntur  Lor.  et  Br.  —  1384.  Mulier,  quem  SeyfPert. 
Philol.  XXIX  p.  400.     Ribb.  versum  delevit. 

1386.  Ultima  fabulse  scena,  ut  solet,  trochaicis  septenariis 
scripta  est.  Miles  in  adnlterio  deprensus  ad  poenam  rapitur. 
Poense  autem  nomine  evirationem  rainantur  (v.  1412.  1418), 
qnod  in'tali  flagitio  usitatum  erat,  v.  Poen.  866  sq.:  ^facio, 
quod  manifesti  moechi  haud  ferme  solent;  refero  uasa  salua^. 
Merc.  269  sqq.  Etenim,  ut  ait  Cicero  Leg.  III,  20,  46:  ^noxise 
poena  par  esto,  ut  in  suo  vitio  quisque  plectatur,  vis  capite, 
avaritia  multa,  honoris  cupiditas  ignominia  sanciatur^.  Lora^ 
rios  Periplecomenus  adloquitur,  i.  e.  servos,  v.  ad  Merc.  269. 
£os  iubet  miiitem  abducere,  aut,  si  ire  nolet,  sublimem  rapere^ 

I 

V.  ad  Asin.  859.  —  1387.  Hiatus  in  diseresi  ut  1390.  1394. 
1400.  1418;  siet  Both.;  Br.  Ann.  phil.  CXV  p.  337  sq.:  „ac- 
tutum  ut  sit".  —  discindite  ed.  pr.,  cf.  1399.  —  1389.  acU' 
tus  Saracenus.  —  Carionem  alloquitur  coquum.  KaQitav  ser- 
vile  nomen  est  satis  notum,  et  coquus  quidem  eo  nomine  est 
in  Euphronis  fabula  Athen.  IX  p.  377  d.  Cultris  coqui  utun- 
tnr  eosqne  ferentes  in  scenam  introducuntur,  v.  ad  Aul.  409. 
—  1390.  Hiatus  legitimus  in  diseresi;  nec  cnm  Cam.  et  Br. 
^gestio^  scribendum  nec  cum  Ribb.  „totum  abdomen^.  Br. 
etiara  hoc  ablativum  esse  putavit,  cultrum  intelligens. 
Immo  hoc  abdomen  est  hunc  ventrem,  quem  satis  magnum 
habuisse  videtur.  Quod  interpretes  abdomen  per  euphemismum 
quendam  pro  pudendis  viri  positum  censent,  id  fieri  vix  po- 
test;    Plantus    in    his    nugis    ea   praetulit,    quse   magis  ridicula 
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▼idebantar.  Yentre  antem  rescisso  intestina  non  multo  aliter 
pendebont,  quam  in  coUo  pneri  crepundia.  Sunt  autem  h»c, 
quiB  monilibus  paeromm  fascinationia  prohibendae  causa  in&e- 
rantar,  qualia  Rud.  1154  sqq.  enumerantar.  Hia  non  raro 
factum  est  ut  pueri  vel  ezpositi  vel  rapti  postea  a  parentibuB 
agnoscerentur,  v.  Cist.  463.  Cic.  Brut.  91,  313.  Monilia 
eiusmodi  et  alia  non  pauca  ezstant  et  preastantissimum  ex- 
emplar  Yienne,  v.  Ameth,  Gold-  ond  Silbermonumente  1. 
Cf.  ad  Epid.  638.  —  Uin  Seyff.,  ut  337.  Asin.  640;  edebatur: 
„Faciam  uti^.  —  1392.  Haud  edd.  Coquo  h»c  ed.  pr.  dedit, 
R.  cum  B   Periplecomeno ,    coqui  verba  ab   „Iamne"    incipiens. 

—  numerOy  ante  tempus,  v.  ad  Amph.  176.  —  Post  hominm 
hiatus,  V.  Prol.  p.  221;  R.  n^^o^  addit;  Ribb.  „iam  nunc^.  — 
inuolo  Pius.  —  1393.  uerberetur  ed.  pr. ;  idem  PE.  et  00. 
addidit,  quum  illud  omnino  absit  a  codd.,  huius  spatium  vacet. 

—  Inter  1393  et  1394  in  A  versus  scriptus  fuit,  cuius  initium 
AG.  teste  Lowio;  aiiter  Gepp.  Stud.  II  p.  32.  —  1394.  Cur 
es  ausus?  v.  ad  Aul.  733.  —  1397.  ad  eam  ut  irem,  et 
ipse  oiim  et  Ribb  et  Seyff.  —  eocquire  rem  sis  Bergk.  Ind. 
Hal.  18*^/59  p.  XIII;  edebatur:  „Quare's  ausus?"  interrogatione 
parura  apta ;  eaque  Periplecoraeno  dabatur ;  sed  Em  tibi  saltem 
lorarium  dicere  apparet,  v.  ad  Asin.  428.  —  1398.  PY-  add. 
Cam.    (Hei  Bentleius.  —  CA.  Quam  mox  seco?  Cam.,  cf.  306. 

—  1399,  Nonins  p.  9:  „Dispennere  est  expandere,  tractum 
a  pennis  et  volatu  avium  (!).  Plautus  Milite:  Ubi  lubet,  dis- 
pennite  hominem  diversum  et  distendite*'.  Cf.  Donat.  ad  Ter. 
Phorm.  2,  2,  16  (330:  „tenditur"):  „Legitur  et  tennitur; 
habet  enira  n  littera  cum  d  communionem^.  Inde  h.  1.  Meur- 
sium  secutus  R. :  „dispennite  .  .  .  distennite'^  —  1401.  nondum 
nihili  factus  Cam. ;  R.  licentius,  nec  melius:  „dum  non  nihiii 
factu's".  '—  eam  add.  R.,  „illum"  Ribb.  —  1402.  „Coticiliar 
trix  dicitur,  quse  viris  conciliat  uxoros  et  uxoribus  viros*^ 
Fest.  Epit.  p.  62,  cf.  Cic.  N.  D.  I,  27,  77  et  supra  801. 
1205.  —  1403.  homini  .  .  .  nemini  Bothius,  et  prius  quidera 
apparait  in  A.  De  neminiy  repetita  negatione  iam  seniel 
posita,  cf.  ad  Bacch.  15.  Prop.  II,  19,  32:  „Absenti  nemo  ne 
nocuisse  velit".  —  de  hac  re,  propter  hanc  rem,  cf.  Merc.  379. 
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Poen.  1350.  ad  Cnrc.  477.  —  1404.  HiatuB  post  tu  offendere 
non  debet.  —  1405  affert  PriBcian.  III  p.  610:  „Si  te  salvam 
hinc  amittimas  Yenerium  nepotulum''.  atnittenius  Both. ,  cf. 
Asin.  604.  —  Uenerium  nepotulufn,  cf.  1258.  —  1406.  per 
louem  et  Mauortem  A,  Studem.  Herm.  I  p.  307.  Cam.  ^per 
Dionam  et  Martem^  scripserat.  —  1407.  iwreque  id  factum  Cam. 
—  1408.  NegationiB  positus  nescio  num  satifi  defendatnr  iis, 
quffi  afferuntur  ad  Aul.  224.  R. :  „£t  si  hinc  non  abeo  inte- 
status".  Magis  offendit  voc.  intestaius,  quod  enarrant  ^sine 
testiculiB^,  qna  yi  apud  clasBicoB  Bcriptores  non  exstat,  v. 
ad  Curc.  622.  Accedit  quod  proximus  versus,  si  id  non 
faxis^  sc.  quod  iuratuB  es,  nimis  longe  ab  1406  divel- 
litur.  Itaque  v.  1408  pro  spurio  seclusi.  —  1409.  TJt 
poBt  iurandi  verbum  ponitur  ubi  aliquid  futurum  esse  cum  iure 
iurando  affirmatur,  v.  Bacch.  773:  ,,adiuro  ut  .  .  lacerentur'^, 
quem  locum  in  commentario  male  cum  Amph.  826  comparavi. 
Propert.  I,  15,  35:  „Ho8  tu  iurabas,  si  quid  mentita  fuiBBes, 
ut  tibi  BuppoBitis  exciderent  mnnibuB^.  Horat.  Epod.  16,  25: 
ninreraus  in  haec:  simul  imis  saxa  renarint  vadis  levata,  ne 
redire  sit  nefas'^.  —  intestdbUis,  qui  pro  teste  citari  non 
potest,  infamis,  cf.  Curc.  30.  —  1410  lorario  dedi  cum  B, 
edd.  Carioni;  nec  aliter  in  sequentibus;  ac  sane  v.  1419  Peri- 
plecomenuB  Carionem  ut  principem  servorum  alloquitur.  — 
postibi  A,  cf.  Cist.  448.  Poen.  108.  905.  Rud.  600.  1263.  — 
1411.  In  A  Loew.  legit  MIHIDDNEST,  Ribb.  ed.  „mihi 
bonu^s".  —  1413.  Post  te  hiatus;  Guiet.  „ted"  scripsit, 
R.   „hodie  te".    —    1414.  kinc  non  ihis  R.   ex  A  („eibus"). 

—  ne  sis  frustra,  cf.  Men.  679.  —  Magis  sapis,  cf.  Capt. 
594.  „modice  sapis*'  ex  Mil.  affert  Nonius  p.  342,  quod  huc 
potiuB  pertinet  quam   ad  1183.  —  1415.  machoeray  ne  Cam. 

—  1416.  an  iam  mittis?  Br.,  quum  Hauptius  „iam  amittis" 
Bcripsisset,  R.  „eum  amittis^,  Bticheler  „im'*  pro  „eum**  ex 
Feati  Epit.  p.  103.  —  „Mitis"  ait  Nonius  p.  343  „eBt  raatu- 
ruB.  PlautuB  in  Milite:  mitis  sim  equidem  fustibus.  Verg. 
in  Bucolicis:  mitia  poma,  Turpilius  India:  misero  mihi  mitiga- 
bat  sandalio  caput.  Afranius  Divortio:  Immo  olli  mitem  faxo 
faciant  fuBtibuB".  —  1417.  istunc  A.  —  Qratiam  habeo  cum 
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hiatu,  ¥.  ad  Capt.  372.  R.  „Habeo  graiiain^,  Ribb.  cum 
Guieto  ^gratias^.  —  1418.  carebis  testihus  ex  A  Studem. 
Ann.  phil.  XCIII  p.  60. 

Postquaui  Periplecomenus  cum  suis  intravit  sedes,  miles 
snos  servos,  qui  Philocomasium  comitati  erant,  rudeuntes  videt. 
Quod  nisi  in  medio  versu  inciperet,  nova  sceua  ordienda  erat 
et  tituluB  inscribenduB:  PYRGOPOLINICES.  SERU08.  Ser- 
vum  Sceledrum  dicunt  editores;  in  codd.  nulla  exstat  nota, 
niai  qnod  in  principio  t.  1421  E  in  B  legitur,  quod  Scele- 
drum  significare  putat  R.,  quoniam  is  quintus  sit  in  persooa- 
rum  indice;  ego  quemvis  alium  quam  Sceledrum  hic  loqui  po- 
tiuB  credo.  —  1421.  fnihi  ultima  longa.  R.  Bentleio  duce: 
„Magi8  id  dicas^  ut  Ter.  Eun.  356;  vix  opus,  cf.  Casin.  618: 
„numero  dicis".  —  1422.  ille  quidem  Luchs.  Uerm.  V  p.  277. 
R.:  „Namque  illic^,  Ribb.:  „Nam  illic  qui  ob  oculum  unutu 
habebat  lanam^.  In  A  exBtat:  qui  ob  ocuhim  habebat  lamtn, 
quod  in  textum  est  accipiendum.  —  ob  oculum  lanam  A,  v. 
Gepp.  II  p.  29.  Cf.  1172.  —  1423.  Fhilocomasio,  cf.  273. 
—  1426.  uiri  A,  cf.  ad  Curc.  614.  —  1427.  in  hanc  inlexif 
fraudem  A.  —  lure . .  ♦ .  studeant.  H»c  Both.,  R.,  cett.  servo 
dant;  ego  cum  codd.  militi  continuavi;  nec  enim  id  fabula 
spectat,  ut  servus  vitia  intelligat,  sed  ut  herus  propter  flagitia 
puniatur.  Eodem  pertinet,  quod  hoc  facto  ipse  fatetur  iustas 
se  posnas  dedisse,  id  qnod  iam  v.  1407  metu  adductus  fecit; 
neque  hoc  ab  antiqu»  comoedi»  more  abhorret,  qu»  non  id  utique 
spectat,  ut  omnia  ad  veri  speciem  exigantur,  nec  spectato- 
res  oblivisci  vult  fabulam  agi.  —  1428.  Si  sic  ed.  pr.  et,  ut 
videtur,  A.  —  moechis  fiat  A.  —  1429,  qui  ab  A  abest, 
cum  Geppertio  Stud.  II  p.  29  confictum  credo  ab  histrione 
solitam  fabul»  clausulam  ^Plaudite^  desiderante.  —  has  res 
studeant,  cf.  Trucul.  336:  „illum  stUdent^.  Titin.  85:  „Fe- 
rentinatis  populus  res  Graecas  studet". 
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nlercatoris  argumentam  hoc  est.    Gharinus  aduleBcens  Athc- 

niensis  meretricem  amaverat  eiusque  causa  patrie  domum  spo- 

liayerat.    Demipho  pater  obiurgando  tandem  eum  adegerat,   ut 

relictifi  Athenie  mercatum  proficisceretur.     Rhodi   autem   apud 

hospitem  ancillam  pulcherrimam  amare   incipit  sibique  emit  et 

cum   ea    Athenas    revertitur.      Quam    quum    occultam    habere 

cuperet,  pater  inopinato  in  portum  venit,  navem  filii  conscendit, 

mulieremque  ibi  conspectam  ipse  perdite  amare  incipit.    Filiue 

oam  86  emisse  dicit,   ut  matri  donnm  daret;   pater  hoc  parum 

decere    alQrmanB   postulat  ut  veneat.     Itaqne    vicinum    senem 

et  amicum,  Lysimachum,  subomat,  qui  eam  emere  se  simulet; 

Charino  autem  sodalis  Eutychus,    eiuBdem  senis  filius,   se  emp- 

tttmm  proraittit.     PrsBvertnntur    seneB;    LysimachuB    mulierem 

abducit   suisque   aedibus  recipit,    dum   uxor  eius  ruri  versatur; 

Entychus   sero'  in  portum  venit,   nec  quo   abducta  mulier  per- 

venerit,   indagare   potest.     Charinus   omni  spe  desponsa  denuo 

in  ezsilium   ire  statuit.     Sed   dum   senes  in   foro    opsonantur, 

nxor  Lysimachi   rure   advenit.     Quse   ubi   meretricem  domi  in- 

venit,  maritumque  eius  causa  largiter  opsonatum  esse  videt,  is 

autem    nec    cnius    amica    sit  nec    qua   de   causa  ibi   versetur, 

emiDtiare  audet,    vehementer   irata  a  viro  abire  statuit.     Tum 

£tttychu8  adulescens,   qui  per  totam  urbem  mulierem  qusesivit, 

ttt  inventa  ea  Bodalem  retineret,  matris  salutand»  causa  domum 

iQgresBUB  ibi  invenit.     Quo  facto  et  Charinum  ab  exsilio  revo- 

cat  et  matrem  patri  placatam  reddit;   Demipho  autem  nequis- 

niDQs  senex  maledictis  oneratur  et  pudore  obrutus  filio  mulierem 

concedit. 
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Fahulam  a  veri  similitudine  non  nihil  ahhorrentem,  sed 
admodum  ridiculam  ex  Philemonis,  quse  "EfinoQog  vocabatur, 
PlautUB  vertit,  v.  9 — 10.  Ex  recentiorihus  poetis  eandem  fa- 
hulam  suam  fecit  Cecchi,  Italus  homo,  cuius  fahula  ^La  stiava" 
Venetiis  1550  edita  est. 

Personarum  nomina  eius  generis  sunt,  quo  vulgo  utehan- 
tur  Grseci,  nec  admodum  premenda  est  significatio  eorum,  quam- 
quam  in  uno  et  altero  rationem  aliquam  poeta  secutus  videtur, 
velut  quod  PasicOMpsain  mulierem  dixit  pulcherrimam  et  om- 
nihus  rehuB  ornatam,  v.  508,  Acahthiofiefn  —  in  codd.  „Achan- 
tio**  Bcrihitur  —  servum  iracundum  (v.  141),  qui  qunm  olim 
pflsdagogus  faisset,  Dunc  hero  nuntiaturuB  mulierem  a  patre  con- 
spectam  esse,  morando  adulescentem  impatientem  quaei  stimu- 
lis  pungit  et  torquet;  quihus  nescio  an  addi  possit  Euiychus 
adulescens,  cuius  felici  opera  tota  res  componitur,  et  LysiflW' 
chus  senex  nihil  magis  timens  quam  oxoris  iurgia.  In  arche- 
typo  personnrum  notae  GraBce  litterse  fuerunt  ad  eum  morem, 
quem  commemoravi  Proleg.  p.  158.  Eius  vestigia  B  servavit 
iii  extn^ma  fahnlae  pagina,  i.  e.  a  v.  1003  (v.  Riisch.  p.  129), 
uhi  GrsecsB  littersB  cseruleo  colore  pict»  exstant  A,  By  r,  quihus 
significantur  Lysimachus,  Demipho,  Eutychus,  de  quo  ne  lector 
duhitaret,  qui  personarum  notas  Latinas  ruhro  colore  addidit, 
uhi  primum  occnrrerunt,  eodem  colore  LIS,  D,  E  superscripsit. 

Scripturam  codicis  Palatino-Yaticani  ex  Ritschelii  editione 
indicavi,  Heidelhergensera  ipse  contuli.  Amhrosiani  folia,  qu» 
huc  pertinent,  haec  fere  continuernnt :  24'4 — 317,  449 — 547, 
577(?)— 610,  671(?)— 705,  742—779;  Gepp.  Stud.  Plaut.  U 
p.  89  addit  383 — 400  et  401  sqq.,  sed  et  eorum  et  in  iis 
paginis  uhi  fuerunt  vv.  577 — 93,  671 — 88  fere  nihl  legi  potuit. 
Singulare  accidit  quod  ea  pagina  que  versus  244 — 62  continet 
his  scripta  inventa  est,  et  p.  193  et  p.  213,.  sed  altero  loco 
scriptura  iam  ah  ipso,  qui  codicem  scripsit,  ut  videtur,  deleta 
est,  ut  ihi  quidem  perpanca  legi  potuerint,  v.  Studemund.  de 
actiB  Stichi  tempore  p.  17  sqq.  Amhrosianum  etiam  ipse  hic 
illic  inspexi. 
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Argumentum  I 

acroBiichon.  1.  mercatufn^  cf.  v.  82.  Hiatns  in  csesiira.  — 
4.  Gonfitigit  ed.  pr.  —  5.  ac  Grut.  —  7.  Obdtuce,  cf.  775. 
—  Hiatus  ante  ultimnm  creticum  et  in  h.  v.  et  in  proximo. 
R.  pro  Ciiarinuin  Bcripsit  ^adulescentem^,  et  in  proximo: 
^ei  innenit'',  prob.  Miill.  t^ros.  p.  532;  Pylad.   ^inuenerat*'. 

Argumentum  II 

quindecim  versuum.  1.  asotum  R.  Opusc.  II  p.  396,  quo 
Graeco  nomine  et  CaBcilius  fabulam  inscripsit  et  Cicero  ssepiuB 
utitur.  —  2.  missus  Beroaldus.  —  3.  uenit  Lamb.  —  4.  et 
addidi;  Cam. :  ^uisamque".  —  6.  ait  olim  additum.  R.  „fin- 
git"  aut  „memorat''.  —  10.  Vicinum  Pyl.  —  Fraemercatur, 
cf.  Epid.  407.  —  11.  „illiu8  senis"  snsp.  Muller.  —  12. 
scortum  insimulat,  cf.  Ter.  Heaut.  204:  „illum  insimulat 
dumm".  —  „Protelare^  ait  Fest.  Epit.  235  „longe  propellere^^; 
cf.  Ter.  Phorni.  213:  ,,Ne  te  iratus  suis  saeuidicis  dictis  pro- 
telet**.  —  13.  exspes  Saracenus.  —  15.  una  addidi.  Miill. 
^Exorat^  snsp.  —  Qu£  post  h.  v.  adduntur  novi  versus  instar, 
uode  venerint,  non  divino. 


Prima  scena  prologi  vice  fungitur,  ut  argumentum  exponat 
spectatoribus.  Yerum  exponit  hoc  non  deus  aliquis  ab  ipso 
&rguinento  alienns  nec  histrio  prologi  habitu  indutus,  sed  una 
<^x  ipsius  fabulflB  personis,  ut  in  Milite  v.  79  sqq.  Palsestrio; 
addamuB  etiam  in  Amphitruone  Mercurium;  neque  h»c  scena 
ab  iig  qum  sequuntur  v.  110  divelli  potest.  Qusb  hic  adule- 
scens  de  suis  rebus  satis  prolixe  exponit,  Ritschelius,  quum  a 
ceteris  prologis  non  admodum  differre  viderentur,  non  minus 
Bpuria  habuit,  atque  adeo  dMtrxavaaTov  alicnius  manu  ita  immu- 
tata  pntat,  ut  quid  Plauti  sit,  quid  non  sit,  diiudicari  non 
pOBsit;  verum  idem  vir  doctus  licentissime  transpositis  versibus 
et  mutatis  verbis  non  tam  Plaatum  edere  quam  centonem 
Plaatimun  conficere  videtur.     His  abiectis  si  ad  ea,   qua  tra- 
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dita  Bunt,  redimns,  w.  9 — 10  ab  ipso  Plauto  alienos  esse  ap- 
paret;  de  ceteris  ambignnm  indicium  est  et  vari»  fnemnt  yiro- 
rum  doctomm  sententise.  Dziatzko  Mus.  Rhen.  XXVI  p.  421 
Bqq.  eiectis  vv.  9 — 10  et  18 — 39  reliqua  ipsi  Plauto  vindicat; 
Reinhardtius  in  Stndem.  Stud.  I  p.  80  sqq.  ipBius  Plauti  censet 
perbrevem  fuifse  prologuro,  decem  versuum  1 — 2,  11—13, 
105 — 109,  cetera  interpolatores  diverse  letatis  addidisse;  qoe, 
nisi  fallor,  recte  refutavit  Dziatzko  Mus.  Rhen.  XXIX  p.  63 
sq.  Mihi  qnoque  certum  videtur,  copiosius  adulescentem  mi- 
serias  suas  narrasse;  sed  hsBc  amplificata  esse  ab  iisdem  histn- 
onibus,  quibus  alii  prologi  debentur,  et  ipse  credo.  De  w. 
3 — 8  propter  similitudinem  Amph.  41  sqq.  dubitare  poBsis; 
Bed  fieri  potest  ut  Amphitruonis  prologns  ad  horum  exemplar 
sua  confecerit;  vv.  18 — 39  autem  eiusdem  generis  videotur 
atqne  Mil.  617 — 764,  et,  ut  ibi  dixi,  Lucilii  potius  quam 
Plauti  equalem  sapiunt.  Itaque  uncis  incluBimus  w.  9 — 10, 
de  quibus  nemo  dnbitat,  sed  plura  a  Plauto  aliena  esse  sa- 
spicamnr. 

3.  itcm  Muretus.  —  4.  Vi  amoris  scripsi  ut  v.  58.  Cnm. 
„facere  amatores^,  R.  ^amatores  facere"*  hiatum  pamm  proba- 
bilem  excusare  studens  Proleg.  Trin.  p.  CGII.  MftUer.  Pros. 
p.  540 :  ^Uidi  iam  more^,  quod  cum  antecedenti  ^alios^  parum 
congmere  videtur.  —  dii  Servius  ad  JSn.  I,  636:  ^Plautus 
in  Mercatore:  Quia  aut  nocti  aut  dii  aut  soli  aut  lunse^.  De 
dativi  forma  ^dii^  vel  ndie^  v.  ad  Amph.  272.  Nene,  FormeDl. 
I  p.  375  sqq.  Quod  ad  ipsam  rem  attinet,  editores  compara- 
rnnt  Soph.  £l.  86  sq.  Eur.  Med.  148  sqq.  Theognet.  ap. 
Ath.  III  p.  104  c:  naipiXo<r6q>fpwg  ^h  "^^  ^  ovgtar^  lal€nfy  oi; 
ovdiif    ioTiv    imfiaXig   t&y    (TUiv   lojriav.    —    6.   qtierimoflias  Cam. 

—  7.  quid  uelint^  quid  non  uelint  Cam.  —  9—10  post 
Plauti  8Btatem  additi,  quo  tempore  Romaui  iam  cultiores  facti 
a  prologo  etiam  Grsecum  fabulsB  nomen  et  auctorem  postula- 
bant,  cf.  Asin.  10.  Trin.  18.  Poen.  53.  —  Macci  Titi  Ritsch. 
Parerg.  p,  21,  v.  Prolegg.  p.  141  sqq.  —  11.  od  mercatwm^ 
cf.  Ter.  Ad.  231.  Cic.  Inv.  II,  4,  14.  —  hinc  et  Bhodum  ed. 
pr.  —  13.  Hn  Gmter.  Rhodus  significatur;  temporis,  qu» 
intercedit,  indicatio  pro  parenthesi  oBt.  —   14.  Nonius  p.  176: 
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nSimpIfcitns,  simpliciter.     Plantiis  Mercatore:    sed  eam  simpli- 

citas  dicam  si  opera  est  aaribus^,  errore  manifesto.  —  ea  em. 

Lamb.,  cf.  Cic.  Pis.  29,  70:    „familiaritate  implicatns'',  al.  — 

si  operae  est  Both.,  i.  e.  si  vacat,  v.  ad  Mil.  254.  —  \b,  ad 

uortendum  huc  Pylades;   Cam. :  „ad  adnortendnm^.  —  benig- 

nitaSj  cf.  Mil.  80.  —  16  sq.  Hos   versns  R.  post  v.  2   posuit 

ita  mntatos:   ^Etsi  hoc  pamm  hercle  more  maiorum  institi,  Pro 

mea   persona    nt    sim    ad    nos    index    ilico^;    qnffi   Reinhardt. 

(Stndem.  Stnd.  I  p.  90)  ita  probat,    nt  ^posterioribns  ne  ver- 

bnm  qnidem  mntare  fas  esse^  dicat.    Modestins  ipse  Ritschelius 

Parerg.  p.   18:    „Laudabo^   inqnit  „si  cni  propins  ad  librorum 

fidem    accedere    emendatori   contigerit^.      Enarrationem   addit, 

qnam,  nisi  fallor,  omnes  desiderabnnt,  lectam  panci  probabnnt: 

„pr»ter  morem  fieri  ait,  qnod,  cni  nnnc  solins  prologi  persona 

sit  agenda,    simnl  et   statim  ab  initio  pro  sna  Charini  persona 

(non   pro   persona   prologi)    earnm    rernm,    quas  scire  intersit, 

indicinm    spectatoribuR    faciat^.     Immo    relinquantnr   suo    loco 

versos  nec  dubitemus,   quin  Charinus  dicat  se  non  solito  ama- 

tonim  more    agore,    qnod    amoris    vitia   tam   gravitor   accnset; 

Rectissime  enim  Acidalins  ex  B  amatorufn  scripsit;  sed  etiam 

„esse"    cormptum    est;    Camer.     „etiam",    Gron.    „ecce",    ego 

eqmdem,    —    institi,    cf.  Mil.  926.    Cic.  Orat.  III,   45,    176: 

nQnonam    modo   tantnm   mnnns   insistemns?^    —    In    proximo 

versu   quoniam    „perconari**    nihil    est,    prapositio    per  errore 

bis  scripta  existimanda  est;  conata  commendat  v.  39 ; '  extrema 

vox  videtnr   esse   explico.     Media  incerta  sunt.     Tentaveram: 

^Per  mea   conata  qnod'^   (ant  ^qnom*')    „qnae  doctus  sum  ex- 

plico^;   sed    ne   longins   a   codd.  recederem,    scripsi    ttuvv^exox;: 

Mea  per  c&nata  doctus  quae  sum  inde,  eaplico.  —  19.  Ele- 

^omUam   maxime    exagitat,    i.  e.  indicium    oblatis   et  promptis 

rebnB  nnmqnam   contentnm   sed   fastidiose   aliud  sibi  qoserens, 

v.adMil.  1228.    Errant  qni  Inxuriam  intellignnt.  —  20.  quemque, 

i.  e.  qnemcnmque,    v.  ad  Asin.   197.  —  23.  praequam,   v.  ad 

Amph.  628.     studnit  Cam.  —  24.  minus,  parum,  atque  adeo 

omnino   non,   cf.  Amph.  475.     Anl.  770.     Ter.  Eun.  737.  — 

^6.  ineptia  producta  nltima  propter  positionem  contra  Plauti 

morem.    Cam. :   „ineptiae"  (singuiaris  est  Ter.  Ad.  749),  Lachm. 
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^inepties*',  R.  ^atque  staltiiia^.  —  27.  Incogiiantia^  cf.  ^io- 
cogitans^  Ter.  Phorm.  155.  499.  nincogilabilis''  Mil.  545. 
^  excors  ibid.  —  29.  ^residia^  Latina  vox  non  est;  edd. 
^desidia^,  qa»  yix  eiuB  esse  yidetur,  qni  totus  ardet;  pr»terea 
versuB  numeros  excedit,  quare  Pareus  ,,etiam''  delevit,  Bergk. 
et  Ritsch.  inverso  ordine  yerborum  huius  et  proximi  yersos 
^inopia,  Iniuria^  scripeerant  numeris  minime  probandis.  Mihi 
Acidalius  recte  incuria  coniecisse  videtur.  antecessisse  autem 
credo  genetivum  inde  pendentem,  recti.  —  30.  di^ipendtum^ 
cf.  Men.  473.  —  31.  MuUiloquium,  paucUoquium  ed.  pr.. 
cf.  34.  R.  inverso  ordine:  „Pauciloquium»  multiloquium'',  quia 
hoc  sequatur,  non  ^illud"^ ;  sed  nec  uecesse  est  „hoc**  ad 
proximum  referatur,  v.  Haase  ad  Reisig  p.  359  ann,  365  b. 
Ter.  Andr.  233,    nec  a  Plauti  ratione  abhorrere  puto  quod  h. 

1.  non  „hoc illud*^  dicatur,  sed  hoc . . .  hoc  (v.  34),  v.  ^  Mil. 

331.  Trucnl.  692:  „Quom  hoc  (Mea  dona  deamata  esse)  iam 
uolnp  est,  tum  hoc  est  nimio  maguae  melliniae  mihi,  Militis 
odiosa  ingrataque  habita''.  —  32.  adtingunt  ad  rem;  prtepo- 
sitio  abesse  solet,  v.  Dziatzko  Mus.  Rhen.  XXVI  p.  437.  — 
usui  Cam.  —  33.  Ea  idem.  —  34.  Hoc,  v.  31.  Both.  et  R. 
„Ac*'  voluerunt;   substantivum   appositum   ambiguitatem  tollit. 

—  35.  adeo  est  cdUide  Cam.  —  36.  Facundus,  quae  in  rem 
sint  suam  id.  De  positu  particul»  ut  v.  ad  Asin.  230,  cf. 
infra  929.  —  38.  hoc  id.,  i.  e.  ut  loquax  sim.  —  39.  cerfttW, 
sc.  est,  V.  ad  Amph.  590.  —  ut  Cam.  —  conata,  R.  ^coepta", 
non  opus,  cf.  C«b.  B.  G.  I,  3.  Nep.  Dion.  8  extr.  -^  40.  In 
codd.  post  ^Principio'^  proximi  versus  initium  male  occupatum 
est.  ut  ex  ephebis  aetate  exii  Mnretus  et  Acidalius,  cf.  61. 
Ter.  Andr.  51.  Ritech.  „ut  aetas  ex  ephebis  exiit*'  colL  Bacch. 
146.  Yicesimus  autem  annus  significatur,  v.  Teles  ap.  Stob. 
Fior.  XCVIII,  72:  i^  hfpii^cnv  iarl  xiu  jfiii  BXnoaiv  ixtav^  cf.  Bacch. 
419.  —  41. puerili  est  Pylades.  —  43.  ResFins,   clam  Gulielmns. 

—  45.  „ui  summa,  quidque  ut  poterat^  Cam.;  R. :  utquicque. — 
40.  Obiurigare  R.  Opusc.  II  p.  428.  —  47,  versum  sine  c»sura 
Dziatzko  spurium  putavit;  R.  transp. :  „lenonum  iniustitiam^ ; 
Reinhardt.  Studem.  Stud.  I  p.  87:  „Lenonem  perfidiam  iniustitiam 
expromere" ;  sed  nec  ea  sola  cocj)roniimus,  quse  uostra  sunt,.v.  Cic. 
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p.  Domo  23,  60:  „quid  ego  vestram  crudelitatem  expromo?"  de 
Divin.  n  extr. :  „qaid  in  qaamque  sententiam  dici  possit,  expro- 
mere*',  nec  offendere  debet,  quod  poeta  a  generali  sententia  ad  cer- 
tum  casum  traneiens  proximo  versu  singalarem  posuit  illius ;  pro 
quo  R.  ^illorum^  scripserat  contra  sensum.  —  49.  Summo 
clamore  pater  filium  obiurgare  solebat;  sed  interdum  mus- 
sans  (ut  em.  Palmerius),  i.  e.  silens,  v.  ad  Aulul.  131,  collo- 
quiam  filii  aspernatur  negatque  se  patrem  eius  esse.  Simui 
per  totam  urbem  clamitat  monetque  ne  quis  mutuum  roganti 
credat;  52.  cauerent  Lamb.  em.  —  53  sqq.  H8bc  non  oppi- 
danis  dicebat,  sed  filio,  nam  ad  eum  reprehendendum  semper 
redit.  De  turbato  versuum  ordine  multi  suspicati  sunt,  sed 
veri  similiorem  nemo  ostendit.  —  inlexe  Camer.  —  55.  Tra- 
here^  exhaurire  Cam.  asyndeto  Plautino,  v.  adAmph.  13.  Non 
licet  cum  R.  construere:   ^trahere  me  quod  exhaurire  quirem'*. 

—  56.  jRatione  pessuma  a  me  scripei,  nam  quod  Cam.  pro- 
posuit  „Rationem  pessumam  esse**,  parum  aptum  est.  —  57. 
perferens  Scaliger.  —  58.  Amoris  ui  di/fundttari  Cam. 
didier  Gron.  —  59.  Conuitium  ed.  pr.,  i.  e.  obprobrium. 
Pater  queritur  quod  filium  dedecus  sibi  et  famili»  alat.  — ^ 
60.  nisi  puderet,  ne  luheret  uiuere  Pius.  Pater  „nisi  te  pudet" 
inquit,  „ne  libeat  tibi  vivere,  ne  vivere  quidem  velle  debes, 
quoniam  vita  non  es  dignus^.  —  61 — 63  em.  ed.  pr.  ex 
ephebis  C,  litter»  bi  in  rasura.  Hsec  cum  Ter.  Andr.  51  et 
Heaut.  110  comparari  possunt;  inde  conficta  esse,  mira  quo- 
rundam  opinio  fuit;  nec  minus  miror  fuisse,  qai  homines  tam 
male  nossent,   ut  haec  cum  v.  261  et  538   pugnare  censerent. 

—  62.  ut  egOj  sc.  feci,  omissa  assimilatione  casus.  —  64.  se 
add.  Cam.  —  66.  solitum  R.  —  67.  peplum,  xbv  ninkov,  Mi- 
nerve  Athenarum  arcis  custodi  quinto  quoque  anno,  magnis 
PanathenaeiB,  celeberrima  pompa  afi^erri  solitum  esse  constat, 
opus  et  ipsam  artificioso  labore,  quo  deorum  et  heroum  gesta 
iutexta  erant,  insigne  et  mirabili  ratione  veli  instar  suspensum 
in  uavi  per  plateas  urbis  incedens.  —  69.  plurimum  Muretus 
em.  —  71.  OCCas  Pylades,  v.  ad  Capt.  656.  Quod  in  C  pro 
seris  prius  scriptum  erat  „sari8^,  ne  quis  allato  Capt.  655 
defendat,   eadem   manu   emendatum   est.   —  item   Guiet.  metes 
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Muret.  —   73.   reeesset,   i.  e.  recessisset  Lamb.    —   75.  niia- 

uem^  fere  constanterB,  ^naaim^  C.    Magna  fhit  qo»  metretas 

trecentas  capiebat,  i.  e.  11817  hectolitras  Oallicas.  —  76.  ea 

se  mercis  uectasse  R.  in  annot.,  qnnm  in  conteztn  quasi  pro- 

pins  a  codd.  edidisaet:  qParasse,  atqne  ea  se  mercis  nectatum 

nndiqne**  talem  deinde  versnm  excidiBse  statuens    ^Abiisse  in 

terras  solas  orasqne  ultimaB**.     Both. :    ^eas   semper  se  inaec- 

tatnm  undique*'.  —  77.  quoe  tum  Dousa.  —  78.  decere,  si  ut 

deceret  Pylades.  —  80.  me  esseTAveus.   gpioiplacere CAm.  —  81. 

Pro  cormpto  „ut''  Pylades  ^utut**  scripserat,  R.  ^actutum*',  ego 

ui,  cf.  Verg.  Mn,  V,  641 :  „vi  corripit  ignem".  —  animum  ofjftr- 

mo,  cf.  Amph.  640.    Pacnv.  293.    Cic.  Att.  I,  11,  1.    Pl.  Bacch. 

1201.  —  85.  Sed,    R.  «Et^;  non  opus.     Qnamvis  in  gratiam 

redierint  et  pater  filii  ingenium  landaverit,   tamen  non  firmam 

ei  fidem  habet  et  diligenter  cnrat  ut,   qnse   nolens   promiserat, 

efficiat.  —  86.   ^cercurus*^  ait  Nonius  p.  533   „navis  est  Asiana 

prsegrandis^    et   h.  1.  afferens  et  Stich.  369:    ,,Cercurum,   qno 

ego    me    maiorem    non  uidisse    censeo^.   —   88.   ipsus  Cam., 

quod  praetuli  non  ut  hiatum  in  c»8ura  vitarem,  sed  quia  parum 

placent  anapesti  continui.  —  90.  paedagogus^  cf.  154.  —  91. 

His  sic  Both.  —  94.  facio  Pius.  —   100.  qua  mulier  alia 

fiulla.      R.    ex    Scaligeri    sententia    „muliere*'.      lUud    tuetur 

Kienitz  Ann.   philol.   vol.   suppl.   X  p.    533    allato  Cas.    804: 

„senem,   quo   senex  nequior  nullns   uiuit^.  —  104.  Nonius  p. 

137:    ^dicens  pro  meritis  gratum  me  et  munem  fore*\     munis 

(&n.eii^.)  est  obligatus;  contrarium  „inmunis^.  —  105.  emi  pro 

„mihi^  Pins;   ego  excidisse  ante  „mi''  credo;    R.:  ,,emi  eam". 

110  sqq.  iambici  octonarii.     Ex  summis  qpibus,  cf.  Mil. 

622.   —   111.  Agedum  ed.  pr.  —  112.  caue  pigritiae  prae- 

uorteris,  i.  e.  cave  pigriti»  priorem  locum  tribuas,  v.  ad  Capt. 

459.    Perfectum  ad  activam  formam  formatum,  ut  fit  in  „reuor- 

tor".     R.  cum    Pylade:    „praeuortier".    —    113    R.   post    123 

posuit;  sed  proximum  ,,Simul  autem**  ostendit  alterum  ^simul'* 

antecessisse.     enicat,   sc.  me,   v.  ad  Asin.  392.  —  114.  plenis 

semitis  R.    Post  eunt  interpunxi;   auditur  „enicant  me^.     Eos 

de   semita   in    viam    depellere   vult,    v.  ad  Curc.  287.  —    115. 

Post  uiam  hiatuB  in  diieresi.    discipulina  scripsi  ut  Most.  150. 
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Asin.  200,  y.  Fleckeis.  Erit.  Miscell.  p.  34.  Cam.  transp. 
„hic  disciplina^.  —  116  troch.  septenarius,  qui  quum  pamm 
commode  iambicis  octonariis  interponatur,  nescio  an  scriptum 
fuerit  „Gurrenti  nec  properanti^,  v.  ad  Curc.  579.  —  117 
affert  Nonius  p.  175:  „Simitu,  simul  cet.^,  cf.  ad  Amph.  625. 
—  118.  et  autem,  v.  ad  Mil.  1143.  MuU.  Pros.  p.  59.  iuri' 
gmdum  B.  OpuBc.  II  p.  426.  —  119.  eoqpeditam  scripsi,  nam 
ad  cursuram,  non  ad  exquisitionem  hoc  referendum  est.  — 
120.  Curaest  R.,  cf.  Bacch.  1075.  Men.  748;  alia  ratio  est 
Aul.  356.  —  121.  restito  Bentleius,  cf.  Ter.  Eun.  668;  vulgo 
post  Pyladem:  „Quam  maxume  resisto,  tam''.  Superlativus  pro 
comparativo,  v.  ad  Aul.  229.  Alterum  „mazume'^  omittitur 
ttt  ^magis^  Asin.  157:  „Quam  magis  te  in  altum  capessis, 
tam  aestus  te  in  portum  refert^.  —  122.  hunc^  i.  e.  me,  v. 
ad  Mil.  1065.  —  123.  lien  prscordia  premens  (cf.  „cor  lieno- 
sum*'  Cas.  391)  et  quasi  occupans  cum  seditiosis  civibus  com- 
paratur.  —  124.  Suboffendit  principium  versus  ab  antecedenti 
non  di£Perens,  ac  suspicari  possis  intercidisse  versum  a  Charino 
pronuntiatum.  R.  v.  113  huc  transtulit,  quem  ab  illo  loco 
abesse  non  posse  ostendi.  animam  uortere  i.  e.  recipere,  ut 
non  effletur  solum  sed  etiam  renovetur;  alio  modo,  nisi  fallor, 
tibicen  animam  vertere  dicebatur,  ubi  varia.  ratione  foramina 
tibiiB  inflabat.    Em.  Cam.  —  125.  Acidal.  confert  Trucul.  327: 

^Milii  quoqae  prae   lassitndine   opus  est  ut  lauem".  al.     Idem 

« 

intellexit  hunc  versum  proximo  anteponendum  esse  „ut  post 
mentionem  lassitudinis  et  balnearum  subiiciatur  de  sudore  abs- 
tergendo''.  R.  cum  Bothio  male  v.  126  post  137  posuit.  — 
126.  laciffiamy  pallii,  v.  ad  Asin.  580.  —  128.  Monstrum  ver- 
Bus,  vel  si  cum  Acidalio  et  Camerario  deleto  priore  „me^ 
Bcribas:  ^lubet  scire  ex  hoc  me  ut  sim  certior''.  R. :  „lubet  mi 
adire  huc  ut  sim  certior".  Mihi  totus  spurius  videtur.  —  129. 
cesso,  V.  ad  Aul.  389.  —  forihus  ablativus  est,  ut Casin.  896 :  „quid 
fecisti  scipione?"  —  hisce  assulos  Cam.,  cf.  ad  Capt.  826.  —  Hic 
versus  et  proximus  trochaici  septenarii  sunt;  tum  redeunt  iam- 
bici  octonarii.  —  131.  adire  ad  ostium,  aperiendi  causa.  — 
132.  Nusquam  est  disciplina  ignauior  „quam  domi  nostr», 
ubi    nemo   familiarium    pulsanti   neque    respoudet  neque  fores 

21 
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aperit^,  Lamb.  Seryns  iracunduB,  qnamviB  bemm  inveDerit, 
tamen  in  obiurgando  et  male  dicendo  perseverat.  R.,  cui  hoc 
minns  aptum  videbatur,  post  bec  excidiese  pntavit  dimidium  ver- 
snm  velnt:  „[Cb.  Non  me  uides?  AC.  Ab  salue,  ero.]  Ch.  Quae  te 
malae  res  [ita]  agitant?''  —  133 — 36  systema  iambicnm,  qnod 
cum  cod.  B  in  trimetmm  et  tres  dimetros  discripsi.  Ad  orst. 
V.  Cnrc.  92  cum  ann.  —  Multae^  ere,  te  C ;  Seyff.  Pbil.  XXV 
p.  458:  „Multae  aeque  te  atqne  me".  —  134.  Periimus  Cam. 

—  135.  id  add.  Laobm.  R.  Qnod  principium,  inqnit,  oratio- 
nis  tua)  fecisti  ^periimns^,  boo  a  nobis  absit;  inimicis  nostria 
id  tribnito.     Sic  enim  omen  avertere  Bolebant,  cf.  ad  Asin.  833. 

—  137 — 40  octonarii  iambici;  sed  nibil  obstat  qno  minns  di- 
metri  discribantur.  quidquid  est  codd.;  R.  „qnid  siet''.  — 
Hacide,  cf.  166  et  ad  Epid.  108.  —  138.  ramices  Nonina  p. 
166  conferens  Poen.  539  al.,  nt  Yarr. :  ^priusqnam  in  orcbe- 
Btra  pytbanles  inflet  tibias,  domi  me»  ramices  rnmpit".  Yulgo 
antem  ramex  pro  morbo,  mptis  ramicibns,  dicitnr,  v.  Ceis.  VIl^ 
22.  —  139.  ex  melle  i.  e.  in  mel  mersam  et  inde  extractam, 
cf.  Varr.  R.  R.  III,  9  extr.:  „8emen  lini  ex  aqua  dulci*^.  — 
saluom  feceriSy  quod  mpisti.  Mesina  propter  adstringendi 
vim  in  variis  casibus  utebantnr  medici,  v.  Plin.  H.  N.  XXIV, 
34 — 36 ;  sed  tam  amams  eius  sapor  erat,  ut  servo  „cruciatu8^ 
videretur  eam  sumere  (v.  144),  et  iratns  domino  pessima  qufleque 
commendat.  —  141  sqq.  trocliaici  septenarii. —  143.  Sin  cett.\ 
auditur  „num  ea  maledicentia  est?^  R.  cum  Bentleio  ^sine*' 
enarrat.  —  144.  cum  add.  Pylades.  De  indicativo  aduenit  v. 
ad  Ampb.  167,  cf.  infra  148.  —  145—48  R.  valde  dubitat 
an  non  Plautini  sint.  —  Pro  quod  MUll.  Nacbtr.  p.  32  n^^o^, 
ut  in  proximo  versu.  —  possiet  Cam.  —  146.  sine  malo 
omni,  i.  e.  sine  ullo  malo,  cf.  Poen.  239.   Aul.  208  cum  ann. 

—  ut  ne  Guiet.,  v.  Madv.  ad  Cic.  Fin.  II,  20,  64.  —  149. 
dexteram  Saracenus.     agedum  ed.  pr. 

150 — 63  seclusi  cum  R.,  qui  etiam  v.  164  damnat;  tali- 
bus  enim  ineptiis  fieri  non  potest  ut  ipse  poeta  sermonem  op- 
timum  intermperit.  150.  esse  obsequentem  Pyl.  et  Cam.  — 
Opera,  eo,  quod  factum  est,  cf.  Pseud.  1009.  —  151.  gut\ 
V.  ad  Mil.  66.  —  153.  cis  add.  Acid.,  v.  ad  Most.  17.  —  Palpo 


V.  183—176.  323 

percutiSj  blandiris,  cf.  Amph.  522.  —  155.  Pro  sum  edd.  „8iin'*, 
ratio  ^ftero**  postnlat.  —  scis  si  Cam.  —  157 — 60.  Personas  per- 
mntarant  edd.  inde  ab  Aldo,  credo  qnia  prima  „Sicine  mihi 
obseqnenB  08?**  ut  v.  150  Charino  tribnenda  videbantnr,  sed 
interpolator  omnia  nltra  modnm  angens  sennim,  gravis  nnntii  pos- 
sessorem,  postnlantem  fecit,  ut  sibi  hems  snpplex  et  obsequens 
esBet.  Ceteromm  quoqne  inepti»  potine  angentnr  qnam  minnuntur 
illa  personamm  permntatione ;  placide  enim  (158)  Charinns 
qnidem  nihil  agi  vnlt,  Aoanthio  vult;  quare  pereonas  reliqui 
ut  in  codd.  snnt.  —  158.  Quid  esi  codd.  vitioso  versu;  Pyl. 
ceterique  „id"  addunt.  —  160.  Vae  tibi.  Tali  ratione  scurriles 
ineptias  reiicere  solebant,  v.  ad  Mil.  288.  —  162.  Perii  Sa- 
racen.  —  163.  versus  tam  ineptns  quam  numeris  destitutus; 
R.  Camerarinm  secutus:  ^-^^^-  "^^  dixti.  CH.  Taces?" 

165.  dissolue  me,  quem  vinctum  exspectatione  tenes, 
cf.  Ter.  Heaut.  508:  „Dis8olui  me,  otiosus  operam  ut  tibi 
darem*'.  —  166.  prius  quam  uapulem;  nec  enim  dubitat, 
quin  fhturam  sit  ut  ab  irato  hero,  ubi  amicam  a  patre  con- 
spectam  audiverit,  vapulet;  ad  qn»  aptissime  hems  respondet 
mone  impatiens,  eum  actutum  vapulatumm,  si  se  amplius  tor- 
qneat,  Acanthio  autem  ironice  minas  eius  ridet.  Hoc  non  in- 
tellecto  K  Meursium  secutus  versnm  168  primo  loco  posuit, 
tnm  167,  extremo  166.  —  168.  sis  uide,  v.  adMil.  202.  In  B 
priore  loco  pro  „sis**  „si"  scribitur.  —  NuUus  pro  „nemo", 
V.  ad  Men.  99.  —  169.  Charinus  ad  preces  revertitur  ntpote 
mims  efScaciores.  —  171.  Tandem;  post  reliquam  contumeli- 
am  etiam  hoc  restat,  ut  me  ne  dignum  quidem  habeas,  cui 
Bnpplices.  Langen.  Beitr.  p.  88  sqq.  „revera"  interpretatur 
et  omnem  vocis  iandem  vim  a  „tam^  derivare  conatur.  Quod 
qnam  feliciter  fecerit,  alii  viderint;  ego  in  hoc  voc.  proter 
temporalem  significationem  nullam  nisi  adversativam  agnosoo, 
nt  dixi  ad  Asin.  175,  ac  si  de  origine  vocis  aliquid  opinandum 
est,  non  ad  tam,  sed  ad  tamen  (tamendum)  retulerim.  Cf.  Mil. 
1056.  B.  cum  Lachmanno:  ^Tamne  indignus  uideor?^  —  173» 
sana.  Lamb.  ^sarta^  voluit.  —  174.  quaerehaSy  v.  ad  Amph. 
167.  —  175.  Tace.  Nimis  sane  iracundus  est  servus,  qui, 
qnnm    hems    se   tacitumm   dixisset,    hoc  profert;    sed    pamm 
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felix  est  Ritschelii  emendatio  ^Face*'  pro  ^fac  modo^.  —  180. 
Tuam  afnicam  cum  hiata  legendnm,  v.  Proleg.  p.  224.  Mflller. 
pro  Quid  eam?  et  h.  1.  et  876:  ^Quid  amioam?^   parum  apte. 

—  Yersam,  qai  hunc  in  codd.  sequitor,  K  cum  Acidalio  post 
183  posuit;  mihi  mera  repetitio  videtur  versua  211.  —  181. 
Hiatus  et  post  uidere  et  poat  pacto  mutatis  personifi.  —  182. 
In'  hinc  dierectus  Both.,  v.  ad  Bacoh.  577.  R. :  ^Quin  abi 
hinc  d.^  Hiatur  in  dittresi.  —  185.  ut  vix  verum  eet,  nec 
hiatus  Bolus  offendit,  cuiuB  causa  Cam.  „uti"  ed.  Aptiua  foret 
^ibi*';  R.  ,,nam  ibi''.  —  187  scripfii  ut  in  C  eat,  sed  Plauti- 
num  non  credo,  prsesertim  quum  idem  dicat  proximus.  —  quin 
cum  praeterito  iunctum  hoc  et  proximo  versu,  cf.  614.  Rud. 
841.  Stich.  576.  Trin.  291;  cum  tertia  persona  praesentis  in- 
dicativi  Curc.  251.  Pseud.  205.  Rhet.  ad  Herenn.  IV,  52,  65. 

—  188.  eam  add.  Lachm.  —  190.  „et"  del.  Cam.  —  ikomi- 
cibus  vel  ^tumicibus''  em.  Scaliger  ex  Festo  p.  356:  nTho- 
mices  Grsco  nomine  appellantur  e  cannabo  impolito  et  sparto 
leviter  tortn  restes,  ex  quibus  funes  fiunt".  Est  Orscam 
'&cfurl  Cf.  Vitruv.  VII,  3,  2.  Apul.  Met.  VIII,  25:  «tumicla 
spartea  deligatum**.  —  191  affert  Non.  p.  534.  —  192.  intra 
uisus  est  scripsi.  R.  cum  Acidalio:  „in  nauim  subit''.  —  193. 
saeuis  tempestatibus^  i.  e.  quum  ssBve  tempestates  essent,  cf. 
Mil.  513.  R.  intercidisse  putat  versum  talem  fere:  „Adflicta- 
tus  multum  summis  me  exemi  ex  periculis^.  Mihi  versus  nihil 
aliud  dicens  quam  proximus  vix  genuinus  videtur.  —  195. 
med  Guiet.  R.  nov.  exc.  Idem  in  ed.  „me  iterum  ad  saxa*^, 
coU.  Most.  664.  Bergk.  Beitr.  p.  48:  ^eadem  ad  saxa".  Bn- 
cheler  proposuit:  ^Uerum  uideo  denuo  me  ad  saxa  ferri  fluc- 
tibus^.  —  196.  quid  sit  actum.  Becker.  Studem^  Stad.  I  p. 
151:  „qaid  fit,  agedum^.  Langen.  Beitr.  p.  193:  »quid  tumst 
actum*'.  —  197.  qtwia  Ritterhus.  aliique.  —  198.  Occucurri 
Cam. ,  ut  ex  Tuberone  ^occecurrerit^  afferebatur,  v.  Gell.  VI, 
9,  11.  Keil.  „occurri  ei".  MuU.  „occurro  ultro".  —  199. 
uisusne  Both.  —  Etiam  rogas?  v.  ad  Asin.  670.  —  200. 
subigitare,  v.  ad  MiL  653.  —  201  affert  Nonius  p.  401  male 
„quid"  scribens.  Mirum  quin,  v.  ad  Amph.  743.  —  202  id. 
p.  115   et   223    „qao''    et   „aqua''  scribens.  —  204.  SUdtiUa 
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istaee  est,  tam  vanss  qnerelas  fandere,  of.  208;  sed  hoc  et 
pamm  clare  dicitar  nec  recte  -  cum  antecedentibuB  iungitar. 
R.  cum  Pylade  bec  Charino  tribuit,  quo  nihil  omnino  iuvamur. 
Proxima  autem,  ubi  R.  cum  Acidalio  verBus  causa  „me^  poet 
„meae"  inseruit,  prorsus  idem  dicunt  atque  207  sq,  Itaque 
uterque  versus  spurius  videtur.  —  208.  Meae  Loman.  Specim. 
crit.  p.  53.  —  211  edidi  ut  in  codd.  scriptus  est  poet  v.  180 
(Disi  quod  ibi  „interrogo"  legitur).  R.  ad  huius  loci  scrip- 
tnram:  ^reeponde  quaeso.  AC.  Quaeso  quid  rogas?"  —  213. 
Uerum,  sane,  v.  ad  Asin.  783.  Langen.,  qui  hoc  negat,  idem 
qaam  maxime  afBrmat,  dum  ^esf*  omissum  esse  docet,  Beitr. 
p.  116.  —  215.  diem  lamentando  perdo  Seyff.  Philol.  XXVII 
p.  454.  —  216.  conmodtm,  cf.  ad  Amph.  662.  —  217  sine 
dabio  spurius.  Cam«  em. :  ^Posteaquam  aspiciet  te^,  R.  etiam 
▼.  219  pro  timidum  „tandem^.  Illud  recte  se  habet;  nam 
qao  magis  timet,  eo  periculosior  temptatio  est.  —  220.  Abi-- 
isse  ed.  pr.  —  Quin  ea  ego  Cam.  —  221.  eledaret,  i.  e. 
eliceret,  sc.  rem,  cf.  Asin.  293:  „Ibo  aduorsum  atque  electabo,' 
qaidquid  est". 


Demipho  Cbarini  pater  somnium  narrat  noctu  sibi  obla- 
tam,  capram  se  emisse  formosam,  sed  frui  ea  non  concessum 
esBB;  idque  iam  suspicatur  ad  mulierem  illam  spectare,  quam 
Duper  in  navi  vidit.  Similia  somnia  occurrunt  Mil.  383  sqq. 
Rad.  593  sqq.,  ubi  tres  primi  huius  scense  versus  redeunt, 
de  qua  re  v.  ad  Asin.  185.  —  222  sq.  affert  Donatus  in  Ter. 
Andr.  2,  5,  19.  ludos  faciunt  hominibus,  v.  ad  Most.  418. 
—  225.  effi  satis,  v.  ad  Asin.  437.  —  227.  capram,  attractio 
Dt  Curc.  433:  „ut  ei  detur,  quam  istic  emi  uirginem^.  Stich. 
321:  „Quid  istic  inest?  PI.  Quas  tu  edes  colubras*^.  Cf.  ad 
Amph.  1002.  —  228.  si  ed.  pr.  —  229.  mercatus  fueram, 
V.  Madv.  Gr.  Lat.  344  not.  —  230.  custodelam  Grut.  —  231. 
adeo,  V.  ad  Amph.  464.  —  235.  De  indicativo  dederam  v.  ad 
Asin.  37,  ubi  „fit"  in  cod.  I  ezstat.  M^Uer  „dederim"  susp.  — 
236.  Hiatur  non  solum  in  cssura,  sed  etianu  ante  extremum 
creticum    (oppido),    v.    Speugel.    Plaut.    p.    235.     Quod    Cam. 
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poBuit  ^ambadedisse^'  et  238  ^ambadederit'',  vix  umqaam 
Latina  vox  fmt.  Mftller.  „Saae  sibi^  coni.  —  238.  simiai 
MilU.  ProBod.  p.  379;  possia  etiam  „eia8"  addere.  —  239. 
Instare  factum,  constanter  contendere  faotam  esse,  cf.  Ter. 
Andr.  147,  abi  Donat.  hanc  locam  aflFert.  Amph.  877.  —  241. 
eam  scripsi;  ceteri  edd.  fere  verba  transponant,  at  Gaiet. : 
„Ad  me  intro  domam*'.  —  242.  UU.  R.  cam  Both.  „illad", 
male;  bene  yolamas  non  rem  aliqaam,  aed  personsd,  cai  fave- 
mas.  —  243.  Hano  TerBam  antecedenti  poatponendam  eBse 
vidit  GalielmaB.  ast,  v.  ad  Capt.  677.  —  244—262  qaomodo 
in  A  Bcripti  sint,  exposait  Stademand.  de  act»  Stichi  tem- 
pore  p.  19.  —  Quo  magis  Cam.  —  248.  enim^  i.  e.  scilicet, 
V.  ad  Amph.  651 ;  add.  Capt.  563.  Poen.  384.  854.  —  abductom 
illam  aegre  pati  A.  —  250.  nisi,  v.  ad  Anl.  357.  —  252.  luci 
Cam.,  V.  ad  Amph.  163;   ac  fieri  poteat,  at  idem  in  A  faerit. 

—  253.  id  quod  A.  ibi  idem,  qaod  prieferendam  videtur  ei, 
quod   cett.  codd.  habent,    „atqae",   de  quo  v.  ad   Bacch.  276. 

—  254  affert  Priscian.  XY  p.  1008.  Post  heri  hiatur,  v. 
Proieg.  p.  224.     Cam.    „qaa    heri   est"    ed.   —   255.  iUuc  A. 

—  256.  Inscendo  in  et  deuehor  A.  Hiatar  in  caaBura.  — 
257.  Atque  ibi  ego  aspicio  A.  —  261.  equidem  herde  ego 
A;  V.  ad  Amph.  757.  —  262.  ad  hoc  exemplum,  ita,  cf.  ad 
Mil.  402.  —  263—64.  Hos  verauB  Both.  et  R.  post  v.  267 
poBuerunt,  sed  ab  antecedentibuB  divelli  non  debent.  Si  cui 
neccBBe  videtur,  nt  v.  265  narrationem  facti  statim  Bequatar, 
post  260  ponenduB  est,  verBUBque  261 — 64  pro  Bpuriia  habendi. 

—  quanti  siem  A.  —  266  sq.  in  ceteris  oodd.  unuB  versuB  est, 
in  A  duo.  Priorem,  cuiuB  extrema  pare  legi  non  potuit,  Bup- 
plevit  R.,  alterum  legit  Studem.  Stud.  I  p.  264.  —  268.  nam 
eccum  it  uicinu  in  A  legit  R. 

269.  Nove  Bcen»  in  A  Bola  nomina  LYSIMACHUS  DE- 
MIPHO  prsBBcripta  Bunt.  Quod  in  BC  additur,  DU  Bignificat 
diverbium,  v.  Pro^eg.  p.  171.  LyBimachuB  senex  exit  cam 
Bervo,  qui  in  codd.  lorarius  dicitur,  cf.  Gell.  X,  3  extr.  de 
BruttianiB:  „hi  sequebantur  magiBtratuB  tamquam  in  sceniciB 
fabuliB  qui  dicebantur  lorarii,  et  quos  erant  iuBBi  vinciebant 
aut  verberabant''.    Ac  loris  quidem  antiquoB  ad  vinciendum  et 
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▼erberandnm  nsos  esse  constat,  ▼.  Gapt.  652.  Epid.  682.  Mil. 
157.  Psend.  144.  al.,  ut  recte  lorarii  dici  possint,  qnibns  hoc 
officinm  mandatnr,  ▼.  Capt.  110.  653.  Most.  1046.  Men.  971. 
Mil.  1386.  Rud.  706;  sed  quoniam  eodem  nomine  appellantur, 
nbi  non  verberandi  causa  sed  omnino  operis  faciendi  gratia 
hemm  Beqnnntnr,  ut  h.  1.  et  Pseud.  133,  alia  nominis  explicatio 
•qnflerenda  est,  ac  nescio  an  nibil  alind  fnerit  qnam  Grsecorum 
^a<rtiflag,  qno  nomine  eosdem  appellat  Hegio  Gapt.  653.  H.  1. 
servnm  hems  rns  mittit  cnm  mandatie  ad  uxorem  et  Tillicnm. 

—  270.  exhibet  negotium,  nimia  ferocitate.  —  272.  „ne  me 
uxor*  A  ut  yidebatur  R.  —  273.  ac  metuo  ne  illaec  A,  v. 
Stndem.  Annal.  phil.  XCni  p.  55.  R.  prsBf.  p.  YII  versnm 
epurinm  censet.  —  274.  uilieo  simplici  1  fere  constanter  codd. 
Plantini.  —  275.  Pistus,  nitnog,  villico  nomen  eat.  Eius 
curiB  omnia  credita  sunt;  itaque  ipsi^  non  alii  cuipiam  ser- 
vomm,  rastros  tradere  debet.  R.  temere:  ^Presto  nt  sint**. 
Pisti  nomen  exstat  v.  c.  in  titnlo  sepulcrali  apud  Brizinm  Pitture 
e  sepolchri  Esquilini  p.  35:   „G.  Terentio  Pisto  medico  oculario^. 

—  278.  miki  tres  lites  iudicandas;  arbiter  captus  est.  — 
279.  De  scriptura  ei,  cuius  etiam  infra  exempla  occurrnnt,  v. 
ad  Asin.  482.  —  280.  Tantumst,  nihil  ampliu'8,  cf.  Gas.  87. 
Ter.  Eun.  996.  Hec.  813.  —  Post  salue  hiatus.  —  281.  Sal' 
ueto  Gam.  —  Quid  fUj  v.  ad  Bacch.  624.  quid  agis  illis  post- 
poBuit  Both. ,  quoniam  ad  hec  non  illa  refertur  responsio.  — 
282.  hoc  quidem^  quod  nunc  patior,  deornm,  i.  e.  Gnpidinis, 
opus  est,  V.  Bugg.  Opusc.  ad  Madv.  p.  154,  cf.  v.  316  sq. 
8i  Plantus  coniunctivnm  volnisset,  et  „faxint"  scripsisset  et 
pronomen  omisisset.  —  283.  Post  tibi  hiatus,  v.  Proleg.  p.  224. 
R.  transp. :  „operam  esse''.  MuUer.  alia  proponit,  sed  ante 
omnia  qperae^  ut  14;.  —  285.  oceupatus  operam  dare,  ut 
operam  dare  non  possim,  v.  ad  Aul.  333.  —  287.  Quid  ae- 
tatis,  V.  Madv.  6r.  Lat.  238.  —  Acherunticus^   cf.  Mil.  629. 

—  289.  septuenniSj  hac  enim  etate  litteras  discere  incipie- 
bant,  V.  infra  300.  ad  Bacch.  437.  Ussing,  Erziehnng  u.  Un- 
terricht  bei  den  Griechen  u.  Rdmern  p.  81  sq.  —  292.  quom 
extemplOj  v.  ad  Amph.  858.  „est"  delevit  R.  ■*—  294.  bis 
tanto,   V.  ad  Amph.  936.    —    295.  si  Iscias  A,    ut  ipse  legi. 
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DivinaTerat  iam  Pylades;  nota  apoiiopesiB:  si  sciaa  qn»  alia 
narrare  possim,  magis  hoc  dicas,  nt  plene  dicitor  Ter.  Eqo. 
555  sq.,  cf.  infra  437.  Psend.  752.  Cnrc.  321.  Cas.  639.  Ter. 
Heant.  599.  Pl.  Baccfa.  695:  ^ylmmo  si  andias  qnae  dicta 
dixit".  Epid.  446.  —  297.  Malae  rei  scripBi;  pendet  &  plus. 
Cett.  ed.  ,,Malam  rem",  nt  andiendnm  eit  ^yidere  me  dico''. 
Malam  rem  sibi  se  qnsrere,  probe  novit.  —  benesi  in  extreno 
versn  meis  ocnlis  legi  in  A.  —  300.  occepi  in  iHdum  A.  — 

301.  TemaSj  sc  litteras,  qnod  ex  antecedentibns  facile  anditnr,  v. 
ad  Mil.   187;    sed   distribntiva    nnlla  vis    est  in   nnmerali.  — 

302.  capite  canOy  cf.  ad  Baccb.  1098.  —  303.  Si...seu 
etiam  A,    v.  ad  Cnrc.  4.    —    istuc,   quod  in   capite   gero.  — 

305.  stantif  si  faisum  A;  Cam.  ex  ceteris:  „Bi  falsnm  est  ati 
eloqnar*' ;  prsBsens  restituit  Both.  stanti  i.  e.  sic  nt  sto ; 
Bergkins  contnlit  Q.  Cio.  petit.  cons.  3,  10:  „qni  ....  vivo 
stanti  collnm  gladio  sna  dextera  secnerit^.  ^statim^  snbstitoe- 
bat  Biicheler,  quamvis  apnd  bonos  scriptores  nnllum  exstet  cer- 
tnm  productflB  prioris  vocalis  exemplnm,  v.  ad  Ampb.  235. 
Nene,  Formenl.  II  p.  662.  —  loquor  necesse  est  scribatur.  — 

306.  ac  A.  —  309.  secando  olim  scripseram ;  idem  Niemeyer. 
Herm.  XIY  p.  449.  Post  h.  v.  hiatur,  cf.  236.  B.  „hic  eni- 
ces^,  qnod  in  A  bc  legisBC  putavit,  sed  ibi  »hic^  nnmqnam 
fuit.  —  310.  „em^  pamm  aptnm  est;  ortum  videtur  ex  ante- 
cedenti  syllaba  repetita.  Senem  amatorem  ridens  umbram  enm 
amatoris  esse  dicit,  picti  quam  veri  amatoris  similiorem.  — 
311.  plane  A.  —  312.  Tantidem,  non  pluris.  —  316.  Vulgo 
editur  ex  Palatinis  codd. :  ^Humanum  amare  est,  hnmanum 
autem   ignoscere   est**;   sed   in   A  altera   versus  pars  alia  fnit. 

R.  legit  ATQIDUTIO \  CI .  ULUM;  versnm  excidisse  puUbat, 

cuins  exituB  cnm  priore  eoaluisset.  Eum  secutus  Bngg.  Opnsc 
ad  Madv.  p.  155  talem  addidit:  „[Iam  quod  ego  amo]  atqne 
id  nt  potest,    incannlum  Ne  sis   me   obiurga".     Ego  in  A  alia 

legi :   ATQ  .  D^  . .  0 TD  .  UM ;  media  lacnna  hausit.     Sn- 

spicor  fnisse:  atg^e  id  magnum  kabet  deum;  cf.  282.  Gerts. 
Busp.  ^atque  id  ui  obtingit  deAm".  —  317.  Ne  sis  me  A.  — 
hoc,  i.  e.  ad  hoc,  cf.  au  Bacch.  1150.  —  318.  Quin  Pyl.  — 
319.  Egon  R.  —  ah  ne  di  siuerint  Cam.  —  325.  optume 
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priore  correpta,  y.  Froleg.  p.  204.  R.  traoBp.:  ^set  eccum 
menm  gnatam  optnme  Uideo;  bic  opperiar'*.  —  326.  uiso 
(jpiist  Acid.  —  327.  persuadere  ed.  pr.  siem  Cam.  —  329. 
praecauto  qpusi  Acid.  R.  „8ed"  delebat;  Seyff.  „id"  Bnbeti- 
tnebat  Philol.  XXVII  p.  454.  —  330.  „No  ad  illam"  ed.  pr.; 
„Ne  hic  ad  illam^  R.;  „Ne  hic  illo''  MfilL;  sed  oeecio  an 
prcepositio  abesse  possit,  cf.  Pseud.  142:  ^hanc  edictionem 
aoimum  adnortetis*'.    ann.  ad  Gapt.  544. 

331.  CharinuB  sortem  saam  queritur  cantico  maximam 
partein  cretico.  Nain  duo  primi  verBus  sunt  tetrametri  bac- 
chiaci;  sequitar  bacchiacus  catalecticas  et  duobus  interpositis, 
quibuB  nomen  dari  non  potest  (334  sq.))  alter  fere  Bimilis.  No- 
vam  sententiam  orditur  337  trochaicus  BeptenariuB;  sequuntur 
tredecim  tetrametri  bacchiaci.  351  trochaiouB  octonariuB  est, 
quem  Bequuntur  duo  tetrametri  baochiaci.  354 — 56  hia  similes. 
357 — 58  octonarii  trochaici.  Yv.  333 — 36  anapsBticos  habent 
Spengel.  et  MtQler.  ProB.  91.  —  331.  aeque^  v.  ad  Capt.  694. 
—  333.  Satin^  v.  ad  Amph.  627.  —  quidquid  esty  quam  rem, 
i.  e.  quidquid  est  quod,  v.  ad  Mil.  624.  Satis  fuerat  ^quid- 
qnid  agere  occepi^.  Cam.  „ut  quam  rem^  ed.,  R.  ^si  quam 
rem".  —  334.  proprium,  quod  roihi  nemo  eripiet,  cf.  Most. 
220.  Trin.  1130.  Ter.  Andr.  716.  960.  Non.  p.  361.  —  337. 
Quod  eztremo  versui  additur  in  codd.  „eripui^,  seuBum  turbat; 
omisi  cum  Camerario.  —  338.  me  add.  Weis.  —  343.  VersuB 
emendatar,  si  scribaB  „eBt  error  meo**.  —  error,  dubitatio,  cf. 
Mil.  793.  Dubitationem  autem  proxima  ostendunt  eandem 
quam  Bupra  audivimuB  206  aqq.  —  344  aq.  „Dum  . . .  dum^ 
pro  „modo  . . .  modo^  positum  exemplo  caret;  quare  hic  quoque 
coniunctio  esse  videtur  omisBa  illa  varii  temporia  Bignificatione, 
qoamviB  pro  altero  „dum"  exspectetur  ^ac*'.  —  348.  quemad' 
modumj  i.  e.  qualem,  cf.  Bacch.  205:  „ut  eam  credia?*'  De 
adverbio  pro  adiectivo  v.  ad  Amph.  571  et  ad  Pseud.  801. 
inft>a  386.  —  349.  A  me  Bcripsi  pro  ^Atque".  R.  ante 
^Atque''  excidiBse  veraum  putabat  talem  „Mali8  uerbis  multis 
multum  obiuriget  me'*.  —  350.  domo,  v.  ad  Amph.  631.  — 
(Uco  pro  ^igitur^  Studem.  Stnd.  I  p.  85.  —  351.  Imitatnr 
MartialiB  IX,    21,    4:  ^ArtemidoruB    amat,    CalliodoruB    arat^. 
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Sed  libenter  MAllero  assentior  et  hunc  t.  et  354  damnanti. — 
352.  me  add.  R.  —  356.  musea,  cf.  Poen.  689.  —  357.  Nec 
sacrum  nee  tam  profanum.  ^Tam*'  etiam  ad  ^sacmm*'  refe- 
rendam.  —  358.  spes^  prasgnanter  ut  Mil.  1046.  in  corde 
certast  B. 

359  sqq.  septenarii  trochaici.  —  360.  nescio  pro  cretico 
legendnm.  R.  „nanc^  addebat;  Luchs.  Studem.  Stud.  p.  233: 
nqua  de  re".  —  Attatae,  cf.  Cae.  505.  Epid.  456.  —  362. 
jRecte.  Nullam  BoUicitudinis  cauaam  esse,  omnia  recte  ae  ha- 
bere  significat,  ▼.  ad  Aein.  108.  infra  407.  —  365.  Foste, 
deinde,  ut  ubi  dicitur  ^quid  postea?^  De  forma  v.  ad  Asin. 
906.  —  mea  Cam.  —  366  sq.  Quod  animo  eius  male  est, 
eius  cauaam  v.  384  a  nausea  repetit;  minus  intelligitur  quod 
h.  1.  insolito  terr»  adspectu  fieri  dicitur.  Filius  respondet  se 
magis  opinari  aliam  causam  esse;  sed  quam  dicturus  faerit, 
nemo  intelligit,  et  ante  quam  dixit,  pater  eum  interrumpit. 
His,  quffi  satis  inepta  sunt, .  accedit  quod  yerba  ^verum  actatum 
absoesserit"  etiam  v.  384  leguntur.  Ergo  autem  post  h»c 
nullum  locum  habet;  si  cum  365  iungitur,  aptiaaimum  eet. 
Itaque  hos  duo  versua  ut  spurios  seolusi.  —  369.  praeuorti, 
cf.  112.  —  372.  Age  igitur^  v.  ad  Bacch.  87.  aduorsari 
aduorsum^  cf.  Cas.  231:  „aduorsere  contra".  R.  numerorum 
causa:  ^adnorsum  tuam  sententiam**.  cf.  infra  589.  —  374 — 76 
R.  post  378  posuit;  non  opus.  —  374  comparari  potest  cum 
Aul.  541:  „Quid  tu  te  solus  e  senatu  seuooas?"  —  375.  lam 
aptiorem  locum  haberet  post  372;  hic  ^tamen''  aut  ,,Nam" 
magis  conveniret.  Fortasse  vox  delenda  est,  quo  facto  versuB 
restituetur,  cuius  rei  causa  Guietus  eam  pro  „illam"  scripsit. 
—  376.  haud  ed.  pr.  —  380.  quae  mandata^  sc.  sunt,  v.  ad 
Amph.  569.  —  amice  scripsi  versu  suadente;  R.  licentias: 
„ut  quae  mandata  mihi  sunt,  administrem*'.  —  381.  sciscitare 
activa  forma  hoc  uno  loco  exstat;  ^sciscitatus'*  passive  Amm. 
Marc.  XXV,  8,  12.  XXVffl,  4,  24.  —  382—84.  Ambagibus 
utitur  senex,  ne  filius,  quid  velit,  perspiciat,  et  prius  alia  ad 
rem  non  pertinentia  profert,  quam  ipsam  rem  aggreditur.  B. 
hoc  non  intellecto  hos  versus  post  367  posuit,  sed  simul  spu- 
rios  esse  putavit  et  voc.     Sed  v.  385   postea  adiectum   suspi- 
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catuB  est.  —  Usquin  R.,  cf.  Most.  440.  —  385.  Sed  quid 
ais^  V.  ad  Amph.  414.  —  386.  ut  uidetur,  cf.  ad  348.  — 
388.  iiem  add.  Bugg.  Tidfikr.  f.  Philol.  YI  p.  6  et  Sey£P. 
Philol.  XXVII  p.  454.  B.:  „Mihi  qaoque  ita  po^.  —  Eho 
an^  y.  ad  Most.  173.  —  390.  guia  enim  non  (aut  „quia 
noenu'^)  B.,  cf.  ad  Amph.  659.  —  non  dignam,  non  conveni- 
entem.  —  392.  ^pensum''  nec  h.  1.  ycrum  CBse  potest  nec  410, 
quoniam  semper  de  lanificio  dicitur,  i.  o.  de  opera  yel  nohi- 
lis&imiB  fominis  apta  nec  ah  hac  muliere  aliena,  v.  512,  hic 
autem  opus  re.quiritar  ei  minime  conveniens;  lahoriosum  et 
prope  Bordidum.  Immo  ut  ihi  recte  Scutarius  ^pinsetur^ 
emendavit  pro  ^pensetur*',  ita  hic  quoque  recte  YiBsering.  Qu. 
Plaut.  p.  105  pinsum  coniecit,  quamyis  hiec  forma  apud  alios 
scriptores  non  appareat,  nam  apud  Yitruv.  YII,  1,3  iam 
^pistum^  editur.  Gum  molendi  opere  pinsendi  opus  apte  com- 
ponitur,  v.  Pompon.  v.  188 :  „Quom  iuterim  neque  malis  molui 
neque  palatiB  pinsui".  —  393.  Quae  habeat  Pyl.  ^Quaeque*', 
B.  ^Praehibeat^,  neutro  opuB.  —  394.  nikilum  quidquam,  v. 
ad  Asin.  145.  —  admodum^  prorsus,  v.  ad  Bacch.  833.  Cic. 
Orat.  II,  2,  8.  Brut.  9,  35.  58,  210.  —  395.  Non  qu«  fa- 
mili»  opuB  faceret,  sed  qu»  matri  soli  serviret,  se  emisBe 
dicit.  H»c  pater  ita  accipit,  quasi  concedere  incipiat,  se  ser- 
vam  parum  aptam  advexisse,  itaque  postquam  vetando  orationi 
antetfedenti  finem  fecit,  secum  l»tatur  sperans  filium  iam  ces- 
Burum  esse.  Yerha  Di  me  adiuuant;  Labefacto  paulaiim 
senis  esse  intellexit  Spengel.  Plaut.  p.  26;  codd.  inter  filium 
et  patrem  dividunt.  —  396.  dt*aSj  v.  ad  Aul.  231;  vulgo 
„dui8^.  —  neu  Cam.  —  398.  comes,  pedisequa,  cf.  400.  — 
399.  illa  forma,  cf.  302.  —  400.  Ante  Quando  interpunxi; 
vulgo  in  exitu  yersus  interpungunt.  —  401.  nictent  olim 
emendatum,  v.  ad  Aein.  777.  —  sibilent,  cf.  Colum.  11,  3: 
„(hoye8  oportet)  Bibilo  allectari,  quo  libentius  bihant".  —  402. 
occententj  v.  ad  Curc.  145.  —  403.  elogiorum  Turneb.  em.; 
verborum  ordinem  restituit  Both.  carbonibus  ablativus  instru- 
menti  est;  addi  potuit  „scriptorum".  Mos  non  raro  apud  an- 
tiquoB  commemoratuB,  v.  Schol.  Ar.  Yesp.  99 :  t&oq  tjiy  rdig 
l^atalg    inif^ciipeiir    nayraxov   tb    rav    naiSix&y    ^ojuo.      ib.   98 : 
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o  detva  xaXog.  Lucian.  dial.  roer.  4,  3.  10,  4:  fyw  di  mu  im- 
'jr^ayfBiy  fiot  8o*a  inl  tov  joIxov  cett.  —  IJog  d*hp  Xa&oig  hu' 
"Yq&rfiaaat^  —  7^,^  nntrhq  ay&Qa*a  no&w  Aa^oCo*».  Cic.  Verr.  III, 
33,  77.  Martial.  XII,  61.  al.,  ▼.  ZaDgemeiater  C.  I.  L.  IV 
praef.,  ibique  n.  1808.  1812.  al.  —  405.  Nam  quid,  v.  ad 
Amph.  548.  —  406.  Hercle  qui,  ▼.  ad  Amph.  769.  —  equi- 
dem  add.  R.  yersns  cansa.  —  407.  Rede  eiuB  est  qui  reBpoD- 
snm  declinat,  v.  362.  Loquitnr  qnasi  nihil  incommodi  reatet, 
modo  matroD«  alia  ancilla  ematur.  —  408.  uiraginem^  viro 
parem,  fortem.  —  410.  pinsum,  pinsetur,  v.  ad  392.  —  411. 
faribus  flagiti,  cf.  403.  Exitns  proximi  verans  in  B  errore 
hnic  quoque  additna  postea  eraBus  est.  —  412.  Minume  gen- 
tium,  of.  Poen.  689.    Ter.  £un.  625.   Phorm.  1033.   Ad.  342- 

—  413.  redkibere^  v.  adMost.  785.  —  414.  usquam  Bticbeler 
Mns.  Rhen.  XV  p.  431;  „neqne"  voluit  Mftller.  Pros.  p.  32. 
Vnlgo  cum   D  et  ed.  pr.  ^Litigare**  scribnnt    et   alia   mntant. 

—  416  comparationem  infert  ab  h.  1.  prorsuB  alienam;  Demi- 
phoni  dicendnm  erat,  se  damni  aliquid  facere  malle  quam  at 
litigium  fieret  et  filii  fidea  accnsaretur;  hic  alia  dicuntnr  et 
tam  male  quidem,  ut  vix  dicas  quid  Demipho  nolit,  utmm 
convicia  muliemm  domi  facta  foris  audiri,  an  per  urbem  eiferri, 
domi  Bu»  muliebre  fiagitium  (v.  400.  411)  fuisBe  vel  domnm 
snam  parum  pndicam  esse.  Ritschelio  vv.  407 — 17  ita  tur- 
bati  visi  sunt  nt  et  additamentis  et  transpOBitionibns  opns 
esset;  mihi  hoc  uno  loco  vitium  residere  videtur,  et  qunm-non 
dubitem,  qnin  v.  416  spnriuB  sit,  415  quoque  eidem  Bcriptori 
aBsignaverim.  —  opprobramentum  hoc  uno  loco  exstat.  —  417. 
luculente,  prseclare,  i.  e.  cnm  lucro.  —  419.  olim  Acidal. ; 
Boxhorn.  nancillam**,  quod  audiri  posse  videtur.  R.  proximo 
versu:  ^Ut  emerem  ad  istanc  faciem  ancillam";  nam  ibi  exci- 
disse  vox   aliqua   videtur;   Mtlller.  „At  etiam  mihi"  propoBuit. 

—  adj  cf.  Trin.  873:  „alterum  ad  istanc  capitis  albitudinem^'. 
Cist.  72.  ann.  ad  Mil.  12!  —  421.  ut  addidi;  post  facim 
hiatur  in  disBresi.  R. :  „Mandauit,  aliquam  itidera  ancillam, 
ita".  —  423.  dentur  susp.  R.  Si  indicativus  scribitur,  fntu- 
rum  postnlatnr.  —  424.  dicturus  sum\  coninnctivum  poBtu- 
lant  et  Fuhrmann.  et  Becker.,  v«  ad  Amph.  17.  —  425.  Hnnc 
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vereiiin  Spengelius  Plaut.  p.  23  sq.  Charino  tribnit  et  in 
proximis  personamm  nomina  permutavit,  filium,  non  patrem 
esae  censens,  qui  emptorem  sibi  band  procul  absentem  nutare 
et  imperare  fingat;  Bed  eiuBmodi  nuge  patri  potius  quam  £lio 
conyeniunt ;  R.  ante  426  versum  excidisse  censuit.  —  426.  Quo 
uortis  te?  Bcripsi,  nam  obiecto  egre  careo.  Pater  tribus  minis  ad- 
ditis  Buam  iam  sperat  victoriam  esse,  ac  ne  filius  vultum  irri- 
dentis  conspiciat,  se  avertit.  Filio  causam  quserenti  respondet, 
quod  tum  demum  ei  in  mentem  venit,  de  amico  non  multum 
remoto.  —  427.  lubet  pro  duabus  brevibus  pronuntiandum. 
—  428.  di  cum  hiatu  legendum,  v.  Proleg.  p.  220.  infelicenty 
V.  ad  Epid.  14.  —  429.  „miy  dativus  ethicus  parum  aptus 
est;  aliud  fuisse  videtur,  nisi  fallor,  minis,  Post  parenthesin, 
de  qua  V.  ad  Asin.  781,  cammodis  addit  augendi  causa,  v.  ad  Asin. 
718.  —  430.  poscit  cum  ablativo  pretii,  cf.  482.  Stich.  226  et 
paulo  aliter  Cic.  Verr.  I,  26,  66.  Hor.  Od.  1,  4,  12.  —  433.  PoHn 
ut  ne,  V.  ad  £pid.  66.  lidtere  Cam.  mei  add.  Scaliger.  — 
434.  Ita  sequentia  spectat,  v.  ad  Mil.  207.  —  436.  Certej  v. 
ad  Men.  280.  —  efflictim^  v.  ad  Amph.  513.  —  437.  si  tu 
scias,  V.  ad  295.  —  440.  istanc  rem,  ut  cum  lucro  quam 
mazimo  veneat,  quo  non  intellecto  Mull.  Nachtr.  p.  30  versum 
pro  spurio  habuit.  —  Qtud  ais?  Dousa,  v.  ad  Men.  314. 
Nova  impedimonta  invenit  filius,  ne  ancilla  veneat.  —  441  em. 
Acidalius.  Filio  se  illam  non  mancipio  accepisse  dicenti  pater 
nugatorie  respondet,  hoc  nihili  esse,  emptorem  nihilo  minus 
mancipio  accepturum.  8ine,  v.  ad  Bacch.  97.  —  446.  in  manu, 
V.  ad  Amph.  560.  —  447.  Id  quod  Demipho  interrogaturus 
est,  sequitur  v.  450.  Filius  enim,  quasi  pater  non  novam  rem 
allatums  sit,  sed  dicta  accuratius  explicari  velit,  sua  repetit. 
cum  alio  Camerarius;  R.  licentius:  „Quicum  mihi  communist 
illa,  is  hic  nunc  non  adest'*.  —  448.  Prius  tu  emw  quam 
uendo;  de  omisso  „ego^  v.  ad  Epid.  351.  —  450  sq.  ex  A 
restituti,  nisi  quod  in  principio  Quid  ceterorum  codd.  aptius 
Ritschelio  visum  est;  in  Palatinis  codd.  omissis  mediis  uterque 
versus  in  unum  conflatus  est.  —  illi  quoidam,  cf.  Amph.  615. 
Trin.  342.  Cist.  566.  Cic.  Verr.  II,  14,  36.  Senec.  Ben.  IV, 
37,  2.    Ter.  Andr.  314:    „id  aliquid^.  —  453.   Certumnest  A. 
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—  Censen,  i.  e.  non  censes?  ▼.  ad  Anl.  301.  —  454.  Nm 
jplaces  et  A  et  C.  —  455.  praeuortier^  nt  dixerat  369.  — 
456.  Tu  prohibes,  non  tam  iis,  qnse  370  dixerat,  qnam  om- 
nina  moram  obiiciendo.  —  me  incfiisato  A;  te  fecisse  bc.  di- 
cito.  —  457.  bitas  A,  ▼.  ad  Curc.   141.  —  458.   „ne"  om.  A. 

—  459.  A  „deixerat''  et  in  proximo  r.  „heic**,  463  ^neino'^, 
471  „tneiB  ingratieia^,  472  ^sceis'*  et  „qnei^;  502  ^neie'^, 
508  „deicam'',  517  „mei'',  518  „sei  cnrabeis**,  522  ^redieit'*, 
764  „qnein".  —  460.  dudum,  v.  322.  —  Me  moror,  v.  ad 
Most.  1043. 

461.  (7,  i.  e.  canticnm  hi  septenarii  appellantnr  in  cod. 
C,  ▼.  Proleg.  p.  172.  Adnlescens,  postqnam  pater  abiit,  yehe- 
menter  lamentatur;  lacerari  et  distrahi  animum  snnm  magis 
qnam  Penthenm  a  bacchis  laceratum  fabnl»  ferrent;  nnnm  sibi 
relictum  esse,  ut  sibi  mortem  conscisceret.  Opportune,  qni 
enm  consoletnr,  advenit  amicus  et  sodalis  Eutychns.  —  462. 
praeut  quo,  r.  ad  Amph.  370.  —  463.  Qur  bis  A.  —  466. 
Qui,  ▼.  ad  Aroph.  127  et  Curc.  274.  Nene,  Formenl.  II  p. 
219.  Utrum  in  A  „qui8^  an  „qui^  fnerit,  hodie  diindicari 
non  potest.  —  467.  sodalis  et  uicinus  A.  —  470  sq.  Oratio 
Eutychi  qnamvis  interpellante  Charino  oontiDuatur,  ▼.  ad  Amph. 
1136.  —  471.  Post  tuam  hiatnr,  ▼.  ad  180.  Mall.  „tu"  addit 
post  „Nimium^.  —  tuis  ingratiiSy  te  in^ito,  cf.  Cas.  292: 
„amborum  ingratiis^,  et  sine  geneti^o  Cas.  179.  Men.  1034. 
al.  —  473.  Satin  ut,  ▼.  ad  Bacch.  488.  —  475.  censes  me 
ut  anticipatio,  ▼.  ad  Aul.  662.  —  476.  tu  exstat  etiam  in  A. 

—  477.  Qui  potius,  i.  e.  quomodo  fieri  possit,  ut  hoc  malim. 
R.  „Quid^,  et  in  A  h.  ▼.  sic  scriptum  fuisse  suspicatnr,  in 
proximo  non  item.  —  479.  Unde  erit?  Gnietus.  —  480.  AckiUem 
media  correpta,  cf.  ad  Mil.  1049;  sed  hiatns  post  orabo  parum 
▼eri  similis,  nec  tamen  A  quidquam  ▼ariat;  R.  „orabo  ut*^, 
Btlcheler  „Achilleum",  Br.  „Ego  Achillem".  —  482.  poscet 
Bugg.  Opusc.  ad  Mad^.  p.  156.  Auctuarium  idem.  R.  cnm 
Pareo:  „Iromo  auctarium*'  ediderat.  Fest.  Epit.  p.  14 :  „Aucta- 
rium  dicebant  antiqui,  quod  super  mensuram  ▼el  pondus  iu- 
stum  adiiciebatur,  ut  cnmulus  ▼ocatur  in  modio".  —  485.  ali- 
quid  fiety  cf.  Trucnl.  365.  Ter.  Andr.  314.    R.  male  ^aliqui*^. 
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—  489.  R.  quasi  ex  A :  ^Meliust,  sanus  ai  sis^ ;  aed  debebat 
gMelins  sit^  scribi.  Udle  ultima  longa;  Gam.  „et*^  add.  — 
490.  recipids^  bc.  te,  v.  ad  Bacch.  291. 


491.    LyBimacbuB    seuex    iDgreditur    cum    muliere,    qnam 
mandatu  yicioi  emerat.     Septenariia  iambicis  scena  scripta  est. 

—  492.  sane^  ▼.  ad  ABin.  461.  —  493.  tcHis^   tam  pulcbroB. 

—  494.  Quin  A.  —  496.  Qur  emem  A;  comnnctiyuB  pendet 
ab  eloquere,  —  497.  Item  quidemut  scripBi;  R.  „Item  atque*', 
quamqnam,  inquit,  conBtrnctione  non  sane  PlautiDa.  —  499. 
Ldboriosi  Piue.  —  500.  Namque,  cf.  ad  Capt.  599.  —  baio- 
lare,  onera  ferre,  cf.  Asin.  653.  Poen.  1300.  —  501.  pecua 
A  et  Priscian.  VI  p.  719  b.  v.  afferens.  —  503.  illim  per 
attractionem  ad  unde  accommodatur,  ▼.  ad  Ampb.  1002.  Gam. 
«illic**,  Botb.  et  R.  »illi**.  —  504^ — 6  verBunm  ordo  ex  A  re- 
BtitutuB  est.  —  506.  haec,  R.  „0^**  postulabat,  sed  ▼.  ad 
Capt.  588.  Rud.  1388:  „Id  ego  continuo  huio  dabo  adeo,  me 
ut  hic  emittat  manu**.  —  507.  De  A  ▼.  Gepp.  Stud.  II  p.  91. 

—  508.  quod  nomen\  num  „quid**  scribendum?  ▼.  ad  Amph. 
360.  —  510.  subtemen^  cf.  Ter.  Heaut.  293:  ^subtemen  nebat". 
CatuU.  64,  327  sqq. :  „ducenteB  subtemina  /usi^.  —  512.  unay 
eadem,  ▼.  ad  Capt.  487. —  513.  Bonae . , .  frugi  R.  ex  ▼esti- 
giifl  A.  —  arbitro,  a  idem;  ^arbitror,  iam  inde  a  matura 
aetate^  Luchs.  Herm.  VIII  p.  110.  —  514.  Quom  scis,  ▼.  ad 
Amph.  746.  —  docta  codd.,  Bngg.  Opnsc.  ad  Mad^.  p.  156. 
R.  „docte".  —  516.  Ouem  PiuB.  ad  rem  illam  ego,  i.  e. 
qaam  tondeas,  unde  subtemen  neas.  Biicbeler  Mus.  Rh.  XV 
p.  439  coniecerat  ^anicnlam**,  Bugg.  Tidskr.  f.  Philol.  VI  p.  7 
rmillam'',  i.  e.  minam;  minas  autem  o^es  ex  Varr.  R.  R.  11,  2^ 
6  glabras  eBse  novimns,  qnalea  hoc  loco  commemorari  minime 
conveniret.  Melius  Gertz.  „bellam".  —  517.  Edd.  „Graii" 
aut  „6raeci^  scripBerunt,  Bed  quis  umquam  audi^it,  Grfficaa 
oves  sexaginta  annoB  implere?  Immo  Crraei  Bcribendum; 
Grenm  genns,  t^  fgaiav^  est  grandsB^nm,  cum  Grseis,  cania 
illis  Gorgonum  Bororibus,  edentulis  et  uno  oculo  contentis  cog- 
natum.  —  519.  gratum,  cf.  ad  Amph.  48.  —  522.   Post  red- 
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emi  biatuB,  v.  Proleg.  p.  220.  —  mecum  A,  y«  ad  Capt. 
925,  cf.  PBeod.  376.  —  524.  „Te  illic  bomo''  Lachfl.  Herm. 
VI  p.  280;  non  opuB.  —  ita  et  A  et  B.  —  te  add.  Cam.  — 
525.  Quum  syllaba  verBui  deeaset,  Spengel.  Philol.  XXXII  p. 
366  pro  coepit  „coepiuit^  voluit,  ac  tres  syllabaB  animadvertit 
postulari  etiam  Cas.  622.  669.  Cist.  514,  nec  negaverim  hanc 
yerbi  formam,  quamvis  non  aliunde  notam,  veri  Bimiliorem 
esse  quam  quod  alii  tentarunt,  „coepit",  ant  R.  ^ooceptavit''. 
Sed  vitium  alibi  latere  credo,  nam  verbum  habere  abesse  vix 
potest.  Hoc  addito  autem  neceBse  est  biennio  Bcribatnr,  non 
„biennium  est  quom*',  ut  v.  527.  —  526  Acid.  et  R.  prox- 
imo  verfiui  postposuerunt ,  temere.  —  528  in  A  unus  versus 
est,  in  oeteris  duo;  illum  recte  secutus  est  R.,  nisi  quod  pro 
dut  „ego  et^  scripsit,  qua  re  cum  accuratior  tum  putidior 
oratio  fieri  videtur.  Ceteromm  codicum  scripturam  aliquatenns 
tueri  conantur  Spengel.  Philol.  XXIII  p.  674  et  Langen.  Beitr. 
p.  195,  sed  verba  „ego  cum  illo  et  ille  mecum^',  si  cum  „cod- 
iuravirous"  iunguntur,  omnino  supervacanea  sunt,  proxima  autem 
gloBsema  manifestum.  —  529.  caput  limaret,  cf.  Bacch.  31. 
Poen.  289.  Non.  p.  334.  —  530.  num  maritust?  scripsi;  ed. 
pr.  „an  maritus  est?"  R. :  „amabo  te,  an  maritust?^  —  531.  N(h 
lim,  sc.  tua  causa.  —  Homo  herde  periurauit\  hsBc  Lysimachi 
verba  esse,  viditAcidal.  —  532.  Lysimachus  ridens  quod  De- 
mipho  adulescens  appeiletur,  „Immo"  inquit  „puer  est^,  cf.  289. 
Addit,  ut  pueri  septem  annorum  dentes  mutent,  ita  huic  nuper 
excidisse  dentes.  —  533.  diust  quom  A.  cf.  Amph.  298:  ^iais 
diust,  qnod  uentri  uictum  non  datis^.  Pers.  138:  ^nondani 
sex  mensis  Megaribus  huc  est  qnom  commigrauif^.  —  534. 
Hunc  Fleckeis.  Ann.  phil.  CYII  p.  504;  nam  „Sequere  me 
huc''  dici  non  solet;  ^hac^  dicitur,  quod  substituebat  Muiler. 
Nachtr.  p.  50.  Ceterum  hsc  non  PasicompssB  dicuntur,  sed 
spectatoribus.  —  535.  uxory  mea.  —  idcirco  ex  veBtigiis  A 
Oepp.  Stud.  II  p.  91. 


536.  Postquam   intro   abierunt  Lysimacbus   et  muliercula, 
Demipho    advenit   Isetus   victoria  et   spe   voluptatum.  —   537. 
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A:  UXOREETCLAMFILI  .  M;  psDultimam  litterafn  laciuia 
haosit.  —  538.  antiquay  antiqaom  viveQdi  morem,  cf.  ad  Most. 
774.  —  539.  Scriptura  Palatinomm  codicum,  prseterquam 
quod  „in"  abesse  debebat,  colorem  habet  mnlto  posterioris 
ctatis.  Yeriora  habnit  A,  quomm  prima  certa  sunt:  BREUE- 
lAMRELICUOM ;  tum  post  aliquot  litteras  (R.  quinque,  Gepp. 
Stud.  U  p.  92  tres  solas  indicat)  SPATIUMST.  Inde  R. 
^Breue  reliqftom  iam  uitae  spatiumst:  [id  igitur]'';  6epp.,  qui 
in  exitu  Tersns  QUIN£GO  legerat,  ,,Breue  relicuom  quod  uitae 
spatiumst,  quin  ego ....  delectauero?"  Melius  Niemeyer  de 
Plauti  fabulamm  recensione  dupiici  p.  7 :  ^Breue  iam  reli- 
cuum  quod  gpatiumst  uitae   me  ego";    nam  n<iuin"  veram  esse 

Don  potest,   nec  in  A  fnit;  ego  vidi:  0 C  .  .;   itaque  op- 

pleuero  scripsi,  quamvis  qnarta  Httera  L  fuisse  non  videretur. 
De  quadrisyllaba  forma  relicuum  v.  ad  Asiu.  23 L  —  540.  „et" 
delebat  R.  —  54L  se  bene  habere,  v.  ad  Aul.  364.  —  543. 
tttnae''  etiam  A,  sed  sic  non  dicitur;  recte  Both.  et  R.  te.  — 
544.  Demum  igitur,  plemmque  inverso  ordine,  v.  ad  Ampk. 
207. —  quom  sis  iam  R.  ex  A;  Gepp.  Stud.  II  p.  92  „quom 
tu  es  iam"  sibi  legere  visns  est;  quod  si  quis  dicat  indioativum 
interdum  etiam  ibi  poni,  ubi  non  certam  personam  alloqua- 
mar,  ut  546  ^uiuis**,  146  ^uoles^,  al.,  bic  quidem  non  est 
cur  aliter  dicatur  quam  v.  542.  —  tum  A.  —  545.  Te  COfUoces, 
cf.  Yidul.  fr.  2,  20:    „In  opus  ut  sese   conlocauit  quam  cito". 

—  potiSy  ames  A.  —  lucrumst  A,  ut  ipse  vidi,  cf.  Horat. 
Od.  I,  9,  14:  „lucro  adpone^.  —  546.  uiuis  Cam.  —  547. 
Hunc  tamen  et  domum  etiam  in  A  lecta  sunt,  quod  nisi  ita 
esset,  cum  vulg.  sequerer  alteram  codicis  C  scripturam:  „In- 
terea  tamen  huc  intro  ad  me^.  Hiatur  in  csesura;  R.  Neue 
£xc.  p.  80  „interead^  voluit,  in  ed.  cum  Dous. :  ^lnterea 
tamen  huc  ad  me  intemisam^^ 

554.  Nov8B  soen»  I>U,  i.  e.  diverbinm,  nt  v.  269,  in  C 
saperscribitur.  Senariis  scripta  est.  Lysimachus  exiens  domo 
Pasicompsam  adloquitur.  —  555.  Qiuid  ais?  et  mox  Quid 
censes?,  sc.  faciundum,  rogationis  initium  faciunt,  quam  De- 
mipho  aliquamdiu  non  intelligit,  scilicet  ut  cenam  lautam  paret. 

—  556.  mane  add.  Pyl.  —  557.  Quod  opust  facto,  v.  ad 

22 
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Amph.  501.  Add.  Cat.  R.  R.  2,  6:  ^qnae  opns  sient  locato^ 
locentnr''.  Ter.  Andr.  490.  523.  Css.  B.  G.  I,  42.  Com.  Eam. 
9.  Sall.  Cat.  46.  Liv.  HI,  38,  4;  IV,  27,  8.  Gell.  XIV,  2,  16: 
„qnae  dicto  qnesitoqne  opns  est^.  —  559.  tUo  R.  —  uerueXj 
cf.  Caa.  512.  —  560.  ades,  bc.  animo,  y.  ad  Men.  630.  R.  omisao 
„hoc**  ante  ^aoBcnlta"  ed.  „hnc  ades".  —  561.  quod  edd.  —  563. 
^anscnlari'',  v.  ad  Bacch.  892.  —  564.  siem  Pyl.  —  565.  amem 
Scaliger.  —  Tanto  minus^  i.  e.  ne  tantillnm  qnidem,  sc.  amas. 
Tanto  est  altemm  comparationis,  nt  „nihilo''  Psend.  941.  Ter. 
Phorm.  535.  Eum  amare  negat,  qni  ieiunus  mnlierem OBcnlari conc^- 
tnr.  —  566.  leiunitatis  NoniuB  p.  233.  —  569.  Scio  ironice  nt 
Ter.  Andr.  653.  669.  „Profecto  te"  inqnit  ^amare  scio,  qni 
iBta  te  factnmm  OBtendas".  cf.  565.  R.  cnm  ed.  pr.  aliisqne 
hnnc  yersum  Demiphoni  dant,  credo  qnia  prflemonBtrare  monendi 
significationem  habet  Trin.  342.  Pers.  149.  Sed  qnoniam  de 
Demiphonis,  non  de  LyBimachi  amore  agitnr,  si  Demiphonis 
▼erba  essent,  legeremns:  „Te  quoqne  amare  nideo  cet.**  Etiam 
Quid  y.  570  principinm  indicat  orationis.  —  cenam  faeiam 
PiuB.  —  573.  amatoris  modo\  sic  yersnm  mntilnm  suppleyi; 
ynlgo  cnm  Gnieto:  ^loqneris  et  amatorie^.  —  574.  ergo  ac- 
curatiuB  priori  sententiae  additnm  esset.  nCnr  igitnr  stamus'* 
inquit,  „Bi  inter  noB  conyenit  ad  macellum  enndnm  esse?^  — 
575.  Curamus  Cam.  —  pulcre  ut  simus,  y.  ad  Capt.  844. 
—  578  incipit  a  tribrachy,  cnins  „accentum''  aBpernatuB  R. 
„iam**  addidit  post  «lego**,  param  apte.  —  579.  Res  paratast, 
sed  per  Lysimachnm  transigenda,  y.  552  Bq. 


580.  Dnm  senes  opsonandi  et  ooqni  condncendi  cansa 
fomm  petunt,  CharinuB  omnium,  qn»  acta  sunt,  ignams,  sed 
etiam  nunc  sperans  fore  ut  amici  opera  mnlier  sibi  seryetnr, 
inter  Bpem  et  metum  BUspensnB,  eum  anzie  exspectat.  Tro- 
chaicis  septenariis  scena  scripta  est.  —  584.  SOliUem  se  ami- 
siBse  dicit,  sed  non  omnem  spem  abiecisse,  ac  ncBcire  se,  ntmm 
redeat  salns  an  non.  —  585.  opprimit,  peryincit,  y.  ad  Mil. 
1202.  —  586.  non  abiit  salus;  hsBC  Ritsohelio  Bnspecta  sine 
cansa.  —  587.  tamen,  etiamsi  scripsiy  i.  e.  tamen  etsi,  de  quo 
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V.  ad  Most.  1147.  R.  „tandein  tametsi".  —  588.  illi.  R. 
,,ei"  errope  typographico ,  ut  videtur.  —  590.  isne  ed.  pr. 
Hiatur  in  diseresi.  Mox  versuB  ex  inferiore  loco  male  prse- 
reptos  delevit  Acidalius.  —  591.  Num  quid  ed.  pr.;  spei  ego, 
nec  enim  facile  hsec  vox  auditur  et  eo  ducit  codd.  scriptura 
„et  ei",  pro  quibus  Cam.  „eheu",  R.  simpliciter  „ei**.  — 
neuiiquam,  v.  ad  Capt.  581.  —  592.  cedit  Both.,  v.  ad  Mil. 
894.  —  haereo,  quid  faciam,  nescio,  cf.  715.  729.  ad  Amph. 
807.  R.  teroere:  ^haeret  pes".  —  quassat  caput  Eutychus, 
cf.  Trin.  1169:  nQuid  quassas  caput?  CH.  Cruciatur  cor  mihi 
et  metuo". 

593.   Non    ,,eu",    quse   exclamatio    admirantis    est,    v.    ad 

Most.  331,  requiritur,  sed  heUj  eoque  signum  in  C  praepositum 

dncit.  —  595.  Neque  apud  mortuos  neque  hic,  i.  e.  nusquam 

omnino,    v.   598,    sed  Charinus  aliter  accipit.  —  Inmortalitos, 

cf.  Ter.  Andr.  960.  —   597.  Inpetrabilior^   qui   magis   efficiat 

quod  velit,  felicior,  v.  ad  Most.   1142.     nullus,  v.   ad   168.  — 

Dic  Cam.    —    598.  Acherunti,    v.  ad  Amph.  1022.  —  599. 

Vitium    indicat   hiatus   post   modo    prsesertim   producta   vocali. 

Cam.  «hic**   addidit,    R.   „huius" ;    mihi  aut  „modo"  corruptum 

videtur  aut  una  addendum.  —  600.  Post  Cam.  editur:   „Odio- 

Bast  oratio,  quom  rem  agas,  longinquum  loqui",    quse  vera  esse 

nemo  facile   credet.     Ego  aliud  tentavi,    longinquam  ex  B  re- 

tiDens;    cf.  ad   Mil.   731.      Oratio    dicitur   re   longior   esse   non 

debere.     Nec  cum  Both.  et  R.  hunc  versum   post   602    ponen- 

dnm   censeo;    sed   ab   h.  v.  Eutychi   orationem    incipio,    non  a 

.Primum"  v.  601.    —    602.  Periimus  Pyl.    —    603.  capital, 

capitale  facinus.    „hec"  codicis  B  mera  dittographia  est,  ne  cum 

R.  „hoc"  Bcribas.  —  605.  di  sirint  et  in  iugulum  Cam.    — 

607.  „aliam  malam  rem"  pravum  est,  nec  enim  aliam  rem,  sed 

eandem  accuratius  et  plenius  audire  vult;   pro  „aliam"  scripsi 

awt  i  in.   —  608.  quom  uenio,   v.  ad  Amph.  661.    Lubbert. 

Gram.  Studien   U  p.  64.    —   611.  Non  Varro  L.  L.  VII,    60 

b.  V.  afferens  recte,    nisi    quod    „diuidia"    scribitur.     diuidiae, 

V.  ad  Bacch.  766.     Post   h.  v.    hiatus   in  diseresi,    cf.  Proleg. 

p.  220.     MfLll.  ProB.  p.  582   ^diuidiae  est  umquam"   susp.  — 

612 — 16  cum   Ootzio  Act.  Lips.  VI  p.  258    et   268   prseeunte 

22* 
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K  sparioB  habeo,  cf.  v.  625  Bqq.  —  614.  fades  ed.  pr.  — 
616.  Flere  Cam.,  qui  hec  Charino  dedit,  anteoedentia,  Heu 
me  tniserum,  Eutycho.  —  istuc  quod,  ▼.  Gertz.  ad  Sen.  de 
Ben.  IV,  39,  2.  —  617.  mecum,  erga  me;'  cf.  523:  „Si  mecani 
Beruatnr  fides^.  —  618.  istanc^  in  ieta  re.  —  „Eugepae*^ 
OuietuB  ut  Amph.  1011.  —  619.  Crederem,  inquit,  si  prfle- 
genteB  afferree  testes,  diis,  qui  abBentoB  Bunt»  non  credo.  — 
620.  In  tua,  inquit,  potestate  eet,  quid  credae,  ut  in  mea,  qaid 
dicam;  i.  e.  credes,  Bi  viB.  Quia,  ▼.  ad  Mil.  474;  edil.  Pi- 
Btori  auctore  „Quin''  subBtituerunt.  —  Pro  quod  „quid*'  ex- 
Bpectabatur;  eed  apud  Plautum  nondum  accurate  distinguuntur 
sententisB  rela^iv»  et  interrogationes  obliqu».  tn  manu,  cf. 
446.  —  621.  De  istac  re,  i.  e.  in  ista  re,  quod  attinet  ad 
eam,  cf.  Cist.  85:  „de  ea  re  gessit  morem  mihi".  Poen. 
314.  Pers.  794.  Ter.  Hec.  625.  —  tu  add.  R.  —  623.  ego 
me  R.  —  624.  mandare  Cam.,  sed  quod  addit:  ^is''  tum 
demum  ferri  poBset,  si  antecederet:  „qui  credidi**.  —  lapidi 
maxumo^  quo  nemo  magis  lapis,  i.  e.  Btolidus,  est,  nam  lapi- 
dem  stolidum  hominem  appellabant,  cf.  Ter.  Heaut.  831.  917. 
Hec.  214.  Mil.  1019:  ^saxum".  —  627.  aibant  Guiet.  —  628. 
neguis  ▼erum  eBse  non  potcBt,  sed  quid  fuerit,  ignoro.  — 
630.  Deest  aliquid.  R.  „aiebant  igitur?"  Fleckeis.  „Qua  tan- 
dem  hominem  forma?^  —  632.  pansam  enarrant,  qui  nlmvnovg 
et  latipes  est,  quoniam  Plinius  H.  N.  XI,  254  a  defectu  ▼olse 
derivare  ▼ideatur.  —  634.  Tantum  quod  sdam,  cf.  ad  Men. 
295.  supra  280.  —  635.  oblongis  malis,  ▼.  632.  —  636. 
durarCj  cf.  Mil.  1242.  —  638.  Megares,  i.  e.  M^Yo^lq  R.; 
edebatur  „Megara".  Chalcidem  ed.  pr.  —  639.  Zacynthum 
PiuB.  Lesbumne  an  R.  —  640.  coeptas.  Quiet.  et  R.  „cap- 
tas".  —  adflictat  ultima  producta,  ▼.  Proleg.  p.  196.  —  641. 
paritas,  paras,  cf.  Pseud.  485.  Poen.  883.  —  642.  eius,  ac. 
quod  ama^eris;  non  opus  est  cum  R.  Bcribere:  „Si  ibi  qaam 
amare".  inopia,  cf.  Mil.  1222  «copia**.  —  643.  „si  idem  ene- 
nerit*^  R.  —  644.  Quis  pro  ^qui*^  hoc  uno  loco  apud  Plau- 
tum;  ssBpius  apud  posteriores,  ▼.  Neue,  Formenl.  11  p.  220. 
—  „tandem  exsiUo''  transp.  Both.  —  647.  sat  acc^tum^  ▼. 
ad  Most.  219.  —  incertum  pro  certo  habes  scripsi,  nam  alte- 
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nim  y,^^,  quod  edd.  retinent  (Both.  ^si  incertum  pro  certo 
habes''),  anaphoram  habet  pamm  Plantinam.  —  648  R.  trans- 
formayit:  ^Qnanto  Batinet  ms  abire  te  aliqno  atqne  ibi  te 
ninere^*.  —  653.  hei  R.,  nam  „hen''  cnm  accuBativo  iungitnr; 
idem  error  infra  693  et  759.  Nob  ei  scribere  Bolemns.  — 
655.  Praecones  omnes  condncere  vnlt,  nt  per  totam  nrbem 
clament  hominem  amisBum  esse  et  rednci  debere,  cf.  Petron. 
97.  —  657.  canquistores,  v.  ad  Amph.  65.  —  658.  relicH 
codd.;  Both.  „relicui^,  Saracen.  „relictum^.  Hlud  saltem 
poBteriores  dicere  potnemnt,  nt  Gic.  ad  Att.  YIII,  3,  4: 
,,qnid  ad  eam  spem  est  parati?^  Senec.  Yit.  beat.  17,  4:  „pro 
illo,  cui  aliquid  acti  est^.  Liv.  XXXVII,  23,  11:  „loci  nihil 
relicti  erat**. 


659.  Uxor  Lysimachi  mre  in  urbem  venit  cum  ancilla  ann 

sarcinam   portante.   —    660.   flexi  scripsi,   cf.  Ter.  Hec.  608: 

„l8tuc  est  sapere,  qui  ubicumque  opns  sit  animnm  possit  flec- 

tere''.    Nihil  est  „feci  ingeninm  meum^;    saltem   „ad  ingenium" 

dicendnm  erat.  —  663.  eccam  incedit  Gam.  —  665.   oneris, 

cf.  Men.  744.  —  666.  eodem\  Bugg.  Opusc.  ad  Madv.  p.  156 

confert   Ter.   Hec.  Prol.   alt.  26:    ,.Fnoambuli    eodem    accessit 

exspectatio^.    Forsitan  hic  yerBUs  non  minus  quam  ille  spnrins 

Bit.  —  668.  rite  addidi;  nam  versus  mancus  est;  Gam.  »8yra'^ 

in  extremo  yerBu;    R.   ^Qni   uicini  hanc  nostram  augeam  aram 

Apollinis'^.     uicinus   enim  Apollo   est,    y.  670,    cuius   ara  in 

proscenio  stat,  y.  ad  Bacch.   170:    ^Saluto  te,  uicine  ApoUo''; 

sed  nomen  dei  addi  non  est  opus.  —  augeam  ed.  pr.  —  669. 

Da    cett.    Doripp»    continuanda    esse    vidit    Acidal.   —   sane, 

cf.   492.   —   Abi   ultima   producta;    Pylad.   „abi  iam*';    Bugg. 

Opusc.  ad  Mady.    p.   157:    „SY.  Do.  DO.  Abi".  —  672.  „Ex. 

trema^    inqnit  R.   „apertum  est  ex  y.  670  iterata  esse,    pepn- 

lisse   autero    aliquid  huiusmodi:    „Meoque  ut  parcas  gnato,   ut 

mihi   sospes  fuat**.     Geteram   huc  respexit   Porphyrio   in  Hor. 

carm.  ssecnl.  33 :  ^Plautus  in  Mercatore  fabula  idem  sensit,  cnm 

indncit  matrem  familias  precari  Apollinem  nato  suo  nt  parcat.^ 
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673.  Syra  aocilla,  qa»  domam  intravit,  postquam  ibi 
meretricnlam  vidit,  eialanB  se  extra  edes  proripit.  —  Dis- 
perii  ed.  pr.  —  675.  Extrema  cornipta;  R.  ^Qaid  ais,  obse- 
cro'';  Bagg.  Opasc.  ad  Madv.  p.  157:  Quid  clamas,  Syra? 
—  677.  Veron  serio?  cf.  Pseud.  1193.  Poen.  160.  433.  436. 
Rad.  468.  Tracul.  908.  Amph.  957.  Acidalius  malait:  „DO. 
Deron?  8Y.  Serio",  at  Caa.  739.  Tracul.  301.  —  682.  luno- 
nem  dominam  suam  appellat,  ut  lappiter  dominus  dicitar  Cas. 
308  sqq.  infra'944.  al.  Inde  pellicem  Alcmenam,  De  ordine 
verboram  v.  ad  Ampb.   1093. 


684.  Dum  «dee  intrat  Dorippa,  LysimacbaB  a  foro  redit. 
Qui  ipse  Demipbonem  bortatas  erat  ut  cenam  pararet,  iam 
queritnr,  quod  nimis  samptuoBe  boc  fecerit.  —  hoc  versns 
caasa  addiderunt  edd.,  sed  solet  abesse,  cf.  Ter.  Pborm.  546: 
„Sed  paramne  est,  quod  omuibas  nunc  nobis  BUBcenBet  senex, 
Ni  instigemua  etiam".  Cic.  p.  Sest.  14,  32.  Forsitan  fuerit: 
^quod  senex  amat  Demipbo'".  MtQler:  „Parum8t  ....  amat 
noster  Demipbo^.  —  686.  uocitasset  R.,  sed  post  ^summoB*' 
poBitum.  „Decem  si  ad  se  uocasset  BummateB  uiros"  Spengel. 
Philol.  XXm  p.  675.  —  687.  quasi,  v.  ad  Mil.  392.  —  688.  Solet 
ultima  producta,  v.  Proleg.  p.  196.  —  691.  ^Sed''  ex  antece- 
dentis  verBOB  initio  repetitum  putavi.  Cam. :  „Sed  qui  hinc 
nam".     R. :  „Sed  quis  nam^.     Qui,  v.  ad  466. 

693.  hei  R.  ut  653.  —  694.  ^tu'',  quod  male  abundat, 
del.  ed.  pr.  —  695.  quoi  Pius.  —  dotis  genetivas  generis 
est,  V.  Madv.  Gr.  Lat.  285  not.,  cf.  Pers.  395:  „Dabantur 
dotiB  tibi  inde  sexcenti  logi'*.  Trin.  1158:  „mille  auri  Pbilip- 
pum  dotis^.  Cist.  392:  „unde  tibi  talenta  magna  uiginti  pater 
det  dotis^.  Ter.  Heaut.  838:  „hffic  talenta  dotis  adposcant 
duo^.  Martial.  11,  65,  5.  Apud  Csbb.  B.  G.  YI,  19  est  ^dotis 
nomine'*.  —  697.  rediit  ultima  longa  ut  uidit  702,  v.  Prol. 
p.  196.  Mtdl.  ProB.  p.  74:  „rure  rediit  uxor  iam  mea".  — 
698.  Uli  addidi;  Kampm.  „bic",  R.  „illam".  —  699.  queo 
Pyl.  —  701.  Equidem  codd.;  Pyl.  „Ego  equidem",  Cam.  „Ego 
quidem".  —  702.    Uty  i.  e.  utinam,  cf.  Cas.  218:   „Ut  te  bonus 
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MercnriuB  perdat!''  Pers.  299.  Ter.  Enn.  302.  Heant.  810. 
Phorm.  687.  —  704.  eam  Guietns  add.,  nec  obiectnm  abesse 
poBse  pnto;  Mtdler.  ^nisi  ad  eam  adeam*^;  item  retento  „nt** 
Langen.  Beitr.  p.  103.  —  706.  Nnm  in  nrbem  habitatnm  veni- 
unt  qni  mri  degere  solent?  —  PudicitiS,  minns  impndenter, 
V.  ad  Amph.  920.  —  707.  Post  quam  hiatnr.  R,:  „Faciunt 
pol  qnam  illi'^  —  qui  non  fiunt  r.,  qni  qnum  rns  ire  debeant, 
non  ennt.  —  708.  Num  quid  cet.  QuflBrit,  nnm  propter  de- 
lictum  aliqnod  a  servis  rnri  commissum  in  nrbem  venerit.  — 
709.  UrbanoB  —  virnm  dicit  —  malnm  ait  sibi  qnsBrere,  cf. 
Mil.  276.  —  711.  Quoia  Gnlielmns.  —  712.  Besciscam  ta- 
fnen,   qnamYis  dicere  nolis,   nam  tergiversari  enm  apparet,   cf. 

719.  Sed  cnm  tam  snperba  et  prope  minaci  oratione  pamm 
congrnnnt  qnse  sequnntnr :  Cupio  hercle  scire,  cetera  antem, 
sed  tu  me  temptas  sciens,  prorsns  inepta  snnt.  Itaqne  yersum 
seclnsi.  Both.  et  R.  post  v.  710  ponnnt.  et  priora  qnidem 
Lyaimacho  dant,  non  iniuria,  quoniam  mnlieres  per  Hercnlem 
non  inrant;  tum:  „D0.  Sic  tn  me  temptas  sciens?^^  Sed  ne 
ibi  qnidem  ullam  tentationem  video.  —  715.  Haeres,  cf.  592. 

—  Haud  uidi  magis,  sc.  hssrentem,  ironice,  qnasi  nihil  minus, 
V.  ad  Amph.  672.  R.  male  haec  Dorippae  tribuit.  —  716. 
Quin,  si  liceat,  i.  e.  Immo  dicam,  si  liceat.  —  718.  Audacter 
quamuis  dicito,  cf.  Epid.  17.  Both.  et  R. :  „Si  innoxin^s, 
andacter  qnamvis  dicito'*,  male,  'vel  quia  sequitnr:  Dic  igitur. 

—  719. '  Dicam,  sc.  si  liceat,  aut  quam  aliam  sibi  causam 
fingit.  PoBt  h.  V.  csBSura;  hiatns  igitur  causa  nec  cum  Gam. 
„Ego   dicam**,    nec   cum   R.    „Dicamne?^    scribendum    est.   — 

720.  IllaSt  Both.  Senex  moram  quserens  sententiam  abmmpit.  — 
721  em.  Dousa,  coU.  Cas.  484:  ^Manufesto  teneo  in  noxia 
inimicos  meos*'.  Manufesto,  v.  ad  Amph.  1045.  —  Qua,  sine 
prsBpositione ,  cf.  ad  Asin.  427.  —  Ritschelius  versns  mire 
transposnit:  724.  722.  721;  tnm  post  dnos  versns,  quos  exci- 
disse  censet,  723.  —  722.  illa,  quam  probe  novimus.  Quod 
qunm  repetat  nec  qnidquam  dicat  quod  intelligi  possit,  uxor, 
ut  eum  nngas  agere  indicet,  id  respondet,  quod  nihil  est, 
lokia,  ut  nos  dicimus  ^WiBchiwaschi*'.  Sed  hoc  nusqnam  alibi 
inYenitnr;  itaqne  R.  y,Ohe,  iam  satist^.  —  723.  „Iam^  in  prin- 
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cipio  versns  sine  dubio  corruptQm  eat;  Bot^.  „Tam''  i.  e.  ta^ 
men;  enmqiie  Beqaitar  B.  Ego:  Ifafn.  Concedit  bo  tergiTer» 
Batam  esee  et  »gerrime  perdnci  posBe,  nt  dicat  qaaB  flit  mnlier, 
Bed  nxore  flagitante  ceBBnram  esse.  Coninnctio  ad  sententiam 
non  expressam  refertnr,  cf.  ad  Asin.  122.  —  724.  iam  sdo^ 
Bi  minns  turbatas  esset,  diceret:  ^iam  dictoniB  snm".  Eadem 
▼erba  mox  Dorippa  cum  irriBione  repetit.  Sed  muUer  ib 
ndiboB  iodiciB  verBanB  potins  in  conBilinm  adBumpta  esse 
▼idetnr,  quam  nt  de  ea  indicaretnr.  —  727.  sic^  qnod  etiam 
apud  FcBtum  p.  339  exetat,  minime  tentandnm  est.  Yeraiie 
cauBa  Camer.  delevit,  R.  ^haec'^  Bnbstitnit;  Mtlller.  Pros.  p. 
257  vidit  sequestro  media  correpta  pronuntiandum  eBse,  cfl 
Proleg.  p.  201.  Si  tranBponas:  ^Bequestro  sic^,  YitioBUB  oria^ 
tnr  ▼erbomm  ordo.  —  Seqnester  est  fuirijryffogy  cf.  Vidnlar.  fr. 
4:  „nidnlum  hic  adponite;  £go  Bemabo,  quaBi  Beqnestro  detiB; 
nentri  reddibo,  Donicnm  faaec  diiudicata  res  sit*'.  sqq.  Rnd» 
1004.  —  726.  Nihil  quidquam,  cf.  394.  istiuSj  qnod  Bnspi- 
caris;  nam  quod  „Intellego"  dixit,  cum  ironia  id  dici  appare* 
bat.  —  Numero,  ante  tempuB,  ▼.  ad  Ampb.  177;  nondum  te 
accuBavi,  ego  non  dixi  amicam  tnam  esse. — puriffCUR,  OpuBc. 
11  p.  432;  Pylades:   ^pnrgitas". 

730.  Ad^enit  coqnus  a  sene  conductus  cum  serWs  adiu- 
toribus,  quos  alloquitnr.  R.  quod  ante  hanc  Bcenam  ▼ersiim 
excidiBse  puta^it  eiusmodi:  ^Quos  esse  hos  dicam,  qui  hnc 
recta  adveniunt  ▼ia*',  eo  non  est  opus.  —  731.  Hiatus  in  ose- 
snra.  Atque,  ▼.  ad  Capt.  354.  —  guom  recogito,  cf.  ad  Mil. 
1367.  —  732.  non  quoi  conducti;  media  snpple^it  Cam.  — 
734.  Hiatur  et  in  cesura  et  ante  extremum  creticum  (cf.  Prol. 
p.  183).  R.  ▼ersnm  damDavit.  —  735.  onustos,  cibo  spoliia- 
que  cen»,  si  non  aliis  etiam,  qu»  furto  abstulerint.  —  736. 
senex,  non  ^senem*^,  quit;  ad  proximum  pron.  relativum  aceom* 
modatur,  ▼.  Langen.  Beitrage  p.  5.  V.  ad  227.  Capt.  180.  Trin. 
1075 :  ^liberi  quid  agunt  mei,  Quos  reliqui  hic  fllium  atque  flliam'*. 
—  737.  Aduenimus^  adsumus.  —  738.  Abeamne  Cam.  ▼ersns 
causa;  R.  maluit  extremo  loco:  „Abi  modo".  —  740.  „Sed** 
del.  Pareus.  —  742.  Haeciney  Dorippam  signiflcat.  —  743. 
dixti  Cam.  —  744.  filum  Pius,  i.  e.  genus,  /a^Krr/^,  cf.  Lncret. 
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U,  341:  ^Debent  nimirain  non  omuibus  omnia  prorsum  Esse 
pari  filo  similique  adfecta  figura**.  lY,  86:  ^^YeBtigia  forma- 
rnm)  Bubtili  praedita  filo^.  Gell.  I,  9,  2:  ^mores  naturasque 
hominum  de  oris  et  mltus  ingenio  deqne  totius  corporis  filo 
atqne  habitn  sciscitRri^.  XIV,  4,  2:  ^forma  atque  filo  virgi- 
nali''.  Appul.  Met.  lY,  23:  „virginem  filo  liberalem  ac  sum- 
matem  eius  regionis".  scitum^  cf.  746.  Quod  R.  substituit 
^spiBsum.''  parum  placet.  —  anet  B.  ex  G,  coll.  Philoxeni 
gloBS. :  „Anet,  71?^^".  Flav.  Gaper  Orthogr.  init.  —  745.  d/e- 
rectus^  cf.  182.  —  746.  ^sane"  del.  Gxiietus,  „opinor"  R.  — 
747.  conduxi,  Acidal.  „conduxit",  quod  sane  acourata  ratio 
postularet;  R.  „conduxim".  —  Quid  est?  t.  ad  Amph.  552. 
—  748.  istic  Pylades.  —  749.  rurist  ed.  pr.  —  750.  m'' 
guem  Hermannus  simul  orationi  et  yersui  consulens.  —  751. 
tu  add.  R.  —  753  sq.  R. :  „Non  ted  odisse,  uerum  uxorem 
aibat  suam:  Et  suam  antem  uxorem  cet.^  Minus  etiam  pro- 
bandum  quod  versus  transposuit  ad  hunc  modum:  754.  753. 
755.  757.  756.  —  754.  istaec;  exspectabatur  Bingularis,  sed  cf. 
786.  910.  —  757.  Num  metuis  tu  istanc?  Gamer.,  nec  quidquam 
habeo  melius,  nam  iis  qu»  proposuemnt  R.:  „Nempe  metuis 
tu  i.",  Bugg.  Tidskr.  f.  Philol.  VII  p.  3  :  „Nimirum  odisti  hanc**, 
Lysimachi  responsio  minus  etiam  convenit.  —  758.  Uin  me 
ea^eriri?  Enarrant:  qnid  facere  possim;  immo  me  subiectnm 
est :  vin  me  tecum  experiri  ?  sc.  iure  aut  iudicio,  quod  inter- 
dum  additur,  v.  Gic.  p.  Qnint.  11,  38.  Rosc.  Gom.  9,  25, 
interdnm  omittitur,  ut  Gic.  p.  Quint.  16,  51.  23,  75  al.  Gf. 
etiam  Plaut.  Gist.  210.  —  Nolo  Gam.  —  759.  Dorippse  nullas 
hic  partes  esse,  et  misero  scribendum  intellexit  Acidalius;  ei 
IL,  V.  693.  —  762 — 67  et  sententiis  et  verbis  tam  inepti 
videntur,  ut  a  Plauto  profecti  esse  non  possint.  Fortasse 
depravatio  versns  757  causa  fuit,  cur  alia  componereotur,  qu» 
eorum  loco  recitari  possent.  Goetz.  Act.  Lips.  VI  p.  242  sq.  post 
V.  755  ponendoB  censuit,  quo  facto  turbie  non  minuuntur.  — 
763.  Scripturam  cod.  A  testatur  Gepp.  Stud.  II  p.  93.  Vitio- 
Bom  eat  non  solnm  euenit  prima  correpta,  sed  etiam  est  pro 
^facium  eet**.  —  764.  eradicQS  Acidal.,  v.  ad  Aulul.  292. 
„erradicas''  ipse  legi  in  A.  —  765.  In  A  R.   „me  hinc^  legit, 


346  Mercator. 

Gepp.  Stud.  II  p.  90:  ^hinc  me  eire  nin^.  —  Abibitur,  cf.  Trin. 
580.  Tmcul.  655:  „Ibitur".  —  766.  i)racAma,  sotita  coquorum 
vulgarium  merces,  Pseud.   811.  —  767.  Dari  del.  PareuB,  R. 

—  ponunf,  Bc.  opsonia,  v.  769.  —  770.  uasa^  quibus  opsonia 
portaverant.  —  mox.  Both.  „nox",  ut  Asin.  590.  —  771. 
Sequiminin?  prsetuli  ut  minus  usitatum;  vulgo  ^Sequimini'* 
editur.  —  Fortosse  apud  Plautum  cum  accuB.  c.  inf.  iungitur, 
V.  ad  Amph.  615.  Versus  causa  nte''  del.  Guietus  ut  illo 
loco  et  Poen.  1007.  ^  772.  id  quod  Studem.  Stud.  p.  245 
et  Gepp.  Stud.  II  p.  94.  —  775.  obductarier,  ob  oculos  ad- 
duci,  ut  est  912.  —  777.  huc  add.  Cam. 

780.  cum  illa,  sc.  rei  babuisse.  Orationem  abrumpit.  — 
781.  haec,  uxor;  ea  quoque  abit.  —  782.  perduint  Pyl.  — 
783.  Post  tua  hiatuB,  v.  Proleg.  p.  224.  —  785.  domo  mi  et 
acerrumas  scripsi.  Uxorem  ait,  quod  patrem  arcesBeret,  domo 
Bua  hoBtes  sibi  concivisse.  tdxor  ultima  longa,  v.  Prolegg.  p. 
195  sq.  Superiores  alii  aliter:  Cam.  „Conciuit  hoBtes:  domi 
uxor  est  acerruma**.  R. :  „Conciuit  hostem  domi  mi  uxorem 
acerrumam''.  M&ller.  eleganter:  „Conciuit  litiB  mihi  cum 
uxore  acerrumas".  —  786.  HiatuB  ante  extremum  creticum; 
R.  transp.  „Demiphoni  haec^.  —  789  sqq.  Abiens  uxori,  quffi 
domum  intravit,  clamat,  ut  opsonia  ante  SBdeB  iacentia  au- 
ferri  iubeat,  ne  magno  pretio  empta  inutiliter  pereant.  — 
790.  hinc  add.  Pyl.  —  791.   Eadem,  simul,  v.  ad  Baccb.  47. 

—  rectius^  melius,  lautius. 


792.  Syra  postquam  DorippsB  patrem  domi  non  invenit, 
redit,  ut  hoc  hersB  nuntiet.  ad  patrem  ad  quo  accommodatur 
pro  npater,  ad  quem^,  cf.   503. 

794 — 805.  Hsec  in  codd.  poBt  817  coUocantur  novamque 
efficiunt  scenam,  cui  8YRA  titulus  inscribitur.  IUic,  postqnam 
Syra  Eutychum  secuta  abiit,  ferri  non  poBBe  apparet;  fanc 
transtulit  Bothius.  Ac  sive  PlautuB  hsBc  Bcripsit  sive  poeta 
paulo  poBterioris  SBtatis,  id  spectasBe  videtur,  ut  atiquanto 
plura  dicat  Syra  ante  quam  altera  persona,  EutychuB,  intret. 
Ad  argumentum  conferatur  Cato  apud  Gellium  X,  23.  —  795. 
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^Miserae'^  inquit  R.  ^sic  coUocatum  non  Plantinum^,  quod 
ego  noD  afErmaverim.  Bergk.  Ind.  Bch.  Hall.  1858 — 59  p.  VI 
coni.  „iure".  —  796  sq.  De  si  bis  posito  v.  ad  Aul.  223,  cf. 
Pseud.  265  sq.  Poen.  1045  sq.  1114  sq.  Amph.  934  sq. 
—  798.  uirum  Pareus  ad  constantem  Plauti  uBum,  cf.  796. 
356.  537.  Langen.  Beitr.  p.  229  sq.,  quem  in  hoc  versu  cor- 
rumpendo  nemo,  ut  spero,  sequetur.  —  799.  causa  querendi 
et  puniendi.  —  Post  803  qu»  in  codd.  leguntur,  ex  mala  re- 
petitione  versus  796  orta  sunt.  —  804.  illae  ed.  pr. 

810.  mi  add.  Pyl.  —  812.  In  tempore  advenisse  hera 
dicitur,  ut  flagitium  famili»  prohiberet.  Cum  quidem  saiute 
familiai  Both. ,  ut  Gneci  avr  y^  '^^XVi  L&tini  saltem  in  aliis 
vocibuB,  V.  Madv.  ad  Cic.  Fin.  11,  13,  43,  quod  quum  Latinis 
non  licuisse  putarent,  Gamer.  et  R. :  ,^Sua  quidem  salute  ac 
familiai",  Mull.:  „Et  quidem  salute  sua  ac  familiae'^,  omissa 
prsepositione,  ut  Amph.  32,  ubi  vid. 


Inter  v.  817  et  794  in  edd.  antiquioribus  inde  a  Pio 
iuseruntur  octoginta  octo  versus  ab  Italo  quodam  homine 
conficti,  quibus  Demiphonis  uzor  introducitur  de  mariti  crude- 
litate  querens,  qui  filium  in  exsilium  ire  cogat,  et  deinde  cum 
Dorippa  colloquens.  Mireris  libidinem  hominis,  ^  qui  talia  con- 
finxerit  cum  argumento  fabulse  mioime  convenientia. 


818.  Obarinus,  qui  in  exsilium  ire  statuerat,  semel  tamen 
domum  patriam  videre  matremque  et  patrem  salutare  voluerat, 
y.  651.  lam  inde  exiens  fores  quoque  et  limen  salutat  et  ex- 
tremum  vale  iis  dicit.  Trochaicis  septenariis  scena  scripta. 
—  superumgue  R.  —  uoHe  ed.  pr.  —  821.  interemptus.  Ad 
communem  morem  „ademptus"  diceretur,  sed  fortius  vocabu- 
lum  quassitum  est,  nec  hoc  contentus  poeta  addidit  etiam 
interfectuSj  propter  quod  Nonius  p.  449  hunc  locum  affert: 
»mihi  harum  edium  InterituB  interfectus  est".  ' —  822.  fami- 
liai  Both.   —    824.  persequarj    sequar,    qnaram,   v.  ad  Curc. 


/ 
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211.  —  827.  Ubi  qui  PiuB.  sint  Cam.  —  828.  Ubique  id 
Gruter.  —  829.  si,  i.  e.  etiamsi,  v.  ad  Adn.  163.  —  eupi- 
tast  Weis.,  R. ;  MfiUer.  Nachtr.  p.  39:    ^non  est  Inbita''. 

830.  Eutychns  domo  sua  exit.  Pasicompsa  inventa  gau- 
dio  exBultat  non  dubitans  quin  iam  sodalem  in  patria  retinere 
possit;  eumque  Btudioae  quflBrit.  Duo  primi  ▼ergus  in  oodd. 
errore  iam  semel  Bcripti  erant,  poBt  v.  590.  Quse  ibi  aUter 
atque  b.  1.  Bcripta  sunt,  in  yarietate  BcripturBB  uncis  inclusimus. 

—  Fortunam  alloquitur  eique  gratias  agit.  £a  iure  deorum 
et  faominum  imperatrix  dicitur;  sic  enim  scribendum,  non  ut 
adhuc  editum  est  ^Bpectatrix^.  —  831.  insperatam  Brix.  Ann. 
phil.  CI  p.  773,  cf.  Men.  1061.  —  Pro  hanc  R.  ^nunc".  — 
832.  fuat  Cam.,  i.  e.  sit.  QusBrit,  num  quis  dens  tali  Istitia, 
qualem  ipse  nunc  capiat,  fruatur.  —  833.  Post  Domi  hiatus, 
R.  „id*^  addit.  Mflll.  cum  Acid. :  „Domi  erat,  foris  quod 
quaeritabam".  —  834.  amicitiam  et  ciuitatem  reperit  amico  et 
cive  recuperato.  Sed  numeri  scrupulum  movent.  Spengel. 
Plaut.  p.  96  duas  primae  syllabaB  vocis  ^ciuitatem**  in  nnam 
contrahit,  ego  Becundam  et  tertiam  vocis  „amicitiam'',  v.  Proleg. 
p.  211.  —  835.  Eorum  inuentu  res  Cam.,  qui  quod  prseterea 
„decem"  addidit,  id  versus  non  fert.  —  838.  Precatur  ut 
celeriter  amicum  conveniat.  Quod  eum  velle  ita  epectatoribuB 
apparebat,  ut  facile  careamus  versibus,  quos  intercidiBse  putat 
R.,  quibus  ad  Chariui  mentionem  sermo  traductus  sit. 

839.  Charinus  Eutycho  nec  viso  nec  audito  suam  oratio- 
nem  persequitnr,  ut  EutychuB  suam  v.  845.  Adparatus, 
omatu  ad  iter  faciendum^  apto,  petaso  et  chlamyde,  v.  900. 
Spectatores  alloquitur.  Abiecta  omni  superbia  ait  se  ne  ser- 
vum  quidem  comitem  habere,  ipsum  servilia  negolaa  sibi  ad- 
ministrare.  —  840.  Ante   armiger  hiatus;    R.   „8um^  addidit. 

—  842.  0  Cupido  Cam.  quantus  eSy  quam  potens.  NoniuB 
p.  421:  „PlautuB  Mercatore:  Cupido,  quantus  esl^  —  845. 
Certa  rest  v.  ad  Mil.  269.  —  846.  Post  quoquo  hiatus  in  diaeresi. 

—  847.  NoniuB  p.  191  „amnem^  feminino  genere  animadvertit 
Plautum  posuisBe  „Mercatore:  Neque  ulla  mihi  obstauit  (i.  e. 
obBtabit)  amnis  nec  mons  atque  adeo  mare".  —  848  si 
in   codd.    recte  scribitur,    verba    „Nec   calor   nec   frigns*'    com 
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antecedentibas  iangenda  snnt,  meiuo  cnm  seqaentibaB,  id  qaod 
Pareas  et  B.  feceront.     Sed  vereor  at  ferri  posBit  yerbum  sic 
negandi    partiealas    antepositam;    hic    qaidem    etiam    diseresi 
▼ersas  ad   priora    trahitar;    nec    aliad    in    mentem    venit   aat 
Philargyrio  ad  Verg.  G.  II,  344  aat  Nonio  p.  200,  qai  „calor 
neatri   generis"  Plantam    poflaisse    ait,   qaod   hodie   nemo  cre- 
det.     Ipse    sic  hanc  yersam  affert:    „neqae  frigas  neqae  calo- 
rem    metao''.      Hinc    profectas    Bergk.    Philol.    XYII    p.    43 
^Frigos  neqae  calorem*'  coni.,   cf.  ad  Cnrc.  579;   sed  Noniam 
illad  legisse  apparet.    Itaqae  conieoi:   Nec  calorem  ac  frigus^ 
cf.  qa»   Mady.  a£fert  6r.  Lat.  458  c   not.  2,   Cic.  leg.  Manil. 
20,  59:    „nalla  res  tanta  ac  tam  dif&cilis*'.    Mil.  5,   13:    „nec 
tantnm  maerorem  ac  lactum  senatai  mors  P.  Clodii  afPerebat^. 
—    850.   dius  D,    ed.  pr.,    at    ^interdias^,    t.  ad  Asin.  591. 
Bergk.  Beitr.   p.  79   genetivi  formam   patat.  —  851.  inuesti- 
gauerOf   invenera.  —  853.  Lares  uidles^   qai  yisB   prflesant  et 
iter  facientes  iayant,  satis  noti  sant.    iuuetis  Cam.    Scriptaram 
codicis   C   habait  etiam   Nonias   p.  476:    „Tatant.    Plautas   in 
Mercatore:   innoco  nos,    Lares  diales,  at  me  tutetis^.  —  854. 
IUco  ad   locum   potius  quam   ad  tempus  referendum,    cf.  860. 
900.     Ante  h.  v.  hiatnr;   Mull.  p.  653:    „Isti   ilico".  —  855. 
Quiy    cf.    691.    —    857.    amitiunt^    dimittunt,    v.    ad    Mil. 
1090.     Scriptoram    cod.    B    accurate    indicat    Studem.    Ann. 
phil.  CXin  p.  64.    —    859.  hoc,  i.  e.  huc,  cf.  317.   —    863. 
cape  ttarsoriamy   cf.  Trin.  1026,   i.  e.  navem  converte;  funem 
andiendum   esse  dicunt   viri   docti.     Quidni   „uiam**?   —   866. 
Becipe  ie  Cam.,    rectissime,    quod   nautam   procellosum   mare 
tentantem  ad   terram  revocet.     R.  male   cum  ed.  pr.  ^Respice 
ad  deztram''.  —  nonne]  edd.  «i^on^,  quod  prseferrem,   si  non 
mnlti  similes  essent  loci  apud  Plautum,   v.  ad  Amph.  403.  — 
867.    Nubes    scripsi    cum    antecedentibus    iunctum,    et    „que^ 
delevi,   nec  enim  nubes   eodem  iure  quo  imber  instare  dicitur. 
R.:  „Nnbis  atrae  ut  imber  instat?"  — adspice  nunc  sinistera 
Bcripsi;    R.    „8pice  nunc  ad    sinisteram^.  —   868.    Caelum    ut 
est  splendore  plenum  Cam.  —  Qase  in  codd.  sequuntur,  recte 
B.   „huc    illapsa    ex  v.  866    exitum   versus   expulerunt,    cuius 
pars,  nisi  £allor,  servata  est  in  fine  superioris:  atque  ut  detis^. 
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Inde  effecit :  ^Uide  sis,  atque  iDnubilum^ ;  ego :  aique  dari" 
tudine,  cnm  hiatu  in  duBresi.  Bothins  in  illiB  verbis  latere 
putaTit  ^atque  uidebis**,  quem  secutns  olim  conieceram:  „Ac 
uidebis,  nt  splendore  plennm  caelum  iam  hic  adest''.  —  869. 
HellJgionefn,  fausto  omine  a  sinistra  commemorato.  —  illic 
mi  R.  in  annot.  —  870  sq.  cf.  Pseud.  710  sq.  —  871.  Cha- 
rini  yerba  quo  loco  incipiant,  vidit  R.  scribens:  ^Porge  brae* 
chium.  CH.  £n  prende!*^  8ed  retinuit  cum  ceteris  edd.  ex- 
trema:  „£U.  Tene^,  quse  nuUo  modo  ferri  possunt,  ac  fortasse 
nihil  aliud  spectant  quam  emendationem  antecedentinm :  „CH. 
teneo".  £xcidenint  extrema;  Buppleyi:  Tu  dic,  —  872.  ut 
faceres  MuUer.  Proa.  p.  654,  cf.  Madv.  ad  Cic.  Fin.  II,  19, 
61;    ^faceres**    Lachm.    R.    —    873.   gaudia   antiqua  Pareus. 

—  ut  scias  scripsi,  cf.  Mil.  1185.  Epid.  646.  700.  Capt.  289: 
„nt  magis  noBcas*'.  R.  ^ocius^  scripserat.  —  874.  audies 
Cam.  —  quod  gaudeas  (cf.  Cist.  375)  ad  sequentia  pertinent. 
LacunoBum  vereum  875  snpplevi  ut  potni.  Cam.:  „Sta  ilico. 
amicuB  aduenio  multum  beneuolenB.  CH.  Quid  CBt?^  R.  post 
860  poBuit  sic  refictum:  „Nam  amicus  tibi  beneuolenti  atne- 
nio  multum  benenolenB** ;  hic  autem  pro  „quod  gaudeas*'  scrip* 
sit:  „CH.  Quid  ego  audiam?"  —  876  cf.  180.  Muller.  Nachtr. 
p.  105:  „Quid  meam  amicam?''  —  878.  si  mi  animus  fluc- 
tuat  Bucheler  Mus.  Rh.  XV  p.  443.  —  879.  in  tranquiUo 
quieto  tuto  Seyffert.  Stud.  p.  21.  tuto  adverbium  est;  de 
asyndeto  adiectivorum  cf.  ad  Capt.  405.  Bugg.  Tidskr.  f. 
Philol.  YII  p.  4  scripserat:  „£go  tibi  istunc  in  quieto,  tuto 
sistam".  —  880.  Excidisse  aliquid  apparet.  R. :  ^Obsecro  te, 
eloquere   propere,    ea  ubi   sit".  —  881.  reticentia  ed.  pr.  — 

882.  „a  nobis''  om.  Cam.  commonstras  si  tu  ed.  pr.  R* 
cum  Bothio:    „a  nobis.    CH.    Quin    commoBtras,   si  uides?"  — 

883.  sed  uidi  ed.  pr.  —  Quin  me  uideam  Eienitz  de  Quin 
particula  p.  5;  ego  ut  addidi.  —  884.  Longum  istuc  Pareus. 
Lacuna,    qn»    librariis   in   archetypo   esse   visa  est,    nulla  fuit. 

—  885.  Commonstraho  ed.  pr.  —  atque,  v.  ad  Amph.  270. 
Ter.  Andr.  698.  —  886.  quoi  Pius.  me  melius  uelle  Guiet. 
Cfr.  Ter.  Andr.  427:  ^Omnis  sibi  malle  meliuB  esse  qnam  al- 
teri".  —  887.  Non  curo  istunc;  de  tlla  R.  —  888.  £xtrema 
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pars  verstts  periit.  C:  ob,  quod  sQpplevi:  obicerem  morafn; 
nam  dudum  est  naper,  modo,  v.  ad  Amph.*  654.  R.  huno 
versam  post  910  poanit  Bcribens:  ^Sane  hoc  non  in  mentem 
uenit  dudnm  ut  tibi  concrederem".  —  889  si  recte  traditur, 
aedibus  ultimam  producit,  v.  Proleg.  p.  197.  Both.  „aedi- 
buBt'*.  —  Aedis  probas.  Hsec  per  se  intelligenda  sunt  nec 
cum  aequentibuB  iungenda,  quod  quum  fecisset  Cam.,  „pul- 
chreque"  corrigebat,  ut  mihi  quidem  videtur,  languide,  quam- 
quam  contraria  est  Miilleri  sententia  Pros.  p.  559.  Hiatur  in 
diaresi.  —  arbitro,  v.  Neue,  Formenl.  H  p.  273.  —  891. 
qui  Pyl.  —  uidisti,  an  de  audito  nuntias?  Guietus.  —  892. 
Enim  Both.  add.,  cf.  Epid.  699.  R.  „Em".  —  893  ita  sen- 
tentiarum  nexum  interrumpit,  ut  appareat  huc  non  pertinere. 
Acidal.  post  924  posuit  ^dixi^  scribens,  R.  post  901,  sed 
neutri  loco  melius  quam  huic  convenit.  —  894.  istuc  et  istic 
R.  (MttU.  p.  722:  ^quicum  isto  illaec").  Yerba  Dum  istic 
siet  R.  Acidalio  duce  Charino  tribuebat.  —  895.  istunc  ed. 
pr.  —  896.  orabohXdi.  — faciant  cqpiam  ed.  pr.  —  897  em.  ed.  pr. 

—  898.  lam  spei  plenus  exsulandi  consilium  abiicit  servumque  ex 
ffidibuB  evocat,  ut  pallium  sibi  ferat,  quod  iam  pro  chlamyde 
indutttruB  est.  —  „eBt"  del.  Pyl.  —  huc  ed.  pr.  —  dliquis  exite,  cf. 
ad  Epid.  399.  —  899.  ecferte  Scioppius.  —  Em,  cf.  ad  Asin.  333. 

—  „ut"  del.  Acid.  —  900.  aduenis  Acidalius.  — puerCy  v.  ad  Asin. 
379.  —  istic  Acid.  sta  Cam.  ilico,  v.  ad  854.  —  901.  ^itiner  pro 
iter''  Nonius  p.  482  et  490  inter  Ennii,  Accii,  YarromB,  ali- 
orum  locoB  afferens  Plaut.  Merc.  917.  —  902.  qu,ae  dicis  ed. 
pr.  —  904.  Ante  Enicas  hiatur ;  R.  transp. :  „intro  eundi  non 
est".  —  905.  Lacunam  vocis  responde  chartse  vitio,  ut  videtur, 
ortam  Charini  nota  addita  explevit  B.  —  906.  operae^  cf.  14. 

—  commodum  D,  ed.  pr.  —  907.  corUra  amo  ed.  pr.  — 
908.  Omnibus  ne  ultimam  producat,  proxima  transposuit 
Gulielmus.  —  stultior,  v.  ad  Amph.  56.  —  909.  conmo- 
ratori  scripsi  correpta  prima;  R.  „quom  moratur".  Moras 
Qon  ferens  se  denuo  proficiscendi  consilium  sumpsisse  simulat, 
et  quasi  parum  sui  compos  iam  sibi  efi&cere  consilium  videtur. 

—  910.  haeCj  v.  ad  754;  edd.  „hoc".  —  „puere"  Mull.  — 
913.  Zonam  („Bonam"  Plautus  scribebat)  sustuli,    quasi  pro- 
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fectunu;  *d  iter  faciendam  iam  accingor;  in  zonis  antem 
nnmmos  anri  ant  argenti  gestabant,  v.  Tmcal.  941  sq.  Hor. 
£p.  II,  2,  40.  Snet.  Vit.  16.  Liv.  XXXIII,  29.  Gracck.  ap. 
Oell.  XY,  12,  4.  —  915.  Nunc  R.  ted  Both.  —  ampuUam 
o)eariam,  qua,  ntpote  ad  balneas  neceBsaria,  nemo  Grecne 
carere  poterat,  cf.  de  nomin.  vasomm  p.  65  sq.  K.  d.  Videnak. 
^Selskabs  Skrifter  UI  p.  205.  —  916.  es  haud  poUs  Ber^. 
Ind.  8ch.  Hall.  1858 — 59  p.  YU.  Qaod  R.  posnit  „me  decipier 
hand  potest^,  Latinum  esse  non  credo.  MCLller.  optime:  ^Ne 
erres,  ta  me  decipere  haad  potis"*.  —  917,  itiner^  cf.  901.  — 

918.  Egamet  Priscian.  VH   p.  738.     me  morar,    cf.  460.  — 

919.  conscendi  ed.  pr.  —  920.  eurriculumy  carsnm,  cf.  Mil. 
525.  —  922  si  recte  scribitur,  dicere  ultimam  prodncit; 
equidem  intercidisae  aliquid  credidi  ut  Ah,  cf.  319.  Both.: 
.,e6t  exseqni**.    Moet.  693:   „ez8equi  certa  res  est,  ut  abeam^. 

—  926.  Percantatus;  fingit  se  in  Cypro  amicam  qufiBsisse.  — 
928.  Zacyntho,  sc.  orinndnm,  v.  ad  Asin.  495.  —  929.  Ro- 
gito  Pius.  —  auexerit  Seyffert.  Philol.  XXVII  p.  434.  — 
si  indaudiuerit  Cam.;  pendet  a  verbo  „rogito";  cf.  ad  v. 
36.  Mil.  1200.  —  930.  ^naugas''  cum  C  Ritsch.  Opusc.  II  p. 
423  sqq.  —  931.  Zacynihi  scripsi,  nam  ablativns  intelligi 
non  potest.  —  ^03  cet.  Ridicule  responsum  incipit  ab  iis, 
quflB  ad  rem  non  pertinent.  —  932.  indaudiuisse  R.  —  933. 
Calckantem,  vatem  certissimum,  ait  esse  illum  Zacynthium. 
Men.  735  „Calcha"  ablativo  casu,  unde  Bergk.  Beitr.  z.  lat. 
Gram.  p.  32,  quasi  necesse  esset  hsec  vox  in  primam  declina- 
tionem  transiret,  hic  quoque  „Calcha8t  . .  .  Zacynthiua^  voluit. 

—  934.  iam  ed.  pr.  —  935.  de  add.  R.  Idem  male:  „salne 
mihi,  sodalis  £.^  —  936.  Ut  ualuisfi  cet.,  solit«  interroga- 
tiones  domum  redeuntium.  parentes  mei?  ualent  Pylades. 
mater  pater  Bugg.  Opusc  ad  Madv.  p.  157.  De  asyndeto  v. 
ad  Amph.  891.  —  937.  Bene  uocas;  benigne  dicis.  Fingit 
Eutychum  se  ad  cenam  vocasse,  se  autem  cum  gratia  abnuere, 
cf.  Curc.  563  cum  annot.  Trucul.  129.  Cras  apud  te,  bc. 
cenabo.  nunc  Pius  om.  —  938.  Sic  Pius.  —  £ztrema  versus 
pars  corrupta  est.  Cam.  ed.  „£ho,  quae  tu  somniasl''  R- 
„£ho   tu,  quin  tu  somniae?''  ego:    Eia,  quae  mihi  somniAS? 
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cf.  ad  Epid.  263.  Capt.  958.  Cas.  684.  —  939.  „Banu8t" 
Gnietus,  fortasse  recte.  —  mikt  add.  R.  —  940.  Sequere  sis 
edd.  —  Clementer,  placide,  v.  ad  Mil.  696.  —  calces,  sc. 
meas,  deteris\  properando  tam  presse  amicum  sequitur,  ut 
calces  eius  ofPendat.  —  942.  R. :  ^iratast  ei^,  MMl.  ^eist 
irata''.  /  modo^  intemperanter  sententiam  interrumpit;  irata 
propter  istanc  iungenda  sunt. 


945.  Lysimachus  a  Demiphone  postulavit,  ut  muHerem  ab 
sedibus  suis  abdnceret,  v.  786.  Inter  coUoquendum  nequitiam 
ei  exprobravit;  respondet  Demipho,  se  non  dubitare,  quin 
etiam  Lysimachus  tale  quid  fecerit.  Yerum  yersuum  ordinem 
AcidaliuB  restituit.  Antiqui  editores  quum  principium  sceniB 
excidisse  putarent,  undecim  yersus  addidemnt,  quos  hodie 
nemo  ullius  pretii  habet.  Sed  etiam  R.  initium  scense  inter^ 
cidisse  censuit;  eum  recte  refutayit  Spengel.  Plaut.  p.  47  sq., 
nec  alia  exempla  desunt,  ubi  personse  in  medio  sermone  yer- 
santes  in  proscenium  exeant,  ut  Cas.  414.  Poen.  959.  Spen- 
gel.  Acteneintheilung  p.  41  etiam  apud  Csesarem  B.  G.  YII, 
38  orationem  a  yoc.  Quasi  incipere  animadvertit.  Plautus 
antem  sftpe  ita  ponit,  ut  audiatur  primaria  sententia,  y.  504. 
Curc.  78.  Pseud.  612.  637.  Rud.  99.  Trin.  891.  Trucul. 
631.  Ter.  Andr.  502.  —  946.  Pro  Edepol  Seyffert.  Philol. 
XXV  p.  462:  ^^go  pol''.  Extrema  corrupta  sunt;  ed.  pr. : 
„uix  uinus  sum  miser*' ;  R. :  „uix  uiuo  miser^  ;  ego :  qui  fierem 
miser.  —  947.  Nam,  y.  ad  Asin.  122.  —  in  fermento  iacet, 
ira  feryet,  cf.  Cas.  302:  „Nunc  in  fermento  tota  est;  ita 
turget  mihi^.  luyen.  3,  188:  „i8tnd  fermentum  tibi  habe^. 
—  948.  ea^rigoHonem  R. 

950.  Titulo  noyffi  scenie  in  C  additur  C  ut  46 1 ;  extre- 
mam,  credo,  fabul»  scenam  sine  tibicinis  cantu  agi  non  opor- 
tebat.  —  Duos  primos  yersus  in  codd.  permutatos  esse  iam 
Pylades  animadyertit.  lis,  qui  intns  sunt,  hec  dicuntur.  lam 
redeo,  cf.  Ter.  Eun.  493:  „continuo  exeo".  ad  Most.  16; 
alibi:  „Iam  hic  ero",  y.  ad  Amph.  962.  —  LY.  edd.  Is 
filii  verba  audiyit.   —   952.  aduenistis  Cam.  —  953.  placata 
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et  pladda  Both.  —  Cette  Cam. ;  yocem  Nonius  p.  84  ex  aliis 
scriptoribuB  afiert;  Phocas,  Probus  aliique  ex  Plauto.  —  954. 
Post  tibi  hiatus,  cf.  283;  R.  „iam"  addit.  —  956.  LY,  edd. 
—  957.  ^"  add.  Cam.  —  958.  R.  ed. :  ^Suapte  culpa  dam- 
num  capiunt,  genus  ingenio  qnom  inprobant",  quorum  poste- 
riora  recepi;  in  prioribus  quod  voc.  genere  errore  ex  antece- 
denti  versu  irrepsisse  putavit,  erravit,  nam  in  eo  totius  sen- 
tenti»  vis  posita  est.  Veram  sententiam  et  alii  invenerunt  et 
ColviuB  apud  Taubm.:  ^Suapte  culpa  degeneres  abeunt,  genns 
ingenio  improbant" ;  sed  num  „degener"  dici  possit  qui  genus 
amittat,  subdubito,  malui  igitur:  gefiere  cedunt  aut  „Sua  se 
culpa  genere  excipiunt".  —  959.  ergOj  cf.  ad  Epid.  476  et 
de  prosodia  Proleg.  p.  204.  —  Eo,  quia  seni  dicitur.  —  961. 
eripere  emptam  argento  Weis.  —  965.  Excidit  aliquid;  Guiet. 
„Perge,  perge" ;  R. :  perge  porro.  —  altrinsecfis  ed.  pr.,  cf. 
Pseud.  357.  —  967  Cam.  et  R.  Lysimacfao  dederunt.  — 
968.  in  exsilium  cum  iret  codd.  cum  hiatu  in  diseresi;  sed 
Bcriptura  vix  sana,  nam  exspectabatur  aut  „quom  ibat''  aut 
„ne  hinc  iret**  aut  „in  exsilium  ruentem**.  —  969.  larua,  v. 
ad  Amph.  770.  —  970.  decebat  Cam.  —  971  sq.  sine  dubio 
Bpurii  sunt;  prioris  altera  pars  repetita  est  ex  969;  alter 
versus  nihil  aliud  dicit  quam  970.  R.  totnm  locum  971 — 79 
non  tam  interpolatione  quam  mutato  versuum  ordine  turbatnm 
arbitratus  licentissime  tractavit.  —  973.  aetatem  ed.  pr.  con- 
decet  Lachm.  ad  Lucr.  p.  64.  —  974.  si  istuc  ius  est  cet.,  v.  ad 
AuluL  740.  —  976  spurium  esse  omnes,  credo,  Ritschelio 
concedent.  —  977.  habete  uobis  Acid.,  ^uobiscnm  habete'* 
Serv.  in  Verg.  Georg.  I,  266.  Habete,  inquit,  eam  vobis  cnm 
omnibus  rebus  suis,  sed  quasi  de  sue  tradenda  sermo  esset, 
cum  porcis,  ait,  et  cum  fiscina^  i.  e.  cum  corbe,  qua  pabulnm 
adportatur.  Ex  proverbio  aliquo  hffic  ducta  esse  apparet, 
nobis  quidem,  nisi  fallor,  ignoto.  Schneider.  de  proverbiis  p. 
5  Grsecum  contulit  avT&  xav^  xarifpttYS  ndvta,  Diogen.  lY,  68, 
et  Acidalii  coniecturam  probat :  „cum  sportis  cum  fiscina^^  — 
978  R.  proximo  postposuit,  quo  nihil  lucramur.  Miill.  p.  743 
recte  animadvertit,  verba  „8ibi  habeat"  Eutycho  non  convenire. 
Hinc  igitur  Demiphonis  verba  incipienda  sunt.    Alterum  „Bibi'' 
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del.  Guietus.  —  979.  Temperi  Acidal.,  v.  ad  Aul.  446.  Sero 
eum  mnnificum  esse  dicit,  qunm  nihil  aliud  facere  possit. 
copia  Ghiiet.  —  980.  qtiod  Both.,  cf.  ad  Amph.  392.  —  981. 
siet  Pyl.  —  982.  Si-siue,  cf.  303.  —  ioculo  ed.  pr.,  cf. 
MoBt.  906.  —  984.  ted  Ouiet.,  prob.  R.  Nov.  Exo.  —  eitis 
es;    serua  ed.  pr.    —   985.   Hunc,    cf.  122.    me  del.  Guiet. 

—  986  Lysimachi  esse  vidit  GamerariuB.  Irridens  Demipho- 
nem  hortatur,  ut  delictis  suis  et  adnlescentise  yeniam  precetur. 

—  987.  in  me  scripsi  sensum  secutus,  quum,  qnid  in  arche- 
typo  fuerit,  non  liqueat;  „eia"  ed.  pr.;  Both.:  „in  hunc^.  — 
inuehier  scripsi.  —  989.  Missas  ed.  pr.  —  artes  feci.  DE. 
Et  Grut.  ego  dehinc  iam  sc.  missas  faciam.  —  agis  add. 
Lachm.  Ante  hsBc  Lysimachi  nota  in  libris  non  est  scripta, 
sed  spatium  relictum.  —  991.  Quin  loris  cet.  Orat,  ut  potius 
loris  se  csedant  quam  conviciis  exagitent.  —  993.  Quid 
istic?  y.  ad  Bacch.  1046.  —  994.  utibilist  R.  Post  „locus" 
interpunxi  et  in  proximo  yersn  scripsi  arbitri  sinty  non  ut 
yulgo  „arbitri  ut  sint*^ ;  nam  a  sensu  abhorret,  si  iungas :  „non 
utilis  est  hic  locus  ut  prsetereuntes  factorum  tuorum  arbitri 
sint'' ;  dicendum  erat  „nam  erunt".  De  datiyo  factis  y.  ad 
Mil.  273.  —  996.  Hercle  qui,  cf.  406.  —  eadem,  cf.  791. 
Non  semel  poetam  yereri  videmus,  ne  nimia  fabul»  longitudo 
spectatoribus  tsdium  afferat,  v.  Pseud.  388.  Cas,917:  „hanc 
ex  longa  longiorem  ne  faciamus  fabulam^.  —  998.  lUac,  illa 
via,  qu8B,  ut  inter  vicinos  solet  (v.  ad  Epid.  658),  ab  alterius 
horto  ad  alterum  fert,  ego  et  filius  mens  domum  redibimus.  — 
999.  Antequam  domum  ingreditur,  Lysimachus  denuo  ex  filio 
qusrit,  num  re  vera  uxorem  placatam  inventums  sit.  —  1002. 
Uide  modo  R.  Veritus,  ne  error  aliquis  subsit,  filium  rogat, 
ut  accurate  consideret,  quid  sibi  narraverit.  Langen.  Beitr. 
p.  277:  „Dide.  EU.  Do  meam  fidem".  —  EV.  Me  uide,  ed. 
pr.,    i.  e.  me   auctorem  habeto,   v.    ad  Asin.   144.     Trin.  808. 

—  8at  habeo;  sed  R.,  cf.  Most.  381.  —  1003.  Ab  hoc  inde 
versu  codicem  B  Orsecas  personarum  notas  exhibere  supra  com- 
memoravimus  p.  314.  —  1005.  Prius  pro  una  syllabaest;  Bugg. 
Opusc.  ad  Madv.  p.  158:  „Prius  quam  eamns*^  voluit.  — 
contenti  sint,  oontineantur,  cf.  Poen.  461.  —  1007.  Seu-siue 


356  Mercator.    V.  1008—1016. 

Pylades;  Brix.  ad  Men.  793  ^si  .  .  .  siue"  solam  Plautinam 
formam  eBse  censet,  ut  v.  303.  —  1008.  hac  Both.  —  1009. 
Amatorem,  qaamviB  Benez  sit,  opes  Bnas  profnndere,  facile 
intelligitor;  neo  probo,  quod  R.  Pistorim  secutns  hunc  versom 
post  T.  1012  ponit,  loco  minime  apto,  nam  quem  filios  fran- 
dayerit,  is  opes  Buas  amittet,  non  prodigns  erit.  —  1010.  fUium 
ed.  pr.  —  1012.  ^quis^  del.  Pylades.  —  clain,  quam  si 
praebuerit  Ouietus  Camerario  duce.  —  1013.  uolo  pro  ^ut^ 
scripsi;  Both.  particula  hoc  loco  omissa:  „lex  uti  teneat  senes^  ; 
R.:  „Haec  adeo  edico  ex  h.  n.  p.  ut  lex  t.  s.**  —  1015.  in- 
dustriamy  in  hac  fabula  agenda,  Demiphonis  in  amica  sibi 
comparanda,  Lysimachi  in  adiuvando  vicino. 


Corrigenda  in  hoo  volumine. 

Pag.  7  in  var.  scr.  y.  ult.  scribendnra  „pr»uolat  BC^ 

—  12  V.  117  8cr.  ^dt^ 

—  31  V.  366  —    ^Perire  propera**,  v.  comment. 

—  48  V.  566  —    nQuidni  fateare  id,  ego",  v.  comm. 

—  50  in  var.  sor.  numeri  582  et  583  invertendi. 

—  52  sq.  Ad  BcriptursB  varietatem  post  Ribbeckii  editionem  vid. 

*  _ 

comm. 

—  53  V.  627  8cr.  „amantom  magiB** 

—  62  V.  764 — 65  —  „expromere .  (8ine  uncis) . . .  decet.]** 

—  64  in  var.  8cr.  v.  704  Bcr.  ^Bcietis  postea  ecqna  A" 

—  69  V.  852  Bcr.  „in  die** 

—  116  in  var.  Bcr.  add.  „1309  Sibi" 

— 117  in  var.  scr.  v.  1334  Bcr.  „et  me  absenti'* 

—  161  V.  399  comma  po8t  ^familias**  deleatur. 

—  204  V.  880  comma  post  „propere**  deleatur. 
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BECENSUIT  ET  ENARRAVIT 


lOAHBES  LTTDOYICUS  TISSIfi&. 


VOLUMINIS  QUARTI 

PARS  8SCUNDA 

P8EUD0LUM  ET  POENULUM 
C0NTINEN8. 


HAVNI^  MDCCCLXXXIIL 
SDIFTIBDS  UfiURU  GYlBBMALUNifi  (HBGBLIORUI  PAfRIS  BT  FILIl). 

TYPI8  BXCUDERUNT  JOfiRGENSEN  £T  800U. 


Uao  tempore  prior  huias  yoluminis  pars  edita  est,  ipse  pere- 
grinationiB  causa  abfui  et  posteriores  eius  plaguln  amicorum 
cura  correotflB  prelo  submisssB  sunt.  Quornm  diligentia  quum 
merito  laudanda  sit,  tamen  si  quid  ipse  incuria  peccaveram, 
id  emendare  non  sunt  ausi.  Itaque  prsBter  eay  qusB  iam  ad  calcem 
prioris  partis  correcta  sunt,  non  nulla  mihi  poetea  vel  emen- 
danda  vel  addenda  visa  sunt.  Quorum  non  exigua  pars  aliis 
debetur,  maxime  loanni  Forchhammero  meo,  rectori  scholaB 
HerlovianflB,  qui  lectis  his  duabus  fabulis  emendationes  et  dubi- 
tationes  suas  mecum  communicavit.  Qu»  autem  nnper  prodiit 
Mercatoris  altera  editio  Ritscheliana  a  Georgio  Goetzio  recog- 
nita,  qnoniam  editorem  „verecundia  vetuit  in  reiciendi  summi 
viri  commentis  audacia  uti^,  ita  ut  ne  in  ordine  quidem  versuum 
a  vestigiis  eius  digressus  sit,  minus  mihi  novi,  quam  speraveram, 
prffibnit.     H»c  igitur  velim 

EMEHBABM  ET  ADDENDA 

in  Milite  glorioso 

Pag.     6  V.  20  scribatur:  dicam  —  tu  quae 

—  21   -    268       —     :  8i  inuenio  quoi  dixit, 

—  —  var.  script.  v.  6;  268  qui         uidit  BC. 
— ■     91  V.   1067  scribatur:   Paltestrio 

Quid  est? 
MUphidippa 

Ut  ludo,  nequeo  hercle  cett. 

—  —  vur.  Bcript.:  1067  Quid  est  ut  ludo.  PA. 


IV 

Pag.  93  V.   1084  scribatur:  sublegeraDt. 

—  99  ▼.  1157       —       :  differri, 

—  115  var.  Bcript.  v.  1315:  uti  fluat  A^  ut  flnat  J?(7      facetis 

—  120  V.  1359  scribatur:  Scies.  Immo 

—  126  ante  v.  1416  Lorarii  omitt^dum. 

in  Mercatore 

Pag.  133  V.   16  Bcribatnr:  [Et 

—  134  V.  39       —       :  eloquar.] 

—  136  V.  76       —      :  Parasse  atque  isse  mercis  aectatum 

undique 

—  —    var.  Bcr.  ad-  h.  v.  deleatur  ^uectatum  B*^ 

—  138  w.   125  et  1S6  permutentnr  et  in  var.  scr.  del.  nPfO- 
adtno  postponitur^' 

—  144  ante  v.  181  del.  Gharinus 

—  —  var.  Bcript.  v.  ult.  Bcribatur:  J31L 

—  145  V.  187  unci  toUantur. 

—  146  V.   193  unci  tollantur. 

—  150  V.  254  Bcribatnr:  Nauem,  ex  Rhodo  qua  est  heri 

—  151  V.  278       —       :  litis 

—  158  V.  374  unciB  indudenduB. 

—  160  var.  script.  v.  3:  396  proximo  postponit  A. 

—  163  V.  431  Bcribatur:  pol  licitust 

—  176  V.  539       —      :    Breae   iam   relicuum  uitae  spa- 
tiumst;  omne  ego 

—  181  V.  601  Bcribatur:   Charinus 

Quidquid  est,  ad  capita  rerum  perueni. 
Eatychus 

Primum  omnium 

—  —  var.  scr.  Bcribatur:  601  CH.  om.        omnium  om,  C 

—  185  V.  650      —     :  Frustra  dixti.     Hoc  mihi  certissu- 
mumst: 

—  195  var  Bcr.  Boribatur:  757  Nisi  A,  Ni  BC 

—  197  V.  779         —       :  dabo, 

—  —   V.  780        —      :  lamne 

—  —   V.  785        —      :  acerrumos 

—  —   V.  794        —      :  [Ecastor 


Pag.  198  V.  805  scribatar:  mulieres] 

—  199  V.  828        —       :  Ubique 

—  200  V.  834        — 

—  210  V.  931         — 

—  —    var.  Bcr.      — 

—  211  y.  942  post  irata  deleatur  punctum. 

—  216  V.  983  Bcrib.:  Se  illam 


Uitam 
respondet 
931  respoudit 


iQ  commentario  ad  Militem  glorioBum 

Pag.  234  ad  v.   100:    Lacunam    inesse  putavit  Leo  Mus.  Rhen. 
XXXVm  p.  25  talem: 

Ib  amabat  meretricem,  [itidem  quae  illo  tempore 
Habitabat  cum  sua]  matre  Athenis  Atticis. 

—  235  addatur:  130.  clanculutn  Forchhammer  ad  sequentia 
trahit. 

—  238  ad  V.  187:  ,,Earnmp8e''  voluit  Leo  Mus.  Rhen.  XXXVIII 
p.   11. 

—  239  ad  V.  205 :  Forchh.  coni. :  „Ecoe  autem  Mauortis  nisu 
laeuam  in  femine  habet  manum. 

—  244  ad  V.  268  init. :  diant  A.  Forchh.  vidit  scribendum 
esse  qtioi  dixity  nam  disBimulatione  rem  aggreditur  Palae- 
Btrio  (v.  262)  nec  ipBum  hominem,  qui  Philocomasium  vi- 
dirfseti  Be  inventnrum  sperat,  sed  eorum  aJiquera  quibus- 
cum  fabulatus  esaet. 

—  253  ad  V.  420:  Sceledro  versum  dat  Ribbeck. 

—  254  ad  V.  440:  Ne  Haspero  quidem  egregia  Spengelii  con- 
iectura  satiBfecit,  qui  coni.:   „I4Y^v*rig  es  tu,  non  '^lvxeiau^. 

—  258  ad  V.  529:  Forchh.  quoque  ante  hunc  versum  plene 
interpungens  scribebat:  „Si  hic  non  uidebit  mulierem  — 
Aperitur  foriB.'"  ut  prior  Bententia  interrupta  sit. 

—  259  ad  V.  572:  ament  AB,   „amant^  Forchh. 

—  —  V.  9 — 16  pro  verbis  „Bimul  perBonas  .  .  .  .  tu  abis? 
aut^  Bcribatur:  „Equidem  malim^. 

—  275  V.  17  addantur:  Forchh.  verBUs  809 — 12  tuetur  scri- 
bens  810  ,,face^,  811  „tkgei*^,  ut  huius  subiectum  hic  Pa- 
l»Btrio  Bit. 

—  281  ad  V.  914:  Forchh.  coni.  ,,ubi  fundamenta  constant.^ 


VI 

Pag.  282  V.  3  addatar:  925.  Age  .  . .  dbite,  cf.  CasiD.  465  :    ^age 
fabricamini^.     Rad.  208:   nage  adsistite." 

—  290  V.  24—28  scribatur:  1067.  Qmd  est?  Ut  ludo,  bKc 
vulgo  iuncta  Milpbidippsd  daatur,  reliqua  Palnstrioni.  Sed 
illam  quam  bunc  veri  Bimilins  est  risum  continere  non  po- 
tuisse.  Palnstrio  interrogat,  quid  sit  quod  faciem  ayertat; 
illa  respondet  se  in  tali  ludo  non  ridere  non  posse. 

—  295  ad  V.  1159:  Forcbh.  coni. : .  „Abierim  cnpiens  istius. 
PAL.  Nuntias  omnem  ordinem*'. 

--    298  ad  V.   1212:  Forchb.:   „incipe  iam". 

—  300  ad  V.  1265:  Forcbh. :  ^Leuandum  morbum  mulieri. 
MI.  Uiden  ut  tremit". 

in  commentario  ad  Mercatorem 

Pag.  317    ad   v.   16  sqq.:    Versus    16 — 39    cum    Forcbbammero 
aliisque  spurioB  babeo. 

—  —  ad  v.  17:  Leo  Mus.  Rben.  XXX VIII  p.  17  coni. : 
^Rero  eampse  ecfatus  sum  orsusque  inde  exilico^. 

—  318  ad  V.  31:  Leo  1.  1.  p.  16  scribi  vult:  „Multiloquium: 
parum  loquium  boc  ideo  fit  quia^.  Sed  fieri  vix  potest 
quin  idera  nomen  positum  fuerit  bic  et  v.  34. 

—  319  V.   10   -12  „H»c  non . . . .  redit**  deleantur. 

—  320  ad  V.  76:  isse  mercis  fAectatum  Forcbbammer. 

—  321  ad  V.   116:   „Occurrenti**  voluit  Forcbh. 

—  —  YV.  125  et  126  non  necesse  esse  permutentur,  Forch- 
hammero  concedo.  Charino  suadenti  ut  lacinia  sudorem  ab- 
stergeat,  Acanthio  respondet,  hoc  inutile  esse;  ne  balnea 
quidem  omnia  lassitudinem  sibi  eximere  posse. 

—  324  V.  10 — 11   „Bed  Plautinum  .  .  . .  proximus^  deleantur. 

—  —  V.  24 — 25  „Mihi  versus  .  , .  videtur"  deleantur;  ad- 
dantur:  Pro  saeuis^  quod  v.  195  redit,  Biicbeler  ^aduorsis** 
ponebat. 

—  330  ad  V.  374:  Versus  b.  1.  minime  aptus  ad  similitudinem 
versus  359  confictus  videtur. 

'Proxima  annotatio  ad  v.  375  delenda  est. 

—  331  addatur:  De  vv.  396—97  vid.  Qoetzii  edit  p.  44. 

—  333       —      :  pol  Udtust  duobus  verbis  Forchh. 


VII 

Pag.  337  V.6— 7Bcribendura:  lAMRELlCUOMUITAESPATlUMST 

—  339  V.  26—27  «sed  ab  h.  v v.  601"  deleantur. 

—  340  ad  V.  617:  Hnnc  quoque  versnm  Forchh.  spurium  habet. 

—  321  ad  V.  660:  Malim:   „abieci  ego  ingenium  meum^* 

—  342  addatur:  Ante  680  in  A  versus  fiiit  ab  I  incipienSy 
qnem,  quoniam  nibil  desideratur,  pro  dittographia  huins 
versus  habaerim. 

—  346  V.  15  scribendum:  acerrumos 

—  —    V.  20  post  ^acerrumas"  addatur:  lam  scripserira:   „Con- 

ciuit  hostis  domi  m?';  uxor  acerrumast". 

—  —  W.  794 — 805  quin  spurii  sint,  non  dubito;  quare 
Buo  loco  post  817  eoB  me  reliquisse  vellem. 

—  349  ad  V.  859:  Forchh.   „hos",  sc.  qui  nominantur  v.  855. 

in  Pseudolo 
Pag.    5  V.  1  scribendum:  meliust 

—  —  var.  Bcript.  ad  v.   1  add. :  melius  BC 

—  16  var.  script.  v.  6  post  ^omnia*'  addendum   „uti". 

—  25    —       —      V.  3  add.:  274  P.  Amatur  J?,  Amatur  C 

—  36    —       —      V.  6  pro  387  scribendum  386. 

—  43    —       —      V.  2  Bcribendum:  chaitoyionai   C 

—  62  V.  741  scribendnm:  Sed  iste  seruos,  ex  Carysto  qui 
hic  adest, 

—  70  var.  script.  v.   1  scrib.:   870  animura  bonum  C 

—  72  V.  902  scrib.:  diem 

—  73  V.  923  Bcrib.:        Pseudolus 

Hoc  uolo  quod  cett. 

—  —   var.  script.  v.  4  ante  „occeptum"   addatur:   923  Ps.  om. 

—  75  in  contextu  pro  numero  941  scribendum  942  et  in  var. 
script.  pro  940  941. 

—  83  var.  script.  v.  2  pro  1036  scribendum   1035 
y—    88  V.   1118  scrib.:  Me 

—  95  V.   1188  Bcrib.:  Eho, 

—  101  V.  1275  scrib. :  perdidici, 

in  Poenulo 
Pag.  148  titulo  scenffi  addatur  C 

—  165  var.  script.  v.   1 — 2  „meo8  seruos  B"  deleantur. 


VIII 

Pag.  171  y.  867  Bcribendiiin:  gratiis 

—  177  V.  940        —         :  alecoti 

—  181  var.  Bcript.  extrem.  addendnm:  tnia  A 

—  183  T.  1017  nnci  tollantnr. 

—  213  V.   1387  flcribendnm:  U08 

—  215  V.   1414         —  :  Antamoenides 

in  commentario 

Pag.  352  ad  ▼.   1174  post  „Mil.  730""  addatnr:    Anl.  50.   291 
Merc.  830.    Jordan.  Herm.  XV  p.   10. 


PSEUDOLUS. 


M  .  lUNlO  •  M  .   FIL  .  PR  •  DRB  • 
ACr^  .  MEGALESIIS 


1 


AE&TTMEIiTVM  I. 

Praesentis  numerat  quindecim  miles  minas; 
Simul  consignat  sjmbolum,  ut  Phoenicium 
Ei  det  leno  qui  eum  cum  relicuo  adferat. 
Uenientem  caculam  interuortit  symbolo 
Dicens  Syrum  se  Ballionis  Pseudolus 
Opemque  erili  ita  tulit;  nam  Simiae 
Leno  mulierem,  quem  is  supposuit,  tradidit. 
Uenit  Harpax  uerus;  res  palam  cognoscitur 
Senexque  argentum  quod  erat  pactus  reddidit. 


AR&IFMElilTDM  II. 

Calidorus  meretricem  adulescens  Phoenicium 

Efflictim  deperibat,  nummorum  indigus. 

Eandem  miles,  qui  uiginti  mulierem 

Minis  mercatus  abiit,  soluit  quindecim. 

Scortum  reliquit  ad  lenonem  ac  symbolura,  5 

Ut,  qui  adtulisset  signum  simile  cetero 

Cum  pretio,  secum  aueberet  emptam  mulierem. 

Mox  missus  ut  prehendat  scortum  a  milite 

Uenit  calator  militaris ;  eum  dolis 

Adgreditur  adulescentis  seruos  Pseudolus  lo 

Tamquam  lenonis  atriensis,  symbolum 

Aufert  minasque  quinque  acceptas  mutuas 

Dat  subditiuo  caculae  cum  symbolo. 

Lenonem  fallit  sycophantans  cacula; 

Scorto  Calidorus  potitur,  uino  Pseudolus.  16 


Discrepantia   scriptarse    codicam    Palatino-Vaticani   (B),    Heidel- 
bergensis  (C),  Ambrosiani  (A),  nbi  apparnit. 

INCIPIT  PSEUDOLUS.     PROLOGUS    BC;  sequuntur  vv.  1—2 
fdbula;  tum  PSEUDOLUS  B,  PROLOGUS  0;  sequitur  Argum    I. 

1  milles  B       pheonicum  C       3  reliquo       4  har  pace  binominus 
fnit  cacnls  C       6  si  Dimiae 
Argum.  II    om.  BC 
4   absolnit  8   ad  praehendit  12   Adfert  minas  quinque 

13  subditicio        14  sycophantacie  cacula        15  uiuo  Seudolo 

1* 


PERSONAE  FABULAE. 


Pseudolus  servos 

Calidorus  adulescens 

Ballio  leno  i 

Lorarius 

Simo  senex 

Calhpko  senex 

Harpax  cacula  \ 

Charinus  adulescens 

Puer 

Coquos 

Simia  sycopkanta 

Phoenicium  mulier 


PROLO&US. 


]|e»:(c;(e:|e4c**9|e3|e)ic* 

Exporgi  melius  lumbos  atque  exsurgier; 
Plautina  longa  fabula  in  scenam  uenit. 


1  Exporci        exsarger  B,  exarger  C       2  scaenam  A 


Plauti 


PSEUDOLUS  SERUOS.    CALIDORUS  ADULESCENS. 

Pseudolus 
Si  ex  te  tacente  fieri  possem  certior, 
Ere,  quae  miseriae  te  tam  misere  macerent, 
Duprum  labori  ego  hominum  parsissem  lubens,  5 

Mei  te  rogandi  et  tis  respondendi  mihi. 
Nunc  quoniam  id  fieri  non  potest,  necessitas 
Me  subigit  ut  te  rogitem.     Responde  mihi: 
Quid  est  quod  tu  exanimatus  iam  hos  multos  dies 
Gestas  tabellas  tecum,  eas  lacrumis  lauis  10 

Neque  tui  participem  consili  quemquam  facis? 
Eloquere,  ut  quod  ego  nescio  id  tecum  sciam. 

Calidorus 
Misere  miser  sum,  Pseudole. 

Pseudolus 

Id  te  luppiter 
Prohibessit. 

Calidorus 
Nihil  hoc  louis  ad  iudicium  adtinet; 
Sub  Ueneris  regno  uapulo,  non  sub  louis.  15 

Pseudolus 
Licet  me  id  scire  quid  sit?  nam  tu  me  antidhac 
Supremum  habuisti  comitem  consiliis  tuis. 

P  PSEUDOLUS  SERUUS    C  CALIDORUS  ADULESCENS  J5 
4  miseria  &  etam  Bj  misera  eam  C     macerant  BC     6  et  te  respondendi 
12  id  om»  A  13  ipseudole  B  16  id  om.  A         m.oantidhac  A 


( 


L  1,  15—29.  Pseudolus.  7 

Galidorus 
Idem  animus  nunc  est. 

Pseudolus 
Face  me  certum  quid  tibi  est; 
luuabo  aut  re  te  aut  bpera  aut  consilio  bono. 

Calidorus 
Oape  has  tabellas;  tute  hinc  narrato  tibi,  20 

Quae  me  miseria  et  cura  contabefacit. 

Pseudolus 
Mos  tibi  geretur.     Sed  quid  hoc,  quaeso? 

Galidorus 

Quid  est? 
Pseudolus 
Ut  opinor,  quaerunt  litterae  hae  sibi  liberos; 
Alia  aliam  scandit. 

Calidorus 
Ludis  iam  ludo  tuo? 

Pseudolus 
Has  quidem  pol  credo,  nisi  Sibylla  legerit,  25 

Interpretari  posse  alium  neminem. 

Calidorus 
Cur  inclementer  dicis  lepidis  litteris, 
Lepidis  tabellis,  lepida  conscriptis  manu? 

Pseudolus 
An  obsecro  hercle  habent  quas  gallinae  manus? 
Nam  has  quidem  gallina  scripsit. 

Calidorus 

Odiosus  mihi  es;  80 

Lege  uel  tabellas  redde. 


18  P.  Idem         PS  ow.  B  fac  BC        19  lubabo  A        te  ow. 

24  aUa  aliS  C       Ludis  me  BC  25  Sibulla  A,  sibilla  BC      27  cle- 

menter  C      28  conacriptft  C  29  PS.  om,      habentque  gallinae  BC, 
habent  quas  gallinas  A 


8  Plauti  I,  1,  29—40 

Pseudolus  1 

Immo  enim  perlegam; 
Aduortito  animum. 

CalidoruB 
Non  adest. 

Pseudolus 

At  tu  cita. 

Calidorus 
Immo  ego  tacebo;  tu  istinc  ex  cera  cita; 
Nam  istic  meus  animus  nunc  est,  non  in  pectore. 

Pseudolus 
Tuam  amicam  uideo,  Calidore. 

Calidorus 

Ubi  ea  est,  obsecro?    35 

Pseudolus 
Eccam  in  tabellis  porrectam;  in  ccra  adcubat. 

Calidorus 
At  te  di  deaeque,  quantum  est  — 

Pseudolus 

Seruassint  quidem. 

Calidorus 
Quasi  solstitialis  herba  paulisper  fui; 
Repente  exortus  sum,  repentino  occidi. 

Pseudolus 
Tace,  dum  tabellas  perlego. 

Calidorus 

Ergo  quin  legis?  40 

Pseudolus 
„Phoenicium  Calidoro  amatori  suo 
Per  ceram  et  linum  litterasque  interpretes 


31  C.  Immo  B  82  C.  At  B  33  CA.  om,  C  hinc  BC 

43  Don  om.  C       36  cubat  BC       37  CA.  et  PS.  om,  B       quantust  C 
38  CA.  om.  C 


I,  1,  41—59  Pseudolus.  9 

Salutem  inpertit  et  salutem  abs  te  expetit 
Lacramans  titubanti  animo  corde  et  pectore/ 

Calidorus 
Perii;  salutem  nusquam  iuuenio,  Pseudole,  45 

Quam  illi  remittam. 

Pseudolus 
Quam  salutem? 


Galidorus 


Argenteam. 


Pseudolus 
Pro  lignean  salute  uis  argenteam 
Remittere  illi?  uide  sis  quam  tu  rem  geras. 

Calidorus 
Recita  modo;  ex  tabellis  iam  faxo  scies, 
Quam  subito  argento  mihi  usus  inuento  siet.  50 

Pseudolus 
„Leno  me  peregre  militi  Macedonio 
Minis  uiginti,  mea  uoluptas,  uendidit. 
Et  prius  quam  hinc  abiit  quindecim  miles  minas 
Dederat;  nunc  unae  quinque  remorantur  minae. 
Ea  causa  miles  hic  reliquit  symbolura,  55 

Expressam  in  cera  ex  anulo  suam  imaginem, 
Ut  qui  huc  adferret  eius  similem  symbolum 
Cum  eo  simul  me  mitteret;  ei  rei  dies 
Haec  praestituta  est  proxuma  Dionysia." 
Cras  ea  quidera  sunt. 

Calidorus 

Prope  adest  exitium  mihi,  60 

Nisi  quid  mihi  in  te  est  auxili. 


43  Salatem  mittit  BC       ex  te  A      45  Peri  B       nunquam  B 
ipseudole  B        47  PS.  om.  B       lignea  C        ueis  A        51  perege  C 
macedonico  BC       53  abit  BC       58  Qum  B 


10  Plauti  I,  1,  69—75 

Pseudolus 

Sine  perlegam. 

Calidorus 
Sino;  nam  mihi  uideor  cum  ea  fabularier. 
Lege;  dulce  amarumque  uua  nunc  misces  mihi. 

Pseudolus 
,;Nunc  nostri  amores  mores  consuetudines 
locus  ludus  sermo  suauisuauiatio,  65 

Conpressiones  artae  amantum  conparum, 
Teneris  labellis  molles  morsiunculae, 

Nostrorum um unculae, 

Papillarum  horridularum  oppressiunculae: 

Harunc  uoluptatum  mihi  omnium  atque  itidem  tibi  70 

Distractio  discidium  uastities  uenit, 

Nisi  quae  mihi  in  te  est  aut  tibi  est  in  me  salus, 

Haec  quae  ego  sciui  ut  scires  curaui  omnia; 

Nunc  ego  te  experiar  quid  ames,  quid  simules.    Uale." 

Calidorus 
Est  misere  scriptum,  Pseudole. 

Pseudolus 

0  miserrume.'  75 

Calidorus 
Quin  fles? 

Pseudolus 
Puraiceos  oculos  habeo;  non  queo 
Lacrimam  exorare  ut  exspuant  unam  modo. 

Calidorus 
Quid  ita? 


61  perligam         62  quo  mea        68   P.  Lege  B         64  PS.  om.  B 
65  suauis  sauiatico  B^  suauis  sauiatio  C       66  amantium  C        corpo- 
rnm  B        68  abest  a  BC        70  Harum  BC      ibi  dea         72  mihi  in- 
testauit  ibi  est        78  scibi  BC        74  simimules  B         76  Qum  B 
puniceos  B       77  exputant  B 


T,    1,  75—82  Pseudolus.  H 

Pseudolus 
Genus  nostrum  semper  siccoculum  fuit. 

Calidorus 
Nihilne  adiuuare  me  audes? 

Pseudolus 

Quid  faciam  tibi? 

Calidorus 
Eheu! 

Pseudolus 
^heu?  id  quidem  hercle,  ne  parsis,  dabo.  80 

Calidorus 
Miser  sum;  argentum  nusquam  inuenio  mutuum 

Pseudolus 
Eheu. 

Calidorus 
Neque  intus  nummus  uUus  est. 

Pseudolus 

Eheu, 
Calidorus 
Ille  abducturus  est  mulierem  cras. 

Pseudolus 

Eheu. 

Calidorus 
Istocine  pacto  me  adiuuas? 

Pseudolus 

Do  id  quod  mihi  est; 
Nam  is  mihi  thensaurus  iugis  in  nostra  est  domo.  85 


79  ades      80  C.  Eheu  antecedenti  versu       P.  Heu      81  inueno  B 
mntuum  pseudole          82  CA.  om.          82  sq.  ullust.  C  ebeu  Ille 
B4  adtaas        85  thenaauros  B        uostra t  A 


12  Plauti  1,  1,  83-96 

Calidoras 
Actum  est  de  me  iam.     Sed  potes  tu  mutuam 
Drachumam  dare  unam  mihi,  quam  cras  reddam  tibi? 

Pseudolus 
Uix  hercle  opinor,  si  me  oppouam  pignori. 
Sed  qiiid  ea  drachuma  facere  uis? 

Calidorus 

Restim  uolo 
Mihi  emere. 

Pseudolus 
Quam  bb  rem  ? 

Calidorus 

Qui  me  faciam  peusilem.  90 
Certum  est  mihi  ante  tenebras  tenebras  persequi. 

Pseudolus 
Quis  mihi  igitur  drachumam  reddet,  si  dedero  tibi? 
[An  tu  te  ea  causa  uis  sciens  suspendere, 
Ut  me  defraudes,  drachumam  si  dederim  tibi?] 

Calidorus 
Profecto  nuUo  pacto  possum  uiuere,  95 

Si  illa  a  me  abalienatur  atque  abducitur. 

Pseudolus 
Quid  fles,  cucule?  uiues. 

Calidorus 

Quid  ego  ni  fleam, 
Quoi  nec  paratus  nummus  argenti  siet 
Neque  libellai  spes  sit  usquam  gentium? 

86  hodie  iam  de  me  est  BC  qd  B  potes  nunc  mutaam  BC 
87  darem  B  mihi  unam  BC  88  e  si  89  quide  a  BC  CA.  m,  B 
90  CA.  ow.  C  92  n  (pro  si)  C  dederim  BC  94  defrudes^  drach- 
mam  A,  drachuma  C       97  Qui  B       98  quo  in  haec  C       99  libellae 


X,  1,  97—115  PseudoluB.  13 

Pseudolus 
Ut  litterarum  ego  harum  sermonem  audio,  100 

Nisi  tu  illi  lacrumis  fleueris  argenteis, 
Quod  tu  istis  lacrumis  te  probare  postulas, 
Non  pluris  refert  quam  si  imbrem  in  cribrum  geras. 
XJerum  ego  te  amantem,  ne  paue,  non  deseram. 
Spero  alicunde  hodie  me  bona  opera  aut  non  bona        105 
Tibi  inuenturum  esse  auxilium  argeutarium. 
Atque  id  futurum  unde  dicam  nescio, 
Nisi  quia  futurum  est;  ita  superciiium  salit. 

Calidorus 
tJtinam,  quae  dicis,  dictis  facta  suppetant. 

Pseudolus 
Scis  tu  quidem  hercle,  mea  si  conmoui  sacra,  lio 

Qao  pacto  et  quantas  soleam  turbellas  dare. 

Calidorus 
In  te  nunc  omnes  spes  sunt  aetati  meae. 

Pseudolus 
Satin  est,  si  hanc  hodie  mulierem  ecficio  tibi 
Tua  ut  sit  aut  si  tibi  do  uiginti  minas? 

Calidorus 
Satis,  si  futurumst. 

Pseudolns 
Roga  me  uiginti  minas,  115 

Ut  me  ecfecturum  tibi  quod  promisi  scias. 
Roga  obsecro  hercle;  gestio  promittere. 

Calidorus 
Dabisne  argenti  mihi  hodie  uiginti  minas? 


100  PS.  om.  C  101  drachmis  AC,  dracmis  C  argentes  B 

102  prouare  B         103  in  crebmra  legas  A        104  non  om.  B        105 
Hut  h»c  mea  107  undo  bis  B,  ter  C  108  futurus  est  BC 

ni  turbelas  A         112  sunt  omnes  spes  C         116  affectnrum  B 
quo  BC        117  C  obsecro  hercle.  P.  BC        118  Dauisne 


14  Planti  I,  1,  116-129 

Pseudolus 
Dabo;  molestus  nunc  iam  ne  sis  mihi. 
Atque  hoc,  ne  dictum  tibi  neges,  dico  prius:  120 

Si  neminem  alium  potero,  tuum  tangam  patrem. 

Calidorus 
Di  te  mibi  semper  seruent!  uerum  si  potest, 
Pietatis  causa  uel  etiam  matrem  quoque. 

Pseudolus 
De  istac  re  in  oculum  utrumuis  conquiescito. 

Galidorus 
Utrum  oculum  anne  aurem? 

Pseudolus 

At  boc  peruolgatum  est  minus.  125 
Nunc  ne  quis  dictum  sibi  neget,  dico  omnibus 
Pube  praesenti  in  contione,  omni  poplo, 
Omnibus  amicis  notisque  edico  meis, 
In  hunc  diem  a  me  ut  caueant,  ne  credant  mihi. 

Calidorus 
St,  tace  obsecro  hercle. 

Pseudolus 

Quid  negoti  est? 

Calidorus 

Ostium  130 

Lenonis  crepuit. 

Pseudolus 
Crura  mauellem  modo. 

Calidorus 
Atque  ipse  egreditur  intus,  periurum  caput. 


120  neces  B        tibi  prius  C       122  Dioite        semper  om.  BC 
potes  BC      125  Ocaluin  utrum  anne  in  BC,  Utr   . .  nin  A      127  po- 
pulo  C      129  nec  B      130  Sit  taceo  B,  si  tace  C      hercle  obsecro  A 
131  leonis  C        C  B  132  penitus        periuri  B        capud  C 


I,  2,   1—16  Pseudolns.  15 


LENO     LORARII  V     ET     IJDEM  C 

Ballio 
£xite,  agite  exite,  ignaui,  male  habiti  et  male  conciliati, 
Quorum  numquam  quicquam  quoiquam  uenit  in  mentem  ut 

recte  faciant, 
Quibus,  nisi   ad  hoc  exemplum  experior,  non  potest  usura 

usurpari.  136 

Neque  homines  magis  asinos  umquam  uidi ;  ita  plagis  costae 

callent; 
Quos  quom  ferias,   tibi   plus  noceas;    eo  enim  ingenio  hi 

sunt  flagritribae, 
Qui  haec  habent  consilia:  ubi  data  occasio  est,  rape,  clepe, 

tene, 
Harpaga,  bibe,  es,  fuge;  hoc  eorum  officium  est. 
Mauelis  lupos  apud  ouis  linquere  quam  hos  domi  custodes. 
Atfaciemquom  adspicias  eorum,  haud  mali  uidentur;  opera 

fallunt.  141 

Nunc  adeo  hanc  edictionem  nisi  animum  aduortetis  omnes, 
Nisi  somnuni  socordiamque  ex  pectore  oculisque  amouetis, 
Ita  ego  uostra  latera  loris  faciam  ut  ualide  uaria  sint, 
Ut  ne  peristromata  quidem  aeque  picta  sint  Campanica  145 
Neque  Alexandrina  beluata  tonsilia  tappetia. 
Atque   heri  iam  edixeram  omnibus  dederamque    eas   pro- 

uincias; 
Uerum  ita  uos  estis  praediti  desidioso  ingenio  inprobi. 


LORARL  IV.  ET  IDEM  5;   Utulum  om,  C;  LENO  CALIDORUS 
PSEUDOLUS  A         133  agite  ite  BC  134  nunc  quam  B  135 

uBurpari  usura  B         136  Neque  ego  hominis         nunqaam  A         137 
dum  BC       fiagritibae  C       138  clepe  om.  A       139  harpagabile  B 
est  fugi  hoc  est  eorum  opua  BC        40  ut  induellis  lupus  BC       oveis 
quam  hos  domi  linquere  A         141  aspicies         142  edicionem  B 
aduertitis  C  144  sunt  p  145  atque  C         cumpanica  C,  cam- 

paca  B       146  conailia  BC       147  heri  a  me  dexteram  C      148  prae- 
diti  neglegentes  ingenio  inprobo  BC 


16  Piauti  I,  2,  17—32 

Officium  uostrum  ut  uos  malo  cogatis  conmouerier. 
[Nempe  ita  animati  estis  uos,  uincite  hoc  duritia  ergo  atque 

me.]  160 

Hoc  sis  uide,  ut  alias  rcs  agunt.     Hoc  agite,  hoc  animum 

aduortite, 
Huc   adhibete    auris   quae   ego   loquar,    plagigera   genera 

hominum. 
Ntimquam  edepol  uostrum  durius  tergura  erit  quam  tergi- 

num  hoc  meum  est. 
Quid  nunc?   doletne?    Em  sic  datur,   si  quis  erum  seruos 

spernit.  154 

Adsistite  omnes  contra  me  et  quae  loquor  aduortite  animura. 
Tu  qui  urnam  habes,   aquam  ingere;  face  plenum  ahenum 

sit  coco. 
Te  cum  securi  caudicali  praeficio  prouinciae. 

Lorarius 
At  haec  retunsast. 

Ballio 
Sine  siet;  itidem  uos  estis  plagis; 
Num  qui  minus  ea  gratia  tamen  omnium  opera  utor? 
Tibi  hoc  praecipio  ut  niteant  aedes;  habes  quodfacias;  pro- 

pera,  abi  intro.  160 
Tu  esto  lectisterniator.    Tu  argentum  eluito,  idem  exstruito. 
Haec,  quom  e^o  a  foro  reuortar,  facite  ut  offendam  parata, 
Uorsa  sparsa  tersa  strata  lauta  structaque  omnia  ut  sint, 
Nam  mibi  hodie  natalis  dies  est;    decet   eum  omnis  con- 

celebrare. 


151  Hoc  uideas  alias  J.,  Hoc  uide  sis  ut  auas  B^  hoc  nidisset  sis 
at  alias  C  152  post  153  ponit  A  153  qua  B  hoc  om.  A 

154  Qui  BC  155  me  eque  C,  me .  quo  B  156  igere  A  scito  J3, 
cito  C  158  LO.  om.  BA.  om,  C  uos  quoque  estis  plagis  omnes 
160  abi  om.  C         162  eo  renortor  ofienda  C         163  Uorsas 

praster  p^astrata  BC  lantaqne  coctaque  omnia  sunt  C  164 
omnis  nos      concebrare  B 


I,  2,  83—49  Pseudolus.  17 

[Pernam  callum  glandium  sumen   facito  in  aqua  iaceant; 

satin  audis?]    165 
Magnifice  uolo  me  summos  uiros  accipere,  ut  mibi  rem  esse 

reantur. 
Intro  abite  atque  accelerate,   ne  mora  quae   sit,    coquos 

quom  ueniat. 
£go  eo  in  macellum,  ut  piscium  quidquid  sit  pretio  prae- 

stinem. 
I,  puere,  prae ;  ne  quisquam  pertundat  cruminam  cautio  est. 
Uel  opperire;  est  quod  domi  dicere  paene  oblitus  fui.    170 
Auditin?  uobis,  mulieres,  banc  babeo  edictionem. 
Uos  quae  in  munditiis  moUitiis  deliciisque  aetatulam  agitis 
Uiris  cum  summis,  inclutae  amicae,  nunc  ego  scibo  atque 

bodie  experiar, 
Qaae  capiti,  quae  uentri  operam  det,  quae  suae  rei,  quae 

somno  studeat; 
Qaam  libertam  fore  mibi  credam  et  quam  uenalem,  bodie 

experiar.  176 

Facite  bodie  ut  mibi  munera  multa  buc  ab  amatoribus  con- 

ueniaDt; 
Nam  nisi  mi  annuus  penus  bodie  datur,   cras   populo  pro- 

stituam  uos. 
Natalem  scitis  mibiessediem  bunc;  ubi  isti  sunt  quibus  uos 

oculi  estis, 
Qaibus  uitae,  quibus  deliciae  estis,  sauia,  mammillae,  mel- 

lillae? 
Manipulatim  munerigeruli  facite  ante  aedis  iam  mibi  adsint. 
Cur  ego  uestem  aurum  atque  ea  quibus  est  uobis  usus  prae- 

bibeo?  Quid        isi 

165  Patern&  C  gallam  166  MagnHfic  A  167  atqae  haec 
cito  celebrate  aeniat  mihi  168  est  praeseotiDem  170  fui 
oblitas  174  capitis  qaaeqae  saae  sammo  C  177  nisi 

penas  annaas  hodie  conaenit         prosituaaos  B         178  sitis  179 

^stis  qaibas  saaia  mamilla  mellill  A,  mellitae  BC  180 

Manipulatim  mihi  manigerali  C         iam  hic  adsint  181  usui 

perhibeo  C 

2 


18  Planti  I,  2,  60-63 

Mihi  domi  nisi  inalum  aostra  opera  est,  inprobae,  uini  modo 

cupidae? 
Eo  uos  uostros  pantices  madefacitis,  quom  ego  sim  siccus. 
Nunc  adeo   hoc  factu  est  optumum,   ut  nomine  quemque 

appellem  suo, 
Ne  dictum    esse   actutum    sibi    quaepiam   uostrarum  mihi 

neget.  185 

Aduortite  aniroum  cunctae. 

Principio,  Hedylium,  tecum  ago,  quae  amica  es  frumentariis, 
Quibus,  quauti  montes  maxumi,  frumenti  acerui  sunt  domi; 
Face  sis  sit  delatum  huc  mihi  frumentum,   hunc   annum 

quod  satis 
Mihi  et  familiae  omni  sit  meae,    usque  adeo  ut  frumento 

afluam,  190 

Ut  ciuitas  nomen  mihi  conmutet  meque  ut  praedicet 
Lenone  ex  Ballione  regem  lasonem. 

Calidorus 
Audin,  furcifer  quae  loquitur?    Satin  magnificus  tibi  uidetur? 

Pseudolus 
Pol  iste,  atque  etiam  malificus; 
Sed  tace  atque  hanc  rem  gere.  195 

Ballio 
Aeschrodora,  tu  quae  amicos  tibi  habes  lenonum  aemulos 
Lanios,   qui  item  ut  nos  iurando  iure  malo  male  quaerunt 

rem,  audi: 


182  mibi  superiori  versui  adiungitur.         hodie  inprobe  uino 
cupidae  estis  By  cupide  estis  C  183  panticesque  adeo  made- 

factatis  A^  mailefactis  C  simihicsiccus  A^  sim  hic  sicCas  BC  184 
factum  est  quamqu .  nomine  A  185  Nec  actuum  C  186  conti- 
nuatur  cum  antecedenti.  187  hedyllum  B,  hedillum  C  188  Quibns 
cunctis  acerui  frnmenti  BC  190  et  malitiae  meae  A,   etiam 

familiae  BC         atque  adeo  191  me  quae  B         193  E.  B,  om.  C 

quae  loquitur  om.  A         194 — 95  uno  versu  B         196  BA.  om.  C 

aemolos  A        197  male  om'  BC 


I,  »,  64—76  Pseudolus.  19 

Nisi  carnaria  tria  grauida  tegoribus  onere  uberi  hodie 
Mihi  erunt,  cras  te,  quasi  Dircam  olim,  ut  memorant,  duo 

gnati  louis 
Deuinxere  ad  taurum,  item  ego  te  distringam  ad  carnarium; 
Id  tibi  profecto  taurus  fiet. 

Calidorus 
Nimis  sermone  huius  ira  incendor.  201 

Pseudolus 
Huncine  hic  hominem  pati 
Colere  iuuentutem  Atticam? 
Ubi  sunt,  ubi  latent  quibus  aetas  integra  est,  qui  amant  a 

lenone  ? 
Quin  conueniunt?  quin  una  omnes  peste  hac  populum  hunc 

liberant?  205 

Sed  nimis  sum  stultus,  nimis  fui 
Indoctus;  illine  audeant  id  facere,  quibus  ut  seruiant 
.Suus   amor  f  cogit;  simul  prohibebit  faciant  aduorsum  eos 

quod  solent. 

Calidorus 
Tace. 

Pseudolus 

Quid  est? 

Calidorus 

Male  facis  mihi,  quom  sermoni  huius  obsonas. 

Pseudolus 
Taceo. 

Calidorus 

At  taceas  malo  multo  quam  tacere  te  autumes.  210 


1 

198  togeribus  A  onere  ubere  -4,  oner  iuberi  BC  200  item 
hodie  stringam  BC  201  profectos  A  202—3  uno  versu  B  203 
iuuenem  C  .  205  Qui  B  omnis  B  binc  A  Ante  206  in  A 
duo  versw  fuerunt,  prior  a  Sed,  alter  a  Uah  indpiens.  206  Sed 

om.  A        nimius  stultus  A        nimium  BC         207  dudbus  versibus  A 

Inductus  A  ne  illi  BC  208  prohibet  BC  nolunt  BC  209 
Uah  tace  BC         male  morigerus  male  BC  quo  A  huic  BC 

210  tacere  te  dicas.  B.  tu  autem 

2* 


20  Plauti  I,  2,  76-92 

Ballio 
Xystilis,  fac  ut  ammum  aduortas,  quoius  amatores  oliui 
Dynamin  domi  habent  maxumam: 
Si  mihi  nou  iam  huc  cuUeis 
Oleum  deportatum  erit, 

Te  ipsam  cuUeo  ego  cras  faciam  ut  deportere  in  pergulam. 
Ibi  tibi  adeo  lectus  dabitur,  ubi  tu  haud  somnum  capias, 

sed  ubi  216 

Usque  ad  languorem  — ;  tenes, 
Quorsum  haec  tendabt  quae  loquor. 
[Ain  excetra  tu,  quae  tibi  amicos  tot  habes  tam  probe  oleo 

onustos? 
Num  quoipiam  est  hodie  tua  tuorum  opera  conseruorum  220 
Nitidiusculum  caput?  aut  num  ipse  pulmento  utor  magis 
Unctiusculo?  sed'  scio,  tu  oleum  haud  magni  pendis;  uino 
Te  deungis  sine  modo. 
Reprehendam  hercle  ego  cuncta  una  opera,  nisi  quidem  hodie 

haec  omnia 
Facis  eSect&  quae  loquor.]  225 

Tu  autem,    quae  pro  capite  argentum  mihi   iam   iamque 

semper  numeras, 
Quae  pacisci  modo  scis,   sed  quod  pacta  es  non  scis  soluere, 
Phoenicium,    tibi    ego    haec    loquor,    deliciae    summatum 

uirum : 
Nisi  hodie  mihi  ex  fundis  tuorum  amicorum  omne  huc  penus 

adfertur, 
Cras,  Phoenicium,  poeniceo  corio  inuises  pergulam.  230 


211  xittiliB  qaouis  BC  212  domo  A  213  huic  culliua  BC 
2H  erit  om.  BC  215  faciem  B  216  haa  A,  aut  BC  218  quose 
219  Eo  excetra  BC  honestos  A  220  cupiam  BC  etua  BC 
221  Nitidissimum  BC      223  deuincis  BC      224  ego  cuncto  hercle  BC 

hodie  ta  omnia  BC  225  scelesta  haec  ut  loquor  B,  cselestia 
hae  ut  ioquor  C  226  sepe  BC  227  £a  scisset  quo  C  228 
Fhenitium        hsBc  ego  BC       230  phoenici  phoenicio  B,  phoenicio  C 

inuisus  A 


I,  8,  1—7  Psendolna.  21 

Galidoras 
Pseudole,  non  audis.quae  hic  loquitur? 

Pseudolus 
Audio,  ere,  equidem  atque  animum  aduorto. 

Calidorus 
Quid  mihi  es  auctor  huic  ut  mittam,  ne  amicam  hic  meam 

prostituat  ? 
Pseudoltis 
Nihil  curassis ;  liquido  es  animo ;  ego  pro  me  et  pro  te  curaho, 
lam   diu  ego  huic  bene  et  hic  mihi  uolumus;   ea  amicitia 

est  antiqua; 
Mittam  hodie  huic  suo  natali  die  malam  rem  magnam  et 

maturam.  235 

Galidorus 
Quid  opus  est? 

Pseudolus 
Potin  aliam  rem  ut  cures? 

Galidorus 

At 
Pseudolus 

Bat. 
Galidorus 

Grucior. 
Pseudolus 

Gor  dura. 
Galidorus 
Non  possum. 

Pseudolus 
Fac  possis. 


Navam  semam  incipiunt  BC,  hic  spaHo  relicto,  iUe  cum  UtUlo: 
CALIDORUS  ADULESCENS  PSEUDOLUS  SERVUS  BALLIO 
LENO 

231  andi-cere  BC      238  Bene  curassis  BC      234  mihi  hic  uolimus  A 
et        236  Mittam  ego  hodie  A        die  natalio  B,  die  natalicio  C 


22  Plftttti  I,  S,  7—14 

Calidorus 
Quonam  pacto  possim  uincere  animnm? 

PseudoluB 
In  rem  quod  sit  praeuortaris  quam  in  re  aduorsa  animo 

auscultes. 

Calidorus 
Nugae  istaec  sunt;  non  iucundum  est,  nisi  amans  facit  stulte. 

Pseudolus 

Pergin? 

Calidorus 
0  Pseudole  mi,  sine  sim  nihili. 

Pseudolus 

Mitte  me  sis;  sine  modo,  240 
Ego  abeam. 

Calidorus 
Mane,  iam  ut  uoles  me  esse,  ita  ero. 

Pseudolus 

Nunc  tu  sapis. 
Ballio 
It  dies;  ego  mihi  cesso.    I  prae,  puere. 

Calidorus 

Heus!    Abiit;  quin  reuocas? 

Pseudolus 
Quid  properas?    Placide. 

Calidorus 
At  prius  quam  abeat. 

Ballio 
Quid,  malum,  tam  placide  is,  puere? 

288  PS.  am.  C        qna        aduerso  C        289  CA.  om.  C       iocaD- 
dnm  est  C         240  P.  sine.  C.  modo  ego  241  Ego  am.         mane 

maiie        ergo       242  concesBO  C       248  Qaod  B       habeafquod  boc 
malnm  placidis 


I,  3,  15—21  PseudoluB.  23 

Pseudolus 
Hodie  nate,  heus,  hodie  nate,  tibi  ego  dico ;  heus  hodie  nate, 
Redi  et  respice  ad  nos;  tametsi  occupatum  245 

Moramur,  mane;  em,  conloqui  qui  uolunt  te. 

Ballio 
Quid  hoc  est?  quis  est  qui  moram  mihi  occupato 
Molestam  optulit? 

Pseudolus 
Qui  tibi  sospitalis 
Fuit. 

Ballio 
Mortuust,  qui  fuit;  qui  sit  usust. 

Pseudolus 
Nimis  superbe. 

Ballio 
Nimis  molestu^s. 

Calidorus 
Reprehende  hominem;  adsequere. 

Ballio 

I,  puere.  250 
Pseudolus 
Occedamus  hac  ob  uiam. 

Ballio 
luppiter  te 
Perdat,  quisqais  es. 

Pseudolus 
Te  uolo. 

Ballio 

At  nolo  ego  ambos. 
Uorte  hac  te,  puere. 


244  PS.  om,  245  ocupatas  246  est  247  mihi  om,  C 

248  Qnid  tibi  sospitali        249  mortuus  est        qui  situssus  est        251 
accedamus  ac        252  P.  perdat  B        at  uos  ego 


24  Plauti  I,  8,  21-28 

Pseudolus 
Non  licet  conloqui  te? 

Ballio 
At  mihi  non  lubet. 

Calidorus 
Sin  tuam  est  quippiam  in  rem? 

Ballio 
Licetne,  obsecro,  bitere  an  non  licet? 

Calidorus 


Uah,  255 


Manta. 


Ballio 


Omitte. 


Calidorus 
Ballio,  audi. 

Ballio 
Surdus  Bum  profecto  inani.    Logi  tstaec;. 

Calidorus 
Dedi,  dum  fuit. 

Ballio 
Non  peto  quod  dedisti. 

Calidorus 
Dabo,  quando  erit. 

Ballio 
Ducito,  quando  habebis. 

Calidorus 

r 

Eheu,  quam  ego  malis  perdidi  modis  260 

Quod  tibi  detuli  et  quod  dedi. 

Ballio 

Mortua 
Uerba  re  nunc  facis;  stultus  es,  rem  actam  agis. 


254  est  <m,  C         255  oinere  CA.  om,  256  P.  omitte  C 

257  inani  logistee.        259  dicito  B       260  He  hen         262  magis 


I,  8,  28—40  PsendolQB.  25 

Pseudolus 
Nosce  saltem  hunc  quis  est. 

Ballio 
lam  diu  scio  qui  fuit ;  bubc  qui  sit  ipsns  sciat.    Ambula  tu. 

Pseudolus 
Potin  ut  semel  modo,  Ballio,  huc  cum  lucro  respicias?  265 

Ballio 
Respiciam  istoc  pretio;  nam  si  sacrificem  summo  loui 
Atque  in  manibus  exta  teneam  ut  porriciam,  interea  loci 
Si  lucri  quid  detur,  potius  rem  diuinam  deseram. 
Non  potest  pietati  obsisti  huic,  ut  res  sunt  ceterae. 

Pseudolus 
Deos  quidem,  quos  maxume  aeqoom  est  metuere,  eos  minumi 

facit.  270 

Ballio 
Conpellabo.     Salue  multum,  serue  Athenis  pessume. 

Pseudolus 
Di  te  deaeque  ament  uel  huias  arbitratu  uel  meo; 
Uel,  si  dignu's  alio  pacto,  neque  ament  nec  faciant  bene. 

Ballio 
Quid  agitur,  Calidore? 

Calidorus 
Amatur  atque  egetur  acriter, 

Ballio 
Misereat,  si  familiam  alere  possim  misericordia.  275 


264  diuB  qni  estis  BC  ipsius  C  265  buoc  267 

pohtiam      268  de  stram  B,  deztram  C      269  P.  Non  B      potes  BC 
270  PS.  0171.  quod  C         minime  C  278  a  meute         275 

migereatur  C 


26  Piauti  I,  3,  41-54 

Pseudolus 
Heia,  scimus  nos  quidem  te  qualis  sis;  ne  praedices. 
Sed  scin  quid  nos  uolumus? 

Ballio 
Pol  ego  prope  modum:  ut  male  sit  mihi. 

Pseudolus 
Et  id  et  hoc  quod  te  renocamus;  quaeso  animum  aduorte. 

Ballio 

Audio. 

Atque  in  pauca,  ut  occupatus  nunc  sum,  confer  quid  uelis. 

Pseudolus 
Hunc  pudet,    quod   tibi  promisit,    quamquam   id  promisit 

diu,  280 

Quia  minas  uiginti  tibi  pro  amica  non  etiam  dedit. 

Ballio 
Nimio  id  quod  pudet  facilius  fertur  quam  illud  quod  piget. 
Non  dedisse  istunc  pudet;  me  quia  non  accepi  piget. 

Pseudolus 
At  dabit,  parabit;  aliquos  hos  dies  manta  modo; 
Nam  id  hic  metuit,  ne  illam  uendas  ob  simultatem  suam.  285 

Ballio 
Fuit  occasio,  si  uellet,  iam  pridem  argentum  ut  daret. 

Galidorus 
Quid  si  non  habui? 

Ballio 
Si  amabas,  inuenires  mutuum; 
Ad  danistam  deuenires,  adderes  faenusculum; 
Surruperes  patri. 


276  aimus  277  uolumus  om.  C  prope  raodo  BC  278  id 
ae  hoc  C  BA.  om  279  confer  sum  C  280  B.  B,  om.  C  die 
283  dedissetis  tum  BC  284  aliquod  285  hic  it  BC  286  prid  &  C, 
di  prid&  B  287  iam  abas  B,  iam  habes  C  tuum  BC  289  Sur- 
ripuisses  BC 


I,  3,  64—68  Pseudolus.  27 

Pseudolus 
Surruperet  hic  patri,  audacissume? 
NoD  periclum  est  ne  quid  recte  monstres. 

Ballio 

*Non  lenonium  est.  290 

Calidorus 

Egon  patri  surrupere  possim  quicquam,  tam  cauto  seni? 

Atque  adeo,  si  facere  possem,  pietas  prohibet. 

Ballio 

Audio; 
Pietatem  ergo  istam  amplexator  noctu  pro  Phoenicio. 
Sed  quom  pietatew  te  amori  uideo  tuo  praeuortere, 
Omnes  homines  tibi  patres  sunt?  nuUus  est  tibi  quem  roges 
Mutuum  argentum? 

Calidorus 
Quin  noraen  quoque  iam  interiit  mutuum.  2% 

Ballio 
Heus  tu,  postquam  hercle  isti  a  mensa  surgunt  satis  poti  uiri, 
Qui  suum  repetunt,  alienum  reddunt  nato  nemini, 
Postilla  omnes  cautiores  sunt,  ne  credant  alteri. 

Calidorus 
Nimis  miser  sum;  nummum  nusquam  reperire  argenti  queo; 
Ita  miser  et  amore  pereo  et  inopia  argentaria.  301 

Ballio 
Emito  die  caeca  hercle  oliuom,  id  uendito  oculata  die; 
lam  hercle  uel  ducentae  possunt  fieri  praesentes  minae. 


290  periculum  est  BC  monstret  B  lenonius  est  291 

quicquam  qu^  tam         292  possim  C  293  po8t  297  ponit  A. 

pheniceo  C       294 — 96  om.  A        294  cum  pietate        amoru  u  deo  B 
295  Omnis  B         homines  om.         296  Metuum         CA.  om.  C        qui 

interit  C        297  saturi  poti  BC         298  redeunt  B        nemine  B 
299  Ab  alienis  cautiores  BC         nec  reddant  BC         300  miserum  A 

repperire  BC         argentiq;  hoc  C  301  argenteria  B  302 

eme  AB,  et  me  C        diae  B  303  fieri  possunt  BC 


28  PlAnti  I,  8,  69-61 

Galidorus 
Perii,  annorum  lex  me  perdit  quinauicenaria ; 
Metuunt  credere  omnes. 

Ballio 
Eadem  est  mihi  lex;  metuo  cre(iere.  S05 

Pseudolus 
Credere  autem?  eho,  an  paenitet  te,  quanto  hic  fuerit  usui? 

Ballio 
Non  est  usu  quisquam  amator  nisi  qui  perpetuat  data. 
Det,  det  usque;  quando  nihil  sit,  simul  amare  desinat. 

Galidorus 
Nihilne  te  miseret? 

Ballio 
Inanis  cedis;  dicta  non  sonant. 
Atque  ego  te  uiuom  saluomque  uellem. 

Pseudolus 

Eho,  an  iam  mortuust?  310 
Ballio 
Utut  est,  mihi  quidem  profecto  cum  istis  dictis  mortuust. 
Ilico  uixit  amator,  ubi  lenoni  supplicat. 
Semper  tu  ad  me  cum  argentata  accedito  querimonia; 
Nam  istuc  quod  nunc  lamentare,  non  esse  argentum  tibi, 
Apud  nouercam  querere. 

Pseudolus 
Eho  an  umquam  tu  huius  nupsisti  patri?  315 

Ballio 
Di  meliora  faxint. 

Pseudolus 

Face  quod  te  rogamus,  Ballio, 

804  annortnin  BC  qnina  uiceria  B^  quinS  uicenaria  C  305 
mihi  est  A  306  Eohan  C  me  C  807  mstus  quicquam  i 
308  Detque  usque  BC  quando  om,  B  309  temet  BC  cedes 
810  mortumst  A,  mortus  e9i  B  311  om.  C  quom  B         312 

placet  BC        313  quom  B         314  clametare         este  B  316  Di 

meJius  faciant  BC        fec  hoo  quod  BC        balho  P,  balcho  C 


I,  8,  82—92  Psendolas.  29 

Mea  fide,  si  isti  formidas  credere.    £go  in  hoc  triduo 
Aut  terra  aut  mari  aut  alicunde  euoluam  id  argentum  tibi. 

Ballio 
Tibi  ego  credam? 

Pseudolus 
Cur  non? 

Ballio 

Quia  pol,  qua  opera  credam  tibi, 
Una  opera  adligem  fugitiuam  canem  agninis  lactibus.     S20 

Calidorus 
Sicin  mihi  abs  te  bene  merenti  male  refertur  gratia? 

Ballio 
Quid  nunc  uis? 

Calidorus 
Dt  opperiare  sex  dies  aliquos  modo, 
Ne  illam  uendas  neu  me  perdas  hominem  amantem. 

Ballio 

Animo  bono  es; 
Uel  sex  mensis  opperibor. 

Calidorus 

Euge,  homo  lepidissume. 

Ballio 
Immo  uin  etiam  te  faciam  ex  laeto  laetantem  magis?     825 

Calidorus 
Quid  iam? 

Ballio 

Quia  enim  non  uenalem  iam  habeo  Phoenicium. 

Calidorus 
Non  habes? 


818  aat  <m,        819  operas        820  tactibus  A        822  BA.  om.  C 
dies  Baltem  modo  BC  828  ne  pprdas  me  C         bono  animo 

e?  C       825  uim  B        826  iam  om.  C,  .  .m  B 


30  Plauti  I,  8,  92—104 

Bflllio 

t 

Non  hercle  uero. 

Calidorus 

Pseudole,  arcesse  hostias, 
Uictumas,  lanios,  ut  ego  huic  sacrificem  sammo  loui; 
Nam  hic  mihi  nunc  est  multo  potior  luppiter  quam  luppiter. 

Ballio 
Nolo  uictumas;  agninis  me  extis  placari  uolo.  330 

Calidorus 
Propera;  quid  stas?  arcesse  agnos;  audin  quid  ait  luppiter? 

Pseudolus 
lam  hic  ero;   uerum  extra  portam  mi  etiam  currendum  est 

prius. 

Calidorus 
Quid  eo? 

Pseudolus 

Lanios  inde  arcessam  duo  cnm  tintinnabulis; 

Eadem  duo  greges  uirgarum  inde  ulmearum  adegero, 

Ut  hodie  ad  litationem  huic  suppetat  satias  loui.  835 

Ballio 
I  in  malam  crucem. 

Pseudolus 

Istuc  ibit  luppiter  lenonius. 

Ballio 

Ex  tua  re  non  est  ut  ego  emoriar. 

Pseudolus 

Qui  dum? 

Ballio 

Sic:  quia, 

827  uero  opseudole  arcessi  BC^  accers.  A  828  laniosus 

tego  B,  lauiosus  te  epro  C  329  queam  BC  830  BA.  onu 

ac  uinis  B^  acuimis  C  331  CA.  om,  ei  accerse  A  332 
PS.  om,  currendust  5,  currendus  e  C  333  duos  335  satius  C 
335  sq.  loui  in  BG         336  istic  337—38  ponuntur  post  340 

BA.  om.        C.  quidum?  P. 


I 

I 


I,  3,  105—113  Paeudolus.  81 

Si  ego  mortuus  sim,  Athenis  te  sit  nemo  nequior. 
Ex  tua  re  est  ut  ego  emoriar. 

Galidorus 

Qui  dum? 

Ballio 

Ego  dicam  tibi: 

Quia  edepol,    dum  ego  uiuos  uiuam,  numquam  eris  frugi 

bonae.  340 

Calidorus 
Dic  mihi,  obsecro  hercle,  uerum  serio,  hoc  quod  te  rogo: 
Non  habes  ueualem  amicam  tu  meam  Phoenicium? 

Ballio 
Non  edepol  habeo  profecto;  nam  iam  pridem  uendidi. 

Calidorus 
Quo  modo? 

Ballio 

Sine  omamentis,  cum  intestinis  omnibas. 

Calidorus 
Meam  tu  amicam  uendidisti?     Quanti? 

Ballio 

Uiginti  minis.  345 

Calidorus 
Uiginti  minis? 

Ballio 
Utrum  uis,  uel  quater  quinis  minis, 
Militi  Macedonio;  et  iam  quindecim  habeo  minas. 

Calidorus 
Quid  ego  ex  te  audio? 

Ballio 
Hoc^  amicam  tuam  esse  factam  argenteam. 


338  ergo  C  emortus  B,  emortuus  G  nequor  B         339 

re  non  est  BC         P.  Qui  dum?  C.  340  uius  B  341  P. 

rogo  est  BC         343  BA.  om.  abeo  C         344  testinis  B         345 

nendidisti?  B.  ualde        346  CA.  om.  C        348  hoc  om. 


32  Plauti  I,  S,  114—122 

Galidorus 
Cor  id  ausu^s  facere? 

Ballio 
Lubuit;  mea   fuit. 

Galidorus 

Eho,  Pseudole, 

I,  gladium  adfer. 

Pseudolus 
Quid  opus  gladio? 

Galidorus 
*  Qui  hunc  occidam  atque  efiicem,  S50 

Pseudolus 
Quin  tu  te  occidis  potius?  nam  hunc  fames  iam  occiderit. 

Galidorus 
Quid   ais?    quantum  terram  tetigit  hominum  periurissume, 
lurauistin  te  illam  nuUi  uenditurum  nisi  mihi? 

Ballio 
Fateor. 

Galidorus 
Nempe  conceptis  uerbis? 

Ballio 

Etiam  consultis  quoque. 
Galidorus 
Periurauisti,  sceleste. 

Ballio 
At  argentum  intro  coudidi.  865 

Ego  scelestus  nunc  argentum  promere  possum  domo; 
Tu  qui  pius  es,  istoc  genere  gnatus,  nummum  non  habes. 


S49  CA.  om   C        Qur  AB        P.  libuit        849  Ei  A,  Et  C 
adfert  jB         occidar  B         atque  me         351  occides  C        postins  B 
352  terra  tegit  BC         358  iurauistincte  C  354  consulis  BC, 

consutis  A       355  CA.  om.        357  pius  sistoc  BC       nummus  A 


I,  3,  188—128  Pseudolus.  33 

Calidorus 
Pseudole,  adsiste  altrinsecus  atque  onera  hunc  maledictis. 

Pseudolus 

Licet. 
Numquam  ad  praetorem  aeque  cursim  curram,  ut  emittar 

manu. 

Calidorus 
Ingere  mala  multa. 

Pseudolus 

lam  ego  te  differam  dictis  meis.     860 
Inpudice. 

Ballio 
Ita  est. 

Calidorus 
Sceleste. 

Ballio 

Dicis  uera. 

Pseudolus 

Ballio 

Calidorus 
Bustirape. 

Ballio 
Certo. 

Pseudolus 

Furcifer. 


Uerbero. 


<5uippini? 


Ballio 

Factum  optume. 


858  CA.  om,         adsistera  trinsecas  359  atque  lite  mittas 

manus         860  CA.  om.        361  P.  sceleste         dices  B6        362  qnid 
pini  B       certe  C.  BC       facta 

8 


34  Plauti  I,  3,  129—131 

Calidorus 
Sociufraude. 

Ballio 
Sunt  mea  istaec. 

Pseudolus 

Parricida. 
Ballio 


Sacrilege. 

Fateor. 


Calidorus 
Ballio 


Perge  tu. 


Legirupa. 

Ualide. 


Fur. 

Babae. 


Pseudolus 
Periure. 

Ballio 

Uetera  uaticinamiDi. 
Calidorus 

Ballio 

Pseudolus 
Pernicies  adulescentum. 

Ballio 

Acerrume.  365 

Calidorus 
Ballio 

Pseudolus 
Fugitiue. 

Ballio 
Bombax. 
Calidoras 

Fraus  popli. 


.363  Sociofraude  BC  meaec  iata  BC  364  P.  sacrilege 
C.  perinre  365  Permities  A,  PermiJies  BC  366  bompax  C 
populi 


I,  3,  182—141  Pseadolas.  35 

Ballio 

Planissume. 

Pseudolus 

Frauduleute. 

Calidorus 
Inpure  leno. 

Pseudolus 
Gaenum. 

Ballio 

Cantores  probos. 

Calidorus 
Uerberauisti  patrem  atque  matrem. 

Ballio 

Atque  occidi  quoque 
Potius  quam  cibum  praehiberem;  num  peccaui  quidpiam? 

Pseudolus 
lu  pertusum  ingerimus  dicta  dolium;  operam  ludimus.    370 

Ballio 
Num   quid  aliud  etiam  uoltis  dicere? 

Calidorus 

Ecquid  te  pudet? 

Ballio 
TeD6  amatorem  esse  inuentum  inanem  quasi  cassam  nucem? 
Uerum  quamquam  multa  malaque  in  me  dixistis  impia, 
Nisi  mihi  huc  adtulerit  miles  quinque  quas  debet  minas  — 
Sicut  haeo  est  praestituta  summa  ei  argento  dies  —      375 
Si  id  non  adfert,  posse  opinor  facere  me  officium  meum. 


367  fraadalente  C       C.  cenum  BC       369  prehibere  B       370  in- 

pertus  Bum       ingerrimus  C        docta  B        371  Nunc  qaid  alium  BC 

Haec  .  .  id  A  ecqui  BC         372  Ten  A,  Te  BC  373  Sed  BC 

dicta  dixistis  mihi  BC        374  huc  om.  BC        mites         375 

Buinina .  i  A^  sammse  JB,  summe  C  376  is  non  aderit  BC  me 

om.  BC 

3* 


I 


36  Plaati'  I,  3,  142-153 

Galidorus 
Quid  id  est? 

Ballio 
Si  tu  argentum  adtuleriSf  cum  illo  perdidero  fidem; 
Hoc  officium  meum  est.   Mibi  operae  si  sit,  plus  tecum  loquar; 
Sed  sine  argento  frustra  es,  qui  me  tui  misereri  postulas. 
Haec  mea  est  sententia,  ut  tu  hinc  porro  quid  agas  cod- 

sulas.  380 

Calidorus 
lamne  abis? 

Ballio 
Negoti  nunc  sum  plenus. 

Pseudolus 

Paulo  post  magis. 
Illic  homo  meus  est,  nisi  omnes  di  me  atque  homines  de- 

serunt. 
Exossabo  ego  illum   simulter  itidem  ut  muraenam  coquos. 
Nunc,  Galidore,  te  mihi  operam  dare  uolo. 

Galidorus 

Ecquid  inperas? 

Pseudolus 
Hoc  ego  oppidum  admoenire,  ut  hodie  capiatur,  uolo.    385 
Ad  eam  rem  usust  homine  astuto,  docto,  cauto  et  callido, 
Qui  inperata  ecfecta  reddat,  non  qui  uigilans  dormiat. 

Galidorus 
Gedo  mihi,  quid  es  facturus? 


877  quom  B        perdiderim  BC       378  meum  est  officiam  BC 
m  . . .  A,  ego  BC         opera  A         379  est  quod  BC         380  aententia 
meast  A         postulas  A         381  CA.  om.  C        habis  negotii  BC 
nunc  om.  C         B.  paulo  C  383  similiter  e^o  iilum  BC        mur- 

teaam  C  quoquos  AB^  quoquis  C  384  Sed  nunc  BC  Gala- 
dore  A  operam  mihi  te  BC  quid  B  387  usus  est  A  homi- 
nem  astutum  doctum  scitum  et  caliidum  BC  387  imperat  haec 
facta  C        388  est  BC 


I,  S,  16S-4,  7  P«eiidolu8.  37 

Pseudolus 

Temperi  ego  faxo  scies. 
Nolo  bis  iterari;  sat  sic  longae  fiunt  fabulae. 

Calidorus 
Optnmum  atque  aequissumum  oras. 

Pseudolus 
Propera,  adduc  hominem  cito.  890 

[Calidorus 
Pauci  ex  multis  sunt  amici,  homini  qui  certi  sient. 

Pseudolus 
Ego  scio  istuc;   ergo  utrumque  tibi  nunc  dilectum  para 
Atque  ex  multis  exqiiire  illis  unum  qui  certus  siet.] 

Calidorus 
lam  hic  faxo  aderit. 

Pseudolus 
Potin  ut  abeas?  tibi  moram  dictis  creas. 


PSEUDOLUS  SERUOS  DU 

Postquam  illic  hinc  abiit,  tu  adstas  solus,  Pseudole.        895 

Quid  nunc  acturu's,  postquam  erili  filio 

Largitu's  dictis  dapsilis  lubentias? 

Quoi  neque  parata  gutta  certi  consili, 

Neque  exordiri  primum  unde  occipias  habes 

Neque  ad  detexundam  telam  certos  terminos.  400 

tempori  BC  390  adhuc  BC  scito  0,  celeriter  A         391 

CA.  om.  multi  A  certe  qui  A  392  C.  Ego  istanc  ergo  A, 
istuc  P.  ergo  BC  utrimque  BC  delectnm  A  393  Atque  post 
mnltis  ponit  A^  om.  BC  illis  amicis  A        certu8t  cedo  A        394 

CA.  om.  C       PS.  om,        897  ubi  ennt  ea? 

398  Qni  BC  Qnoi  nec  parati  est  quicqnam  certi  consili  -4,  ubi 
seouitur  versus:    Neque  adeo  argenti  neque  nnnc  quid  faciam  scio. 

399  accipias  habeas  C 


38  Plauti  I,  4,  8-6, 7 

Sed  quasi  poeta,  tabulas  quom  cepit  &ibi, 

Quaerit  quod  nusquam  est  geutium,  reperit  tamen, 

Facit  illud  ueri  simile  quod  mendacium  est, 

Nunc  ego  poeta  fiam;  uiginti  minas, 

Quae  nusquam  nunc  sunt  gentium,  inueniam  tamen.      405 

[Atque  ego  huic  iam  pridem  me  daturum  dixeram 

Ac  uolui  inicere  tragulam  in  nostrum  senem; 

Uerum  is  nescio  quo  pacto  praesensit  prius.] 

Sed  conprimenda  est  uox  mihi  atque  oratio; 

Erum  eccum  uideo  huc  Simonem  una  simul  410 

Cum  suo  uicino  Calliphone  incedere. 

£x  hoc  sepulcro  uetere  uiginti  minas 

Ecfodiam  ego  hodie,  quas  dem  erili  filio. 

Nunc  huc  concedam,  ut  horum  sermonem  legam. 


SIMO  CALLIPHO,  SENES  DDO 

PSEUDOLUS  SERUOS.  DD. 

Simo 
Si  de  damnosis  aut  si  de  amatoribus  415 

Dictator  fiat  nunc  Athenis  Atticis, 
Nemo  antecedat  filio  credo  meo. 
Ita  nunc  per  urbem  solus  sermoni  omnibust. 
Eum  uelle  amicam  liberare  et  quaerere 
Argentum  ad  eam  rem,  hoc  alii  mihi  renuntiant,  420 

Atque  id  iam  pridem  sensi  et  subolebat  mihi, 
Sed  dissimalabam. 


401  tabulas  concepit  C       402  si  gentium  BC,  gentium  est  A 
repperit  BC      403  Fecit  B       404  minae  BC      405  nunc  nusqaam  i 
407  At  incipere  BC  409  conprimunda  uox  mihi  ^^^^ 

oratio  est  A      410  uerum  C      410  Quom  B,  quem  C 

SIMO     CALLIPHO     PSEUDOLUS     A 
415  aut  de  BC         418  solu  B         sermone  est  omnibus  BC        421 
Atque  hoc  A        et  om,   C        subolet  BC       422  om.  BC 


I,  6,  8—27  Pseudolua.  39 

Pseudolus 
lam  illi  Dotust  filius; 
Occisa  est  haec  res,  haeret  hoc  negotium. 
Quo  in  conmeatum  uolui  argentarium 
Proficisci,  ibi  nunc  oppido  obsaepta  est  uia.  425 

Praesensit;  nihil  est  praedae  praedatoribus. 

Gallipho 
Homines  qui  gestant  quique  auscultant  crimina, 
Si  meo  arbitratu  liceat,  omnes  pendeant, 
Gestores  linguis,  auditores  auribas. 

Nam  istaec  quae  tibi  renuntiantur,  filium  430 

Te  uelle  amantem  argento  circumducere, 
Fors  fuat  an  istaec  dicta  sint  mendacia. 
Sed  si  sint  ea  uera,  ut  nunc  mos  est,  maxume, 
Quid  mirum  fecit,  quid  nouom,  adulescens  homo 
Si  amat,  si  amicam  liberat? 

Pseudolus 

Lepidum  senem.  485 


Simo 


Uetus  nolo  faciat. 


Callipho 
At  enim  nequiquam  neuis; 
Uel  tu  ne  faceres  tale  in  adulescentia. 
Probum  patrem  esse  oportet,  qui  gnatum  suum 
Esse  probiorem  quam  ipsus  fuerit  postulet. 
Nam  tu  quod  damni  et  quod  fecisti  flagiti  440 

Populo  uiritim  potuit  dispertirier. 
Id  nunc  mirare,  si  patrissat  filius? 


424  Quin  coniineatum  uolui  425  opsa  eptastula  BC  426 
CA.  om.  C        sauribus  B        430  istae  C       432  Foraitan  ea  libi  BC 

8unt  C       438  ea  uero  suut  BC  mos  om.  C        maxume  tibi 

renuntiaut  A  434  noum  A  435  PS.  om.  C  436  nequi  at  enim 
quam  A        442  ne  tu  mirarJ 


40  PiAati  I,  5,  28— 4S 

Pseudolus 
Si  Zev,  quam  pauci  estis  homines  commodi!   £m, 
Blic  est  pater,  patrem  esse  ut  aequom  est  filio. 

Simo 
Quis  hic  loquitur?    Meus  est  hic  quidem  seruos  Pseudolus. 
Hic  mihi  courumpit  filium,  scelerum  caput;  446 

Hic  dux,  hic  illi  est  paedagogus;  hunc  ego 
Cupio  excruciari. 

Callipho 
lam  istaec  insipientia  est, 
Iras  in  promptu  gerere;  quanto  satias  est 
Adire  blandis  uerbis  atque  exquirere,  450 

Sintne  illa  necne  sint  quae  tibi  renuntiant. 
Bonus  animus  in  mala  re  dimidium  est  mali. 

.Simo 
Tibi  auscultabo. 

Pseudolus 
Itur  ad  te,  Pseudole; 
Orationem  tibi  para  aduorsum  senem. 
Erum  saluto  primum,  ut  aequom  est;  postea  455 

Si  quid  superfit  uicinos  inpertio. 

Simo 
Salue.     Quid  agitur? 

Pseudolus 
Statur  hic  ad  hunc  modum. 

Sirao 
Statum  uide  hominis,  Callipho,  quam  basilicum. 


444  pater  om.  BC  equo        445  Si  qais  BC        hio  est       446 

Scelerum  caput  hic  corrapit  mihi  filium  A  447  ille  448  insi* 

pieotia  si  BC        449  Iram        proptu  B        450  exquaerere  A       451 
Sint  BC  negnes  iniquse  BC^  nera  necne  quae  A  452  dinii- 

diust  BC       453  abscnltabo  B        adie        454  aduersem  C       458  SI. 
om.  B        qui  ambas  ilicum 


I,  5,  44-^58  Pseadolus.  41 

Callipho 
Bene  confidenterque  adstitisse  intellego. 

Pseudolus 
Decet  innocentem,  qui  sit.  atque  innoxium  460 

Seruom  superbum  esse  apud  erum  potissumum. 

Callipho 
Sunt  quae  te  uolumus  percontari,  quae  quasi 
Per  nebulam  nosmet  scimus  atque  audiuimus. 

Simo 
Conficiet  iam  te  hic  uerbis,  ut  tu  censeas 
Non  Pseudolum,  sed  Socratem  tecum  loqui.  465 

Pseudolus 
Ita  est;  iam  pridem  tu  me  spernis,  sentio. 
[Paruam  esse  apud  te  mihi  fidem  ipse  intellego.] 
Cupis  me  esse  nequam;  tamen  ero  frugi  bonae. 

Simo 
Fac  sis  uaciuas,  Pseudole,  aedis  aurium, 
Mea  ut  migrare  dicta  possint  quo  uolo.  470 

Pseudolus 
Age  loquere  quiduis,  tametsi  tibi  susceuseo. 

Simo 
Mihin  domino  seruos  tu  suscenses? 

Pseudolus 

Tam  tibi 
Mirum  id  uidetur? 

Simo 
Hercle  qui,  ut  tu  praedicas, 


459  CA.  om.  B       460  innoxius       466  C.  B       469  Fax  B      470 
dicia  B       472  iam  BC       473  id  om.  A 


42  Plauti  I,  6,  59—71 

Cauendum  est  mihi  abs  te  irato,  atque  alio  tu  modo 

Me  uerberare  atque  ego  te  soleo  cogitas.  475 

Quid  censes? 

Gallipho 
Edepol  merito  esse  iratum  arbitror, 
Quom  apud  te  parum  est  ei  fidei. 

Simo 

lam  sic  sine, 
Iratus  sit;  ego  ne  quid  noceat  cauero. 
Sed  quid  ais?  quid  hoc  quod  te  rogo? 

Pseudolus 

Si  quid  uis,  roga; 
Quod  scibo,  Delphis  tibi  responsum  dicito.  480 

Simo 
A duorte  ergo  animum  et  fac  sis  promissi  memor. 
Quid  ais?  ecquam  scis  filium  tibicinam 
Meum  amare? 

Pseudolus 
Nal  yuQ. 

Simo 

Liberare  quam  uelit? 

Pseudolus 
Ka\  Tovro  fal  yag 

Simo 
Ecquas  uiginti  minas 
Per  sycophantiam  atque  per  doctos  dolos  485 

Paritas  ut  a  me  auferas  ? 

Pseudolus 

Abs  te  auferam? 


475  tu  C       477  parum  ste  fides         sino        481  Auorte        faxis 
promissis         482  P.  Qaid  ais?  S.  ecquam  B       nae  gar  mea  est 
qua  B  484  G  B^  om.  C  Cetuton  kaito  itone  gras  B,  ceutou 

kaito  ito  negaris  C        SL  om.  C        equas        486  a  om.  C        te  ego 


I,  5,  72—81  Paeudolus.  43 

Simo 
Ita;  quas  meo  gBato  des,  qui  amicam  liberet? 
Fatere;  dic  xaJ  tovto  pai 

Pseudolus 

Kttt  TOVTO  vai 

Gallipho 
Fatetur. 

Sirao 
Dixin-,  Callipho,  dudum  tibi? 

Calidorus 
Memiui. 

Simo 
Cur  haec,  tu  ubi  resciuisti  ilico,  490 

Celata  me  sunt?  cur  non  resciui? 

Fseudolus 

Eloquar: 
Quia  nolebam  ex  me  morem  progigni  malum, 
Erum  ut  suus  seruos  criminaret  apud  erum. 

Simo 
luberesn^  hunc  praecipiteiA  in  pistrinum  trahi? 

Callipho 
Num  quid,  Simo,  peccatum  est? 

Simo 

Immo  maxume.  495 

Desiste;  recte  ego  meam  rem  sapio,  Callipho. 


487  quas  a  me  cognato  488  Fateri  di  chaytoyna  P.  Chaitoy- 

ioaai  B^  fateri  Dichaytoyna  chaitoyionai  489  calipho  490  resi- 
uisti  B  491  reBini  eloquar  492  praegi^ni  0,  que  gigni  B  493 
8UU8  om.        criminarit  C,  criminare  it  B         494  Si.  om.         Luberes 

pristrinum  B  495  CA.  oni.  peccatum  est  simo  immo  496 
S.  Desiste  B 


44  ?\Axii\  l,  5,  812—94 

[Pseudolus 
Peccata  mea  sunt.     ADimum  aduorte  nunc  iam, 
Quapropter  te  expertem  amoris  nati  babuerim. 
Pistrinum  in  mundo  scibam,  si  id  faxem,  mibi. 

Simo] 
Non  a  me  scibas  pistrinum  in  mundo  tibi,  500 

Quom  ea  mussitabas? 

.  •  Pseudolus 

Scibam. 

Simo 

Cur  non  dictum  est  mibi? 

Pseudolus. 
Quia  illud  malum  aderat,  istuc  aberat  longius; 
IUud  erat  praesens,  huic  erat  diecula. 

Simo 
Quid  nunc  agetis?  nam  hinc  quidem  a  me  non  potest 
Argentum  auferri,  qui  praesertim  senserim.  605 

Ne  quisquam  credat  nummum,  iam  edicam  omnibus. 

Pseudolus 
Numquam  edepol  quoiquam  supplicabo,  dum  quidem 
Tu  uiuos  uiues;  tu  mihi  hercle  argentum  dabis; 
Abs  te  equidem  sumam. 

Simo 

Tu  a  me  sumes?    Strenue! 
Exsculpito  mihi  hercle  oculum,  si  dedero. 

497  S.  Peccata         499  Pristrinum  B         inmundtl         500  pristri- 
Dum  B  501    eamus  scitabas  502  Qai  aliud  jB,  Quid  aliud  C 

503  dieculae  504  C  Quid  B  506  numnum  B  507  Nunc  qnain 
508  uinos  om.  509  C.  tu  mea  B  P.  strenue  510  S.  Sex 
cludito  B,  Excludito  C 


I,  5,  94—105  Pseudolua.  45 

Pseudolus 

Dabis ;  510 

lam  dico  ut  a  me  caueas. 

Simo 
Certe  edepol  scio, 
Si  abstuleris,  mirum  et  maguum  facinus  feceris. 

Pseudolus 
Faciam. 

Gallipho 
Si  non  abstulerit,  uirgis  caedito. 

Fseudolus 
Sed  quid  si  abstulero? 

Simo 
Do  louem  testem  tibi, 
Te  aetatem  inpune  habiturum. 

Pseudolus 

Facito  ut  memineris.      515 
Praedico,  ut  caueas;  dico,  inquam,  ut  caueas;  caue. 

Simo 
Egone  ut  cauere  nequeam,  quoi  praediatur? 

Pseudolus 
£m,  istis  mihi  tu  hodie  manibus  argentum  dabis. 

Callipho 
Edepol  mortalem  graphicum,  si  seruat  fidem. 

Pseudolus 
Seruitum  tibi  me  abducito,  ni  fecero.  520 


611  C.  Certe  512  absitteris  B  feceris  facinus  C  513  Fa- 
ciam.  8.  si  B,  Facian)  si  C  abstuleris  514  PS.  om.  516  pro- 
ximo  postponitur.         517  praeditur        518  ut 


46  Planti  I,  5,  10^123 

Simo 

Bene  atque  amice  dicis;  nam  nunc  quidem  meu^s. 

Pseudolus 

Uin  etiam  dicam  quod  uos  magis  miremini? 

Callipho 

Studeo  hercle  audire;  nam  ted  ausculto  lubens. 

[Simo 

Age  dum;  nam  satis  lubenter  te  ausculto  loqui.] 

Pseudolus 

Prius  quam  istam  pugnam  pugnabo,  ego  etiam  prius      525 

Dabo  aliam  pugnam  claram  et  conmemorabilem. 

Simo 
Quam  pugnai;n? 

Pseudolus 
Em,  ab  hoc  lenone  uicino  tuo 
[Per  sycophantiam  atque  per  doctos  dolos] 
Tibicinam  illam  tuus  quam  gnatus  deperit, 
Ea  circumducam  lepide  lenonem;  et  quidem  530 

Ecfectum  hoc  hodie  reddam  utrumque  ad  uesperum. 

Simo 
Si  quidem  istaec  opera,  ut  praedicas,  perfeceris, 
Uirtute  re^i  Agathocli  antecesseris. 
Sed  si  non  faxis,  num  quid  causae  est  ilico 
Quin  te  in  pistrinum  condam? 

Pseudolus 

Non  unum  in  diem,       585 
Uerum  hercle  in  omnis,  quantum  est.     Sed  si  ecfecero, 
Dabin  mihi  argentum,  quod  dem  lenoni,  ilico 
Tua  uoluntate? 


521  nunc  nam  meust  523  Studie  te  dauscnlta  B,  te 

ausculta  C        524  P.  C         525  C.  C       526  commerabilem  B      527 
emabe  B,  eme  ab  C  529  tus  qnam  natus  B  530  lepidele 

nnmen  S.  qnid  e  B,  lepidule  nomen  S.  quid  e  C  531  P.  Effec- 

tum  hodie  hoc  B  532  aut  C  533  rei  534  cansa  est 

535  pristrinum  B  unum  quidem  diem  modo  536  quantas  est 

537  lenon  B 


I,  5,  m— 141  Pseudolus.  47 

Callipho 
lus  bonum  orat  Pseudolus. 
'Dabo'  inque. 

Simo 
At  enim  scin  quid  mihi  in  mentem  uenit? 
Quid  si  hisce  inter  se  consenserunt,  Callipho,  540 

Aut  de  conpecto  faciunt  consutis  dolis, 
Qui  me  argento  interuortant? 

Pseudolus 

Quis  me  audacior 
Sit,  si  istuc  facinus  audeam?    Immo  sic,  Simo: 
Si  sumus  conpecti  seu  consilium  umquam  iniimus, 
[De  istac  re  aut  si  de  ea  re  umquam  inter  nos  conueniamus, 
Quasi  in  libro  quom  scribuntur  calamo  litteraej  546 

Stilis  me  totum  usque  ulmeis  conscribito. 

Simo 
Indice  ludos  nunc  iam,  quando  lubet. 

Pseudolus 
Da  in  hunc  diem  operam,  Callipho,  quaeso  mihi, 
Ne  quo  te  ad  aliud  occupes  negotium.  650 

Callipho 
Quin  rus  ut  irem  iam  heri  m^cum  statueram. 

Pseudolus 
At  nunc  disturba  quas  statuisti  machinas. 

Callipho 
Nunc  non  abire  certum  est  istac  gratia; 
Lubido  est  ludos  tuos  spectare,  Pseudole. 
Et  si  hunc  uidebo  non  dare  argentum  tibi  555 

Quod  dixit,  potius  quam  id  non  fiat  ego  dabo. 


640  86  om.  C        conseserunt  B         541  conpacto  C     •   642  cir- 
cumuertant  543  audeam  facere  J5,  audeam  dicere  C         544  con- 

spectis  lue  B^  conBpecti  siue  C         inimus  546  litterae  calamo  C 

549  FS.  om.  B       capho  B        551  heri  constitueram        654  Lubidost 
in  ludos  A        556  dixi  BC 


48  Plaati  I,  5,  142—156 

Simo 
Non  demutabo. 

Pseudolus 

Namque  edepol,  si  non  dabis, 

Clamore  magno  et  multo  flagitabere. 

Agite  amolimini  binc  uos  intro  nunc  iam 

Ac  meis  uicissim  date  locum  fallaciis.  660 

Gallipbo 
Fiat;  geratur  mos  tibi. 

Pseudolus 
Sed  te  uolo 
Domi  usque  adesse. 

Gallipbo 
Quin  tibi  hanc  operam  dico. 

Simo 
At  ego  ad  forum  ibo;  iam  bic  ero. 

Gallipho 

Actutum  redi. 

Pseudolus 
Suspicio  est  mihi  nunc  uos  suspicarier, 
Me  idcirco  haec  tanta  facinora  his  promittere,  565 

Quo  uos  oblectem,  hanc  fabulam  dum  transigam, 
[Neque  sim  facturus  quod  facturum  dixeram. 
Non  demutabo,  atque  etiam  certum  quod  sciam.] 
Quo  id  sim  facturus  pacto,  nihil  etiam  scio, 
Nisi  quia  futurum  est;  nam  qui  iji  scenam  prouenit,      570 
Nouo  modo  nouom  aliquid  inuentum  adferre  addecet; 
Si  id  facere  nequeat,  det  locum  illi  qui  queat. 
Goncedere  aliquantisper  hinc  mihi  in^o  lubet, 


557  SL  om  558  multom  B,  multum  C  flagit  habere  B^ 

flagito  abere  C        569  amouemini  C        561  Flat  B        U08  B,  No8  C 
PS.  OOT.  562  CA.  om,  C  563  adero  BC  565  facinora  pro- 

mittere  BC        566  Quin  BC         569  Cum  C        id  om.  BC        672  id 
om.  A       et  BC       573  inro 


I,  6,  160— n,  1,  15  Pseudolua.  49 

Dum  concenturio  in  corde  sycophantias. 

Statim  reuortar;  won  ero  uobis  morae;  576 

Tibicen  uos  interea  hic  delectauerit. 


PSEDDOLDS. 


Pro  luppiter,  ut  mihi,  quidquid  ago,  lepide  omnia  prospereque 

eueniunt, 
Neque  quod  dubitem  ueque  quod  timeam,  meo  in  pectore 

conditum  est  consilium! 
[Nam  ea  stultitia  est  facinus  magnum  timido  cordi  credere; 
Nam  omnes  res  perinde  sunt  ut  agas,  ut  eas  magni  facias.] 
Xam  ego  [in  meo  pectore  prius]  ita  paraui  copias,  ^i 
Duplicis  triplicis'  dolos  perfidias,   ut,  ubicumque  hostibus 

congrediar  - 
Maiorum  meum  fretus  uirtute  dicam, 
Mea  industria  et  malitia  fraudulenta  — 
Facile  ut  uincam,  facile  ut  spoliem  meos  perduellis  meis 

perfidiis.  585 

Kunc  inimicum  ego  hunc  communem  meum  atque  uostrorum 

omnium 
Ballionem  exballistabo  lepide;  date  operam  modo. 
Hoc  ego  oppidum  admoenire,  ut  hodie  capiatur,  uolo 
Atque  ad  hoc  meas  legiones  adducam.     Si  hoc  expugno, 
[Facilem  ego  hanc  rem  meis  ciuibus  faciam]  590 

Post  ad  oppidum  hoc  uetus  continuo  mecum  exercitum 
Protinus  obducam;  inde  me 
Ft  simul    participes    omnis   meos    praeda    onerabo    atque 

opplebo, 

575  (m,  BC  676  intera  B  bTT  PS.  om,  C  ueniant  BC 
579—81  duobus  vesHms  stultitia  si  BC  582  ubique  B  cum 
ho8tibii8  BC  583  Malorum  meornm  BC  584  Me  BC  frau- 
dolentia  AB,  fraudulenti  C  585  uincam  facilem  A  perfidis  BC 
^  uostrum  588  hoc  die  589  Atque  nt  hoc  8i  expugno  A 
591—93  duobus  versibus 

4 


50  Planti  II,  1,  16—2,  ^ 

Metum  et  fugam  perduellibus  meis  esse  me  ut  sciant  natam. 

Eo  sum  genere  gnatus:  magna  me  facinora  decet  ecficere. 

Quae  post  mihi  clara  et  diu  clueant.  596 

Sed  hunc  quem  uideo,  quis  hic  est,  qui  oculis  meis  ob  aiani 

ignobilis  obicitur? 
Lubet  scire  quid  hic  uenerit  cum  machaera,  et  huic  quam 

rem  agat  hinc  dabo  insidias. 


HARPAX  CACULA.  PSEUDOLUS  SERUOS. 

Harpax 
Hi   loci  sunt  atque  hae  regiones,    quae  mihi  ab  ero  sunt 

demonstratae, 
Ut  ego  oculis  rationem  capio,    quam  mihi  ita  dixit  erus 

meus  miles,  600 

Septumas  esse  aedis   a  porta,  ubi  ille  habitet  leno,   quoi 

iussit 
Symbolum  me  ferre  et  hoc  argentum. 
Nimis  uelim  certum  qui  id  mihi  faciat,  Ballio  leno  ubi  bic 

habitat. 

Pseudolus 
[St,  tace  tace;  meus  hic  est  homo,  ni  omnes  di  me  atque 

homines  deserunt.] 
Nouo  consilio  nunc  mihi  opus  est;  noua  res  subito  mihi  haec 

obiecta  est.  605 

Hoc  praeuortar  principio;  illa  missa  habeo  quae  ante  agere 

occepi. 
lam  pol  ego  hunc  stratioticum  nuntium  aduenientem  probe 

percutiam. 


594  me  esse  ut  sioant  B        597  ignorabilis  BC       598  uelit  BC 

CACULA  et  SERUOS  om.  A,  totum  tiiulum  C      600  Ui  5      601 

habitat         cuius  sit         602  mae  B         603  Nimis  uelim  antecedenti 

versui  addit  B        quid  mihi  B        ballion        604  Sitace        est  hic  C 

me  om.        606  princirio  B        illa  omnia  missa 


II,  2,  10—19  PBeudoloe.  51 

Harpax 
Ostinm  pultabo  atque  intus  euocabo  aliquem  foras. 

Pseudolus 
Qaisquis  es,  conpendium  ego  te  facere  pultandi  uolo; 
Nam  ego  precator  et  patronus  foribus  processi  foras.     610 

Harpax 
Tune  es  Ballio? 

Pseudolus 
Immo  uero  ego  eius  sum  Subballio. 

Harpax 
Quid  istuc  uerbi  est? 

Pseudolus 
Gondus  promus  sum,  procurator  peni. 

Harpax 
Quasi  te  dicas  atriensem. 

Pseudolus 

Immo  atriensi  ego  inpero. 

Harpax 
Quid  tu,  seruosne  es  an  liber? 

Pseudolus 

Nunc  quidem  etiam  seruio. 

Harpax 
Ita  uidere;  et  non  uidere  dignus  qui  liber  sies.  615 

Pseudolus 
Non  soles  respicere  te,  quom  dicis  iniuste  alteri? 

Harpax 
Hunc  hominem  malum  esse  oportet. 


608  HA.  om.  B         Hostiam  pul  stabo  B         609  pntandi         610 
peccator  B  611  e  oballio  B,  est  oballio  C         618  HA.  om. 

atriensen  C       616  dicas  BC 

4* 


52  Planti  H  2,  19-30 

Pseudolus 

Di  me  seruant  atque  amant: 
Nam  haec  mihi  incus  est;  procudam  ego  bodie  hinc  multos 

dolos. 

Harpax 
Quid  illic  solus  secum  loquitur? 

Pseudolus 

Quid  ais  tu,  adulescens? 

Harpax 

Quid  est? 

Pseudolus 
Esne  tu  an  non  es  ab  illo  militi  Macedonio?  620 

Seruos  eius  qui  hinc  a  nobis  est  mercatus  mulierem, 
Qui  argenti  meo  ero  lenoni  quindecim  dederat  minas, 
Quinque  debet? 

Harpax 
Sum.     Sed  ubi  tu  me  nouisti  gentium 
Aut  uidisti  aut  conlocutu^s?  nam  equidem  Athenas  antidhac 
Numquam  adueni   neque  te  uidi  ante  hunc  diem  umquam 

oculis  meis.        625 

Pseudolus 
Quia  uidere  inde  esse;  nam  olim,  quom  abiit,  argento  haec 

dies 
Praestituta  est,  quoad  referret  nobis,  neque  dum  re^tulit. 

Harpax 
Immo  adest. 

Pseudolus 
Tune  adtulisti? 

618  procandam  C        619  illi  C        secum  solus  BC         qoiais  C 
620  militite  B,  milite  C         macedonico  C         622  ero  meo  BC 
minas  dederat  C        623  sed  dubito  me  C        624  quidem  C       athe- 
ni8  BC       626  PS.  om.  B       hic  BC        627  retulit 


II,  a,  30—41  Pseudolus  53 

Harpax 
Egomet. 

Pseudolus 

Quid  dubitas  dare? 

Harpax 
Tibi  ego  dem? 

Pseudolus 
Mihi  hercle  uero,  qui  res  rationesque  eri 
BaUionis  curo,  argentum  accepto  et  quoi  debet  dato.      630 

Harpax 
Si  quidem  hercle  etiam  supremi  promptes  thensauros  louis, 
Tibi  libellam  argenti  numquam  credam. 

Pseudolus 

Dum  tu  sternuas, 
Res  erit  soluta. 

Harpax 
Uinctam  potius  sic  seruauero. 

Pseudolus 
Uae  tibi!    Tu  inuentu's  uero,  meam  qui  furcilles  fidem. 
Quasi  mihi  non  sescenta  tanta  soli  soleant  credier.         635 

Harpax 
Potest  ut  alii  ita  arbitrentur  et  ego  ut  ne  credam  tibi. 

Pseudolus 
Quasi  tu  dicas  me  te  uelle  argento  circumducere. 

Harpax 
Immo  uero  quasi  tu  dicas  quasique  ego  autem  id  suspicer. 
Sed  quid  est  tibi  nomen? 


629  Tibi  hercle  A  diem  C  630  accepto  expenso  et  631 
suppremi  C  promptas  AB^  prompta  C  thesauros  ioui  C  682 
PS.  om.  strenuaB  BC  683  P.  Res  uinciam  B,  untiam  C  684 
iauentug  C      forcilles  B,  forcillas  C      685  soh  am.  C      636  aui  BC 

arbitentur  C 


54  Plaoti  Ii  8,  41—54 

Pseudolus 

Seruos  est  huic  lenoni  Sjrus; 
Eum  esse  me  dicam.    Syrus  sum. 

Harpax 

Sjrrus? 

Pseudolus 

Id  est  nomen  mihi.  640 

Harpax 
Uerba  multa  facimus ;  erus  si  tuus  domi  est,  quin  prouocas, 
Ut  id  agam  quod  missus  huc  sum,  quidquid  est  nomen  tibi? 

Pseudolus 
Si  intus  esset,  euocarem.     Uerum  si  dare  uis  mihi, 
Magis  solutum  erit  quam  si  ipsi  dederis. 

Harpax 

At  enim  scin  quid  est? 
Reddere  hoc,  non  perdere,  erus  me  iussit;  nam  certo  scio  645 
Hoc  febrim  tibi  esse,  quia  non  licet  huc  inicere  ungulas; 
Ego  nisi  ipsi  Ballioni  nummum  credam  nemini. 

Pseudolus 
At  illic  nunc  negotiosust;  res  agitur  apud  iudicem. 

Harpax 
Di  bene  uortant!  at  ego,  quando  eum  esse  censebo  domi, 
Rediero;  tu  epistulam  hanc  a  me  accipe  atque  illi  dato;  650 
Nam  istic  symbolust  inter  erum  meum  et  tuum  de  muUere. 

Pseudolus 
Scio   equidem.      Qui  argentum   adferret   atque    expressam 

imaginem 


689  Suras  A,  Sirus  C       640  Sarus  bis  A       641  domi  est  taus  C 
642  quo  BC         hic  BC        P.  qoicqaid  643  PS.  am.        644  erit 

aolatum  si  om.  BC         sin  BC         646  eras  misit  non  BC 

ecerto  B  646  febrin  BC  hoc  BC  648  negotiosas  est  649 
censabo  B  651  symbolomBt  A,  simbolam  est  BC  652  equidem 
ut  qui 


II,  a,  55—62  "  Pseudolus.  55 

Huc  suam  ad  nos,  cum  eo  aiebat  uelle  mitti  mulierem; 
Isam  hic  quoque  exemplum  reliquit  eius. 

Harpax 

Omnem  rem  tenes. 

Pseudolus 
Quid  ego  ni  teneam? 

Harpax 
Dato  istunc  sjmbolum  ergo  illi. 

Pseudolus 

Licet.  655 
Sed  quid  est  tibi  nomen? 

Harpax 
Harpax. 

Pseudolus 

Apage  te,  Harpax;  haud  places. 

Huc  quidem  hercle  haud  ibis  intro,  ne  quid  harpax  feceris. 

Harpax 
Hostis  uiuos  rapere  soleo  ex  acie;  ex  hoc  nomen  mihi  est. 

Pseudolus 
Pol  te  multo  magis  opinor  uasa  ahena  ex  aedibus. 

Harpax 
Non  itast;  sed  scin  quid  te  oro,  Syre? 

Pseudolus 

Sciam,  si  dixeris.  660 


653  8uam  huc        quom        alebat  B        658  reliquid        UA  om. 

655  H.  Quid  P.  dato  ergo  istum  simbolum  ergo  BC  PS.  om, 

656  ^rpax  B,  harparx  C       hapax  B       657  hoc  0        audibis  A 
ititro  ni  C,  lacunam  habet  B        qui  B        658  soleo  acie  BC        659 
Poltem  uito  BC        ahenea  exscedibus  BC        660  ista  A        sin  BC 

orem  BC        Sure  A,  scyre  B 


56  Plauti  II,  2,  63-70 

Harpax 
Ego  deuortar  extra  portam  huc  in  tabemam  tertiam 
Apud  anum  illam  doliarem,  claudam,  crassam,  Gbrysidem. 

Pseudolus 
Quid  nunc  uis?  ' 

Harpax 
Inde  ut  me  arcessas,  erus  tuus  ubi  ueoerit. 

Pseudolus 
Tuo  arbitratu;  maxume. 

Harpax 

Nam  ut  lassus  ueni  de  uia, 
Me  uolo  curare. 

Pseudolus 
Sane  sapis  et  consilium  placet.  66S 

Sed  uide  sis  ne  in  quaestione  sis,  quando  arcessam,  mihi. 

Harpax 
Quin  ubi  prandero,  dabo  operam  somno. 


Pseudolus 

Harpax 
Num  quid  uis? 

Pseudolus 
Dormitum  ut  abeas. 

Harpax 
Abeo. 


Sane  censeo. 


661  HA  om,  B      denortor       662  diabolia  recludam  B^  dioboliare 

cladam  (7        grassam        cbyrsidem  B        668  accersas  A       664  ar- 

ato 
bitrio  C      665  nolo  BC       S.  sane  B,  Sisane  C       666  tibi  C      668 

Nunc  quid 


n,  2,  70—8,  19  Pseudolns.  57 

Pseudolus 

Atque  audin,  Harpage? 
lube  sis  te  operiri;  beatus  eris,  si  consudaueris. 

C 
Di  inmortales,  conseruauit  me  illic  homo  aduentu  suo;  670 
Suo  uiatico  redduxit  me  usque  ex  errore  in  uiam. 
Namque  ipsa  Opportunitas  non  potuit  mihi  opportunius 
Aduenire,  quam  haec  adlata  est  mihi  opportune  epistula. 
Nam  haec  adlata  comu  copiae  est,  ubi  inest  quidquid  uolo-^ 
Hic  doli,  hic  fallaciae  omnes,  hic  sunt  sycophantiae,       67& 
Hic  argentum,  hic  amica  amanti  erili  filio. 
Atque  ego  nunc  me  ut  gloriosum  faciam  et  copi  pectore, 
Quo  modo  quidque  agerem,  ut  lenoni  surruperem  mulierculam, 
lam  instituta,  ornata  cuncta  in  ordine,  animo  ut  uolueram, 
Certa,  deformata  habebam;  sed  profecto  hoc  sic  erit:     680 
Centum  doctum  hominum  consilia  sola  haec  deuincit  dea, 
Fortuna.    Atqne  hoc  uerum  est:  proinde  ut  quisque  fortuna 

utitur, 
Ita  praecellet  atque  exinde  sapere  eum  omnes  dicimus. 
Bene  ubi  quoi  quod  scimus  consilium  accidisse,  hominem 

catum 
Eum   esse   declaramus,    stultum  antem  illum,    quoi  uortit 

male.  686 

Stulti  haud  scimus,  frustra  ut  simus,  quom  quid  cupienter 

dari 
Petimus  nobis,  quasi  quid  in  rem  sit  possimus  noscere. 
Certa  mittimus,  dum  incerta  petimus,  atque  hoc  euenit 


668  lubes  siste  B,  iabe  si  te  C  si  coDBudaaeris  otn.  B,   add. 

pseadolas  Ante  670  SERUOS.  C  B,   otn.  C  et  sine  intervaUo  A 

670  Diimortales  B  adaenienti  C  671  redaxit  C         672  Nam 

ipsa  mihi  oportanitas  BC  nonportanitas  potait  C  mihi  om.  BC 
678  caaata  est  BC  674  copiast  675  dolori  '  falliciae  B  sant 
hic  sant  sicophanice  BC  677  at  om.  BC  faciam  at  copi  JB, 

faciam  at  C  678  qaiqae  BC  681  hominem  B         sola  om.  C 

684  nbi  qmd  discimas  caatam  C  685  qao  686  scimas  cam 
qaod        687  syt  B        688  aenit 


58  Planti  II,  8,  20—4,  9 

In  labore  atque  in  dolore,  ut  mors  obrepat  interim. 

Sed   iam    satis   est   pbilosophatum ;   nimis   diu   et  longum 

loquor.  690 

Di  inmortales,  auricbalco  contra  non  carum  fuit 
Meum  mendacium,  bic  modo  quod  subito  conmentus  fui, 
Quia  lenonis  me  esse  dixi.    Nunc  ego  bac  epistula 
Tris  deludam,   erum  et  lenonem   et  qui  banc  dedit  mibi 

epistulam. 
Eugepae!    Porro  aliud  autem  quod  cupiebam  coutigit:  695 
Uenit  eccum  Calidorus;  ducit  nescio  quem  secum  simul. 


CALIDORUS,  CHARINUS,  ADULESCENTES  IL 

PSEUDOLUS  SERUOS.  0 

Calidorus 
Dulcia  atque  amara  apud  te  sum  elocutus  omnia; 
Scis  amorem,  scis  laborem,  scis  egestatem  meam. 

Charinus 
Conmemini  omnia;  id  tu  modo,  me  quid  uis  facere,  fac  sciam. 

Calidorus 
Pseudolus  mihi  ita  inperauit,  ut  aliquem  hominem  strenuum, 
Beneuolentem  adducerem  ad  se. 

Charinus 

Seruas  inperium  probe;  701 
Nam  et  amicum  et  beneuolentem  ducis.  Sed  istic  Pseudolus 
Nouos  mihi  est. 


691  aoricalco  A        692  meaiD  om.  C        693  pepistula  B        694 
iudam  A       mihi  dedit  C       695  Euge  par  pari 
CALIDORUS  CHARINUS  PSEUDOLUS  AC 
697  eloctus  C       699  faciam  C       Sequuntur  in  BC  d%iO  versus: 
CA.  Quom  hec  tibi  alia  sum  elocutus  uis  scires  si  scis  de  simbolo. 
CH.  Omnia  inquam  tu  modo  quid  me  facere  uis  fac  ut  seiam. 
702  ducisse  B       istinc        70S  Nouus  si  mihi  est  BC 


n,  4,  9—21  PseQdolas.  59 

Calidorus 
Nimium  est  mortalis  graphicus;  heuretes  mihi  est; 
Is  mihi  haec  sese  ecfecturum  dixit  quae  dixi  tibi. 

Pseudolus 
Magnifice  hominem  conpellabo. 

Galidoros 

Quoia  uox  resonat? 

Pseudolus 

lo,  705 

Te,  io  te,  tyranne,  te  rogo  qui  inperitas  Pseudolo. 

Quaero  quoi  ter  trina  triplicia  tribus  modis  tria  gaudia. 

Artibus  tribus  demeritas  dem  laetitias,  de  tribus 

Fraude  partas  per  malitiam,  per  dolum  et  fallacias. 

In  libello  hoc  obsignato  haec  adtuli  pauxillulo.  710 

Calidorus 
Illic  homo  est;  ut  paratragoedat  camufex! 

Pseudolus 

Confer  gradum 
Contra  pariter;  porge  audacter  ad  salutem  brachium. 

Calidorus 
Dic  utrum  Spemne  an  Salutem  te  salutem,  Pseudole. 

Pseudolus 
Immo  utrumque. 

Calidorus 
Utrumque,  salue.    Sed  quid  actum  est?    Quid  iubes? 
Adtuli  hunc. 


704  His      esse  BC      705  sonat  BC      706  Tete  A,  lote  tete  BC 
turanne  rogo  A        Pseudole  A,  Pseudoli  J?,  Pseudolue  C        707 
quo  iter  BC^  quoiper  A  modis  me  tria  708  tribus  ter  deme- 

ritas  BC        709  malitiam  et  per  BC        fallaciam  BC        710  obsig- 
nato  ad  te  attuli  BC  711  CH.  lilic  homo  est.  P.  C.  Confer 

712  CA.  Contra        paliter.  P.  por  claudaciter  B,  lacuna  est  in  C 
bacchium  A  713  spem  neans  matrem  BC  714  actumst?  P. 

quid  times?        715  CA.  Attuli  hinc  BC 


60  Plauti  II,  4,  21—2» 

Pseudolus 
Quid,  adtulisti? 

Galidorus 

Adduxi  uolui  dicere.        715 

Pseudolus 
Quis  istic  est? 

Galidorus 
Gharinus. 

Pseudolus 

Euge,  iam  Xaiquv  xomov  Xiyvi. 

Gharinus 
Qznn  tu  si  quid  opust  mihi  audacter  inperas? 

Pseudolus 

.  Tam  gratia  est. 

Bene  sit  tibi,  Gharine;  nolo  tibi  molestos  esse  nos. 

Gharinus 

Uos  molestos  mihi!  Molestum  est  id  quidem. 

Pseudolus 

Tum  tu  igitur  mane. 

Galidorus 
Quid  istuc  est? 

Pseudolus 
Epistulam  hanc  modo  intercepi  et  symbolum.  7S20 

Galidorus 
Symbolum?  quem  symbolum? 

Pseudolus 

Qui  a  milite  adlatust  modo. 
Eius  seruos  qui  hunc  ferebat  cum  quinque  argenti  minis, 
Tuam  qui  amicam  hinc  arcessebat,  ei  os  subleui  modo. 


716  charytoaonolo)  717  CH.  om,  tu  quicqaid  opas  est  BC 
P.  tam  graciam  JB,  om,  C.  718  sit  charine  BC  719  id  om. 
tu  om.  C        720  CH.         epistala  B        modo  hanc  BC,  hanc  A 

721  CH.      aliatust  modo  est  jB,  alienatast  modo  est  C     723  acceree- 

bat  A^  arcessabat  B 


n,  4,  30—41  Pfieudolas.  61 

Calidorus 
Quo  modo? 

Pseudolus 

Horum  causa  haec  agitur  spectatorum  fabula; 

Hi  sciunt,  qui  hic  adfuerunt;  uobis  post  narraaero.         725 

Calidorus 
Quid  nunc  agimus? 

Pseudolus 
Liberam  hodie  tuam  amicam  amplexabere. 

Calidorus 
Egone  ? 

Pseudolus 

Tu  istic  ipsus,  inquam,  si  quidem  hoc  uiue^  caput; 

Si  modo  mihi  hominem  inuenietis  propere 

Charinus 

Qua  facie? 

Pseudolus 

Malum 

Callidum  doctum,  qui  quando  principium  prehenderit, 

Porro  sua  uirtute  teueat  quid  se  facere  oporteat,  730 

Atque  qui  hic  non  uisitatus  saepe  sit. 

Charinus 

Si  seruos  est, 
Num  quid  refert? 

Pseudolus 
Immo  multo  mauolo  quam  liberum. 

Charinus 
Posse  opinor  me  dare  hominem  tibi  malum  et  doctum,  modo 
Qui  a  patre  aduenit  Carysto  nec  dum  exit  ex  aedibus 
Quoquam  neque  Athenas  aduenit  umquam  ante  hesternum 

diem.  735 


724  fabule  JB,  fabulee  C         726  aroplexabero  C  727  tute  ego 

ipsas  BC       uiue        728.  CA.  Qua       PS  om.       731  Atque  enm,  qui  non 
hic  asitatiis      732  Nunc  quid  B      733  CA.      734  exiit  BC      aediebus  B 


62  Plauti  n,  4,  42-62 

Pseudolus 
Bene  iuuas.    Sed  quinque  inuentis  opus  est  argenti  minis 
Mutuis,  quas  hodie  reddani:  nam  huius  mihi  debet  pater. 

Charinus 
Ego  dabo;  ne  quaere  aliunde. 

Pseudolus 

0  hominem  opportunum  mihi. 
Etiam  opust  chlamyde  et  machaera  et  petaso. 

Charinus 

Possum  a  me  dare. 

Pseudolus 
Di  inmortales,nonCharinus  mihi  hic  quidem  est,sedCopia.  740 
Sed  iste  seruos  ex  Carysto,  qui  hic  adest,  ccquid  sapit? 

Charinus 
Hircum  ab  alis. 

Pseudolus 

Manuleatam  tunicam  habere  hominem  addecet. 

Ecquid  is  homo  habet  aceti  in  pectore? 

Charinus 

Atque  acidissumum. 

Pseudolus 
Quid,  si  opust  ut  dulce  promat  indidem,  ecquid  habet? 

Charinus 

KogasV 
Murrinam  passum  defrutum  mellam  mel  quoiuismodi.  745 
Quin  in  corde  instruere  quondam  coepit  pantopolium. 


736  lubas  BC  inuentus  C  787  nam  unam  huius  BC  738  CA. 
739  opu8  te  B       chamyde       mechaera  B       GH.  om.       740  PS.  om. 

Dii  est  om.  A  741  isti  BC  hic  qui  aduenit  BC  qui  B, 
quid  C  742  Hirquum  B,  His  cum  C  aliis  BC  decet  BC 

748  Equidem  homo  habet  A,   Ecquid  habetis  homo  BC  acidis- 

aimi  BC  744  opuB  sit  et  quid  C  CA.  rogans  C  745 
defructum  jB  melinam  B^  mellinam  C  quoiusmodi  A^  quouia- 
modi  BC        746  hermopolium  BC 


II,  4,  53—61  Pseudoltis.  63 

Psendolus 
Eugepae;  lepide,  Charine,  meo  me  ludo  lamberas. 
Sed  quid  nomen  esse  dicam  ego  isti  seruo? 

Charinus 

Simiae. 
Pseudolus 
Scitne  in  re  aduorsa  uorsari? 

Charinus 

Turbo  non  aeque  citust. 

Pseudolus 
Ecquid  argutust? 

Charinus 
Malorum  facinorum  saepissume.  750 

Pseudolus 
Quid  quom  manufesto  tenetur? 

Charinus 

Anguilla  est;  elabitur. 

Pseudolus 
Ecquid  is  homo  scitust? 

Charinus 
Plebi  scitum  non  est  ^citms. 

Pseudolus 
Probus  homo  est,  ut  praedicare  te  audio. 

Charinus 

Immo  si  scias  — 
Ubi  te  adspexerit,  narrabit  ultro  quid  sese  uelis. 
Sed  quid  eo  es  facturus? 


747  me  meo  BC  748  qui  CA.  749  CA.  citus  est 


1 


750  argutus  est?  CA  751  CA.  augulas  te  labitur  B  752  est 

scituB  C        CA.        citus        753  CA.        sci  scias  B       754  aspexeria 
esse        755  quideles  acturus  Bt  quis  es  aciurus  C 


64  Plauti  U,  4,  61—76 

Pseudolus 
Dicam.    Ubi  hominem  exornauero,  755 
Subditii/om  fieri  ego  illum  militis  seruom  uolo; 
Symbolum  hunc  ferat  lenoni  cum  quinque  argenti  minis, 
Mulierem  ab  lenone  abducat;  em  tibi  omnem  fabulam. 
Ceterum  quo  quidque  pacto  faciat;  ipsi  dixero. 

Gaiidorus 
Quid  nunc  igitur  stamus? 

Pseudolus 
Hominem  cum  ornamentis  omnibus  760 
£xornatum  adducite   ad   me  iam  ad  trapezitam  Aeschinum; 
Sed  properate. 

Gharinus 
Prius  illi  erimus  quam  tu. 

Pseudolus 

Abite  ergo  ocius. 
Quidquid  incerti  mihi  in  animo  prius  aut  ambiguum  fuit, 
Nunc  liquet;  nunc  defaecatum  est  cor  mihi;  nunc  f  peruiast. 
[Omnis  ordine  sub  signis  ducam  legiones  meas  765 

Aui  sinistra,  auspicio  liquido  atque  ex  sententia.] 
Gonfidentia  est  inimicos  meos  me  posse  perdere. 
Nunc  ibo  ad  forum  atque  onerabo  meis  praeceptis  Simiam. 
Quid  agat,  ne  quid  titubet,  docte  ut  hanc  ferat  fallaciam.  769 
lam  ego  hoc  ipsum  oppidum  expugnatum  faxo  erit  lenonium. 


756  sabditam  J3,  subditiam  C  757  qaom  B         760  quom  B 

762  P.  prias  illic        PS.  om.         764  defecatam  si  cor        765  Omnes 
ordines  sab  om.  C        768  honerabo         mi  is  preceptissimam  B 

769  hunc  C 


III,   1,  1—23  Pseudolns.  65 


PUER.  DU 

Quoi  seruitutem  di  dauunt  lenoniam 

Puero,  atque  eidem  si  addunt  turpitudinem, 

Ne  illi,  quantum  ego  nunc  corde  conspicio  meo, 

Malam  rem  magnam  multasque  aerumnas  danunt. 

Uelut  haec  mihi  euenit  seruitus,  ubi  ego  omnibus  775 

Paruis  magnisque  miseriis  praefulciori 

Neque  ego  amatorem  mihi  inuenire  uUum  queo, 

Qui  amet  me,  ut  cnrer  tandem  nitidiuscule. 

Nunc  huic  lenoni  hodie  est  natalis  dies; 

Interminatus  est  a  minumo  ad  maxumum,  780 

Si  quis  non  hodie  munus  misisset  sibi, 

Eum  cras  cruciatu  maxumo  perbitere. 

Nunc  nescio  hercle,  rebus  quid  faciam  meis, 

Neque  ego  illud  possum  quod  illi  qui  possunt  solent. 

[Nunc  nisi  lenoni  munus  hodie  misero,  -     785 

Gras  mihi  potandus  fructus  est  fullonius.] 

Eheu,  quam  illae  rei  ego  etiam  nunc  sum  paruolus. 

Atque  edepol,  ut  nunc  male  malum  metuo  miser, 

Si  quispiam  det  qui  manus  grauior  siet, 

Quamquam  illud  aiunt  magno  gemitu  fieri,  790 

Conprimere  dentis  uideor  posse  aliquo  modo. 

Sed  conprimunda  est  mihi  uox  atque  oratio; 

Erus  eccum  recipit  se  domum  et  ducit  coquom. 


Titulum  om.  C       772  idem  C       775  Uellit  C       776  praefulgior 
777  nllum  iauenire  778  curet  780  Interminatus  tam  inimo 

782  Tum        783  quia  B,  qua  C       786  potantus  B       787  ille  relego 
788  male  eum  metuo       7^8  ecum  B        ducet  C 


66  Plauti  m,  2,  1-17 

BALLIO  LENO.  COQUOS.  PDER.      DU 

Ballio 
Forum  coquinuin  qui  uocaut,  stulte  uocaut, 
Nam  Don  coquinum,  uerum  furinum  est  forum.  795 

Nam  ego  si  iuratus  peiorem  hominem  quaererem 
Coquom,  non  potui  quam  hunc  quem  duco  ducere 
Magis  multilocum  gloriosum  inutilem. 
Quin  ob  eam  rem  Orcus  recipere  ad  se  hunc  noluit, 
Ut  esset  hic  qui  mortuis  cenam  coquat;  800 

Nam  hic  solus  illis  coquere  quod  placeat  potest. 

Coquoe 
Si  me  arbitrabare  istoc  pacto  ut  praedicas, 
Cur  conducebas? 

Ballio 
Inopia;  alius  non  erat. 
Sed  cur  sedebas  in  foro,  si  eras  coquos, 
Tu  solus  praeter  alios? 

Coquos 

Ego  dicam  tibi:  805 

Hominum  auaritia  factus  sum  inprobior  coquos, 
Non  meopte  ingenio. 

Ballio 
Qua  istuc  ratione? 

Coquos 

Eloquar. 

Quia  enim,  quom  ex^emplo  ueniunt  conductum  coquom, 

Newo  illum  quaerit  qui  optumus  et  carissumust; 

Illum  conducunt  potius  qui  uilissumust.  810 


Tituluin  om.  C,  B  BALLIO  C  COQUOS  B  795  coqmnum  eet 

796  si  ego  C        pelorem         798  Ma^is  om.         gloriosam  sinsolanffl 
inatiiem  799  hunc  ad  se  800  mortai  C         802  CA.  C  in  tota 

Bcena         805  alius         806  auaritia  ego  sum  factus         807  meo  te  C 
808  exemplo        809  Ne 
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Hoc  ego  foi  hodie  solud  obsessor  fori. 

Illi  drachmis  suiit  miseri;  me  nemo  potest 

Minoris  quisquam  nummo  ut  surgam  subigere. 

Non  ego  item  cenam  condio  ut  alii  coqui, 

Qui  mibi  condita  prata  in  patinis  proferunt,  815 

Boues  qui  conuiuas  faciunt,  herbasque  oggerunt; 

Eas  herbas  herbis  aliis  porro  condiunt; 

Iqdunt  coriandrum  feniculum  allium  atrum  holus; 

Adponunt  rumicem  brassicam  betam  blitum; 

£o  laserpici  libram  pondo  diluunt;  820 

Teritur  sinapis  scelera,  quae  illis  qui  terunt 

Prius  quam  triuerunt  oculi  ut  exstillent  facit. 

£i  homines  cenas  ubi  coquont,  quom  condiunt, 

Non  condimentis  condiunt,  sed  strigibus, 

Uiuis  conuiuis  intestina  quae  exedint,  825 

Hoc  hic  quidem  homines  tam  breuem  uitam  colunt, 

Quom  hasce  herbas  huius  modi  in  suum  aluom  congerunt 

Formidulosas  dictu.  non  esu  modo, 

Quas  herbas  pecudes  non  edunt,  homines  edunt. 

Ballio 
Quid?  tu  diuinis  condimentis  utere,  880 

Qui  prorogare  uitam  possis  hominibus, 
Qui  ea  culpes  condimenta? 

Coquos 

Audacter  dicito; 
Nam  uel  ducenos  annos  poterunt  uiuere 
Meas  qui  esitabunt  escas  quas  condiuero. 


812  sent  B^  essent  C        miserrime  nemo  B        816  hoggerant  B 
818  foeniculum  C  alium  B  820  lasarpici  BC         821  senapis 

celera  cum  illiB  BC  822  extilient  B,  exilient  C  823  libioo  quint 
com  B,  sibi  coquint  cum  C  825  Uiuas  A  826  qolunt  A  827 
herba  B  huius  in  sinum  C  malum  A^  saluum  BC  828  essu  A^ 
esum  BC      834  quisessit  habunt  B^  quis  esit  habunt  G      condidero  BC 


5* 


68  Plaoti  III,  2,  42—55 

Nam  ego  cicilindrum  quando  in  patinas  indidi  8B5 

Aut  cepolindrum  aut  maccidem  aut  sicaptidem, 

Ipsae  se  patinae  feruefaciunt  ilico. 

Haec  ad  Neptuni  pecudes  condimenta  sunt; 

Terrestris  pecudes  sicimalindro  coudio 

Aut  hapalopsi  aut  cataractria. 

Ballio 

At  te  luppiter  840 

Dique  omnes  perdant  cum  condimentis  tuis 
Cumque  tuis  istis  omnibus  mendaciis. 

Coquos 
Sine  sis  loqui  me. 

Ballio 
Loquere  atque  i  in  malam  crucem. 

Coquos 
Ubi  omnes  patinae  feruont,  omnis  aperio; 
Is  odos  dimissis  manibus  in  caelum  uolat;  845 

Eum  odorem  cenat  luppiter  cottidie. 

Ballio 
[Odos  dimissis  manibus? 

Coquos 
Peccaui  insciens. 

Ballio 
Qui  dum? 


1 

835  cocilendram  A  patinascindidi  BC  886  sipolindrmn  BC 
msecidem  C  sanecaptidem  B^  sauccaptidem  C  837  Eaepse  A, 
£ae  ipsae  sese  BC  838  Aec  B^  Aee  C  neptam  B  839  cio- 
malindro  A,  cicimandro  B,  cicimdro  C  840  Haut  hapaiocopide  A, 
Aand  hapalopside  B,  ant  hapalopside  C  aad  B  cactaractria  B^ 
catactri  C  ad  B  841  Diique  quom  B  842  istis  om.  BC 
offis  C  843  Sinescis  BC  i  om.  844  feruent  BC  845 
demissis  pedibus  BC  846  modorem  847  pedibus  BC         848 

Quidem  BC 
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Coquos 
^Dimisds  pedibus^  uolui  dicere.] 

Ballio 
Si  nusquam  coctum  is,  quidnam  ceuat  luppiter? 

Coquos 
It  incenatus  cubitum. 

Ballio 
I  in  malam  crucem.  860 

Istacine  causa  tibi  hodie  nummum  dabo? 

Coquos 
Fateor  equidem  me  esse  coquom  carissumum; 
Uerum  pro  pretio  facio  ut  opera  adpareat 
Mea  quo  conductus  uenio. 

Ballio 

Ad  furandum  quidem. 

Coquos 
An  tu  inuenire  postulas  quemquam  coquom  866 

Nisi  miluinis  aut  aquilinis  ungulis? 

Ballio 
An  tu  coquinatum  te  ire  quoquam  postulas, 
Quin  ibi  constrictis  ungulis  cenam  coquas? 
Nunc  adeo  tu,  qui  meus  es,  iam  edico  tibi, 
Ut  nostra  properes  amoliri  hinc  omnia,  860 

Tum  ut  huius  oculos  in  oculis  habeas  tuis. 
Quoquo  hic  spectabit,  eo  tu  spectato  simul; 
Si  quo  hic  gradietur,  pariter  tu  progredimino ; 


848  C.  quiam  demissis  B,  BA.  quia  demissiB  C  manibus  BC 

849  nnquam  C         is  coctiB  BC  860  Id  BC         i  om.  C         868 

oppera  B  864  ueni  BC  866  coquam  B  866  Nisi  om,  C  867 
BA.  om.  quoquinatum  A  te  re  BC  868  sq.  Quiu ....  adeo 
(m.  C  quoquas  B  869  est  amedico  BC  860  properas  am- 
moliri  omnia  BC  862  huic  B  spectaui  te  otu  BC  868  hic 
quo  C        tu  om.         progredimini  C 


70  Plauti  in,  2,  72-S6 

Manum  si  protoUet,  pariter  proferto  manum. 

Suum  si  quid  sumet,  id  tu  sinito  sumere;  866 

Si  nostrum  sumet,  tu  teneto  altrinsecus. 

Si  iste  ibit,  ito;  stabit,  adstato  simul; 

Si  conquiniscet,  istic  conquiuiscito. 

Item  his  discipulis  priuos  custodes  dabo. 

Coquos 
Habe  modo  bonum  animum. 

Ballio 

Quaeso  qui  possum,  doce,  870 
Bonum  animum  habere,  qui  te  ad  me  adducam  domum? 

Coquos 
Quia  sorbitione  faciam  ego  hodie  te  mea 
Item  ut  Medea  Peliam  concoxit  senem, 
Quem  medicamento  et  suis  uenenis  dicitur 
Fecisse  rursus  ex  sene  adulescentulum ;  875 

Item  ego  te  faciam. 

Ballio 
Eho,  an  etiam  ueneficu^s? 

Coquos 
Immo  edepol  uero  hominum  seruator. 

Ballio 

Ehem, 
Quanti  istuc  unum  me  coquinare  perdoces? 

Coquos 
Quid? 

Ballio 
Ut  te  seruem,  ne  quid  subrupias  mihi. 


868  conquiscet  B  conqniis  cito  simol  BC  869  prins  670 
posBim  BC  doce  om.  A  871  Bonnm  am.  BC  te  ad  te  me  B 
872  te  hodie  BC  878   meoeappeliam  Aj    me  deapelleme  B,  me 

de  appellem  me  C^  874  mendicamento  C  876  rnnnm  BC 

877  Inmo  B       seruator  magis  BC      878  B.  Ehem  mane.  quanti  BC 
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Coquos 
Si  credis,  nummo;  si  Don,  ne  mina  quidem.  880 

Sed  utrum  tu  amicis  hodie  an  inimicis  tuis 
Daturu's  cenam? 

Ballio 
Pol  ego  amicis  scilicet. 

Coquos 
Quin  tuos  inimicos  potius  quam  amicos  uocas? 
Nam   ego  ita  conuiuis  cenam  conditam  dabo 
Hodie  atque  ita  suaui  suauitate  condiam:  885 

Ut  quisque  quidque  conditum  gustauerit, 
Ipsus  sibi  faciam  ut  digitos  praerodat  suos. 

Ballio 
Quaeso  hercle,  prius  quam  quoiquam  conuiuae  dabis, 
Gustato  tute  prius  et  discipulis  dato, 
Ut  praerodatis  uostras  furtificas  manus.  890 

Coquos 
Fortasse  haec  tu  nunc  mihi  non  credas  quae  loquor. 

Ballio 
Molestus  ne  sis;  nimium  iam  tinnis;  tace. 
Illic  ego  habito;  intro  abi  et  cenam  coque 
Prop^re. . 

Puer 
Quin  tu  is  adcubitum?  i,  conuiuas  cedo; 
Oonrumpitur  iam  cena. 

Ballio 
Em,  subolem  sis  uide;  895 

880  8i  non  credis  ne  A  881  tu  om.  BC  882  BA.  am.  883 
€0.  om,  tn  illos  885  suaui  om.  BC  condim  BC  887  Ipse  A, 
IpsoB  BC  dictos  B  888  BA.  om.  B  quoiquam  om»  B,  qnic- 
quam  C  conuiui  BC  889  Gusta  BC  890  It  B  uestra  B 
892  BA.  om.  C,  C.  B  tinnis  non  taces  B,   tinnis  non  places  C 

898  Em  illic  BC  habiet  cenam  quoque  BC  894  quittuis  J., 

C.  quin  uis  BC        et 


72  Plauti  III,  2,  103— IV,  1,  S 

lam  hic  quoque  scelestus  est  coqui  sublingulo. 

Profecto  quid  nunc  primum  caueam  nescio; 

Ita  in  aedibus  sunt  fures,  praedo  in  proxumo  est. 

Nam  mihi  hic  uicinus  apud  forum  paulo  prius 

Pater  Galidori  opere  suasit  naaxumo,  900 

Ut  mihi  cauerem  a  Pseudolo  seruo  suo, 

Ne  ei  fidem  haberem;    nam  eum  circum  ire  in  hunc  diem, 

Ut  me,  si  posset,  muliere  interuorteret. 

Eum  promisisse  fortiter  dixit  sibi, 

Sese  abducturum  a  me  dolis  Phoenicium.  905^ 

Nunc  ibo  intro  atque  edicam  familiaribus, 

Profecto  ne  quis  quidquam  credat  Pseudulo. 


PSEUDOLUS  SERUOS,    SIMIA  SYCOPHANTA.       C 

Pseudolus 

Si  umquam  quemquam  di  inmortales  uoluere  esse  auxilio 

adiutum, 
Tum  me  et  Calidorum  seruatum  uolunt  esse  et  lenonem 

exstinctum, 
Quom  te  adiutorem  genuerunt  mihi  tam  doctum  hominem 

atque  astutum.  910 

Sedubiillic  est?  sumne  ego  homo  insipiens,  qui  haec  mecum 

egomet  loquar  solus? 
Dedit  uerba  mihi  hercle,  ut  opinor; 
Malus  cum  malo  stulte  caui. 


896  qnoqui  A         sublincio  BC         899  lam         900  fecib         902 
Neu  fide  xne  B,  neu  fidem  ei  C         908  possit  B        904  firmiter  BC 

907  pseudole  C         PSEUDOI.US  SIMIA  A,  om,  C  (C  pro  SIMIA  B) 

908  quicquam  A  dii  mortales  BC      909  Calydornm  AB,  callidoram  C 
serutum  B,  serunm  C       911  quid        913  malos  stulte  B 


IV,  1,  6—18  Peeiidolus.  75 

Tum  pol  ego  interii,  homo  si  ille  abiit,   neque  hoc  opus 

quod  uolni  hodie  ecficiam. 

Sed  eccum  uideo  uerbeream  statuam,  ut  it,  ut  magnifice 

infert  sese.  915 

Hem,  te  hercle  ego  circumspectabam ;  nimis  metuebam  male 

ne  abisses. 

Simia 
Fuit  meum  officium  ut  facerem,  fateor. 

Pseudolus 

Ubi  restiteras? 

Simia 

Ubi  mihi  lubitum  est. 

Pseudolus 

Istuc  ego  iam  satis  scio. 

Simia 

Quid  ergo  quod  scis  me  rogas? 

Pseudolus 
At  hoc  uolo,  monere  te. 

Simia 
Monendu's,  ne  me  moneas. 

Pseudolus 
Nimis  tandem  ego  abs  te  contemnor.  920 

Simia 
Quippe  ego  te  ni  contemnam, 
Stratioticus  homo  qui  cluear  iam? 

Pseudolus 
lam  hoc  uolo  quod  occeptum  est  agi. 

Simia 

Num  quid  agere  aliud  me  uides? 

914  habiit  uolait  ego  bodie  BC         916  beccam  B 

uii  at  BC      916  Efaem  BC      918  Ipsu . .  B,  ipsac  C      iam  om.  BC 

car  ego  qao  BC         919  moneat  BC         922  Stratiocas  BC 
esse  bomo  clnear  A       P.  iam  BC       ooceptam  stagri.  nanc  qaid  BC 


74  Planti  IV,  1,  14—28 

Pseudolus 
Ambula  ergo  cito. 

Simia 
Immo  otiose  uolo. 

Pseudolus 
Haec  ea  occasio  est:  dum  ille  dormit,  uolo  925 

Tu  prior  ut  occupes  adire. 

Simia 
Quid  properas?    Placide;  ue  time.    Ita  ille  faxit  luppiter, 
Ut  ille  palam  ibidem  adsiet,  quisquis  ille  est  qui  adest  a  milite. 
Numquam  edepol  erit  ille  potior  Harpax  quam  ego.    Habe 

auimum  bonum; 
Pulcre  ego  banc  explicatam  tibi  rem  dabo.  930 

Sic  ego  illum  dolis  atque  mendaciis 
In  timorem  dabo  militarem  aduenam, 
Ipsus  sese  ut  neget  esse  eum  qui  siet 
Meque  ut  esse  autumet  qui  ipsus  est. 

Pseudolus 

Qui  potest? 

Simia 
Occidis  me,  quom  istuc  rogitas. 

Pseudolus 

0  bominem  lepidum.    935 

Simia 
Te  quoque  etiam  dolis  atque  mendaciis, 
Qui  magister  mihi  es,  anfidibo,  ut  scias. 

Pseudolus 
luppiter  te  mihi  seruet. 


926  PS.  om.  B  927  SI.  om,  (7,  P.  B  928  atiet  quia  C  981 
Si  BC  933  ipse  BC  eum  ^flse  BC  984  aut  tumet  quid  BC 
986  SI.  om.        dolis  atque  om-  C       987  om.  BC       988  PS.  om,  C 


IV,  1,  24—32  Pseudolus.  75 

Simia 
Immo  mihi. 
Sed  uide,  ornatus  hic  me  satin  condecet? 

Pseudolus 
Optume  habet    At  uide  ne  titubes. 


[Simia 


Esto. 


Pseudolus 
Tantum  tibi  boni  di  inmortales  duint,  quantumtu  tibioptes; 
Nam  si  exoptem,    quantum  dignu'3,    tantum  dent,    minus 

nihilo  sit.  941 

Neque   ego  hoc  homine  quemquam  uidi  magis  malum  et 

maleficum. 

Simia 

Tun  id  mihi? 

Pseudolus 
Taceo.     Sed  ego  quam  tibi  dona  dabo  et  faciam,   si   hanc 

sobrie  rem  adcurassis?] 

Simia 
Potin  ut  taceas?  memorem  inmemorem  facit  qui  monetquod 

memore  meminit.  945 

Teneo  omnia;   in  pectore  condita  sunt;    meditati  sunt  doli 

docte. 

Pseudolus 
Probus  est  hic  homo. 

Simia 
Neque  hic  est  neque  ego. 


939  satis  condedit  C  940  At  uide  ne  titabes  ex  947  adseita, 
940  FS.  <m,  dii  mortales  B  diunt  942  est  '  943  tum  C  944 
qnantibi  B  accurasses  B  945  immemoram  B  memor  947 
Probus  hic  est  Versui  additwr:  PS.  At  uide  ne  titubes.  S.  Potin 

nt  taceas  (tidi  Ad  A       nde  B,  tude  C       poti  num  BC) 


76  Pl»«ti  IV,  1,  33—42 

Pseudolus 
Ita  me  di  ameDt . . 

Simia 

Ita  non  facient;  mera  iam  mendacia  fundis. 

Pseudolus 
Ut  ego  ob  tuam,   Simia,   perfidiam  te  amo  et  metuo  et 

magnifico. 

Simia 
Ego  istuc  aliis  dare  condidici;    mihi  obtrudere  non  potes 

palpum.  950 

Pseudolus 
Ut  ego  hodie  te  accipiam  lepide,  ubi  ecfeceris  hoc  opus. 

Simia 

Habahe. 

Pseudolus 

Lepido  uictu,  uino  unguine  et  inter  pocula  pulpamentis. 

Ibidem  una  aderit  muher  lepida  tibi  sauia  suauia  quae  det. 

Simia 
Lepide  accipies  me. 

Pseudolus 
Immo  si  ecficies,  tum  faxo  magis  dicas. 

Simia 
Nisi  ecfecero,  cruciabihter  me  carnufex  accipito.  955 

Sed  propera  mihi  monstrare  ubi  sit  os  lenonis  aedium. 

Pseudolus 
Tertium  hoc  est. 

Simia 
St,  tace;  aedes  hiscunt. 


948  dii  amment  B         fandes  949  simiam         magnifacio  B 

951  te  hodie  C  accipeam  B  952  ung^entis  953  aperit  mulier 
lepida  tibi  sania  snper  uiaqne  decet  C  954  accipis  effioi  B, 
efificis  C  955  camifex  me  956  sit  sito  stenonis  B^  sit  ostenonis  C 
957  PS.  om.  B       si  tace  C 


I,  1,  42— a,  8  Pseudolua.  77 

Pseudolus 

Gredo  animo  male  est 
Aedibus. 

Simia 

Quid  iam? 

Pseudolus 
Quia  edepol  ipsum  lenonem  euomunt. 

Simia 
Illicine  est? 

Pseudolus 

Illic  ipsus  est. 

Simia 
Mala  mers  est.     Illuc  sis  uide, 
Ut  transuorsus,  non  prouorsus  cedit,  quasi  cancer  solet.  960 


BALLIO        IIDEM  C 

Ballio 
Minus  malum  hunc  hominem  esse  opinor,  quam  esse  cense- 

bam,  ooquom; 
Nam  nihil  etiam  dum  harpagauit  praeter  cyathum  et  can- 

tharum. 

Pseudolus 
Heus  tu,  nunc  occasio  est  et  tempus. 

Simia 

Tecum  sentio. 


957  PS.  Qvn.  B         958  Q .  quid  iam.  S.  B        959  ipsue  om. 
mercist  P.         960  Non  prorsus  uerum  ex  transuerso         BALLEO  C 
IDEM        962  crathum  ei  et  B 


78  Plauti  IV,  2,  4—15« 

Pseudolus 
Ingredere  in  uiam  dolose;  ego  hic  in  insidiis  ero. 

Simia 
Habui  numerum  sedulo ;  hoc  est  sextum  a  porta  proxumum 
Augiportum;  in  id  angiportum  me  deuorti  iusserat.     '    96e 
Quotumas  aedis  dixerit,  id  ego  admodum  incerte  scio. 

Ballio 
Quis  hic  homo  chlamydatus  est?   aut  unde  est?   aut  quenti 

quaeritat? 
Peregrina  facies  uidetur  homiuis  atque  ignobilis. 

Simia 
Sed  eccum  qui  ex  incerto  faciet  mihi  quod  quaero  certius. 

Ballio 
Ad  me  adit  recta.     Unde    ego  hominem  hunc  esse  dicam 

gentium  ?  971 

Simia 
Heus  tu  qui  cum  hirquina  barba  adstas,  responde  quod  rogo. 

Ballio 
Eho  an  non  prius  salutas? 

Simia 
Nulla  est  mihi  salus  dataria. 

Ballio 
Nam  pol  hin^  tantumdem  accipies. 

Pseudolus 

lam  inde  a  principio  probe. 

Simia 
Ecquem  in  angiporto  hoc  hominem  tu  nouisti,  te  rogo.  975 


964  dolos  ego  et  B,  dolos  et  ego  et  C  965  porta  ad  proxu- 
mum  A  966  iusseras  967  quo  tum  has  C  incerto  BC 

970  SI.  om.  faciem  B  quot  quer  B  971  BA.  om.  mea 
directa  C       972  hirquinastes  barba       973  SI.  om.       974  BA.  om,  C 

S.  iam  probi  975  SI.  om.  C  hoc  om,  B  nonnisti  B, 
non  uidisti  C 


IV,  2,  16—24  PseudoluB.  79 

Ballio 

Egomet  me. 

Simia 
Pauci  istuc  faciunt  homines  quod  tu  praedicas; 
Nam  in  ^oro  uix  decamus  quisqae  est,  qui  ipsus  sese  nouerit. 

•    Pseudolus 
Saluos  sum;  iam  philosophatur. 

S  i  m  i  a 

Hominem  ego  hic  quaero  malum 
Legirupam  inpurum  periurum  atque  inpium. 

Ballio 

Me  quaeritat; 
Nam  illa  mea  sunt  cognomenta.  Nomen  si  memoret  modo.  980 
Qaid  est  ei  homini  nomen? 

Simia 

Leno  Ballio. 

Ballio 

Sciuine  ego? 
Ipse  ego  is  sum,  adulescens,  quem  tu  quaeris. 

Simia 

Tune  es  Ballio? 

Ballio 
£go  enimuero  is  sum. 

Simia 
Ut  uestitu's,  es  perfossor  pariotum. 

Ballio 
Gredo,  in  tenebris  conspicatus  si  sis  me,  abstineas  manum. 


977  quisqais  ipse  esse  A,  ipsu  sese  BC  978  PS.  om.  B 

979  Legorupam  B       impium  B,  implum  C       peiiurum  A^  peiurum  B 

improbum  BG  P.  me  C  980  mea  om.  coguamenta  B  981 
scibinego  982  istum  BG^  sum  A  qufleritas  tuno  BG  988  est 
perforor  BC       paretum  G 


80  Plauti  IV,  2,  25-35 

Simia 
Erus  meus  tibi  me  salutem  multam  uoluit  dicere.  965 

Hanc  epistulam  accipe  a  me;  hanc  me  tibi  iassit  dare. 

Ballio 

Quis  is  homo  est  qui  iussit? 

* 
Pseudolus 

Perii,  nunc  homo  in  medio  luto  est. 

Komen  nescit;  haeret  haec  res. 

Ballio 
Quem  hanc  misisse  ad  me  autumas? 

Simia 
Kosce  imaginem;  tute  eius  nomen  memorato  mihi, 
Ut  sciam  te  Ballionem  esse  ipsum. 

Ballio 

Cedo  mihi  epistulam.  990 

Simia 
Accipe  et  cognosce  signum. 

Ballio 

Oh,  Polymachaeroplagides 
Purus  putus  est  ipsus;  noui.    Heus,  Polymachaeroplagidi 
Nomen  est. 

Simia 
Scio  iam  me  recte  tibi  dedisse  epistulam, 
Postquam  Polymachaeroplagidae  elocutus  nomen  es. 

Ballio 
Quid  agit  is? 


9d5  01.  om.  C  Serus  B  multa  B  987  BA.  om,  homo  qui 
iusBii  B,  homost  quis  sit  C  SI.  periit  tuto  988  auttumas  C 
989  eiius  A  991  et  om.  BC  oho  BC         polymaceroplacides 

992  mutu6  BC  Folomacaeroplacidi  Aj  P.  polymaceroplacides  B, 

C  (in  qw)  pro  P.  spatium  est)        993  tibi  me  recte  BC        994  poly- 
roacheroplacide        ne  locutus  B       995  Sed  quid  BC 


IV,  a,  86—63  Pseudolus.  81 

Simia 
Quod  homo  edepol  fortis  atque  bellator  probus.  996 
Sed  propera  hanc  perlegere  quaeso  epistulam  —  ita  nego- 

tium  est  — 
Atque  accipere  argentum  actutum  mulieremque  emittere. 
Nam   necesse  est  hodie  Sicyoni   me  esse  aut  cras  mortem 

exsequi; 
Ita  erus  meus  est  inperiosus. 

Ballio 

Noui;  notis  praedicas. 
Simia 
Propera  perlegere  ergo  epistulam. 

Ballio 

Id  ago,  si  taceas  modo.  lOOO 
^Miles  lenoni  Ballioni  epistulam 
Conscriptam  mittit  Polymachaeroplagides, 
Imagine  obsignatam  quae  inter  nos  duo 
Conuenit  olim."     Symbolust  in  epistula; 
Uideo  et  cognosco  signum.     Sed  in  epistula  1005 

Nullam  salutem  mittere  scriptam  solet? 

Simia 
Ita  militaris  disciplina  est,  Ballio: 
Manu  salutem  mittunt  bene  uolentibus; 
Eadem  malam  rem  mittunt  male  uolentibus. 
Sed  ut  occepisti,  perge  opera  experirier,  lOlo 

Quid  epistula  ista  narret. 

Ballio 
Ausculta  modo. 
nHarpax  calator  meus  est  ad  te  qui  uenit  — " 
Tune  es  is  Harpax? 


996  pelligere  C  negotius  B  997  mihi  emittere  1000 

SI.  om.  B        epistulam  ergo         1001  epistulam  om.  C        1008  Ima- 
ginem  1004  simbolum  est         1004—5  inverso  ordine    A  1007 

baltio        1010  operam  BC        1011  Qui  B        1012  callator  C        1013 
Taues  saphax  JB,  tune  es  saphax  C 

6 


82  Plauti  IV,  2,  53— S,  6 

Simia 
Ego  sum. 

Ballio 

Atque  ipse  harpax  quidem. 
,,Qui  epistulaiu  istam  fert;  ab  eo  argentum  accipi 
Et  cum  eo  simitu  mulierem  mitti  uolo.  1015 

Salutem  scriptam  diguum  est  dignis  mittere; 
Te  si  arbitrarem  dignum.  misissem  tibi.'^ 

Simia 
Quid  nunc? 

Ballio 
Argentum  des,  abducas  mulierem. 

Simia 
Uter  remoratur? 

Ballio 
Quin  sequere  ergo  intro. 

Simia 

Sequor. 

PSEUDOLUS  SERUOS  DU 

Peiorem  ego  hominem  magisque  uorsute  malum  1020 

Nnmquam  edepol  quemquam  uidi,  quam  hic  est  Simia, 

Nimisque  ego  illum  hominem  metuo  et  formido  male, 

Ne  malus  item  erga  me  sit,  ut  erga  illum  fuit, 

Ne  in  re  secunda  nunc  mihi  obuortat  comua, 

Si  occasionem  capsit,  qai  sit  mihi  malus;  1025 

Atque  edepol  equidem  nolo;  nam  illi  bene  uolo. 

1013  BA.   om.  1014  B  prcBfigit  C  1014  aq.  accipiet  Qao 

meo  B^  accipiet  Gum  eo  C  1015  simit  jB,  simul  C  mnlte  rem  B 
1018  SI.  om.  B  1019  SI.  om,  B  rego  PSEUDOLUS  om.  1021 
similia  jB        1023*erga8me  B        1025  ceperit  capsti        mihi  om. 


IV.  3,  7— IV,  4,-9  Pseudolus.  83 

[Nnnc  in  metu  sum  maxumo  triplici  modo. 

Primum  omnium  iam  hunc  conparem  metuo  meum 

Ne  deserat  me  atque  ad  hostis  transeat. 

Metuo  autem,  ne  erus  redeat  etiam  dum  a  foro,  lOSO 

Ne  capta  praeda  capti  praedones  fuant. 

Quom  haec  metuo,  metuo  ne  ille  huc  Harpax  aduenat 

Prius  quam  hinc  hic  Harpax  abierit  cum  muliere.] 

Perii  hercle;  nimium  tarde  egrediuntur  foras. 

Cor  conligatis  uasis  exspectat  meum,  1085 

Si  non  educat  mulierem  secum  simul, 

Ut  exsulatum  ex  pectore  aufugiat  meo. 

Uictor  sum;  uici  cautos  custodes  meos. 


SYCOPHANTA      SERUOS      MERETRIX         DU 

Simia 
Ne  plora;  nescis  ul  res  sit,  Phoenicium, 
Uerum  haud  multo  post  faxo  scibis  adcubans.  1040 

Non  ego  te  ad  illum  duco  dentatum  uirum 
Macedoniensem,  qui  te  nunc  flentem  facit; 
Quoiam  esse  te  uis  maxume,  ad  eum  duceris; 
Calidorum  haud  multo  post  faxo  amplexabere. 

Pseudolus 
Quid  tu  intus  quaeso  desedisti  tam  diu?  1045 

Mihi  cor  retunsuwst  oppugnando  pectore. 

Simia 
Occasionem  repperisti,  uerbero, 


1029  transeant  1081  fiant  C  1082  adneniat  C  1088  ha- 
bierit  C  qnom  B  1086  expectata  1037  aut  fujjfiat  1088  uicia 
aut  08  B  S.  SICOFANTA  B,  C  tituli  loco  spaHum  habet  1089 
phoentium  C  1040  bis  scribit  C  1042  qaile  nnnc  JB,  qni  lenonem  C 
1048  te  esse  duco  te  1044  Calydorum  B  amplexauere  B 

1045  quam  din        1046  retnntust        o  pugnando  B 

6* 


84  Plaati  IV,  4,  10—6,  2 

Ubi  perconteris  me,  insidiis  hostilibus. 
Quin  hinc  meamus  gradibus  militariis? 

Pseudolus 
Atque  edepol  quamquam  nequani  homo  es,  recte  mones.  1050 
Ite  hac  triumphi  ad  cantharum  recta  uia. 


BALLIO.      SIMO. 

Ballio 
Hahahe,  nunc  mihi  demum  animus  in  tuto  loco  est, 
Postquam  iste  hinc  abiit  atque  abduxit  mulierem. 
lube  nunc  uenire  Pseudolum,  scelerum  caput, 
Et  abducere  a  me  mulierem  fallaciis.  1055 

Conceptis  hercle  uerbis  satis  certo  scio 
Ego  periurare  me  mauellem  miliens        * 
Quam  mihi  illum  uerba  per  deridiculum  dare. 
Nunc  deridebo  hercle  hominem,  si  conuenero; 
Uerum  in  pistrino  credo,  ut  conuenit,  fore.  1060 

Nunc  ego  Simonem  mihi  ob  uiam  ueniat  uelim, 
Ut  mea  laetitia  laetus  promiscam  siet. 

Simo 
Uiso  quid  rerum  meus  Ulixes  egerit, 
lamne  habeat  signum  ex  arce  Ballionia. 


1048  percuntetis  B,  percunctetis  C  1049  Qnin  hii  metimar  jB, 
Quin  hic  metimns  C  1050  ne  qua  1051  Ofn.  C  TituU  spaHiim  C, 
om.  B  1052  Hahae  At  Hahe  BC  demum  mihi  BC  est 

loco  BC  1053  habiit  C  1054  lubet  A,  Libet  BC  1067  ma- 
uellem  me  BC  1058  dericulum  C  1059  conuero  B  1060  pristi* 
nam  JB,  pistrinum  C  1061  uenitat  B,  nentrem  C  1062  promiscaf, 
promiscua  C  AfUe  1063  B:   S  SIMO  SENEX.  E  EIDEM.  DU 

1068  YiBBO  A  quirerum  B,  quiserum  C  meum  BC         gnlize 

segerit  B         1064  lam  nae  B        ballcona  B,  baliiona  C 


IV,  6,  3— IS,  PaeTidoluB.  85 

Ballio 
O  fortunate,  fortunatam  cedo  manuiu.  1065 

Simo 
Quid  est? 

Ballio 
lam . . 

Simo 
Quid  iam? 

Ballio 
Nihil  est  quod  metuas. 

Simo 

Quid  est? 
Uenitne  homo  ad  te? 

Ballio 
Non. 

Simo 

Quid  est  igitur  boni? 

Ballio 
Minae  uiginti  sanae  et  saluae  sunt  tibi, 
Hodie  quas  abs  te  est  instipulatus  Pseudolus. 

Simo 
Uelim  quidem  hercle. 

Ballio 
Roga  me  uiginti  minas,  1070 

Si  illic  hodie  illa  sit  potitus  muliere 
Siue  eam  tuo  gnato  hodie,  ut  promisit,  dabit. 
Roga  obsecro  hercle;  gestio  promittere, 
Omnibus  modis  tibi  esse  rem  ut  saluam  scias; 
Atque  etiam  habeto  mulierem  dono  tibi.  1075 


1065  cedo  fortunatam  BC  1066  Simo.  SI.  quid  est  £,  sino.  SI. 
qaidem  C  nihilem  quod  C  1067  SI.  om-  C  qaidem  igitnr  C 
1069  inde  est  inBtipnlatus  1071  Si  ille  hodie  1072  prosit  B 

1073  Rograto         hercle  obsecro  C        1076  do  C 


86  Plauti  IV,  6,  14-26 

Simo 
NuUum  periclum  est,  qnod  sciam,  stipularier, 
Ut  concepisti  uerba.    Uiginti  minas 
Dabin? 

Ballio 
Dabuntur. 

Simo 
Hoc  quidem  actum  est  haud  male. 
[Sed  conuenistine  hominem? 

Ballio 

Immo  ambos  simul. 

Simo 
Quid  ait?  quid  narrat?  quaeso  quid  dicit  tibi?  1080 

Ballio 
Nugas  theatri,  uerba  quae  in  comoediis 
Solent  lenoni  dici,  quae  pueri  sciunt; 
Malum  et  scelestum  et  periurum  aibat  esse  me. 

Simo 
Pol  haud  mentitust. 

Ballio 
Ergo  haud  iratus  fui. 
Nam  quanti  refert  ei  nec  recte  dicere,  1085 

Qui  nihili  faciat  quique  infitias  non  eat? 

S  i  m  o] 
Sed  qui  non  metuas  ab  eo,  id  audire  expeto. 

Ballio 
Quia  numquam  abducet  mulierem  iam  nec  potest. 


1076  perioulamst  C       1078  bau  B       1083  aiebant       1084  baa  B 

ego  C       1086  ei  am.  C       negrecte  £        1086  nihil        1087  SI. 

om.  C      Qaid  est  quid  non      expecto      1088  numqaam  a  me  abdncet 


IV,  6,  27—40  Pseudolus.  87 

Simo 
Qui  dum? 

Ballio 

Meministin  tibi  me  dudum  dicere 

Eam  uenisse  militi  Macedonio?  1090 

Simo 
Memini. 

Ballio 

Em,  illius  seruos  hac  ad  me  argentum  adtulit 

Et  obsignatum  sjmbolum, 

Simo 

Quid  postea? 

Ballio 

Qui  inter  me  atque  illum  miiitem  conuenerat. 

Is  secum  abduxit  mulierem  haud  multo  prius. 

Simo 
Bonan  fide  istuc  dicis? 

Ballio 
Unde  ea  sit  mihi?  1095 

Simo 
Uide  modo  ne  illic  sit  contechnatus  quidpiam. 

Ballio 
[Epistula  atque  imago  me  certum  facit.] 
Qui  illam  iam  in  Sicyonem  ex  urbe  abduxit  modo? 

Simo 
Bene  hercle  factum.     Quid  ego  cesso  Pseudolum 
Facere  ut  det  nomen  ad  Molas  coloniam?  11 00 

Sed  quis  hic  homo  est  chlamydatus? 

Ballio 

Non  edepol  scio, 
Nisi  ut  obseruemus  quo  eat  aut  quam  rem  gerat. 


1089  SI.  Qui  dum?  BA.  om.  1092  Et  eboh  signatum  B  1098 
BA.  om.  1094  B.  Is  hau  B  1096  Bonam  fidei  B,  fidem  O 
1096  conthecnatus  C  1098  illam  quidem  iam  inszcyonem  J^, 

inszionem  C       adduxit        1101  chlammidatus  B 


88  Plauti  IV,  7,  1-18 


CACULA      LENO      SENEX 

Harpax 

Malus  et  nequam  est  homo  qui  uihih'  eri  inperium  sui  seruos 

facit ; 

NihiU  est  autem  suum  qui  officium  facere  inmemor  est  nisi 

est  admonitus. 

Nam  qni  liberos  ilico  se  arbitrantur,  'ii05 

Ex  conspectu  eri  si  sui  se  abdiderunt, 

Luxantur  lustrantur  comedunt  quod  habent,  i  nomen  diu 

Seruitutis  ferunt. 

Nec  boni  ingeni  quidquam  in  is  inest, 

Nisi  ut  inprobis  se  artibus  teneant.  iiio 

Cum  his  mihi  nec  locus  nec  sermo  conuenit 

Neque  iis  umquam  nobilis  fui. 

Etsi  abest,  hic  adesse  erum  arbitror; 

Nunc  ego  illum  metuo,  quom  hic  non  adest, 

Ne  quom  adsiet  metuam.  1115 

Ego  ut  mihi  inperatum  est,  ei  rei  operam  dabo. 

Nam  in  tabema  usque  adhuc  mansi  uti  iusserat 

Me  Syrus,  quoi  dedi  symbolum. 

Leno  ubi  esset  domi,  me  aibat  arcessere. 

Uerum  ubi  is  non  uenit  nec  uocat,  1120 

Uenio  huc  ultro,  ut  sciam,  quid  rei  siet, 

Ne  illic  homo  me  ludificetur. 

Titulum  om.  C.  cum  spatio  1103  nihil  imperium  eri  C 

1104  Nihil  nisi  adeomonitus  C  1105  liberos  esse  illico  1106 
eri . .  8ui  B  1107  Luxariantur  habente  in  omen  B^  habenti 

nomen  C  1111  mihi  hec  locus  B  1112  Neque  tm.  C  is  C 
1113  Ego  ut  mihi  Impetratum  estet  si  abest  B^  Ego  ut  mihi  impera- 
tumst  etsi  ab  em  C  1115  metniaC  1116  Ego . . .  inperatum  est  m- 
1117  inter  berna  C  1117  sq.  adhuc  sineret  sirns  Cui  dedi  sim- 

bolum  .  mansi  ut  iusserat  (mansit  C)  1119  alebat  B^   aiebat  C 

1120  iubi  B        1121  quod  B 


IV,  7,  19—82.  Pseudolus.  89 

Neque  quidquam  est  melius  quam   ut  hoc  pultem  atque 

aliquem  euocem  intus  huc. 
Leno  argentum  hoc  uolo 
A  me  accipiat  atque  amittat  mulierem  mecum  simul.    ii25 

Ballio 
Heus  tu. 

Simo 

Quid  uis? 

Ballio 

Hic  homo  meus  est. 

Simo 
Qui  dum? 

Ballio 

Quia  praeda  haec  mea  est. 
Scortum  quaerit,    habet  argentum;  admordere  hunc  mihi 

lubet. 
Simo 
lamne  illum  comesurus  es? 

Ballio 

Dum  recens  est, 
Dum  dat,  dum  calet,  deuorari  decet;  nam 
Boni  me  uiri  pauperant,  inprobi  augent.  1130 

Populo  strenui,  mihi  inprobi  usui  sunt. 

Simo 
Malum  quod  tibi  di  dabunt,  ut  scelestu's. 

Harpax 
Me  nunc  conmoror,  quom  has  foris  non  ferio,  ut  sciam 
Sitne  Ballio  domi. 


1123  eii...em  huc  A,  euocem  hinc  intus  BC        1125  A  om.  BC 
mulie  C  1126  meust  apredae  B  haec  om.C         1127 

arf^entum  tam  B,  argentum  tam  etiam  C  iubet  B  1128  comes- 
Buras  A  1129  datur  decet  tam  B,  decet  tamen  C  1130  im- 
probi  alent  augent  rem  meam  mali  BC  1181  Populi  BC  im- 

probius  uisi  sunt  C        1132  di  om.  C       ni  sic  B^  nisi  C 


90  Plaati  IV,  7,  82 — i5 

Ballio 
Uenus  mihi  haec  bona  dat,  quom  hos  huc  adigit  iiS5 

Lucrifugas,  damni  cupidos,   qui  se  suamque  aetatem  bene 

curant, 
Edunt,  bibunt,  scortantur.    IUi  sunt  alio  ingenio  atque  tn, 
Qui  neque  tibi  bene  esse  patere  et  illis  quibus  est  inuides. 

Harpax 
Heus,  ubi  estis  uos? 

Ballio 
Hic  quidem  ad  me  recta  habet  rectam  uiam. 

[Harpax 
Heus,  ubi  estis  uos? 

Ballio 
Heus,  adulescens,  quid  istic  debetur  tibi?]  ii40 
Bene  ego  ab  hoc  praedatus  ibo ;  noui,  bona  scaeua  est  mihi. 

Harpax 
Ecquis  hoc  aperit? 

Ballio 

Heus,  chlamydate,  quid  istic  debetur  tibi? 

Harpax 
Aedium  dominum  lenonem  Ballionem  quaerito. 

Ballio 
Quisquis  es,  adulescens,  operam  fac  conpendi  quaerere. 

Harpax 
Quid  iam? 

Ballio 

Quia  tu  ipsus  ipsum  praesens  praesentem  uides.   ii45 

Harpax 
Tune  is  es? 

Simo 

Ghlamydate,  caue  sis  tibi  a  curuo  infortunio 

Atque  in  hunc  intende  digitum;  hic  leno  est. 


1135  dat  at  BC  1139—40  personarum  noUB  om,  1141  si 

bono  ui       1148  HA.  om.       1145  te  ipsus  coram  praesens  BC      1146 
SI.  om,  C       cario  BC       infortuniu  A 
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Ballio 

At  hic  est  uir  probus. 
Sed  tu,  bone  uir,  flagitare  saepe  clamore  in  foro, 
Qaom  libella  nusquam  est,  nisi  quid  leno  hic  subuenit  tibi. 

Harpax 
Quin  tu  mecum  fabulare? 

Ballio 
Fabulor.     Quid  uis  tibi?      1160 

Harpax 
Argentum  accipias. 

Ballio 
lam  dudum,  si  des,  porrexi  manum. 

Harpax 
Accipe;    hic  sunt  quinque  argenti  lectae  numeratae  minae. 
Hoc  tibi  erus  me  iussit  ferre  Polymachaeroplagides, 
Quod  deberet,  atque  ut  mecum  mitteres  Phoenicium. 

Ballio 
Erus  tuus? 

Harpax 

Ita  dico. 

Ballio 
Miles 

Harpax 

Ita  loquor. 

Ballio 

Macedonius?    1166 
Harpax 
Admodum,  inquam. 

Ballio 
Te  ad  me  misit  Polymachaeroplagides? 


1148  none  B^  non  es  C         in  clamore  C         1149  quod         1160 
fabulare  om.  in  lacuna  B  1161  iamsi  dudam  C  1168  ferro  B 

1154  meum  C       1166  BA.  om.  B      Eruus  B 
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Harpax 
Uera  memoras. 

Ballio 

Hoc  argentum  ut  mihi  dares? 

Harpax 

Si  tu  quidem  es 
Leno  Ballio. 

Ballio 

Atque  ut  a  me  mulierem  tu  abduceres? 

Harpax 
Ita. 

Ballio 

Phoenicium  esse  dixit? 

Harpax 

Recte  meministi. 

Ballio 

Mane; 
lam  redeo  ad  te. 

Harpax 

At  maturate  propera;  nam  propero;  uides  ii60 

lam  diem  multum  esse? 

.     Ballio 

Uideo;  hunc  aduocare  etiam  uolo; 

Mane  modo  istic;  iam  reuortar  ad  te-    Quid  nunc  fit,  Simo? 

Cjuid  agimus?    Manufesto   hunc  hominem  teneo,    qui   ar- 

gentum  adtulit. 

Simo 
Quid  iam? 

Ballio 

An  nescis  quae  sit  haec  res? 

Simo 

luxta  cum  ignarissumis. 

1157  HA.  om.  C         1158  adduceres  1159  HA.  Ita  antecedenti 

versui  iungwU  BC  1159  Phoaictume  B  1160  mataritate 

1161  die  B,  diu  C      1162  fiet  jB,  om,  C       1164  iuxta  quooiam  B 
ignarissimus  C       8equ\mtwr  in  BC  1307 — 9  suo  loco  redeuntes. 
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Ballio 
Pseudolus  tuus  adlegauit  hunc,  quasi  a  Macedonio        ii66 
Milite  esset. 

Simo 
Haben  argentum  ab  homine? 

Ballio 

Rogitas  quod  uides. 
Simo 
Heus,  memento  ergo  dimidium  istinc  mihi  de  praeda  dare; 
Commune  istuc  esse  oportet. 

Ballio 
Quid?  malum?   Id  totum  tuum  est. 

Harpax 
Quam  mox  mihi  operam  das? 

Ballio 
Tibi  do  equidem.    Quid  nunc  mihi  es  auctor,  Simo? 

Simo 
Exploratorem  hunc  faciamus  ludo^  suppositicium,  1170 

Adeo  donicum  ipsus  sese  ludos  fieri  senserit. 

Ballio 
Sequere.     Quid  ais?  nempe  tu  illius  seruos  es? 

Harpax 

Planissume. 

Ballio 

Quanti  te  emit? 

Harpax 

Suarum  iu  pugna  uirium  uictoria; 

Nam  ego  eram  domi  inperator  summus  in  patria  mea.  1174 

Ballio 
An  etiam  ille  umquam  expirgnauit  carcerem  patriam  tuam? 


1166   Habesne  BC  1169   HA.  om.  C  1170  ludo 

1171  senserim  1172  BA.  om.  1174  Nam  ego  dederam  C 

1176  BA.  om. 


94  Plauti  '  IV,  7,  77—87 

Harpax 
Contumeliam  si  dices,  audies. 

Ballio 

Quotumo  die 
Ex  Sicyone  huc  peruenisti? 

Harpax 

Altero  ad  meridiem. 

Ballio 
Strenue  mehercule  isti.    Quamuis  pemix  hic  homo  est. 
Ubi  suram  adspicias,  scias  posse  eum  gerere  crassas  conpedis. 
Quid  ais?  tune  etiam  cubitare  solitu's  in  cunis  puer?  iiao 

Simo 
Scilicet. 

Ballio 

Etiamne  facere  solitus  es,  scin  quid  loquar? 

Simo 
Scilicet  solitum  esse. 

Harpax 
Sanine  estis? 
Ballio 

Quid  hoc  quod  te  rogo? 
Noctu  in  uigiliam  quando  ibat  miles,  quom  tu  ibas  simul, 
Conueniebatne  in  uaginam  tuam  machaera  militis? 

Harpax 
I  in  malam  crucem. 

Ballio 
Id  licebit  iam  tibi  hodie  temperi.  ii85 

Harpax 
Quin  tu  mulierem  mihi  emittis?  aut  redde  argentum. 


1176  HA.  om.       quotum  hodie  C        1178  BA.  om,       Strenui 
Tnehercle  B       est  homo       1180  B.  prafigitur       solitus  bb  B       1181 
SI.  om,        fatere  B         solitum         1182  SI.  om.         sani  c  ne  ^ 
SI.        1188  miles  tum  tu  BC       1184  Conuemebantne       1185  l  om.  C 

malum  C        Ire  licebit        tamen  tibi  A,  tibi  tamen  BC        1186 
HA.  om.        reddis 
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Ballio 

Mane. 

Harpax 
Quid  maneam? 

Ballio 

Chlamydem  banc  conmemora  quanti  conducta  est. 

Harpax 

Quid  est? 
Ballio 

Quid  meret  machaera? 

Harpax 

Elleborum  bisce  bominibus  opus  est. 

Ballio 

Ebo. 

Harpax 
Mitte. 

Ballio 

Quid  mercedis  petasus  bodie  domino  demeret? 

Harpax 

Quoi  domino?     Quid  somniatis?  mea  quidem  baec  babeo 

omnia,  ii90 

[Meo  peculio  empta. 

Ballio 
Nempe  quod  femina  summa  sustinent? 

Harpax 
Uncti  bi  sunt  senes;  fricari  sese  ex  antiquo  uolunt.] 

Ballio 
Responde  obsecro  bercle  uero  serio  boc  quod  te  rogo: 
Quid  meres?  quantillo  argento  te  conduxit  Pseudolus? 


1186  BA.  om.  1187  commemores  BC  1188  etlebrorum  B^ 
ellebrorum  C  1190  HA.  om.  Quid  domiDO?  quid  socii  quid 

somniatis?  equidem  C        1191  pocnlio  B         BA.  om*        quid  B 

Bustinet  1192  HA.  om,  Hunc  tibi  sunt  senex  C  119^ 

BA.  om.  faoc  uero  serio  BC  1194  qua  nullo  C  arp^enti  o  By 
argenti  C 
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Harpax 
Qui  istic  Pseudolust? 

Ballio 
Praeceptor  tuus,  qui  te  hanc  fallaciam  ii95 
Docuit,  ut  fallaciis  hinc  mulierem  a  me  abduceres. 

Harpax 
Quem  tu  Pseudolum,  quas  tu  mihi  praedicas  fallacias? 
[Quem  ego  hominem  nullius  coloris  noui. 

Ballio 

Non  tu  istinc  abis?] 

Ballio 

Nihil  est  hodie  hic  sycophantis  quaestus.    Proin  tu  Pseudolo 

Nunties  abduxisse  alium  praedam,  qui  occurrit  prior     1200 

Harpax. 

Harpax 

Is  quidem  edepol  Harpax  ego  sum. 

Ballio 

Immo  edepol  esse  uis. 
Purus  putus  hic  sycophanta  est. 

Harpax 

Ego  tibi  argentum  dedi 
£t  dudum  adueniens  extemplo  symbolum  seruo  tuo, 
£ri  imagine  obsignatam  epistulam,  hic  ante  ostium. 

Ballio 
Meo  tu  epistulam  dedisti  seruo?   quoi  seruo? 

Harpax 

Syro.     1205 
Ballio. 

[Non  confidit;  sycophanta  hic  nequam  est;  nugis  meditatur 

male.] 

1195  HA.  om.  Qaistic  B,  Qaid  istic  C       .1196  me  molierem 

abdnceres  C  1197  HA.  <m.  1198  BA.  om.  JB  1199  pseudole  B, 
pdeudolole  C  1200  addoxiaBe  aliam  C  1203  eztimplo  C  1205 
BA.  om*        tna        dedistis         1206  meditatum  malest  A 
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Edepol  hominem  uerberonem  Pseudolum,  ut  docte  dolum 
Conmentust:  tantundem  argeuti,  quantum  miles  debuit, 
Dedit  huic  atque  hominem  exornauit,  mulierem  qui  abduceret. 
Nam  illam  epistulam  ipsus  uerus  Harpax  huc  ad  me  adtulit. 

Harpax 
Harpax  ego  uocor;  ego  seruos  sum  Macedonis  militis.  1211 
Ego  nec  sycophantiose  quidquam  ago  nec  malefice, 
Neque  istum  Pseudolum  mortalis  qui  sit  noui  neque  scio. 

Simo 
Tu,  nisi  mirum  est,  leno,  plane  perdidisti  mulierem.      1214 

Ballio 
Edepol  ne  istuc  magis  magisque  metuo,  quom  uerba  audio. 
Mihi  quoque  edepol*  iam  dudum  ille  Syrus  cor  perfrigefacit, 
Symbolum  qui  ab  hoc  accepit;  mira  sunt  ni  Pseudolust. 
Eho  tu,  qua  facie  fuit  dudum  quoi  dedisti  symbolum? 

Harpax 
Rufus  quidam,  uentriosus,  crassis  suris,  subniger, 
Magno  capite,  acutis  oculis,  ore  rubicundo,  admodum    1220 
Magnis  pedibus. 

Ballio 
Perdidisti,  postquam  dixisti  pedes. 
Pseudolus  fuit  ipsus.     Actum  est  de  me;  iam  morior,  Simo. 

Harpax 
Hercle  te  haud  sinara  moriri,  nisi  mihi  argentum  redditur, 
Uiginti  minae. 


1207—9  in  BC  iam  post  1164  Ucti          1207  donum  B^  1208 

Gommeniuinat  B^^    Commentum  si  5*          quantim  B^O^  1209 

arceflaeret  B^C^       1212  sycophanthiose  B       1215  HAR.  1216  BA. 

1217  ab  om.           sunt  psendolus  est             1218  facile  B  dedistis 
1219  IIA.  om,        crassuB  C        syris  B,  eirus  C         1221  SI.         1222 

actu  imst  dem  etiS  B^  actumst  idem  etiS  C       1223  HA.  om  aut  te 

sina  moriri  B,  aut  tesin  a  me  moriri  C           argentum  mibi  C 

7 
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Simo 
Atque  etiam  mihi  aliae  uiginti  minae. 

Ballio 
Auferen  tu  id  praemium  a  me,  quod  promisi  per  iocum?i22& 

Simo 
De  inprobis  uiris  auferri  praemium  et  praedam  decet. 

Ballio 
Saltem  Pseudolum  mihi  dedas. 

Simo 

Pseudolum  ego  dedam  tibi? 
Quid  deliquit?  dixine,  ab  eo  tibi  ut  caueres,  centiens? 

Ballio 
Perdidit  me. 

Simo 
At  me  uiginti  modicis  multauit  minis. 

Ballio 
Quid  nunc  faciam? 

Harpax 
Si  mihi  argentum  dederis,  te  suspendito.  1230 

Ballio 
Di  te  perdant!     Sequere  sis  me  ergo  ad  forum  ut  soluam. 

Harpax 

Sequor. 

Simo 
Quid  ego? 

Ballio 

Peregrinos  absoluam;  cras  agam  cum  ciuibus. 

Pseudolus  mihi  centuriata  habuit  capitis  comitia, 

Qui  illnnc  ad  me  hodie  adlegauit,  mulierem  qui  abduceret. 


1224  SI  im.  B,  HA.  C        1225  Auferetur  id  BC         1226  impro- 
bris  C  1228  deliquid        uit  B         habere  sentiens  1281  ergo 

hac  ad        1282  BA.  Qnid  ego  peregrinos        1284  illum 
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Seqnere  tu.   Nniic  ne  exspectetis,  dum  hac  domum  redeam 

uia.  1235 

Ita  res  gesta  est:  angiporta  certum  est  consectarier. 

Earpax 
Si  graderere  tantum  qmntum  loquere,  iam  esses  ad  forum. 

Ballio 
Certum  est  mihi  hunc  emortualem  facere  ex  natali  die. 


SIMO  SENEX.  C 

Bene  ego  illum  tetigi,  bene   autem  seruos  inimicum  suum. 
Nunc  mihi  certum  est  alio  pacto  Pseudolo  insidias  dare,  1240 
Quam  in  aliis  comoediis  fit,  ubi  cum  stimulis  aut  flagris 
Insidiantur;  at  ego  iam  intus  promam  uiginti  minas, 
Quas  promisi,  si  ecfecisset;  obuiain  ultro  ei  deferam. 
Ninods  illic  mortalis  doctus^,  nimis  uorsutus,  nimis  malus. 
Superauit  dolum  Troianum  atque  Ulixem  Pseudolus.      1246 
Nunc  ibo  intro,  argentum  promam,  Pseudolo  insidias  dabo. 


PSEUDOLUS  SERUOS    EBKIUS. 

Quid  hoc?  sicine  hoc  fit?  pedes,  statin  an  non? 

An  id  uoltis  ut  me  hinc  iacentem  aliquis  toUat? 

Nam  hercle  si  t;ecidero,  uostrum  erit  flagitium. 

Pergitin  pergere?  ah,  saeuiundum  mihi  hodie  est.  1250 


1235  te        1236  angiporta  haec  certum  est         1237  HA.  om. 
qaantam  om.  1238  BA.  om.  Tii%Uum  om.  A  C  om.  B 

1241  oomedis  B        1242  inultus        1243  ei  ultro        feram  A        1244 
doctas  1245  ui  ixe  B^  uixissem  C  pseudolam  1246  ibi  C 

SERUUS  PSEUDOl.US  B,  nomina  desunt  in  C         1247  Qaod  B 
1248  tacentem  1250  hodie  est  proximo  versu 

7* 
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Magnum  hoc  uitium  uino  est :  pedes  captat  primum,  luctator 

dolosust. 
Profecto  edepol  ego  nunc  probe  habeo  madulsam; 
Ita  uictu  excurato,  ita  munditiis  dignis 
Itaque  in  loco  festiuo  sumus  festiue  accepti. 
Quid  opus  est  me  multas  agere  ambages?  1255 

Hoc  est  homini  quam  ob  rem  uitam  amet. 
Hic  omnes  uoluptates,  omnes  uenustates  sunt. 
Deis  proxumum  esse  arbitror  [nam  ubi  amans  complexust 
Amantem,  ubi  ad  labra  labella  adiungit,  1259 

Ubi   alter  alterum  bilingui  manufesto  inter  se  prehendunt. 
Ubi  mamma  mammicola  opprimitur  alia  aut  si  lubet  cor- 

pora  conduplicantj 
Manu  candida  cantharum  dulciferum 
Propinare  amicissumam  amicam; 
[Neque  ibi  esse  alium  alii  odio  nec  molestum  nec  sermonibus 

morologis  uti;] 
Unguenta  atque  odores,  lemniscos,  corollas  1265 

Dari  dapsilis,  [non  enim  parce  promi,]  de  uictu  cetero  ne  quis 

me  roget. 
Hoc  ego  modo  atque  erus  minor 
Hunc  diem  sumpsimus  prothyme, 
Postquam  opus   meum   omne  ut   uolui  perpetraui  hostibus 

fugatis. 
UIos  adcubantis  potantis  amantis  1270 

Gum  scortis  reliqui  et  meum  scortum  ibidem 
Cordi  atque  animo  suo  obsequentis. 
Sed  postquam  exsurrexi,  orant  med  ut  saltem. 


1251  capitat  C  1253  post  insequentem  ponit  A  maaditiis 

digni  ah  jB,  magnis  manditiis  C  1255  est  om,  BC        1257  aolap- 

tates  in  hoc  omnes  1260  altera  alterum  B  inters  Bj  inter  C 

1261  mammiam  anicala  allant  JB,  alant  C  1262  canpharam 

1263  micissimam  amicitiam  1264  alio  odio  ibi  nec  morolongis  C 
1265  Uangaenta  C  lemni  cos  B,  lentiscos  C  1266  de  om.  1268 
pothyme         1272  Gorde        1278  me  id  nt 
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Ad  hunc  me  modum  intuli  satis  facete; 

Nempe  ex  disciplina,  quippe  ego  qui  probe  lonica  perdidici. 

Palliolatim  amictus  sic  incessi  ludibundus.  1276 

Plaudunt  perpetim;  clamitant  me  ut  reuortar. 

Occepi  denuo  hoc  modo;  [nolui  idem;] 

Amicae  dabam  me  meae,  ut  me  amaret. 

Ubi  circumuortor,  cado ;  id  fuit  naenia  ludo.  1280 

Atque  dum  enitor,  prax,  iam  paene  inquinaui  pallium. 

Nimiae  tam  uoluptati  edepol  fui; 

Ob  casum  datur  cantharus;  bibi. 

Conmuto  ilico  pallium,  illud  posiui. 

Inde  huc  exi»,  crapulam  dum  amouerem.  1285 

Nunc  ad  erum  meum  maiorem  uenio  foedus  conmemoratum. 

Aperite,  aperite.     Heus,  Simoni  me  adesse  aliquis  nuntiate. 


SIMO  SENEX.    PSEUDOLUS  SERUOS. 

Simo 
Uox  uiri  pessumi  me  exciet  foras. 
Sed  quid  hoc?  quo  modo?  quid  uideo  ego? 

Pseudolus 
Cnm  corona  ebrium  Pseudolum  tuum.  12dO 

Simo 
Libere  hercle  hoc  quidem.     Sed  uide  statum; 
Num  mea  gratia  pertimescit  magis? 
Cogito  saeuiter  blanditerue  adloquar. 


1274  intnlit  iilis  satis  1276  Nime  lonica  perB,  lenoni  caperC 
1276  sed  palliotatim  sic  hsec  incessi  B  1277  parnm  B,  partim  C 
1280  Tibi  1281  Itaqoe  da  me  mitor  proxiam  B  1284 

Commut  ollico  C         posoi  C  1285  ezi  grapulam  1286  Nnnc 

abero  adernm  BC  1287  ades^e  qni8  nuntiate .  simo  pseudolns  BC 

SENEX  et  SERUOS  om.  A  1288  ne  1289  tu  uideo  BC 

1290  Quom  B         1291  Liberae  B         1292  pertimescet 
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Sed  hoc  me  uotat  uim  facere  nunc, 

Quod  fero,  si  qua  in  hoc  spes  sita  est  mihi.  im 

Pseudolus 
Uir  malus  uiro  optumo  ob  uiam  it. 

Simo 
Di  te  ament,  Pseudole. 

Pseudolus 
Pfui. 

Simo 

I  in  malam  crucem. 

Pseudolus 
Gur  ego  adflictor? 

Simo 
Quid  tu,  malum,  in  os  igitur  mihi  ebrius  inructas? 

Pseudolus 
MoUiter  sis  tene  me;  caue  ne  cadam. 
Non  uides  me  ut  madide  madeam?  idoo 

Simo 
Quae  istaec  audacia  est,  te  sic  interdius 
Cum  coroUa  ebrium  incedere? 

Pseudolus 

Lubet. 

Simo 
Quid,  lubet?    Pergin  ructare  in  os  mihi? 

Pseudolus 
Suauis  ructus  mihi  est;  sic  sine  modo. 


1294  8ed  me  hoc  A  1297  PS.  et  SI.  om.  i  om.  mala 

crecem  B  1298  ego  me  adflictor  BC  ergo  in  os  BC  1301  ista 
b»c  audacia  si  te  BC  1802  iDgredere  A  1303  P3.  C  in  os 
ructare  A        1304  ei  modo  A 
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Simo 
€redo  equidem  potis  esse  te,  scelus,  1805 

Massici  montis  uberrumus  quattuor 
Fructus  ebibere  in  hora  una. 

Pseudolus 

Hiberna  addito. 
Simo 
Haud  male  mones.     Sed  dic  tamen, 
Unde  onustam  celocem  agere  te  praedicem? 

Pseudolus 
Cum  tuo  filio  perpotaui  modo.  1310 

Sed,  Simo,  ut  probe  tactus  Ballio  est! 
Quae  tibi  dixi  ut  ecfecta  reddidi! 

Simo 
Derides.    Pessumus  homo  est. 

Pseudolus 

Mulier  haec  facit: 
Gum  tuo  filio  libera  adcubat. 

Simo 
Omnia  ut  quidque  egisti  ordine  scio.  1815 

Pseudolus 
Quid  ergo  dubitas  dare  mihi  argentum? 

Simo 

lus  petis,  fateor;  tene. 
Pseudolus 
[At  negabas  daturum  esse  te  mihi;  tamen  das.] 
Onera  hunc  hominem  ac  me  consequere. 


1305  potasse  te  BC        1808  SeddicatamenhaumalemoneB  A,   Sed 
dic  tamen.  P.  Han  male  mones  BC  1309  honestam  1810 

Qaom  B         filio  om,  C         perportaui  BC         1811  probe  Cum  tno 
filio  libera  occupat  Tactus  est  Ball  A       1812  sequurUMT  t»  A:  Pessu- 
mos  homo  Molier  haec  faoi.   Omnia  scio  ut  qcdq.  egisti  ordine  scio 
1318  atque 


104  Plauti  V,  2,  1&— 2S 

Simo 
Hac  ego  istum  onerem? 
Pseudolus 

Onerabis  scio. 
Simo 
Quid  ego  buic  bomini  faciam?    Satin  ultro  et   argentnm 

aufert  et  me  inridet? 
Pseudolns 
Uae  uictis. 

Simo 
Uorte  ergo  bumerum  mibL  1320 

Pseudolus 
Em. 

Simo 
Hoc  ego  numquam  ratus  sum 
Fore  me,  ut  tibi  fierem  supplex. 
Heu,  beu,  beu! 

Pseudolus 
Desine. 

Simo 
Doleo. 

Pseudolus 

Ni  doleres  tu,  ego  dolerem. 

Simo 
Quid?  boc  auferen,  Pseudole,  abs  tuo  ero? 

Pseudolus 

Lubentissimo  corde  atque  animo. 
Simo 
Non  audes,    quaeso,   aliquam  partem  mibi  gratiam  facere 

argenti?  1825 


1818  hoDerem  BC      1819  sa . . .  n .  ^,  statim  BC  1820  B.  norte 

BC  et  sic  postea          umerum  B          mihi  om,  BC  1821  Hem  A 

1323  Hea  hen  A        dolores  BC       1324  anferrenon  1325  Nonne  A 

facere  hic  argenti 


Y,  2,  »4—80  Pseudolus.  105 

Pseudolus 
Num  me  dices  auidnm  esse  hominem  ?  nam  hinc  numquam 

eris  uummo  diuitior. 
Neque  te  mei  tergi  misereret,  si  hoc  non  hodie  ecfecissem. 

Simo 
Erit  ubi  te  ulciscar,  si  uiuo. 

Pseudolus 

Quid  minitare?  habeo  tergum. 

Simo 
Age  sane  igitur. 

Pseudolus 

Redi. 

Simo 

Quid  redeam? 

Pseudolus 

Redi  modo;  non  eris  deceptus. 

Simo 
Redeo. 

Pseudolus 

Simul  mecum  i  potatum. 

Simo 
Egone  eam? 

Pseudolus 

Fac  quod  te  iubeo;  1330 
Si  is,  aut  dimidium  aut  plus  etiam  faxo  hinc  feres. 

Simo 

£o;  duc  me  quo  uis. 
Pseudolus 
Quid  nunc?  num  quid  iratus  es  aut  mihi  aut  filio 
Propter  has  res,  Simo? 


1826  Nom  B,  Non  AC  esse  hominem  <m»  BC  1327  hoc  si  A, 
sei  hoc  BC  et  fecisBem  BC  1828  sei  1829  P.  Igitnr  redi  B, 
P.  Igitnr  reddi  AC      reddam  J3C      1880  i  om.      \uheoB      1881  pias 


106  PlauU  V,  2,  30—33 

Siino 
Nihil  profecto. 

Pseudolu8 

I  hac. 
Simo 
Te  sequor.     Quin  uocas  spectatores  simul? 

Pseudolus 
Hercle  me  isti  haud  solent  uocare,  neque  ergo  ego  istos.  1335 
Uerum  sultis  adplaudere  atque  adprobare  hunc 
Gregem  et  fabulam,  in  crastinum  uos  uocabo. 


1386  sed  uoltis        1387  crastinam  B 


P0ENULU8. 


A£&nMSSTTIM. 

Puer  septuennis  subripitur  Garthagine. 
Osor  mulierum  emptam  adoptat  hunc  senex 
Et  facit  heredem.     Eius  cognatae  duae 
Nutrixque  earum  raptae.     Mercatur  Lycus 
Uexatque  amantem.     At  ille  cum  auro  uilicum 
Lenoni  obtrudit;  ita  eum  furto  adligat. 
Uenit  Hanno  Poenas;  gnatum  hunc  fratris  repperit 
Suasque  adgnoscit,  quas  perdiderat,  filias. 


Discrepantia  scriptune  codicum  JMatino  -  Vaticam  (B),   Heideh 
bergensis  (C),  Ambroeiani  (A),  ubi  apparuit 

1  surripitar  B  2  Ossor  C         4  mercatus  6  itae  B 

frarto  C       7—8  repperis  Uasq.        8  adcognoscit  B 


PERSONAE  FABULAE. 


A 

* 

Agorastodes  adulescens 

B 

Milphio  seruos 

r 

Adelphasium 

d 

Anterasiilis 

E 

Lycus  leno 

Z 

Antamoenides  miles 

H 

Aduocati 

6 

Gollabiscus  uUicus 

K 

Syncerastus  seruos 

X 

Hanno  Poenus 

N 

Giddeneme  nutrix 

Puer 

FEOLOaUS. 

Achillem  Aristarchi  mihi  conmentariUubet; 

Inde  mihi  principium  capiam  ex  ea  tragoedia. 

^Sileteque  et  tacete  atque  animum  aduortite; 

Audire  iubet  uos  inperator^  histricus. 

Bonoque  ut  animo  sedeant  in  subselliis  5 

Et  qui  esurientes  et  qui  saturi  uenerint  — 

Qui  edistis,  multo  fecistis  sapientius; 

Qui  non  edistis,  saturi  fite  fabulis; 

Nam  quoi  paratum  est,  quod  edit,  nostra  gratia 

Nimia  est  stultitia  sessum  inpransum  incedere  —  10 

Exsurge,  praeco,  fac  populo  audientiam; 

lam  dudum  exspecto,  si  tuum  officium  scias. 

Exerce  uocem,  quam  per  uiuis  et  cluis, 

Nam  nisi  clamabis,  tacitum  te  obrepet  fames. 

Age  nunc  reside,  duplicem  ut  mercedem  feras.  l& 

Bonum  factum  ergo,  edicta  ut  seruetis  mea: 

Scortum  exoletum  ne  quod  in  proscenio 

Sedeat,  neu  lictor  uerbum  aut  uirgae  muttiant, 

Neu  dissignator  praeter  os  obambulet 


4  lubet  B  hystricuB  5  sedeate  6  esuplentes  7  edisti  B 
8  saturifice  B  9  paratom  si  qno  dedit  10  Btultia  sestl  Ipraaum  O 
13  uiuisq  et  C  colis  14  Num  B  ta  titum  B,  statim  G 

16  factum  esse  edicta  17  ne  quis  in  B,  neq  in  C  18  niue 

19  designator  C 


1 12  Plftuti  PPol.  20-48 

Neu  sessum  ducat,  dum  histrio  in  scena  siet.  20 

Diu  qui  domi  otiosi  dormierunt,  decet 

Animo  aequo  nunc  stent,  uel  dormire  temperent. 

Serui  ne  obsideant,  liberis  ut  sit  locus, 

Uel  aes  pro  capite  dent;  si  id  facere  non  queunt, 

Domum  abeant,  uitent  ancipiti  infortunio,  25 

Ne  et  hic  uarientur  uirgis  et  loris  domi, 

Si  minus  cura^int,  quom  eri  r^ueniant  domum. 

Nutrices  pueros  infantis  minutulos 

Domi  procurent  neue  spectatum  adferant. 

Ne  et  ipsae  sitiant  et  pueri  pereant  fame,  do 

Neue  esurientes  hic  quasi  haedi  obuagiant. 

Matronae  tacitae  spectent,  tacitae  rideant; 

Canora  hic  uoce  sua  tinnire  temperent. 

Domum  sermones  fabulandi  conferant, 

Ne  et  hic  uiris  sint  et  domi  molestiae.  35 

Quodque  ad  ludorum  curatores  adtinet, 

Ne  palma  detur  quoiquam  artifici  iniuria, 

Neue  ambitionis  causa  extrudantur  foras, 

Quo  deteriores  anteponantur,  boni. 

Et  hoc  quoque  etiam,  quod  paene  oblitus  fui:  40 

Dum  ludi  fiunt,  in  popinam,  pedisequi, 

Inruptionem  facite;  nunc,  dum  occasio  est, 

Nunc,  dum  scriblitae  aestuant,  adcurrite. 

Haec  quae  inperata  sunt  pro  inperio  histrico, 

Bonum  hercle  factum,  pro  se  quisque  ut  meminerit.         45 

[Ad  argumentum,  nunc  uicissatim  uolo 

Remigrare,  ut  aeque  mecum  sitis  gparures. 

Eius  nunc  regiones,  limites,  confinia 


27  cura  sint  ueniant  28  minitulos  C  29  Domi  nt  neu 
quae  B,  neuq  C  afferat  30  pertant  B  31  aedi  obniant  C 
32  rediant  B,  redeant  C  33  .  onara  B,  Lanora  C  uoce  m.  C 
36  ad  om*  B      38  Niue  C      39  bonis       43  Bcribilitae  JB,  scriplite  C 

occurrite  47  Remigare  B         siti  signa  rures 


Prol.  4d— 77 


PoeiiiilaB. 


113 


Determinabo ;  ei  rei  ego  sum  factus  finitor.] 
Sed  nisi  molestum  est,  nomen  dare  uobis  uolo 
Gomoediai;  sin  odio  est,  dicam  tamen, 
Si  quidem  licebit  per  illos,  quibus  est  in  manu. 
Carchedonius  uocatur  haec  comoedia, 
Latine  f  platus  Patruus  Pultiphagonides. 
Nomen  iam  habetis;  nunc  rationes  ceteras 
Accipite,  nam  argumentum  hoc  hic  censebitur. 
Locus  argumento  est  suum  sibi  proscenium; 
Uos  iuratores  estis;  quaeso,  operam  date. 
Carthaginienses  fratres  patrueles  duo 
Fuere,  summo  genere  et  summis  diuitiis; 
Eorum  alter  uiuit,  alter  est  emortuus. 
Propterea  apud  uos  dico  confidentius, 
Quia  mihi  pollinctor  dixit,  qui  eum  pollinxerat. 
Sed  illi  seni,  qui  mortuust,  ei  filius, 
Unicus  qui  fuerat,  abditiuos  a  patre 
Puer  septuennis  subripitur  Garthagine, 
Sexennio  prius  quidem,  quam  moritur  pater. 
Quoniam  perisse  sibi  uidet  gnatum  unicum, 
Gonicitur  ipse  in  morbum  ex  aegritudine. 
Facit  illum  heredem  fratrem  patruelem  suum; 
Ipse  abiit  ad  Acheruntem  sine  uiatico. 
IUe,  qui  subripuit  puerum,  Galydonem  auehit. 
Uendit  eum  domiuo  hic  diuiti  quoidam  seni, 
Gupienti  liberorum,  osori  mulierum. 
Emit  hospitalem  is  filium  inprudens  senex 
Puerum  illum  eumque  adoptat  sibi  pro  filio 
Eumque  heredem  fecit,  quom  ipse  obiit  diem. 


60 


55 


60 


65 


70 


75 


49  BVLm  am,  B  50  molestum  si  non  mendare  51  odiosi 

62  immana  B  58  comediae  B  55  orationes  C  57  sibis  B, 
Bcibis  C  61  est  am,  B  68  poUector  64  cai  C  mortaas  est 
filios  65  fuerit  B  ab  diuitiis  appatre  C  67  sexenni  opprias  B, 
sexenni  ob  prius  C  68  periisse  B  69  improbum  B  71  habiit 
ad  acherontem  C       74  mulierem 

8 


114  Plaati  Prol.  78--l(» 

Is  illic  adulescens  habitat  in  illisce  aedibus. 

Reuortor  rursns  denuo  Carthaginem. 

Si  quid  maudare  uoltis  aut  curarier,  80 

Argentum  nisi  qui  dederit,  nugas  egerit, 

Uerum  qui  dederit,  magis  maiores  egerit. 

Sed  illi  patruo  huius,  qui  uiuit  senex, 

Carthaginiensi  duae  fuere  filiae, 

Altera  quinquennis,  altera  quadrimula.  85- 

Cum  nutrice  una  periere  a  Magaribus. 

Eas  qui  subripuit,  in  Anactorium  deuehit; 

Uendit  eas  omnis,  et  nutricem  et  uirgines, 

Praesenti  argento  homini,  si  leno  est  homo, 

Quantum  hominum  terra  sustinet,  sacerrumo.,  90 

Uosmet  nunc  facite  coniecturam  ceterum, 

Quid  id  sit  hominis,  quoi  Lyco  nomen  siet. 

Is  ex  Anactorio,  ubi  prius  habitauerat, 

Huc  conmigrauit  in  Calydonem  haud  diu 

Sui  quaesti  causa;  is  in  illis  habitat  aedibus.  95 

Earum  hic  adulescens  alteram  ecflictim  perit 

Suam  sibi  cognatam  inprudens  neque  scit,  quae  siet. 

Neque  eam  umquam  tetigit;  ita  eum  leno  macerat; 

[Neque  quicquam  cum  ea  fecit  etiamnum  stupri 

Neque  duxit  umquam  neque  ille  uoluit  mittere;]  lOO 

Quia  amare  cernit,  tangere  hominem  uolt  bolo. 

Illam  minorem  in  concubinatum  sibi 

Uolt  emere  miles  quidam,  qui  illam  deperit. 

Sed  pater  illarum  Poenus  postquam  eas  perdidit, 

Mari  terraque  usque  quaque  quaeritat.  105 

78  illis  cae  cae  diebus  B  80  si  qnit  amandare  82  maiores 
niigas  egerit  84  daae  filere  filiae  B  86  Qaom  B  87  inanao- 
toriom  B  88  Uendite  asomis  et  £,  uendite  A  somnii  e  C  89  Pre- 
saens  B,  prsesenB  C  92  homines  B  lico  C  98  habitabaerat  jB 
94  oalydone  haa  96  EfilictamC  97  neqaesitq;  aesitB,  neqae  qam 
ni  C         99  qaom  etiam  nan  B,  etiam  non  C  100  Uolnt  C 

101  uolibolo         102  inconcubinatam  C        lOS  peperit        104  illi  im- 
poenus  pesquam  meas  perdedit        106  Marite  asqae 


Prol.  106—126  Poenulaa.  115 

Ubi  quamque  in  urbem  est  ingressus,  ilico 

Omnes  meretrices,  ubi  quisque  habitant,  conuenit. 

Dat  aurum,  ducit  noctem,  rogitat  postibi, 

Unde  sit,  quoiatis,  captane  an  subrupta  sit, 

Qno  genere  gnata,  qui  parentes  fuerint.  110 

Ita  docte  atque  astu  filias  quaerit  suas. 

£t  is  omnis  linguas  scit,  sed  dissimulat  sciens 

Se  scire;  Poenos  plane  est;  quid  uerbis  opust? 

Is  heri  huc  in  portum  naui  uenit  uesperi. 

Pater  harunc  idem  huic  patruus  adulescentulo  est.  ii5 

lamne  hoc  tenetis?    Si  tenetis,  ducite; 

Caue  dirumpatis;  quaeso,  sinite  transigi. 

£hem!  paene  oblitus  sum  relicuum  dicere. 

IUe,  qui  adoptauit  hunc  pro  filio  sibi, 

Is  illi  Poeno,  huius  patruo,  hospes  fuit,  120 

[Is  hodie  huc  ueniet  reperietque  hic  filias 

Et  hunc  sui  fratris  filium,  ut  quidem  didici  ego. 

£go  ibo,  omabor:  uos  aequo  animo  noscite.] 

Huc  qui  hodie  ueniet  reperietque  hic  filias 

£t  hunc  sui  fratris  filium.     Dehinc  ceterum  125 

Ualete,  adeste;  ibo,  alius  nunc  fieri  uolo. 

Quod  restat,  restant  alii,  qui  facient  palam. 

Ualete  atque  adiuuate,  ut  uos  seruet  Salus. 


107  inaenit  108  post  ubi  C         109  qaolatis  captaneant 


o 


114  uespere  118  reliquam  120  patri         123  aeqaos  animas  B 

124  Uic         127  Qaod  restant  restant  aliqai  faciant        128  salns  Ad- 
gorastocles  Milphio 


116  Plauti  I,  1,  1—16 


AGORASTOCLES  ADULESCENS.    MILPHIO  SERUOS. 

Agorastocles 
Saepe  ego  res  multas  tibi  mandaui,  Milphio, 
Dubias,  egenas,  inopiosas  consili,  1S9 

Quas  tu  sapienter,  docte  et  cordate  et  cate 
Mihi  reddidisti  opiparas  opera  tua. 
Quibus  pro  benefactis  fateor  deberi  tibi 
Et  liberatem  et  multas  grates  gratias. 

Milphio 
Scitum  est,  per  tempus  si  ob  uiam  est  uerbum  uetus;    185 
Nam  tuae  blanditiae  mihi  sunt,  quod  dici  solet, 
Gerrae  germanae,  al  di  xoXlv^ai  Xv^al, 
Nunc  mihi  blandidicus  es;  heri  in  tergo  meo 
Tris  facile  corios  contriuisti  bubulos. 

Agorastocles 
At  amans  per  amorem  si  quid  feci,  Milphio,  140 

Ignoscere  id  te  mihi  aequom  est.  • 

Milphio 

Haud  uidi  magis. 
Em,  nnnc  ego  amore  pereo;  sine  te  uerberem, 
Item  ut  tu  mihi  fecisti  ob  nuUam  noxiam. 
Post  id  locorum  tu  mihi  amanti  ignoscito. 


AD60RAST0CLES  B,  titulum  onu  C  m  res  om.  B  130  con- 
fiilii,  ut  aemper  132  oppiparas  C  135  Scitum  si  per  obuiam 
si  aerbQm  137  hae  de  coUyrae  lyre  By  hae  de  collirae  lire  C 

140  Adamans        fecit        142  Et  nanc        144  locarnm 


I,  1,  17—80  Poennlng.  117 

Agorastocles 
Si  tibi  lubido  est  aut  nolnptati,  sino.  145 

Suspende  uinci  uerbera,  auctor  sum,  sino. 

Milphio 
Si  auctoritatem  postea  defugeris, 
Ubi  dissolutus  tu  sies,  ego  pendeam. 

Agorastocles 
Egone  istuc  ausim  facere  praesertim  tibi? 
Qnin  si  feriri  uideo  te,  extemplo  dolet.  160 

Milphio 
Mibi  quidem  bercle. 

Agorastocles 
Immo  mihi. 

Milphio 

Istuc  mauelim. 
Sed  quid  nunc  tibi  uis? 

Agorastocles 

Cur  ego  apud  te  mentiar? 
Amo  inmodeste. 

Milphio 

Meae  istuc  scapulae  sentiunt. 

Agorastocles 
At  ego  hanc  uicinam  dico  Adelphasium  meam, 
Lenonis  buius  meretricem  maiusculam.  165 

Milphio 
lam  pridem  equidem  istuc  ex  te  audiui. 

Agorastocles 


Differor 


Cupidine  eius.    Sed  lenone  istoc  Lyco, 
Illius  domino,  non  lutum  est  lutulentius. 


146  berbera  B  147  posiera  149  iBtac  B  pserll  C  151 
immo  istnc  (om.  mihi)  C  152  ergo  B  154  Ad  B  155  ma- 
luscnlnm  B,  mascnlnm  C  156  me  qnidem  B  157  lico  C  158 
domi  C 


118  ^^^^  ^  h  81--S9 

Milphio 
Uin  ta  illi  nequam  dare  nunc? 

Agorastocles 


Gupio. 
Milphio 

Agnrastocles 


Em,  me  dato. 


Abi  dierectus. 


Milphio 
Dic  mihi  uero  serio:  160 

Uin  dare  malum  illi? 

Agorastocles 
Gupio. 

Milphio 

Em,  eundem  me  dato. 
Utrumque  faxo  habebit,  et  nequam  et  malum. 

Agorastocles 
locare. 

Milphio 

Uin  tu  illam  hodie  sine  damno  tuo 

Tuam  libertam  facere? 

Agorastocles 
Gupio,  Milphio. 

Milphio 
Ego  faciam,  ut  facias.    Sunt  tibi  intus  aurei  165 

Trecenti  nummi  Philippei. 

Agorastocles 

Sescenti  quoque. 

Milphio 
Satis  sunt  trecenti. 


159  9n  mendato        160  Abid  rectus  B       168  Looare        damno 
et  dispendio  tao         164  libertatem  C       166  philippii  B,  philipii  C 


I,  1,  89--52  Poenalns.  119 

Agorastocles 
Quid  iis  facturu'8? 


Tace. 


Milphio 

Totiim  lenonem  tibi  cum  tota  familia 
Dabo  hodie  dono. 

Agorastocles 
Qui  id  facturu'8? 

Milphio 

lam  scie8. 
Tuus  CoUabiscus  nunc  in  urbe  est  uilicus;  170 

Eum  hic  non  nouit  leno.    Satin  intellegis? 

Agorastocles 
Intellego  hercle,  sed  quo  euadas,  nescio. 

Milphio 
Non  scis? 

Agorastocles 
Kon  hercle. 

Milphio 
At  ego  iam  faxo  scies. 
Ei  dabitur  aurum,  ut  ad  lenonem  deferat, 
Dicatque  se  peregrinum  esse  ex  alio  oppido:  175 

Se  amare  uelle  atque  obsequi  animo  suo; 
Locum  sibi  uelle  liberum  praeberier, 
Ubi  nequam  faciat  clam,  ne  quis  sit  arbiter. 
Leno  ad  se  accipiet  auri  cupidus  ilico; 
Gelabit  hominem  et  aurum. 

Agorastocles 

Consilium  placet.  180 


168  qnom  B        169  Qaid         170  coUabiscas         174  Et        a  ^ 
177  prsBbirier  B 


120  Plaoti  I,  1,  5a— G9 

Milphio 
Bogato,  seruos  ueneritne  ad  eum  tuus; 
IUe  me  censebit  quaeri;  continuo  tibi 
Negabit.     Quid  tu  dubitas,  quin  extempulo 
Dupli  tibi,  auri  et  hominis,  fur  leno  siet? 
Neque  id  unde  ecficiat,  habet.    Ubi  in  ius  uenerit,        185 
Addicet  praetor  familiam  totam  tibi: 
Ita  decipiemus  fouea  lenonem  Lycum. 

Agorastocles 
Placet  consilium. 

Milphio 
Immo  etiam  ubi  expolinero, 
Magis  hoc  tum  demum  dices;  nunc  etiam  rude  est. 

Agorastocles 
Ego  in  aedem  Ueheris  eo,  nisi  quid  uis,  Milphio.  190 

Aphrodisia  hodie  sunt. 

Milphio 
Scio. 

Agoractocles 

Oculos  uolo 
Meos  delectare  munditiis  meretriciis. 

Milphio 
Hoc  primum  agamus,  quod  consilium  cepimus. 
Abeamus  intro,  ut  CoIIabiscum  uilicum 
Hanc  perdoceamus  ut  ferat  fallaciam.  195 

Agorastocles 
Quamquam  Gupido  in  corde  uorsatur,  tamen 
Tibi  auscultabo. 
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Milphio 
Faciam  ut  facto  gaudeas. 
Inest  amoris  macula  huic  homini  in  pectore, 
Sine  damuo  magno  quae  elui  neutiquam  potest. 
Itaque  hic  scelestus  est  homo  leno  Lycus,  aoo 

Quoi  iam  iufortuni  intenta  ballista  est  probe, 
Quam  ego  haud  multo  post  mittam  e  ballistario. 
Sed  Adelphasium  exit  eccam  atque  Anterastilis. 
Haec  est  prior,  quae  meum  erum  dementem  facit. 
Sed  euocabo.    Heus,  i  foras,  Agorastocles,  206 

Si  uis  uidere  ludos  iucundissumos. 

Agorastocles 
Quid  istuc  tumulti  est,  Milphio? 

Milphio 

Em,  amores  tuos 
Si  uis  spectare. 

Agorastocles 
0  multa  tibi  di  dent  bona, 
Quom  hoc  mihi  obtulisti  tam  lepidum  spectaculum. 


ADELPHASIUM  ANTERASTILIS  MERETRICES  IL 
MILPHIO  SERDOS.    AGORASTOCLES  ADULESCENS. 

ANCILLA. 

Adelphasium 
Negoti  sibi  qui  uolet  uim  parare,  210 

Nauem  et  mulierem,  haec  duo  conparato. 
Nam  nuUae  magis  res  duae  plus  negoti 
Habent,  forte  si  occeperis  exornare. 
[Neque  umquam  satis  hae  duae  res  omantur,] 
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Neque  eis  ulla  ornandi  satis  satietas  est.  215 

Atque  haec  ut  loquor,  nunc  domo  docta  dico. 
Nam  nos  usque  ab  aurora  ad  hoc  quod  diei  est, 
Ex  industria  ambae  numquam  concessamus 
Lauari  aut  fricari  aut  tergeri  aut  oruari 
Poliri  expoliri  pingi  fingi,  et  una  220 

Binae  singulis  quae  datae  nobis  ancillae, 
£ae  nos  lauando  eluendo  operam  dederunt, 
Aggerundaque  aqua  sunt  uiri  duo  defessi. 
Apage  sis,  negoti  quantum  in  muliere  una  est! 
Sed  uero  duae,  sat  scio,  maxumo  uni  225 

Populo  quoilubet  plus  satis  dare  potis  sunt, 
[Quae  noctes  diesque  omni  in  aetate  semper 
Omantur  lauantur  tergentur  poliuntur. 
Postremo  modus  muliebris  nulius  est,  neque  umquam 
Lauando  et  fricando  scimus  facere  finem;  230 

Nam  quae  lauata  est,  nisi  perculta  est,  meo  quidem  animo 

quasi  inculta  est.] 

Anierastilis 
Miror  equidem  te,  soror,  istaec  fabulari, 
Quae  tam  callida  et  docta  sis  et  faceta. 
Nam  quom  sedulo  munditer  nos  habemus, 
Uix  aegreque  amatorculos  inuenimus.  235 

Adelphasium 
Ita  est;  uerum  hoc  unum  tamen  cogitato: 
[Modus  omnibus  rebus,  soror,  optumum  est  habitu,] 
Nimia  omnia  nimium  exhibent  negoti  hominibus  ex  se. 
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Anterastilis 
Soror,  cogita,  amabo,  item  nos  perhiberi, 
Quasi  salsa  muriatica  esse  autumantur  240 

Sine  omni  lepore  et  sine  suauitate, 
Nisi  multa  aqua  usque  et  diu  macerantur. 
Olent,  salsa  sunt,  tangere  ut  non  uelis. 
[Item  uos  sumus;  eius  seminis  mulieres  sunt: 
Insulsae  admodum  atque  inuenustae,  sine  munditia  et  sumptn.] 

Milphio 
Goqua  est  haec  quidem,  Agorastocles,  ut  ego  opinor:      246 
Scit  muriatica  ut  maceret. 

Agorastocles 

Quid  molestu^s? 

Adelphasium 
Soror,  parce,  amabo;  sat  est  istuc  alios 
Dicere  nobis,  ne  nosmet  nostra  etiam  uitia  loquamur. 

Anterastilis 
Quiesco. 

Adelphasium 
Ergo  amo  te.     Sed  hoc  nunc  responde  250 

Mihi:  sunt  hic  omnia,  quae  ad  deum  pacem  oportet 
Adesse? 

Anterastilis 
Omnia  adsunt',  cum  cura  adcuraui. 

Agorastocles 
Diem  pulcrum  et  celebrem  et  uenustatis  plenum, 
Dignum  Uenere  pol,  quoi  sunt  Aphrodisia  hodie. 

Milphio 
Ecquid  gratiae,  quom  huc  foras  te  euocaui,  256 

Hahebisf    lam  num  me  decet 
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Donari  cado  uini  ueteris?    Dic  dari.    Nihil 
Respondes?   Lingaa  hnic  excidit,  nt  ego  opinor. 
Quid  hic,  malum,  adstans  obstupuisti? 

Agorastocles 

Sine  amem;  ne  opturba,  ac  tace. 

Milphio 
Taceo. 

Agorastocles 
Si  tacuisses,  iam  istuc  taceo  non  gnatum  foret.  260 

Anterastilis 
Eamus,  mea  soror. 

Adelphasium 
Eho,  amabo,  quid  illo  nunc  properas? 

Anterastilis 

Rogas  ? 
Quia  erus  nos  apud  aedem  Ueneris  mantat. 

Adelphasium 

Maneat  pol.    Mane; 
Turba  est  nunc  apud  aram.   An  te  ibi  uis  inter  istas  uorsarier 
Prosedas,  pistorum  amicas,  reliquias  alicarias, 
Miseras,  schoeno  delibutas,  seruilicolas  sordidas?  265 

Quae  tibi  olant  stabulum  statumque,  sellam  et  sessibulum 

merum, 
Quas  adeo  haud  quisquam  umquam  liber  tetigit  neque  duxit 

domum, 
Seruolorum  sordidulorum  scorta  diobolaria. 

Milphio 
I  in  malam  crucem!  tun  audes  etiam  seruos  spernere? 
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Propudium  I  qnasi  bella  sit,  quasi  eampse  reges  ductitent.    270 
Monstrum  mulieris!  tantilla  tanta  uerba  fimditat, 
Quoius  ego  nebulae  cyatho  uno  septem  noctes  non  emam. 

Agorastocles 
Di  inmortales  omnipotentes,  quid  est  apud  uos  pulcrius? 
Quid  habetis,  qui  mage  immortalis  uos  credam  esse,  quam 

ego  siem, 
Qui  haec  tanta  oculis  bona  concipio?   nam  Uenus  non  est 

Uenus;  275 

Hanc  equidem  Uenerem  uenerabor,   me  ut  amet  pos^hac 

propitia. 
Milphio,  heus,  ubi  es? 

Milphio 
Assum  apud  te  eccum. 

Agorastocles 

At  ego  elixtts  sis  uolo. 

Milphio 
Enimuero,  ere,  facis  delicias. 

Agorastocles 

De  te  «quidem  haec  didici  omnia. 

Milphio 
Etiamne  ut  ames  eam,  quam  numquam  tetigeris? 

Agorastocles 

Nihil  illuc  quidem  est. 
Deos  quoque  edepol  et  amo  et  metuo,  quibus  ego  abstineo 

manus.  280 
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Anterastilis 
Eu   ecastor,    quom   ornatum   adspicio   nostmm   ambanun, 

paenitet, 
Exomatae  ut  simus. 

Adelphasium 

Immo  uero  sane  commode, 

Nam  pro  erili  et  nostro  quaestu  satis  bene  ornatae  samus. 

Non  enim  pote  quaestus  fieri,  si  eum  sumptus  superat,  soror. 

£o  illud  satius  est,  quod  satis  est,  habitu,  quam  quod  plus 

sat  est.  285 

Agorastocles 
Ita  me  di  ament,  ut  illa  me  amet  malim  quam  di,  Milphio, 
Nam  illa  mulier  lapidem  silicem  sobigere  ut  se  amet  potest. 

Milphio 
Pol  equidem  haud  mentire,  nam  tu  es  lapide  silice  stultior, 
Qui  hanc  ames. 

Agorastocles 
At  uide  sis,  cum  illac  numquam  limaui  caput. 

Milphio 
Curram  igitur  aliquo  ad  piscinam  aut  ad   lacum;    limum 

petam.  290 

Agorastocles 
Quid  eo  opust? 

Milphio 
Ego  dicam:  ut  illi  et  tibi  limem  caput. 

Agorastocles 
I  in  malam  rem! 

Milphio 
Ibi  sum  equidem. 
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Agorastocles 
Pergis? 

Milphio 

Taceo. 

Agorastocles 

At  perpetuo  uolo. 
Milphio 
Enimuero,  ere,  meo  me  lacessis  ludo  et  delicias  facis. 

Anterastilis 
Satis  uunc  lepide  ornatam  credo,  soror,  te  tibi  uiderier, 
Sed  nbi  exempla  conferentur  meretricum  aliarum,  ibi  tibi  295 
Erit  cordolium,  si  quam  ornatam  melius  forte  adspexeris. 

Adelphasium 
Inuidia  in  me  numquam  innata  est,  neque  malitia,  mea  soror : 
Bono  med  esse  ingenio  omatum  quam  auro,  multo  mauolo. 
Aurum  fortuna  inuenitur,  natura  ingenium  bonum. 
Bonam  ego  quam  beatam  me  esse  nimio  dici  mauolo,    800 
Meretricem  pudorem  gerere  magis  decet  quam  purpuram. 
[Magisque  meretricem  pudorem,   quam  aurum  gerere  con- 

decet.] 
Pulcrum  ornatum  turpes  mores  peius  caeno  conlinunt; 
Lepidi  mores  turpem  ornatum  facile  factis  conprobant. 

Agorastocles 
Eho  tu,  uin  tu  facinus  facere  lepidum  et  festiuom? 

Milphio 

Uolo.  80& 

Agorastocles 
Potin  es  mihi  auscultare? 
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Milphio 
Possum. 

Agorastocles 

Abi  domam  ac  suspende  te. 

Milphio 
Quam  ob  rem? 

Agorastocles 
Quia  iam  numquam  audibis  uerba  tot  tam  suauia. 
Quid  tibi  opust  uixisse?  ausculta  mihi  modo  ac  suspeudete. 

Milphio 
Si  quidem  tu  es  mecum  futurus  pro  uua  passa  pensilis. 

Agorastocles 
At  ego  aino  hanc. 

Milphio 
At  ego  esse  et  bibere. 

Adelphasium 

Eho  tu,  quid  ais? 

Anterastilis 

Quid  rogas?  sio 

Adelphasium 
Uide  num  pleni  oculi  sorderum  qui  erant  iam  splendent  mihi  ? 

Anterastilis 
Immo  etiam  in  medio  oculo  paulum  sordet. 

Adelphasium 

Cedo  sis  dexteram. 
Agorastocles 
Ut  quidem  tu  huius  oculos  illotis  manibus  tractes  aut  teras  ? 
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Anterastilis 
Nimia  nos  socordia  hodie  tenuit. 

Adelphasiumi 

Qua  de  re?  obsecro. 

Anterastilis 
Quia  non  iam  dudum  ante  lucem  ad  aedem  Ueneris  uenimus, 
Primae  ut  inferremus  ignem  in  aram. 

Adelphasium 

Ah!  non  facto  est  opus.  B16 
Quae  habent  nocturna  ora,  noctu  sacrificatum  ire  occupant. 
Priusquam  Uenus  expergiscatur,  prius  deproperant  sedulo 
Sacrificare,  nam  uigilante  Uenere  si  ueniant  eae, 
Ita  sunt  turpes,  credo  ecastor,  Uenerem  ipsam  e  fano  fugent. 

Agorastocles 
Milphio. 

Miljyhio 
Edepol  Milphionem  miserum!  Quid  uunc  uis  tibi?  321 

Agorastocles 
Obsecro  hercle,  ut  malsa  loquiturl 

Milphio 

Nihil  nisi  laterculos, 
Sesamum  papaueremque,  triticum  et  frictas  nuces. 

Agorastocles 
[Ecquid  amare  uideor? 

Milphio 
Damnum,  quod  Mercurius  minime  amat.  324 
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Agorastocles 
Namque  edepol  lucrum  amare  uullum  amatorem  addecet.] 

Anterastilis 
Eamus,  mea  germana. 

Adelphasium 
Age  sis  ut  lubet.     Sequere  hac. 

Anterastilis 

Sequor. 
Agorastocles 
Euut  hae. 

Milphio 
Quid  si  adeamus  ad  eas? 

Agorastoclcs 

Primum  prima  salua  sis 
Et  secunda  tu  secundo  salue  in  pretio ;  tertia 
Salue  extra  pretium. 

Ancilla 
Tum  pol  ego  et  oleum  et  operam  perdidi. 

Agorastocles 
Quo  te  agis? 

Adelphasium 
Egone?  in  aedem  Ueneris. 

Agorastocles 
Quid  eo? 

Adelphasium 

Ut  Uenerem  propitiem.  330 

Agorastocles 
Eho  an  irata  est?     Propitia  hercle   est;    uel  ego  pro  illa 

spondeo. 
Quid  tu  ais? 
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Adelphasium 
Quid  mihi  molestu'8?  obsecro. 

Agorastoeles 

Ah!  tam  saeuiter? 

Adelphasium 
Mitte,  amabo. 

Agorastocles 
Quid  festinas?     Turba  nunc  illi  est. 

Adelphasium 

.     Scio. 
Sunt  illi  aliae,  quas  spectare  ego  et  me  spectari  uolo. 

Agorastocles 
Qui  lubet  spectare  turpis,  pulcram  spectandam  dare?     335 

Adelphasium 
Quia  apud  aedem  Ueneris  hodie  est  mercatus  meretricius. 
Eo  conueniunt  mercatores;  ibi  ego  me  ostendi  uolo. 

.  Agorastocles 
Inuendibih  merci  oportet  ultro  emptorem  adducere. 
Proba  mers  facile   emptorem   reperit,    tgimetsi  in  abstruso 

sita  est. 
Quid  ais  tu?  quando  illi  apud  me  mecum  caput  tu  copulas? 

Adelphasium 
Quo  die  Orcus  ab  Acherunte  mortuos  amiserit.  341 

Agorastocles 
Sunt  mihi  intus  nescio  quot  nummi  aurei  lymphatici. 

Adelphasium 
Deferto  ad  me;  faxo  actutum  constiterit  lymphaticum. 
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Milphio 
Bellule  hercle. 

Agorastocles     ' 
I  dierecte  in  maxumam  malam  crucem!  3U 

Milphio 
Quam  magis  adspecto,  tam  magis  est  nimbata  et  nugae  merae. 

Adclphasium 
Segrega^  sermonem;  taedet;  age,  sustoUe  hoc  amiculum. 
Pura  8um;  comperce,  amabo,  me  adtrectare,  Agorastocles. 

Agorastocles 
Quid  agam  nunc? 

Adelphasium 
Si  sapias,  curam  hauc  facere  conpendi  potes. 

Agorastocles 
Quid?  ego  non  te  curem?     Quid  ais,  Milphio? 

Milphio 

Ecce  odium  meum. 
Quid  me  uis? 

Agorastocles 
Cur  mihi  haec  irata  est? 

Milphio 

Gur  tibi  haec  irata  sit?  350 
Cur  ego  id  curem?  tu  ut  sis,  istaec  magis  mea  est  curatio. 
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Agorastocles 
lam  hercle  tu  peristi,  nisi  illam  mihi  tam  tranquillam  facis, 
Quam  mare  olim  est,  quom  ibi  alcedo  puUos  educit  suos. 

Milphio 
Qoid  faciam? 

Agorastocles 
Exora,  blandire,  expalpa. 

Milphio 

Faciam  sedulo. 
Sed  uide  sis,  ne  tu  oratorem  hunc  pugnis  pectas  postea.  365 

Agorastocles 
Non  faciam. 

Adelphasium 
Non  aequos  in  me  es,  sed  morare  et  male  facis. 
Bene  promittis  multa  ex  multis;  omnia  in  cassum  cadunt. 
Liberare  iurauisti  me  haud  semel  sed  centiens. 
Dum   te   exspecto,    neque   ego   usquam   aliam    mihi  paraui 

copiam, 
Neque  istuc  usquam  adparet;  ita  nunc  seruio  nihilo  minus. 
I.  soror.     Abscede  tu  a  me. 

Agorastocles 
Perii.     Eho,  quid  agis,  Milphio?  361 

Milphio 
Mea  uoluptas,  mea  delicia,  mea  uita,  mea  amoenitas, 
Meus  ocellus,  meum  labellum,  mea  salus,  meum  sauium, 
Meum  mel,  meum  cor,  mea  colustra,  meus  moUicuIus  caseus. 

Agorastocles 
Mene  ego  illaec  patiar  praesente  dici?  discrucior  miser,  365 


852  hercnle  B        353  alcyo  AB^  alycio  0        seducit        866  ae- 

cuiuB  BC         mes  A  358  Liberaret  C         iiira  uis  te  sedent 

lens  B,  Bed  deciens  C  859  neqaam  A  ego  <m.  862  meae 

diliciae  B       368  oculna  A         364  Meum  mei  meum  B       collu- 

8tra  C       colliculus  B        365  praesente  patiar  illaec  B 
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Nisi  ego  illum  iubeo  quadrigis  cursim  ad  carnuficem  rapi. 

Milphio 
Noli,  amabo,  suscensere  ero  meo  causa  mea. 
Ego  faxo,  si  DOD  irata  es,  aes  uimium  pro  te  dabit 
Atque  te  faciet  ut  sis  ciuis  Attica  atque  libera. 
Quiu  adire  siuis?  Quiu,  tibi  qui  beue  uoluut,  bene  uis  item? 
Si  aDte  quid  meutitust,  dudc  iam  dehinc  erit  uerax  tibi.  371 

[Adelphasium 
Abscede  hiuc  sis,  sycophaDta.  . 

Milphio 

Parebo,  at  scio  quomodo? 
Sioe  te  exorem,  sioe  prehendam  auriculis,  sine  dem  sauium. 
lam   hercle  ego  faciam  plorautem  illum,   uisi  te  propitiam 

facio.] 
Atque  hic  oe  me  uerberitatum  faciat,  nisi  te  propitio,     375 
Male  formido;  noui  ego  huius  mores  morosi  malos. 
Quam  ob  rem,  amabo,  mea  uoluptas,  sine  te  hoc  exorarier. 

Afjorastocles 
Non  ego  homo  trioboli  sum,  nisi  ego  illi  mastigiae 
Exturbo  oculos  atque  dentes.     Em  uoluptatem  tibi, 
Em  mel,  em  cor,  em  labellum,  em  salutem,  em  sauium.  380 

Milphio 
Impias,  ere,  te;  oratorem  uerberas. 

Agorastocles 

lam  istoc  magis. 
Etiam  ocellum  addam  et  labellum  et  liuguam. 

366  quadragis  C  367  ere  C  causam  B  368  si  non  fazo  A 
aes  om,  ninniam  B  369  sies  A  370  sinus  C  qai  tn 
tibi  B,  qai  tibi  C  nolunt  C  371  quidem  BC  entitus  sit  B, 
mentitus  sit  C  372  proximo  postponit  A  Aspice  dehinc  C 
parero  B^  pareo  C  sin  C  373  aures  A  374  hercule  BC 
plorat  A  375  me  ne  BC  uerberet  illum  376  mores  moros  A^ 
mores  mores  C  377  amabo  om,  A  me  B  te  om.  A  hoc 
om,  BC         379  uolumptatem  C  380  hem  qwUer  C         sualum  B 

381  impia  secrete  C         382  labellum  linguam  A 
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Milphio 

Ecquid  facies  modi? 

Agorastocles 
Sicine  ego  te  orare  iussi? 

Milphio 

Quomodo  ergo  orem? 

Agorastocles 

Rogas  ? 
Sic  enim  diceres,  sceleste:  huius  uoluptas,  te  obsecro, 
Huius  mel,  huius  cor,  huius  labellum,  huius  liugua,  huius 

sauium,  885 

Huius  delicia,  huius  salus  amoeua,  huius  festiuitas, 
Huius  colifstra,  huius  dulciculus  caseus,  mastigia. 
[Huius  cor,  huius  studium,  huius  sauium,  mastigia.] 
Ooinia  illa,  quae  dicebas  tua,  ea  memorares  mea. 

Milphio 
Obsecro,  hercle  te,  uoluptas  huius  atque  odium  meum,   890 
Huius  amica  nimis  amata,  mea  inimica  et  maleuola, 
Oculus  huius,  lippitudo  mea,  mel  huius,  fel  meum, 
Ul  tu  huic  aut  irata  ne  sis  aut,  si  id  fieri  non  potest, 
Capias  restim  ac  te  suspendas  cum  ero  et  uostra  familia. 
Kam  mihi  iam  uideo  propter  te  uictitandum  sorbilo;      896 
Ita  ego  iam  quasi  ostreatum  tergum  ulceribus  gestito 
Propter  amorem  uostrum. 

Adelphasium 

Amabo,  men  prohibere  postulas, 
Ne  te  uerberet,  magis  quam  ne  mendax  me  aduorsum  siet? 


382  Eoquid  C         383  orares  ego  rogem  A         385  salum  B 

386  om,  C      Huius  colustra  huius  B       387  otn.  A^  nisi  quod  extremis 
proximi  iuperscripta  dulciculus  caseus  889  tua  esse  eam  B,  tua 

esse  ea  C       891  amica  mammiata         892  oculos        leppitudo  .     393 
huic  irata  394  suspcusaff  quomero  B  396  Itaqae  iam  897 

nienbro  hibere  B 
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Anterastilts 
Aliquid  huic  responde,  amabo,  commode,  ue  incommoduB 
Nobis  sit,  nam  detinet  nos  de  nostro  negotio.  400 

Adelphasium 
Uerum.    Etiam  tibi  hanc  amittam  noxiam  nnam,  Agorastocles. 
Non  sum  irata. 

Agorastocles 
Xon  es? 

Adelphasium 
Non  sum. 

Agorastocles 

Da  ergo,  ut  credan,  sauium. 

Adelphasium 
Mox  dabo,  quom  ab  re  diuina  rediero. 

Agorastocles 

I  ergo  strenue. 

Adelphasium 
Sequere  me  soror. 

Agorastoclcs 

Atque  audin  etiam?     Ueneri  dicito 
Multam  meis  uerbis  salutem. 

Adelphasium 
Dicam. 

Agorastocles 

Atque  hoc  audi. 

Adelphasium 

Quid  est?  405 


399  incommodis  B         402  suaium  B        404  Seque  B        audi  C 
405  Multa 
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Agorastocles 
Paucis  uerbis  rem  diuiuam  facito.    Atque  audiu?  respice. 
Respexit.     Idem  edepol  Uenerem  credo  facturam  tibi. 


AGORA8T0CLES  ADULESCENS.    MILPHIO  SERUOS. 

Agorastocles 
Quid  nunc  mihi  es  auctor,  Milphio? 

Milphio 

Ut  me  uerberes 
Atque  auctionem  facias,  nam  inpunissume 
Tibi  quidem  hercle  uendere  hasce  aedis  licet.  410 

Agorastocles 
Quid  iam? 

Milphio 
Maiorem  partem  in  ore  habitas  meo. 

Agorastocles 
Supersede  istis  uerbis. 

Milphio 

Quid  nunc  uis  tibi? 

Agorastocles 
Trecentos  Philippos  Gollabisco  uilico 
Dedi  dudum,  priusquam  me  euocauisti  foras. 
Nunc  obsecro  te,  Milphio,  hanc  per  dexteram  415 

Perque  hanc  sororem  laeuam  perque  oculos  tuos. 
[Perqua  meos  amores  perque  Adelphasium  meam] 
Perque  tuam  libertatem. 

Milphio 
£m,  nunc  nihil  obsecras. 


407  tibi;  AgoraBtocIes  milphio  B  408  auctor  es  A  411  parte 
minore  C  mea  412  ueis  nuDC  A  413  Collybisco  A  414 
dnm  A        euocasti  BC       416  perqaeusoculos  A        418  hem  C 
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Agorastocles 
Mi  Milphidisce,  mea  commoditas,  mea  salus, 
Fac,  quod  facturum  te  promisisti  mihi,  420 

Ut  ego  huDc  lenonem  perdam. 

Milphio 

Perfacile  id  quidem  est. 
I,  adduce  testis  tecum;  ego  intus  interim 
lam  et  omamentis  meis  et  sjcophantiis 
Tuum  exornabo  uilicum;  propera  atque  abi. 

Agorastocles 
Fugio. 

Milphio 
Meum  istuc  tnagis  officium  quam  tuum.  425  * 

Agorastocles 
Ego,  ego  ne,  si  istuc  lepide  ecfexis, 

Milphio 

I  modo. 

Agorastocles 
Ut  non  ego  te  hodie 

31ilphio 
Abi  modo. 

Agorastocles 

Emittam  manu, 
Milphio 
I  modo. 

Agorastocles 
Non  hercle  merear  —  oh  — 

Milphio 

Uah,  abi  raodo. 


420  te  esse  BC         promisti  C         422  I  om.  C         tecam  bis  C 
423  om.  A       424  uilicom        425  Meum  est  istuc       426  Ej^one  egone 
et  fexis        428  meream  BC 
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Agorastocles 
Quantum  Acherunti  est  mortuorum, 

Milphio 

Etiamne  abis? 

Agorastocles 
Neque  quantum  aquai  est  in  mari, 

Milphio 

Abiturun  es?  430 

Agorastocles 

Neque  nubes  omnes  quantum  est, 

Milphio 

Pergin  pergere? 

Agorastocles 

Neque  stellae  in  caelo, 

Milphio 

Pergin  aures  tundere? 

„Neque  hoc  neque  illud  neque'' 

Agorastocles 

Enimuero  serio. 

Neque  hercle  uero  — 

Milphio 
Quid  opust  uerbis? 

Agorastocles 

Quippini? 

M  i  1  p  h  i  o 
Quod  uno  uerbo  dicere  hic  quid  uis  licet.  435 

Agorastocles 
Neque  hercle  uero  —  serio:  scin  quomodo? 
Ita  me  di  araabunt  —  uin  bona  dicam  fide. 


429  acherunt  est  430  aquast  A,  aqua  est  5,   est  aqua  C 

abiturusne  BC  431  oranes  om.  C  433  illuc  BC  AG.  spatium 
deest  434  MI  et  AG.  spatia  desunt  opus  A,  opus  si  BC  435 
quidueis  A 
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Quod  hic  inter  nos  liceat?    Ita  me  luppiter  — 
Scin  —  Quam  uidetur  credi  quod  ego  fabulerl 

Mtlphio 
Si  nequeo  facere  ut  abeas,  egomet  abiero.  440 

Nam  isti  quidem  hercle  orationi  Uedipo 
Opus  coniectore,  qui  sphingi  interpres  fuit. 

Agorastocles 
Illic  hinc  iratus  abiit,  nunc  mihi  cautio  est, 
Ne  meamet  culpa  meo  amori  obiexim  moram. 
Ibo  atque  arcessam  testis,  quando  amor  iubet  445 

Me  oboedientem  esse  seruo  liberum. 


LYCUS  LENO.    ANTAMOENIDES  MILES. 

Lycus 
Di  illum  infelicent  omnes,  qui  post  hunc  diem 
Leno  ullam  Ueneri  umquam  inmolarit  hostiam, 
Quiue  ullum  turis  granum  sacrificauerit; 
Nam  ego  hodie  infelix,  dis  mihi  iratissumis,  450 

Sex  inmolaui  agnos  nec  potui  tamen 
Propitiam  Uenerem  facere  ut  f  esset  mihi. 
Quoniam  litare  nequeo,  abii  illim  ilico 
Iratus;  uotui  exta  prosicarier, 

Neque  ea  porricere  uolui;  quoniam  non  bona  455 

Haruspex  dixit,  deam  esse  indignam  credidi. 


438  licet  A  439  Uide  tu  BC  credin  440  abireo  JB,  abire  C 
441  8q.  orationi  oedippo  Opns  est  coniectore  444  meam  C  445 
Inbet  B  446  Meo  B  obnedientem  A  lycus  antamonedes 

add.  BC  LICDS  ANTAM0NEDE8  LKNO  MILES  B  449  Qui 
ullum  A  450  mei  A,  meis  BC  452  uti  BC  453  abi  454 
uolui  A,  otui  C         prosecarier  -4,  prositarier  B  455 — 56  om.  A 

455  picere  B,  aspicere  0 
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Eo  pacto  auarae  Ueneri  pulcre  adii  manum. 

Quando  id,  quod  sat  erat,  satis  habere  noluit, 

Ego  pausam  feci;  sic  ago,  sic  me  decet. 

Ego  faxo  posthac  di  deaeque  ceteri  460 

Contentiores  mage  erunt  atque  auidi  minus, 

Quom  scibunt,  Ueneri  ut  adierit  leno  manum. 

Condigne  haruspex,  non  homo  trioboli, 

Omnibus  in  extis  aibat  portendi  mihi 

Malum  damnumque  et  deos  esse  iratos  mihi.  465 

Quid  ei  diuini  aut  humani  aequom  est  credere? 

Mina  mihi  argenti  dono  postilla  data  est. 

Sed  quaeso  ubinam  illic  restitit  miles  modo, 

Qui  hanc  mihi  donauit,  quem  ego  uocaui  ad  prandium? 

Sed  eccum  incedit. 

Antamoenides 
Ita  ut  occepi  dicere,  470 

Lenulle,  de  illac  pugna  ptenanthropica, 
Quom  sexaginta  milia  hominum  uno  die 
Uolaticorum  manibus  occidi  meis. 

Lycus 
Uolaticorum  homiuum? 

Antamoenides 
Ita  dico  quidem. 

Lycus 
An,  obsecro,  usquam  sunt  homines  uolatici?  475 

Antamoenides 
Fuere,  uerura  ego  interfeci. 


459  paussam  A         460  dei  A         461  adque  auidiuiminus  A 

463  po8t  469  panit  A         464  aiebat  BC        466  haud  BC,  atq  A 
humani  aequom  si  B,  humanee  cum  si  C        crederet        467  dona  B 
470  ANTAMONEDES  C       471  lenull.  A,  Lennutte  B,  Lenutte  C 
pentetronica  472  Quo  BC  milia  om.  C  473  occidimus  B 

474  E  uolaticorum  B,  lycus  euolaticorU  C      deico  A       475  uiatici  BC 
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Lycus 

Quomodo 
Potuisti  ? 

Antamoenides 
Dicam.     Uiscum  legioni  dedi 
Fundasque;  ei  praesternebant  folia  farferi. 

Lycus 
Quoi  rei? 

Antamoenides 
Ne  ad  fundas  uiscus  is  adhaeresceret. 

Lycus 
Perge;  optume  hercle  perieras.     Quid  postea?  480 

Antamoenides 
lu  fundas  uisci  indebant  grandiculos  globos; 
Eos  in  uolantes  iussi  funditarier. 
Quid  multa  uerba?  quemquem  uisco  offenderant, 
Tam  crebri  ad  terram  accidebant  quam  pira. 
Ut  quisque  acciderat,  eum  necabaut  ilico  485 

Per  cerebrum  pinna  sua  sibi  quasi  turturem. 

Lycus 
Si  hercle  istuc  umquam  factum  est,  tum  me  luppiter 
Faciat  ut  semper  sacrificem  nec  umquam  litem. 

Antamoenides 
An  mihi  haec  non  credis? 

Ly  cus 
Credo  ut  mihi  aequom  est  credier. 
Antamoenides 
Age  eamus  intro.     Dum  exta  referuntur,  uolo  490 

Narrare  tibi  etiam  unam  pugnam. 


478  eo  BC      479  Qai  BC      ie  om.       480—545  post  607  ponit  B 
480  periuras  quip  B,  qui  C  481  uis  uindebant  f^louos  B 

482  Ego  illos  uolantis       iussit  B       484  crebret  B^  crebi  ad  C      485 
ne^^abam  B^   necabam  C  486  gerebrom  B  489  est  aequam 

490  Z  deeat 
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Lycus 

Nihil  moror. 

Antamoenides 
Ausculta. 

Lycus 
Non  hercle  auscultabo. 

Antamoenides 

Quomodo? 
Colaphis  quidem  hercle  tuum  iam  dilidam  caput, 
Nisi  aut  auscultas  aut  is  in  malam  crucem. 

Lycus 
Malam  crucera  ibo  potius. 

Antamoenides 

Certumne  est  tibi?  495 

Lycus 
Certum. 

Antamoenides 
Tum  tu  igitur  die  bono,  Aphrodisiis, 
Addice  tuam  mihi  meretricem  minuscuiam. 

Lycus 
Ita  res  diuina  mihi  fuit:  res  serias 
Omnis  extollo  ex  hoc  die  in  alium  diem. 
Profecto  festum  ut  habeam  decretum  est  raihi.  600 

NuDC  hinc  eamus  intro.     Sequere  hac  me. 

Antamoenides 


Sequor. 


In  hunc  diem  iam  tuus  sum  mercenarius. 


492—93  auscnltabo  . . .  hercle  om.  BO  498  elidam  BC  494 
Nisi  auscultas  BC  496  aphrodiis  BC  497  tuum  B  600  Fro- 
fectos  festos  habeam  502  agorastocles  ex  titulo  (iddit  B 
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AGORASTOCLES  ADULESCENS.  ADUOCATL    C 

Agorastocles 
Ita  me  di  ament,  tardo  amico  nihil  est  quidquam  iniquius 
Praesertim  homini  amanti,  qui  quidquid  agit,  properat  omnia. 
Sicut  ego  hos  duco  aduocatos,  homines  spissigradissumos, 
Tardiores  quam  corbitae  sunt  in  tranquillo  raari.  506 

Atque  equidem   hercle  dedita  opera  amicos  fugitaui  senes; 
Scibam  aetate  tardiores;  metui  meo  amori  moram. 
Nequiquam  hos  procos  mihi  elegi  loripedes,  tardissumos. 
Quin  si  ituri  hodie  estis,  ite,  aut  ite  hinc  in  malam  crucem. 
Sicine  oportet  ire  amicos  homini  amanti  operam  datum?  511 
Nam  iste  quidem  gradus  succretust  cribro  pollinario, 
Nisi  cum  pedicis  condidicistis  istoc  grassari  gradu. 

Aduocati 
Heus  tu,  quamquam  nos  uidemur  tibi  plebeii  et  pauperes, 
Si  nec  recte  dicis  nobis,  diues  de  summo  loco,  515 

Diuitem  audacter  solemus  mactare  infortunio, 
Nec  tibi  nos  obnoxii  sumus,  quid  tu  ames  aut  oderis. 
Quom  argentum  pro  capite  dedimas,  nostrum  dedimus,  non 

tuum. 
Liberos  nos  esse  oportet;  nos  te  nihih  pendimus, 
Ne  tuo  nos  amori  seruos  esse  addictos  censeas.  520 

Liberos  homines  per  urbem  modico  magis  par  est  gradu 
Ire;  seruile  esse  duco  festinantem  currere. 
Praesertim  in  re  populi  placida  atque  interfectis  hostibus 
'Non  decet  tumultuari.     Sed  si  properabas  magis. 


AGORASTOCLES  om.  C  503  mediantent  B  nihili  B  In 
eqnias  B,  inaequius  C  504  qui  in  quidquid  B,  quicqnid  C  505 
duco  duccatos  B  spissi  ((randissimus  C         506  corditae  507 

equidem  haec  edita  B  508  Sciebam  aetati,    tum  post  laeunam 

^\     metni  B      509  eligi  C      510  estis  hodie  C        ite  audite        512  suc- 
^        cretuest  C      513  conde  didicisti  B,  condidiciati  C      sis  occrassari 
515  Sinet  recte  B,  sine  crete  C       suum  mo  B       517  obnixii  snmus 
istuc  qnid  520  seruos  tuos  esse  C  521  perturbem  B  522 

sernuli  C        524  tumnlturis  et  si  B 
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Pridie  nos  te  adaocatos  huc  duxisse  oportuit.  526 

Ne  tu  opinere,  haud  quisquam  hodie  nostrum  curret  per  uias, 
Neque  nos  populus  pro  cerritis  insectabit  lapidibus. 

Agorastocles 
At  si  ad  prandium  me  in  aedem  uos  dixissem  ducere, 
Uinceretis  ceruom  cursu  uel  grallatorem  gradu; 
Nunc  uos  quia  mihi  aduocatos  dixi  et  testis  ducere,       580 
Podagrosi  estis  ac  uicistis  cocleam  tarditudine. 

Aduocati 
An  uero  non  iusta  causa  est,  quor  curratur  celeriter, 
Ubi  bibas,  edas  de  alieno  quantum  uelis  usque  adfatim, 
Quod  tu  inuitus  numquam  reddas  domino,  de  quoio  ederis? 
Sed  tamen  quo  meo  f  quom  qui  qui,  quamquam  sumus  pau- 

perculi, 
Est  domi,  quod  edimus,  ne  nos  tam  contemptim  conteras.  536 
Quidquid  est  pauxillulum  illuc,  nostrum  id  omne  et  intus  est, 
Neque  nos  quemquam  flagitamus  neque  nos  quisquam  flagitat. 
Tua  causa  nemo  no^trorum  est  suos  rupturus  ramices. 

Agorastocles 
Nimis  iracundi  estis;  equidem  baec  uobis  dixi  per  iocum.  540 

Aduocati 
Per  iocum  itidem  dictum  habeto,  quae  nos  tibi  respondimus. 

Agorastocles 
Obsecro  hercle  operam  celocem  hanc  mihi,  ne  corbitam  date ; 
Adtrepidate  saltem,  nam  uos  adproperare  haud  postulo. 

Aduocati 
Si  quid  tu  placide  otioseque  agere  uis,  operam  damus; 
Si  properas,  cursores  meliust  te  aduocatos  ducere.  545 

Agorastocles 
Scitis  — rem  narraui  uobis  —  quid  uostra  opera  mihi  opus  siet, 

528  Ad  529  elclabatorem  JB,  vel  glabatorem  C  531  tardi  tune  B 
582  Ad  iuzta  B  quo  533  et  das  B  nelis  om.  B  584  de 
qai  o  B,  de  qao  C  585  qno  meo  cnm  cni  C  586  nostram  B 

537  panzillom  B        et  atn»         589  si         ramites        541  qnos  nos  C 
542  uelocem        545  melins  si  te        546  qnod        operamini 

10 
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De  lenone  hoc,  qui  me  amantem  ludificatur  tam  diu, 
£i  paratae  ut  sint  insidiae,  de  auro  et  de  seruo  meo. 

Aduocati 
Omnia  istaec  scimus  iam  nos,  si  hi  spectatores  sciant; 
Horunc  hic  nunc  causa  haec  agitur  spectatorum  fabula.  550 
Hos  te  satius  est  docere,  ut,  quando  agas,  quid  agas,  sciant: 
Nos  tu  ne  curassis;  scimus  rem  omnem,  quippe  omnes  simul 
Didicimus  tecum  una,  ut  respondere  possimus  tibi. 

Agorastocles 
Ita  profecto  est.     Sed  agite  igitur,  ut  sciam  uos  scire,  rem 
Expedite  et  mihi,  quae  uobis  dudum  dixi,  dicite.  555 

Aduocati 
Itane  temptas  an  sciamus?  non  meminisse  nos  ratu^s, 
Quomodo  trecentos  Philippos  Gollabisco  uilico 
Dederis,  quos  deferret  huc  ad  lenonem,  inimicum  tuum, 
Isque  se  ut  adsimularet  peregrinum  aliunde  ex  alio  oppido? 
Ubi  is  detulerit,  tu  eo  seruom  quaesitum  aduenies  tiium  560 
Cum  pecunia. 

Agorastocles 
Moministis  memoriter;  seruastis  me. 

Aduocati 
IUe  negabit;  Milphionem'  quaeri  censebit  tuum. 
Id  inplicabit  hominem  furto;  leno  addicetur  tibi. 
Ad  eam  rem  nos  esse  ^estis  uis  tibi. 

Agorastocles 

Tenetis  rem. 


549  staec  B  his  pecoatores  B  650  Horant  hinc  B^  Horum 
haio  C  Bpeotornm  B  551  qaid  agant  sciant  553  Dedicimas 
554  est  6  set  jB  ai  sciam  B  555  dudum  uobiB  C  556  nostratus  B, 
noBtra  C  559  esse  aliande  560  qa»sitam  seraam  adaentes  561 
Qam  penicaniaB  563  Id  dablicabit  omne  furtum  B  et  C^  nist  quod 
dnpli        564  estis        A  im. 
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Aduocati 
Uix  quidem  hercle,  ita  pauxilla  est,  digitulis  primoribus.  565 

Agorastocles 
[Hoc    cito   et  cursim  est  agendum;   propera  iam  quantum 

potest. 

Aduocati 
Bene  uale  igitur;  te  aduocatos  melius  celeris  ducere; 
Tardi  sumus  nos. 

Agorastocles 
Optume  itis,  pessume  hercle  dicitis. 
Quin  etiam  deciderint  uobis  femina  in  talos  uelim. 

Aduocati 
At  edepol  nos  tibi  in  lumbos  linguam  atque  oculos  in  solutn. 

Agorastocles 
Eia,  haud  uostrum  est  iracundos  esse,  quod  dixi  ioco.    571 

Aduocati 
Nec  tuum  quidem  est  amicis  per  iocum  iniuste  loqui. 

Agorastocles 
Mittite  istaec;  quid  uelim  uos,  scitis. 

Aduocati 

Callemus  probe; 
Lenonem  periurum  ut  perdas,  id  studes. 

Agorastocles 

Tenetis  rem.] 
Ecce  opportune  egrediuntur  Milphio  una  et  uilicus:        575 
Basilice  exornatus  cedit  et  fabre  ad  fallaciam. 


565  primordins  B  567  aduocatus  570  Aedepol  B  at 

oculoB  C  571  Heia  B       578  Mittitae  B        574  Leonem  ut  peri- 

Tirem  B        etudeaB  C       575  oportune       576  incedit        frabre  C 
B  addit:   Milphio    collabiscuB  agorastocles;   reliqua   tUuli   unciaUbua 
addidit  rubrictUor. 
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MILPHIO  SERUOS.     COLLABISCUS  UILICUS. 
AGORASTOCLES  ADULESCENS.    ADUOCATL 

Milphio 
lam  tenes  praecepta  in  corde? 

Collabiscus 

Pulcre. 


Milphio 


Uide  sis  calleas. 


Collabiscus 
Quid  opast  uerbis?  callum  aprugnum  callere  aeque  non  sinam. 

Milphio 
Fac  modo  ut  condocta  tibi  sint  dicta  ad  hanc  fallaciam. 

Collabiscus 
Quin  edepol  condoctior  sum  quam  tragoedi  aut  comici.  580 

Milphio 
Probus  homo  es. 

Agorastocles 
Adeamt<^  propius;  adsunt  testes. 

Milphio 

Tot  quidem 
Non  potuisti  adducere  homines  magis  ad  hanc  rem  idoneos. 
Nam  istorum  nuUus  nefastust;  comitiales  sunt  meri. 
Ibi  habitant;  ibi  eos  conspicias  quam  praetorem  saepius. 
Hodie  iuris  doctiores  non  sunt,  qui  lites  creant,  585 

Quam  hi  sunt,  qui  si  non  est,  quicum  litigent,  lites  emuDt. 


578  opns  Bi        apugnam        579  condacta  C        580  condnctior  C 
tragroedia  nt  J3,  at  tragoedia  C         581  Brobus^  est  B 

adeam        583  nefastas  st        585  Inris  B,  am.  C        coctiores        586 

si  nihU  est  litinm  lites  Bemnnt  BC 
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Aduocati 
Di  te  perdant. 

Milphio 
Uos  qiiidem  hercle  quom  f  eo  quom  qui  qui  tamen 
Et  bene  et  benigne  facitis,  quom  ero  amanti  operam  datis. 
Sed  isti  iam  sciunt,  negoti  quid  sit? 

Agorastocles 

Rem  omnem  in  ordine. 
Milphio 
Tum  U08  animam  aduortite  igitur.    Hunc  uos  lenonem  Lycum 
Nouistis? 

Aduocati 
Facile. 

Collabiscus 
At  ego  pol  eum,  qua  sit  facie,  nescio.  591 
Eum  uolo  mihi  demonstretis  hominem. 

Aduocati 

Nos  curabimus. 
Satis  praeceptum  est. 

Agorastocles 
Hic  trecentos  nummos  uumeratos  habet. 

Aduocati 
Ergo  nos  inspicere  oportet  istuc  aurum,  Agorastocles, 
Ut  sciamus,  quid  dicamus  mox  pro  testimonio.  595 

Agorastocles 
Agite,  inspicite. 

Aduocati 
Aurum  est  profecto  hoc,  spectatores,  comicum. 
Macerato  hoc  pingues  fiunt  auro  in  barbaria  boues; 
Uerum  ad  hanc  rem  agundam  Philippum  est;   ita  nos  ad- 

simulabimus. 


587  CnMEODUM  A  589  rem  om.  in  ordinem  A  590  Ly 
cum  om,  A  592  mihi  aolo  A  593  est  om.  BC  596  hoo  om.  BC 
597  bobes  C       598  agnndiimBt  A 
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Gollabiscus 
Sed  ita  adsimulatote,  quasi  ego  sim  peregrinus. 

Aduocati 

Scilicet. 
Et  quidem  quasi  tu  nobiscum  adueniens  hodie  oraueris,  600 
Liberum  ut  conmonstraremus  tibi  locum  et  uoluptarium, 
Ubi  ames  potes  pergraecere. 

Gollabiscus 

£u  edepol  mortales  malos! 

Agorastocles 
Ego  enim  docui. 

Milphio 
Quis  te  porro? 

Gollabiscus 

Agite,  intro  abite,  Agorastocles, 
Ne  hic  uos  mecum  conspicetur  leno,  neu  fallaciae 
Praepedimentum  obiciatur. 

Agorastocles 

Hic  homo  sapienter  sapii.     605 
Facite  quod  iubet.  —  Abeamus.     Sed  uos  — 

Aduocati 

Satis  dictum  est;  abi. 

Agorastocles 
Abeo. 

Aduocati 
Quaeso,  di  inmortales,  quin  abis? 

Agorastocles 

Abeo. 
Aduocati 

Sapis. 


601  libmm  C  commostraremas  A  602  peregre  C  605 
domo  C  606  labet  habeamas  set  aos  satis  diotam  stabi  607  Abeo 
qaeBO  dii  mortales.  H.  Qaia        B.  sapis. 
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CoUabiscus 
Aduocati 


St,  tace. 

Quid  est? 


Gollabiscus 

Fores  hae  fecerunt  maguum  flagitium  modo. 

Aduocati 
Quid  id  est  flagiti? 

Collabiscus 

Crepuerunt  clare. 

Aduocati 

Di  te  perduint. 
Pone  nos  recede. 

Collabiscus 

Fiat. 

Aduocati 

Nos  priores  ibimus.  610 

Collabiscus 

Faciunt,  scurrae  quod  consuerunt ;  pone  sese  homines  locant. 

Aduocati 

IUic  homo  est,  qui  egreditur,  leno. 

Collabiscus 

Bonus  est,  nam  similis  malo  est. 

lam  nunc  ego  illi  egredienti  sanguinem  exsugam  procul. 


LYCDS  LENO.    ADUOCATL    COLLABISCUS 

UILICUS.  DU 

Lycus 
lam  istuc  reuortar,  miles;  conuiuas  uolo 
Reperire  nobis  commodos,  qui  una  sient.  615 


606  Sitace        A.  fores  hi  fecerint  B       609  id  om.       perdiant  B 
611  Faciun  B  consaenernnt  pones  esse  B  612  malo  om.  B 

613  jB  addit:  lycus  coIlabiscuB,  tum  undaltbua  miniatis:  LENO  AD- 
UOCATI  UILICUS  614  istuc  ego  reuotar  J5,  reuortor  C  615 
Repperire        qui  om,  C 
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Interibi  adtulerint  exta,  atque  eadexn  mulieres 

lam  ab  re  diuina,  credo,  adparebunt  domi. 

Sed  quid  huc  tantum  hominum  incedunt?   ecquidnam  ad- 

ferunt? 
£t  illic  chlamydatus  quisnam  est,  qui  sequitur  procul? 

Aduocati 
Aetoli  ciues  te  salutamus,  Lyce,  6^ 

Quamquam  hanc  salutem  ferimus  inuiti  tibi. 

Lycus 
Fortunati  omnes  sitis,  quod  certe  scio 
Nec  fore  nec  Fortunam  id  situram  fieri. 

Aduocati 
Iste  est  thensaurus  stultis  in  lingua  situs, 
Ut  quaestui  habeant  male  loqui  melioribus.  625 

Lycus 
Uiam  qui  nescit,  qua  deueniat  ad  mare, 
Eum  oportet  amnem  quaerere  comitem  sibi. 
Ego  male  loquendi  uobis  nesciui  uiam; 
Nunc  uos  mihi  amnis  estis;  uos  certum  est  sequi. 
Si  benedicetis,  uostra  uos  ripa  sequar;  630 

Si  maledicetis,  uostro  gradiar  limite. 

Aduocati 
Malo  benefacere  tantundem  est  periculum 
Quantum  bono  malefacere. 

Lycus 

Qui  uero? 

Aduocati 

Scies. 


616  attalerunt  C       617  redinina       618  et  qnidnam  B       619  ille 
seqnetnr       620  Aetolici  neste      621  additwr:  et  qnamqnam  bene 
nolnmns  leniter  lenonibns         628  foren  &  B,  fore  et  C         S.  itatn- 
ram  C  624  Istic  in  lin^na  situs  <m.  B  625  loqni  bis  B 

626  E.  om.         629  amnes         630  ripa  nos         631  nostra  gradiar  ly- 
mito  B        632  tantnndem  si        633  quid 
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Malo  si  quid  benefacias,  aetatem  expetit. 

Bono  si  quid  malefacias,  aetatem  expetit.  686 

Lycus 
Facete  dictum;  sed  quid  istuc  ad  me  adtinet? 

Aduocati 
Quia  nos  honoris  tui  causa  huc  aduenimus, 
Quamquam  bene  uolumus  leniter  lenonibus. 

Lycus 
Si  quid  boni  adportatis,  habeo  gratiam. 

Aduocati 
Bonum  de  nostro  tibi  nec  ferimus  nec  damus  640 

Neque  pollicemur,  neque  adeo  uolumus .  datum. 

Lycus 
Credo  hercle  uobis;  ita  uostra  est  benignitas. 
Sed  quid  nunc  uoltis? 

Aduocati 

Hunc  chlamydatum  quem  uides, 
Ei  Mars  iratust. 

Gollabiscus 
Gapiti  uostro  istuc  quidem. 

Aduocati 
Hunc  nunc,  Lyce,  ad  te  diripiendum  adducimus.  646 

Gum  praeda  hic  hodie  incedet  uenator  domum; 
Ganes  conpellunt  in  plagas  lepide  lupum. 

Lycus 
Quis  hic  est? 


684  mali  faoias  A  id  beneficinm  interit  BC  686  mali  faoias  A 
ezpetis  A  686  E.  abest  Facite  B  dictam  om.  C  687 
H.  abest  ad  te  nenimns  BC  689  adportastis  A  640  Bono  JB, 
boni  C  damns  tibi  BC  642  itae  B  est  (m.  C  644  iratas 
est  BC  646  Nnnc  bnnc  A  lice  C  diribiendnm  A  646  rae- 
da  B,  reda  C       incedit  C       647  lycum  BC 
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Aduocati 
Nescimus  nos  quidem  istum  qui  siet, 
Nisi  dudum  mane  ut  ad  portum  processimus, 
Atque  istum  e  naui  exeuntem  oneraria  659 

Uidemus.     Adiit  ad  nos  extemplo  exiens; 
Salutat;  respondemus. 

Gollabiscus 
Mortalis  malos! 
Ut  ingrediuntur  docte  in  sycophantiam! 

LycQs 
Quid  deinde? 

Aduocati 
Sermonem  ibi  nobiscum  copulat. 
Ait  se  peregrinum  esse  huius  ignarum  oppidi;  655 

Locum  sibi  uelle  liberum  praeberier, 
Ubi  nequam  faciat.    Nos  hominem  ad  te  adduximus; 
Tu,  si  te  di  amant,  age  tuam  rem;  occasio  est. 

Lycus 
Itane  ille  est  cupiens? 

Aduocati 
Aurum  habet. 

Lycus 

Praeda  haec  mea  est. 


Potare,  amare  uolt. 


Aduocati 

Lycus 
Locum  lepidum  dabo.  *         660 


648  istum  qaidexn  BG    :  que  B       649  amane  BC  650  eziante 

moneraria  B         651  ezemplo  C        654  nobiscam  ibi  C  copolaoi 

655  Agit  B       signarum  B       657  faciet       ad  te  am.  C  658  agere 
659  prada  haec  me  east  B        660  uoli 
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Aduocati 
At  enim  hic  clam  furtim  esse  uolt,  ne  quis  sciat 
Neue  arbiter  sit,  nam  hic  latro  in  Sparta  fuit, 
Ut  quidem  ipse  nobis  dixit,  apud  regem  Attalum. 
Inde  huc  aufugit,  quoniam  capitur  oppidum. 

Collabiscus 
Nimis  lepide  de  latrone;  de  Sparta  optume.  665 

Lycus    • 
Di  deaeque  uobis  multa  bona  dent,  quom  mihi 
£t  bene  praecipitis  et  bonam  praedam  datis. 

Aduocati 
Immo  ut  ipse  nobis  dixit,  quo  adcures  magis, 
Trecentos  nummos  Philippos  portat  praesidi. 

Lycus 
Kex  sum,  si  ego  illum  hodie  ad  me  hominem  adlexero.  670 

Aduocati 
Quin  hic  quidem  tuus  est. 

Lycus 

Obsecro  hercle,  hortamini, 
Ut  deuortatur  ad  me  in  hospitium  optumum. 

Aduocati 
Neque  nos  hortari  neque  dehortari  decet 
Hominem  peregrinum;  tuam  rem  tu  ages,  si  sapis. 
Nos  tibi  palumbem  ad  aream  usque  adduximus;  675 

Nunc  te  illum  melius  capere,  si  captum  esse  uis. 

CoUabiscus 
lamne  itis?     Quid,  quod  uobis  mandaui,  hospites? 


661  clam  om.  "B  uoli  ne  quis  sciant  BC  662  in  siparta 

664  hnc  Of».  A^  nunc  BC  665  optumo  A  666  uobis  uobis  B 

668  accureis  A^  accurres  BC       669  prsdsibi        670  ad  me  (m,  A 
mallexero       671  H.  om.       horta  mibi  B       674  Hominvim  C      age  A 
675  usquae  A        676  castum        677  uobeis  A 
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Adnocati 
Cum  illoc  te  meliust  rem  tuam,  adulescens,  loqui. 
IUic  est  ad  istas  res  probus,  quas  quaeritas. 

Collabiscus 
Uidere  equidem  uos  uellem,  quom  huic  aurum  darem.   680 

Aduocati 
Illinc  procnl  nos  istuc  inspectabimus. 

Collabisous 
Bonam  dedistis  mihi  operam. 

Lycus 

It  ad  me  lucram. 

GoIIabiscus 
IUud  quidem,  quorsum  asinus  caedit  calcibus. 

Lycus 
Blande  hominem  conpellabo.    Hospes  hospitem 
Salutat;  saluom  te  aduenire  gaudeo.  685 

CoIIabiscus 
Multa  tibi  di  dent  bona,  quom  me  saluom  esse  uis. 

Lycus 
Hospitium  te  aiunt  quaeritare. 

Collabiscus 

Quaerito. 

Lycus 
Ita  illi  dixere,  qui  hinc  a  me  abierunt  modo, 
Te  quaeritare  a  muscis. 

Collabiscus 

Minime  gentium. 

Lycus 
Quid  ita? 


678  Qaozn  B         illuc  C        meliuB  BC        taam  rem         681  in 
spectanimas  B        683  cedit  C        686  qao  B        688  £.  om. 
Ah  mioime  A 
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Gollabiscus 
Quia  a  muscis  si  mihi  hospitium  quaererem,  690 
Aduemens  irem  in  carcerem  recta  uia. 
Ego  id  quaero  hospttium,  ubi  ego  curer  mollius, 
Qaam  regi  Antiocho  oculi  curari  solent. 

Lycus 
Edepol  ne  tibi  illud  possum  festiuom  dare, 
Si  quidem  potes  esse  te  pati  in  lepido  loco,  695 

In  lecto  lepide  strato,  et  lepidam  mulierem 
Conplexum  contractare, 

Collabiscus 
inis,  leno,  uiam. 

Lycus 
Ubi  tu  Leucadio,  Lesbio,  Thasio,  Chio, 
Uetustate  uino  edentulo  aetatem  inriges. 
Ibi  te  replebo  usque  unguentum  cheumatis.  700 

Quid  multa  uerba?  faciam  ut,  ubi  tu  laueris, 
Ibi  balneator  faciat  unguentariam. 
Sed  haec  latrocinantur,  quae  ego  dixi,  omnia. 

Collabiscus 
Quid  ita? 

L  y  c  u  s 
Quia  aurum  poscunt  praesentarium. 

Collabiscus 
Quin  hercle  accipere  tu  non  mauis,  quam  ego  dare.       705 


690  a  om.        691  Adueniens  huc  irem  BC       692  hostinm       698 
ocnli  om.  C      694  illam  pdssum  AB^  possum  illum  C      695  te  om.  BC 
696  et  om.  BC       697  &  is      698  los  bio  B,  lespia  C       thassio  C 
choo  BC        700  Ibi  ego  te  A        geumatis  A^  egeomatiB  BC        701 
nt  <m.       702  Ibi  ut  balneator       705  Qui  hercle       tuo  mannis  B 
quin  A  darem  C  Sequuntur  in  BC:   Qain  sequere  me  intro. 

e/.  Duc  me  ergo  intro;  addictnm  tenes 
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Aduocati 
Quid  si  euocemus  huc  foras  Agorastoclem, 
Ut  ipsus  testis  sit  sibi  certissumus? 
Heus  tu,  qui  furem  captas,  egredere  ocius, 
Ut  tute  inspectes  aurnm  lenoni  dari. 


AGORASTOCLES  ADULESCENS.    IIDEM.       DU 

Agorastocles 
Quid  est?  quid  uoltis,  testes? 

Aduocati 

Specta  ad  dexteram,      710 
Tuus  seruos  aurum  ipsi  lenoni  dabit. 

Collabiscus 
Age,  accipe  hoc  sis;  hic  sunt  numerati  aurei 
Trecenti  nummi,  qui  uocantur  Philippei, 
Hinc  me  procura;  propere  hosce  absumi  uolo. 

Lycus 
Edepol  fecisti  prodigum  promum  tibi.  715 

Age,  eamus  intro. 

Collabiscus 
Te  sequor. 

Lycus 

Age.  age,  ambula. 
Ibi  quae  sunt  reliqua  alia  fabulabimur. 


706  H.  om.       agorastoclen  B       Sequuntur  in  A: 
Quin  seqaere  me  intro.     Duc  me  ergo  intro. 
Si  exierit  leno,  quid  tum  hominem  iuterrogem? 
707  ipse  BC       certi  samus  C       708  quis  tu  rem  B       709  dare 
Ihm  B  addit  agorastocles,  mox  uncialibus  miniaiia  ADVLESGEKS 
IDEM    DY        711  dabat       712  sis  ee  ic       713  nnmme  C      phiHppi 
714  propera  C         717  Ibique  reliqna 
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Collabiscus 
Eadem  narrabo  tibi  res  Spartiaticas. 

Lycus 
Quin  sequere  me  ergo. 

Collabiscus 

Abduc€  intro;  addictum  tenes. 

Agorastocles 
Quid  nunc  mihi  auctores  estis? 

Aduocati 

Ut  frugi  sies.  720 

Agorastocles 
Quid,  si  animus  esse  non  siuit? 

Aduocati 

Esto,  ut  sinit. 

Agorastocles 
[Uidistis,  leno  quom  aurum  accepit? 

Aduocati 

Uidimus. 
Agorastocles 
Eum  uos  meum  esse  seruom  scitis? 

Aduocati 

Scimus. 

Agorastocles 
Rem  aduorsus  populi  saepe  leges. 

Aduocati 

Sciuimus. 
Agorastocles 
Em,  istaec  uolo  ergo  uos  conmeminisse  omnia,  725 

Mox  quom  ad  praetorem  usus  ueniet. 

Aduocati 

Meminimus.] 


718  spartiacaa  C       719  abduc  720  auctoris         spes         725 

hem  C       726  memiminimus  B 
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Agorastocles 
Qaid  si  recenti  re  aedes  pultein? 

Aduocati 

Genseo. 

Agorastocles 
[Si  pultem,  non  recludet. 

Aduocati 

Panem  frangito.] 

Agorastocles 
Si  exierit  leno,  censen  hominem  interrogem, 
Meus  seruos  ad  eum  ueneritne? 

Aduocati 

Quippini?  730 

Agorastocles 
Gum  auri  ducentis  nummis  Philippis? 

Aduocati 

Quippini? 

Agorastocles 
Ibi  extemplo  leno  errabit. 

Aduocati 
Qua  de  re? 

Agorastocles 

Eogas? 
Quia  centum  nummis  minus  dicetur. 

Aduocati 

Bene  putas. 

Agorastocles 
Alium  censebit  quaeritari. 

Aduocati 
Scilicet. 


Dt 

727  recentirae  B      729  censerit  B^  censeo  C,  quid  tum  A      730 
seruo  si  ad        731  Qaom  B        732  cerrabit  B        733  diceretur 
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Agorastocles 
Extemplo  denegabit. 

Aduocati 
luratus  quidem.  735 

Agorastocles 
Homo  furti  sese  adstringet. 

Aduocati 

Haud  dubium  id  quidem  est. 

Agorastocles 
Quantum  quantum  ad  eum  erit  delatum. 

Aduocati 

Quippini? 

Agorastocles 
[Diespiter  uos  perduit. 

Aduocati 
Te  quippini? 

Agorastocles 
Ibo  et  pultabo  ianuam. 

Aduocati 
Ita  quippini?] 

Agorastocles 
Tacendi  tempus  est,  nam  crepuerunt  fores.  740 

Foras  egredier  uideo  lenonem  Lycum. 
Adeste,  quaeso. 

Aduocati 
Quippini?    Sed  nos  decet 
Operire  capita,  ne  nos  leno  nouerit, 
Qui  illi  malae  rei  tantae  fuimus  inlices. 


735  denegaait  C      736  furtis  est  JB,  fartis  es  G      adstringit 
aud  B         quid  est  B,  qaidem  0         741  egredietar  C         742  quip- 
pini  Bi  aoles        743  leno  rit  C       744  Cai  C        malae  ire  it  ante  B, 
marsB  ire  it  C  in  lyces;   lycue  agorastocles  B^   tum  unciaUhus: 

LENO  ADOLESGENS  eet 

11 
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LYCUS  LENO.    AGORASTOCLES  ADULESCENS. 

ADUOCATJ.  DU 

Lycus 
Sttspendant  omnes  nnnc  iam  se  haruspices,  745 

Quam  ego  illis  posthac,  quod  loquantur,  creduam, 
Qui  in  re  diuina  dudum  dicebant  mihi 
Malum  damnumque  mazumum  portendier, 
Is  explicaui  meam  rem  postilla  lucris. 

Agorastocles 
Saluos  sis  leno. 

Lycus 
Di  te  ament,  Agorastocles.  750 

Agorastocles 
Magis  me  benigne  nunc  salutas  quam  antidhac. 

Lycus 
Tranquillitas  euenit  quasi  naui  in  mari; 
Utquomque  est  uentus,  exim  uelum  uortitur. 

Agorastocles 
Ualeant  apud  te,  quos  uolo,  atque  haud  te  uolo. 

Lycus 
Ualent,  ut  postulatum  est,  uerum  non  tibi.  765 

Agorastocles 
Mitte  ad  me,  si  audes,  hodie  Adelphasium  tuam 
Die  festo  celebri  nobilique,  Aphrodisiis. 

Lycus 
Galidum  prandisti  prandium  hodie?  dic  mihi. 


a 
745  sese  A  746  ego  post  hsBc  B  748  damnnin  quae  M 

749  postillaTnJB      lucro      762  qaast      754  UaleBt  A     755  ualeant  C 

postnlatnm  si  3 
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Agorastocles 
Quid  iam? 

Lycus 
Quia  os  nunc  frigefactas,  quom  rogas. 

Agorastocles 
Hoc  age  sis  leno:  seruom  esse  audiui  meum  760 

Apud  te. 

Lycus 
Apud  me?  Numquam  factum  reperies. 

Agorastocles 
Mentire,  nam  ad  te  uenit  aurumque  adtulit. 
Ita  mihi  renuntiarunt,  quibus  credo.  satis. 

Lycus 
Malus  es;  captatum  me  aduenis  cum  testibus. 
Tuorum  apud  me  nemo  est  nec  quidquam  tui.  765 

Agorastocles 
Mementote  illuc,  aduocati. 

Aduocati 

Meminimus. 

Lycus 
Ha  ha  he,  iam  teneo  quid  sit;  perspexi  modo. 
Hi  qui  illum  dudum  conciliauerunt  mihi 
Peregrinum  Spartanum,  id  nunc  is  cerebrum  uritur, 
Me  esse  hos  trecentos  Philippos  facturum  lucri.  770 

Nunc  hunc  inimicum  quia  esse  sciuerunt  mihi, 
£um  adlegauerunt,  suum  qui  seruom  diceret 
Cum  auro  esse  apud  me;  composita  est  fallacia, 
Ut  eo  me  priuent  atque  inter  se  diuidant. 
Lupo  agnum  eripere  postulant;  nugas  agunt.  775 


759  ho8  761  me  (m*  B          762  maurainque          768  renun- 

tiatum  est  764  E  om.         aduenit  C        qum  B        765  est  (m.  C 

767  E  am,  perepexit             769  hisce  Crebro  auritur  C,  om,  B 
773  Quom  B 
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Agorastocles 
Negasne  apud  te  esse  aurum  nec  seruom  meum? 

Lycus 
Nego  et  negando,  si  quid  refert,  rauio. 

Aduocati 
Periisti  leno;  nam  iste  est  huius  uilicus, 
Quem  tibi  nos  esse  Spartiatam  diximus, 
Qui  ad  te  trecentos  Philippos  detulit  modo.  780 

Idque  in  istoc  adeo  aurum  inest  marsuppio. 


Uae  uostrae  aetati! 


Lycus 

Aduocati 
Id  quidem  in  mundo  est  tuae. 

Agorastocles 
Age  omitte  actutum,  furcifer,  marsuppium; 
Manufesto  fur  es.    Mihi,  quaeso,  hercle  operam  date, 
Dum  me  uidetis  seruom  ab  hoc  abducere.  785 

Lycus 
Nunc  pol  ego  perii  certo,  haud  arbitrario. 
Consulto  hoc  factum  est,  mihi  ut  insidiae  fierent. 
Sed  quid  ego  dubito  fugere  hinc  in  malam  crucem, 
Priusquam  obtorto  collo  ad  praetorem  trahor? 
Eheu,  quom  ego  habui  ariolos  haruspices,  790 

Qui  si  quid  bene  promittunt,  perspisso  euenit; 
Id,  quod  mali  promittunt,  praesentarium  est. 
Nunc  ibo;  amicos  consulam,  quo  me  modo 
Suspendere  aequom  censeant  potissumum. 


777  a  uia  B,  aaio  C         778  laeno  B         779  Bparaatem  780 

qtiia  te  C  modo  detulit  781  ado  C  782  nosjbra  B  in  om. 
783  A.  ow.  785  nideatis  786  £  om.  789  Prinsquam  hino  B 
791 — 92  perspiBBO  ....  promittnnt  om.  794  B  addit:  agorastoclos 
colnbicnB,  tum  uncialibus  miniaHs  ADOLESGENS      UILIGUS  eet 
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AGORASTOCLES  ADULESCENS.     COLLABISCUS 

UILICUS.    ADUOCATL       , 

Agorastocles 
Progredere,  nt  testes  uideant  te  ire  istinc  foras.  795 

£8tne  hic  meus  seruos? 

Collabiscus 

Sum  hercle  uero,  Agorastocles. 

Agorastocles 
Quid  nunc,  sceleste  leno? 

Aduocati 

Quicum  litigas, 
Abscessit. 

Agorastocles  * 
Utinam  hinc  abierit  malam  crucem. 

Aduocati 
Ita  nos  uelle  aequom  est. 

Agorastocles 
Cras  subscribam  homini  dicam. 

CoIIabiscus 
Num  quid  me? 

Agorastocles 
Abscedas;  sumas  ornatum  tuum.  800 

CoIIabiscus 
Non  sum  nequiquam  miles  factus;  paululum 
Praedae  intus  feci,  dum  lenonis  familia 


795  Aj^etur  procredere         tereiBtinc  B,  te  istinc  C         796  meos 
semoB  B,  seraas  mens  C         H  Snmme       797  A  om-       U  qui  qnom 
798  aberit       799  aeqnam  est.  A  Crassus  scribam       800  Nnm  qni 
omamentnm  B       802  Praede  B,  preda  C 
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Dormitat;  extis  sum  sator  factus  probe. 
Abscedam  hinc  intro. 

Agorastocles 

Factum  a  uobis  comiter; 
Bonam  dedistis,  aduocati,  operam  mihi.  805 

Cras  mane,  quaeso,  in  comitio  estote  ob  uiam. 
Tu  sequere  me  intro;  uos  ualete. 

Aduocati 

£t  tu  uale. 
Iniuriam  illic  insignite  postulat; 
Nostro  seruire  nos  sibi  censet  cibo. 

Uerum  ita  sunt  omnes  isti  nostri  diuites:  -  810 

Si  quid  benefacias,  leuior  pluma  est  gratia; 
Si  quid  peccatum  est,  plumbeas  iras  gerunt. 
Domos  abeamus  nostras,  sultis,  nunc  iam, 
Quando  id,  quoi  rei  .operam  dedimus,  inpetrauimus, 
Ut  perderemus  corruptorem  ciuium.  815 


MILPHIO  SERUOS  C 

Exspecto,  quo  pacto  meae  techinae  processurae  sient. 
Studeo   hunc   lenonem   perdere,    qui   meum   erum   misere 

macerat; 
Is  me  autem  porro  uerberat,  incursat  pugnis,  calcibus. 
Seruire  amanti  miseria  est,  praesertim  qui,  quod  amat,  caret. 
Attat  e  fano  recipere  uideo  se  Syncerastum,  820 

Lenonis  seruom;  quid  habeat  sermonis,  auscultabo. 


806  incomito  C       809  Nostros         sibi  nos  C        810  omnes  om. 
811  graaia         812  peccattim  si  B        818  habeamns  stultis  nun- 

tiam  B  814  qao  ire  C  oporam  B  815  cioiam;  mylphio  B^ 
tum  SERUOS  C.  816  pacco  B  mea  etethine  B,  mea  &  ehinc  C 
sierit  B         817  ial  B,  at  C  819  presentim  820  sincerastam 

821  sermones  B  , 
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SYNCERASTUS  MILPHIO,  SERUI  II.  C 

Syncerastus 
Satis    spectatum   est,    deos   atque  homines  eius  neglegere 

gratiam, 
Quoi   homini  erus  est   consimilis,    uelut   ego   habeo   hunc 

huiusmodi. 
Neque  periurior  neque  peior  alter  usquam  est  gentium, 
Quam  erus  meus  est,  neque  tam  luteus  neque  tam  caeno 

conlitus.  825 

Ita  me  di  ament,  uel  in  lautumiis  uel  in  pistrino  mauelim 
Agere  aetatem  praepeditus  catulo  forti  ferreo, 
Quam   apud  lenonem  hunc  seruitutem  colere.     Quid  illic 

est  gelus! 
Quae  illic  hominum  corruptelae  fiunt!  di,  uostram  fidem! 
Quoduis  genus  ibi  hominum  uideas,  quasi  Acheruntem  ueneris, 
Equitem,  peditem,  libertinum,  furem  ac  fugitiuom  scelus,  831 
Cerberatum,  uinctum,  addictum.     Qui  habet,^quod  det,  niut 

homo  est, 
Omnia  genera  recipiuntur;  itaque  in  totis  aedibus 
Tenebrae,  latebrae,  bibitur,  estur,   quasi  in  popina,    haud 

secus. 
Ibi  tu  uidea^  litteratas  fictiles  epistulas,  885 

Pice  signatas;  nomina  insunt  cubitum  longis  litteris. 
Ita  uinariorum  habemus  nostrae  dilectum  domi. 

Milphio 
Omnia  edepol  mira  sunt,  nisi  erus  hunc  heredem  facit, 


822  uec  legere       823  Quo  in  homini  B^  Quo  hi  homines  C       et 
nunc     825  est  <m.  C     826  pristino  B      827  praeditus  B      latere 
827  forti  ferro       828  illuc  C      genus       829  hominem  B      831  Equi- 
taem  peditaem  B        ad  fugiiiuum  uelis        832  ut       884  estu  C 
popona  C         hau  B  835  fictiles  om.  C         epistules  B         837 

ninoriorum  B        838  nesi 
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Nam  id  quidem  meditatur,  illi  ut  uerba  faciet  mortuo. 
Et  adire  lubet  hominem,    et   autem    nimis   eum   ausculto 

lubens.  B40 

Syncerastus 
Haec  quom  hic  uideo  fieri,  crucior,  pretiis  emptos  maxumis 
Apud  nos  expeculiatos  seruos  fieri  suis  eris ; 
Et  ad  postremum  nihil  apparet;  male  partum  male  disperit. 

Milphio 
Proinde  habet  hic  orationem,  quasi  ipse  sit  frugi  bonae, 
Qui  ipsus  hercle  ignauiorem  poti^  est  facere  ignauiam.  845 

Syncerastus 
Nunc  domum  haec  ab  aede  Ueneris  refero  uasa,  ubi  hostiis 
Erus  nequiuit  propitiare  Uenerem  suo  festo  die. 

Milphio 
Lepidam  Uenereml 

Syncerastus 

Nam  meretrices  nostrae  primis  hostiis 

Uenerem  placauere  extemplo. 

Milphio 

0  lepidam  Uenerem  denuo! 

Syncerastus 
Nunc  domum  ibo. 

Milphio 

Heu^,  Synceraste. 

Syncerastus 

Syncerastum  qui  uocat?  850 

Milphio 
Tuus  amicus. 

Syncerastus 

Haud  amice  facis,  qui  cum  onere  offers  moram. 


u 

839  illi  nt  meditatnr  B,  Illi  meditator  C        facite  mortno  B,  Ul- 
cite  mortna  C        840  ant  cnlto        842  fieris  uisceris        848  Sed 
poetertim  B        parnm         844  hio  <m.  C        845  hercle  ipsi»        poti 
846  aedi        847  ne  qnati  By  necnti  C         848  B  et  K  onu         mere- 
tricis  primas  hostis  0,  hofltiis  B         849  exemplo  C         860  hen 

851  quiquam  B,  caiquam  C       offeras  B 
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Milphio 
At  ob  hanc  ego  moram  tibi  reddam  operam,  ubi  uoles,  ubi 

iusseris. 
Syncerastus 
Habe  rem  pactam.     Si  futnrum  est,  do  tibi  operam  hanc. 

Milpf\io 

Quomodo  ? 

Syncerastus 
Ut  enim,  ubi  mihi  uapulandum  sit,  tu  corium  sufferas. 

Milphio 
Apage;  nescio,  quid  uiri  sis. 

Syncerastus 
Malus  sum. 

Milphio 

Tibi  sis.     Te  uolo.  855 

Syncerastus 
At  onus  urget. 

Milphio 
At  tu  adpone  et  respice  ad  me. 

Syncerastus 

Fecero, 
Quamquam  haud  otium  est. 

Milphio 
Saluos  sis,  Synceraste. 

Syncerastus 

0  Milphio, 
Di  omnes  deaeque  ament 


852  hanc  moram  A^  hanc  rem  BG       853  E  om.      futamm  sido 
6  om.       854  B  Ut  J3      est  BC      tute  A      855  K  Apage  B 

6  malas  B         E  tibi         si  sis  A        6  Te  856  Adonus         857 

sisynceraste  B       858  den  C 
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Milphio 
Quemnam  hominem? 

Syncerastus 

Nec  te  nec  me,  Milphio, 
Neque  erum  meum  adeo. 

Milpbio 
Quem  ament  igitur? 

Syncerastus 

Aliquem,  dignus  qui  siet; 
Nam  nostrorum  nemo  dignust. 

Milphio 

Lepide  loquere. 

Syncerastus 

Me  decet.  860 
Milphio 
Quid  agis? 

Syncerastus 
Facio,  quod  manufesti  moechi  haud  ferme  solent. 

Milphio 
Quid  id  est? 

i  Syncerastus 

Refero  uasa  salua. 

Milphio 

Di  te  et  tuum  erum  perduint. 

Syncerastus 
Me  non  perdent;  illum  ut  perdant,  facere  possum,  si  uelim. 
[Meum  erum  ut  perdant,  ni  mihi  metuam,  Milphio. 

Milphio 

Quid  id  est?  cedo.] 

858  nec  tenet  B  me  om.  C  859  dignuB  qai  siet  om.  BC 
860  dignus  est  lepidu  eloqnere  me  861  manufesto  imo  echi  £, 
Mannfesto  himechi  C  hau  A  862  perdiant  B^  perdunt  C  863 
perde  nullam  B^  per  bercle  nuUam  C         possim  BC         864  nei  C 

mei  taam  B 


V 
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Sylicerastus 
Milphio 


Malus  es? 

Malus  sum. 


Syncerastus 
Male  mihi  est. 

Milphio 

Memora,  num  esse  aliter  decet.  865 
Quid  est,  quod  male  sit  tibi,  quoi  domi  sit,  quod  edis  quod- 

que  ames,  adfatim, 
Neque  triobolum  uUum  amicae  das  et  ductas  gratis? 

Syncerastus 
Diespiter  me  sic  amabit, 

Milphio 
Ut  quidem  edepol  dignus  es. 

Syncerastus 
Ut  ego  hanc  familiam  interire  cupio. 

Milphio 

Adde  operam,  si  cupis. 

Syncerastus 
Sine  pennis  uolare  haud  facile  est;  meae  alae  pennas  non 

habent.  870 

Milphio 
Nolito  edepol  deuellisse;  istae  iam  his  duobus  mensibus 
Uolucres  tibi  erunt  tuae  hirquinae. 

Syncerastus 

I  in  malam  rem. 

Milphio 

I  tu  atque  erus. 
Syncerastus 

Uerum  enim,  qui  modo  eum  norit,  cito  homo  peruorti  potest. 


o 

865  memorandnm  BC      alter  B       866  tibi  om,  BC       qomisit  C 
868  E  om.       869  K  om.        870  pinnis  B       haa  A      facile  si  B 
pixmas         non  om.  C         871  Noli  A        deuelisse  A         872  Ernnt 
hiitine  C     I  om,  BC,  in  om.  A      873  qui  homo  cum  norit      scito  A 
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Milphi6 
Quid  iam? 

Syncerastus 
Quasi  tacere  uero  quidquam  potis  sis. 

Milphio 

Rectius 
Tacitam  tibi  rem  sistam,   quam  quod  dictum    est  mutae 

mulieri.  875 

Syncerastus 
Animum  inducam  facile,  ut  tibi  istuc  credam,  ni  te  nouerim. 

Milphio 
[Grede  audacter  meo  periclo. 

SyncerastuR 

Male  credam  et  credam  tamen.] 

Milphio 
Scin  tu  erum  tuum  meo  ero  esse  inimicum  capitalem 

Syncerastus 

Scio. 
Milphio 
Propter  amorem? 

Syncerastus 
Omnem  operam  perdis. 

Milphio 

Quid  iam? 

Syncerastus 

Quia  doctum  doces. 
Milphio 
Quid    ergo    dubitas,    quin    lubenter    tuo   ero   meus   quod 

possiet  880 


874  Qaasi  tu  tacere  uero  am.  BC  potis  et  A  B  am.  876 
B  Tacitus  tibi  resistam  xnalae  B,  male  C  876  credamini  877 
periculo        880  qui  lubenter        quid  AC 
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Facere   faciat  male    eius  merito?   tum  autem    si  quid  tu 

adiuuas, 
Eo  facilius  facere  poterit. 

Syncerastus 

At  ego  hoc  metuo,  Milphio, 

Milphio 
<juid  est,  quod  metuas? 

Syncerastus 
Dum  ero  insidias  paritem,  ne  me  perduim. 
Si  erus  meus  me  esse  elocutum  quoiquam  mortali  sciat 
Oootinuo  is  me  ex  Syncerasto  Crurifragium  fecerit.         885 

Milphio 
Numquam  edepol  mortalis  quisquam  fiet  e  me  certior, 
Nisi  ero  meo  uni  indicasso  atque  ei  quoque,  ut  ne  enuntiet, 
Id  esse  facinus  ex  te  exortum. 

Syncerastus 

Male  credam  et  credam  tamen. 
Sed  hoc  tu  tecum  tacitum  habeto. 

Milphio 

Fide  non  melius  creditur. 
Loquere,  locus  occasioque  est,  libere;  hic  soli  sumus.     890 

Syncerastus 
Erus  si  tuus  uolt  facere  frugi,  meum  erum  perdet. 

Milphio 

Qui  id  potest? 


881  faciant  male  autem  eius  C  882  facius  C  facere  poteris^, 
poteris  facere  C  hoc  om.  B  888  B  (m.  parilem  ne  a  te  per- 
diam  BC,  pariter  ne  me  perd . ,.  A  884  locutum  BC  qniquam 
mortaliB  B  Bcias  C  885  Byncerasiocrurit  fragium  B^  syncera  C 
886  6  om.  C  888  ex  te  ortum  AB^  exortnm  C  creditam  tamen  C 
890  iocus  occasiaq  C  liberae  B.  libera  A  891  E  (m,  uole  A^ 
uolet  BC         frugem         Quid  potest  B 
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Syncerastas 
Facile. 

Milphio 
Fac  ergo  id  facile  noscam,  ut  ille  possit  noscere. 

Syncerastus 
Quia  Adelphasium,  quam  erus  deamat  tuus,  ingenua  est. 

Milphio 

Quo  modo? 

Syncerastus 
Eodem  quo  soror  illius  altera  Anterastilis. 

Milphio 
Gedo,  qui  id  credam? 

Syncerastus 
Quia  illas  emit  in  Anactorio  paruolas  895 
De  praedone  Siculo. 

Milphio 
Quanti? 

Syncerastus 

Duodeuiginti  minis; 
Duas  illas  et  Giddenemem  nutricem  earum  tertiam. 
Et  ille,  qui  eas  uendebat,  dixit  se  furtiuas  uendere; 
Ingenuas  Garthagine  aibat  esse. 

Milphio 

Di  uostram  fidem! 
Nimium  lepidum  memoras  facinus,   nam  erus  meus  Agora- 

stocles  900 

Ibidem  gnatust,  inde  subruptus  fere  sexennis,  postibi 


892  noscam  ego  ut  A  894  Anterastillis  A          895  Cedo  qai 

credam  A,  Sequi  id  credam  £C           inanactoria  paradas  B           896 

Depredone  syculo  B,  om,  C  897  et  Qiddenemem  om.  BC      899  sa- 

riagine  0,  om.  B        alebat  901  gnatns  est  A^  ppiatus  st  BC 


-^^.J^.   , 
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Qui  enm  subrnpnit,  huc  deuexit  meoque  ero  hic  eum  uendidit. 
Is  in  dinitias  homo  adoptauit  hunc,  quom  diem  obiit  suum. 

Syncerastus 
Omnia  memoras,  quo  id  facilius  fiat.    Manu  eas  adserat, 
Siias  popularis,  liberali  causa. 

Milphio 

Tacitus  tace  modo.        905 
Syncerastus 
Profecto  ad  incitas  lenonem  rediget,  si  eas  abduxerit. 

Milphio 
Quin  prius  disperibit  faxo,  quam  unam  calcem  ciuerit ; 
Ita  paratum  est. 

Syncerastus 
Ita  di  faxint,  ne  apud  lenonem  hunc  seruiam. 

Milphio 
Quin  meus  hercle  conlibertus  faxo  eris,  si  di  uolent. 

Syncerastus 
Ita  di  faxint.    Num  quid  aliud?  me  morare,  Milphio.      910 

Milphio 
Ualeas,  beneque  ut  tibi  sit. 

Syncerastus 
Pol  istuc  tibi  et  tuo  est  ero  in  manu. 
Uale  et  haec  cura  clanculum  ut  sint  dicta. 

Milphio 

Non  dictum  est.    Uale. 

Syncerastus 
At  enim  nihil  est,  nisi,  dum  calet,  hoc  agitur. 


902  Qai  tnzn  snrripnit  ero  enm  hic  jB,  eo  Cnm  hic  C  904 
K  om.  adseras  C  905  cansa  tacitns  B.  B,  tacitns  cansa  C  906 
E  om,  908  paratnst  A  lenem  A  909  Qni  BC  mens  hercle 
conliberatns  mens  faxo  tn  eris  A  910  nnnc  qnid         911  tuo 

erost  BC       912  scint  B        dicia 


176  Pl«^ati  IV,  2,  92—107 

Milphio 

Lepidu'8,  quom  mones, 
Et  ita  hoc  fiet. 

Syncerastus 

Proba  materies  data  est,  si  probum  adhibes  fabrum. 

Milphio 
Potin  ut  taceas? 

Syncerastus 

Taceo  atque  abeo. 

Milphio 

Mihi  commoditatem  creas.  916 

Illic  hinc  abiit.    Di  inmortales  meum  erum  seruatum  uolunt 

Et  hunc  disperditum  lenonem;  tantum  eum  instat  exiti. 

Satine,   priusquam  unum  est  iniectum  telum,    iam   instat 

alterum? 
Ibo  intro,   haec  ut  meo   ero  memorem,    nam  huc  si  ante 

aedes  euocem, 
Eroque,   quae  audiuistis  modo,   nunc  si  eadem  hic  iteiem, 

inscitia  est.         920 
Uni  potius  intus  ero  odio,  quam  hic  sim  uobis  omnibus. 
[Di  inmortales,  quanta  pesUs^  quanta  aduenit  calamitas 
Hodie  ad  hunc  lenonem!   sed  ego  nimis  diu  est  quom  me 

moror. 
Ita  negotium  institutum  est:  non  datur  cessatio. 
Nam  et  hoc  docte  consulendum,  quod  modo  concreditum  est, 
Et  illud  autem  inseruiendum  est  consilium  uernaculum.  926 
Remora  si  sit,  qui  malam  rem  mihi  det,  merito  fecerit. 
Nanc  intro  ibo;  dum  erus  adueniat  a  foro,  opperiar  domi.] 


916  Illinc  918  unum  si  inlectum         tam         iteram  919 

edesse  nocem  920  Eroque  <m.  Qae  aadioisti  iteram  B^ 

aitteram  C  921  Ero  ani'  obio  omnibos  nobis  C  922  qaanta 
pestis  om.  cwn  laeuna  BC  928  ego  nunc  est  morer  C  924 
Id  BG         institatam  si  BC         925  nocte  qao  domo  q  B^  qaod 

homo  C  926  auram  A  927  Remor  BC  malem  B  det  mihi  C 
928  B  addit:  hanno  foenice,  tum  POENUS  LOQQITUR. 
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HANNO 

[Yth  alonim  ualonuth  sicorathi  simacom  syth 

Ghymlachun  ythmum  ysthyal  mythi  bar  uim  ysehi  980 

Lipho  caneth  yth  bynuthi  iad  edin  bin  ui 

Bymarob  syllohim  alonim  ubymysyrthohom 

Byth  'lymmoth  ynnocho  thiiulech  antidamas  chon 

Ys  siddobrim  thyfel  yth  chyl  ys  chon  them  liphul 

Yth  binim  ys  diburth  ynnocho  tnu  agorastocles  935 

Uth  emaneth  ihy  chirs  aelichoth  sith^'  nasoM 

Bynnyid  chilluch  ily  gubulim  lasibithim 

Bodi  ali  thera  ynnynnu  ysl  ymmon  choth  iusim. 


POENUS  DU 

Yth  alonim  ualonuth  sicorathi  isthymhimihy  macom  syth 
Gombal  tumam  it  alicoti  beat  940 

Lu  lecanth  ichona  alonimb  alum  bar  dechor 

Bats h  in  es  hulec  silli  mballim 

Esse  antidamas  con  alem  ueduber  tefel 


929—88  <m,  A  929  sicorat  C  eyma  com  B  930  Chym- 
lahchun  C         ysthral  B         mycthi  isehi  C         931  bynuthi  ad 

edynbynui  B^  binuthii  adse  din  binatha  C  932  Birnarob  C 

syllohom  B  arbymysyrthoho  B^  ayby  mysyrthoho  C  933  lim 
moth  C  yn  nocto  B,  yn  mocto  C  anticlamas  J3,  antidasma  C 
934  chil  B  chem  lifal  B  986  Uth  C  innocho  By 

innocha  C        986  Yth        sith  naso         937  chil.  luch  B,  chil  liih  C 

lasibit  thim  B,  lasi  bithym  C        938  Body  C        aly  B       rsl  B 

lusim  hianno  punicae  add.  B  PHONUS  B\  tUtUi  spaiium  C 
939  N  Exanolim  B,  .  xalonim  C  ualoniuth  A,  uolanus  BC  succur- 
ratim  BC  istimaltimacum  esse  BC  940  Gombaepumamital 

metlotiam  A,  Goncubitum  a  bello  cutim  BC         941  lacant  BC 

econa  A,  chona  C  alonimb  cett.  A,  om.  BC  942  Bats h 

01».  BC  enus  es  BC  huiec  BC,  ubic  A  silic  pan  B, 

silihc  pan  C        943  asse  B        antidamos  J.,  atidmas  B,  athidmas  C 

son  A       aiduber  BC       tefet  A 
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Onubuth  uneccilthum  ucommutro  luful 

Bit  benimau  os  duberth  em  hu  acharistoclem  945 

Ett  ese  anec  nasot  ers  ahelicot 

Alem  us  dubert  er  mucom  susibti 

Aode  anec  lisor  bode  si  ussil  immun  co  iusim.] 


Deos  deasque  uenoror,  qui  hanc  urbem  colunt, 

Ut,  quod  de  mea  re  huc  ueni,  rite  uenerim,  950 

Measque  bic  ut  gnatas,  quae  mihi  subruptae  sunt, 

Reperire  me  siritis;  di  uostram  fidem! 

Sed  hic  mihi  antehac  hospes  Antidamas  fuit; 

Eum  fecisse  aiunt,  sibi  quod  faciundum  fuit. 

Eius  filium  esse  hic  praedicant  Agorastoclem ;  955 

Ad  eum  hospitalem  hanc  tesseram  mecum  fero. 

Is  in  hisce  habitare  monstratust  regionibus. 

Hos  percontabor,  qui  hinc  egrediuntur  foras. 

AGORASTOCLES  ADULESCENS.     MILPHIO  SERUOS. 

HANNO  POENUS.  DU 

Agorastocles 
Ain  tu  tibi  dixe  Syncerasturo,  Milphio, 
Eas  esse  ingenuas  ambas  subrupticias  960 

Carthaginiensis  ? 


944  Donobnn .  h  J.,  onobnt  B      une  celtnm  B^  nne  Eeltnm  C 
comucro  Ineui  BC      945  Altanimau  A,  At  enim  an  BC      dnberith  i, 
onberh  BC         enthr  B,  enthy  C        archaristolem  A         946  Sitt  A 

esed  A  anehc  G  nasoctelia  helicos  BC  947  imnrmncop- 
suistiti  A,  ermicompsnestipti  BC  948  Aocca  A  lictor  nBsnm  1  BC 
imlimmim  A,  imnim  Bt  im,um  C  colns  949  X  Deos  B 

950  hnnc  A  951  hic  &  C  gnatas  et  mei  fratris  fiUnm  Post  952 
Quae  mihi  surrnptae  sunt  et  iratris  filium  B^  qnee  snrreptsB  sunt 
mihi  et  fratris  filium  C  958  antimadas  C  954  facinndem  B 

955  hic  praedicant  esse  agorastoclen  B  '  956  Deum  hospitalem  ar- 
cesseramBC  957  InisceJB,  In  hisce  0  monstratns  st  958  hncB, 
hunc  C       960  As  B,  has  C       961  Art&giniensis 
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Milphio 
Aio,  et  si  frugi  esse  uis, 
Eas  liberali  iam  adseres  causa  manu, 
Nam  tnum  fiagitium  est,  tnas  te  populares  pati 
Semire  ante  oculos,  domi  quael  fuerint  liberae. 

Hanno 
Pro  di  inmortales,  obsecro  uostram  fidem,  965 

Quam  orationem  hanc  aures  dulcem  deuorant! 
Greta  est  profecto  haec  horum  hominum  oratio, 
Ut  mihi  absterserunt  omnem  sorditudinem. 

Agorastocles 
Si  ad  eam  rem  testis  habeam,  faciam,  quod  iubes. 

Milphio 
Quid  tu  mihi  testis?  quin  tu  insistis  fortiter?  970 

Aliqua  fortuna  fuerit  adiutrix  tibi. 

Agorastocles 
Incipere  multo  est  quam  inpetrare  facilius. 

Milphio 
Sed  quaenam  illaec  auist,  quae  huc  cum  tunicis  aduenit? 
Numnam  in  balineis  circumductus.pallio? 
Seruos  quidem  edepol  ueteres  antiquosque  habet.  975 

Agorastocles 
Qui  scis? 

Milphio 

Uiden  homines  sarcinatos  consequi? 

Atque  ut  opinor  digitos  in  manibus  non  habent. 


962  iam  om»  A  adsere  manum  C  963  si  tuas  popularis 
te  jB,  statuas  Popularis  te  C  964  Seruare  B  domique  966 
proximo  postpon,  BC  dulces  C  967  certa  C         haec  om.  B 

968  hominem  B  969  habeant  A  quoddiubes  B  970  Quantu  B, 
quin  tu  C  quantu  B  972  mulo  B  973  auis  est  que  huc 
quom  B  974  inabaliniis  Ante  975  Facies  quidem  edepol 

975  neteres  B  976  K  Qui  sis  B  hominis  977  ut  opinior 

digitos  im  manibuB  B 

12* 
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Plaati 


V,  a,  21—81 


Qoid  iam? 


Agorastocles 


Milphio 

Qoia  incedunt  cum  analatis  auribns. 
Adibo  hosce  atqne  adpellabo  Pcenice. 
Si  respondebnnt,  Poenice  pergam  loqui; 
Si  non,  tain  ad  horum  mores  linguam  uortero. 
Quid  ais  tu?  ecquid  conmeministi  Poenice? 

Agorastocles 

Nihil  edepol;  nam  qui  scire  potui,  dic  mihi, 
Qui  illim  sexennis  perierim  Carthagine? 

Hanno 

Pro  di  inmortales,  plurumi  adeo  ad  hunc  modum 
Periere  pueri  liberi  Garthagine. 

Milphio 
Quid  ais  tu? 

Agorastocles 

Quid  uis? 

Milphio 
Uin  adpellem  hunc  Poenice? 


980 


985 


An  scis? 


Agorastocles 

Milphio 
Nullus  me  est  hodie  Pcenus  Poenior. 


978  E  Qoid  B            qao  manalatis  B  979  Aadibo  BC 

atqae  hosce  C        panice,  ut  semper        981  lingaa  accaertero        984 

illam  C      Be  exennis  B          985  adeo  om.  illam  A           987—98 

Agorastodis  et  llSlphionis  noUe  inveraa  987  aina  pellem          988 
hodie  om.  C       denas  panior 
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Agorastocles 
Adi  atque  adpella,  quid  uelit,  quid  uenerit, 
Qiii  sit,  quoiatis,  unde  sit;  ne  parseris.  990 

Milphio 
Auo.    Quoiates  estis  aut  quo  ex  oppido? 

Hanno 
Anno  byn  muthumbal  le  becha  edre  anech. 

Agorastocles 
Quid  ait? 

Milphio 
Hannonem  sese  ait  Carthagine,  - 
Carthaginiensis  Muthumballis  filium. 

Hanno 
Auo 

Milphio 
Salutat. 

,    Hanno 
Donni. 

Milphio 

Doni  uolt  tibi  995 

Dare  hic  nescio  quid;  audin  poUicitarier? 

Agorastocles 
Saluta  hunc  rursus  Poenice  uerbis  meis. 

Milphio 
Auo  donni,  inquit  hic  tibi  uerbis  suis. 


989  neli  B  990  quo  patis  parleris  991  qnoiatis  J., 

quo  lates  BC  testis  aut  qno  ex  quoppido  B  992  Annon  BC 

byn  om,  BC  mythymbal  A  edee  anech  B,  edre  anehc  C 
994  Carthaginienses  B,  carthaginensiB  C  muthum  haa  lia  B,  muthum 
baslis  C  995  Uo  996  hinc  BC  autin  A  pollicierier  BC 
997  rusus  B        998  Auo  nonni  mihi  hic  tibi  inquid  BC 


0 
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Hanno 
Meaharbucca? 

Milphio 
Istuc  tibi  sit  potius  quam  mihi. 

Agorastocles 
Quid  ait? 

Milphio 
Miseram  esse  praedicat  buccam  sibi.  looo 

Fortasse  medicos  nos  esse  arbitrarier. 

Agorastocles 
Si  Ua  est,  nega  esse;  nolo  ego  errare  hospitem. 
Audin  tu? 

Hanno 
Rufeennucoistam. 

Agorastocles 

Sic  uolo 
Profecto,  uera  cuncta  huic  expedirier. 
Roga,  num  quid  opus  sit? 

Milphio 

Tu,  qui  zonam  non  habes,  1005 
Quid  in  hanc  uenistis  urbem  aut  quid  quaeritis? 

Hanno 
Muphursa. 

Agorastocles 

Quid  ait? 

Hanno 
Miuulechianna. 

Agorastocles 

Quid  uenit? 


9d9  meharbocca  BC  1002  ita  om.  1003  B  Aadi  BC  X  dmt 
rafein  A^  rufen  C  nycoho .  sstam  A  1005  sonam  A  1006  Qnid 
hin  hano  B        1007  Maiolechianna  C 


'/ 
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Milphio 
Non  audis?  mures  Africanos  praedicat 
In  pompain  ludis  dare  86  uelle  aedilibus. 

Hanno 
Lech  lachanan  limnuchot. 

Agorastocles 

Quid  nunc  ait?  lOio 

Milphio 
Ligulas  canalis  ait  se  aduexisse  et  nuces; 
Nunc  orat,  operam  ut  des  sibi  ut  ea  ueneant. 

Agorastocles 
Mercator,  credo,  est. 

Hanno 
Is  samar  bi  nam. 

Agorastocles 
Hanno 


Quid  est? 


Pal  umer  gadetha. 


Agorastocles 
Milphio,  quid  nunc  ait? 


Milphio 
Palas  uendundas  sibi  ait  et  mergas  datas,  1015 

Ad  messim  credo,  nisi  quid  tu  aliud  sapis. 
[Ut  hortum  fodiat  atque  ut  frumentum  metat.] 


1009  popam  B        dares  uelle         1010  Laech  B,  lalehc  C        la- 
cba.nan  A,  lachananim  B,  lahcanamin  C  limniichio  A,  limini- 

€hot  B,  lim,n,chot  C  Post  1010  in  C  w.  942  Huiec  ad  951,  .  . 

fratris  filium  iterum  scripta  sunt  sed  indueta  1012  ueniant  1018 
est  credo  C  X  issam  B  arbinam  quidem  B^  item  C,   nisi  quod 

pereonarum  notas  P0£.  et  MIL.  ?Mbet,  assam . .  r  . .  m  J.  1014  deetha  C 
1016 — 18:  me  om.  C  1015  bendandas  sibimtet  B  1016  proximo 
poatponit  B;  idem:  nisi  qnidem  tna  omissis  reUquis 


184  Plaiiti  V,  2, 60—72 

Agorastocles 
Quid  istuc  ad  me? 

Milphio 

Certiorem  te  esse  uolt, 
Ne  quid  clam  furtim  se  accepisse  censeas. 

Hanno 
Muphonuim  sucoratim. 

Milphio 
Em,  caue  si^  feceris,  1020 

Quod  hic  orat. 

Agorastocles 
Quid  ait  aut  quid  orat?  expedi. 

Milphio 
Sub  cratim  ut  iubeas  se  supponi  atque  eo 
Lapides  inponi  multos,7ut  sese  neces. 

Hanno 
Gune  balsamem  erasan. 

Agorastocles 
Narra,  quid  est? 
Quid  ait? 

Milphio 
Non  hercle  nunc  quidem  quidquam  scio.      1025 

Hanno 
At  ut  scias  nunc,  dehinc  Latine  iam  loquar. 
Seruom  hercle  te  esse  oportet  et  nequam  et  malum, 
Hominem  peregrinum  atque  aduenam  qui  inrideas. 

Milphio 
At  hercle  te  hominem  et  sycophantam  et  subdolum, 


1018  tioli  1019  farti  B^  furtiae  C  1020  Maphonniam  sucora- 
him  BC  8i  1021  hic  te  orat  1022  gratim  BG  1028  multos 
sit  8686  B  1024  Guneb  balsamimlirila  A^  Gunebel  balsameni  era- 

san  BG        1025  Qui  G       quacquam  B        1027  oportet  ene  quam  B 
1028  adueniam  A  amissis  ceteris        1029  sycophanta  B 


.V  .— JT-.  ••■  '^ 
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Qoi  huc  aduenisti  nos  captatum  migdilix,  lOSO 

Bisnlci  lingua,  quasi  proserpens  bestia. 

Agorastocles 
Maledicta  hinc  aufer;  linguam  conpescas  face. 
[Maledicere  huic  tu  temperabis,  si  sapis.] 
Meis  consanguineis  nolo  te  iniuste  loqui. 
Carthagini  ego  sum  gnatus,  ut  tu  sis  sciens.  103S 

Hanno 
O  mi  popularis,  salue. 

Agorastocles 

Et  tu  edepol,  quisquis  es, 
Et  si  quid  opus  est,  quaeso,  dic  atque  inpera 
Popularitatis  causa. 

Hanno 
Habeo  gratiam. 
[Uerum  enim  ego  hic  hospitium  habeo ;  Antidamae  filinm 
Quaero  —  conmonstra,  si  nouisti  —  Agorastoclem.]       1040 
Sed  ecquem  adulescentem  tu  hic  nouisti  Agorastoclem  ? 

Agorastocles 
Si  quidem  Antidamai  quaeris  adoptaticium, 
Ego  sum  ipsus,  quem  tu  quaeris. 

Hanno 

Em,  quid  ego  audio? 
Agorastocles 
Antidamae  gnatum  me  esse. 

Hanno 

Si  ita  est,  tesseram 
Conferre  si  uis  hospitalem,  eccam  adtuli.  1046 


1080  micdilia  BC         1032  hanc  A         aofers  1083  tu  <m.  A 

1035  aiens  A        1036  mihi       qni  quis  B       1037  quod  B       1089  sq. 
h.  l  am.  A  1039  enim  et  hic  om.  B         hospiti  sum  BC        1040 

commonstransi  B^  commontrans  0  1041  hec  quem  1042  An« 

tidamati  A^  Anthidamarchi  BC  adoptatinm  B  1043  hem 

1044  te  esseram  B^  te  esse  iam  C 
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Agorastocles 
Age  dum  huc  ostende.     Est  par  probe,  quam  habeo  domi. 

[Hanno 
O  mi  hospes,  salue  multum,  nam  mihi  tuus  pater 
Patritus  ergo  hospes  Antidamas  fuit; 
Haec  mihi  hospitalis  tessera  cum  illo  fuit. 

Agorastocles] 
Krgo  hic  apud  me  hospitium  tibi  praebebitur,  1050 

Kam  haud  repudio  hospitium  neque  Garthaginem, 
lude  oriundus. 

Hanno 
Di  dent  tibi  omnes,  quae  uelis. 
Quid  ais?  qui  potuit  fieri,  ut  Carthagini 
Gnatus  sis?  hic  autem  habuisti  Aetolum  patrem. 

Agorastocles 
Subruptus  sum  illinc,  hic  me  Antidama,  hospes  tuus,    1055 
Emit  et  is  me  sibi  adoptauit  filium. 

Hanno 
Demarcho  item  ipse  fuit  adoptaticius, 
Sed  mitto  de  illoc;  ad  te  redeo.  .^Dic  mihi: 
Ecquid  meministi  tuum  parentum  nomiua? 

Agorastocles 
Patris  atque  matris  memini. 

Hanno 

Memora  dum  mihi,  1060 

Si  noui  forte  aut  si  sunt  cognati  mibi. 


1045  sequuntur  in  A  1039.  1040.  1050,  qui  tamen  auo  loco  repetitur 
1046  hacc  ostende  es  A  probe  nam  habeo  domum         1047  tnas 

om.  A  1048  Pater  tuus  A^  Patruas  BC  1049  essera  quo  millo  B 
1050  tibi  om,  A  prebitorf  1051  prsBpndio  1052  Inde  sum 
AGOR.  C  diderit  B  1053  quid  A  1054  aBColum  B,  «tbolam  C 
1055  Antidamas  1056  Emittetis  B  1057  X  om.  adopUtius  B 
1053  :^  Sed  illo  BC  rodeo  C  1060  memorandam  1061 
notio  A 
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Agorastocles 
Ampsigura  mater  mihi  fait,  lachon  pater. 

Hanno 
Patrem  atque  matrem  uiuerent  uellem  tihi. 

Agorastocles 
An  mortui  sunt? 

Hanno 

Factum,  quod  ego  aegre  tuli, . 

Nam  mihi  sobrina  Ampsigura  tua  mater  fuit.  1065 

Pater  tuus  erat  frater  patruelis  meus, 

Et  is  me  heredem  fecit,  quom  suum  obit  diem, 

Quo  me  priuatum  aegre  patior  mortuo. 

Sed  si  ita  est,  ut  tu  sis  lachonis  filius, 

Signum  esse  oportet  in  manu  laeua  tibi,  1070 

Ludenti  puero  quod  memordit  simia. 

[Ostende  f  inspici  iam  aperi  audiatque  ades.] 

Agorastocles 
Mi  patrue,  salue. 

Hanno 

Et  tu  salue  Agorastocles. 

Iterum  mihi  gnatus  uideor,  quom  te  repperi. 

Milphio 
Pol  istam  rem  uobis  bene  euenisse  gaudeo.  1075 

iSed  te  moneri  num  neuis? 

Hanno 
Sane  uolo. 

Milphio 
Patema  oportet  reddi  filio  bona. 
Aequom  est  habere  hunc  bona,  quae  possedit  pater. 


1062  Am8igar&  C  fait  mihi  A  Hiaon  A,  ihon  B  1064 
ego  (m.        1065  ampsagora  B        1066  taas  is  erat        1067  Et  his  B 

obiit         1068  agrae  B         1069  iahonis  B  1071  momordit  B 

1074  Item  C         qao  a  C,  qao  at  B  1076  Et         nam  me  uis  C 

1079  Aeqaom  si 
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Hanno 
Haud  postolo  aliter;  restituentur  omnia. 
Suam  sibi  rem  saluam  sistam,  si  illo  aduenerit.  loeo 

Milphio 
Facito  sis  reddaa,  etsi  hic  habitabit  tamen. 

Hanno 

r 

Quin  mea  quoque  iste  habebit,  si  quid  me  fuat. 

Milphio 
Festiuom  facinus  uenit  mihi  in  mentem  modo. 

Hanno 
Quid  id  est? 

Milphio 
Tua  opus  est  opera. 

Hanno 

Dic  inihi,  quid  lubet; 
Profecto  uteris,  ut  uoles,  operam  meam.  1065 

Quid  est  negoti? 

Milphio 
Potin  tu  fieri  subdolus? 

Hanno 
Inimico  possum,  amico  insipientia  est. 

Milphio 
Inimicus  hercle  est  huius. 

Hanno 

Male  faxim  lubens. 

Milphio 
Amat  a  lenone  hic. 

Hanno 
Facere  sapienter  puto. 

1060  rem  sibi  C      1081  Facite  B       habit       1082  fhit  B       1083 
B  om,  B        1084  est  opns  C       1069  allenone  B       Facile 


V,  2,  133—146  Poenulus.  189 

Milphio 
Leno  hic  habitat  uicinus. 

Hanno 
Male  faxim  lubens.  1090 

Milphio 
£i'  duae  puellae  sunt  meretricesiseruolae 
Sorores;  earum  hic  alteram  ecflictim  perit, 
Neque  eam  incestauit  umquam. 

Hanno 

Acerba  amatio  est. 

Milphio 
Hunc  leno  ludificatur. 

Hanno 
Suum  quaestum  colit. 

Milphio 
Hic  illi  malam  rem  dare  uolt. 

Hanno 

Frugi  est,  si  id  facit.     1095 

Milphio 
Nunc  hoc  consilium  capio  et  banc  fabricam  adparo, 
Ut  te  adlegemus;  filias  dicas  tuas 
Subruptasque  esse  paruolas  Carthagine, 
Manuque  liberali  causa  eas  adseras, 
Quasi  filiae  tuae  sint  ambae.     Intellegis?  iioo 

Hanno 
Intellego  hercle,  nam  mihi  item  gnatae  duae 
Cum  nutrice  una  subruptae  sunt  paruolae. 


1090  Leno  om.  C  .       1092  periit  1094  Nunc         ludicatur  B 

1095  rem  om.  B         frugi  si  1096  fabrica  aparo  B         1097  tuas 

<m.  B  1099  Mannm  liberali  causa  ambas  adseras  1100 

inpellegis       1101  A  B      1102  Quom  B      surreptas  uui      paruuloe  B 
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Milphio 
Lepide  bercle  adsimulas.     lam  in  principio  id  mihi  placet. 

Hanno 
Pol  magis  qnam  nellem. 

Milphio 
Eu  hercle  mortalem  catum, 
[Malum  crudumque  est  f  ollidum  et  subdolum.]  iiOo 

Ut  adflet,  quo  illud  gestu  faciat  facilius! 
Me  quoque  dolis  iam  superat  architectonem. 

Hanno 
Sed  earum  nutrix  qua  sit  facie,  mihi  expedi. 

Milpbio  ^ 
Statura  haud  magna,  corpore  aquilo. 

Hanno 

Ipsa  ea  est. 
Milphio 
Specie  uenusta,  ore  atque  oculis  pernigris.  iiio 

Hanno 
Formam  quidem  hercle  uerbis  depinxti  probe. 

Milphio 
Din  eam  uidere? 

Hanno 
Filias  malo  meas; 
Sed  i,  euoca  illam.    Si  eae  meae  sunt  filiae, 
Si  illarum  est  nutrix,  me  continuo  nouerit. 

Milphio 
Heus  ecquis  hic  est?  Nuntiate,  ut  prodeat  1115 

Foras  Giddeneme;  est,  qui  illam  conuentam  esse  uolt. 


1103  B  om.  B  1104  catum  om.  B  1106  illnm  gestmn  i 

1107  quoquo  B         1108  Se  te  harum  B         1109  hau  A         1110  ne- 
nustu  B  1111  depinxti  mihi  BC         1112  Uinam         1118  i  atqne 

euoca        1115  ecquit  A        1116  Giddenenem  A 
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GIDDENEME  NUTRIX.    MILPHIO  SERITOS. 
AGOEASTOCLES  ADULESCENS.    HANNO  POENUS. 

PUER.  DU 

Giddeneme 
Quis  pultat? 

Milphio 
Qui  te  proximust. 

Giddeneme 

Quid  uis? 

Milphio 

Eho, 
Nouistin  tu  illunc  tunicatum .  hominem,  qui  siet? 

Giddeneme 
Nam  quem  ego  adspicio?  Pro,  supreme  luppiter! 
Erus  hic  quidem  meus  est,  mearum  alumnarum  pater,  ii20 
Hanno  Carthaginiensis. 

Milphio 
Ecce  autem  mala! 
Praestrigiator  hic  quidem  Poenus  probust; 
Perduxit  omnis  ad  suam  sententiam. 

Giddeneme 
0  *mi  ere,  salue,  Hanno,  insperatissume 
Mihi  tuisque  filiis,  salue  atque  aao!  1125 

Mirari  noli  neque  me  contemplarier; 
Cognoscin  Giddenemem  -  an  non  ancillam  tuam? 

Hanno 
Noui;  sed  ubi  sunt  meae  gnatae?  id  scire  expeto. 


GIDDENIS  A  CIDDIS  B  PUER  om.  1117  N.  Quis  pultat 
qui  tu  ^  S.  eho  B  1118  Mouistin  1119  N  om.  1120 
meus  hic  quidem       paeter  B       1122  Prsestigiator  C       1124  salno  C 

insperastis  suroe  B  1125  adque  eho  1127  giddeninem  B, 

giddenimem  C       an  non  om. 
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Giddeneme 
Apad  aedem  Ueneris. 

Hanno 
Quid  ibi  faciunt?  dic  mihi. 

Giddeneme 
Aphrodisia  hodie  Ueneris  est  festus  dies;  iiso 

Oratum  ierunt  deam,  ut  sibi  esset  propitia. 

Milphip 
Pol  satis  scio  inpetrarunt,  quando  hic  hic  adest. 

Agorastocles 
Eho,  an  huius  sunt  illaec  iiliae? 

Giddeneme 

Ita  ut  praedicas. 
Tua  pietas  plane  nobis  auxilio  fuit, 

Quom  huc  aduenisti  hodie  in  ipso  tempore;  ii35 

Namque  hodie  earum  mutarentur  nomina 
Facerentque  indignum  genere  quaestum  corpore. 

Puer 
Hau  amma  silli. 

Gid/deneme 
Hauon  bene  silli;  in  mustine 
Mepstaetemes  tesdumetalanam  estumim. 

Agorastocles 
<2uid  illi  locuti  sunt  inter  se?  dic  mihi.  1140 

Hanno 
Matrem  salutat  suam  hic,  haec  autem  hunc  filium. 
Tace  atque  parce  muliebri  supellectili. 


1129  tibi  B      1130  festos  B       1131  deam  B       1132  hic  semd  C 
1133  Eho  han  haios  B  illa  &  C,  illi  &  B  1134  nobis  plane 

1138  Auammailli  e  hauoncanesillimastide  A,  Handones  illi  hanon  bene 
si  illi  inmustine  BC  1139  Mipstaetemestesdnmetalanamcestinam  A^ 
Mepsieteneste  dum  et  alamna  cestimim  JB,  item  C,  nisi  quad  Me  ipsi 
1141  B  B,  om.  C       hic  suamO,  suam  J9        1142  Tacae  adqae  B 
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Agorastocles 
<2ttae  ea  est  supelleo?? 

Hanno 
Glarus  clamor  sine  modo. 

Agorastocles 
Tu  abduc  hos  intro  et  una  nutricem  simul 
lube  hanc  abire  hinc  ad  te. 

Hanno 

Fac  quod  inperat.  1145 

Milphio 
Sed  quis  illas  tibi  monstrabit? 

Agorastocles 

Ego  doctissume. 

Milphio 
Abeo  igitur. 

Agorastocles 
Facias  modo  quam  memores  mauelim. 
Patruo  aduenienti  cena  curetur  uolo. 

Milphio 
Lachanan  uos!  quos  ego  iam  detrudam  ad  molas, 
Inde  porro  ad  puteum  atque  ad  robustum  codicem.       1150 
Ego  faxo  hospitium  hoc  leniter  laudabitis. 

Agorastocles 
Audin  tu,  patrue?  dico,  ne  dictum  neges: 
Tuam  mihi  maiorem  filiam  despondeas. 

Hanno 
Pactam  rem  habeto. 


1148  suppelle  B  J3,  spaHum  C  1144  A  om.  B  has  C  ma- 
tricem  B  1145  labe  abire  hanc  BC  qaddB  1146  monstranit  C 
1149  X  Lachanam  1150  apad  eum  adque  ad  rubustum  B  1151 
ladabitis  B       1154  rem  am,  B 
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Agorastocles 
Spondesne  igitur? 


Hanno 


Spondeo. 


Agorastocles 
Mi  patrue,  salue;  nam  nunc  es  plane  meus.  1155 

[Nunc  demum  ego  cum  illa  fabulabor  libere.] 
Nunc,  patrue,  si  uis  tuas  uidere  filias, 
Me  sequere. 

Hanno 
lam  dudum  equidem  cupio  et  te  sequor. 
[Quid,  si  eamus  illi^  ob  uiam? 

Agorastocles 

At  ne  inter  uias 
Praeterbitamu^,  metuo. 

Hanno 

Magne  luppiter,  iieo 

Restitue  certas  mihi  ex  incertis  nunc  opes. 

Agorastocles 
Ego  quidem  meos  amores  mecum  confido  fore.] 
Sed  eccas  uideo  ipsas. 

Hanno 

Haecine  meae  sunt  filiae? 
Quantae  e  quantillis  iam  sunt  factae? 

Agorastocles 

Scin  quid  est? 
Thraecae  sunt;  f  caelumne  sustolli  solent.  ii65 


1155  A  091».         Mihi        1156  qaom  B        1159  flicamas  C       ilH 
ob  Yaiam  at  B       interaiis  A       1160  PraBterbita  B,  prsebiterta  C 

1164  B.  Scin  B        1165  Threose  C       celQ  C       sastoUis        oleoi  B, 

olem  C 
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[Milphio 
Opinor  hercle  hodie,  quod  ego  dixi  per  iocum, 
Id  euenturum  esse  et  seuerum  et  serium, 
Ut  haec  inueniautur  hodie  esse  huius  filiae. 

Agorastocles 
Pol  istuc  quidem  iam  certum  est.     Tu  istos,  Milphio, 
Abduce  intro;  nos  hasce  hic  praestolabimur.]  ii70 


ADELPHASIUM  ANTERASTILIS,  MERETRICES  II. 
AGORASTOCLES  ADULESCENS.  HANNO  POENUS.  C 

Adelphasium 
Fuit  hodie  operae  pretium  quoiuis,  qui  amabilitati  auimum 

adiiceret, 
Oculis  epulas  dare.  delubrum  qui  hodie  ornatum  eo  uisere 

uenit. 
Deamaui  ecastor  illic  hodie  lepidiss^ma  munera  meretricum 
Digna  diua  uenustissima  Uenere,  neque  contempsi  eius  opes 

hodie. 
Tanta  ibi  copia  uenustatum  aderat,   in    suo    quique  loco 

sita  munde.       1175 
Arrabus  murrinus  omnia  odor  complebat;  tuus  haudsordere 

uisust 
Festus  dies,  Uenus,  nec  tuum  fanum ;  tantus  ibi  clientarum 

crat  numerus, 
Quae  ad  Calydoniam  uenerant  Uenerem. 


1167  Inde  nentarum  B         seuerum  et  serunm  B         1170  piae- 
stolabitnr        Tum  B: 

Adelphasium  anterastilis  agorastocles  hanno 

MERETRICES  II.        ADVLESCENS        POENVS        .  C . 
1171  cinis  1173  Dea  amaui  C         illic  ego  (eo  A)  bodie  1174 

opns       1176  quicque  A       1176  Arabius       murrinusque  BC      omnis 

dor  B    tuus  om.        uisus  est  BC       1177  tum       elientarum  erat 
numeras  B 
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Anterostilis 
Corto  enim,  quod  quidem  ad  nos  duas 
Adtinuit,    praepotentes ,   pulcrae  pacisque  potentes^    soror, 

fuimus,  1180 

Neque  ab  iuuentute  ibi  inridiculo  habitae,  quod  pol  ceteris 

omnibus  factum  est. 
Adelphasium 
Malim  istuc  aliis  ita  uideatur,  quam  uti  tu  te,  soror«  con- 

laudes. 
Anterastilis 
Spero  equidem. 

Adelphasium 
Et  pol  ego,  quom,  ingeniis  quibus  sumus  atque 

aliae,  cognosco. 
£o  sumus  gnatae  genere,  ut  deceat  nos  esse  a  culpa  castas. 

Hanno 
luppiter,  qui  genus  colis  alisque  hominum,  per  quem  uiuimus 

uitalem  aeuom,  ii86 
Quem  penes  spe^  uitae  sunt  hominum  omnium,  da  diem  hunc 

sospitem,  quaeso, 
Meis  rebus  agundis.     Quibus  annos  multos  carui,   quasque 

€  patria 
Pordidi  paruas,redde,inuictae  praemium  ut  esse  sciam  pietati. 

Agorastocles 
Omnia  faciet  luppiter  faxo. 

Hanno 

Tace  quaeso. 

Agorastocles 

Ne  lacrume,  patrue. 

1179  J  otn.  1181  pol  Boror  ceteris  1182  utitecte  B  1183 
AB  rUtpol  gnosco  -B  1185  aliisque  C  talem  ^  1186 
Quem  apud  penes  spe  omnium  om.  B  1187  rebus  mis  apfundis 
ut  C,  Me  hiifl  mingaindes  ut  JB  e  om.  1188  redde  is  ubertaiem 
inuicte  1189  fazo  nam  mihi  est  obnixius  et  me  metuit.  X.  Tace 
lacrume 
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Anterastilis 
XJt  nolup  est  homini,  mea  soror,  si,  qnod  agit,  clnet  nictoria, 
Sicnt  no8  hodie  inter  alias  praestitimns  pnlcritndine.     ii9l 

Adelphasium 
Stnlta  es,  soror,  magis,  qnam  nolo.    An  eo  pnlcra  nidere 

tibiy  obsecro, 
Si  tibi  illi  non  os  oblitnm  est  fnligine? 

Agorastocles 
O  patme  mi  patrnissime, 

Hanno 
[Qnid  est,  fratris  mei  gnate?  qnid  nis  expedi. 

Agorastocles 
At  enim  nolo  hoc  agas. 

Hanno 
At  enim  ago  istnc. 

Agorastocles 

Patme  mi  patmissnme.  1195 

Hanno 
Qnid  est? 

Agorastocles 

Est  lepida  et  lauta:]  nt  sapit! 

Hanno 
Ingeninm  patris  habet  [qnod  sapit]. 

Agorastocles 
Qnae  res?   iam   diu  edepol  tuam  sapientiam  haec  quidem 

abusa  est. 
Nnnc  hinc  sapit,  ^hinc  sentit;    quidquid  sapit,    sapit  meo 

amore. 


1191  hodie  nos  BC      predBtitumas        1192  soror  es  BC      anneo 

tibi  otn.        1198  ollitum  est  B        fulineti  £,  foli  neci  C       1194 

0  patrue  bis        gnate  bis       expediat  C,  om.  A        1196  istuc  patrue 

1197  eo  edepolJ.      sapientiam  tuam      qniquem      1198  hic  sapit  hic  J. 

sapite  B        sapit  <m,  amare 
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Adelphasium 
Non  eo  genere  Bumus  prognatae,  tametsi  sumus  seruae,  soror, 
Ut  deceat  nos  facere  quidquam,  quod  homo  quisquam  in- 

rideat.  laoo 

Multa  sunt  mulierum  uitia,  sed  hoc  e  multis  maxumum  est, 
Quom  sibi  nimis  placent  mmusque  addunt  operam  uM  pla- 

ceant  uiris. 

Anterastilis 
Nimiae  uoluptati  est,  quod  in  extis  nostris  portentum  est, 

soror, 
Quod  haruspex  de  ambabus  dixit, 

Agorasiocles 

Uelim  de  me  aliquid  dixerit. 

Anterastilis 
Nos  fore  inuito  domino  nostro  diebus  paucis  liberas.     1206 
Id  ego,  nisi  quid  di  aut  parentes  faxint,  qui  sperem,  haud  scio. 

Agorastocles 
Mea  fiducia  hercle  haruspex,  patrue,  his  promisit,  scio, 
Libertatem,  quia  me  amare  hanc  scit. 

Adelphasium 

Soror,  sequere  hac. 

Anterastilis 

Sequor. 

Hanno 
Priusquam  abitis,  uos  uolo  ambas.     Nisi  piget,  consistite. 

Adelphasium 
Quis  reuocat? 


1199  suiniu  ^enere  C        1200  faoere  nos  C        1201  maximiiBt  A 
1202  addant  om,  BC       nt        1203  soror  est  C       1204  Qnodqne 
aliqaidquid         1206  qoid  sperem         bau  A         1207  Meas  B        Pa- 
traelis  promirit  C        1208  sorore  quere  B         1209  habiit  Baos  uola- 
mabas  J3,  habitisuos  Clamabas  C 
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Agorastocles 
Qui  bene  uolt  uobis  facere. 

Adelphasium 

Facere  occasio  est.  1210 
[Sed  quis  homo  est? 

Agorastocles 
Amicus  uobis. 

Adelphasium 

Qui  quidem  inimicus  non  est.] 

Agorastocles 
Bonus  est  hic  homo,  mea  uoluptas. 

Adelphasium 

Pol  istuc  malim  quam  malum. 

Agorastocles 
Si  quidem  amicitia  est  habeuda,  cum  hoc  habenda  est. 

Adelphasium 

Haud  procor. 
Agorastocles 
Multa  bona  uolt  uobis  facere. 

Adelphasium 

Bonus  bonis  bene  fecerit. 
Hanno 
Gaudio.ero  uobis 

Adelphasium 
At  edepol  nos  uoluptati  tibi.  1215 

Hanno 

Adelphasium 
Isto  pretio  tuas  nos  facile  feceris. 


Libertatique. 


1211  Seqnis  B  non  sii  A  1212  istam  malim  qaam  malim  C 
1218  habendam  est  C  quom  B  haa  A  preoor  1214  aobis 
facere  aalt  BC       benefeceris 
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Agorastocles 
Patrue  mi,  ita  me  di  amabunt,  ut  ego  si  sim  luppiter, 
lam  hercle  ego  illam  uxorem  ducam  et  lunonem  extrudam 

foras. 
Ut  pudice  uerba  fecit,  cogitate  et  commodel 
Ut  modeste  orationem  praebuitl 

Hanno 

Certo  haec  mea  est.    i2da 
Sed  ut  astu  sum  adgressus  ad  eas! 

Agorastocles 

Lepide  hercle  atque  commode. 

Hanno 
Pergo  etiam  tentare? 

Agorastocles 
In  pauca  confer;  sitiunt,  qui  sedent. 

Hanno 
Quid  istic?    Quod  faciundum  est,  cur  non  agimus?   In  iua 

uos  uoco. 
Agorastocles 
Nunc,  patrue,  tu  frugi  bonae  es.    Uin  hanc  ego  adprendam? 

[Hanno 

Tene. 

Adelphasium 
An  patruus  est,  Agorastocles,  tuus  hic? 

Agorastocles 

lam  faxo  scibis.]  1225 
Nunc  ego  pol  te  ulciscar  probe,  nam  faxo  mea  eris  sponsa. 


1217  Patrae  me  ita  dei  A         1218  illum  B        1219  fece  cogitate 
edcommode  B      1221  ftstassnm  B      ad  om.  C      commodo  B     1222 
perge       temptaret  in        conaer  B       qne  B,  qaas  C       1228  qaur  B 
InlisoB  C         aolo  1224  Nanc  tene  patrae  ta  fragi  si  bon» 

es  BC       ego  hanc  ad  prasdam  BC        Tene  om.  C        1225  h88C 
fazos  cibas  B        1226  pol  ego  BC       eris  mea  A 


.*  "  ■■in»'-    -    —         -    '-^ 
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Ranno 
Ite  Ib  ius;  ne  moramini. 

Agorasiocles 

Antestare  me  atque  duce. 

Hanno 
Ego  te  antestabor. 

Agorastocles 
Postea  hanc  amabo  atque  amplexabo. 

Hanno 
[Sed  illud  quidem  uolui  dicere;    immo  hercle  dixi,    quod 

uolebam,] 
Moramini.    In  ius  uos  uoco,  nisi  honestiust  prehendi.    1280 

Adelphasium 
Quid  in  ius  uocas  nos?  quid  tibi  debemus? 

Agorastocles 

Dicet  illi. 

Adelphasium 
Etiam  me  meae  latrant  canes? 

Agorastocles 

At  tu  hercle  adludiato. 
Dato  mihi  pro  offa  sauium,  pro  osse  linguam  obicito. 
Ita  hanc  canem  faciam  tibi  oleo  tranquilliorem. 

Hanno 
Ite,  si  itis. 

Adelphasium 
Quid  nos  fecimus  tibi? 

Hanno 

Fures  estis  ambae.  1285 


1227  Ite  IncarB  ne  moram  mi  B       antetarae  A       1228  amalo  B 

1229  quid  aolui  dece  B        dizi  hercle  BC  1280  snos  uoco  B, 

uooo  uoB  C               honestiassiprehaendi  B  1281  in  snocas  B 

1282  me  om.  A        thu  B        1285  Ite  sittis 
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Adelphasium 
Nos  tibi? 

Hanno 
Uo8  inquam. 

Agorastocles 
Atque  ego  scio. 

Adelphasium 

Quid  id  furti  est? 

Agoraatocles 

Hunc  rogato. 
Hanno 
Quia  annos  multos  filias  meas  celauistis  clam  me, 
Atque  equidem  ingenuas,  liberas  summoque  genere  gnatas. 

Adelphasium 
Numquam  mecastor  reperies  tu  istuc  probrum  penes  nos. 

Agorastocles 
Da  pignus,  ni  nunc  perier^s,  in  sauium,  uter  utri  det.  1240 

Adelphasium 
Nihil  tecum  ago;  abscede,  obsecro. 

Agorastodfes 

Atqui  hercle  mecum  agendum  est. 
Nam  hic  patruus  meus  est;  pro  hoc  mihi  patronus  sim  ne- 

cesse  est. 
£i  praedicabo,  quo  modo  furta  faciatis  multa 
Quoque  modo  huius  filias  apud  uos  habeatis  seruas, 
Quas  uos  ex  patria  liberas  subruptas  esse  scitis.  1245 

Adelphasium 
Ubi  sunt  eae  aut  quae?  obsecro. 


1286  Nosne         farti  estis  nanc  1287  maltas  B  1240  Da 

om.  A,  De  .5        periares  B,  peraires  C        1241  atqae         1248  I  B^ 
Et  C        qaomodo  uos  ftirta         1244  Qao  qai  B         habetis  B 
seraes  B        1246  qaa  A,  quas  BC 
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Hanno 

Satis  iam  sunt  maceratae. 
Quin  eloquar? 

Agorastocles 
Sic  censeo  hercle  patrue. 

Adelphasium 

Misera  timeo, 
Quid  hoc  sit  negoti,  mea  soror ;  ita  stupida  sine  animo  adsto. 

Hanno 
Aduortite  animum,  mulieres.    Primum,  si  id  fieri  posset, 
Ne  indigna  indignis  di  darent,  id  ego  enenisset  uellem;  1260 
Nunc  quod  boni  mihi  di  dauunt,  uobis  uostraeque  matri, 
Eas  dis  est  aequom  gratias  nos  agere  sempiternas, 
Quom  nostram  pietatem  adprobant  decorantque  di  inmor- 

tales. 
Uos  meae  estis  ambae  filiae  et  hic  est  cognatus  uoster, 
Huiusce  fratris  filius  Agorastocles. 

Adelphasium 

Amabo,  1265 

Num  hi  falso  oblectant  gaudio  nos? 

Agorastocles 

At  ita  me  di  seruent, 
Ut  hic  pater  est  uoster.    Date  manus. 

Adelphasium 

Salue  insperate  nobis 
Pater;  conplecti  nos  sine. 

Anterastilis 

Cupite  atque  exspectate 
Pater,  salue;  ambae  filiae  sumus;  amplectamur  ambae. 


1246  satiBim  BC  1247  Qaoi  A  Sic  om.  ergo  C  1249 
possit  1250  euenire  BC  1251  id  id  anunt  B,  di  danint  C  1252 
aeqno  B  1256  Nunc  B  obiectant  me  ita  1257  insperato  C 
1258  ecomplecti        nosse  necnpite        expetate  B         1259  Bant 
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Agorastocles 
Qais  me  amplectetur  postea? 

Hanno 

Nnnc  ego  snm  fortunatns.  1260 
Maltorum  annorum  miserias  nunc  hac  uolnptate  sedo.' 

Adelphasium 
XJix  hoc  uidemur  credere. 

Hanno 

Magis  qui  credatis,  dicam. 
Nam  uostra  nutrix  primum  me  cognouit. 

Adelphasium 

Ubi  ea,  amabo,  est? 
Hanno 
Apud  hunc  est. 

Agorastocles 
Quaeso,  qui  lubet  tam  diu  tenere  collum? 
[Priusquam  te  mihi  desponderit.     Omitto.     Sperate,  salue.] 
Omitte  saltem  tu  altera. 

Adelphasium 

Nolo  ego  istuc;  enica^  me,     1266 

Hanno 
Condamus  alter  alterum  ergo  in  neruom  brachialem. 
Quibus  nunc  in  terra  melius  est? 

Agorastocles 

Eueniunt  digna  dignis. 
Tandem  huic  cupitum  contigit.    0  Apella,  o  Zeuxis  pictor, 
Quidnam  numero  estis  mortui,   hoc  exemplo  ut  pingeretis? 
Nam  alios  pictores  nihil  moror  huiusmodi  tractare  exempla. 


1261  sedeo  1262  aideamar  1263  nostra  C  ibi  B  ea  m. 
1264  Danc  tandia  B  1265  proximo  postponit  A  desponderit  B 
1266  salate  ta  alterando  jB,  salte  tna  Littera  nolo  C  enicam  1268 
Oh  Apella  A  a  zeaxia  C         1270  Qar  AB,  Car  C         hic  exem- 

plam  BC       pingeritis  B,  pigneretis  C       1271  pintores  B 
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Hanno 
Di  deaeque  omnes,  uobis  habeo  merito  magnas  gratias,  1272 
Quom  hac  me  laetitia  adfecistis  tanta  et  tantis  gaudiis, 
Ut  meae  gnatae  ad  me  redirent  in  potestatem  meam. 

[Adelphasium 
Mi  pater,  tua  pietas  plane  nobis  auxilio  fuit.  1275 

Agorastocles 
Patrue,  facito  in  memoria  habeas,  tuam  maiorem  filiam 
Mihi  te  despondisse, 

Hanno 
Memini. 

Agorastocles 

Et  dotis  quid  promiseris.] 


ANTAM0ENIDE8  MJLES  ET  EIDEM. 

Antamoenides 
Si  ego  miitam  non  ultus  fuero  probe,  quam  lenoni  dedi, 
Tum  profectq  me  sibi  habeant  scurrae  ludificatui. 
Is  etiam  me  ad  prandium  ad  se  abduxit  ignauissumus;  1280 
Ipse  abiit  foras,  me  reliquit  pro  atrrensi  in  aedibus. 
Ubi  nec  leno  neque  illae  redeunt  nec  quod  edim  quidquam 

datur, 
Pro  maiore  parte  prandi  pignus  cepi,  abii  foras. 
Sic  dedero:  aere  militari  tetigero  lenunculum. 
Nanctus  est  hominem,  mina  quem  argenti  circumduceret.  1285 


1278  tanta  (tan.B)  et  tantis  gaadiis  adfecistisBC      1275  aaziaojB 
1276  Patraoe  facite  B  memoriam  BC  1277  promiseriB  .  anta- 

moenides  B,  nec  spatium  titulo  relictum  eapletum  est  a  rubricatare      1279 
OBCorrsB  ludificis  caui         1280  addozit  C        ignaai  simas  B        1281 
habiit  C       reliqaid        atrensi         1288  Prommore  B,  promore  C 
ooepi  C       1284  aerem        lemnancalam  C       1285  minaqae 
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Sed  mea  amica  nunc  mibi  irato  ob  uiam  ueniat  aelim. 
lam  pol  ego  iUam  pngnis  totam  faciam  uti  sit  caerula. 
Ita  replebo  atritate,  atrior  multo  ut  siet 
Quam  Aegyptini,  qui  cortinam  ludis  per  circum  ferunt. 

Anterastilis 
Tene  sis  me  arte,  mea  uoluptas ;  male  ego  metuo  miluos.  1290 
Mala  illa  bestia  est,  ne  forte  me  auferat  pullum  tuum. 
Ut  nequeo  te  satis  conplecti,  mi  pater! 

Antamoenides 

Ego  me  moror. 
Propemodum  boc  nunc  opsonare  prandium  potero  mibi. 
Sed  quid  boc  est?  quid  est?  quid  boc  est?  quid  ego  uideo? 

quo  modo?        1294 
Quid  boc  est  conduplicationis?  quae  baec  est  congeminatio? 
Quis  bic  bomo  est  cum  tunicis  longis  quasi  puercauponius? 
Satin  ego  oculis  cerno?  estne  illaec  mea  amica  Anterastilis? 
Est  ea  certo.     lampridem  ego  me  sensi  nibili  pendier. 
Non  pudet  puellam  amplexari  baiolum  in  media  uia? 
lam  bercle  ego  illunc  excruciandum  totum  carDufici  dabo. 
Sane  genus  boc  muliebrosum  est  tunicis  demissiciis.      1301 
Sed  adire  certum  est  banc  amatricem  Africam. 
Heus  tu,  tibi  dico,  mulier:  ecquid  te  pudet? 
Quid  tibi  negoti  est  autem  cum  istac?  dic  mibi. 

Hanno 

Aduleseens,  salue. 


1286  uenit  C         1287  at  sit  meralea  1288  acrior  C         1289 

Aef^ptine  Ay  aegiptii  B,  aegigipti  C         fuerunt  1290  aoiapta  B 

1292  completi  B,  compecti  A  1293  nnnc  om  olsonare  B  1294 
quid  hoc  est?  qaid  hoc,  qaid  hoc  est?  BC  1295  qaae  hoc  est  con- 
geminatio  B  1296  qnom  1297  ant  rastris  B,  anterastris  C  1298 
Eteaesterto  BC,  . .  est  certo  A  1299  baliolum  aia  media  C 

1300  ego  illam  C,  illam  ego  B  1301  muliebrosdm  sitanicis  demisi- 
ciis  B  1302  adre  B  adamatricem  BC  1803  et  qaid  C  1304 
negotiam  A,  Inegotii  B  autem  est  BC  qaomisi  ac  B  1905 
Adhalescens  B 
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Antamoenides 
Nolo;  nihil  ad  te  adtinet.  i805 

Quid  tibi  hanc  digito  tactio  est? 

Hanno 

Quia  mihi  lubet. 

Antamoenides 


Lubet? 


Hanno 


Ita  dico. 


Antamoenides 
Legula,  i  in  malam  crucem. 
Tune  hic  amator  audes  esse,  hallex  uiri? 
Aut  contractare,  quod  mares  homines  fmant? 
Deglupta  maena,  sarrapis  sementium,  1310 

Manstructa  halagoras  ama,  tum  autem  plenior 
AIU  ulpicique  quam  Romani  remiges. 

Agorastocles 
Num  tibi,  adulescens,  malae  aut  dentes  pruriunt, 
Qui  huic  es  molestus,  an  malam  rem  quaeritas? 

Antamoenides 
Cur  non  adhibes  tu,  dum  istaec  loquere,  tympanum?    1815 
Nam  te  cinaedum  esse  arbitror  magis  quam  uirum. 

Agorastocles 
Scin  quam  cinaedus  sum?     Ite  istinc,  serui,  foras, 
Ecferte  fustis. 

Antamoenides 
Heus  tu,  si  quid  per  iocum 
Dixi,  nolito  in  serium  conuortere. 


1807  ligola  i  A,  Legala  In  B^  ligula  in  C       1308  tunc  amator  C 
tallax  A  1809  maris  B  1810  nena  A  1812  Alii 

nldicique  A,  ulpique  BC  remigis  B  1818  dentens  B  1815 
Qur  AB  adhibuiflti  loqueretur  C  1816  cinaedu  A,  cynedum  C 
1818  fuistis  A 
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Anterastilis 
Qui  tibi  lubido  est,  obsecro,  Antamoenides,  1320 

Loqni  inclementer  nostro  cognato  et  patri? 
Nam  hic  noster  pater  est,  hic  nos  cognouit  modo 
Et  hunc  8ui  fratris  filium. 

Antamoenides 

Ita  me  luppiter 
Bene  amet,  bene  factum!    Gaudeo  et  uolup  est  mihi, 
Si  quid  lenoni  optigit  magni  mali,  1826 

Quomque  e  uirtute  uobis  fortuna  optigit. 

Anterastilis 
Credibile  ecastor  dicit;  crede  huic,  mi  pater. 

«  Hanno 

Credo. 

Agorastocles 

Et  ego  credo.  '  Sed  eccum  lenonem;  optume 

Bonum  uirum  eccum  uideo  redeuntem  domum. 

[Hanno 
Quis  hic  est? 

Agorastocles 

Utrum  uis  est  uel  leno  uel  Lycus.  1830 

lu  seruitute  hic  filias  habuit  tuas, 

Et  mihi  hic  auri  fur  est. 

« 

Hanno 

Bellum  hominem,  quem  noueris.] 

Agorastoeles 
Kapiamus  in  ius. 

Hanno 
Minume. 


1320  Quid  es  BC^  om.  A  olsecro  B  aDtam  moenides  B, 
Antomonedes  C  1821  inclenemter  B  1325  qaidem  BC  1327 
Credibille  B  1328  lenonem  Lycum  BC  In  A  sequiiur:  Gred.  # 
at  ego  credo  4^  edepol  . . .  aenit  commodus  1329  aideo  se  recipit 
domam  BC  Ab  1380  Utramuis  ad  1332  noaeris  om.  A  1330  est 
leno  lycas  B,  est  leno  lycus  C       1333  intas  BC 
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Agorastocles 

Quapropter? 

Hanno 


Quia 


Iniuriarum  multam  dici  satius  est. 


LYCV8.    EIDEM. 

Lycus 
Decipitur  nemo,  mea  quidem  sententia,  1335 

Qui  suis  amicis  narrat  recte  res  suas, 
Nam  omnibus  amicis  meis  idem  unum  conuenit, 
Ut  me  suspendam,  ne  addicar  Agorastocli. 

Agorastocles 
Leno,  eamus  in  ius. 

Lycus 

Obsecro  te,  Agorastocles, 
Suspendere  ut  me  liceat. 

Hanno 
In  ius  te  uoco.  1340 

Lycus 
Quid  tibi  mecum  autem? 

Hanno 

Quia  has  dico  liberas 
Ingenuasque  esse  filias  ambas  meas; 
£ae  sunt  subruptae  cum  nutrice  paruolae. 

Lycus 
lam  pridem  equidem  istuc  sciui  et  miratus  fui, 


1334  multo  indaci  BC  lycas  add.  B  spoHo  quod  titulo  relictum 
€8t^  non  expUto  1885  qaidem  mea  C  1336  quis  uis  C,  quisqais  B 
1887  miis  B  id  dem  C  1338  addicare  1889  agorescocles  B 
1340  Leno  in  ius  uocat  B  1841  hasce  mo  £,  hasce  modo  C 

1343  Te        1844  pridem  istoc  siai  B 

14 


1 
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Nemmem  uenire,  qui  istas  adsereret  mana.  1845 

Meae  quidem  profecto  non  8unt. 

Antatnoenides 

Leno,  in  ius  eas. 
Lycus 
De  prandio  tu  dicis;  debetur,  dabo. 

Agorastocles 
Duplum  pro  furto  mihi  opus  est. 

Lycus 

Sume  hiuc  quidlubet. 

Hanno 
£t  mihi  suppliciis  multis. 

Lycus 
Sume  hinc  quidlubet. 

Antamoenides 
Et  mihi  quidem  mina  argenti. 

Lycus 

Sume  hinc  quidlubet.      1360 
Collo  rem  soluam  iam  omnibus  quasi  baiolus. 
[Numquid  recusas  contra  me  f  aduersum  quidem. 

Agorastocles 
Ite  igitur  intro,  mulieres.     Sed  patrue  mi, 
Tuam,  ut  dixisti,  mihi  desponde  filiam. . 

Hanno 
Haud  aliter  ausim. 

Agorastocles 
Bene  uale. 


1845  mannm       1847  debitnr  B       1848  proferto  C      mihi  om.  A 
qnodlnbet  A^  qnidem  BC      1849  snpplices  B,  snpplicis  C      1S50 
om.  A        minimam  BC        1351  Colorem  BC       1858  see  B        mihi 
1854  dixti  A        fillam  B        1855  aliiter  B,  alias  A 
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Agorastocles 

Et  tu  bene  aale.        1355 

Antamoenides 
LtenOy  arrabonem  hoc  pro  mina  mecum  fero. 

Lycus 
Perii  hercle! 

Agorastocles 
Immo  haud  multo  post,  quom  in  ius  ueneris. 

Lycus 
Quin  egomet  tibi  me  addico;  quid  praetore  opust? 
Uerum  obsecro  te,  ut  liceat  simplum  soluere, 
Trecentos  Philippos;  credo,  conradi  potest;  1860 

Cras  auctionem  faciam. 

Agorastocles    , 
Tantisper  quidem 
Utsis  apud  me  lignea  in  custodia. 

Lycus 
Fiat. 

Agorastocles 
Sequere  intro,  patrue  mi,  ut  hunc  festum  diem 
Habeamus  hilarem  huius  malo  et  nostro  bono. 
Multum  ualete;  multa  uerba  fecimus.  1S65 

Malum'postremQ  omne  ad  lenonem  redit. 
Nunc,  quod  postremum  est  condimentum  fabulae, 
Si  placuit,  plausum  postulat  comoedia. 


1856  arabonem  1357  Imo  A,  iDmo  B        quom  <m.         intas 

1358  egonet  A  qaot  B,  quod  C  protore  B  opns  est  1360 
phippoB  B  1361  A  om.  1368  hunc  otn.  A  dem  B  1364  habe- 
muB  C        1366  posttro  A        . .  ccidit  A        1367  qnid  B 

14* 
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AGORASTOCLES.     LYCUS.     HANNO.     ADELPHASIUM. 
ANTERASTILIS.    ANTAMOENIDES. 

Agorastocles 
Quam  rem  agis,  miles?  qni  labet  patruo  meo 
Loqui  inclementer?   Ne  mirere,  mulieres  isto 

Quod  eum  sequuntur;  modo  cognouit  filias 
Suas  esse  hasce  ambas. 

Lycus 

Em,  qaod  uerbum  auris  meas 
Tetigit?   Nunc  periil   Unde  hae  perierunt  domo? 

Agorastocles 
Carthaginienses  sunt. 

Lycus 
At  ego  sum  perditus. 
Dluc  ego  metui  semper,  ne  cognosceret  1875 

Eas  aliquis,  quod  nunc  factum  est.     Uae  misero  mihi! 
Periere,  opinor,  duodeuiginti  minae, 
Qui  hasce  emi. 

Agorastocles 
Et  tute  ipse  pertisti,  Lyce. 

Hanno  • 

Quis  hic  est? 

Agorastocles 
Utrumuis  est,  uel  leno  uel  Lycus. 
In  seruitute  hic  filias  habuit  tuas  1880 

Et  mihi  auri  fur  est. 


TituU  spatium  vacat        1369  agitis  BC        melias  A         1870  in- 
clementer  meminere       1372  hasce  esse  C      Hem        1378  haec  A 

1878  QnieBce  B  ta  BC  peristi  Post  h.  v.  repetUitr  13Z4 

1879  est  nouelle  noaellycas  B  et  C,  niei  quod  licas  1380  abnit  B 
tua  B,  mias  C  pr.  m.        1181  aurifor  B 
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Hanno 
Bellam  hominem  quem  noneris! 

Agorastocles 
Leno,  rapacem  te  esse  semper  credidi, 
Uerum  etiam  furacem,  qui  norunt  magis. 

Lylcus 
Accedam.    Per  ego  te  tua  genna  obsecro, 
Ct  hunc,  cognatum  quem  tuum  esse  intellego:  1885 

Quando  boni  estis,  ut  bonos  facere  addecet, 
Facite  ut  nos  uostro  subueniatis  supplici. 
lam  pridem  equidem  istas  sciui  esse  liberas 
Et  exspectabam,  si  qui  eas  adsereret  manu, 
Nam  meae  prorsum  non  sunt,  tum  autem  aurum  tuum  1890 
Reddam,  quod  apud  me  est,  et  ius  iurandum  dabo, 
Me  malitiose  nihil  fecisse,  Agorastocles. 

Agorastocles 
Quid  mihi  par  facere  sit,  mecum  egomet  consulam. 
Omitte  genua. 

Lycus 
Mitto,  si  ita  seotentia  est.] 

Antamoenides 
Heus  tu,  leno. 

Lycus 
Quid  lenonem  uis  inter  negotium?         1895 

Antamoenides 
TJt  minam  mihi  argenti  reddas,  priusquam  in  neruom  ab- 

ducere. 
Lycus 
Di  meliora  faxint! 


1881  qaemneriB  B         1884  te  tua  te         1886  bono  B         1887 
Facite  et  nestro         1888  me  qmdem  B  1889  qiiis  B         manum 

1890  prosnm        1892  Quod        sit  quom        1895  quod  C       1896  Uti- 
nam  mihi  argentum        1897  Demeliora  fax  sit  B 
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Agorastocles 
'    Sic  est:  hodie  cenabis  foris. 
Aaram  argentum  collum,  leno,  tris  res  nunc  debes  simul. 

Hanno 
Quid  me  hac  re  facere  deceat,  egomet  mecum  cogito, 
[Si  uolo  hunc  ulcisci,  litis  sequar  in  alieno  oppido]       1400 
Quantum  audiui  ingenium  et  mores  eius  quo  pacto  sient. 

Adelphasium 
Mi  pater,  ne  quid  tibi  cum  istoc  rei  sit. 

Hanno 

At  mas  sum. 

Anterastilis 

Obsecro. 
Ausculta  sorori;  abi,  diiunge  inimicitias  cum  inprobo. 

Hanno 
Hoc  age  sis,  leno.    Quamquam  ego  te  meruisse,  ut  pereas, 

scio, 
Non  experiar  tecum. 

Ag'orastocles 
Neque  ego,  si  aurum  mihi  reddes  meum.  1405 
[Leno,  quando  ex  neruo  emissu^s,  conpingare  in  carcerem. 

Lycus 
lamn^  autem  ut  soles? 

AntamocDides 
Ego,  Poeue,  tibi  me  purgatum  uolo, 
Si  quid  dixi  iratus  aduorsum  animi  tui  sententiam. 


1897  sicestu  ideo  cenabilis  B  1898  lenogtris  re  semel  B 
1400  Sio  B  1401  qnod  pecto  B  1402  Ni  qaom  B  siet 
ac  massnm  obseoro  1408  soroi  B  1405  si  me  anmm  reddes  C 
1406  emisus  B        1407  lam        pogiiatam 
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Id  uti  ignoscas  quaeso  et,  quom  istas  inuenisti  filias, 
Ita  me  di  ament,  mihi  uoluptati  est. 

Hanno 

Ignosce  et  credo  tibi.]  uio 

Antamoeni^des 
Tu   aut  amicam  mihi  des  facito  aut  auri  mihi  reddas  minam. 

Lycus 
Uin  tibicinam  meam  habere? 

Antamoenides 

Nihil  moror  tibicinam. 
Nescias,  utrum  ei  maiores  buccaene  an  mammae  sient. 

Lycus 
Dabo,  quae  placeat. 

Agorastocles 
Cura^o. 

Lycus 

Aurum  cras  slcI  te  referam  tuum. 

Agorastocles 
Faceto  in  memoria  habeas. 

Lycus 
Miles,  sequere  me. 

Antamoenides 

Ego  uero  sequor.  1415 

Agorastocles 
Quid  ais,  patrue?  quando  hinc  ire  cogitas  Carthaginem? 
Nam  tecum  mihi  una  ire  certum  est. 

Hauno 

Dbi  primum  potero,  ilico. 


1410  aolaptatis  est  1411  Leno  tuatem  B^   Leno  ta  aatem  C 

1418  eim  B         mores  baocene  amammae  1414  cara         orassate 

1415  Faoto        immemoria  B        1416  cogita  B        1417  mihi  om.  C 
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Agorastocles 
Dum  auctionem  facio  hic,  opus  est  aliquot  ut  maneas  dies. 

Hauno 
Faciam  ita  ut  uis. 

Agorastocles 
Age  sis  eamus;  nos  curemus. 

13 

Plandite. 


1418  facto       hic  am.  A       aliqaod        1419  nt  <m.  B 
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&  sendoli  argumentum  hoc  est.     Calidorns  adolescens  Phoenicium 

amat   meretricem    Ballioni    lenoni   servientem.      Is    eam    viginti 

minis  militi  cuidam  vendidit  ita  ut,  quum  quindecim  minse  prse- 

sentes  numeratse  essent,    ei,   qui  symbolum  militis  cum  quinque 

Teliquis   afferret,    puella  tradenda    esset.      Hac  de  re  Calidorus 

ab   amica  per  epistolam  certior  factus   animum   despondet,   dum 

ei    Pseudolus   servus   pollicetur,    se    viginti   minas   aliquo   modo 

comparaturum  ut  pnellam  ipse  prior  emat.      Sed  quem  primum 

aggressurus    erat,     Simo    Calidori    pater    amore    filii    coraperto 

Bervum   increpat,    se  quidem   cauturum   esse   affirmans,    ne  sibi 

quidquam  auferatur.     Cui  Pseudolus  confidenter  respondet  se  et 

hoc  facturum   et   ante   vesperam   puellam  a  lenone  abducturum; 

Simo  autem,  hoc  si  fecerit,   viginti  minas  stipulanti  daturum  se 

promittit.      Dum  avarus  senex,    ne  pignore  multetur,    hanc  rem 

lenoni  narrat,   quo  accuratius  caveat,  Pseudolus  autem  sibi  con- 

silia   qnaBrit,    Harpax   militis   servus   advenit  cum    epistola   heri 

puellam  a  lenone  petiturus.      Ei   Pseudolus,    lenonis   se   servum 

esse  simulans,  Ballionem  non  domi  esse  narrat,    epistolaque  sibi 

tradita    eum    iubet   post    aliquod   tempus,    quum    in    diversorio 

requieverit,    redire    ut   solutis   quinque   minis   puellam  abducat. 

Interim    ab    amico    heri   et   quinque   min»    ei   suppeditantur   et 

servus  qnidam  callidus,    qui  militari  ornatu  instnictus  cum  epi- 

stola   militis   et   quinque   minis   ad   lenonem   missus   puellam   ab 

eo  accipit  et  ad  amatorem  perducit.     His  iam   factis  leno  Iffitus 

Simoni  nuntiat  Pseudolum  iam  victum  esse,  et  vix  credenti  ipse 

viginti  minas  pollicetur,  si  non  ita  sit.     Ecce  verus  Harpax  venit 

puellam  petens ;  omnia  patefiunt  et  leno  militi  decepto  quindecim 
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minaB  reddere  cogitnr.  Tnm  PBeudclas  ex  conyivio  Calidori 
ebrins  redit,  nt  a  Simone  hero  viginti  minas  eibi  promiaaas  acci- 
piat.  Nec  is  infitiari  andet,  sed  snmmiBee  precatnr,  nt  aibi 
aliqna  Baltem  pars  peonni»  reddatnr.  £t  servns  qnidem,  ne 
in  poBternm  sibi  poena  impendeat,  non  aBpematnr,  ea  tamen 
condicione,  nt  senex  se  in  convivinm  seqnatnr  et  cnm  filio  cete- 
riBqne  potet. 

Fabula   est   et   fefltiva  admodnm  et  optime  morata.     Confi- 
dentiam   servi    callidi   cnm  hilaritate   coninnotam,    tnrpitndinem 
lenonis   certisBimiB   et  foediBBimiB  coloribus  descriptam,   amorem 
pnell»    et   adoleBcentis ,    avaritiam    Benie,    Bimplicitatem    caculie 
aliaqne  mnlta   vix   Batis   landaveriB,    nt  merito  PsendolnB    inter 
prsBtantiBsimaB  Planti  comoedias    Bemper    habita    sit    vnlgoqne 
omnibuB  nota  fnerit.    NotuB  eet  Cioeronis  locne  Gat.  Mai.  14,  50: 
„Qnam   gandebat  bello   buo   Pnnico    NeviuB,    qnam    Tmcoleiito 
PlantuB,  qnam  Psendolo!^     NotUB  etiam  alter  Iocub,  nbi  lenoniB 
perBona,     in    qua    agenda    RoBcins    ille   excellebat,    deBcribitnr 
eiqne    Bimillimns   esse   dicitur   accnsator   Chserea,    Cic.   p.  Bosc. 
com.  7,  20:     „Nonne    ipsnm    oapnt    et    snpercilia    illa   penitns 
abrasa  olere  malitiam  et  clamitare  calliditatem  videntnr?  Nonne 
ab  imis  nngnibns  nsqne  ad  verticem  Bummum,    si  qnam  coniec- 
turam  afiPert  hominibnSjtacita  corporis  fignra,  ex  fraude,  fallaciis, 
mendaciis  constare  totns  videtnr?    qui   idcirco   capite   et  snper- 
ciliis  Bemper  est  rasis,  ne  nllum  pilum  viri  boni  habere  dicatnr. 
Cuins   personam   pr»clare   Roscius   in   scena   tractare  consnevit, 
neque  tamen   pro  beneficio   ei  par   gratia   refertur;    nam  Baili- 
onem  illum  improbissimnm  et  perinrisBimum  lenonem  qnum  agit, 
agit  Chseream;    pereona  illa  Intnlenta,   impnra,   invisa  in  hnins 
moribuB,  natura  vitaqne  est  expressa.**    Cf.  ibid.  17,  50.  Philip.  11, 
6,  15  :     „Hodie  non  descendit  Antonins.      Cur?      Dat  natalicia 
in   hortis.      Cui?     Neminem  nominabo;    pntate    tum    I^ormioni 
alicui,  tum  Gnathoni,  tnm  etiam  Ballioni.*' 

GrflBcus  antem  qni  primns  eius  auctor  fnerit,  ignoratnr. 
Plnra  et  certiora  constarent,  si  integra  exstaret  dldascalla,  cnius 
extremi  duo  versus  in  A  lecti  snnt,  atqne  adeo  qunm  alter  ali- 
qnatenus  legeretnr,  altemm  sagaci  conieotnra  snpplevit  BitsohelinB 
Parerg.  p.  280  sqq.      Hnnc   si   seqnimnr,    hnc   fabnla   acta  est 
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anno  a.  Chr.  n.  191  M.  lunio  Bruto  prtetore  urhano,  et  Me- 
galesiis  qaidem.  Qai  ludi  qaum  alias  ab  sedilibus  cnralibus 
haberentar,  illo  anno  ob  dedicationem  sedis  Matris  deam  a.  204 
votsB  magnificentiaB  acti  sant,  bahuitqae  eos  summas  popuH 
Komani  magistrataa;  is  aatem,  qaam  uterque  consul;  alter  in 
GrsBcia  alter  in  Oallia,  abesset,  prsetor  urbanas  fuit,  vid.  Liv. 
XXXVI,  36,  3  sq. :  „MdeE  matris  magnas  Id»»  dedicata  est .  . . 
Dedicavit  eam  M.  lunias  Brutas,  ludique  ob  dedicationem  eius 
facti,  qnos  primos  scenicos  fuiBse  Yalerius  Antias  est  auctor, 
Megalesia  appellatos."  Prsetorem  fuisse  Brutum  legitur  ib.  2,  6. 
Errorem  Yalerii  in  indicanda  senicornm  ludorum  origine  hodie 
nemo  non  agnoscit,  v.  Madv.  Opusc.  acad.  I  p.  102  sq. 

Recentiorum  poStaram  Pseadolum  imitati  sunt  primus 
Baptista  Porta  Italus,  cuias  est  La  Trappolaria,  v.  Dunlop.  Rom. 
Lit.  I  p.  216;  tum  Molierias  in  l'Etourdi  nonnulla  hinc  gumpsit, 
HolbergiuB  antem  nostras  festivissimam  fabulam  Diderich  Men- 
Bchenschreck  magnam  partem  hinc  duxit. 

Personaram  nomina  Or»ca  sunt.  Simo,  CaUipho,  Charinus 
valgo  nota.  Sallio  exstat  apud  Athen.  IV  ^.  166  c:  nv&odTjlov 
tivbq  aadnov  fiVT^fwvBvu  Idiiortxog  h  Tvq^&  ovto?*  'O  Ilv&odfiXog 
ovjoffl  6  BoXUav  nqotriqx^^'  CdlidoruS  8i  a  pulchritudine  do- 
nomm  appellatus  esset,  potius  nCaUidoras^*  diceretur,  sed  pri- 
mam  brevem  habet.  In  A  v.  384  „Caladora8"  exstat,  v.  909 
et  in  Argomento  ^Calydorus^,  idemque  B  et  C  BSBpius,  v.  Lo- 
renz.  p.  248.  Num  ^Polydorus"  fuit?  Pseudolus  servus  dicitur 
callidns  et  mendax.  Forsitan  Orseca  forma  Vevl^loq  fuerit; 
unde  B.  ^PBeadulas^  Bcripsit,  prasBertim  quum  eius  formse  et 
apud  grammaticoB  vestigia  Buperessent  et  in  Ambrosiano  argu- 
mento  eam  bis  servatam  esse  pntaret,  prflsf.  p.  YlU;  sed  Oep- 
pertus  et  in  Argumenti  verBU  10  et  in  titulo  primss  scense  prse- 
Bcripto  nPseudoluB^  legit,  et  sic  constanter  codd.  B  C  et  Argu- 
mentum  acrostichon.  Fhoeniciuvnj  0oivixloVf  quaBi  palmula,  di- 
citur  puella,  Harpax,  !^^na|,  cacula  „qui  hostiB  uiuos  rapere 
Bolet  ex  acie",  v.  658.  Simia  Ortece  Sifilag  vel  Sififilag  est;  in 
inscriptione  Thessalica  Mittheil.  d.  archaol.  Instituts  VII  p.  66  sq. 
V.  49  altera,  v.  61  altera  forma  exstat;  Latini  simplici  m  scribe- 
bant,    V.  Studemund   FestgrusB   zu   Wurzburg  1858   p.   56   sqq. 
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Ita  fit,  nt  idem  beBtiae  nomen  sit,  qaa  similitudine  Plautum  ga- 
yisum  esse  credo.  Delectatnr  enim  lasibas  ex  nominam  simili- 
tudine  dactis,  nt  230 :  ^Phoeniciam  poeniceo  corio^,  587 :  ^Bal- 
lionem  exballistabo^,  657:   „ne  qoid  harpax  feceris'. 

Cod.  B  in  mediis  Bermonibas  personas  singaliB  notat  litteriB 
LatiniB,  nt  P  sit  pro  Pseadolo,  B  pro  Ballione.  Colore  autem 
atitar  in  posteriore  fabnle  parte  rabro,  in  priore,  at  in  ez- 
tremifl  Mercatoris  verBibaB  (vid.  Comment.  p.  314)  et  rabrQ  et 
cieraleo,  et  ita  qaidem  at  alternis  ponantar  colores  nalla  alia 
nisi  TiciBBitadiniB  lege  obsenrata;  in  principio  antem  fabuiflB  ne 
personas  quidem  notant  litterad  coloratad  sed  initia  yersuam.  In 
cod.  C  a  V.  415  ad  506,  abi  manus  minuB  elegans  scribendi  opoB 
BUBcepit,  notse  personamm  desunt,  prius  spatiis  relictis,  a  v. 
479  ne  hoc  quidem  facto. 

Ambrosiani,  ait  R.,  ex  quadraginta  ana,  qusB  olim  fuere^ 
Pseudoli  membranis  hodie  deperditae  sunt  octo ,  Buperstites  tres  et 
triginta.  Eae  hoB  verBus  habuerunt:  ab  initio  ad  235.  264 — 476, 
554—747,  820—1015,  1049—1084,  1121—1256,  1285  versuB 
finem;  sed  in  multis  paginis  aut  nihil  aut  perpaulum  legi  potoit, 
V.  R.  prsef.  YI  sq.  De  eius  scriptura  accuratiora  protulit  Lowe, 
Analect.  Plaptin.  p.   149  sqq. 

PBeudolum  separatim  edidernnt  Romeijn,  Daventriffi  1836, 
et  Lorenz.  Berol.  1876,  cuios  ut  cura  laudanda  est,  ita  iudi- 
cium  ei  in  aliis  rebus  improbandum  et  maxime  qnod  yerBUs  sibi 
spurioB  visoB  non  uncis  inclusit  sed  ita  exterminavit ,  ut  ne  in 
appendice  quidem  critico  inveniantur. 


Argamentnm  I, 

acrostichum,  in  A  non  exstat.    1,  cf.  53.  —  2.  symbolum,  v.  55  sqq. 

—  3.  relicuo,  v.  ad  Asin.  231.  —  4.  Hiatur  in  csesura  ut  v.  6. 
cactilamy  cf.  Trin.  721.  Pro  nomine  proprio  hoc  sumpsit  libra- 
riuB,  cuiuB  glossema  cod.  C  invasit.  —  interuortity  cf.  542.  903. 

—  5.  Ballionis,  sc  servum,  ut  Amph.  379  al.  —  6.  erili,  sc. 
filio,  cf.  Epid.  Argum.  4.  —  Simiae  ed.  pr.  —  9.  quod  erat 
pactus,  si  dolum  effecisset,  v.  537  sqq. 
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Argamentum  II, 

quindecim  senariie  conscriptnm,  in  solo  A  exstat,  sed  minoribaB 
litteris  minnsque  accurate  Bcriptis,  ut  postea  additum  esse  ap- 
pareat,  quinto  vel  sexto  B^eculo,  v.  Mai.,  R.  Parerg.  p.  283,  Stude- 
mund.  de  actse  Stichi  setati  p.  24.  Pleraque  Maius  legit;  hodie 
pauca  leguntur,  y.  R.  Qusb  cursiviB  litteris  expressa  sunt,  R. 
Bupplevit.  —    2.   efflictim,   v.  ad  Amph.  513.  —   4.   soluit  R. 

—  5.  ad,  apud,  v.  ad  Asin.  818.  — -  8.  ut  prehendat  Bugg. 
Philol.  XXXI  p.  251;  Mai.  et  R. :  „ad  prendendum^.  —  9.  ca- 
lator,  V.  1012.  —  10.  Pseudolus  in  A  legitGepp.  Stud.  IIp.  63. 

—  11.  atriensiSy  v.  613.  —  12.  AufertyL&i.  minasque  R.  — 
13.  Numeris  conBuli  potest,  ut  ait  R.  prsef.  p.  VII  transponendo : 
„Dat  caculae  subditicio^,  sed  Plautus  subditiw)  dixisset,  v.  756. 
Ampb.  493.  821.  Bacch.  15;  idque  cum  R.  reposui.  cacula 
autem  hoc  et  proximo  versu  primam  syllabam  producit;  nam 
V.  14  sine  dubio  cum  L5wio  Anal.  Plaut.  p.  150  Bcribendum 
sycophantans,  cf.  Trin.  787.  R.  ^sycophanta^  scripserat,  Lor. 
cum  Seyflfertio  „cacula  sycophantice".  —  15.  uino  Pseudolus 
SauppiuB  Ind.  Gotting.  1858—59  p.  3  coU.  v.  1051  et  1247  sqq. 
Romeijn,  R.  „8aIuo  Pseudolo^;  Low.  Analect.  Plaut.  p.  151: 
«uinum  Pseudolo". 
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non  ab  ipso  Plauto,  sed  quum  fabula  post  mortem  eius  re- 
ferretur,  scriptus  periit  prseter  dao  extremos  versus,  ac  mature 
periit;  nam  ne  in  palimpseBto  quidem  exstare  docet  R.  prsef. 
p.  Yin.  Defectui  succurrere  conatus  Italus  quidam  sseculi  XY 
homo  23  versuB  confecit  ineptissimos ,  qui  in  edd.  Pii  alio- 
rumque  leguntur.  Eorum  autem,  quse  relicta  sunt,  initium  quo 
referendum  sit,  non  satis  liquet.  Lorenzius  prologum  putat 
negotioBOs  abire  iussisse,  ego  potius  esurientes  ut  Poenul.  5  sq. 
—  Exporgi  Scutarius,  cf.  Epid.  extr. :  „Lumbos  porgite  atque 
exsurgite".  —  meliust  A  teste  Lowio.  —  exsurgier  A,  atque 
etiam  D.  Impersonaliter  dictum  putat  Lorenzius;  veri  similius 
Geppert.  Stud.  11  p.  62  et  Low.  Anal.  p.  149  passive. 
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Prima  scena  Pseudolus  servus  herum  interrogat,  cur  tristis 
sit.  V.  4.  macerent  A,  ▼.  Studem.  Stnd.  I  p.  184.  Gell.  XX. 
6,  9.  Is  enim  primos  quattuor  versus  affert  propter  pro- 
nominum  usum  et  formas  inBolitas  v.  6.  Nam  quum  poeta 
duorum  labores  poBuisset,  et  deinde  indicare  vellet,  quinam  hi 
duo  essent,  non  possesBivis  pronominibus  usus  est  „meo^  et 
^tuo^,  sed  genetivis  pronominum  personalium.  Oellius  affirmat 
apud  Ciceronem  quoque  exstare  ^contentio  vestrum'*  et  „coq- 
tentione  nostrum^,  cf.  Madv.  6r.  L.  297  a  not.  Gic.  Ep.  ad  Fam.  II, 
6  eztr.  in  cod.Med.  exstat :  „unius  tui  studio^  pro  „tno'' ;  apud  Sall. 
Cat.  33,  2  Gellius  legit:  ^maiores  vestrum^.  Quffiritur  autem 
de  pronominum  formis,  nam  constantise  causa  videtur  aut  „mei— 
tui"  aut  „mis — tis"  scribendum,  v.  Lorenz.  Philol.  XXXV  p.  154; 
sed  in  tam  incerta  re  constantisa  servire  nolo.  Jt£?t  exstat  et 
in  codd.  et  apud  ceteros,  nam  versum  afferunt  etiam  Diomedes 
p.  365  recte  et  Nonius  p.  501  corrupte:  „Me  interrogandi  et 
tui  respondendi  mihi*' ;  tui  Dibmedes  et  Nonius ;  apud  Gelliam 
tis  sine  dubio  scriptum  fuit,  de  qua  forma  grammaticorum  testi- 
moniis  firmata  v.  ad  Mil.  1028.  —  rogandi  genetivus  definitivus 
est;  quod  obiectum  accusativo  casu  sibi  adiungit,  et  hoc  loco  neces- 
sarium  erat  nec  alibi  insolitum;  Lor.  confert  Men.  674.  Ter. 
Hec.  92.  Afran.  134.  —  hos  multos  dies,  v.  ad  Men.  104.  — 
10.  tabellaSf  ceratas,  pugillares,  epistolam  a  Phoenicio  missam. 

—  lauiSj  i.  e.  lavas;  afferunt  h.  1.  Diomedes  I  p.  377,  Priscian. 
IX,  6  p.  861,   Nonius  p.  503  et  466;    cf.  Neue  II  p.  420.  - 

—  13.  Id  te,  V.  ad  Amph.  1067.  Lor.  addit  Liv.  XXXIX, 
45,  7:  „id  eos  ut  prohiberet".  Etiam  Seneca  Yit.  beat. 
16,  2:  „nihil  prohibeberis^.  —  15.  uaptilo^  plagAS»  miseriam 
patior,  of.  ad  Asin.  475.  —  16.  „Licetne**  R. ,  sed  me  exstat 
etiam  in  A,-  v.  Studem.  Stud.  I  p.  176.  Quura  in  A  „med  antid- 
hac*'  fuisse  videretur,  Bugg.  Tidskr.  f.  Philol.  VII  p.  33  „tu**  de- 
lebat.  —  17.  supremum^  prsecipuum.  —  COnsiliis\  de  dativo 
V.  ad  Mil.  273.  —    18.  face  A,  v.  Lowe  Analect.  Plaut.  p,  152. 

—  19.  te  versus  causa  add.  Cam.,  R. ;   Both.   „Aut  re  iuuabo'*. 

24.  Alia  aliam  etiam  A,  v.  Ldwe  1.  I.  „Litterse  non  erant 
recta  linea  collocatse;  sed,  ut  a  puella  scriptffi,  alia  alii  qaasi 
incubabat".  Gron.  —  Ludis    iam  A   teste   Lowio   I.  1.   —  tuo 
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i.  e.  Bolito.  —  25.  Sibyllaf  nam  divinatione  opns  erit.  —  26. 
HiatuB  in  ea»ara.  Pro  dliuin  Br.  Ann.  phil.  GXV  p.  327  „na- 
tum"  Tolnit.  —  27.  fndementer,  cf.  ad  Amph.  735.  —  29. 
quas  A,  cf.  ad  Amph.  559.  Bacch.  271.  Most.  643.  infra  1132. 
Non  hominis  manihus  sed  gallinsa  nngnlis  litteras  Bcriptae  videri 
dicit.  —  31.  Immo  enimy  cf.  Ter.  Andr.  823.  Phorm.  338. 
B»piii8  „immo  enimuero^,  ut  Capt.  603,  v.  Lor.  ad  852.  —  32. 
Animnm,  quem  ahesse  dixerat,  servus  eum  citare,  i.  e.  advocare 
inhet.  Respondet  in  tahellis  amicse  esse;  inde  citari  posse.  — 
33.  istinc  A,  v.  Gepp.  Stud.  II  p.  55.  —  36.  in  tabdlis  por- 
reciain,  nomen  scriptnm  intelligit,  v.  41.  —  adcubat  A,  v.  Ldw. 

—  37.  te  di  deaeque  quantumst,  so.  perdant,  cf.  Most.  454. 
infra  841.  ann.  ad  Aul.  778.  Sed  servus  maledicto  interrupto 
contrarium  suhstituit:  Seruassint,  cf.  Cas.  301.  —  38.  Quasi 
V.  ad  Mil.  392.  Poen.  240.  1296.  Breve  terapus  se  vixisse  ait, 
non  aliter  quam  herham  solstitiali  tempore  natam,  quam  solis 
ardor  hrevi  conficere  soleat.  —  40.  Ergo  quin,  „alihi  semper 
Quin  ergo?"  Lor.,  cf.  Kienitz  de  particula  quin  p.  4  sq. 

42.  Per  ceram  et  linumy  i.  e.  per  tahellas  ohsignatas,  nam 
Hoo  ohligahantur  ante  quam  signahantur,  v.  ad  Bacch.  712,  cf. 
Auson.  Epist.  22,  qui  hunc  versum  afiPert.  Muretus  „lignum^ 
volnit,  ut  esset:  „per  ceratas  tahellas'',  idque  commendavit 
KiesBling.  Mns.  Rh.  XXIII  p.  412,  prflBsertim  quum  v.  47 
„lignea  salus^*  tahellarum  dicatur,  et  recepit  Lorenz.  —  inter' 
pretes,  sc.  sententinB  eius.  —  43.  inpertit  A,  v.  Studem.  Ind. 
Gryphisw.  1870 — 71  p.  15.  Salus  dupliciter  dicitur,  de  verhis 
et  de  re.  —  44.  titubanti  etiam  A  teste  Studem.;  hiatur  in 
cnsura;  significatur  autem  incertus  et  consilii  inops  animus.  — 
et  inter  dno  posteriora  trinomii  memhra,  v.  ad  Asin.  564.  — 
51.  peregre,  ut  in  regionem  peregrinam  ahducar.  Macedonio  A-j 
Lowius  confert  347.  620.  1095.  1155.  1165.  —  53.  Et 
....  abiit  A.  —  54.  unae,  solae,  v.  ad  Bacch.  827.  remorantur, 
moram  faciunt  ne  ahducar.  —   55.  symbolum,  v.  ad  Bacch.  260. 

—  56.  imaginem,  cf.  991.  1003.  —  58.  mitteret^  sc.  leno;  ei  pro 
duahus  syllahis  pronuntiandum  (v.  Proleg.  p.  216),  rei  pro  una, 
si  scriptura  sana;  Saupp.  p.  4:  „Cum  eo  simitu  mitterer**.  — 
59.   Dies  pecunias  solvend»  et  puell»  ahdnoendse  praestitota  est 
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proxima  Bionysia.  R.  male:  „proxuma  ad  D.**  —  60.  Oras 
.  .  .  8Unt\  hsec  edd.  Acidalio  dace  Calidoro  dant,  iniaria.  —  61. 
„mi  in  ted  est"  R.  hic  et  72.  —  64.  mores,  cf.  ad  Most.  279. 

—  65.  suauismuiatio  A,  v.  ad  Bacch.  114.  —  66.  comparufnj 
bene  conyenientiam ,  cf.  Hor.  Od.  II,  5,  2:  ,,mania  comparis 
aequare^.  —  68  ex  A  protalit  Stadem.  Herm.  I  p.  297,  qui 
qnod  „NoBtroram  orgioram^  legerat,  hoc  hodie  legi  negat  Lowius 
nec   Bcriptam   faiese   patat   Anal.  Pl.  p.   153.  —    69    affert  No- 

nias   p.  422.  horridularum  ^    tamescentiam   et   obnitentium.    

70.  Earunc  A,  v.  Stadem.  Ann.  phil.  CXIII  p.  60.  uoluptatum 
altera  correpta,  v.  Proleg.  p.  204.  itidem  ed.  pr.  —  71.  affert 
Nonins  p.  184.  —  72.  mihi  in  te  est  aut  tibi  est  ed.  pr.,  cf.  61. 

—  73.  sciui  A,  i.  e.  comperi,  cf.  Bacch.  356.  Poen.  771.  Madv. 
Em.  Liv.«  R.  613.  Cic.  ad  Att.  IV,  8  B,  3.  Ovid.  Met.  V,  472. 
Phaedr.  IV,  2S,  32.  Senec.  Ep.  24,  15.  Bergk.  ^resciai".  — 
74.  quid  ames^  quid  simules^  qaatenus  verus,  quatenus  simu- 
latuB  amor  tuus  sit,  cf.  Mil.  627. 

7Q.,Pumiceos,  aridos,  v.  ad  Aul.  289.  —  79.  audes  ed. 
pr.,  i.  e.  vis,  v.  ad  Asin.  473.  Quid  faciam  tibi?  cf.  Amph.  455. 
SsepiuB  in  puniendo  et  corrigendo  dicitur,  ut  Mil.  608.  Poen. 
143.  407.  Pere.  267.  Ter.  Eun.  849.  Madv.  ad  Cic.  Fin.II,  24,  79. 

—  80.  CA.  Eheu.  PS.  Eheu  R.  Quod  roganti,  quid  se  &cere 
vellet,  Calidorus  nihil  aliud  respondet  nisi  Eheu,  id  quidem, 
eheu  similesque  querelas ,  se  promittit  abunde  daturum ,  et  tam 
largiter  quidem  ut  iis  parcere  non  opus  sit,  itaque  irridens  in  proxi- 
mis  illud  eheu  ssepius  repetit.  id  igitur  cum  doAo  iungo,  non 
ut  R.  cum  ^parsis"  (cf.  ad  Curc.  381).  —  83.  ^mulierem  cras 
est"  Both.  —  84.  adiuuas  Both.  —  85.  iugis,  perennis.  in 
nostra  domo,  ubi  vapulare,  non  thesauros  comparare  soleo.   — 

—  86.  Ldw.  quum  in  A  legiaset:  Actumestdem  et  in  extremo 
versu:  tumutuam,  scribi  voluit:  „Actumst  de  me  hodie.  sed 
potes  tu  mutnam".  Mihi  ut  MUllero  Nachtr.  p.  138  iam  aptius 
visum  est  quam  „hodie".  —  87.  dare  unam  mihi  A.  —  88. 
^est*'  del.  Pylades;  si  est  etiamsi,  v.  ad  Asin.  163.  R.:  ^opino, 
etsi".  —  qpponam  pignori,  cf.  Ter.  Phorm.  661.  Catul.  26.  — 
89.  quid  ea  drachuma  A.  —  90.  me  faciam  pensilem^  me  sus- 
pendam,   cf.  Poen.  309.       Porphyrius   ad    Hor.  Sat.  11,    2,   99 
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hunc  locum  laudans  „pendulum''  scribit.  —  91.  Ante  noctero  ait 
Be  Orci  tenebraB  petiturum.  —  92.  dedero  A,  Ldwe.  Madyigio 
Opu.8c.  n  p.  101  hic  verBUB,  quippe  cuius  sententia  in  duobus 
sequentibus  inesset,  subditiyus  videbatur;  L5w.  Anal.  p.  156  po- 
steriores  damnavit,  iure  credo.  —  97.  CtiCule,  i.  e.  homo  nihili, 
V.    ad  Asin.  914.  —  uiueS',  pollicetur  fore  ut  puellam  retineat. 

—  99.  libellai  R.,  v.  ad  Capt.  942.  —  101.  illi  adverbium 
mihi  videtur.  —  locrumis  Botfa.  —  102.  Quod  coniunctivum 
postulare  videtur,  ^postules",  v.  ad  Asin.  750,  sed  prseterea  „quid- 
quam^.   Lor.  cum  Mullero  ^te  probare  ei"  (dich  ihm  zu  empfehlen**), 

103.  geraSj  i.  e.  ingeras,   ut  370,   et  sic  Salmasium  secutus 

R.    —  105.  Exitus  versus  corruptus;  in  A  lectum  est:   „aut .  . . 

XDea^.     Ed.  pr. :   „aut  hac  mea",    quod  frustra    defenderunt  Ro- 

meijn   et  L5we   An.  p.    157.  R. :   „mea  bona   opera  hercle    aut 

mala''.     Seyffert.  Phil.  XXV  p.  448:   „mea  bona  opera  ut  antid- 

hac^.      Brix.   Ann.  phil.   GXV   p.    328:    „aut    bona    opera    aut 

tecliina  mea^.      Ego  olim:    „me   bona   opera   usum  mea^;    iam 

siraplicius  videtur:  aut  non  hona,  cf.  Asin.  727:   „uiginti  minae 

bonae  mala  opera  partae^.  —    106.    argentariutn ,    argenti,    cf. 

300.    424.     Men.    369.   al.   —    107.   Atque.    R.   ^Atqui'',    qu» 

emendatio   alibi   necessaria   est,    v.  ad  Aul.  279,    hic  non  satis 

apta  videtur.  —  unde  geminatum  ferri  non  potest.     Lor.  „nnde 

esse^  ad  sensum  recte;    sed  verbum  abesse  potest,    et  hiatus  in 

csesura  legitimus  est.  —    108.  Nisi  quia,    v.  ad  Ajil.  357.  — 

Fortuita  oculi  palpitatio  pro  bono  omine  habebatur,    v.  Theocr. 

3,  37:  **AXletai  6q>&aXfi6g  fiev  6  dsStog"  tj  ^a  y  c^cro)  avrdty;  —  109. 

suppetantj  cf.  Asin.   55:    „non  suppetunt  dictis  data^.  —  110. 

mea  si  COnmoui  sacra,   i.  e.  si  secreta  mea,  abditas  artes  meas 

protulero,  cf.  Verg.  ^n.  IV,   301 :   „qualis  commotis  excita  sacris 

Thyias",  ubi  Servius  hunc  locum  affert.  —  111.  turhellas,  v.  ad 

Bacch.  1054. —  112.  aetati,  vit»,  cf.  ad  Capt.  879.  —  115  sqq. 

Stipulatione  facta  se  obligari  vult.  —  116.  quod  A.  —  117  totum 

Pseudolo  continuat  A.  —  121.  tangam,  decipiam,  fraudabo,  cf.  ad 

Epid.  703.  —  122.  Di  te  ed.  pr.    semper  in  A  legit  Lowe,  cf.  Asin. 

647:    „Di  te  seruassint  semper".  —  sipotest  k,  v.  ad  Amph.  169. 

Tu  vero,  inquit,  si  pecuniam  istam  comparare  potes,  per  me  licet 
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non  patrem  boIqih,  led  etiam  matrem  defraades.     PietaHs  coiusa, 
IVeita  Tf^  Bvcafiektff    cf.  ad  Epid.  677.     Mire   Ladewig.    et    Brix. 
Ann.  phil.  CXV  p.  328:    ^ne   mater   qneri  poaBit  sni    minorem 
rationem  habitam  eBse  qnam  patris'* ;    ea  non  pietas   esset    sed 
«qnalitas,    nec   talis   ironia   hic  locnm   haberet.      De  istcui  re, 
quod  ad  pietatem  attinet,    PBeadolns   eom  Becurum   eBse    iabet, 
vid.  infra.     Hoc  non  inteileoto  Both.  ▼.  122  proximo  postpoBuit, 
eumque   secuti  R.    „Bi   hau  potes?*^,   Lor.  cum  Seyffertio:     ^qui 
potes?**,    Lowe  „qui  potest?''    acripBemnt.   —    124.  Secaros   in 
utram  Tellent  aurem  dormire  poBse  dicebant,  in  ifupotB^  xot&evdaiv, 
cf.  Menand.  fr.  Plocion.   1:    *En    afiq>6fKe(^   rvv   ^  'ninXiiifog   ftiXlei 
Ma&BvdTfOMP  KOTU^a^racra   jU^T^a   %al  nBifi^&frov  t^ow.      Ter.   Heaut. 
342:  ^fAdemptum  tibi  iam  faxo  omnem  metum,  In  aorem  utram- 
uis   otiose  ut  dormias^^     Plin.  Ep.  lY,    29.      PBeudolus    autem, 
quum   oculis   dormire  homineB  Tiderentur  (Mi).  826),  scurriliter 
in  ocidum  utrumuis  dicit,    simul  significans  in  h§c  re    oculis 
coniTendnm  esBe.     Hoc  non  intellexerunt  qui  verBUB  122   et  23 
transpoBuerunt,  quo  facto  non  est  cnr  oculorum  mentio  fiat.  — 
125.  R.:  „In  oculumne  aninaurem?  PS.  Hoc*'.  Facilius  Kampm. 
^Ocnlum   anne   in*'    et  Brix.  Ann.  phil.  CI  p.  773,    qnem    cum 
Lor.  secntuB  sum:    Jjtrum  oculum  anne  aurem?    De   omisBa 
prflBpositione   v.  aa  Merc.  721.      Lowe  p.  159   parum   feliciter: 
^ntrumne  in  anrem?^  —  hoc,  quod  dixi,  non  id  quod  interlocutor 
fortuito    extremo    loco  posuit,    ne   cnm  R.  pro   minus    nUimiB*^ 
BcribaB;  illud  etiam  in  A  exstat.     Ad  sententiam  cf.  Epid.  350. 
Bacch.   1070.    —    126.   Spectatores   alloquitur.    —     127.    Pube. 
Fest.   Epit.    p.    252:     „Pube    praesente    est    populo    prsMeute, 
(rwendoxin&g    ab   his,    qui   puberes   sunt,   omnem  populum  Bigni- 
ficans^.     Antiquam  formulam   hanc   esse   recte  animadil^ertit  Ro- 
meiJD.  —  130.  St,  tace  k.  —  131.   Crura  eius  crepare  mavult. 
80.  fracta,  v.  ad  Asin.  471.  —  132.  Atque^   v.  ad  Amph.  948. 
—   intus  RitterhuBius.  —  periurum  caput,    v.  ad  Curc.  234. 
Scriptura  palimpsesti  parum  certa  est ;.  Ldw. :  PERIURIIC APUT. 
Secundam    Psendoli    scenam    separatim     tractavit    UseDer. 
Ind.  Bchol.  Gryphisw.  1866.     Exit  Ballio  leno.     Natali   die   suo 
lautius  opsonaturus,  ante  quam  ad  macelium  abit,  senroB  eyocst, 
ut  iis  quse  fieri  velit  imperet.    Tum  etiam  mulieribus  meretricibns 
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nftaziina  mala  minatur,    niBi  ab   amatoribus  suis  ingentia  dona 

extorqueant ;  li8d  vero  in  prosceninm  non  ezennt;  ihtra  sdeB  yer- 

Bantes  alloqnitnr.     Galidoms  et  t^Bendolus  panlnm  remoti  omnia 

aiidiunt.     Titulum,   ut  soleo,    ex  B  expressi.     Sed  quod  ibi  le- 

g^tar  LORARI  IV,    R.  animadyertit   y.  156   sqq.  non   quattuor 

Bed  quinque  servos  apparere;  unde  LORARIUS  fuisse  suBpicatnr, 

qiium  nnuB  tantum  loquatur  v.  158,  mutamm  autem  personarum 

mexitio     in     scenamm    inscriptione    fieri    non    soleat;     mihi    nt 

Dziatzkoni   potius  LORARII  Y  fuisBe  videtur*       Lorarii  antem 

eeryi   dicuntur,   v.  ad  Merc.  269,  ne  quis  Bergkio    credat  Mus. 

Rhen.  XX  p.   290  Ballionem  ipsum  h.  1.  lorarium,  ftatrn^iHpSQov, 

appellari  existimanti. 

Canticum  hoc  (C,  v.  Proieg.  p.  172)  magnam  partem  sy- 
stematfs  continuis  compositum  est,  nt  vidit  Hermann.  Elem.  doctr. 
metr.  p.  184  sq.  133 — 37  trochaici  octonarii  sunt;  Spengelins 
ReformvorBchl&ge  zur  Metrik  p.  167  prseter  primum  ceteros 
anapsBBticos  habet,  quod,  si  sequerentnr  anaptesti,  probarem,  sed 
adiungitur  (138  sq.)  trochseorum  continna  series.  140 — 43 
octonarii  trochaici,  144  Beptenarins  cum  iambicis,  qui  sequnntur 
coniunctuB,  145 — 51  iambici  octonarii,  152  iamb.  septenarius  (?), 
153  iamb.  octonarins,  154 — 55  iamb.  septenarii,  156 — 57  iamb. 
octonarii,  158 — 59  iamb..  septenarii,  160 — 67  octonarii  tro- 
chsici,  168 — 70  iambici  ootonarii,  171  iamb.  septenarius. 
172 — 83  systema  trochaicum  octonariis  discriptum  prseter  ulti- 
mum,  184 — 86  systema  iambicum  constans  dnobus  octonariiB 
et  dimetro  catalectico,  187 — 92  sjBtema  iambicum  constans 
qninqne  octonariis  et  senario,  193  troch.  octonarius,  194  et 
95  dimetri  troch.  catalectici,  196  troch.  septenarins,  197 — 98 
troch.  octonarii,  199 — 200  septenarii  tr. ,  201,  si  prima  vox 
enm  antecedenti  continuatur,  troch.  octonarius  est,  202 — 203 
trochaici  dimetri  catalectici,  204  tr.  octonarius,  205  tr.  septe- 
nariuB,  206 — 7  tres  iambici  dimetri,  209 — 10  trochaici  sep- 
tenarii,  211  tr.  octonarius,  212 — 14  trochaici  dimetri  catalectici, 
215  tr.  septenariuB,  216  tr.  octonariuB,  217 — 18  ti^och.  dimetri 
catalectici,  [219  tr.  octonarius,  220  iamb.  septenarius,  221  troch. 
septenariuB,  222  tr.  octonarius,  223  troch.  dimeter  catalec- 
ticns ,    224    tr.  septenarius,     225   tr.    dimeter   catal.]       226   tr. 
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octonarius,  227  tr.  septenarias ,  cui  adiungitur  226  iambicns 
octonariuB,  229—30  tr.  octonarius  cinn  septenario.  Mallenu 
Pl.  Prosodie  p.  100  versus  164 — 83  pro  anapssticis  habet  ex- 
ceptis  168 — 71,  qnoB  iambioos  esse  apparet;  nec  aliter  Spen- 
geliafl,  Reformvorschl.  p.  396  sq. 

133.   eonte   etiam    altero   loco  A.      Cf.  Ter.  £un.  668    sq.: 
„Exi  foras,   sceleste  ....  male   conciliate*'.     Servos  ignavos   ait 
se    male,     i.    e.    cum    damno,     et    ccnciliauisse ,    i.    e.    emisse, 
V.    ad    Capt.    131,    et    hdbere,    cf.    Stich.    63:     „SeruoB    habitoi 
haud   probus".    —    134.   faciant,    cf.    PerB.    56    sq.    „Numqaam 
quisquam     meorum    maiorum    fuit,     Quin    parasitando    pauerint 
uentres    suos".    —    135.    ad    hoc   exemplufn;    scuticam,    qaam 
manu  gerit,  (v.   153),  ostentat;    nisi   verberibuB   omnia   agentar, 
servorum   ait   nuUum   usum   esse.      Quibus   ponitur   quasi    secu- 
turum  esset  „uti  non  possum^ ;  mfaxoXov&o)g  in  passivum  transitur, 
usura  usurpari,  quasi  „Qaorum"  positum  esset.  —   136.   „ego"^ 
om.  R. ;    Low.,  quia  etiam  in  A  legitur,  proponit:     „Neque  ego 
nunquam    homines    magis    asinos^.     De    duplici  negatione  cf.   ad 
Mil.   1403 ,    sed  quam  late  pateat  hic  usus ,   ignoro.  —  Asinos 
eoB  dicit,    quia   et  ignavi  sunt   et   ignavise  causa  assiduis  verbe- 
ribus  affici  solent,    cf.  Asin.  416:     „latera  tua,  quae  occalluere 
plagis".  —  137.   noceas,  propter  duritiem  calli.  —  enim  non  ad 
proxime  antecedentia  refertur,  qu»  quasi  per  parenthesin  inter- 
ponuntur,  sed  ad  v.  135,  ne  Langenio  credas  p.  268  hanc  parti- 
calam     apud    Plautum     „profecto^^     significare     afiPirmantera.    — 
flagritribae,   v.  ad  Most.  348.    —    138 — 40.    A,  v.  Low.  Anal. 
p.  160,  quattuor  versus  discribit,  quorum  secundas  a  voc.  »Har- 
paga^  incipit,   tertius    ab   ^eorum^,    quartus   a  „Domi^\    B  tres, 
qnorum   alter   a   „Fugi"  incipit,    tertius   a    „Lupus".   —    depe, 
Non.  p.   20:    ^Plautus  Pseudolo:    rape  clepe  arpaga'^    —    139. 
Harpaga^  v.  ad  Aul.  194.     Ad  totam  locum  cf.  Tria.  289:   „Ce- 
tera  rape,  trahe,   fuge,   late".  —  hoc  eorum  officiumst  A.  — 
140.  Maudis  lupos  A;  item  ed.  pr.,  sed  anteposito  nUt**.     Hoc 
si   „ita  ut^   intelligas,  a  senau  non  abhorret,  sed  Lowium  cum  A 
recte  omisisse  credo.     Sic  trochsei  e£ficiuntur,  sed  pessimus  octo- 
nariuB.   —  141.  adspicias  Cam.,  cf.  Ter.  Andr.  856. 
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143.    amouetis,    Ldw.  p.  162,   quum  in  A  pro   a  duaruin 
litterarum  spatium  esae  videretur,    ^exmouetis^^    cf.  Trucul.  80. 

144   ut    octonarius   fieret,    Herm.   „uaria  fiant"  scripsit,  R. 

nuallde   uaria   uti   sint".     mlide,    cf.   Merc.   Prol.    42.     uaria, 

MiL  318.  —  145.  Num  peristromata  alteram  producat,  dubium 

eet,    V.  Proleg.  20l;  fortasae  „ulla"   addendum.     Cf.  Stich.  379: 

„Tum   Babylonica    et    periatromata    tonsilia   et   tappetia^^     Gic. 

PMl-  II,  27,  67:   „conchyliatis  Cn.  Pompei  peristromatia  servorum 

in    cellis  lectos  stratos  videres''.      Campanica  non  alibi  comme- 

morantur,    Alexandrina   opera  textilia   nobilia   erant,    v.  Plin. 

H.    N.  VIII,   196.      Diocletiani  edict.  de  pretiis  c.   16,   5:    rctTir^ 

^ijrvnTiog.      Hsec    heluata    dicuntur,    i.  e.    beluarum    imaginibus 

intextis  ornata,  fcticiJTa,    ut  Athen.  XII  p.  53$  d,  aut  or^ov^cjTcit, 

Tlt    ib.   II  p.   48   c,   cf.   XI  p.  477  f :   danidtov  sv  ofjfOLTtrj^tbv  noixiXov 

Hi^aag   b^ov    xal   'j'Qvnag   i^aleig    ttvag  itav  IleQaixSiv.       Eurip.   lon. 

1159  sqq.  Theophr.  Char.  5.     tofmlia  tappetia  et  hic  et  Stich. 

1.   1.   A,  V.  Lowe  p.  162,  cf.  Matius  apud  Gell.  XX,  9,  3:   „Iam 

tonsiles  tappetes  ebrii  fuco,  Quos  concha  purpura  imbuens  uene- 

nanit";    i.  e.   ^tonsis  villis**,   ut  Verg.  ^n.  I,   702,    levia,    non 

hirsuta,  fpda,  ut  Callixenus  ap.  Athen.  V  p.  197  b:  rpdal  de  Uegtnxal 

TTflf   avtt   fiioov  %av   nodbrv   ;|fc5^ay  ixalvnrov,     axgi^ij    ttjv    ev^QafifjLiav 

tSjv  iyvq>a(Tfiiv<av  6/ovo-oti  iadiciv,  —  147.  heri  iam  edixeram  R. 
ex  B.  —  eas,  quas  a  vobis  administrari  volebam,  cf.  infra  845. 
925.  Most.  652.  ann.  ad  Capt.  223.  R.  «suas".  —  148.  prae- 
diti  etiam  in  A  fuit,  ubi  Lowe  PR  legit;  sed  inter  hoc  voc.  et 
inpTohi^  ut  A,  circiter  octo  litterarum  spatium  intercedere  dicit, 
quarum  quarta  L  esse  videatur;  apparet  „neglegentes^  non 
fuisse;  Low.  desidioso  coniecit,  cuius  loco  illud  glossema  sub- 
stitutum  putavit.  Spengel.  Reformvorschlage  p.  396:  ^negle- 
gentes,  praediti  ingenio  inprobo".  —  149.  Officium^,  ut  „quod" 
Cic.  Verr.  III,  16,  40  al.  —  moZo,  poena,  verberibus.  cogatis  codd. ; 
R.  praef.  p.  14:  cupiatis".  —  150.  Versum  et  numeris  destitutum 
et  oratione  barbarum  iure  damnavit  Usener.  Priora  usque  ad  uinc 
etiam  in  A  lecta  sunt,  posteriora  fortasse  recte  emendarunt  cod. 
Lips.  et  Pylades :  „uincere  hoc  duritia  tergi  atque  mo",  nam  versus 
153  heec  circumlocutio  est.  —  151.  Hoc  sis  uide  ut  Ldw.  Anal. 
p.  163  sq.,  cf.  Aul.  46  cum  annot.  Ps.  895.  Both.  R.  „ut*'  omittunt. 
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—  Hoc  agite,  y.  ad  Aflin.  1.  *-  152.  Anie  haminum  hUtnr,  ▼. 
Proleg.  p.  221.      Boih.    ^plagigernla^    scripsit,    Bergk.    ^hosio- 
nmn^.   —   153    affert  Ni^nins    p.  227   male   ^dnrum''    scribens. 
terginum  hoc^  flagrum   ez  corio  factum.  —    154.  Qtdd  A.  — 
m,   sic    datur,   flagro    usub   est,    cf.   ad    Men.   591.   —    155 
qunm    idem    hortetur   atque   152,    R.    unum    ex    duohus    fecit: 
,iAd8i8tite    omnes    contra    me,    plagigemla    genera   hominam''; 
Bimul  yersuum  151 — 55  ordinem  licentissime  mutayit.     Fleckeia. 
et   nsener  y.    152    pro    Bpurio    habuemnt;   Bergk.   bunc    dam- 
nayit;    mihi  yidentur   nodum   in    Bcirpo    quflBBiBse.    —     156    sq. 
SeryiB  Bua  qufleque   efficienda   dat.      ingere,   in  ahenum;    Ldw. 
ut   ex  A    ^egere*^,    bc.   e   puteo.    —    COCO   i.  e.    coquo  A,    cl 
167.  —  157.   Te  cum  securi,    i.  e.  qui  securim  habee,    cf.  ad 
Mil.  16.     caudicali  provincia^   ut  caudicoB  b.  ligna  findaB.  — 
158.    SeryuB  Becurim  suam  obtuBum  eBse  dicit,   ut  ligna  c»dere 
non  poBBit.  —  YerBUB  in  codd.  iuBto  longior  eat;  alii  alia  omittunt; 
noB    Bothium    secuti    sumuB.    —    159.    Parum    yeri  similis    eat 
hiatus  poBt  nopera''.     Herm. :    „opera  ego  utor^,    Both.:    „utor 
opera",   Spengel.  „operaB  utor".  —    160.  ut  niteant  aedes^  cf. 
ad  Bacch.   1.   —    161.    Altefum   lectos  sternere  iubet,    alterum 
argentea  yaea  in  abaco  disponere,  cf.  Bhet.  ad  Herenn.  IV,  51,  64 : 
^Perspicit  argentum  quod  erat  expoBitum".  —  idem,   cf.  Epid. 
652.      Ter.    Andr.    521.     —    162.    ego  ed.    pr.    reuortar    R. 
— 163.  sparsa  A  et  Diomed.  I  p.  375;  affert  etiam  Seryiue  ad 
Mn.  I,  478,    sed   incerta  memoria.      structague  Pistoria   et  R. 
Payimenta  verruntur  et  sparguntur  aqua,  lecti  tergentur  et  ster^ 
nuntur,   argentum  layatur  et  exstruitur.  —  »uti^  codd. ',    ut  R. 

—  164  ^diest"  Usener,  sed  perit  diflBresiB.  Nob  cum  R.  ^uob*' 
oroiBimiis.  —  165.  NumeriB  succurrit  R.  „face^'  scribenB,  sed 
restat  yitium  in  ^glandium'*,  dactylico  yocabulo  trochaei  loco 
posito;  ego  cum  UBenero  yersum  interpolatum  credo;  facile  fingi 
potuit,  V.  ad  Curc.  323.  —  „uiroB  Bummos^  Both.  cett.  —  167. 
„atque  haec  celerate"  R.  duce  Gulielmo;  ^atque  festinate" 
Usener;  atque  accelerate  ego.  —  ^mihi^  deleyitR.,  nam  parnm 
yeri  similis  est  hoc  saltem  loco  yersufi  hypermeter.  —  168.  sit 
Brix.  Ann.  phil.  CXV  p.  329.  R.  ^ibist".  —  praestinem  ed. 
pr.,  i.  e.  emam,   v.  ad  Capt.  842.  —  169.    2,  puere,  prae,  y. 
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ad  Curc.  486.  —  ne  qui$qi4am,  cf.  506.  Bacch.  30  sq.  Mady. 
Gr.  Lat.  494  a,  ann.  Both.  cett.  transpos. :  „crumina]n  ne  qnisqaam 
pertnndat".  —  catUio  est^  cayendum  est,  cf.  Bacch.  595.  Poen. 
443.  Ter.  Andr.  400.  Ad.  421.  Veretur,  ne  quis  ^alavwnofio^ 
Tel  sector  zonarius  (Trin.  862)  cruminam  pertundat,  quam  seryus 
in  coUo  portat  ita  ut  post  tergum    pendeat,    cf.  Asin.  650  Bqq. 

—  170.  6bliii/i8  fui  scripsi  yersus  causa;  R. :  „fui  paene  oblitus 
dicere''.     De  indicatiyo  cf.  ad  Amph.   167. 

171.  Mulieres  alloquitur  intus  yersantes.  —  172.  munditiis, 
cf.  Men.  349.  aetatula  MoBt.  212.  —  173.  ^UiriB  quae  sum- 
mis  inclutae  amicae^  Br.,  Lor.,  bc.  estiB.     ^UiriBque^  Dziatzko. 

—  „hodie  experiar"  et  hic  et  175  Plautus  yix  scripsit;  utro 
loco  mutandum  sit,  incertum  est.  —  174.  capiti  edd.  quoe  8uae 
Both.  Seryum  frugi  semper  decet  libertatem  speotare  nec  ut 
yentri  Batisfaciat  operam  dare,  sed  ut  peculium  sibi  comparet, 
quo  libertatem  sibi  emat  liberumque  caput  fiat.  —  175.  Ante 
hodie  hiatur;  R.  »ego"  addit.  Eas,  qu»  dona  sibi  ab  ama- 
toribuB  suis  afiPerant,  seryaturum  se  esse  dicit,  dum  pretio  redi- 
mantur,  qusB  hoc  non  faciant,  breyi  yenditurum.  —  176  a  pro- 
celeuBmatico  incipit.  R. :  „Facite  mi  hodie  ut".  —  177.  Ver- 
8um  afferunt  grammatici,  Priscian.  Y  p.  658:  „niBi  mihi  annuus 
penuB  hic  ab  amatoribus  cdngeratur*^ ;  YI  p.  713:  „n.  m.  a.  p. 
ab  amatoribus  congeratur^;  Sery.  in  ^n.  I,  703:  „n.  m.  a.  p. 
datur";  unde  priora,  nisi  mihi  annuus  penus,  in  quibus  nihil 
yariatur,  adsciyi,  hodie  ex  Plauti  codd.,  datur  ex  Seryio.  R. 
„Nam  nisi  mi  annuos  congeretur  penus*^.  —  178.  „mi  esse  hunc 
diem  Bcitis"  R. ;  codicum  ordinem  tuetur  Corssen  Ausspr.  d. 
Lat.  II  p.  459.  —  oculi  cett. ,  amatorum  blanditise,  cf.  Poen. 
362  sqq.  al.  —  179.  „quibus"  tertio  loco  om.  FL  sauia^  dac- 
tylicam  yocem  qui  trochsei  loco  poni  posse  negant,  mamiUae 
prima  correpta  legunt,  y.  Lor.  p;  256.  Pluralem  restituit  Both. 
Cum  hoc  yulgo  adiectiyum  „meilitae"  coniungunt;  sed  in  A 
Loewius  legit  mellil ,  . ,  i.  e.  mellillae,  cf.  Casin.  135:  „mea 
uita,  mea  mellilla,  mea  festiuitas".  Placeuta,  credo,  fnit  ex 
melle  facta.  —  180.  Manipulatim ,  per  manipulos,  cateryatim. 
In  yersu  constituendo  Ritschelium  secutus  sum;  Spengelius, 
cui  anapaestici  yidentur  hi  yersus,  propius  a  codd. :  „Maniplatim 
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mihi  muuerigeruli  facite  ante  aedis  iam  hic  adsint''.  —  181  asus 
Pareus.  —  182.  Mihi  vel  mi  in  hunc  versum  transtuli;  idem 
systema  continuari  apparet.  „hodie^  et  ^estis^  cum  Bothio 
BUstuli;  R.  etiam  „domi^,  ut  sit:  7,Quid  mihi  nisi^.  —  uini 
Lamb.,  quamvis  etiam  Nonius  „uino^  bis  afferat,  p.  500 :  ^Ablativus 
pro  genetivo  cet."  et  394  sq. :  ^uino  modo  cupidae  estis;  £o  uos 
uestrosque  adeo  panticis  madefactatis ,  cum  ego  sim  hic  siccus^. 
Usener  delevit  sic  scribens:  »Quid  mihi  domi  nisi  malum  uostra 
operast  hoce  die,  inprobae?  £o  uos  panticisque  uostros  ma- 
defactatis  cet.'^    Eo  autem  ^ideo^  enarrat,  parum  veri  similiter. 

—  183.  R.  cum  Nonio  „uo8tro8que  adeo  pantices'',  inepte. 
Equidem  ^que  adeo"  delevi  utpote  errore  scribentis  pro  niade 
posita.  Yersus  systema  claudens  pro  ultiroa  dipodia  simplicem 
trochseum  habet.  Both.  „hic^  delevit.  De  coniunctivo  sim  vid. 
ad  Mil.  1280.  —  184.  factu  est  Lamb.,  cf.  Aul.  574.  —  „ut 
suo  quemque  appellem  nomine^  Fl.  quemque  de  muliere,  cf. 
Poen.  Prol.   107.     Similiter  ^quisquam^S  Most.  596  cum  annot. 

—  185.  Pro  quaepiam  Fieckeis.  et  Usener.  ,,quisquam'*.  Ne  quis 
dubitet,  quin  illud  post  ,,ne^'  poni  possit,  v.  1096.  Capt.  127. 
Most.  531.  948.    Mil.  433.  598.  991.    uostrarum,  v.  ad  Amph.  4. 

187.  ^Uedylium,  i.  e.  HdvXioy^  Taubmannus.  —  188.  quanti 
Bugg.  Philol.  XXXI  p.  252.  —  190.* e<  familiae  Both.  —  usque 
Brix.  Ann.  phil.  CXV  p.  330.  —  afluam  codd.  et  h.  1.  et  interdum 
alibi,  cai  scripturse  patronus  exstitit  Dombart.  Ann.  phil.  CXV 
p.  344.  —  192.  lasonem,  aurei  velleris  potitum,  pro  ditissimo 
homine  Plautum  nominasse  cum  Bergkio  Philol.  XVII  p.  40  sq. 
et  Lorenzio  credo.  R.  ex  Passeratii  coni.  y^Iasionem",  Cretensem, 
quem  quum  Ceres  amasset,  Plutum  peperit,  v.  Hora.  Od.  V,  125. 
Hesiod.  Theog.  970.  Quod  apud  Grsecum  scriptorem  sine  dubi- 
tatione  prsBferrem,  Romanis  Plauti  sequalibus  Cereris  amasium 
parum  notum  fuisse  arbitror.  Accedit  quod  illud  numeri  com- 
mendant.  —  193.  quae  loquitur  iniuria  in  A  omissa  esse  docet 
Low.  p.  164  sq.  —  Satin,  v.  ad  Amph.  627.  —  194 — 95  duo 
dimetri  troch.  catalectici,  ut  202—3,  212—14,  217—18.  Ut 
unum  septenarium  facerent,  R.  „tace  nunc^  ed.,  MtLller.  „Pol  istic''. 

—  hanc  rem  gere,  cf.  ad  Men.  812.  -r-  197.  Laniis  etiam 
Capt.  812  sq.  vehementer  male  dicitur.     Lanien»  antem  (Epid. 
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200)    pro   cauponiB   erant,    v.  Sall.  Hist.  I  fr.  51:    ^lenones   et 

▼inarii  laniique".     Martial.  11,    48.      Plat.   Euthyd.    p.    301   C 

Lenones    iurandOy   i.  e.  periurio,   rem    quserere   ssepe   dicuntur, 

at    Curc.  458.  495.      Laniis   vulgari   verborum   lusu  simile  quid 

vitio  datur,  ius  malumy  quod  pauperibns  vendunt,  cf.  Gic.  Verr.  I, 

46,    121:   „iu8  Verrinum".     Varr.  R.  R.  III,   17,  4:   „ho8  piscee 

nemo   cocus  in  ius  vocare  audet^^      Plaut.  Cist.   322:    ^Simile^^ 

iuB   inrandum  amantum,  qnasi  i\XB  con/usicium".  —  mole  add.A, 

—    198.    carnaria,    v.  'ad   Capt.  909.      tegoribus  ib.  910.   — 

onere  uberi  Lamb.  —  199.  qu^si,  ut,  v.  ad  Mil.  392.    Dircam. 

Satis  nota  est  fabula  de  Dirce  Lyci  uxore  ab  Amphione  et  Zetho, 

loviB  ex  Antiopa  filiis,    ad  taurum  aliigata.  —  200.    ego  te  di- 

stringam  K\  Usener   „ego  ted  astringaro*^  invenerat.  —  202  sq. 

Calidoro  continuavitAcidalius;  sequuntur  Herm.  R.  cett.  post  „pati*^ 

addentes   „nos",    et   v.   209  sq.  pefsonas   permutantes.    —    203. 

iuuentutem,  v.  Proleg.  p.  203.  —  204.  amant,  tltima  correpta, 

V.  Proleg.  p.  203.    Spengel.  Reformvorschl&ge  p.  188.  —  a  lenone, 

cf,    Poen.    1090.     Ter.   Eun.    927.     ad  Curc.  408.   —    206—8. 

Locus  corruptuB   et   sine    dubio    aut  totus  aut  ex  prrte  spurius. 

A   ceteris  codd.  valde  discrepat  A,  qui  post  205  quinque  habuit 

breviores   versus,    quorum    ex   duobus  primis  prseter  initia  nihil 

apparet,    et  unum  longiorem.      Scripturas  Ambrosiani,    quas  ex- 

hibui,  testantur  Loew.  Anal.  p.  165  sq.  et  Gepp.  Stud.  II  p.  60. 

In  orationis  vitio  cum  ceteris  conspirat;  nam  si  quibu^  a  serviant 

pendet,  necesse  est  intelligantur  lenones,  ac,  si  concedamus  fieri 

posse  ut  ab  uno  Ballione  ad  totum  genus  transeatur,  saltem  pro 

iUi    „illis*'    scribendum  sit;    sin  autem,    quod  veri  similius    est, 

iungitur  illi ,  .  .  quibus,  proximum  cogit  non  convenit;  dicendum 

erat    ^imperat*'    aut    „quos    ei    ut    serviant    suus    amor    cogit*'. 

Proxima  inde  a  simul  R,  spuria  habuit;  mihi  etiam  parum  placet 

repetitio:  Nimis  stm  stultuSy  nimis  fui  indoctus.  —  209.  „uah" 

et  ^male  morigerus"   om.  A.  —  obsonaSy    obloqueris,    hoc  uno 

loco.  —  210.   te  autumes  Bergk.  Philol.  XVII  p.  40.  —  211. 

X.ystilis  (Cam.  Xystylis  scripserat)  tertiss  mulieris  nomen  est  a 

xysto,  ubi  oleo  ungebantur  palsestrit».  —  fac  ut,  v.  ad  Amph. 

976.  —  quoius  A.  —  oliui,  i.  e.  olei,  cf.  302.  —  212.  Dynaminy 

i.  e.  vim,  hoc  uno  loco  exstat.  —  213.   huc  culleis  A.  — ^  214." 
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erit  A.  —  215.  pergulOj  cf.  230,  porticos  est  ante  addes  adverBiu 
viam  publicam,  in  qua  prostituebantar  meretrices  sordidisBuno 
cuique  post  inscripta  lintea,  cf.  luven.  8,  168.  — ^  218.  Quor^ 
8um  ed.  pr.;  R.  ^QaoBum^  scripBit,  Fleckeis.  ^QuoBBuni^,  ot 
Ter.  Andr.  176  apud  Diomed.  p.  384.  „Quo8e^  eadem  vi  de- 
fendere  conatur  KiesBling.  Mub.  Rh.  XXIII  p.  414.  —  219 — 25 
cum  IjBenero  pro  explicatione  Bpuria  versuum  211  sqq.  habeo; 
Lor.  ex  RitBchelii  sententia  post  ▼.  212  posuit.  —  219.  Ain  A; 
excetra  tu  legitur  etiam  Casin.  616 ;  sed  totum  diBplicet.  — 
220.  quoipiam  et  tua  A.  De  ordine  verborum  v.  ad  Amph. 
290.  —  221  ut  trochaicus  septenarius  fieret,  R.  „ego''  post 
nipBe**  addidit ;  possiB  etiam :  „pulmento  ipse''.  — Nitidiusculum  A. 

—  magis  apud  Plautum  interdum  comparativis  additur,  v.  ad 
Amph.  297,  Bed  augendi  cauBa  ut  videtur,  ut  sane  mirari  liceat, 
quod  h.  1.  deminutivo  comparativi  addatur.  —  222.  scio,  v.  ad 
Amph.  433.  Poen.  225.  1207.  —  223.  deunffis  A,  an,  a*^.  — 
sine  modo,  immodice ;  vulgo  pro  imperativo  capiunt,  v.  ad  Asin. 
893.  —  224  ex  A  editua,  v.  Gepp.  Stud.  II  p.  63.  Septc- 
nariue  trochaicuB  videtur.  cuncta,  qusB  dare  solet,  —  vinum  signi- 
ficat  —  se  reprehensurum  ait,  i.  e.  non  amplius  daturum  quse 
promisisset;  Acidal.  ^rependam^'  coniecit,  vix  melius;  tbtus 
versuB  ineptus  est.  —  haec  omnia  et  mox  effecta  qu€e  loquor 
ex  A  R.  —  226.  Phoenieium  alloquitur,  Calidori  amicam,  qu» 
eius  promiBsis  confisa  identidem  dicebat  se  primo  quoque  tem- 
pore  pretium  suum  soluturam.  semper  K.  ex  A,  ubi  PER. 
legit.  —  227.  Quae  R.;  Both.  „Et".  —  228.  tibi  loquor,  ut 
„tibi  dico"  244.  —  summatum,  cf.  Ciet.  26.  Stich.  492.  — 
229.  CharisiuB  p.  57:  „PlautuB  in  Pseudolo  eodem  fere  loco  et 
masculino  genere  dicit  hic  penus  (v.  177)  et  neutro  hoc  penus*'. 

—  230.  Phoenicium  poeniceo  A,  v.  Gepp.  p.  60,  i.  e.  puniceo, 
rubro,  cf.  Rud.  1000:  „fiet  tibi  poeniceum  eorium,  postea  atrum 
denuo".     Hic  quoque  de  verberibus  intelligendum  est. 

231  sqq.  H»c  sioe  uUo  intervallo  antecedentibuB  continuat  A. 
Ritschelio  anapffisticorum  septenariorum  constitutio  minus  mu- 
tationum  requirere  videbatur  quam  trochsBorum  continuatio; 
mihi  231 — 39   continui  trochffii   videntur,    et   octonarii  quidem, 
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formTorBchl.  p.  399. 

232.  mihi  es  auctor,  cf.  1169.  —  233.  NiUl  A.  —  liquido, 

cf.    Most.  736.  —  234.  ea  pro  ^et"  scripsi.  —  235.  natali  die 

▼ersus   causa   transposai.   —  matt4ram,    nam   eam    antiqua  ini- 

micitia  ad  maturitatem  produxit.   —    236.    CalidoruB,    qui  mu- 

neribus  lenonem   plaoandum   esse   censuerat  v.  232,    veretur  ne 

ulciscendi   cupido   servum  in   avia   abducat.      Non    cpus,    i.    e. 

pamm  utile  sibi  videri  ait,  si  malum  lenoni  paret.    Male  Acidal., 

R.    cett.   „Quid  opist?'*    i.  e.  quid  auxilii  est?  —    Potin  ut,  cf. 

ad  Mil.  923.     dliam  rem  cures,  cf.  ad  Mil.  926.  —  Bat,  v.  ad 

£pid.  99.  —  dura  transitive  dicitur,  v.  ad  Asin.  898.  —  238. 

quam  omnes  edd.,  sed  quod  in  priepositionero,  quse  et  in  B  et 

in    C  ezstat,  omiserunt,  male  fecerunt;  Acidalius  aut  „rei^^  scri- 

bendum  esse  aut  „re^  pro  dativo  capiendum  censuit.    Pseudolus 

in    rebus   adversis   ait  non    animo   obsequendum  esse,    sed    ante 

omnia    id  faciendum   quod  in   rem  sit.     praeuortctris ,  cf.  Hor. 

£p.  II,  2,   126:    ^praetulerim  ...  quam**.     Livias  ssepius   „pr8e- 

optare  quam^.     Post  aduorsa  hiatur  ante  alterum  a,  v.  Proleg. 

p.   220.  —  239.  Post  nisi  biatur.     iucundumst,   cui?     Specta- 

toribus?  sed  hoc  clarius  dicendum  erat.     An  amatori?  ut  ipsam 

stultitiam  sibi  placere  dicat.      Sane    aptius   diceretur,   fieri   dou 

posse  quin  amator  stulte  ageret.     Lor.  versum  seclusit.  —  240. 

Mitte  me  sis,    binc,    non    a    jjsine"    Pseudoli   verba  incipienda 

Bunt.      R.    licenter:    „sine   sim    nihili.  sine   sis.   PS.  Sino:    sine 

niodo  abeam.'^  —  241.  Ego  ex  antecedenti  versu  huc  transtuli. 

Tum    alterum  mane  "delevi.      Post   me  hiatur  in  diaeresi.  —  De 

ut  et  ita  V.  ad  802.  —  242.  mihi  cesso,  cf.  Epid.  344.  —  243. 

Placide,  of.  927.  Mil.  222.  —  Quid,  malum  R.  placide  is  Cam. 

244.  Octonarius  trochaicus,  quem  sequuntur  quinque  tetra- 

inetri  bacchiaci.     250 — 55  idem  schema  prsebent.     256  dimeter 

trochaicus,    quem    sequuntur    tres    tetrametri    bacchiaci.        260 

ex  tripodia  trocbaica  catalectica  repetita   constat.     261 — 62  te- 

trametri  cretici,  quos  sequitur  dimeter  creticus.     264  compositus 

ex  quattuor  trocbaeis,   duobus   creticis,    d^obus   trochssis.      265 

iamb.  septenarius  cum  hiatu  in  diseresi. 
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244.  Hodie  nate^  i.  e.  ta,  cuias  hic  dies  oatalis  est,  ridicnle. 

—  245.  R.  ^occapatu^s"  scripsit,  Fl.  „et8i'8  occapatus'^ ;  sed 
obiectam  deBideratar;  Lor. :  „te,  tametei  occupatu^B'' ;  ego  OCCti- 
patutn  cum  Lambino.  —  246.  em  Seyff.,  Lor.  —  cohloqui  te, 
V.  253  et  ad  Amph.  335.   —  248.    Qui  —  sospitalis  ed.  pr. 

—  249.  Mortuus  est  qui  fuit;  h»c  per  se  dici  possunt, 
iisque  opposuit  ed.  pr.  „qni  est,  uiuuB  est*'  (Herm.  ^qui  est, 
is  uiuuBt*');  Bed  h.  1.  fuit  verbum  subBtantivum  est,  ad  quod 
auditur  ^soBpitalis*^.  Leno  dicit,  Bibi  eo  opus  esse,  qui  etiam 
nunc  Balutaria  sibi  sit,  non  eo,  qui  antea  fuerit;  hunc  aibi 
pro  mortuo  esse,  cf.  311  8q.  Tmcul.  166:  „Dum  uitiit,  ho- 
minem  noueris,  ubi  mortuust,  quiescas*'.  Itaque  Bergk.  etLor.: 
„qui  sit,   UBUBt",    omisBO  „eo^  demonstrativo ,    v.  ad  Amph.   38. 

—  250.  Beprehende  y  cf.  Mil.  60.  —  251.  Oceedamus  Pas- 
seratius,  v.  Asin.  401.  409.  Btich.  669.  —  252.  Te  uolo  sc. 
convenire.  Interpretes  censent  simul  aliud  significari,  te 
lovem  perdere  volo,  ideoque  lenonem  respondere:  „at  uos  ego 
ambos^,  sc.  eum  perdere  - volo ;  verum  hoc  et  per  se  longius 
pc  titum  esset  uec,  ut  in  Pseudoli  verbis  duplex  sententia  inesse 
potuit,  ita  etiam  in  Ballionis.  Quare  hunc  diserto  dixisse  arbi- 
tror:  At  nolo  ego  ambos,  ut  Curc.  683.—  253.  „puer"  Herm., 
R.,  cett.;  MilUer.' „puere,  te".  —  254.  8in,  i.  e.  quid  autem 
si,  omissa  apodosi,  cf.  Pers.  228.  —  quippiam  codd. ;  Fleckeis. 
„quipiam*^.  —   255.    hitere^  i.  e.  ire,  Lipsius,  v.  ad  Curc.   141. 

—  Ante  Uah  Pylades  cett.  Pseudoli  notam  posuerunt,  ego 
Calidori.  —  256.  Manta,  v.  ad  Most.  113.  —  Post  profecto 
hiatur  in  disBrefii.  inani,  i.  e.  ei,  qui  nihil  afPert,  cf.  309.  372. 
Logi  istaec,  sc.  sunt,  Bursianus.  Ed.  pr.  ^inanilogus  es"  scrip- 
serat;  R.  „CA.  Profecto  [saeuo^s].  BA.  Inaniloquos  es  tu".  Lor. 
„inani  logistae''  defendit:  „dem  Nichts  bringenden  Worthelden'^ ; 
censor  quidam  eius  (W.  W.)  „numeratori"  enarrat,  ut  sit  „qai 
nihil  numerat^.  —  259.  Dudto  C  et  Fest.  p.  258,  sc.  scortum. 
„Dicito*^    ex  B  man.   pr.    Bugg.  Philol.  XXXI  p.  252  sq. ,   Lor. 

—  quando  habehis^  tum  enim  non  surduB  sum.  —  260.  Eheu 
Both.;  ed.  pr.  „Heu  heu". —  Mortua  re,  i.  e.  post  quam  periit 
res  tua  familiaris,  cf.  Trin.  1092:  „re8  quom  animam  agebat''. 
Trucul.   215:    „neniam    dixit   de   bonis".    —    262.    rem  actam 
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agis   ed.  pr.,  cf.  Cist.  531.    Ter.  Phorm.  419.    Cic.  Lael.  32,  85. 

—    264.   qui  sit  in   A   sibi   legere   videbatnr  Studem.   Stud.  I 

p.  253;  ibidem  etiam  „ipse^.  —  Afnbula  tu^  puerum  alloquitur. 

266  sqq.  trochaici  septenarii.  —  267.  porridafn,  verbum  in 

sacra  re  usurpatum,  cf.  Poen.  455.     Locum  attulit  Festus  p.  218, 

sed   pleraque  lacuna  bausit.  —  268.      /K,  cf.  Merc.  796  sq.  — 

deseram  ed.  pr.    —    269.  potest  A   et   Serv.  ad  ^n.  I,  378: 

„Plautus   in    Pseudolo:    Non   potest  pietate   obsisti   sive  ut  res 

Bnnt    ceterse;     Deos   quidem    quos   maxime   est   sequum   metuere, 

eos   minimi  facit^.     £x  quo  auctore  Kiessling.  Mus.  Rhen.  XXIII 

p.    414  ^sicut*^  scripsit,    aptius  quam  quod  vulgo  post  Pyladem 

editur  „ut  ut";    sed    retineri    potest   simplex   ut   cum   hiatu    in 

diseresi    versus.      Lucrum  Ballioni    summus    omnium    deus  est, 

lncroque  servire  summa  pietas.      Huic  ait   pietati  obsisti   nofi 

posse,    prsesertim  in  tam  miseris  rebus,     ut  res  sunt  ceterte. 

Hunc   versum  quum  non  intellexissent,  Ladewig.  et  Lorenz.  post 

V.    292   ponendi/m    censuerunt,    proximum    autem    Lor.    omnino 

eiecit.  —  270    Pseudoli  nota  in  B  errore  superiori  versui  ante- 

ponitur.    —    272.    uel  huius  arbitratu  uel  meo,    i.  e.   vel  ut 

heruB  fieri  debere  censet  vel  ut    ego.   —    273.    si  dignus  alio 

pacto,    sc.  ut   ameris.   —    274.    Amatur  cett.  cod.  B  Pseudolo 

dat;  C  personffi  notam  om.;   Calidori  verba  esse  vidit  Acidalius. 

Ad  phrasin    cf.  infra  457.     Ter.  Eun.  271:    „Statur".    Pers.  17. 

—  277.  propemodum  A,  v.  Lowe  Anal.  p.  167.  —  278.  quod^ 
V.  ad  Curc.  327.  Post  revocamus  plenius  interpungendum  esse 
vidit  Bugg.  Philol.  XXXI  p.  254.  —  279.  Atque,  v.  ad  Asin. 
697.  —  ut,  eSc,  quoniam,  nam,  cf.  Ter.  Andr.  738:  „ut  tu  plus 
nides'^  Hor.  Sat.  I,  9,  42:  »ego,  ut  contendere  durum  est 
cum  victore,  sequor^.  Similiter  „sicut"  infra  375,  cf.  ad  Mil. 
520,  „ita  ut"  Ter.  Andr.  77  sq.  —  280  sq.  Pseudolo  dedit 
ed.  pr.  —  pudet . .  .  quia  iungenda  sunt  ut  283,  v.  ad  Asin.  55. 

—  quod  tibi  promisitj  quamquaw  id,  cf.  109.  —  diu  Kiessling. 
Mus.  Rhen.  XXTTI  p.  415;  edebatur  parum  feliciter  ^quaque 
. . .  die".  —  non  etiam^  nondum,  cf.  ad  Most.  369.  —  282  sq. 
aflFert  Nonius  p.  423.  —  fertur,  toleratur.  —  283.  dedisse 
istunc  A  et  Nonius.  —  284.  aliquos  et  ego  olim  et  Miill. 
Nachtr.   p.  33,   cf.  322  et  annot.  ad  Men.  931.    —    285.  Nam 
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ad    npctrabit^    refertur.     id  hic  A.    —    Lor.    ▼ersum   iniuria  in 
suBpicioneni  Tocayit.  —  287.  8%  amabas  A,  ▼.  ad  Mea.  193 ;  add. 
infra  804.    Poen.  524.    Rud.  379.    Bacch.  421.    cf.  Wesenberg. 
TidBkr.  f.  Philologi  X,  230.  —  mutuum  A,   ▼.  Stndem.  Stud.  I 
p.  28.  —  289.  Surnq^eres  A.   —   290.  periclumst  A.     Plat. 
Apol.  p.  28  B:  fMh  dnpop.  —  lenonium  Scutarius.    Non  lenonis 
«esBe  dicit,  ut  adulescentibuB  bene  monstret,  cf.  Bacch.  38:   y,Pol 
haud  meretrioiumBt'*. —  292.  si  facere  possem,  inquit,  quod  non 
ita  est,  non  facerem;    nam  pietas  prohibet.    —    Audio,    ▼.   ad 
Capt.    239.    —     293 — 96    librariuB    codicie    A    incuria    omisit; 
partem  erroris  correxit  quod  post  297  yersum  293  Bcripsit,  sed 
tres,  qui  eequi  debebant,  non  addidit.    293  affert  Diomed.  p.  330 
omiflso  yoc.  ^istam^.  —  294.  quom  pietatem  te  et  ego  olim   et 
MUller.  Nachtr.  p.  140.      Cam.   „quoniam   pietatem*'    scripserat; 
sed  te  segre  desideratur.    praeuortere,  v.  ad  Amph.  524.    Cist. 
615:   „Praeuorti  hoc  certum  eet  rebus  aliis  omnibus".     De  indi- 
catiyo   post  quk)m   y.  ad  Amph.  746;    de   breyi);ate   in   addenda 
apodosi  Mady.  Gr.  Lat.  440  annot.  6.     Cic.  Nat.  Deor.  IIl,  21, 
54:    ^Quum   tu  Solem    quia   solus   esset   appellatum    esse  dicas, 
Soles    ipsi    quam     multi     a    theologis    proferuntur!^    —     295. 
homines   add.  Both.   —  296.    Mutuum  ed.  pr.    Quin  Beroald. 
—    297 — 99    Ballioni   parum   conyenire  apparet;  Bothius  Psen- 
doio    dedit.      Eum   ita   sequantur    Kiessling.  Mus.  Rhen.  XXIII 
p.  415   sq.   et  Lor.,   ut    ante    hiec    yersum    excidisse    censeant, 
quo  Ballio  Calidorum  hortaretur,    ut  faenore  argentum  sumeret, 
cf.  y.  288.      lure   credo,   talemque   mihi    ipse  informayi:    „BA. 
At   si   faenus    nominasses,     argentum    fieret    tuum*^.       Ad    hec 
Pseudolus  respondisse  yidetur,  iam  non  ita  esse,  postquam  certi 
quidam   homines  argentum  faenore    dare   desierint,    yel  a  mensa 
surrexerint.     Sed  quo  roodo  „satis  poti^  (sic  enim  A  teste  Studem.) 
dicuntur  faeneratores ,    qui   argenti    quam    yini  cupidiores  sunt? 
Aiunt  eos  creditorum  sanguinem  birudinum  more  exsugere.    Sed 
hoc  ut  intelligeretur,  clarius  dicendum  erat.     Quod  si  quis  dicat 
lusum   hic    esse   yerborum,    ut   mensa   dupliciter   intelligatur   et 
de  argentariorum  mensa  et  de  conyiyarum,  quod  autem  in  con- 
yiyas  conyeniret,    ut  poti  surgerent,    alio    sensu  ad  faeneratores 
transferri,    apud    antiquos   quidem    conyiyss   non  a  mensa  sed  e 
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lectis  fnrgere  dicebantur;    mensn   potius   aaferebantur.      Itaqne 

voc.    npoti*'    corruptum    esse    credo;    noH   scripBerim.      Plautus 

certos    quosdam   homines  significavit,    nominatim    appellare   non 

ausus  est.  —  298.  nato  nemini,  v.  ad  Most.  394.  —  299.  Post- 

illa  omnes  et  ne  credant  A.  —  301.   argentaria^  cf.  106.  — 

302.   Locum  attulit  Festns  p.   178,   sed  pleraqne  lacuna  hausit; 

restant:    „.  . .  to   caeca   die   hercule'' ,    unde   Mullerus   intellexit 

Emito  scribendum  esse.      Leno  mercatura  nummos  parari  posse 

docet,  si  qaid  caeca  die  ematur,   OCtdata  veneat.       Hoc   Festus 

pro    ^praesenti^  positum    dicit,    quod  si  verum  est,    csecum  ne- 

cesse    est   longinquum    significet,    sed    tum    dicendum    erat    „in 

caecam  diem",  non  „caeca  die^.       Mihi  caeca  dies  videtur  esse 

tempus,  quo  nihil   certi   perspiciatur ,    vel    quo   mercis   pretium 

quale    futurum   sit,    pro   certo  dici  nequeat.      Ita  viliore  pretio 

venire  potest  quam  oculata,  i.  e.  ubi  nihil  dubitatur.     Tale  quid 

fit  in  frumento  aliisque  ruris  fructibus,  quos  si  quis  ante  messem 

factam  emit,  minoris  emit,    postea  perceptos  pluris,   ut  veri  si- 

mile  est,  vendere  potest.     Sed  hoc  non  in  oleo  {olifiOj  ut  v.  211) 

magis   fit   quam  in  aliis,    maxime   in   frumento.      Accedit  quod 

hercle  non  nihil  oifendit;  non  tam  quia  cum  imperativo  iuogitur, 

ut  Capt.  890  et  Ter.  Ad.  483,  quam  propter  locum  ubi  ponitur  et 

propter  repetitionem  proximi  versns.    Mihi  Plautus  aliud  scripsisse 

videtur:  JEmito  die  caeca  homotinufn^  sc.  frumentum,  i.  e.  huius 

anni  messem.  —  304.  annorum  A,  i.  e.  lex  annorum  numerum 

definiens,  quse  eadem  dicitur  quinauicenaria,  i.  e.  de  XXY*  annis. 

Significatur    lex    Plietoria     de     circumscriptione     adulescentium, 

quee  minores  XXY  annis  stipulari  vetabat   nec    quie   eius   setatis 

adulescens   egisset   aut   promisisset  rata   esse   sinebat,    cf.    Rud. 

1382.    Digest.  IV,  4.     Calidoro  igitur,  qui  nondum  XXY  annos 

natus  est,  nemo  quidquam  credere  audet.  —  306.  autetn,  v.  ad 

Amph.  894.    Bugg.  Philol.  XXXI  p.  254  „Credere  aude^  coni.; 

sed  tum  simplex  „an"  sequeretur,  non  eho  an.  —  paenitet,  v.  ad 

Bacch.  1182.  Poen^  286.  —  307.  usui  olim  emendatum;  sed  duabus 

syllabis  usu  scripsi  cum  Seyffertio.  —  308.  Det^  det  usque  A, 

V.  Gepp.  Stud.  II  p.  61.    —    sit  pro    „erit"    propter   coniunc- 

tivum  primarisB   sententiee,   v.  ad  Mil.  302.   —    309.    te  A.  — 

cedis  Sarac,  i.  e.  incedis,  v.  ad  Aul.  509.  —  dicta  non  sonant 

16 
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at  nammi  in  cnimena  concnssi;  cf.  Cic.  ad  Att.  XIV,  21,  4: 
^exspecto  . . .  ecqnid  Dolabella  tinniat*'  (i.  e.  ecqnid  nammornm 
afiferat)  „an  in  meo  nomine  tabnlas  novas  fecerit*'.  —  310. 
Atque  ego,  cf.  „Atqae  edepol''  infra  788.  1026.  —  312.  stqH 
plicat  A.  —  313.  argentata,  at  argentea  46,  al.  —  314.  la- 
mentare  Lamb.  —  315.  Apud  nouercam^  i.  e.  apad  eam,  qaem 
non  magis  tui  mieeret  qnam  novercam  privigni.  —  Eho 
cum  proxima  vocali  coaleecit;  hiatar  in  disresi.  B.  nEbo'* 
delebat;  Fl.  ^Eho  an  tu^  ed.  An  tn,  reepondet  Pseudolus,  eius 
noverca  es  aut  cum  patre  eias  impudice  consueviflii  ?  cf  Cist.  44. 

—  316.  Di  meliora  faxint  et  Face  quod  A.  —  317.  Mea  fide^ 
mihi  confisas.  —  in  hoc  triduo,  cf.  v.  9.  —  318.  aut  cMcwnde 
BergkiuB;  R.  ,,alicunde  aliqua'*.  —  euoluam,  expediam,  cf. 
fragm.  tr.  Rhet.  ad  Herenn.  II,  26,  42:  „nequeo,  Qua  causa 
accusam  hanc,  exputando  euoluere^.  —  319.  qua  opera . . .  una 
opera^  v.  ad  Asin.  98.  —  320  affert  Nonius  p.  331:  ^Lactes 
dicuntur  intestina*',  tum:  „allicera  fugitioum  canem*'.  Qui 
quoniam  in  verborum  ordine  cum  A  ceterisque  conspirat,  hia- 
tum  post  canem  reliqui,  v.  Proleg.  p.  224.  Proverbiom  ex 
Grseco  ductnm:  wwav  na(  irti^ig,  v.  Paroem.  Gr»c.  I  p.  164. 
Perdit  operam  qui  canem  quasi  custodem  apud  lactes  vincire 
conatur,  nam  eas  brevi  comedet.  —  322.  aliquos  A,  v.  ad  284. 

—  325.  faciam  laetantem,  cf.  1042.  Poen.  374.  Amph.  1023. 
Asin.  47.  Men.  364.  Stich.  408.  etiam  Curc.  87:  „fi  mihi 
obsequens".  —  326.  iam  ex  vestigiis  B  R.  —  327.  arcesse 
Beroaldus.  —  328.  „Victima  maior  est,  hostia  minor^  ait  Fronto 
de  differentiis  voc.  extr.,  cf.  Fest.  Ep.  126:  ^Maximam  hostiam 
ovilli  pecoris  appellabant*'.  —  Deest  syllaba  qaarto  pedi;  R. 
„haice"  ed. ,  Fleckeis.  „huic  ut  ego",  MUUer.  ^hodie  huic^, 
Br.  „haic  hic^.  —  summo  lovi,  cf.  Capt  857:  „ego  nunc 
tibi  sum  summus  luppiter^.  —  329.  quamA.  —  330.  agninis  A, 
et  sic  scriptum  fuisse  proximus  versus  aperte  ostendit.  Agnina 
exta,  utpote  ex  minoribus  hostiis,  et  victimas  inter  se  opponi 
posse  apparet  ex  v.  327  sq.,  sed  non  minus  apparet  h.  1.  non 
epulas  sed  pecuniam  significari.  Hoc  ut  efficereut,  viri  docti 
varia  tentarunt,  Scaliger  „minimi8^,  quo  simul  ad  minas  argenti 
respici   putabat,    Lipsius,    quem    R.  sequitur,    ^mininis^,    minas 
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aatem  dnas  res  significare,  et  argenti  mioas  et  oves;  Yarronem 
enim  R.  R.  11,  2,  6  minas  ovee  commemorare.  An  quod  vitii 
aliqaod  genas  in  ovibus  significat,  ipsum  ovinm  genus  significare 
potest?  Immo  scriptura  prorsus  certa  est,  nec  emendatione  sed 
ellltHrratione  opus  est.  Suspicor  igitur,  quamvis  diserta  desint 
testimoniaf  zonas,  quibus  nummos  inclusos  antiqui  gestabant, 
V.  ad  Merc.  913,  ex  agninis  intestinis  confici  solitas  esse.  — 
331.  „i  accerse''  Lor.  cum  Studem.  Stud.  I  p.  271.  —  332. 
mi  etiam  ex  codd.  R.,  postquam  Ind.  sch.  Bonn.  1832  pravam 
Saraceni  coniecturam  „Metiam^  refdtaverat.  —  333.  Quid  60? 
cf.  Poen.  330.  Pers.  236.  —  Lanii  non  omnes,  credo,  eztra 
portam  habitabant;  sed  Pseudolus  carnifices  signifioat,  quorum 
bic  locns  erat,  v.  Polluc.  IX,  10:  6  drjfuog  .  . .  cfo  nSlBaq  xcttouc&yy 

cf.  ad  Mil.  361.  Hos  lapios  cum  tintinnabulis  dicit,  ut  Trucul. 
769:  ^Nisi  si  ad  tintinnaculos  uoltis  uos  educi  uiros".  Tintin- 
nabula  autem  portasse  videntur,  ne  qais  cum  foedo  hominum 
genere  inscius  commercium  haberet.  —  duo  scribitur  propter 
proidmum  versum.  Duos  autem  camifices  vult  alternis  plagis 
hominem  verberare;  nam  verberabant  carnifices  homines  sepe 
usque  ad  mortem ,  v.  Plat.  Leg.  IX  p.  872  B :  iav  dovXog  iXav&Bgov 
hiw  ttnoKialvjf,  6  ti^  nokBoq  xoivbg  diifuoq  (iatni/j^ioffaq,  SnSoag  av  6 
iXonf  n(^aT6ttrjy  iwneq  fit&  ntuofievog  6  q^ovevg,  •d-avatacajoi.  Itaque 
duobus  gregibuSj  i.  e.  fascibus,  virgarum  opus  est.  —  335.  Ut 
satias  lenoni  suppetat,  cf.  Trin.  57:  ^deosque  oro,  ut  uitae  tuae 
Buperstes  sappetat**.  Pers.  332.  Sed  ne  a  sacrorum  similitudine 
recedat,  ad  litationem  addit;  tam  diu  enim  sacrificantes  hostias 
ctedere  pergunt,  dum  litaverunt.  —  336.  I  Gruter.  add.;  spa- 
tium  eius  in  A  vidit  R.  cf.  843.  850.  1185.  1297.  Poen.  269. 
1307.  Gas.  613.  898.  —  Istuc  R.  luppiter  lenoniuSy  leno, 
qui  Juppiter  nobis  videtur.  —  337  sqq.  Duo  versuum  paria  in 
codd.  (etiam  in  A)  permutata  esse  vidit  R.  Ez  communi  prin- 
cipio  error  repetendus  est.  —  mortuus  A,  v.  Gepp.  Stud.  II 
p.  60,  —  339.  tua,  Calidorum  alloquitur,  v.  ad  Capt.  446.  — 
„non**  om.  R.  suadente  spatio  in  A.  —  341.  uerum  serio,  cf. 
Amph.  848.  Lorenz.  et  Langen.  Beitr.  p.  117  „uerum^  pro 
coniunctione  adversativa  capiunt,  qua  nihil  inutilius  esset.  — 
„e8t^  abest  ab  A.  —  343.   edepol  profecto,  cf.  Most.  803.  Amph. 
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367.  —    344.    Quo   modo?    Cum  iDdignatione   interrogat  qnasi 
aaribus  suis  parum  credens,  ▼.  ad  Amph.  552;  eed  Ballio  irridens, 
quasi  de  condicione  venditionis  rogatum  esset,  respondet,  se  or- 
namenta  mulieris  aurea  excepisse,    id   quod   non    semper  fiebat, 
y.  Curcul.  348;    ridicule    addit   se   inteBtina   non   excepisse.  — 
345.   ^Yalde''  pro  simplici  afiPirmatione  poni  non  potest,  nam  v. 
365  alia  res  est.     Corruptum   videtor   ez  quanti,    quum  primA 
littera  pro  nota  Ballionis  accepta  esset.  —    Uiginti  minis\  vile 
pretium  amator  miratur,  cf.  ad  Most.  955.  —  346.    Vtrum  uis^ 
vel   viginti  vel  quater   quinis.    —   347.   Post  quindecim  hiatus, 
queni  etiam  Luchs.  Studem.  Stud.  I  p.  22  defendit.    Brix.  Ann.  phil. 
CI  p.  774:  „habeo  ab  eo".  —  348.  Hoc  add.  MuUer.,  v.  Nachtr. 
p.  99  sqq.  —  „argenteam^  cum  argento  commutatam*',  Lamb.  — 
349.  Cur  id  ausu's?  cf.  ad  Mil.  1394.  —  350.   „atque  me"  Plau- 
tum  non  scripsisse,  proxima  ostendunt,  quamquam  superiores  in 
hiatu  tantum  removendo  laborarunt.      atque  enicem  scripsi  ut 
Bacch.  862:   „Dum  ne  manifesto  hominem  oppriraat  neue  enicet'^. 

—  35  L  Hiatur  in  dieresi;  Both.  „ted".  —  352.  Quid  ais?  v. 
ad  Amph.  414.  —  terram  tetigit  Gepp.  Sfcud.  II  p.  56  ex  A, 
ubi  „terra  tetigit^  legit,  superiores  cnm  Lipsio:  „in  terra 
degit".  Terram  tangere  eet  nasci.  —  354.  Nempe  pro  pyrrhi- 
chio  est,  V.  Froleg.  p.  200.  conceptis^  soUemni  formula  acca- 
rate  comprehensis,  cf.  1056.  —  consultis  Pius,  cf.  Mil.  602. 
Gell.  VII,  17,  3:  „non  sponte  neqae  opera  consulta,  sed  a 
militibus  forte  auxiliariis  incensa  sunt"^.  —  356.  Versus  claudi* 
cat,  nam  ut  promere  ultimam  producat,  fieri  vix  potest.  Botb. 
„potis  sum",  quod  reciperem,  nisi  in  A  ^possum"  exstare  dicere- 
tur;  Sauppe  aliique:  ^promere  hinc  possum  domo".  —  357. 
pius  es  A. 

358.  altrinsecus  ed.  pr.;  cf.  866.  Merc.  965.  Rud.  1158.  al. 
R.  „altrim  secus"  quum  in  A.  „..rim"  legisset;  fuit  quuni 
suspicaretur  fuisse  „alterim"   siue  «secus",  v.  Opusc.  11  p.  457. 

—  Licct,  V.  ad  Amph.  540.  —  359.  aeque  Pylades  em. ,  ui 
emittar  manu  Cam.  Servus  libeutissime  se  facturum  ait,  ut 
lenoni  male  dicat,  nec  citatiore  cursu,  si  manu  mittendus  esset, 
ad  prffitorem  cursurum ,  quam  nuiic  ad  alterum  lenonis  latus, 
ut|H?r.eumiuve)iatur.     Sequitur  scena  Mercatoris  illi,   quaui  cita- 
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vimus,  similiB,  sed  hic  per  longius  spatium  et  vehementias  con- 

titmata.      Alternis  vicibus  herus  et  servus  oonvicia  fundunt;    ad 

eam  igitur  legem  personarum  notse,  in  codd.  interdum  confussB, 

ponend»  sunt.  —  360.  Ingere  cet.,  cf.  adBaoch.  870.    Men.  704. 

—    differam,    cf.  Ter.  Andr.  408.  —   361.   Dicis  A.  —   362. 

JBtistirapef  qui  vel  6x  busto  ardentique  rogo  ea,  quse  mortuis  ado- 

lenda  sunt,   rapere  audeas.     Pauperrimos  homines  etiam  cibaria 

e    rogo  rapere   conatos  esse  ostendit  Catul.  59:    „Uxor  Meneni, 

saepe   quam  in    sepulcretis  Yidistis   ipso   rapere  de  rogo  cenam, 

Qnum  devolutum  ex  igne  prosequens  panem  Ab  semiraso  tunde- 

retnr  ustore".      Ter.  Eun.  491:    ^Qui   huic    animum    adsentari 

ioduxeris,    E  flamma  petere  te  cibum  posse  arbitror".  —  Certo 

et  Factum  A.    —    363.   Sociufraude  A  teste  Lowio.      Ad  rem 

cf.  Cic.  Rosc.  Am.  40,   116:    ^Recte  maiores  eum,    qui  socium 

fefellisset ,    in    virorum    bonorum^  nnmero   putarunt   non   haberi 

oportere".    OfiF.  III,  17,  70.    Tab.  Heracl.  v.   111:    „qui  iudicio 

fiduciffi,  pro  socio,  tutelae,   mandati,  iniuriarum   deue  dolo  malo 

condemnatus  est".  —   mea  istaec  A.    —    Perge   tu  alteri  di- 

cuntur;    itaque  proxima  Calidoro  danda.    —    364.     Uetera^    ne 

ignota  putetis  quse  vera  profertis.   —    365.    TJdlide  non  simpli- 

citer   afiPirmat,    sed   auget   etiam;    maximum   se   ait   esse  legum 

ruptorem.  - —    De   forma    „permities"    v.    ad   Asin.    132.     Nova 

ratione   eam  defendere   et   explicare    conatur  Usener.  Ann.  phil. 

CVII  p.  75.   —    366.    Babae  et  bombax,   interiectiones  Graecse 

ironice    admirationem   significantes.   —   popli  Both.  —  Planis- 

sume,   cf.   1172.     Capt.    74.     Ter.  Phorm.  771.   —    367.  Inter 

Inpure    et    leno    A    person»    spatium    habet,    male.    —    Cae- 

num  A.  —  368.  UaxQaXolav  et  firftQaXolav  eum  appellat.    Maxima 

infamia    Solonis   legibus   onerabatur    6   rov    najiga   tvntav   ^    tr,v 

fifltiga  ^  fifi  tQBqxav  ^  fiii  na^ix^  otxrjfftv.   —    369.    PotiuS  guam 

praeberem,  i.  e.  ne  prseberem;  nam  illud  malai  quam  ut  cet  — 

370.  In  pertusum  dolium,  cf.  Lucr.  III,  1006:  „Hoc,  ut  opinor, 

id  est,  aevo  florente  puellas  (Danaides)  Quod  memorant  laticem 

pertusum  congerere   in  vas".      Liv.  XXX VIII,  7,   11:    „dolium 

afundopertusum".  —   371.  Num  quid  aliud  A,  v.  Gepp.  Stud.  II 

p.  57,  _    372.    Tene  Fl.  ex  A,  Brix.  Ann.  phil.  CXV  p.  331. 

Num  hoCy   inquit,   pudendum  dicis,    quod  tu  amator   inanis   es? 
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AffirmatiTam   ▼im    particulie    vindicare    frastra    conatur  Minton 
Warren,    On    the    enclitic   Ne    in    early  Latin    p.    6.   —    373- 
Uerum   A.    —    impia     excepta    ultima    littera    in    A    legrit 
Geppert.    Stnd.   I  p.    94,   non    „mihi^;    itaqne    ^dicta'*   delevit. 
R.  retento  „mihi''   del.  „in  me".  —   374.   huc  A,   v.   Gepp.    11 
p.   57.    —    375.    sicut,    quoniam,  v.    ad   2^79.   —   summa    ei 
GmteruB;  summa  dies,  extrema,  v.  ad  Asin.  530.  —  376  ex  A 
emendatuB.      8i  non  post  parenthesin  repetit,    quod  ante  poBi- 
tum    erat,     ^Niai    adtulerit*',     nec    tempus    mutatnm    offendere 
debet,  cf.  v.  142  sq.  —  id,  v.  ad  Bacch.  1026.  add.  Aul.  109. 
Most.    618.    Pseud.   1153.   —   officium,   quod   lenonis   est,    cf. 
ad  Asin.  172.  —  377.  perdidero  A.     fidem  cum  Ulo,  cf.  Ter. 
Phorm.   512:     „cnm    illo    ut    mutet    fidem^ ;    sepius     „8ervare 
fidem  cum^,   v.  ad  Merc.  522.   —   378.   Pro  „ego**  ex  A  miki 
Studem.    ap.  M&ller.  Nechtr.   p.   61;    R.    ^magis^.    —    operaey 
V.  ad  Mil.  254.  —  379.  frustra  es  qui  A,   cf.  ad  Amph.  967. 
—  misereri,  v.  ad  Capt.  759.  —   381.   Patdo  post  magiSy  bc. 
negotii  plenus  eris;  ego  plus  tibi  facessam  negotii.     H»c  secom 
loquitur,   dum   leno   abit;    deinde  uberius,   quanta  spe   refertas 
Bit,  exponit.  —  382.  meus  est,  cf.  Mil.  336.  infra  604.  —  383. 
jfSimulter"   ait  Non.  p.   170  „pro  similiter.     PlautuB  Pseudolo: 
exoBsabo  ego  illum  Bimulter  itidem  ut  murenam  eocus'^.     A  eo^ 
dem  ordine,   sed  „Bimiliter^.    —    exossaho,   v.  ad  Amph.  314. 
De  forma  „quoquoB^  v.  ad  Aul.  338. 

384  ex  A  restitutus.  —  385.  admoenire,  munimentis  ag- 
gredi,  vallo  et  fosBa  cingere,  cf.  Cist.  370.  —  386.  cauto  et 
callido  A  teBte  Studem.,  cf.  Gepp.  Stud.  U  p.  61,  unde  ante- 
cedentia  corrigenda.  —  388.  es  A.  temperi  id.,  ut  videtur,  cf. 
ad  Aul.  446.  —  389.  bis  iterariy  i  e.  Wb  dicendo  iterari.  — 
sic,  vel  si  nihil  iteratur,  cf.  Bacch.  1002.  Ad  rem  cf.  Merc. 
996.  Poen,  919  sq.  „huc  Bi  ante  aedes  euocem  Eroque,  qu» 
audiuistiB  modo,  nunc  si  eadem  hic  iterem,  iuBcitia  est^.  — 
390.  oraSy  loqueriB,  v.  ad  Capt.  332.  —  391—93  ita  divellunt 
ea,  quffi  necessario  coniungi  debent,  ut  eos  non  iniuria  L6r.  pro 
spuriiB  habuerit.  Niemeyer  de  Plauti  fabularum  recensione 
duplici  p.  14  sq.  post  v.  386  ponendos  censuit,  sed  ita  nt  ante 
eoB  talem  versum  excidisse  putaret:   „Cedo  mihi  tibi  beneuolen- 
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tem,  amicam  certum,  si  quem  habes".  —  392.  utrutnque  A, 
i.  e.  utroramque;  certos  ab  incertis  separari  valt.  —  393.  R. 
„Atqae  exqaaere  ex  illis  maltis*^.  Gepp.  Stad.  II  p.  59:  „Atqae 
exqaire  ex  UUb  unam  amicis  qui  certus  siet''. 

Titalas  novsB  scense,  qn»  diverbii  nota  significator ,  in  B 
exstat,  in  A  et  C  spatia  apparent.  —  395.  illic  hinc^  cf.  ad  Mil. 
587.  —  397.  dapsilis,  largas,  cf.  1266.  Aal.  160.  —  lubentias 
optime  em.  R.  —  398.  parata  codd. ;  ^paratast*'  R.  Scriptaram  A 
etiam  Ldw.  Anal.  p.  167  ceteroram  codicam  scriptam  cedere 
debere  censet;  qai  autem  in  eodem  seqaitar  versas,  abi  prima 
verbi  persona  nec  cum  antecedentibus  nec  cum  sequentibus  con- 
gruens  interponitar,  roanifesto  spurius  est.  —  399  sq.  cf.  Bacch. 
347:  ^Exorsa  haec  tela  non  male  omnino  mihist".  deteocundam, 
▼.  ad  Ampb.  290.  —  401.  quasi,  v.  199.  —  ntabulas^  ceratas, 
ad  Bcribendum^  Lamb.  —  402.  reperit  A.  —  403.  Hunc  versum 
Eiessiing.  Mus.  Rh.  XXIII  p.  419  et  Lor.  damnarunt,  nec  ego 
non  libenter  eo  carerem.  —  404.  minas  A.  —  406.  R.  quum 
EGOM  in  A  legisset,  mutato  ordine  ed.  „ego  me  iam  pridem 
hoic".  £go  tres  versus  406 — 8  et  h;  1.  parum  aptos  nec  cum 
cetera  fabula  convenientes  (cf.  426)  cum  Ladewigio,  Geppertio, 
Lorenzio  pro  spuriis  habeo.  —  407.  Ac  R.  —  inicere  A.  fra- 
ffulam,  rete  piscatorium,  v.  ad  Epid.  688.  —  409  redit  infra 
792,  neutro  tamen  loco  spurius,  v.  ad  Asin.  185.  —  410. 
Hiatus  in  csesura.  —  411.  GaUiphone,  non  „Calliphonte"  dice- 
bant  antiquiores,  v.  Neue  Formenl.  I  p.  149  sq.  —  412.  Senem 
divitem,  quasi  iam  mortuum,  cum  sepulcro  comparat;  in  sepul- 
cris  autem  antiqui  non  raro  pretiosissimas  res  condebant.  — 
414.  legam,  cf.  Mil.  1084. 

415.  Simo  senex  prseter  ceteros  omnes  filium  suum  pro- 
digum  et  amori  deditum  esse  queritur.  —  damnosis,  v.  adCurc. 
471.  Alterum  si  ex  A  accessit.  —  416.  dictatOTy  cf.  Trin.  695. 
Dictatorem  Athenis  fieri,  Romanos  Plauti  ffiquales,  qui  vix  aliam 
qnam  suam  rempublicam  satis  noverant,  non  offendebat.  — 
Athenis  AtticiSj  cf.  Mil.  100.  —  417.  antecedat,  R.,  quum 
in  A  maius  litterarum  spatium  visum  esset:  „anteueniat^.  — 
418.  solus  sermoni  omnibus  est  A,  i.  e.  in  omnium  ore  est; 
cf.  Cic.  Yerr.  II,  14,  35:  „erat  in  sermone  res''.     Ed.  pr.:  ^solus 
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sermo  est^,  R.  „8olam  sernioni  est^,  id  quod  ^unain"  esse 
debuit.  —  421.  subolebat  A.  —  422  accessit  ex  A.  —  423. 
Occisa  est  haec  res^  v.  ad  Capt.  534.  —  haeret,  v.  ad 
Amph.  807.  —  424.  Qtw  in  A,  v.  Low.  Anal.  p.  167.  — 
uolui,  Hiatus  causa  ^uolueram*^  R.  —  425.  oppido,  prorsus. 
V.  ad  Amph.  295.  —  427.  Vicinus  adulescentis  patrocinio 
suscepto  iis  maledicit,  qui  talia  crimina  libenter  audiunt  et 
circnmfenint,  i.  e.  gestant^  v.  Senec.  Ep.  123,  8:  ^PesBiinum 
genuB  hominum  videbatur,  qui  verba  gestarent  cet.*^,  cf.  v.  429. 

—  428.  si  liceaty  sc.  res  ordinare,  cf.  ad  Mil.  222.  —  pen- 
deant,  verberandi  causa,  v.  ad  Asin.  299.  —  430 — 32.  istaec 
. . .  istaec  dicta,   cf.  ad  Mil.  624.  —  Fors  fuat  an  istaec  A. 

—  433.  si  sint  ea  uera  A.  —  ut  nunc  mos  est  maxume,  l  e. 
prsBsertim  iis  moribuB,  qui  nunc  sunt.  Quod  in  A  additur,  ex  v.  451 
irrepsit.  —  436.  Uetus,  cf.  364.  Asin-.  202.  —  437.  Vd,  i.  e. 
aut,  cf.  Poen.  22.  24.  Langen.  Beitr.  p.  74  sq.  male  „exempli 
gratia"  enarrat.  —  facereSy  v.  ad  Capt.  532.  —  440  sq.  „Tam 
magna  (potius:  multa)  sunt  fiagitia  tua,  ut  cuilibet  e  populo 
tamquam  in  publica  visceratione  pars  aliqua  inde  dari  possit'^ 
Pistoris.  Divisio  argenti  viritim  commemoratur  Aul.  108.  — 
442.  nunc  mirare  R.  —  patrissat,  cf.  Most.  626.  —  443.  ^Ji 
Zsvj  cf.  ad  Bacch.  1161.  Hiatus  in  csesura.  —  444.  pater  in 
A  legit  Studem.  Ann.  phil.  XCUI  p.  63.  —  445.  Quis  A.  - 
est  hic  Fl.  —  446.  scelerum,  cf.  Mil.  496.  —  447.  illi  Guliel- 
mus.  —  448.  insipientiast  A.  —  449.  Iras  Bugg.  Philol.  XXXI 
p.  256.  Cam.  „Sic  iram"  Bcripserat.  —  451.  Sintne  A.  — 
452.  cf.  Capt.  202:  „In  re  mala  animo  si  bono  utare,  adiuuat'*. 
Sonus  animuB  sequus  est,  placidus.  R.  hunc  versum  post  454 
posuit.  —  453.  ad  te  ed,  ^r.]  „ad  me*'  Donatus  in  Andr.  I, 
5,  16. 

455  sq.,  cf.  Poen.  327  sq»  —  uidnos  inpertio,  cf.  Epid. 
129.  De  plnrali  numero  cf.  ad  Amph.  349.  —  458.  quam 
hasilicum  Ritterhus.,  cf.  ad  Capt.  805.  Pers.  32.  —  459. 
adstitissCy  adstare,  v.  ad  Men.  851.  —  460  sq. ,  cf.  Capt. 
659  sq.  innoxium  Both.  •—  462.  Sunt  quae  uolumus,  cf. 
170.  —  463.  per  nebulam,  cf.  Capt.  1019.  —  465.  Socra- 
tem,   qui  iis,    quibuscum  loquebatur,  nibil  non  persuadebat  vel 
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Baltem  confiteri  cogebat.  —  466  Pseudolo  hsec  dedit  ed.  pr. 
Ironice  assentitnr.  Seyffert.  Philol.  XXVII  p.  457:  „CA.  Itane 
est?  PS.  lam  cet."  —  senHo,  cf.  Ter.  Andr.  436.  supra  222. 
Mil.  581.  —  467  spurium  esse  Ribbeckius  vidit,  cf.  477.  —  469. 
tMCiuas,  V.  ad.  Bacch.  152.  In  A  „uociuas'^  scriptum  est,  sed 
„a"  Bupra  scriptum,  v.  L6w.  Anal.  p.  167.  —  472.  Tam  A.  — 
473.  Hercle  qui,  v.  ad  Amph.  769.  —  474.  aXio  modo,  inquit, 
ego  te  verberare  soleo,  sc.  flagris,  alio  tu  me  studes;  cf.  Ter. 
Phorm.  327:  „Quot  me  censes  homines  iam  deuerberasse  usque 
ad  necem?"  —  475.  cogitos^  cf.  Ter.  Heaut.  607:  ),Quid  nunc 
facere  cogitas?"  Cicero  ssepius.  —  477.  Quom,  v.  ad  Amph. 
636.  —  ei,  bissyllabum,  Fleckeis.  Ann.  phil.  XCI  p.  253,  qui 
„fldes"  retinet  quasi  genetivo  casu;  sed  hsec  forma  nimis  incerta 
est;  aut  fidei  scribendum  est  aut  fide^  v.  Neue  Formenl.  I 
p.  377  sq.  —  sine  Brix.  Ann.  phil.  CI  p.  774,  cf.  1304.  Meu. 
346.  Cas.  414.  —  479.  quid  ais?  quid  hoc  quod  te  rogo? 
Utrumque  coniungitur  etiam  Trin.  930.  —  Pro  si  quid  uis 
Fl.  et  Miill.  „quiduis".  —  480.  Tanta  fide  et  veritate  se  re- 
sponsurum  dicit,  quam  si  ApoUo  Belphicus  esset;  cf.  Ter.  Andr. 
698:    „Non  ApoUinis  magis  uerum  atque  hoc  responsumst".  al. 

—  dicito,  R.  „ducito";  non  opus.  —  481.  Aduorte  Beroald. 
fac  sis  promissi  ed.  pr.  —  483.  wl  j^ag,  cf.  443.  —  484. 
Grseca  hic  et  488  restituit  Both.  —  485,  qui  infra  528  redit, 
R.  pro  spurio  seclusit;  mihi  potius  altero  loco  delendus  videtur. 

—  486.  Hiatur  in  csesura.  „ego"  om.  R.  —  487.  qiMS  meo 
gnate  ed.  pr.  —  qui^  v.  ad  Amph.  257.  infra  816.  831.  Poen. 
1378.     Aul.   494.     Capt.    998.     Mil.  139.     Ter.  Andr.  6.  512. 

—  488.  Fatere  cet.  Simo  iratus  Pseudolum  hoc  quoque 
fateri  iubet  et  iisdem  GraBois  verbis,  quibus  cetera,  affirmare. 
Both.,  R.,  cett. :  „Fatere?  dic.  PS.  Ktu^ ,  in  quibus  nec  gemi- 
nata  contra  codicis  testimonium  affirmatio  apta  est,  nec  „dic" 
sic  nude  positum  ferri  potest;  Becker  in  Studem.  Stud.  I  p.  132: 
„Faterin,  dic".  —  489.  Fateturl  Miratur  Callipho;  Both.,  R., 
cett.  Simoni  dederunt.  —  490.  Cur  non,  inquit,  haec  ubi  pri- 
mum  rescivisti,  mihi  indicasti?  Celata  me  sunt  mire  et,  nisi 
fallor,  inaudite  dicitur;  num  „mihi^  fuit  ut  Corn.  Nep.  Alcibiad.  5. 
Caes.  B.  Alex.  7  corruptus  est.  ~    492.  progigni  Scaliger.   — 
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493.  sutiS  add.  Maller.,  ^saum**  Cam.  —  494.  liAeres  ed.  pr. 
Inierrogandi  particnlam  addidit  Both.  —  495.  Simo,  pecca- 
tumst  Both.  —  496.  DesistCj  noli  eum  defendere.  Editores 
inde  a  Pylade  hoo  Psendolo  dant,  quaai  is  talihas  ▼erbis  Calli- 
phonem  se  defendere  iuBSurus  eBset.  VerBns  497 — 99  Psendoli 
sant,  eed  sine  dubio  sparii.  IneptiBsime  enim  renovatnr  dispntatio 
V.  490  sq.  habita,  et  ita  quidem  ut  prorsuB  aliud  reapondeatur. 
Tum  et  oratiouis  et  numerorum  vitia  tam  gravia  sunt,  ut 
nnlla  probabili  medicina  Banari  poBaint.  Quare  nihil  emendavi^ 
nisi  quse  boHb  librariis  deberi  apparebat.  —  recte^  Lor.  confert 
Ter.  Ad.  832.  —  497.  Peccata  mea  sunt  Both.,  R.,  FL: 
,^Peccatane  ea  Bunt?"  —  498.  „nati  amoris  te  expertem''  Both. 
—  499.  in  mundo  Cam.  ex  Charisio  p.  180,  quem  loeum  huc 
pertinere  putarunt,  cf.  ad  Asin.  262.  foxem  pro  fecisBem  viz 
umquam  in  ubu  fuit.  Madv.  OpuBC.  II  p.  69  „ni  id  fazim" 
BcripBit;  B.  „8i  dixem**,  et  deinde  ex  Charisio  „iore*^  et  hoc 
versu  exeunte  et  proximo.  Sed  faciliuB  caremus  infinitivo  nesse** 
quam  dativo  perBonsB.  —  501.  ea  mussitabas  ed.  pr.,  i.  e. 
tacebaB.  —  Cur  cet.  Numeri  oorrupti;  R.  ^Quin  dictumst^; 
ego  malim:  „Cur  tacitumBt",  cf.  Pers.  256:  „Tacitum  erit". 
Asin.  809.  —  502.  Quia  Ulud  Acidal.  —  502  Bq.  istuc . . . 
pra£Sen8  uncia  incl.  B.  cett. ,  quamquam  variatio  demonstrativi 
(istuc-huic)  exempliB  non  caret,  v.  ad  Capt.  543.  Horat.  £p. 
I,  6,  67  Bq.  —  503.  diecula  BcripBi,  cf.  Ter.  Andr.  710: 
„tibi  diecnlam  addo^.  £dd.  inde  a  Pylade:  „erant  dieculae^.  — 
508.  uiiws  add.  R.  coll.  340.  —  509.  StreniAe  imperative 
intelligendnm  oBt,  ut  audiatur  age,  cf.  Trin.  1102.  Mil.  1365. 
Errore  igitur  h»c  vox  Pseudolo  data  oBt;  SimoniB  oratio  con- 
tinuatur;  nec  cum  KiesBlingio  Mub.  Rh.  XXIII  p.  420  buDC 
versum  proximo  poBtposuerim.  —  510.  Exsculpito  Lamb.  ut  cod. 
Bemb.  Ter.  Phorm.  989:  ^lTel  oculum  exBOulpe*^.  R.  „exlidito^, 
quod  exstat  Rud.  659,  sed  non  eodem  modo.  —  513.  abstulerit 
BcripBi  totumque  sermonem  Calliphoni  dedi.  R.  cett. :  „SI.  At 
si  Bon  apstuleris?  PS.  YirgiB  caedito".  —  515.  aetatemf  qoam 
diu  viveB,  v.  ad  Amph.  1016.  inpune  habiturumj  bc  hsnc 
fraudem.  —  516  proximo  anteponendum  esBe  vidit  Bugg.  Tidskr. 
f.  Phil.  VII  p.    22.   —    517.  proedicitur  ed.   pr.  —    518.  tu 
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Pitis.  —  519.  ffraphicum,  v.  ad  Epid.  410.  —  521.  nam  nunc 
guidem  meu^S  scripsi;  R.  „nain  nnnc  non  meu^B**,  ironice;  Lor. 
cnin  Brixio:  ^nunc  etiam  meu^s'^.  —  523.  Studeo  ed.  pr.  — 
524,  apertam  antecedentia  circumlocutionem,  del.  Lor.,  R.  Neue 
Exc.  p.  30.  —  526.  Dabo .  ,pugnam,  v.  ad  Capt.  580.  —  527. 
Em  ed.  pr. ;  sed  tam  vitiose  abundat,  ut  omittere  malim.  — 
528  repetitus  ez  485  ac,  nisi  fallor,  spurius.  —  530.  Ea  cir- 
cumducam,  oratio  anacoluthos;   exspectabatur  abducam,  auferam. 

—  lepide  lenonem,  et  quidem  Acidalius.  Person»  nota  S  orta 
est  ez  compendio  copul».  —  533.  regi  ed.  pr.  Hiatur  in  csb- 
Bora.  Agathocliy  cf.  Most.  760.  —  534.  causae  Gam.  Cf.  ad 
Amph.  845.  —  535.  Non  unum  in  diem  Both.  —  536.  qmn- 
tum  est  Cam.,  cf.  37.  —  538.  lus  honum,  tequum,  orai,  cf.  390. 

—  539.  Ddbo,  inque,  v.  ad  Aul.  781.  Simonis  responso  ab 
initio  vocem  „Dabo''  addi  voluit  Saupp.  Ind.  schol.  Gott.  1858 — 59 
p.  6  ad  accuratam  stipulationis  formam,  cf.  119.  1078.  Gai. 
m,  92.  al.  Nam  stipulatio  hsec  est,  v.  1070,  et  ipse  Simo  se 
promisiBse  fatetur  v  557.  Sed  At  enim  in  principio  demum 
orationis  locum  habet,  et  si  Simo  statim  promisisset,  condicio 
sero  addita  esset.  Immo  ante  quam  promittit,  excipit,  ut,  si 
aervus  et  leno  ex  coroposito  agant,  nihil  debeatur;  hoc  oon- 
cesBO  promittit;  quid  enim  aliud  significat  v.  548?  —  541.  con- 
sutis,  V.  ad  Amph.  363.  —  542.  „circumuortant^  metrum  non 
fert.  interuortant  Fleckeis. ,  cf.  903.  ad  Asin.  256.  —  543. 
audeOM  deleto  infinitivo  Pylades.  —  Immo  sic,  sc.  compositum 
sit  inter  nos.  —  544.   conpecti  Acid.  seu  Both.  iniimus  id.  — 

—  545.  Corruptelam  numeri  arguunt.  Spengel.  Plaut.  p.  40 
„conuenit"  voluit;  fted  prsesenB  ferri  non  potest;  ^congruit*' 
autem  nimis  remotum  est;  itaque  cum  R.  versum  spurium  puto. 
Sed  proximus  non  minus  spurius  est;  nam  v.  547  Pseudolus 
non  recusat,  quo  minus  ulmeis  virgis  ita  corpus  suum  notetur 
et  laceretur  ut  tabella  cerata  stilo  inscripta;  hic,  ubi  afferenda 
erant  qu»  ad  illam  similitudinem  intelligendam  necessaria  erant, 
non  de  stilo  et  ceris,  sed  de  calamo  et  membranis  sermo  est. 
Numerorum  vitio  R.  succurrere  conatus  scripsit:  „quom  in 
libro".  —  548.  Simo  iubet  eum  quam  primum  incipere  ludos, 
quos  facturus  est,   cf.  Cas.  710.    Mil.  986;    sed  quasi  de  ludis 
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publice  agendis  sermo  sit,  eum  iubet  eos  qnam  primum  in- 
dicere.  —  550.  Ne  quo  cet.,  ne  quo  abeas  alio  occupatns  ne- 
gotio.  —  551.  Metri  causa  Reiz.  ^conBtitiueram";  eed  h»c  forma 
Don  satis  probata  est;  Lor.  mecum  statueramy  coll.  Ter.  Hec. 
195:  ^constitui  cum  quodam  hospite^^  Cic.  Verr.  III,  41,  95: 
„sic  habuisti  stntutum  oura  animo  ac  deliberatum''.  —  552.  ma' 
chinas,  quasi  de  oppugnatione  oppidi  sermo  esset,  quam  omitti 
7elit.  Langen.  p.  321  temere  versum  pro  spnrio  habuit.  — 
556.  dixitA.  —  557.  SL  add.  Both.  —  Namquej  ▼.  ad  Capt. 
599.  —  558.  multo  Scaliger.  —  flagitabere  A,  quod  cum  in- 
famia  coniunctum  erat,  v.  ad  Curc.  678.  —  561.  ^oth.,  R. 
cett.:  „SI.  Fiat.  CA.  Geratur**.  —  mos  D,  ed.  pr.  —  PS. 
add.  Pylades.  —  563.  lam  hic  ero  A,  v.  Ldw.  p.  168,  ut  iam 
Lorenz.  —  Actutum  redi  Pseudolo  dedit  R.,  vix  recte. 

564.  PseudoluB,  postquam  ceteri  abierunt,  spectatores  allo- 
quitur.  —  565.  fadnora  ultimam  producere  vix  potest;  R. 
his  addidit,  quum  in  A  spatium  appareret.  —  566.  Quo  A.  — 
567  sq.  spurii  videntur.  Prior  si  genuinus  esBet,  Plautus  pesfiimo 
anacolutho  usus  esset;  nam  requiritur  „neque  facturum  esse^. 
dixeram  pro  ^dixi^  defendi  potest,  v.  infra  622.  Alter  versus 
omnino  intelligi  nequit,  nec  iuvamur,  si  cum  R.  scribimus  „ut 
quod  ego  pro  certo  sciam^.  Fortasse  pro  duobus  versibus  unus 
scribendus  est;  „Non  derautabo  atque  ut  facturum  dixeram^. 
ChristiuB  Act.  soc.  Bavar.  1871  p.  53  praeter  verba  „Non  de- 
mutabo^  nihil  retinuit.  —  569.  id  exstat  in  A.  —  nihil  pro 
non,  V.  ad  Asin.  924.  —  570.  Nisi  quia,  cf.  108.  —  nam  non  ad 
proxima  refertur,  sed  ad  antecedentia,  quibns  consilium  quaerere 
se  significat.  —  571.  Nouo  modo  nouom, •Plautina  abundantia, 
cf.  ad  Curc.  461.  Male  quidam  iunxerunt:  „in  scenam  prouenit 
nouo  modo" ;  nam  quis  est  Pseudoli  novus  proveniendi  modus 
ab  aliis  histrionibus  diversus?  an  hoc  non  ab  omnibus  requiritur, 
ut  oblectandorum  spectatorum  causa  nova  inventa  afferant?  — 
572.  det  ed.  pr. ;  quid  in  A  fuerit,  parum  liquet.  —  573.  intro 
ed.  pr.  —  574.  „concenturiare  est  coUigere"  ait  Nonius  p.  10, 
qui  male  addit:  „dictum  a  centuriis  quse  ad  suffragia  convenie- 
bant^* ;   immo  a  militibus  in  ordines  discriptis,    v.  ad  Mii.  815. 


V.  550—684.  253 

Cf.    Trin.   1002.  —   575    ex   A    ftccessit;    supplevit   Low.   AnnL 
p.    168  sq.  —  576.  Tibicen^  v.  Proleg.  p.  168  sq. 


577.  PsendoluB  poBtqnam  qua^arte  rem  aggredi  velit  secum 

constituit,    in   scenam    redit  non  minore  quam  antea  confidentia 

refertus.     Novam   scenam  hic  incipi,  librarius  cod.  C'non  vidit. 

Huios   cantici  prior  pars,    577 — 585,  anapsBstica  est;    577,  78, 

82,    85   octonarii   sunt;    579 — 81  additamentis  spuriis  cormpti 

videntur;    583 — 84  tetrametri  bacchiaci  sunt;    sed   hsec    quoque 

parenthesis  nnm  genuina  sit,  dubitare  licet.  —  577  afifert  etiam 

ChariaiuB  p.  214.    eueniunt  A.    prospere  mediam  syllabam  per 

syncopen  amittere  videtur;  speciosior  quam  verior  videtur  Use- 

neri   coni.  „pro   speque".    —    578.    Pseudolus   ait   se   non   tale 

consilium  in  pectore  condidisse,  i.  e.  struxisse,  de  quo  dubitan- 

dum   aut  timendum  sit.     quod  dubitem  dicitur  ut  Plin.  Ep.  I, 

18,  5:    „quod  dubitas,  ne  feceris".  —    conditumst  ultima  cor- 

repta   admittit  Spengelius  Reformvorschlage  zur  Metrik  p.  176; 

Fl.  transp.   „conditum  cousiliumst".    —    579  sq.  septenarii   tro- 

chaici  sunt,  quos  pro  spuriis  habeo  primum  propter  „Nam^  ter 

repetitum,  deinde  propter  sententtam  ineptissimam :    „omne8  res 

perinde  sunt  ut  agas''.     Aliquanto  tolerabilius,  omisso  „ut  agas*', 

diceretur:    „perinde  sunt  ut  eas  magni  facias",   i.  e.  non  magis 

timendse  sunt  quam  ipsi  existimamus;    sed   hsec    quoque  prorsus 

inutilia.     In  eadem  sententia,   nisi  fallor,  fuit  Winter,  Metrische 

Reconstruction  der  Plautinischen  Cantica  (Milnchen  1880)  p.  72; 

sed  is   quod    deinde   talem    reconcinnavit    octonarium  iambicnm: 

„Nam  meo   hoc   in   pectore   ego   prius    meas  ita  paravi  copias^, 

huius  qnoque  sunt  qufle  ferri  non  possint,    „in    meo  pectore"   ex 

578    repetitum    tt    „prius".       Uis    omissis    relinquitur    iambicus 

dimeter,    qui   forsitan   inter   anapsesticos    ferri   possit.     —    582. 

dolos  perfidias,  asyndeton,  cf.  ad  Amph.  891.  —  hostibus  con- 

grediar   A,    quomodo   Verg.    et   Ovid,   locuti   sunt   atque    etiam 

Curtius  IX,  7,  20.    Aur.  Vict.  Cses.  39 :   „Carinu8  .  .  .  Diocletiano 

congressus".      Num    Plautus   sic   dixerit,    dubito,    sed  CUfn  nisi 

pluribus   mutatis   teneri  non  potest.    —    583.   Maiorum  Dousa, 

cf.  Cas.  395.    Pere.  391  al.  —  584.   Mea  A.  —  fraudulenta 
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Both.  —  585.  ut  poBt  parenthesiQ  repetitarf  v.  ad  Aul.  786.  — 
perfidiis  A. 

586 — 96,  altera  cantici  pars,  trochaica  est,  586 — 88  septe- 
narii,    89  octonarias,    91  septenarius,    92  dimeter   catalecticus, 
93  et  95  octonarii,  96  dimeter  anapseBticus.  —  586.  uostrarum 
GuietuB,  cf.  185. —  587.  eoAaUistaho^  qasesita  similitudioe  Ballio- 
nis  nominis,  quasi  hallista  evertam,  y.  ad  Bacch.  706  sq.  et  ad 
Poen.  201.  —  588  >-"  385;  del.  R.  Mihi  sola  similitudo  non  aatiB 
iusta  causa  damnandi  videtur,  v.  ad  Asin.  185.    In  hac  fahula  plara 
huias  generis  exempla  sunt;    w.  117  et  1073  uterque  genoinns 
videtur;    sed   de   604  (—  382)  et  528  (»  485)  dubito  et  792 
(—  409)  ad  scenam  pertinet  viz  genuinam.  —  589.  ad  hoc  Py- 
lades.  —   eapugno  praesens  pro  futuro,  v.  ad  Amph.  714.  add. 
Ter.  Hec.    775:    „quod    si    perficio,    non    paenitet    me    famae". 
Quidam  „expugnabo^  voluerunt,  ut  Bacch.  709 :  „Si  id  capso^.  — 
590  et  numeris  destitutus  et  alioquin  ineptus.     Sui  ciues  Psen- 
dolo  servo  nulli  sunt,  qui  autem   ^participes"  intelligunt,  ut  v. 
593,    vim  voci  alienam   tribuunt.      Qui   hsBC   conscripsit,    cives 
AtticoB  intellexit,  a  quibus  lenonem  communem  omnium  hostem 
facilius  everti  posse,  si  iam  a  Psendolo  victus  esset;    sed   nimis 
obscure   et  inerudite  hanc  rem  dicit.      Vera  apodosis  sententisB 
a   Si   incept»    (v.   589)   est  591.      Si   Ballionem    expugnaverit, 
postea  Simonem  aggredietur.     Hunc  enim  significari  verbis  oppi' 
dum  hoc  uetus  rectissime  monuit   Spengei.  Plaut.  p.  34,   post- 
quam  RitscheliuB   hoc  non   intellecto   totum  hunc  locum,    quasi 
gravissimis  glossematis  inquinatam,  licentissime  tractavit.  —  592. 
dbducam,  cf.  Att.  ^nead.  (Non.  p.  224):  „nim  Gallicam  obdnc 
contra  in  acie  exercitum^.    —    594,    si   transponas:    ^meis  esse 
natum   ut   me   sciant^,    iambicus   octonarius   erit      Cum  G   con- 
spirat   A.    —   595.    Tam    nobili  furum   genere    se   natum    esse 
dicit,   ut  maxima  facinora  se  edere  deceat.     Pro  sententia  pen- 
denti  (ut  deceat)  absoluta  ponitur,  ut  sspius  post  demonstrativa, 
V.  ad  Amph.  952.  —  596.  clara  clueant,  cf.  Lucret.  I,  119. 

597  sq.  octonarii  anapSBstici.  In  ponteriore  Mtdlerum  sequor; 
R.,  Fl.,  Lor.  duos  tetrametros  bacchaicos  scripserunt.  —  hunc 
quem,  attractio  demonstrativi,  v.  ad  Amph.  1002;  ut  alibi  „18*^, 
ita  h.  1.   „hic"  post  relativam  sententiam  repetitur.      Fl.,   Lor. : 
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^Sed  hic  quem  uideo".  —  ignobilis  A  et  Fest.  p.  174:  „no- 
bilem  antiqui  pro  noto  ponebant  cet.^.  cf.  infra  969  et  1112. 
Amph.  436.  —  598.  uenerit  A. —  hic  cum  machaera,  cf.  157. 

—  Ab  agat  B  novnm  verBum  incipit. 

599.  Harpax,  cacula  militis,  qui  Phoenicium  emerat,  in 
scenam  progreditnr.  Anapsesti  continuaDtur ;  599 — 601  octonarii 
aunt,  602  dimeter,  603  septenarius.  —  Hi  loci  pro  dactylo 
legendnm;  „haec  loca**  ut  Rud.  227  maluerant  M^I.  Pros.  p.  194 
et  KieBBling.  Mus.  Rb.  XXIII  p.  422.  »Quo8  locos''  exstat  Trin. 
931.  —  600.  rationem  capio,  i.  e.  instituo,  cf.  ad  Aul.  791: 
„nuraerum    cape".     Pro    j^m  R.  cett.   ex  Lipsii   coni.   ^nam*^. 

—  601,  Septumas  primam  corripit.  —  habitet  R.  —  quoi 
iussit  ed.  pr.  —  603.  Ballio  priraam  corripit.  Tum  hiari  vi- 
detur  poBt  „nbi".  —  uhi  hic,  cf.  ad  Mil.  9.  Soph.  Phil.  16: 
Snov  irtav&tt.  Ar.  Ran.  432:  otiov  V^ode.  —  „habitet"  postulat 
Becker.  Stud.  Stud.  I  p.  311. 

605 — 7  octonarii  trochaici  sunt,  604,  si  cum  Bothio  alterum 
iace  deleas,  septenarius.  Sed  versus  spurius  videtur,  non  tam 
propter  similitudinem  v.  382,  quam  quia  recte  Pseudoli  oratio  a  v. 
605  initium  capit,  hflsc  sententia  sequi  debet,  ut  fit  v.  607.  Si 
genuinus  esset,  tace  sibi  diceret  Pseudolus,  v.  ad  Most.  870 ;  sed 
tacebat.  8t  Cam.  me  R.  addidit  ex  382.  —  606.  Hoc  praC' 
uortar  principioj  cf.  Capt.  1021.  „omnia"  del.  Guietus.  — 
607  a  tribus  dactylis  incipit. 

608  sqq.  septenarii  trochaici.  —  609.  conpendiumy  v.  ad 
Asin.  305.  —  610.  precatOTy  ne  verberentur,  cf.  Asin.  383  sq, 

—  611.  es  BaUio  A.  —  Subballio,  quasi  Ballionis  vicem  ge- 
rens.  —  612.  Condus  promtis,  qui  condit  et  promit,  ra/u/a^. 
^PromuB**  Mil.  836.  Colum.  XII,  3,  4.  —  613.  Quasi,  auditur 
^loqueris^,  v.  ad  Merc.  945.  infra  637.  —  atriensem,  v.  ad  Asin. 
262.  —  614.  Nunc  quidem  etiam,  i.  e.  etiamnunc;  nondumliber 
factUB  Bum.  —  616.  dicis  A.  —  iniuste,  v.  ad  Bacch.  462.  — 
617.  Utraque  persona  secum  loquitur.  —  618.  Ante  „ego*^ 
hiatur  in  diieresi.  —  619.  solus  secum  A,  v.  Ldw.  Anal.  p.  169. 

—  quid  ais?  cf.  352.  —  620.  ab  tHo,  cf.  ad  Mil.  160.  infra 
626.  —  militi  librario  codicis  B  obversatum  videtur,  cf.  Bergk. 
Beitr.  p.  69.      Macedonio  etiam  A,  v.  ad  51.      Herm.  R.  cett. 
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„n]ilite  e  Macedonia".  —  622.  meo  ero  A.  —  dederat,  ▼.  ad 
Amph.  379.  —  623.  nouisti  veri  perfecti  vim  habet,  cf.  Men. 
297.  371.  Hor.  Sat.  H,  2,  113.  Phsedr.  V,  9,  4.  —  624. 
Athenas  A.  —  626.  Quia,  quasi  interrogatnm  esset  non  «nbi 
me  uidisti?^  aed  „ande  me  nosti?*'  cf.  ad  Hil.  474.  Langen. 
Beitr.  p.  56.  Non  necesse^  est  igitur  cum  Ritschelio  yersnm  ex- 
cidisse  pntemus.  *^  haec  A.  —  627.  quoad,  i.  e.  qnod  ad 
tempus.  Ter.  Phorm.  148:  ^Senem  quoad  exspectatis  uoBtrnm?^ 
cf.  ib.  462;  sed  nescio  an  ^qnam  ad**  scribendum  sit,  ut  Ter. 
Phorm.  524:  „tibi  quidem  est  olim  dies,  Quaro  ad  dares  huic, 
praestituta^.  —  630.  ^expenso"  spurium  esse  vidit  Both.  — 
631.  Si  quidem,  v.  ad  Mil.  189.  —  promptes  Acidal.,  nec 
indicativus  defendi  potest.  —  632.  libellam^  cf.  99.  —  stemuas 
A,  vid.  Studem.  Herm.  I  p.  308,  ut  iam  divinaverat  Salmasius, 
qui  etiam  personarum  distributionem  emendavit.  Facillime,  in- 
quit,  res  transacta  erit,  si  mihi  argentum  dederis;  nalla  re  opus 
erit  nisi  ut  velle  te  signiEces.  —  633.  Quod  solutam  rem  fore 
dixerat  (cf.  ^d  Asin.  217.  infra  644),  Harpax  arrepta  propria 
vocis  significatione  ait  se  uinctam  r^m,  i.  e.  pecuniam,  servare 
malle  quomodo  nunc  in  crumena  servetur.  Uinctam  A,  nt 
iam  Gruter.  —  634.  Uae  tibi^  v.  ad  Merc.  160.  —  Tu  in- 
uentu^s,  cf.  Capt.  563:  „Ta  enim  repertu'8,  Philocratem 
qui  Buperes  ueriuerbio''.  —  iiero  est  profecto,  ut  Cas.  137: 
„Sine  uero  amari  te^.  Rud.  794:  „Quam  magnum  uero?'* 
Stich.  477:  ^Nescio  quid  uero  habeo  in  mundo".  cf.  Langen. 
Beitr.  p.  113  sq.  —  furdlles  Passeratius,  sed  prava  enarra- 
tione;  est  enira  verses,  iactes,  ut  herba  furcillis  versatur.  Lor. 
contulit  Placid.  p.  8:  „adfurGillaui,  aubrui,  labefactaui,  con- 
cussi".  —  635.  sescenta  tanta,  cf.  Bacch.  1031.  —  636.  Fo- 
test  ut,  cf.  236.  —  alii  A.  —  ut  ne,  v.  ad  Epid.  66.  —  638. 
Immo  tu,  inquit,  hoc  dicis,  ego  suspicor.  id  ante  ^BUspicer" 
quum  in  A  non  legisset,  ante  „dica8^  posuit  R.  —  gpAe^OUtem^ 
v.  ad  Mil.  1143.  —  639.  quid  est  tibi  nomen,  v.  ad  Amph. 
360,  cf.  infra  642.  656.  981.  —  Syros  multos  illis  temporibuB 
in  Grsecia  et  Italia  servisse  constat,  v.  Cic.  Orat.  11,  66,  265; 
iique  hoc  nomine  appellari  solebant.  —  642.  quod  A,  cf.  278. 
.—   huc  A.  —  Personarum  rationem  em.  Acid.  —  644.  SolutufH 
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erit  Both.  si  K.  —  qmd  est,  quoraodo  se  res  habeat.  —  645. 
me  imsit  nam  A,  v.  Stadem.  Stud.  I  p.  278  not.  2.  *—  646. 
-Hoc,  i.  e.  ideo,  v.  ad  Aul.  228.  infra  811.  826.  R.  teraere: 
^Nunc".  —  huc  A.  —  647.  ntmmum,  R.  „argentum**  quasi 
ex  A;  sed  hoc  ibi  legi  negant  et  Gepp.  et  Lowius.  —  651. 
istic,  epistula,  quam  iam  tenes.  symbolust  Fleckeis.,  v.  ad  Bacch. 
260.  —  652.  „ut"  del.  R.  —  653.  Huc  suam  Both.,  .ne  cum 
faiatu  legatur  „Suam  huc^,  quod  etiara  A  praebet.  —  655.  Quid 
. . .  m,  V.  97.  ad  Mil.  1114  istunc  sumbolum  ergo  A.  —  Licef, 
V.  358.  —  657.  harpax  si  venim  est,  pro  adverbio  sumpserira 
ut  alia  Grffica,  loi,  nv^,  oda|,  Trctf;  sed  fieri  potest,  ut  recte 
Scaliger  ^harpagefeceris^  scripserit.  —   658.   ex  ante  „acie"  A. 

—  659.  te  mMlto  A.  —  ahena  id.,  cf.  Trucul.  55:  ^uasum 
ahenum^.  —  660.  scin  et  oro  A.  —  661.  deuortar  Scaliger. 
„deuortor^  etiam  A,  quod  si  quis  ita  defendat,  ut  dicat  Har- 
pacem  hoc  sibi  deversorium  iam  sumpsisse  ibique  iam  habitare, 
saltem  pro  hiJLC  „hic'^  scribendum;  Fleck.  alia  ratione  „hinc'' 
scripsit.  Extra  portam  autem  plerumque  tabernse  deversoriae 
erant;  exemplum  ex  Pompeiis  notum  est.  —  662.  doliarem, 
daurdam  A  et  Donat.  ad  Ter.  Andr.  4,  4,  31.  Cum  dolio  co- 
pam  comparat,  quam  crassam  reddidit  assiduus  vini  usus.  „clu- 
dam^,  quam  formam  edd.  tenuerunt,  parum  probatum  mihi 
videtur.  Chrysidem  A.  —  664:  maxume^  libenter.  Lor.  con- 
fert  Most.  991.  1125.  Men.  420.  Pers.  598.  Ter.  Andr.  818. 
Eun.  189.  —  ut,  cf.  Bacch.  104.  Quse  ad  279  commemorata 
est  causalis  particulas  vis,  hic  ex  temporali  oriri  videtur.  — 
lassus  de  uia,  Lor.  conf.  ^fessus  de  uia*^  Gic.  Acad.  post.  1 
in.,  Rep.  VI,  10.  Gell.  XYI,  6,  2:  ^fessus  atque  languens 
de  aestu  maris".  al.  —  665.  uolo  A.    me  vurare,  cf.  Stich.  678. 

—  Sane,  i.  e.  recte,  ut  496,  v.  ad  Amph.  444  cum  addend.  ad 
calcem  voluminis  I.  —  666.  in  quaestione,  v.  ad  Capt.  252.  — 
667.  Sane  censeo,  v.  ad  Amph.  959.  —  668.  Num  quid  Lamb., 
V.  ad  Amph.  538.  —  Harpage,  quasi  nominativus  esset  Har- 
pagns.  —  669.  operiri,  multa  veste  tegi;  quod  quum  ideo  sua- 
dero  videtur,  ut  frigus  et  gravedinem  vitet,  re  vera  id  spectat, 
nt  tanto  artius  doi;miat. 

17 


258  Psendolag. 

670.  Qnod  hinc  Palatini  codd.  novam  scenam  ordiuntnr, 
A  eaudem  continaat,  parvi  momenti  est;  illud  non  omittendam, 
quod  his  septenariis  in  B  nota  prsefigitur  G,  quo  canticam  tibiis 
modulatum  fuisse  signifioatur,  ▼.  Proleg.  p.  172.  —  671.  Cam 
viatore  se  comparat,  coi,  postquam  erraverit,  ut  in  rectam  Yiam 
redeat,  pecania  opus  sit.  Hoc  vero  non  suo  sumptu,  sed  illius 
se  asBecatum  dicit.     redduxit  etiam  A,   v.  Low.  Anal.  p.  169. 

—  672.  Namque  et  mOi  suo  loco  A,  v.  Low.  —  673.  acBaia 
est  Saracenufl;  in  A  B.  duo  L  legit  —  674.  copiae  ed.  pr.  — 
675.  doli  iam  in  B  rasura  effectam  est.  —  omnes  hic  sunt  A. 

—  676.  Post  argentum  hiatus  vitandi  causa  Cam.  add.  est, 
iure  credo.  —  677.  „C€pi  pro  copioso"  Non.  p.  84  huac  versam 
afiPerens  at  edidimus  et  ut  in  A  legitur.  Ego,  inquit,  at  de 
virtute  mea  glorier  et  copiam  ingenii  mei  iactem,  iam  consilia 
ceperam  accuratissima,  quihus  lenonem  fallerem,  sed  multo  prse- 
stare  fateor,  quod  Fortuna  ohtulit.  —  678.  quicque  A.  —  679. 
in  ordine^  v.  ad  Mil.  873.  R.  „mi  ordine'';  Bugg.  Tidskr.  f. 
Phil.  VII  p.  23:  „ordine";  Brix.  Ann.  phil.  d  p.  775  conL 
„omata  cuncta  in  animo,  ut  uolueram,  ordine".  —  680.  sic 
erity  sic  esse  apparebit,  v.  ad  Asin.  727.  —  681.  sola  etiam  A. 

—  683.  praeceUety  rara  secundn  coniugationis  forma,  v.  Neue 
Formenl.  11.  p.  428  et  Lor.  h.l.  —  exinde,   v.  ad  Most.  222. 

—  684.  Pro  accidisse  Acid.  ^cecidisse"  maluit,  ut  Trin.  507: 
„si  haec  res  grauiter  cecidit  stultitia  mea".  TTnde  R.  „BeDe 
nbi  discimus  consilium  quoi  cecidisse^^  quod  probat  Langea. 
Beitr.  p.  322;  sed  illud  iam  Acid.  animadvertit  defendi  Ter. 
Andr.  264:  „timeo  incertum  hoc  quorsum  accidat".  Itaque  pro 
„quid  discimuB^  scripsi  quoi  quod  sctmus;  nam  ne  ^discimus" 
quidem  ferri  posse  recte  vidit  Acid.  —  hominem  cotum  cett. 
Eandem  sententiam  proferunt  Cic.  Rab.  Post.  init.  Plin.  £p.  Y, 
9,  7.  —  685.  quoi  ed.  pr.  —  686.  frustra  ut  simus  Cam., 
i.  e.  quantopere  fallamur.  —  quid  Lipsius.  Acc.  inf.  apud  petere 
exstat  Sueton.  Yesp.  8,  apud  expetere  v.  ad  Mil.  622.  — 
688.  mittimus  codd.;  „amittimus*'  edd.  —  euenit  Pylades.  — 
690.  longum  loquor,  cf.  Epid.  376.  663.  Pors.  168.  —  691. 
aurichalco  contray  cf.  Mil.  659.  —  692.  modo  ultiina  longa; 
R.  „modo  hic".  —  conmentus  fui^  v.  ad  Amph.  183.  —  693. 
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lenonis,  ac.  servnin.  R.  cum  Dousa:  „Qui  a  lenone'^.  —  695. 
Eugepae  porro  Acidal.  Interiectio  cum  antecedentibus,  non 
ctim  seqnentibus  iungenda  est,  cf.  Amph.  1011.     Rud.   171. 

697.  Galidorus  advenit  cum  Gharino  amico.  Trochaici  sep- 
tenarii.  Huius  quoque  scen»  titulo  cantici  notam  addi  testatnr 
LfOrenz.  p.  272.  De  prsescriptione  cod.  G  errat  R.  —  699.  id 
ante  interrogationem  obliquam  apud  Plautum  legitimum  est, 
V.  Becker.  in  Studem.  Stud.  I  p.  148.  infra  1087;  ante  iniini- 
tivum  Mil.  354.  —  Additamenta  spuria  codd.  Palatinorum  in  A 
omissa  delevit  R.  —  702.  istic  ed.  pr.  —  703.  „8i"  abest  ab  A. 

—  praphicuSy  cf.  519.     R.  in  A  ^scitus"  scriptnm  putabat.  — 

—  heuretes.  Lor.  Oriecis  litteris  :  svQattic,  —  604.  Is  ed.  pr. 
sese  A. 

705.  resonai  A,  v.  Luchs.  Studem.  Stud.  I  p.  51.  —  706. 
De  A  V.  Ldw.  Anal.  p.  169.  Te,  io  te  'R,  —  rogOj  i.  e.  te 
qusero,  v.  Plin.  Ep.  1,  9,  2:  „ille  me  ad  signandum  testamen- 
tum,  ille  in  advocationem ,  ille  in  consilium  rogavit".  Apul. 
Met.  I,  26:  nRogat  te  hospes*'.  al.  R.  „uoco"  edidit,  —  Pseu- 
dolo  ed.  pr.  —  707.   „me"  del.  Beroald.  —  708.  „ter"  om.  A. 

—  709.  Prius  „et"  om.  A,  v.  ad  v.  44.  fallacios  A.  Quod  Pseu- 
dolug  V.  694  dixerat,  se  tres  homines  simul  lusurum,  id  magni- 
iica  et,  ut  Galidorus  v.  711  significat,  plus  quam  tragica  iac- 
tantia  profert  ternario  numero  omnibus  modis  repetito  se  pro- 
mittens  tery  tribus  modis  hero  gaudia  aliaturum  trina^  tri- 
plicia^  tria,  laetitiasque  tribus  artibus  qnBdsita»j  id  est  enim 
demeritas,  v.  1189,  et  de  tribus  hominibus  fraudatis  partas. 
R.  audacissime,  quasi  glossematis  deletis,  duos  versus  ex  tribus 
confecit;  sequuntur  Fl.  et  Lor.  —  710.  obsignato  etiam  A,  v. 
Ldw. ;  prozima  dubia;  R.  sibi  legere  videbatur  „ab8  te  hoctuli"; 
ipse  ed.  „qua8  tuli^;  quod  obiectum  addidit,  recte;  sed  si  ver- 
bum  simplex  posuiBset  Plautus,  „fero"  scripsisset;  itaque  haec 
adtfdi  scripsi.  —  711  sq.  Personas  secundum  R.  distribui. 
paratragoedat ,  quum  in  codd.  male  divisum  esset,  Gronovius, 
i.  e.  na^oTQaf-tadei,  sive  tragoediam  imitatur,  cf.  Longin.  de  Sublim.  3 : 
ov  j^ofuiu  txi  TaiTo,  alXn  naQaj^a^^wda.  Tragici  interdum  sibi 
placent  in  repetitione  eiusdem  notionis  (velut  naKog  xax£?,  iv  ^a 
^ivog),  qu8B  hic  ridicule  exaggeratur.  —    Confer  cet. ,    cf.  Merc. 
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870  sq.  —  712.  pariter  et  audacter  A.  porge  Guietus.  — 
713.  Spenme  an  Salutem  A.  —  714.  Utrumque.  Quasi  hoc 
DomeD  sibi  dari  voluisBet  Pseudolus,  eum  herus  alloquitur.  — 
Godicum  soriptura  „PS.  Quid  times?"  corrupta  est.  Bugg. 
Tidskr.  f.  Philol.:  ^Q^^^  tibi?'^  sc.  autem  est;  nimis  abrupte. 
R.  intellexit,  hic  ut  ▼.  711  sq.  personarura  uotas  male  additas 
esse;  sed  parum  feliciter  scripsit:  „quid  taces?^  Ego:  Qui-d 
iubes?  Rogat,  quid  se  porro  facere  velit,  e£fecta  enim  esse, 
qu»  antea  imperasset,  v.  384  sq.  —  715.  Adtuli  minus  accn- 
rate  dixisse  videtur,  feruntur  enim,  quse  portantur;  sed  tamen 
Cist.  236:  „equom  adfer^.  Amph.  982:  „huc  me  adfero^.  Cic. 
Orat.  n,  4,  15:  „queecunque  vos  causa  huc  attulisset".  — 
hunc  k,  —  716.  6r»ca  verba  iu  codd.  corrupta  sunt;  illud  ap- 
paret,  ludi  in  similitudine  nominis  Charini,  ut  aut  jta^ty  fuerit  aut 
Xal^iy  aut  simile  quid.  Camer.  Xafivov  ouavb^  noiS},  Scaliger, 
quem  R.  sequitur,  x^^Q^^  tovtuj  nom,  quod  non  intelligo.  Sen- 
tentiam  loci  assecutus  est  Acidalius:  x^^^*'"  Xctgt^ov  uolo,  i.  e. 
valere  iubeo;  ego  malui:  /«/^e*»'  tovrov  lijra.  —  717.  si  quid 
A,  V.  Low.  Anal.  p.  169.  —  Tam  gratia  est\  v.  ad  Men.  379. 

—  718.  tibi  ex  A  acceseit.  —  719.  id  Pius  add.  Mihi,  inquit, 
molestum  est  vos  opera  mea  uti  nolle.  —  720.  Calidorum,  non 
Charinum,  hsc  et  prozima  loqui  vidit  R.  —  hanc  modo  Guiet. 

—  721.  allatus  st  modo  A.  —  722.  seruos^  attractio,  v.  ad 
597.  —  723.  ei  spondeum  facit,  v.  Proleg.  p.  216.  R.  „ego" 
addebat.  —  724  sq.  cf.  Poen.  549  sqq.  —  727.  Tu  istic  ipsus 
A,  V.  Ldw.,  cf.  ad  Amph.  362.  —  uiuet  ed.  pr.  —  728.  Qua 
facie?  Charinum,  non  Calidorum,  iam  cum  Pseudolo  colloqui, 
vidit  Cam.,  v.  747;  codd.  usque  ad  761  aut  CA  aut  C,  quod  in 
var.  scr.  non  adnotavi.  Interrogatio  sententiam  nondum  absolutam 
interrumpit,  v.  ad  Amph.  1136  sq.  Iniuria  Ladewig.  et  Lor.  „Qua 
indole?^  postularunt.  —  731.  Atq.  qu .  .  ,  c  non  uisitatus  Jl.  — 
CH,  Spatiuro  vacuum  in  codd.  —  734.  a patre  Carysto^  „neque 
enim  raro  cives  Attici  sedem  ipsi  in  urbe  peregrina  fixerunt, 
Athenis  in  sedibus  filios  suos  reliquerunt"  Saupp.  Ind.  sch.  6ot- 
ting.  1858—59  p.  7,  coll.  Nep.  Chabr.  3.  Athen.  XII  p.  532  B. 
Lys.  19,  36.  —  exvt  perfectum  contraotam,  v.  ad  Mil.  378.  — 
736.  iuuas  k,  —  737.  „unam"  abost  ab  A.  —  dehet,  v.  536  sqq. 
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,741.  iste  Low.  Anal.  p.  169.  —  ex  Carysto  cum  sequentibus 

iuugeudum,  cf.  1177:  „Ex  Sicyone  huc  peruenbti*.  —  qui  hic 

adest,  ecquid  A.  —  742.  ciis  A.   Charinus  iocularia  quierenB,  quasi 

uon  de  mentis  sagacitate  quaesitum  esset,  respondet  eum  Airctim 

ab  alis  sapere^  i.  e.  olere,  vel  ut  ait  Hor.  Epod.  12,  5,  hircum 

in  alis  eius  cubare.      Cognats   notiones   odoris   et   Baporis   con- 

funduntur,  cf.  Cic.  Orat.  III,  25,  99:   „magis  laudari  unguentum, 

q^uod  ceram  quam  quod  crocum  sapere  videatur^ ;  sic  enim  scri- 

bendum  ex  Plin.  H.  N.  XIII,  21  et  XYH,  38:  ,yCicero  . . .  Meliora, 

inquit,   unguenta   sunt  quse   ceram    (codd.   „terram")  quam  quaa 

crocum  sapiunt;  hoc  enim  maluit  dixisse  quam  redoieut^.  —  Jlfa- 

nuleatam,  i.  e.  manicatam,  ut  ait  Priscianus  lY  p.  637.  —  ad' 

decet  A,  Prisc,  Non.  p.  536.  —  743.  Ecquid  is  homo  Lor.,  ut 

^habet^  ultimam  prodncat,  cf.  ad  Merc.  688.    R. :   ^Ecquid  autem 

homo"  ;  'Niemeyer :  ^Ecquid  idem  homo".  —  acet%  acerbitatis,  ira- 

cundise,  V.  ad  Bacch.  402.  —  Aique,  cf.  Mil.  369  sq.  —  ocirfmi- 

mum  A.  —  744.  opust  R. ;  Fl. :  „opus  sit  dulce  ut".    Locum  affert 

Plinius  H.  N.  XIV,  93  sic:   „Quod  si  opus  est  ut  dulce  promat 

id  e,  ecquid  habet?  Roga.     Murrinam  passum  defrutum  mella^. 

Murrinam  docuerat  bis  a  Fabio  Dossenno  commemorari:   „Mitte- 

bam  vinum  pulchrum,  murrinam,  et  in  Acharistione :    Panem  et 

polentam,  vinum,  murrinam^,  et  fnisse  qui  „vinum"  intelligerent 

„myrrh8B  odore  conditum*^      Talia  vero   quod  Plautum  Pers.  87 

commemorare    putat,    vehementer    errat;     aliquanto    rectius    ex 

h.  1.  apparere   ait   non   inter    vina   modo   murrinam,    sed    inter 

dnlcia  quoque  nominatam.     Nec  aliter  Gell.  X,  23,  2:   „pa88um, 

murrinam  et  quse  id  genus  exstant  potu  dulcia^.     Grsecis  fivg^ivtig 

dicebatur,  iisque  accedo,  qui  hoc  nomen  u  myrto  (/uv^^tvijc)  dic- 

tum  putant,  ut  non  differat  a  vino  myrteo  (Cat.  R.  R.  125,  al.}, 

quod  accurate  exigenti   vinum  non   erat   et    „quo   numquam  in- 

ebriabantur^'    (Plin.  H.  N.  XXIII,    161).      Auditur    autem    non 

vinum  sed   potio.      Quse  Nonius   p.  551  ex  Yarrone,    qui  hunc 

versum  citaverat,  affert,  nimis  obscura  sunt.   —  passum.    Nou. 

1.  1.:    „Varro  de  vita  p.  R.  lib.  I:    passum  nominabant,    si  in 

vindemia  uvam  diutius  coctam  legerent,   eamque  passi  essent  (!) 

in    sole   aduri";    cf.   Colum.  XII,    39.      Eodem    nomino    vinum 

secundarium    appellatum  esse  testatur  Plin.   H.  N.  XIV,    82  sq. 
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—  defrutum    (quasi  defervitum,  apud  Verg.  G.  IV,   269   niedia 
brevi)  fiebat  ex  mufito,  ut  ait  Varro  apud  Non.  p.  551,    „Bi   ex 
duabuB    partibuB    ad    tertiam    redegerant    defenrefaciendo'' ;      cf. 
Plin.  H.  N.  XIV,  80 :   ^Bapa  ingenii,  non  naturse  opus  est,    musto 
usque  ad   tertiam  mensurfle  decocto;    qnod  ubi  factum  ad  dimi- 
dium  est,    defrutum   vocatur,   omnia    in   adulterium   mellis    ex- 
cogitata**.  —  mdlam^  ut  Pliniua  et  ut  in  A  fuisse  videtnr   (R. 
MEILAM),   Bugg.  Tidskr.   f.   PhUol.  VI   p.   14   sq.,    cf.  Colum. 
XII,  11.   —    quoiuismodi  Lor.;    R    ^quoiquoimodi^,    v.    Neue 
Formenl.  II  p.  228  et  247.   —    746.    pantopolium^   ubi  omnia 
genera  veneunt,  ex  ALowe;   „thermopolium'',  ut  ex  ceteris  post 
Pium  editur,   minus  aptum  videtur,    v.  ad  Curc.  292.   —    747. 
meo  me  A.  —  lamberas  on.  eig,    Fest.  Epit.  p.  118:    ^Lam- 
berat,  soindit  ac  laniat**.    Ad  sensnmcf.  Poen.  293.  —  748.  quid 
Cam.,  cf.  639.  —  749 — 54  Kiessling.  pro  dittographia  habuit  vv. 
741 — 47.  Turbo,  „torto  volitans  sub  verbere",  ut  ait  Verg.  ^n. 
Vn,  378,  ^fjL^ii.  —  750.  argutus,  callidus,  ut  Trin.  200.  Trucul. 
490;  sed  Charinus  in  dupliei  significatione  vocis  ludens  respon- 
dit,   eum  malorum  facinorum  saepissime  argutum  esse,  quod 
„convictum^    enarrat  Priscianus  X  p.  882  hunc  versum  laudauB ; 
immo  naccusatnm^,  cf.  Amph.  876.  —  752.  scitius  Cam.    Quid 
enim    magis    scitum    esse    potest    quam    quod   plebs  scivit?    — 

—  753.  Immo  si  scias,  v.  ad  Merc.  295.  —  754.  aspexerit 
ed.  pr.  —  sese  Cam.,  v.  ad  Aul.  202.  —  755.  quid  eo  es 
fadurus  scripsi.  R.  Fl.  „quid  eo  facturu^s?"  —  756.  suhdi" 
tiuom  R.,  cf.  ad  Argum.  II,  13.  —  758.  em,  v.  adAmph.  771. 

—  760.  omamentis,  cf.  Amph.  85.  —  761.  trapezitam  tar- 
pessitam  pronuntiatnm  videtur,  v.  Proleg.  p.  208.  —  Aescki' 
num  etiam  Terentius  in  Adelphis,  Grseci  jUrxirqif  dicunt.  — 
762.  illi  Both. 

763  sqq.  Pseudolus  solus  secum.  —  764.  defaecatumst  ed. 
pr. ,  V.  ad  Aul.  79.  —  peruiast  tum  demum  ferri  posset,  si 
inveniretur  substantivum  pervia,  quod  expeditam  viam  signifi- 
caret.  „peruiam''  ut  obuiam  defendit  Spengel.  Reformvorschl. 
p.  297  hic  et  Aul.  430,  ubi  vid. ;  Miiller.  Pros.  p.  463  susp.  „nunc 
prothymiast"  ad  sensum  recte,  a  quo  et  R.  aberravit  scribens: 
^cor   mihi   nunc    est   peruium^'    et   Bergk.    „per   uias^'    cum  se- 
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quentibuB   iunctum.      Hunc   sequitur    Lor.  de   triumpho   Romani 

ixnperatoris   cogitans.      Sed  h.  1.,    sive   totum   locum   genuinum 

L&c^beas,    sive    ad    nostram   sententiam   vv.    765   sq.   pro   spuriis 

tollas,  de  ipso  prsBlio,    non  de  triumpho  poeta  loquitur.  —  765. 

€>^dine  Scaliger,  ultima  producta,  v.  Prol.  p.  195;  Eampm.  ^ego** 

^^ddebat.    —    766,    cf,  Epid.  185.     „aiie**    yersus   causa  Both.; 

^^on.  p.  334  hunc   et  proxbnum   versum   laudans  „ab^^  —  „ex 

xnea  sententia''  Both.    —    767.    „mens  mea"  Non.  —   769.    Si- 

luiam,  ne  quid  titubet  (cf.  Mil.  942),  docebit.  —  ferat  fallaciam, 

of.  Poen.   195.     Ter.  Andr.  432:    „Hic  nunc  me  credit  aliquam 

»ibi  fallaciam  portare".    471 :  „Haec  primnm  adfertur  iam  mihi 

»b  hoc  fallacia".     Liv.  XXIY,  38,  8  codd. :  vitandsB,  non  ferendsB 

iraudis^.  —  770.  NUmeri  duriores.    Guietus  „ego^  omisit,  Both. 

^yipsum  ,  R.  „hoc  . 


771.   Exit  lenonis  puer,  et  quidem  admodum  puer,   quippe 

qui  per  SBtatem  nondum  prostitutus  sit;   sed  ei  quoque  maxima 

niala    leno    minatus    est,    nisi    natalicium    sibi  munus   dedisset. 

Scena    foedissima    et  prorsus   supervacanea,     si   quidem  similia 

multo  lepidius  expressa  sunt  v.  171  sqq.    Quare  libenter  Lorenzio 

accesserim   p.    24   sq.    totam    scenam    pro    spuria    habenti.      Si 

Plauti    est,    vv.  785—86     et    772    interpolatos    iudico.       772 

damnavit    Sauppius    et    postea    ipse    R.   Mus.    Rh.  XV   p.  430. 

Quis  qusBret,    num   lenonio  puero  turpitudo  addatur?  —  773. 

corde  conspicio,  ut  Cic.  „animo  contemplor^  et  similia.  —  776. 

praefulcior,  i.  e.  subiicior,  sustentare  oogor,  cf.  Pers.  12:  „Quin 

mihi  imperet,  quin  me  suis  negotiis  prffifhlciat^ ;  ad  cuius  simi- 

litudinem  Acidalius   et  R.   h.  1.  pro   miseriis^    i.   e.   laboribus, 

„ministeriis^    scripserunt;    non   opus.  —    777.    inuenire  ullum 

Pylades.  —  778.  curer  Gulielm.  —  782.  Eum  ed.  pr.  —  nPer- 

hitere  Plautus  pro  perire  posuit*^,  Fest.  Epit.  p.  215,  cf.  ad  Curc. 

141.      De  prsBsenti  infinitivo  pro    fiituro  v.    ad  Asin. '439.  — 

783.  quid  e^di.^  cf.  Cas.  867:   „nec  quid  agam  meis  rebus  scio'^ 

—  784.  Ulud,  ut  stupro  aliquid  qusBram.  —  785  sq.  versum  787 

a  784  ita  divellunt,  ut  ferri  non  possint.      R.  ante  784  posuit, 

sed  ut  Nunc  in  „Nam"  mutaret.  —  fructus  fuUonius  quid  sit. 
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ncino  dum  explicHvit;  PiuH  „flactui:^*  ed.  —  787.  Eheu,  quamr. 
Brix.  Ann.  phil.  CXV  p.  333  „quom"  voluit,  ut  Capt.  990; 
sed  DOD  panllum  interest.  —  illae  rei  ego  Gmter.  Hanc  dativi 
formam  habet  Caio  R.  R.  153.  154.  Charis.  II  p.  132.  —  788. 
male  malum  metuo  R.  —  789.  qui  manus  gravior  siet,  i.  e. 
nummoB.  —  792  —  409. 


794.  Leno  redit  cnm  ooqno,  qnem  in  foro  conduxit,  v.  ad 
Aul.  272.  Coquum  comitantur  pueri  adiutores  dve  disdpuU 
(v.  869  et  889),  quorum  quia  unus  v.  894  pronuntiat,  titalo 
puer  additus  est.  —  Forum  coquinum,  fia^eiQeiovy  ronoc  o&ev 
fjtia&ovKiM  Toi^  fiaj^el^g  PoU.  IX,  48.  —  795.-  furinum,  i.  e. 
fnrum,  ut  coquinum  coquorum.  Alterum  ^est"  delevit  R.  — 
796  sq.  Hominem  coquom^  cf.  961.  „Si  iure  iurando  adactus*" 
inquit  „promi8i88em  me  peiorom  coquum  qu»6itnrum,  invenire 
uou  potuisaem'',  vel  „ei  qusererera,  peiorem  quam  huuc,  quem 
duco,  ducere  non  potui''.  Sed  deeideratur  obiectum  in  apodosi; 
itaque  v.  798  Magis  addidi,  ac  ne  vc-rsus  iusto  longior  fieret, 
rjinsulBum^  omiai  vel  ^sinBuIsum^'  ut  codd.  habent.  Quod  „magi8^ 
sententiae  a  „quam''  incipienti  pOBtponitur,  v.  ad  Aul.  475. 
R.  duos  prioreB  vergus  sic  mutavit:  „Nam  ego  si  iuratns  pessu- 
mum  hominem  quaererem,  Peioreui  hau  potui,  quam  hunc,  quem 
duco,  ducere'';  tertium  reliquit  tam  male  adherentem,  ut,  si 
illa  vera  essent,  delendum  censerem.  —  799.  ad  se  itmoGuietus; 
possis  etiam  „hunc"  delere.  —  800.  esset^  ^i ....  coquot^  cf. 
ad  Amph.  192.  —  Mortuis  cena  feralis  certis  diebus  offerebatur. 
Quse  sepulturam  continno  ^sequebantur  epule,  quas  inibaut  pro- 
pinqui  coronati^^  (Cic.  Leg.  11,  25,  63),  viviB,  noti  mortuis  in- 
struebantur.  Sed  inferiie  mortuis  fiebant  tertio  die  mane,  to 
tifha  Aristoph.  Lys.  613,  quodschol.  enarrat  to  tiav  venqSrv  aqiinw, 
cf.  Poll.  Vni,  146  c.  not.  Hemsterh.  Deinde  nono  die  xa  tvtna^ 
Is».  8,  39,  qu»  a  Romanis  novendialia  sacra  dicebantur  aut 
novendialis  cena,  v.  Tac.  Ann.  VI,  5.  Constabat  ea  proter  ova 
(luven.  5,  84)  sale,  lenticulis,  lupinis,  fabis  aliisque  leguminum 
generibus  (v.  Plut.  Crass.  19,  5.  QusBst.  Rom.  95.  Calpum.  3,  82. 
Plin.  H.  N.  XVIII,   118),    autiquitus,    ut  videtur,  siliquis,  unde 


V.  787—821.  265 

silicernii  uomen.  —  802.  istoc  pactOy  sc.  esse.  Langen.  Beitr. 
p.  323  confert  Poen.  1401.  Cist.  47:  ^NeceBse  eet.  quo  tu 
me  modo  uoles  esse,  ita  eese^.  Rud.  1253:  ^Nullns  erat  illo 
pacto  ut  illi  iusserant^,  al.,  cf.  ad  Merc.  348.  supra  241.  — 
804.  si  eras  coquos,  ut  v.  795  fnrem^  non  coquum  eum  cssc 
dicit;  de  modo  cf.  287.  —  805.  alios  edd.  —  806.  „ego  nua- 
ritia  factus  sum"  R.,  nos  om.  ^ego".  —  808.  extemplo  edd., 
V.  ad  Amph.  858.  —  809.  Nemo  Cam.  Mox  ^optumus  caris- 
sumuBt*'  a(rwdh(ag  Fl.  —  811.  Hoc,  cf.  646.  —  obsessor  fori, 
qui  in  foro  moratur,  cf.  Ter.  Ad.  718:  „domi  obsidere".  Pl. 
Rud.  698:  „aram".  —  812.  drachmis  ^n^Gulielm.;  Fl.  „8unt 
drachumis^,  i.  d.  drachma  conducuntur,  cf.  Merc.  766.  De 
plurali  y.  ad  Men.  288.  add.  Aul.  108  (cf.  112).  XX  tabb.  ap. 
Gell.  XX,  1,  45:  ^libras  farris".  Cat.  R.  R.  36.  57.  67.  — 
813.  quisqmm  post  „nemo",  v.  ad  Asin.   145.     Merc.  394.  — 

—  ntimmo,  didrachmo,  v.  ad  Aul.  440  et  ad  Epid.  55.  — 
814  sq.  Se  ait  non  aliorum  coquorum  more  cenam  facere  maxi- 
mam  partem  oleribus,  qusB  speruebact  delicatiores  homines,  cf. 
Capt.  189  sq.  prata  ea  dicit,  bovibus,  nou  hominibus  upta.  — 
816.  qui,  V.  ad  487.  Mox  „fRciaut"  Both.,  R.,  Fl.  —  818. 
coriandrum,  v.  Plin.  H.  N.  XIX,  123.  al.  feniculum  id.  XX, 
254.  atrum  olus,  Columella  XI,  3,  36  ait  Grsecorum  quosdam 
vocare  \nnoaiUvov  (cf.  Plin.  XIX,  124  et  162),  non  nullos  onvqviov. 

—  819.  Sauppius  Ind.  sch.  Gott.  1858 — 59  p.  9  antecedenti 
antepoBuit.  Rumex  est  lapathum  silvestre  sativum,  Plin.  H.  N. 
XIX,  184.  XX,  231.  —  hlitum,  v.  Plin.  XIX,  123.  XX,  252: 
„iner6  videtur  ac  sine  sapore  aut  acrimonia  ulla,  unde  convicium 
feminis  apud  Meuandrum  faciunt  mariti*^,  cf.  Trucul.  841.  Festi 
Epit.  p.  34.  Casiu.  700.  —  820.  laserpicium  (SER  in  A  lectum 
est)  sive  laser  est  (Tlkfpiov,  sirpe,  v.  Rud.  630.  Plin.  H.  N.  XIX, 
38  sqq.,  condimeutum  Cyrenaicum  uobilissimum,  v.  Thrige,  Hi- 
storia  Cyrenes  p.  231  sqq.  A.  S.  0rsted  in  actis  soc.  Danic. 
1869  p.  21  sqq.  —  821.  sinapis  scelera  Charis.  I  p.  117. 
Serv.  ad  ^n.  IX,  486.  Priscian.  VI  p.  682,  qui  animadvertit 
plerosque  „hoc  sinapi*'  ueutro  genere  dicere,  et  sic  Charis.  I 
p.  46.  Hoc  ampIexuB  Sauppius  1.  1.  „Terunt  Binapis  scelera^ 
scripsit.      SCelera    adiectivum   est,    v.    ad    Curc.    234.    —    quae_ 
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Scaliger  ot,  ut  videtur,  A.  —  82 5i.  exstUlent  Char.  et  Pri»c., 
i.  e.  guUatim  excidant,  cf.  Ter.  Phonn.  975  :  „ut  oe  restinguas, 
lacrimis  si  exstillaueris^.  Colum.  X,  122:  ,,Seque  lacesaenti 
fietum  factura  sinapis*'.  —  823.  ubi  coc..unt  A.  —  824.  siri- 
gibuSy  cf.  Petron.  134:  „Quae  strigea  comederunt  nervoa  tuos?'^ 
Piin.  H.  N.  XI,  232:  „e88e  in  maledictis  iam  antiquis  atrigem 
convenit,  sed  qu8d  sit  avium,  conatare  non  arbitror''.  Hor.  Epod. 
5,  20  ^nocturnas^,  Tib.  I,  5,  52  ^violentas"  dicit.  —  826. 
Hoc,  cf.  646.  —  827.  quom,  v.  ad  Amph.  746.  —  in  suum 
aluom  ed.  pr.;  Serv.  ad  ^n.  II,  50:  ^aluum  Plautus  masculino 
ait  genere,  quo  non  utimur^.  Catonis,  Attii  aliorumque  exempla 
afFerunt  grammatici,  v.  Neue  I  p.  650.  —  830.  Quid?  tu\ 
vulgo  interpungunt :  „Quid  tu?"  —  831.  Qui,  i.  e.  quibus,  cf. 
816.  —  834.  qui  essitabunt  et  condiuero  A.  Cum  hac  iactaniia 
LipsiuB  contulit  Philemonis  Si^uan.  24: 

anotvreg  oi  (pdfWTBq  ifwovt    h»  &8oi' 

a&avaclay  ev^tptv  xovg  rfifj  PBx^ffvgj 

oTflcy  [^oiroy]  oafp^fav&SKriy  noui)  J^  ndlip. 
835  sq.    Inaudita  condimentorum  nomina  ludibrii  cauBa  6ngit,  cf. 
Atheii.  XIV  p.    659   b :    fiaXKna   ^a^    eiaaYoyrai  m  ftwjfBigot  trxian- 
tixol  tiyec,  lac  na^ft  MevMt^ta  iv  'Emxqinovai,  xa*  0iliffjuav  di  nov  tfiiaiw' 

£<p'ff    aQ^ev,  ov  fiajre^^ov,  eig  ttjpf  oixiav 

e*Xriq)^'  dnXSig  ydq  ovdi  ev  fid  tovg  &eovg 

avne^  Xi^j^ei  avrififw  xcuya  ^ffiata 

neno^uTfUyog  /ei^  ior/. 

in  pattnas  indidi  A.  —  836.  cepolendrum  A  superscripto  i,  sed 

e 
errore  primsB,  non  tertisa  syllab».     fnoccidem  et  sicaptidem  A 

teste  Lowio.  —  837.  Ipsae  se  patinae  Guietus.  A,  v.  Low. 
p.  170,  ^Eaepse  patinae*'.  .  Bugg.  Philol.  XXX  p.  257:  ^Eaepse 
sese**  omisso  voc.  ^patinae^ ;  Bucheler  Lat.  Declin.  26  et 
Bergk.  Beitr.  p.  148:  „Eae  sepse  patinae^.  —  838.  Hoec  ed. 
pr.  —  Neptuni  pecudes^  pisces;  tragice  loqnitur.  —  839, 
cicimalindro  scripsi  Lowio  duce.  —  840.  Aut  hapalopsi 
Bucheler  Mus.  Rhen.  XV  p.  438.  —  cataractria  A.  —  842. 
tuis  istis  A.  —  843.  Sine  sis  A.  —  t  addidit  Clamer.  ut  336. 
—    844.   feruont  A.    —    845.    Is  odos^    i.  e.  odor  inde  oriens. 
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V.  ad   147.     Acid.:  „Ibi**.  —  difnissis  fnanibtis  ex  A  R.,   i.  e. 

maximo   cursu,    v.  ad   Epid.  447.      Si   htec  acriptura   vera  est, 

vv.   847 — 48  spurii  habendi  sunt,   nam   et  pravo   loco   leguntur 

(Acidal.   post   845   posuit)    et    prorsus    inepti    sunt;    uam    „di- 

missiB    manibuB**     vulgo    dicebant,     ^dimissis    pedibus**,    quod 

corrlgendi  causa  a£fertur,  nihil  est.     Sin  hi  duo  versus  tenendi 

8unt,    necefisario  amplectenda  eet  et  transpositio  Acidalii  et  Pa- 

iatinorum  codicum  scriptura,  ut  coquus  prius  ndimisfiis  pedibus**, 

deinde  se  corrigeuB  „manibuB**  dizerit.  —  848.    Qui  dum?  A; 

idem    om.   ^quia**.    —   849.    COCtum  is  A.   —    850.    It  A.    — 

851.    Istacine^  ut  lovi,  non  mihi,  coquas.    —    852.   me  esse 

etiam  Acum  hiatu  in  csBBura;   sed  libenter   cum   Pyl.   B.   cett. 

tranBpoBuerim :  „e8Be  me**.  — '  853.  ut  opera  adporeaiy  cf.  Gat. 

R.  B.  2,  2:    „8i  ei  opus  non  adparet**.      Ter.  £un.  311:    „fac 

Bis  nunc  promiBsa  adpareant**.  —  854.  uenio  A.  —  856.  milui' 

nisj    cf.  Men.  210.  —   857.   coquinattm,   v.  ad  Aul.  400.   -— 

te  ire  A.  —  859.    tu^  servum  suum  pedisequum  alloquitur.  — 

es  iam  edico  A.  —  860.  properes  A.     hinc  R.  addidit,  quum 

in  A  spatium    eiuB  invenisBet.  —    862.    spectahit^  €0   tu  A.   - 

863.  quo  hic  etiamA.    progredimino  item;  versus  causa  R.  tu 

addidit,  Bergk.:   „eo  pariter  p."  —  866.  altrinsecus^  cf.  358.  — 

868.    conquiniscet  etiam  A,   i.  e.  xvfpBi  (og  anonojw,    cf.  Oist. 

484:  ^Facinndumst  puerile  officium;   conquiniscam  ad  cistulam". 

Non.    p.    84,     qui    h.    v.    sic    affert:     „Bi    conquiniBcesi ,    ceueto 

simnl".     Yeriorem   emendandi   viam  monstravit  A,   ubi  qBimul" 

omittitur.  —  869.  priuos  Gulielm.,  i.  e.  singuloB,  cf.  Lucret.  V, 

274:  ^privas  mutantur  in  horaa*^.     Non.  p.  35  Lucilii  exempla 

affert.  —  870.  bonum  animum  et  AetB.    possum  A.  —  871. 

Bonum  A.  —  872.  hodie  te  A.     Quod  htc  desideratur  obiectum 

„ut  sifl  adoleBceuB^,  anaooluthia  videtur;  sed  fit  idem  ubi  eadem 

repetuntur  v.  876:    Item  ego  te  faciam^   ubi  potius  adverbium 

pro  adiectivo  positum  dicas  ut  v.  802.  —  873.  ut  Medea  Pe- 

liam  Scutarius.      In   vulgi   ore   erat   fabula   de   Medea  venefica 

senem  recoquente,   cf.  Cic.  Cat.  mai.  23,    83:    „Me  haud  facile 

quis   retraxerit  nec   tanquam  Peliam    recoxerit^.     Unus  Ovidius 

Met.  YII,  164  sqq.  hoc  re  vera  factum  eBae  narrat,    scilicet  in 

^sone  lasonis  patre,  quem  consentieuB  ceterorum  narratio  iam 
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aiitc  lasoniB  reditum  interfectum  esse  tradebut;  ccteri  omnes  iu 
Peliu  soio  Medeam  narrant  viineficia  sua  oxercuisse,  sed  frandu- 
lentei'  ita  ut  inimico  non  iuventutem  redderet,  sed  mortem  con- 
scisceret,  non  ut  Plautus  h.  1.  dicit.  —  875.  rursus  A.  —  877 
editus  ut  A,  v.  Studem.  Ann.  phil.  XCIII  p.  63.  Post  ficro 
hiatur  in  csesura;  iu  A  legiturS,  sed  ab  ipso  librario  inductnm. 

—  878.  coquinare,  cf.  857.  —  Quod  se  coquus  hominum  ser- 
vator  dixit,  leno  respondet,  se  hanc  nnam  rem  ex  arte  eias 
discere  cupere,  ut  ipsum  servet,  i.  e.  observet,  nam  ludit  in 
duplici  vocis  significatione.  —  880.  de  A  v.  Studem.  Stud.  I 
p.  61,  ubi  Luchs.  coni.   „si  non  credis,  uon  mina^.  —  881.  ^  A. 

—  883.  tms  Lovenz;  „tu  illo"  Acid. —  885.  suaui  suMttate  A. 
condiam  Cam.  —  Quod  ita  non  coniunctione,  sed  appositioue  exci- 
pitur,  V.  ud  Mil.  207.  —  887.  Ipsus  Dousa.  —  digitospraerodat. 
Lor.  contulit  Aristophont.  (Meineke  Fr.  Com.  III  p.  362):  insi 
naga&eg  ttVToitnv  Ix^vg  ii^  xgiac,  kov  fiif  xarfia^/cucrA  jcal  xovg  dajnvlovCy 
^&ikb)  Hf^ifiatrS-at  dsxmug,  Alexid.  (ib.  p.  462) :  iat'  naQaS-ci)  aoi^  ngofrxct' 
ridei  tovg  SaKtvlovg.  —  888.  cuiqmtn  COHUiuae  A,  V.  Low.  p.  170. 

—  889.  Gustato  A.  —  891.  non  credas,  credere  nolis.  — 
892.  nimiujn  iam  tinnis;  tace  A.  Low.  1.1.  Sed  magis  placeret: 
,,nimium  tinnis;  nou  taces?"  tinnis,  cf.  ad  Asin.  445.  —  893. 
„Em"  abest  ab  A.  —  ali  et  A.  —  894.  Quin  tu  is  Pareus. 
Mox  i  Gulielmus;  „et"  enim  errore  pro  „ei"  scriptum  est,  v. 
ad  Asin.  482.  Hsec  autem  non  ipsum  coquum  dioere^  sed  aliqnem 
ox  discipulis  eius,  puerum,  ut  est  in  titnlo  scensa,  ex  proximo 
versu  intellexit  Both.  —  895.  sis  uide,  cf.  151.  —  896.  lam, 
^nquit,  hic  quoque  magistrum  lingua  adiuvat.  sublingulo  A, 
Lowius;  Turneb.  „sublingio^  scripserat. 

897.  Postquam  abierunt  coqui,    len.o    solus   secum  ioquitur. 

—  898.  Ita,  inquit,  periculis  undique  circumventus  sum;  domi 
fures,  in  proximo  prsedo  est,  cf.  ad  Mii.  1254.  Add.  infra  999. 
Bacch.  28.  Most.  672.  —  899.  Nam  Acidal.  —  900.  Pro  cor- 
lupto  „fecit*^  scripsi  suosit,  quod  unuro  antecedentibus  „mibi 
hic"  convenit.  R.  „a  me  petiit",  Brix.  Ann.  phil.CXV  p.  333: 
„me  orauit".  —  902.  Ne  A.  ei  fidem  scripsi;  ceteri  „fidem 
ei'*.  —  In  kunc  diem^  cf.  549.  —  904.  fortiter  A.  —  907. 
Frofecio  iu  seutentia  pendeuti,  cf.  Mil.   186.     Curc.  426. 
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908.    Pseadolus   exit   cum  Simia,   i.  e.  astuto   illo   homine. 

qaena  Charinus  subornaverat.      Canticum   variis   numeris   compo- 

sitnm,    sed  maximam  partem  aiiapsesticis;   R.  et  Fl.  partim  tro- 

chaicos  fecerunt;     nos    fere    Stndemundum    secuti   sumus    Cant. 

p.    57    et  Mullerum,    Pl.  Prosod.  p.   96  sq. ,    cf.    etiam  Winter. 

p.     'i^3    et   Spengel.    Reformvorschl.   p.    402.      Tres    primi   octo- 

tiarii    fere    eodem    iure    trochaici    et    anapsBstici    dici    possunt. 

911    anapsesticus   septenarius. '     912    et    13   dimetri   anap.    cata- 

lectici.     914 — 17    octonarii    anapsestici.     918 — 19   iamhicus  oc- 

tonarius  cum  septenario.     920 — 21  anapsestici  dimetri  catalectici. 

922  dimeter  anap.     923  iamb.  octonarius.     924 — 25  tetrametri 

cretici,  quibus  additur  clausula  ex  pffione  primo  et  tribus  trochseis 

constans.     927 — 29  iambici  octonarii  (priorum  duorum  discriptio 

iii   B   turbata   est).      930 — 34   tetrametri    cretici.      935    anap»- 

sticuB.     936 — 39  tetrametri  cretici.     940 — 44,  ut  videtur,  ana- 

psestici.     945 — 46  anapsesticus  octonarius  cum  septenario.     947 

anap.  dimeter.    948  —54  anapsestici  septenarii.    955  iamb.  septen. 

956  octonariua.     957 — 60  trochaici  septenarii. 

908.  di  immartales  A.  —  909.  Tum,  v.  ad  Most.  658. 
add.  Men.  368.  —  910.  Quam,  v.  827.  —  911.  Pseudolus 
quam  Simiam,  quem  quasi  comitem  allocutus  erat,  non  videat, 
veretnr,  ne  ab  eo  destitutus  sit.     illic  est  codd. ;  „illest**  Fl.  — 

—  qui  ed.  pr.  —  loqmr  codd.;  „loquor"  Cam.  —  913.  cum 
malo,  cf.  Most.  1123.  —  914.  n-eque  hoc  opuSy  proceleusma- 
ticus  pro  anapsesto.  »ego**  abest  ab  A.  —  915.  uerbeream 
siatuam,  v.  ad  Capt.  946.  —  ut  it,  ut  ex  A  Studem.  Stud.  I 
p.  293.  —  infert  sese.  cf.  Mil.  1040.  —  916.  Hem  A.  — 
male  ne  ab  proceleusmaticus.  nimis  male  iungendum  est; 
Spengel.  Reformvorschlage  p.    402    „male"   pro   vocativo  habet. 

—  917.  A  duos  dimetros  discribit.  Fuit  meum  of  primum 
pedem  faciunt.  officif/im,  cf.  376.  —  918.  Istu£  et  Quid  ergo 
quod  A.  —  919.   Monendu's  Low.  Anal.  p.  213.    moneas  A. 

—  920.  ego  etiam  A;  del.  R.  —  922.  A  Lowio  teste  p.  170: 
^Stratioticus  esse  homo  cluear  iam**,  sed  propter  coniunctivum 
ceterorum  codicum  scriptura  prssferenda.  cluearj  vocer.  Ex- 
spectabatur  activa  forma,  v.  ad  Men.  840;  cf.  tamen  Pacuv.  194: 
„Sed  hi  cluentur  hospitum   infidissimi**.     —    iam^    quod   omnes 
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codd.   huic    yersui    tribnunt,    retinui    deletii   nota   P. ,    qnam  A 
omittit;    R.   in   proximum   transtulit.    —    923.    A    duoa    dime- 
tro8   discribit.      SL  Nufnquid  ed.  pr.    —    925.   ea,    sc.   quam 
qusBrimns,    cf.    147.       nilla**    Pers.    724;    retinnit   Muller;    R. 
cett.  omiBerunt.  —   927.  Ule,  v.  ad  Amph.  457.  —  928.  ctdsiei 
Cam.   —   929.    ,,potior   ille  erit"  transposnit  Both.;    placet.  — 
931.  Sic  A.  —  933.  Ipsus  et  esse  eum  A.  —  934.   autumef 
ed.  pr.  —   Qui  potest?  A»  v.  ad  Amph.  169.  —  936.  guoque 
etiami   v.  ad  Amph.  30.  —  937  accessit  ex  A,  v.  Low.  p.  170; 
qui  quum  AN  . .  DIRO  legisset  et  simul  animadvertisset  requiri 
synonymon    verbi    „superavero",    anHdibo    scripsi,    cf.    Bacch. 
1086.    Cas.  205.    Cist.  202.  —  939.  me  satin  Winter;  ^satine 
me''  R.  —  940  sqq.  locus  interpolatione  corruptus.    Esto  inepte 
respondetnr.     Sequuntnr  quattuor  versus  et  propter  metrum  sn- 
specti   et  multo  magis   propter  sententias  parum  apte  ea  repe- 
tentes,  qu»  inira  suo  loco  et  Plautino  sermone  leguntur.    Y.  945 
antem  dici  non  potest  nisi  ei,  qui  alterum  admonuit,  nec  cum  944 
ooh»ret.       Quid    antecesserit,     apparet    ex    iis,    qme    in    codd. 
versui  947  adduntur.     Ibi  enim  prima  huius  versus  verba,  Potin 
ut  taeeas?  repetuntur,  sed  antecedentibus :  At  uide  ne  titubes. 
HaBG  separari  non  debent,    sed   eorum  locus  est  ante  945,    non 
post  947.     Itaque  deletis  iis,  qu8d  spuria  videntur  (940  nEsto^ 
ad  944)  V.  940  talis  efficitur:  „Optume  habet.     At  uide  ne  ti- 
tnbes"  vel,    si  dimeter  anap.  faciendus  est,    „At  tu  uide  n.  t.*' 

—  942.  quantum  dignu^s,  v.  ad  Asin.  148.  —  943.  magis 
malum  et  pro  uno  pede  erit.  —  944  ut  versus  fiat,  omittantor 
„et  faciam"  aut  cum  Kiesslingio  Mus.  Rhen.  XXIII  p.  424  scri- 
batnr  ^quanti  te  faoiam".  Ceterum  cf.  Mil.  935  sq.  et  812: 
„sobrie  ut  cures  face".  —  945.  „memor"  codd.,  etiam  A,  repe- 
titione  vix  ferenda  numerisque  pessimis;  quare  memore  scripsi, 
i.  e.  memoriter,  ut  aiuntNonius  p.  514  et  Priscianus  XY  p.  10  U 
afiferentes  Pomponii  versum  „£rgo,  mi  Dossenne,  quom  istaec 
memore    meministi,    indica*^.     Idem  Bergk.  voluit  Beitr.  p.  21. 

—  947.  Probus  est  hic  scripsi  cum  Wintero,  ut  in  anapsBstifl; 
„Probus  hic  est"  etiam  A.  —  948.  Ita  me  di  ament^  solita 
asseverandi  formula.  Simia  eum  intermmpens  hic,  ut  in  ante- 
cedenti  versn,    propriam   vocis   vim  amplexus  ait  hoc  deos  non 
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factnros ;    mentiri   enm.      Itaque   necessario   cum  ed.  pr.  fundis 

scribendum.  —  949.  Oratio  incepta  peragitnr.    metuo^  i.  e.  vereor, 

ut   deuiD,    cf.  Ovid.  Fast.  VI,  259:    ^quo  non  metuentius  uUum 

Nominis  iiigenium  terra  Sabina  tulit^.  —  magnifico  etiam  A.  — 

950.    Ggo  alioB,  inquit,  blandiendo  fallere  soleo,  ne  me  censeas 

ipBnm   blanditiis  capi  posse.    polpufny  v.  ad  Amph.  522.    potes 

codd. ;   R.  „pote".  —   951.    Hiatus  in  diseresi.  —   952.    Versus 

claudicat;  Fl.  prius  „pocla^  scripsit,  deinde  „et^  omisit,    quod 

prorBUs  Plautinum  est,  v.  ad  Asin.  564;  equidem  pro  „unguentiB^ 

unguine  scripBi,  ut  Cato  R.  R.  79.  80.  al.  —  pulpamentis^  v. 

ad  CuTC.  90.  —  953.  odeHt  ed.  pr.  Tiim  ^tibi  sauia  super  sauia 

quae   det^  id. ;    Bficheler,  quem  cum  Lor.  sequor,  sauia  suauia, 

—   954.  aedpies  scripsi,  quamvis  sic  versus  diseresi  careat.  — 

ecficies  Hermannus.    —    magis   dicas,    cf.   Mil.  1421.      Herm. 

,,etiam  magis^;    R.  „magis  id".    —    955.   me  carnufex  R.    — 

956.   OS  lenonis  Fl.  duceCam.,  qui  ^OBtium  lenoniB^  scripserat. 

Illud    insolitum   est;    sed    optime    congruit    cum    Simise  lusu   in 

proximis,   aedes  hiscunt  pro  aperiuntur.    —    957.   hoc\    et  nu- 

merat  et  digito  monstrat.    Quod  autem  proxima  SimisB  tribuuntur, 

totum  versum  Pseudoli  esse  potius  crediderim.   —   animo   mdlc 

esty  cf.  ad  Amph.  1074.  —  959.  lUicinest  A.  —  ipstts  add.  R. 

—  mala  mers  est,  v.  ad  Men.  745.  —  Illuc  sis  uide^   v.  ad 

Aul.  46.    HsBC  quoque  Simiam  dicere  vidit  Both.  —  960.  Homo 

ridicule  turpis  non  recta  procedit,   verum   ex  transverso,    credo 

ut  vel  in  exeundo  coquos   observet,    cf.  Gasin.  420:    „Recessim 

dabo  me  ad  parietem;  imitabor  nepam;  Captandust  horum  cian- 

culum  sermo  mihi^.     Yersum  incorruptum  servavit  Varro  L<  L. 

YII,  81,  qui  deinde  sic  pergit:   „prouer8US  dicitur  ab  eo,    quod 

in  id  quo  it  est  versus,    et  ideo    qui  exit  in  vestibulum,    quod 

est  ante   domum,    prodire  et  procedere;    quod  quum   leno  non 

faceret,   sed  secundum  parietem  transversus  iret,  dixit :  ut  trans- 

versus  cedit  quaai  cancer,  non  proversus  ut  homo".  —  prouoTSUS 

sive    prorsns  (A:   prosus),   cf.  ad  Mil.    1186.      cedit^    cf.  309. 

quasi^  cf.  199. 

961.  Titulus  in  A  fuit:  BALLIO  PSEUDOLUS  SIMIA,  v. 
Ldw.  p.  170.  Trochaici  septenarii;  B  canticum  dicit.  —  962. 
nihil  etiam  dum,  v.  ad  Mil.  987.  —  hatpagauit,  cf.  139.  — 
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963  sq.  PBeudolns  et  Simia  sumDnssa  voce  coUoquuBtar ,  ne 
audiat  Ballio.  —  964  in  A  legit  Lowe.  R.:  ^dolo:  egomef, 
quorum  poaterius  non  est  aptnm.  dolose^  cf.  Trucul.  458: 
^nullam  rem  oportet  dolose  adgrediri". 

965.  Habui  numerum,  cf.  Aul.  791:  „numerum  cape". 
V.  600  Beptimas  SBdes  a  porta  sibi  qusBrundas  dixit;  hic  hoc 
lyroximum  angiportum  sextum  esse  ait,  ut  appareat  inter  sin- 
gulas  sedes  angiportns  interiectos  esse.  —  966.  iusserOit  Acidal. 

—  967.  Quotumas,  i.  e.  quotas,  cf.  1176.  —  incerte  A,  v.  ad 
Epid.  504.  —  969.  ignohilis^  ignota,  cf.  597.  —  972.  adstas 
Cam.;  ordinem  mutayit  FL,  ne  versuB  caesura  careret.  —  973. 
Leno  advensB  obiicit,  quod  se  non  salutaverit;  iUe  respondet, 
se  nnllam  habere,  quam  aliis  dono  det,  salutem.  Eho  an^  v. 
ad  Most.  173.  datariam,  cf.  Stich.  260.  —  974.  Nam\  au- 
diatur  „Ne  mihi  quidem^,  v.  ad  Asin.  122.  —  probe  Both.; 
hiec  Pseudolus  secum.  —  975.  nouisti  ed.  pr.  —  976.  Egomet 
i»c,  sc.  novi.  —  977.  quisqtie  Pylades.  —  978,  cf.  Capt.  283: 
^Salua  res  est;  philosophatur  quoque  iam,  non  mendax  modo 
est**.  —    979  ex  A,    v.  Low.  p.   171.  —   980.   mea  add.  Cam. 

—  si  modo,  V.  ad  Capt.  991.   —    981.    Sciuin  ego  Cam.   — 

982.  is  sum  Grut.;    L<5w.  cum  A  „is"  om.   —  quaeris  A.  — 

983.  enimvero^  cf.  ad  Men.  832.  —  ut  uestitu's,  v.  ad  Mil. 
473.  supra  473.  753.  Poen.  972.  Trin  887.  —  es  perfossor 
ex  A  Lowins.  Leno  vel  natali  suo  die  tam  sordi^e  vestitus 
est,  ut  pro  prsdone  et  parietum  perfossore  {roix(*f^xv)  ^^~ 
beri  possit;  nec  ipse  n^at  sibi  eam  speciem  esse,  quse  timo- 
rem  iniicere  possit.  R..temere  inter  983  et  84  versum  excidisse 
putavit.  —  987.  PS.  Perii  ed.  pr.  —  in  medio  luto  est  ed. 
pr.,  „non  potest  se  expedire"  Lamb. ,  cf.  Pers.  535:  ^tali  ut 
in  luto  haeream".  Ter.  Phorm.  780:  „in  eodem  Into  hae- 
sitas".  —  988.  haeret,  ef.  423.  —  989.  imaginem,  cf.  56.  — 
991.  c^  et  OA  A  teste  Low.  —  PolymachaeroplagidesU,\  codd. 
semper  c  pro  g.  —  992.  putus  A  et  Nonius  p. -27,  cf.  infra 
1202.    Fest.  p.  217.  al.  —  Pdymachaeroplagidi,  cf,  ad  Mil.  438. 

—  993.  me  recte  tibi  A.  —  995  „Sed"  om.  A.  —  996.  ita  ne- 
gotium  estf  cf.  ad  Bacch.  751.  Parenthetice  hsec  interponuntar, 
cf.  Poen.  320.  —  997.   „mihi"  om.  Guiet.  —  emittere,  ex  doino 
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tua,  ut  1186;  „amittere"  legitur  v.  111^5.  —  998.  necesse  media 
correpta,  y.  ad  Asin.  216.    R.:   „Nam  hodie  Sicyoni  necesseBt*^. 

—  martem  exsequi,  y.  ad  Capt.  195.  —  999.  notis,  cf.  Cic. 
Yerr.  I,  7,  19:  „Patabam  non  solum  notis,  sed  etiam  ignoUs 
probatam  meam  fidem  esse*'.  —  1000.  ergo  ^istulam  Both. 

1001.  Epistula  senariis  scripta,  ut  Bacch.  994.    Pers.  501. 

—  1003.  Imagine  Gulielmus.  —  1004.   Symhdlust  R.,  y.  651. 

Edd.   hsBc  yerba   ^Symb.   in   epistula"  Simise  dant;    codd.  recte 

Ballioni  omnia  continuant.  —  1005  sq.    Ut  in  alloquendo,  ita  in 

scribendo  a  salute  incipiendum  erat,   cf.  Bacch.  997.    —    1006. 

mittere  ut  ultimam  producat,  parum  yeri  simile  est;  Both.  „in- 

scriptam"  yoluit,  R.  „adscriptam^;  Gdtz.  Act.  Lips.  YI  p.  236: 

„Nallam  solet  salutem  scriptam  mittere*'.  —   1007.    disciplina^ 

cf.  Asin.  200.  —   1010.    cpera  A,  cf.  Bacch.  384.    Capt.  424. 

Merc.   150.     Trin.  826.   —    1012.    „Calatores''  ait  Fest.  Epit. 

p.   38    ^dicebantur,  seryi    anb  tov  KaXeiv,    i.   e.    yocatores";    cf. 

Rud.   335.    Sueton.  Gram.   12:    ^SuIIsb    dictatoris   libertus  cala- 

torqne  in  sacerdotio  augurali*'.  —  1013.  Tune  es  is  Harpax? 

Pylad.  et  Both.  —  Alterum  harpax,  sive  Grtece.  agna^  scribere 

malis,    adiectiyum   esse    recte    intellexit   Lorenz. ;    sed   inde  se- 

quitur  ut  cum  Bothio  Ballionis  oratio  ab  Atgue  incipienda   sit. 

Atque , ,  ,quidem,  of.  Mil.  370.     Lorenz.  contulit  Bacch.  219. 

Ter.    Heaut.   606,    in   quibus    ironia    magis    quam    interrogatio 

intelligenda  est.    —   1014.   Continuatur  epistola.    —   accipi  Et 

Gruterus.   —    1015.    simitu^   y.  ad  Amph.  625.   —    1016.   di- 

gnum  est  dignis^   cf.  Poen.  1268.  —  1017.  ariitrarem,  y.  ad 

Epid.  268.  —  1019.  ergo  ed.  pr. 

1020.  Noyam  scenam  uterque  codex  orditur,  sed  in  C  ti- 
tuli  spatium  yacat.  Pseudolus,  qui  occultus  steterat,  progre- 
ditur.  —  1022.  illum  codd.  cum  hiatu,  y.  Proleg.  p.  221.  R. 
„illunc".  —  1023.  erga  illum.  R.  „illum  erga".  Lor.  confert 
Pacuy.  248:  „Pariter  te  esse  ergo  illum  uideo,  ut  illum  ted 
erga  scio".  —  1024.  mihi  obuortat  cornua  „mihi  adversetur; 
translatum  a  bestiis  cornupetis^  Lamb.  Apul.  Apol.  81:  ^Superest 
ea  pars  epistolse,  quee  similiter  pro  me  scripta  in  memet  ipsum 
vertit  comua".  —  1025.  capsit^  expulso  glossemato  „ceperit", 
Cam.    Idem  pro  sit  „siet^;  ego  addidi  mihi,  quo  segre  caremus; 
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qui  est  enim  nqu<^^-  R--*  »qQoi)  bI  sit  maluB^,  post  hec  veraiim 
excidisBe  ratas  minas  continentem ;  quibns  qnnm  proxima  non 
convenirent,  1026  pro  Atque  ^Atqui''  scripBit.  Illud  probnm 
est,  y.  1050.  ad  Men.  56. 

1027 — 35  Bpurios  habeo,  quippe  quibns  qaie  1022 — 25 
egregie  dicta  sunt  et  inutiliter  repetantur  et  serroone  minime 
laudando.  Quod  si  quis  Teretur,  ne  brenus  intervallnm  sit^ 
quam  ut  Pseudolus  v.  1034  iure  queratur,  quod  nimis  tarde 
egrediantur,  is  properationem  Plauti  parum  consideraBse  videtur. 
1027.  triplici  fnodo,  cf.  707.  —  1028.  canparem,  cf.  Caa.  746. 

—  1029.  Post  me  hiatuB  in  c»8ura;  R.  „atque  hinc''.  —  1030. 
ne  redeat  etiam  dtm  pravum  est;  Bcribendum  erat  aut  „ne 
redeat  satiB  mature''  aut  ,,quia  non  rediit  etiam  dum",  cf.  962. 

—  1032.  advenaty  v.  Proleg.  p.  215.  —  1035.  exspectat  ed.  pr. 

—  conligatis  vasis^  ut  faciunt  qui  profectionem  parant.  Alibi 
castra  moturi  vaea  colligere  dicuntur,  v.  Cic.  Verr.  IV,  19,  40. 
Liv.  XXVn,  47,  8.    Senec.  Ep.  19,  1.  —  1037.  aufugiat  C&m, 

—  1038.  ConfeBtim  omniB  timor  abiicitur;  nam  iam  Simiam 
videt  cum  puella  ex  sedibuB  lenonis  egredientem.  Nimis  langaide 
R.  ante  hunc  verBum  talem  fere  intercidisBe  putavit:  „Set  forig 
conorepuit:  eccoB  ut  uolui  exeunt''. 

1041.   dentatumy   magnis   dentibus  iuBtructum,   mordacem. 

—  1042.  Macedoniensem,  cf.  ^Babyloniensem''  Trucul.  87.  204. 
391.  —  flentem  facit,  cf.  325.  —  1043.  esse  te  Cam.  —  duceris 
scripBi;  R.  „daxero".  —  1045.  desedisti^  v.  ad  Bacch.  235. 
tam  diu  Acid.  —  1046.  retunsumst  Cam.  Cor  timore  saliens 
tam  vehementer  pectus  percussit,  ut  iam  debilitatam  sit  et  quasi 
acie  fracta  retunsum.  qppugnando,  cf.  Cas.  389:  „Temperi, 
postquam  oppugnatumBt  os^.  —  1048.  Simia  indignatur  quod 
PseudoluB  parum  opportunum  interrogandi  tempns  elegerit, 
quippe  quo  occasionem  prffibeat  iuBidiis  hostilibuB.  perconteris 
ed.  pr. ;  nec  male  dici  videtur  ^occasio,  ubi  perconteris*'  pro 
occasione  percontandi,  recte  etiam  dicitur  ^occasio  insidiis'', 
sed  admodum  dure  utrumque  iungitur.  Quare  fuit  quum  corri- 
gerem  „in  signis^  pro  ^insidiis".  Ritsch.  lacunam  inesse  suspi- 
catus  pro  uno  versu  duos  sibi  informavit:  „Ubi  perconteris  me, 
[opportunam  scilicet:   Qui  hic  oppugnemur]   insidiis  hoBtilibus". 


V.  1027—1069.  275 

—  1049.  Quin  hinc  meamus?  Seyff.  Philol.  XXV  p.  451. 
SalmasiiiB:  nqain  niam  metimar?*'  —  militariis]  in  promptu 
est  ^militaribns''  corrigere,  sed  fieri  potest,  nt  hic,  nt  in  aliis 
similibns,  ntraqne  forma  in  nsu  fnerit,  v.  Ritsch.  Opnsc.  lY 
p.  464.  Langen.  Beitr.  p.  323  sqq.  Milites  grandibns  gradibns 
incedere  solebant,  cf.  Epid.  14:  „nt  tn  is  gradibns  grandibns!^ 
Lor.  „milliariiB"  ed.  —  1050.  Atque  edepol,  cf.  1026.  —  1051 
etiam  in  A  fnisse  apparet.  triumpki  Bi  pro  vocativo  snmitnr, 
ratione  caret;  qnod  autem  R.  substitnit  „trinmphe^  exclama- 
tionem,  credo,  ut  „io  trinmphe"  Hor.  Od.  IV,  2,  49,  non  magis 
placet.  Genetivns  videtnr;  ad  trinmphi  cantharum,  i.  e.  ad 
convivinm  victorie  cansa  celebrandnm,  eoa  vocat. 

1052.  Titnlns  ex  A  edituB.  Ballio  exit  omnem  rem  con- 
fectam  ceuBenB,  Psendoloque  nnllam  iam  restare  fallendi  ooca- 
sionem  gloriatur.  Hahahe  Both.  ut  supra  951.  Poen.  767. 
Trnc.  211.  Terent.  —  mihi  demum  A;  in  quo  ne  qnis  dubitet, 
qnin  demum  a  nunc  separari  possit,  cf.  Trin.  781.  Bacch.  1096. 
Cas.  446.  778.  Ter.  Andr.  882.  —  loco  est  A.  —  1053.  iste 
codd.;  Fl.  ille.  —  1054.  lube  Geppert.,  cf.  Jtfost.  417:  „Iube 
nnnc  iam^.  Rnd.  708:  „Inbe  modo  occedat  prope",  et  omnino 
de  iroperativo  non  ad  altemm  relato  ad  Most.  870.  Fl.  et  R. 
„Lnbet . . .  neniat  Pseudolns^  Bcripsemnt  nt  1061.  —  scelerum^ 
cf.  821.  —  1055.  Et  dbducere  etiam  A.  Goninnctionem  om. 
Both.  —  1057.  periurare  et  A  et  B  et  C,  cf.  ad  Asin.  291. 
—  1058.  per  deridioulum,  cf.  Mil.  92.  Lor.  confert  „per  ridi- 
cnlnm"  Tmcnl.  262.  Cic.  OfP.  I,  37,  134.  —  1060.  pistrino  A. 
ut  conuenitj  inter  Pseudolnm  et  Simonem,  v.  534  sq.  —  1061. 
ueniat  Cam.  —  1062.  promiscam  A,  i.  e.  communiter.  Fest. 
Epit.  p.  224:  ^promiscam  dicebant  pro  promiscne". 

1063.  Nec  A  nec  C  novam  scenam  incipit.  Simo  qnnm 
maxime  adveniens  servum  callidum  cum  Ulixe  comparat,  nt 
Bacch.  941  et  944  sqq.  Quserit,  num  iam,  nt  Ulixes  ex  Troiana 
arce  Minerv»  signum  abstulit,  ita  ille  ex  SBdibuB  Ballionis '  Phoe- 
nicium  abBtulerit.  quid  rerum  A,  cf.  Anl.  54.  Men.  777.  Rud. 
897.  —  metis  A.  —  1064.  Ballionia  A.  —  1065.  fortunatam 
cedo  Saupp.  ex  A.  —  1066.  „Simo^  codicnm  ex  personsB  nota 
ortnm  est.   —    1069.    „inde^    similiter   ex  male  anticipata  prsB- 
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positione.  Sine  errore  verBam  affert  PriBoian.  Vill  p.  794.  — 
instifnUor  exstat  etiam  Rnd.  1381.     De  Btipalatione  cf.  ad  539. 

—  1071.  aiic  Pylad.  —  1073.  Boga  Both.,  ut  117,  ubi  idem 
▼ersuB  legitnr.  Lor.  pro  spurio  habuit;  mihi  aliter  yidetur,  v. 
ad  588.  —  1074  R.  prozimo  postpoBuit;  vix  opus.  —  1078. 
Dabiny  bc.  Bi  ille  hodie  illa  Bit  potituB  muliere  cett.  v.  1071  sq. 

—  1079.  canuenistine  hominem?  Quo  modo  hoc  poBt  1067 
interrogari  poteet?  Quid  autem  Bibi  vult  reBpouBio  ,Immo  am- 
boB  Bimul^  ?  nam  qu»  leno  in  tertia  fabulsB  Bcena  cum  Calidoro 
et  Pseudolo  ooUocutuB  eflt,  huc  omnino  non  pertinent.  lure, 
ni  faUor,  KieBBUng.  Mub.  Rh.  XXITT  p.  425  et  Lor.  w.  1079—86 
pro  BpuriiB  habent;  F.  Schmidt  in  Miacel.  philol.  Gotting.  1876 
multo  plura  in  hac  Bcena  turbata  ceuBuit.  —  1080.  dicU  oodd. ; 
„dixit"  Both.  —  1083.  aibat  Beroald.  —  1085.  nec  recte,  v. 
ad  ABin.  154.  —  1086.  nihili  Camer.  —  1087.  „Quid  eet 
quod''  Cam.;  Bed  hsec  cum  antecedentibuB,  Bive  v.  1086  Bive  1078 
anteceBBisse  etatuas,  male  cohsrent.  NecesBario  incipiendum  est  a 
Sed  ut  1079;  tum  qui  Bcripsi  cum  Pylade.  —  metuas  codd.  Both. 
„metuam^,  viz  opus.  —  id  abundat,  cf.  Stich.  110:  ^Qaibus 
matrona  moribua  esse  oportet,  id  utraque  ut  dicat  mihi**.  Trin. 
850.  Bupra  ad  699.  —  ea^eto  Beroald.  —  1088.  „a  me"  del.  Reiz. 
R  —  1089.  81.  Qui  dum?  BA,  add.  Fl.;  Langen.  Beitr.  p.  326 
„Quinam?"  maluit.  —  1090.  ^ueniuiBse**  Fl.  R.  —  1092  oodi- 
cum  Bcripturam  recte  tuetur  Spengel.  Plaut.  p.  65  sq.  obsigna- 
tum  symbolum-y  cf.  651,  ubi  epistolam  symbolum  dicit.  Oratio 
continuatur  proximo  versu;  BaUionis  nota  in  codd.  errore  v. 
1094  anteponitnr.  Cum  interpeUatione  Simonis  cf.  Aul.  408. 
Amph.  1137  oum  comm.  —  1095.  Boruin  fide  ed.  pr.,  cf.  ad 
Aul.  765,  add.  Poen.  437.  Pers.  486.  Most.  657.  Leno  turpiter 
iocans  aUter  accipit.  —  1097  et  98  uterque,  sed  non  eodem  modo, 
ad  1096  respondet,  ut  alterum  utrum  Bpurium  eBse  appareat. 
Lor.  et  Schmidt.  posteriorem  damnarunt,  ego  priorem,  qui  semel 
dicta  inepte  repetit;  aUerum  tuetur  Simonis  responsio. —  1098. 
^quidem''  delevi;  Rdel.  ,,ex  urbe".  —  in  Sicyonem,  v.  adBacch. 
169;  add.  Men.  265.  372.  Mil.  778.  Ter.  Andr.  931.  Phorm. 
873.  Hec.  171.  —  abduxit  Lamb.  Audiatur  „eum  me  fefeUisse 
censeB?"  —  1099.  Pseudolum,  anticipatio,  cf.  ad  Aul.  662.  -— 
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1100.  PBendolnm  in  pistrinnm  datnrns  vel  in  eornm  Bervornm 
nximemm  adscriptnmB,  qni  molas  tmsatileB  versant,  Bimili- 
tndine  ex  Romanomm  more  coloni»  dedncendse  petita  (cf.  ad 
Asin.  295),  faotnmm  se  ait,  nt  nomen  det  ad  coloniam,  cni 
3[ol{e  nomen.  Male  Pylades  „molamm^  correxit,  R.  antem, 
lior.,  Bergk.  Beitr.  p.  99  pro  genetivo  habnemnt;  accnsativnm 
recte  defendit  BHcheler  Ann.  pbil.  XCIII  p.  242  sq.  Ordo 
autem  verbomm  vere  Latinns  est,    nt  proprinm   nomen   priore 

m 

loco  ponatnr,  v.  ad  Amph.  1093.  —  det  nomen,  cf.  Liv.  I,  11,  4. 
m,  1,  6  al.  —  1102.  Nisi  ut,  i.  e.  sed  hoc  faciendnm  censeo, 
nt,  V.  ad  Anl.  357. 

1103.  Bedit  Harpax,  servns  simplex,  qni  se  hero  sno  fide- 
liter  servire  censet.  Canticnm  variis  nnmeris  conscriptnm  in- 
cipit  a  dnobuB  octonariis  anapflBsticiB.  1105 — 6  tetrametri 
bacchiaci.  1107  trochaicns  septenarins.  1108  dimeter  creticns. 
1109  constat  ex  dnobns  tripodiis  trochaiois  catalecticis ,  1110 
ex  dipodia  iambica  et  tripodia  trochaica  catalectica.  1111  tetram. 
creticnB.  1112  Bimilis  1110.  1113  et  14  creticus  cnm  dimetro 
troch.  catalectico.  1115  clauBula  iambica.  1116  dimeter  bac- 
chiacns  cnm  tripodia  trochaica  catalectica.  1117 — 18  tetrameter 
creticns  cnm  trimetro.  1119 — 20  item.  1121  dimeter  creticns 
cnm  tripodia  trochaica  catalectica.  1122  dimeter  trochaicns. 
1123  septenariuB  troch.  1124  dimeter  creticns.  1125 — 27 
septenarii  troch.  1128 — 32  tetrametri  bacchiaci.  1133  tres 
bacchii  cnm  dipodia  iambica.  1134  tripodia  troch.  catal.  1135 
— 36  systema  anapaBsticnm.  1137  iambicuB  octonariuB.  1138  sqq. 
trochaici  septenarii. 

1103.  nikili  ed.  pr.     Post  eri  hiatns;  seruos  nltimam  non  i 

prodncit;    facilioribns  Ritschelius  nnmeris:    „eri  sni  semos  facit  i 

imperinm".  —  1104.  Nihili  ed.  pr.  —  ^nisi  si  admonitnst''  Fl.  i 

—  1105.  „e8se"  del.  Guiet.  —  1106.  abdideruntj  removernnt, 
cf.  Verg.  G.  III,  96:  „abde  domo**.  —  1107.  Luxantur.  Fest. 
Epit.  p.  120:  „Lnxantnr  a  Inxu  dictum,  i.  e.  Inxnriantur''. 
Non.  p.  335:  „Lustrare  dicimus  et  scortari,  a  Instris.  Plautns 
Psendolo:  luxantur,  lustrantur,  comedunt  quod  habent^^  VerBUs 
dnbins;  R.  in  notis:  „quod  habent  omne";  quod  iu  textn  posuit: 
„quod  habent,  quod  non",  rainime  probandum. —  1110.  inprobis 
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ariibus  se  ienere^  i.  e.  improbis  artibuB  nti,  in  impr.  art.  veraari; 
paulo  aliter  Asin.  593.  Merc.  1005.  —  1112.  nohUiSy  notns,  v. 
Fest.  p.  174.  snpra  ad  597.  —  1116.  Ego  ut  mihiinperattm  est^ 
qni  fortasse  proprius  yersus  fuit,  in  archetypo  incnria  omissa,  pravo 
loco  ante  y.  1113  repoBita  esse  yidit  R.  —  1117  sq.  similiier 
tnrbati.  mansi  ut  iusserat  {uti  Both.)  buo  loco  omissa  proximum 
yersnm  inyaserunt;  ego  in  priorem  transtnli.  ,,8ineret'*  cormptnm 
est  nec,  qnod  VoBsinB  snasit,  „8iuerat''  sahnm,  quamyiB  cum 
Bothio  me  addaB.  £go  hoc  retinui,  quod  abeBse  non  poteet; 
illud  ex  proximo  yersu  male  lecto  ortum  credidi.  —  1123.  hoc^ 
8c.  OBtium.  Lor.  conf.  1142.  Rud.  413.  Trin.  870.  1174.  Amph. 
1013.  —  intus  huc  Bcripsi;  „intu8  hinc"  Winter  p.  76.  —  1125. 
A  exstat  in  A,  qui  una  cum  ceteris  codd.  a  uolo  yeraum  orditur. 

—  1127.  ^tam**  ut  ex  antecedenti  Byllaba  ortum  deleyi;  ynlgo 
com  Pio  ^iam'*.  —  admordere,  y.  ad  Aul.  extr.  —  1129.  dat 
Bcripsi;  R.  „datat''.  nam  ed.  pr.;  R.  del.  —  1130  ex  A,  y. 
Ldw.  Anal.  p.  172.  —  1131.  Populo  A.  —  Poet  inprohi 
hiatu8  parum  yeri  similiB;  Mtlller.  Nachtr.  p.  142:  „inprobi  usu 
uiri  Bunt''.      Spengel.:    ^probroei**.    —    1132.    quody  y.  ad   29. 

—  ut  pro  „ni  Bic''    ed.   pr. ;  „Bic"    aut  „8i^    ex   initio    proximi 
yocabuli   ortum    eet.   —    1133   sq.   iisdemque   litterie   eodemque 
loco  leguntur  in  A;  R.  post  1137  poBuit.  —    1135.  mihi  haec 
etiam  A.  —  1139.  habet  rectam  uiam,  cf.  Trin.  868.  —  1141 
ibo;  noui  Camer.  —  bona  scaeua,  bonumomen,  y.  ad  Asin.  264 

1144.  fac  compendi,  y.  ad  Asin.  305. —  operam  quaerere 
i.  e.  quserendi,   y.  ad  Aul.  333.   —    1145.   £x  yestigiiB  A,   ubi 

Studem.  legit  Q SUSIPSUM,  LuchB.  in  Herm.  YI  p.  276 

„Quia  tu  eum  ipeuB  ipsum'' ;  ego  „eum^  omisi.  praesens  proe- 
sentem^  cf.  MoBt.  1057.  —  1146.  Tu/ne\  Simonem  alloquitur; 
iB  rutem  indignatuB  ee  pro  lenone  haberi,  enm  malo  cayere  iubet. 
„Caue  Bis  infortnnio''  legitur  Rud.  828.  Hic  additur  a  curuo 
(sic  A),  quod  non  magis  intelligimus,  quam  quod  in  ceteris  codd. 
^Bt  „curio" ;  „cra88um  infortuninm^  Rud.  833.  —  1147.  in  hunc^ 
in  Ballionem,  ivtende  diffitum,  ut  in  me  feceras;  nam  digito 
monstrabant  quos  alloquebantur.  —  1148.  bone  Camer.  Probi- 
tatem  eiuB  ita  laudat,  ut  addat  eum  Bsepe  seris  alieni  causa  po- 
Btulari,  cf.  supra  558.  —  1149.  libeUaj  cf.  99.  —  gwid  Acidal. 
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—  1152.  lectae,  v.  ad  Bacch.  969.  numeratae,  cf.  Poeu.  593. 
712.    Pers.  439.  536.   —    1153.   Jffoc,   v.  ad  Bacch.   1026.    — 

—  1154.  atque  (sc.  iusBit)  ut,  cf.  ad  Moet.  912.  —  1155.  Miles 
Macedonius  iungenda  ut  1066  al.  —  1156.  Admodum  affirmat, 
V.  ad  Merc.  394.  —  1158.  abduceres  ed.  pr.  —  1159.  Ita 
hoc  versu  A.  —  1160.  maturate  ed.  pr.  —  1161.  diem  A.  — 
1162.  fit  Both.  —  1164.  luxta  cum,  cf.  ad  Aul.  674.  —  1166. 
Argentum  iam  accepit  v.  1152.  —  1168.  Ballio  argentum  com- 
mnne  esse  non  concedit;  malum  totum  Simoni  tribuit.  — 
1169.  Quid  miki  es  auctor?  quid  mihi  suades?  cf.  Poen.  408. 
Ter.  Ad.  939:  „Idne  estis  auctores  mihi?'*  Cic.  ad  Fam.  YI, 
8,  2:  „a  me  consilium  petis,  quid  tibi  sim  auctor^.  —  1170. 
Ikcploratorem,  speculatorem.  —  ludos  h^mh,,  v.  ad  Amph.  567. 

—  1171.  senserit  ed.  pr.  —  1172.  Quid  ais'i  cf.  352.  —  1174. 
Nam  edd.  —  1175.  Huc  non  pertinent  qusB  quasi  ex  Pseudolo 
affert  Servius  ad  Mn.  I,  140.  —  1176.  dices.  „an  dicis  po- 
tius?"  R.,  cf.  tamen  Poen.  630  sq.  —  Quotumo,  cf.  967.  — 
1177.  Altero  ad  w.,  sc.  Sicyonem  reliqui.  —  1178.  Strenue 
edd.  —  mehercule  tuebatur  Fl.  £xercit.  p.  10;  postea  maluit: 
^mehercle  iuisti'".  Lor.  cum  Bergkio:  ^Strenuissime  hercle 
iuisti".  me  hercle  cum  hiatu  etiam  Rud.  1365.  —  homo  est 
Both.  —  1179.  Pernicitatem  hominis  prsedicans,  suras  quasi 
huic  convenientes  laudare  exorsus  necopinato  ludibrii  causa 
aiio  transit  easque  compedibus  gravibus  aptissimas  dicit.  — 
1180.  An,  inquit,  tu  te  vere  liberum  natum  esse  dicis  et  in- 
fantem  in  cunis  cubitasse,  quales  delicisB  ingenuorum  proprisB 
erant,.  vid.  Dssing.  Erziehung  u.  Unterricht  bei  den  Griechen  u. 
Romern  p.  52.  Male  quidam  de  obscoeno  quodam  vorborum  lusu 
cogitarunt.  —  1181.  Scilicet  ironice  affirmat.  Simonis  nomen 
pradfixit  Taubmannus;  Ballio  ad  foediora  progreditur,  quse  1183 
sq.  planius  indicat,  scortum  eum  heri  fuisse.  —  1182.  Scilicet 
cum  infinitivo,  v.  ad  Asin.  780.  —  1183.  quum  A.  —  1185. 
tamen  tibi  A.  Antecedentia  ibi  legi  non  possunt.  „Ire  licebit'' 
corrupta  esse,  vel  numeri  coarguunt.  Lor.  cnm  Studem.  Stud.  I 
p.  20:  „Ilicebit^,  inaudito  vocabulo.  ego  id  scripsi.  Sed  ne 
„tamen"  quidem  ferri  potest;  aut  deleatur  vox  parum  certsa 
sedis  et  transponantur  cetera,  aut  iam  scribatur,    quod  feci.  — 


280  Piendolus. 

temperi^  cf.  388.  —  1186.  emitti8,  ez  aedibns.  —  atU^  sc.  si 
illud  Don  vis,  cf.  Stich.  71.  441.  redde  Both.  —  1187.  comme- 
mora  A,  t.  Studem.  Stud.  I  p.  169,  ubi  Becker.  „qni  con- 
ducta  sit''  ooni.  —  conducta,  nam  tuam  apparet  non  esse.  — 
Quid  est?  cf.  Merc.  747.  —  1188.  Quid  meret  machaera? 
affert  Donatus  in  Andr.  2,  1,  31;  i.  e.  quantam  mercedem 
acquirit  domino,  unde  conducta  est?  cf.  1189.  1194.  Hor.  A.  P. 
345:  „hic  meret  aera  liber  Sosiis*'.  —  Elleborum  ed.  pr., 
quo  insania  curatur.  —  Eho  quid  mercedis  iuogenda,  sed 
Harpaz,  quem  inter  loquendum  arripuit,  enm  interrumpit.  — 
1190.  Quoi  Ritterhusins.  —  »qQid  socii"  ex  dittographia  ortum 
iure  del.  ed.  pr.  Parum  recte  Lamb.  nquid  socci?*'  nam 
caligis  utuntur  milites.  R.  hoc  amplezus,  quum  versus  insto 
longior  fieret,  duorum  versuum  reliquias  esse  oensens  lacunam 
significavit.  —  1191  sq.  additamentum  multo  inferioris  etatis 
videtur,  quo  peculium  membrum  virile  dicebant;  nihil  enim  his 
ineptius.  Unctos  dizisse  videtur,  ut  in  balneis  fiebat;  nam 
fricari  eos  debere,  i.  e.  vapulare.  ex  antiquo,  more  intelligunt; 
sed  quando  hic  mos  abolevit?  —  1193.  i^O  serio  hoc  ex 
vestigiis  A  Low.  Anal.  p.  172.  Cf.  ad  Merc.  677.  —  1194. 
argento  praetuli,  quia  ez  B  apparere  videtur,  sic  in  archetypo 
correctum  esse;  nec  aliter  Seyffert.  Stud.  p.  22  sq.  —  1195. 
Qui  istic  ed.  pr.,  cf.  Merc.  466.  —  fallaciae  voz  in  proximo 
versu  repetita  ita  offendit  Bothium  et  Ritschelium,  ut  hic  in 
priore  versu  ^aycophantiam^,  ille  in  altero  ^fabriciB^  reposuerit. 

—  1198.  ^nullius  coloris  noui,  qui  homo  mihi  plane  est  ita 
ignotus  ut  id,  quod  nullo  colore  praeditum  est;  vid.  prover- 
bium:  albus  an  ater  sit  nescio^  Taubm.;  sed  qui  hnc  sic  Latine 
dici  posse  pntat,  is  profecto  nec  grammaticam  nec  logicam 
curat.     Ego  monstrum  versus  seclusi.  —    1199.  Pseudolo  Pins. 

—  1200.  abduxisse  Cam.  —  1203.  adueniens  extemplo,  quum 
primum  adveni,  cf.  Poen.  651.  Epid.  361.  ^ilico"  Ter.  Heant. 
182.  —  1204.  Eri  imagine,  cum  hiatu,  v.  Prol.  p.  224.  R. 
„Mei  eri".  —  1205.  tu  et  dedisti  ed.  pr.  —  1206  etupido 
interpolatori  debetur ,  nam  nec  rei  metric»  nec  grammatic» 
gnarus  est,  qui  nugis  meditatur  scribit,  et  prorsns  contrarium 
scribi  oportuit.     Itaque  R.  versum,  quamvis  dubitanter,    sic  re- 
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finxit:  ^Satin  confidit  nequam?  nugas  haut  est  meditatus  male^. 
In  A  L5w.  p.  172  Buspicator  „Bycophanta^  omiBSum  faisBe.  — 
1209.  dbduceret  et  A  et  BG  h.  1.  —  1210.  Ante  Nam  audiatur 
„naga8  eBse  apparet^  aut  simile  quid,  y.  ad  Aain.  122,  nec  est 
qnod  cum  R  aliquid  excidisBe  suBpicemur.  —  1212.  sycqphan- 
tiose&n.BlQ,  —  1215  Ballioni  dedit  ed.  pr. ;  1216  Simoni  idem; 
R.  Ballioni  continuayit,  Simonis  yerba  a  ^mira^  proximo  yersu 
ordiens;  ego  omnia  Ballionis  feci.  —  perfrigefacit  an.  ai^.,  ani- 
mnm  metu  quasi  frigore  contractum  significat.  —  1217.  ab 
Both.  add.;  ni  Pylades.  —  mira  sunt,  y.  ad  Amph.  279.  — 
1218.  dedisti  ed.  pr.  —  1219.  suris  Cam.  —  1221.  Perdidisti 
cett.  Ballioni  dedit  Scaliger.  —  1222.  Actum  est  de  me\  iam  Cam. 

—  1223.  te  hau  sinam  moriri  ex  A  Low.  De  infinitivi  forma 
V.  ad  Asiu.  120.  —  1225.  Auferen  tu  A  teste  Studem.  ap. 
Mtiller.  Nachtr.  p.  101.  —  promisiy  v.  1078.  —  1227.  dedaSy 
ad  Bupplicium.  —  1228.  ut  caueres^  centiens  ed.  pr.  —  1229. 
uiginti  minis,  cf.  537.  modieis,  „id  quod  modicum  est,  si 
cum  tuo  damno  comparatur^.  Plerique  sententiam  non  intel- 
lexerunt,  parum  apte  ^commodis^  aut  ^immodicis'*  substituentes. 

—  1231.  Versus  causa  „hac"  del.  Both.;  nSiB^  Guiet.;  R. 
transpoB.  „hac  Bis  me  ergo".  —  1232.  SI.  Quid  ego?  BA. 
Peregrinos  Both,  —  absoluam,  v.  ad  Aul.  509.  —  1233. 
Ante  habuit  hiatur  in  diseresi.  Leno  se  omnino  perditnm  et 
quaai  capitis  damnatum  esse  dicit.  Quoniam  vero  ex  XII  ta- 
bulis  de  capite  civis  nisi  comitiatu  maximo  iudicari  non  licebat 
(Cic.  Leg.  III,  19,  44),  centuriata  comitia  de  se  Pseudolum 
habuisse  dicit;  cf.  ad  Aulul.  692.  —  1234.  illunc  Both.  — 
1235.  tu  ed.  pr.  —  In  exitu  versua  A:  u,  unde  Low. :  „dum 
hac  uia  redeam  domum^.  —  ne  exspectetis.  Spectatores  allo- 
quitur  se  non  amplius  viBuros.  Veritus  autem,  ne  in  ius  voce- 
tur,  hominum  adspectum  se  ait  fugere  latasque  vias  vitare, 
angiporta  aolitaria  sequi.  Cf.  Asin.  734  sq.  „Angiporto  Illac 
per  hortum  circumit  clam,  ne  quis  se  uideret^.  Pers.  445: 
„Abi  istac  auorsis  augiportis  ad  forum'\  Yoc.  ^hskec^  ne- 
cessario   delendum   est.   —    Ita  res  gesta  est^    v.  ad  Mil.  207. 

—  1237.  Harpax  moram  eius  accusat.     quantum  add.  Pylades. 
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—  1238.  emortualem,  an.  u^,,  qno  emoriatar,  quaBi  mortem 
aibi 'coneciscere  yelit.     Gf.  ad  Bacch.  843:  ^exanimalem^. 

1239.  Poatqnam  Ballio  et  Harpax  abierunt,  Simo  secam 
loqnitar.  A  sine  intervallo  cum  antecedentibuB  continuat.  Can- 
tici  nota  in  cod.  C  additur.  —  tetigi,  cf.  121.  —  1242.  intus 
Koohium  secutuB  Lor.;  „inultu8**  Epid.  328  est  impunitus.  R. 
at  omiserat.  —  1243.  td^o  ei  R.  —  1244.  doctust  R.  — 
1245.  dolum  Troianum,  quo  Troia  capta  est,  equum  ligneam. 
Post  hsBc  hiatur  in  diseresi.      Vlixem  Cam.     Pseudolus  ed.  pr. 

—  1246  Bpurium  habet  Lor. 

1247.  PseudoluB,  qui  v.  1051  ad  convivium,  apud  Chari- 
num  puto,  celebrandum  abierat,  redit  ebrius,  ut  eum  pedes  vix 
BUBtinere  possint.  Canticum  cretiois  fere  numeris  conscriptum 
est.  1247 — 48  tetrametri  bacchiaci.  1249 — 50  tetr.  cretici. 
1251  hexameter  baochiacus.  1252 — 54  tetrametri  bacchiaci. 
1255  sq.  Bystema  trochaicum  ex  quattuor  dipodiis  integria  et 
catalectica.  1257 — 58  bacchii  cum  dimetro  cretico.  1262  di- 
meter  bacchiacus  cum  penthemimere  iambico.  1263  trimeter 
bacchi&cuB.  1265 — 66  duo  tetrametri  bacchiaci  cum  dausula 
iambica.  1267  iamb.  dimeter.  1268  creticus  cum  tribus  tro- 
ch»iB.  1269  trochaicuB  octonarius.  1270 — 72  duo  tetrametri 
bacchiaci  cum  clauBula  iambica.  1273  et  74  constant  ex  di- 
metro  bacchiaco  et  penthemimere  iambico.  1275  constat  ex 
duobuB  bacchiiB  et  reliquiB  anapaestiB.  1276  septem  trochai.  1277 
tetram.  bacchiacuB.  1278  dimeter  iambicus.  1279  di^i.  bac- 
ohiacuB  cum  penthemimere  iambico.  1280  trimeter  bacchiacns 
«um  dactylo  et  trochieo.  1281  troch.  BeptenariuB.  1282  et  83 
constant  ex  repetito  penthemimere  trochaico.  1284 — 85  tetra- 
metri  bacchiaci.     1286 — 87  octonarii  trochaici. 

1247.  PseudoluB  expostulat  cum  pedibuB  BuiB.  Sidne  hoc 
fit?  cf.  Asin.  126.  —  1248.  uoltis  ut,  cf.  Langen.  Beitr.  p.  326. 

—  iacentem  D,  ed.  pr.,  cf.  Most.  322.  —  1249  eq.  In  utroque 
yersu  ultimuB  pes  choriambuB  est.  Pergitin  pergere,  cf.  Poen. 
431.  Aul.  174  c.  not.  —  saeuiundum^  ira,  cf.  Epid.  656. 
CaB.  618.  Ter.  Andr.  868.  Herm.,  R.  male.  „seruiendum".  — 
1251  affert  Donat.  ad  Ter.  Eun.  4,  5,  1  ^primo*'  Bcribens. 
Quia  ebrium  pedes  deBtituunt,    vinum    comparat   cum   luctatore. 
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qui    dolose   adverBarium   evertat   Bubtractis   pedibus,    vnocxeliCaif 

V.   Lucian.  Anachars.  1.     Plat.  Euthydem.  p.  278  B.    —    1252. 

£briam  se  esse  Bignificat  vocabulo  nobis  ignoto:    hdbeo  maduJr 

sam.     Feet.  £p.  p.   126:    ^Madulea,   ebrius,  a  Grsco  fzadw  de- 

ductum,   vel  quia  madiduB  satiB  a  viuo" ;    unde  Lipsius  et  post 

eum  vidgo:  ,,abeo  madulBa*^,  incredibili  adiectivi  forma.  —  1253. 

excuratOj    cf.   CaB.  686:    „Lepide   excuratuB   inceBsiBti**.      PoBt 

h.   V.  hiatuB   in   dissreBi.    —   dignis  B. ;    „digne  ah^    LipB.  ^diB 

dignis^  Spengel.  ReformvorBohl.  p.  210  hunc  et  prozimum  ver- 

Bum    trimetroB   anapeeticoB  facieuB.   —    1255.    optiS  est  A.   — 

1257.  „in  hoc"  del.  R.,  nec  in  anaphora  aine  cauBa  variari  debet; 

Lor.   „hic^  Bubstituit.  —  1258.  Subiectum  infinitivi  quum  desi- 

deraretur,   R.   ^proxumam'*  BcribeuB  addidit  „Buauitatem",    Lor. 

^hic    ego   hominem^.      Yerum    locus    additamento,    non    lacuna 

laborat;  subiectum  eBt  propinare  v.  1263;   quse  interiecta  Bunt, 

a  V.  1258  „nam^  ad  1261,  vere  rem  SBstimanti  ab  hoc  loco  prorsus 

aliena  Bunt.  —   1260.  LaBciva  osculandi  ratio  significatur,  v.  ad 

ABin.  688.      Bilinguem  eic  utrumque  fieri  dicit,    r.  e.  perfidum, 

V.  Pers.  300,  talemque  manifesto  prehendi;  bilingui  genetivus  vide- 

videtnr  vociB  inauditi  bilinguium,  utBacch.  693  „mendaciprendit 

manifeBtum*'.  —  int^  se  Cam.  —  1261.  mamma  mammictda 

PontanuB.      aiia  aut  Cam.  —  conduplicant  fortasse  intransitive 

ut  „congeminauimu8^    Amph.  779.    —    1262. Bq.   unum  versum 

facit  B.    cantharum  Scutarius.     amicissumam  amicam  R.  -- 

dulcifer   etiam   Enn.   Ann.    71.    —    1264.    Eic   quoque   verBUB, 

8i  quiB   verBum    dicere  vult,    ab   hoc   loco  prorsuB  alienuB  vide- 

tur.     alii  Dousa.    —    morologis^    cf.  Pers.  50.      Sed   quis  non 

miretur  philoBOphum  fiOQoXoYlixr   a   tali    convivio    prohibentem? 

Cf.,    si   placet,    Plut.   de   garrulitato   4.    —     1265.    lemniscoSy 

fasciolas  dependentes  ex  coronis,   ut  ait  Fest.  Epit.  p.   115.  — 

1266.    non  enim  parce  promi\   talis  enarratio  vocis  dapsilis 

si  re  vera  scripta  fuit,  Plautina  non  fuit ;  Acidalius  „parcipromi^* 

(coll.  Trucul.  185)   audito    ^fuimus'',    nimis    dure.     R.:     „neque 

etiam  parce  promi  uictum  ceterum*'.     Longe   aliter   apud  Plau- 

tum  ponitur  „Non  enim*^,   cf.  ad  Mil.  285.     Si   quis  „noenum" 

corrigat   ut   Aul.  67,    ferrem:    „noenum   parce^,    sed   quid   voc. 
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^promi"  faciam,  non  yideo;  qnare  hanc  qnoqne  locnm  addi- 
tamcnto  spnrio  vitiatnm  credo.  His  omissis  yersnB  ex  tetra- 
metro  bacchiaco  et  dipodia  iambica  constabit.  de  pnBpositionem 
addendnm  ease,  Bergkina  vidit.  —  1268.  sumpsitnus,  insnmp- 
simns,  cf.  Ter.  Ad.  287:  ^hilare  hnnc  Bumamns  diem".  854: 
„ei  rei  hnnc  Bumamns  diem*^.  —  prothyme  Cam.,  i.  e.  n^o^funfg, 
libenter,  cf.  prothymiae  Stich.  633.  656.  —  1269  B.  cnm  se- 
quentibae  iunxit  pamm  recte.  —  1272.  Cordi  Lambin.  —  1273. 
med  Cam.  —  1274.  inUUi  ed.  pr.,  cf.  915.  —  „illifl"  delevi 
nt  ex  dittographia  ortnm;  R.  ,411i".  —  1275.  Nempe  R.;  FL 
„enim^,  quod  in  principio  orationis  forsitan  sic  poni  possit,  vid. 
ad  Mil.  431,  in  coniuncta  oratione  non  potest;  sed  fieri  potest 
ut  aliud  vitinm  subsit.  —  quippe  qui,  i.  e.  qnippe,  v.  ad  Amph.  738. 
—  lonica  Cam. ;  hflec  saltatio  moUis  et  lasciva  erat,  cf.  Stich. 
764.  Peni.  823.  Hor.  Od.  III,  6,  21:  „Motu8  doceri  gandet 
lonicos''.  Poll.  IV,  103:  t6  5i  '/cjvMoy  Uiftifudt  cd^jtfovKio  SixaXuntu 
fiaXi(na.  Athen.  XIT  p.  629  e:  ^  di  %ig  xal  *I(ayi$n}  o^/i^cnc 
naqoivioq,  —  1276.  „8ed*  ferri  non  potest.  R.  voc.  «sic"  hnc 
traDstttlit.  Fortaase  ex  v.  1273  irrepsit;  ego  delevi,  ut  hic 
versaB  cum  „ex  diBciplina**  inngatnr.  —  „hoo^,  quod  a  C  abest, 
om.  ed.  pr.;  Both.  male  „hac".  — pdUiolatimy  ed.  pr.,  cf.  Front. 
de  oratt.  4,  1,  9:  „nt  histrioneB  quum  palleolatim  saltant,  cau- 
dam  cycni,  capillam  Veneris,  FuriflB  flagellum  eodem  pallio  de- 
monstrant*^;  cf.  etiam  Cflscil.  133.  —  1277.  „pamm''  Lor.  enarrat 
„da  capo^  nt  n&Uv  Trin.  705,  quasi  pamm  saltatnm  esse;  non 
credo.  Tulgo  editur  „partim",  quod  non  magis  intelligi  potest; 
perpetim  Speogel.  Plaut.  p.  20,  i.  e.  perpetuo,  qnod  recepi, 
qnamvis  hoc  adverbium  non  alibi  inveniatnr,  nam  apnd  Apul. 
Apol.  73  „anno  perpeti"  recte  editur.  —  1278.  nolui  idem  sc. 
facere;  paulo  aliter  saltavit.  Sed  spuria  hsdc  videntur  nt  ofisr^a 
Bunt.  In  cod.  B  „nolui"  priorera  versnm  claudit,  „idem''  po- 
steriorem  incipit,  et  diiungunt  edd.  pro  illo  „volvi''  scribentes; 
sed  tum  „ide])i"  intelligi  neqnit;  R.  delevit,  Winter  „item*' 
Bcripsit.  —  1279.  dcAam  me,  cf.  Ter.  Enn.  515  sq.:  «ipsa 
adcnmbere  Mecum,  mihi  sese  dare,  sermonem  quaerere*^.  Gc. 
Sest.  58,  124:  „Be  populo  dedit  non  plausus  cnpiditate,  sed  nt 
ipsi  inimici  nostri  uoluntatem  populi  universi  viderent".  —  1280. 


V.  1268— 128a  285 

I>um  86  parnm  caute   circamvertit ,    cadit;    hic  finis  ludo  factus 

est;    naenia  enim,   qun  ultima  prsBBiatur  hominibus  iam  valere 

iuBBiB,  ipBum  finem  significat;  y.  Fest.  p.  161  (cf.  Epit.  p.  163): 

^Sunt  qui  eo  verbo  finem^significari  crediderunt,  [ut  ait  Plautus 

in  Pseudolo]:   Abi  ergo".     Qu»  huc  spectare  Dacerius  intellexit, 

nec  dubitarunt  MtQler.  et  Bugg.  Ann.  phil.  OYII  p.  405,    quoB 

secutus   Ubi  scripBi;    cur   potius  „Ubi  ergo  uortor^  quam  „nbi 

circumuortor''  scribam,  non  video.    Fefitus  prsterea  affert  Trucul. 

215:    „Huic  homini   amanti    mea  era  apud    noB  naeniam    dixit 

domi'^.     Bacch.  884.    —    1281.    Atque  scripBi;     ^ltaque''    non 

intelligo.  —  dum  enitor^  dum  surgere  conor.  — prax  C,  wofnnonoMj- 

Tixag  crepitum  ventris  significat,  ut  proxima  significant.    R.  cum 

Lambino  ^prox*',  coll.  Fest.  p.  253,  qu»  huc  non  pertinent.  — 

paene,    litotes,   nam  re  vera  factum  esse  ostendit  v.  1284,   nisi 

forte  eum  pro  spurio  habeas.  —  1285.  eosii,  crapuiam  ed.  pr.  — 

1286.    „abero"   abeBse  ab   A  videbatur  Ritschelio.   —    foedus, 

V.  536  Bqq.  —   1287.    (Uiquis  A,   v.  Low.  Anal.  p.  173.      De 

Btructura  cf.  ad  Epid.  399. 

1288.  'Simo  exit  cnm  crumena  viginti  minas  continenti 
(v.  1294  sq.).  Canticum  ab  initio  creticis  fere  numeris  com- 
positum  est.  1288  dimeter  creticus  cum  tripodia  trochaica 
catalectica;  huic  similes  1290.  91.  95.  97.  99.  1303.  14.  — 
1289  constat  ex  cretico  et  dimetro  trochaico  catalectico.  1292 
tetrameter  oreticus;  item  1293.  1301.  6.  7.  9.  10.  13.  —  1294 
trimeter  bacchiacus.  1296  constat  ex  duabus  tripodiis  trochaicis 
catalecticis;  item  1311.  12.  —  1298  anapiesticuB  tetrameter 
catalecticus.  1300  dimeter  trochaicus.  1302  tetrameter  cre- 
ticus  catalecticus ;  item  1304.  15.  —  1308  iambicus  dimeter. 
1316  iambicus  octonarius.  1317  creticus  tetram.  hypercatal., 
sed  spuriuB.  1318  duo  dimetri  anapaestici.  1319  octonarius 
anapsdsticus.  1320  dimeter  anap.  1321  troch.  dimet.  cat.  1322 
anap.  dim.  cat.  1323  compositus  ex  dimetro  iambico  et  dimetro 
trochaico.  1324  bacchiacus  compoBitus  ex  tetrametro  catalectico 
et  trimetro.  Sequuntur  anapsdsti,  1325  septenarius,  1326  octo- 
narius,  1327 — 30  septenarii,  1331  octonarius.  Tum  1332 — 33 
systema  bacchiacum.      1334  tetrameter  creticus.     1335   dimeter 
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creticus  cmn  dimetro  iambico  catalectico.      1336 — 37  tetrametri 
bacchiaci. 

1288.  me  edd.  —  1289.  „ta",  ex  proxima  syllaba  male 
repetita  ortum,  om.  A.  —  1290.  cum  corona,  nt  ex  convivio, 
cf.   1265.     Amph.  992.  —    1291.   Libere,  liberi  bominis  more. 

—  uide  statum,  quam  impudenter  adetet.  —  1292.  pertimescit 
D,  ed.  pr.  —  1293.  saeuiter,  v.  ad  Poen.  332.  —  1294.  De  A 
hic  et  in  seqaentibns  v.  Ldwe  Anal.  p.  173.  —  1295.  in  hoc^ 
in  Psendolo;  nam  ut  pro  „huiuB"  ponatur,  fieri  vix  potest. 
Quod  demonstrativum  non  variatur,  v.  ad  Merc.  31.  —  spes 
argenti  aut  omnis  aut  aliquam  partem  servandi,  cf.  1324  et 
1325.  —  1296.  PoBt  uiro  hiatur,  v.  Prol.  p.  220.  A  in  duos 
versus  dividit.  —  iytit,  ructatur  Pseudolus,  cf.  Most.  37  cum 
ann.  —  1  add.  ed.  pr.,  v.  ad  336.  —  1298  ex  A,  niai  quod 
Ldwio  videbatur  fortasse  „adflicter^  legi  posse,  ut  Herm.  coni. 
loco  non  intellecto.  Significat  enim  „Cur  pulsor?'',  v.  ad  Aui. 
624.  —  1299.  sis  tene  me  etiam  A.  —  1301.  interdius,  v. 
ad  Aein.  591.  —  1303  sq.  laudat  Nonius  p.  164  cormpte  ^sic 
sines  imon'*,  unde  Grulielmus  „i  modo^,  quod  quamvis  etiam  in  A 
exstet,  tamen  cum  Spengelio  Reformvorschl.  p.  91  improbandum 
censeo.  sine,  v.  ad  Bacch.  97.  —  1305.  potis  esse  A.  —  1306. 
Massicus  mons  Gampani»  ex  Horatio  notus.  —  1307.  Fructus, 
annuos  reditus,  vindemias,  cf.  Ter.  Phorm.  1013.  Cic.  1.  Manil. 
6,  15.  —  Hiberna,  qusB  brevior  est  quam  sBstiva.  —  1308. 
Duas  versuB  partes  transposuit  Acid.  —  1309.  ont/istam  ed.  pr. 
Quflerit,  ex  qua  compotatione  ebrius  incedat,  ubi  se  impleverit 
quasi  navem,  nam  cehx  navicnlse  genus  est,  v.  ad  Asin.  256; 
cf.  Cist.   122:    „ubi  saburratae  sumus''.  —    1310.  perpotaui  A. 

—  1313.  Derides,  quod  ab  A  abest,  libenter  omitterem.  — 
Pro  haec  emendatur  „hoc'';  nec  illud  ferri  potest;  sed  ne  sic 
quidem  locus  sanus  videtur.  —  1316.  lus  petis,  id  quod  iustum 
est,  V.  ad  Epid.  26.  —  1317.  At  negabas]  ubi  hoc  factum 
est?  In  hac  quidera  fabula  numquam.  Versus  spurius  videtur. 
R.  post  eum  posuit  vv.  1324 — 26,  quo  nihil  iuvamur.  —  1318. 
htmc  hominem  i.  e.  „me",  v.  ad  Capt.  334.  Crumena  se  one- 
rari  vult;  nam  erravit  R.  in  proximis  hac  cum  ^consequere'^ 
iungens;  cf.  ad  Asin.  650.     R.  „hunc  hnmerum^   scripsit  tacitus, 
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nt   incnria  factnm   videatur,    sed   seqountur  posteriores.    —    ae 

versus  causa  SpeDgelius.    —   me  consequere  in   coDYivium,    v. 

1330.    Post  hsBc  diaBresis  vel  potius  exitus  dimetri.      lo  proxi- 

mis  post  onerem  similiter  hiatus  versum  div^llit,  ut  duo  moDO* 

metri  fiaot.  —  1319.  Satin  Pylades.     idiro,  si  seasum  spectas, 

cTiin  inridet  iuugeDdum  est..  —  1320.  „Uae  uictis^  ait  Festus 

p.    372   „iD  proverbium   veuisse   existimatur^  gesta  belli  Gallici 

narraDs  ut  Liv.  Y,  48;    sed   tam  Dude  Plautus  proverbium  dod 

posuiBset.  —  Ab  hoc  versu  ad  exitum  fabulte  io  PalatiDis  codd. 

pro    Simoois   Dota  B   pooitur,    quasi  BallioDis,    quem   iode   ao- 

tiqui   edd.  buius   quoque  sceoaB  participem  feceruot,    errore  iam 

pridem  iotellecto.   —    1322.  tne  ablativus  est,  v.  Madv.  Gr.  L. 

267;  R.  ,,mi''  quasi  ex  A,  verum  ibi  dod  MIHI  legit,  sed  MI, 

i.  e.  ME.  —  1324.  „auferre  dod''  si  ab  ioitio  scriptum  fuit,  excidit 

„te  pudet".     lure  Pistoris  „auferesDe",  ego  auferen,  ut  1225.  — 

1325.  Non  audes?  i.  e.  dod  vis?  cf.  79.  —  »hic**  omisi;  oum  io  A 

faerit,  igDoratur.     R.:    „huius^.     Cf.  ad  Most.   1111.  —    1326. 

Num  scripsi.     „Nod"  pro  „miDirae"  sic  dod  dicitur.  —    1327. 

Neque  pooitur,  quasi  aDtecessisset  „do1o'';   Cicero  „De  quidem^^ 

posuisset,  V.  Madvig.  Exc.  III  ad  Cic.  de  Fin.  —  1328.  tergum^ 

iu  quod  sffivias,   cf.  ad  Asio.  317.  —   1329.  Age  sane  igitur^ 

i.  e.  si  tergi  patieotiam  experiri  vis,    experieris;   tnm  abire  iu- 

cipit.      H88C  iuDgeoda   esse  vidit  Brix.  ad  Mil.  1024,    ut  Meo. 

155;    cf.  etiam  Merc.  372.    Poeo.  554.     ,)Igitur  redi^  iaeptum 

est.  —    1330.   i  Acidal.  aliique  add.  —   quod  te  iubeo,   v.  ad 

Bacch.  989.  —    1331.  plu8  ed.  pr.   —    1332  sq.  systema  bac- 

chiacum  esse  videruot  Christ.  Metrik  p.  453  et  Wiuter  1. 1.  p.  58 ; 

oegat  Speogel.  Reformvorschl.  p.  217.    Fl.  „1  modo  hac^' scripsit, 

quo  facto  bacchii  etiam  v.   1334   coDtiDuaotur.   —    1335.    „ego 

ergo**  R.  alii  metri  causa.   —    1336.    „si  uoltis'^    olim   emeuda- 

tum;  sultis  Wioter.  —  „plaudere^  SpeDgel.,  cf.  ad  Bacch.  extr. 

—    1337.    in  crastinum  uos  uocdbo^    dod  ad  ceoam,    sed   ad 

Dovum  spectaculum,  v.  Ritsch.  Parerg.  p.  296. 
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1  oenuli  argumentnm   hoc   est.      Lycus   leoo  Calydoae  in  Mto\i& 

degens  dua8  pnellas  habet  Carthaginienses ,    ingenue   natas,    sed 

parvnla  aetate  nna   cnm    nutrice  surreptas  sibique  in  servitutem 

venditas.     Eanim  maiorem  natu,  Adelphasium,  Agorastocles  ado- 

lescens  Calydonins,  minorem,  Anterastilem,  miles  quidam  amat. 

Agorastocles  et  ipse  natione  Carthaginiensis  est,  sex  aut  septem 

annos  natus  ex  patria  surreptus;    sed    qni  eum  emerat,  Antida- 

mas  ^toluB  eum  postea   adoptavit,    vitaque   functus    magnarum 

divitiarum  heredem  fecit.      Is  puellsB,  quam  amat,    iam  pridem 

promisit  se  eam  liberaturum,  sed  leno  avarus  nisi  ingenti  pretio 

vendere  non  vult,     Quare  Milphio,  servns  adolescentis,   lenonem 

callido   consilio   circumvenire    atque   adeo  perdere  conatur,    nec 

hems  dubitat,  quin  adversus  lenonem  omnia  concessa  sint.    Nam 

vilicnm   suum  peregrini   militis   ornatu   cum   magna   pecunia   ad 

lenonem  mittit*    qnasi  qui   ibi   voluptati   suse   satisfacere  cupiat. 

Qui  postquam   ab    eo    receptus    est,    Agorastocles  lenonem  con- 

venit   se   comperisse   narrans  servum    suum    cnm   pecunia  fnrto 

ablata  ad    eum   confugisse;    quod  quum  factum  esse  neget,    te- 

stibus   advocatis   res   confirmatur,    et  leno   furti   manifesti    reus 

est.      Simul   aliud   ei   imminet    pericnlum.      SyncerastuB    servus 

eius    domino    iratus   Milphioni   narrat,    Adelphasium   et  Antera- 

stilem  ingenuas  esse,   ut   eas  Agorastocles  in  libertatem  asserat. 

Qui  dum   dubitat,    qua   ratione   huic   assertioni   fidem   conciliet, 

opportune  Hanno  Poenus,    pater  earum,    qui   per  multos  annos 

eas   ubique   qussivit,   Calydonem   venit  et  ab  Agorastocle  Anti- 

damantis    filio,     quicum    paterno    hospitio    iunctus    fuerat,    pro 

patruo  agnoscitur.     Huic  igitur  negotinm  datur  puellas  asserendi, 
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nec  eam  spes  statim  concepta  fallit;  nam  a  nutrice  agnitus  filias 
snas  agnoscit,  nec  leno  undiqne  circamventns  infitiari  audet. 
Tum  pater  filiam  fratris  filio  despondet,  et  qunm  mala  illa 
fraus,  qua  petebatur  leno,  iam  non  necessaria  sit,  Agorastocles 
simplici  restitutione  pecnni»  a  vilico  accept»  contentum  se 
fore  dicit;  nec  fraude  et  malitia,  sed  iure  et  sequo  divina  pro- 
videntie  vis  et  scelas  ulciscitur  et  innocenti»  pietatique  merita 
premia  tribuit. 

Argomentum   videmus   simplex   minimeque  implicatum,     nec 
si    quis .  fabulse    partes    non    tam    arte    inter   se   connexas    esse 
dixerit,    quam  hodierna  ars  postulat,    equidem   negaverim;     sed 
quod  fuerunt  qui  duo  duarum  fabularum  argumenta  in  unum  con- 
flata    esse    pntarent,    Reinhardtius     in    Studemnndi   Stud.    I   p. 
109   sqq.  et   Franckenius   in   Mnemosynse   vol«  IV  p.   146    sqq., 
nec  patris   adventus  nec   servi  consilia  fraudulenta   per   se  eam 
copiam    et    varietatem    habent,    qua   fabul»   opus   est,   ut   mea 
quidem  sententia  Plautus   contaminationis   crimine  omnino    libe- 
randus  sit.      Neque  hanc  fabulam  plerisque  Plantinis  inferiorein 
duco,  nedura  cum  Weisio  a  Plauto  abiudicem;  immo  mira  festi- 
vitate  et  hilaritate  excellit.     Singularis  est  persona  Poeni,  unde 
nomen  adepta  est,    patris   dico  non  pietate  magis  quam  callidi- 
tate    in    qussrendo    insignis.      Cum    hoc   Milphio,    qnasi   Panice 
sciat,   Punice   loqui  incipit,    et  interroganti  hero  hospitis  verba 
interpretari  conatur,  ridicule  similitudinem  quandam   soni  Lati- 
norum   verborum   et  Punicoram  sectans.      Nec  hoc  Plautum  in- 
venisse  putaverim,    sed  a  GrsBco  anctore  transtulisse,  si  quidem 
GrsBcum  fabulfle  nomen  KaQxtidoviog  fait  (v.  53).     Auctoris  nomen 
ignoratur,  nam  quse  ex  Menandri  Garchedonio  exstant  fragmenta 
cum   hac   fabula  nihil  commune   habent.      Plautus,    ut  solebat, 
nomen  mutavit,    Patruumque  Pultiphagonidem  appellasse  dicitur 
(v.  54);    posteriores   ad   primarium   nomen   redierunt,    ut   Poe- 
nulus  fieret. 

Apparet  enim  hanc  fabulam  ssepius  relatam  esse,  primum 
brevi  post  Plauti  mortem,  quo  tempore  prologus  additus  est. 
Nec  alia  desunt  per  totam  fabulam  additamenta  spuria,  que  hi- 
strionibus  deberi  videntur  Plauti  orationem  variantibus  et  re- 
tractantibus.      Hoc   maxime    in    extrema    fabnla  fit,    ubi  dnplex 
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exitus  legitur  v.  1368  et  1419,  qnare  editores  -  inde  a  Came- 
rario  vv.  1369 — 1419  aut  omnino  omiserunt  aut  pro  spttriis 
secluserunt;  nobis  qua  ratione  hsec  turbata  esse  videantur,  ad 
V.  1352  expouemus.  Legentium  autem,  non  Bpectantium  causa 
additam  arbitror  interpretationem  Punicam  soliloquii  Hannonis, 
atque  adeo  interpretationes,  nam  eadem  bis  repetita  vel  variata 
leguntur  (v.  929 — 38  et  939-  48),  quo  nihil  magis  a  consilio 
poetsB  alienum  fuit. 

Fabula  non  ante  exitum  belli  Punici  secundi  acta  videtur, 
et  quod  v.  523  dicitur  „in  re  populi  placida  atque  interfectis 
hostibus",  fortasse  ad  Macedonica  et  Asiatica  magis  quam  ad 
Punica  belia  referendum  est. 

Personarum  nomina  partim  Punica  sunt  ut  Hanno  et 
Giddeneme  (v.  ad  897),  partem  Graeca,  et  ea  quidem  aut  vulgo 
nota  aut  vulgari  ratione  formata,  ut  Agorasiocles,  Adelphasiumy 
AnterasUlis.  Lycus  leno  lupi  rapacis  nomen  habet,  cf.  92. 
1379.  Militis  nomen  est  Atltamoefiides  j  ut  monstravit  Rit- 
schelius  Opusc.  III  p.  346  sq. ;  sic  enim  A  habet  in  indice  v. 
447  anteposito,  B  ante  v.  1278;  alibi  n^^^^i^onides^,  »An- 
tamonedes^  aut  ^Antomonedes",  edd.  ^Anthemonides^.  Est 
autem  ^Anafiwld^^q  ^  i.  e.  iLvxuftwoiiBvoq ,  qui  se  strenue  de- 
fendit  vimque  repellit.  Francken.  Mnemosyn.  lY  p.  155  „Ant- 
amunidem''  dixit,  sed  pro  v  longo  et  GrsBci  ^olenses  ssepe  o» 
ponebant,  v.  Ahrens  de  dial.  iEol.  p.  191,  et  inde  Romaui  oe, 
ut  ^Moelas^  SicilisB  oppidum  dixit  Servius  ad  Mu.  YIU,  682 
ac  fortasse  Sil.  Ital.  XIV,  202.  Num  Strabo  recte  Moiaovg 
Thracise  et  Mvaovg  Asise  eosdem  esse  dixerit,  non  prorsus  scio, 
nec  ab  errore  vindicaverim  Maximum  Victorinum  p.  1945  P. 
dicentem :  ^si  peregrinsB  litterse  z  et  j  receptse  non  essent, 
Hoelas  et  dephoerus  diceremus^ ;  sed  antiquos  Latinos  ssepe  oe 
pro  u  longo  dixisse  testantur  loedus,  oenus,  moenus,  coera, 
Poenus,  alia.  MilpMo,  turpis  servi  nomen,  num  a  fjtlXq^aig,  i.  e. 
a  morbo,  quo  supercilia  amittuntur,  ducendum  sit,  ignoro;  com- 
parari  potest  Milphidippa  in  Milite  glorioso.  Syncerastus  a 
avYXB^dvwfitj  quasi  qui  res  turbat.  Collabiscus  vilicus  dicitur 
V.  413  in  BC,  557  et  in  titulis  ante  577.  614.  710;  vulgo 
^Collybiscus"    editur,    ut  A    413,    BC    170    et    194,    sed  tale 


294  Poenulus. 

Domen  recte  Ritsch.  I.  1.  p.  344  auiinadvertit  aptias  danist«p 
vel  trapezitae  (xolkv(ii<nJ/)  tribui  quam  huic  servd.  Nec  tameu 
iliud  nomen  defenderim  aliato  Trinummi  v.  1021,  cuius  alia  ratio 
est;  hic  a  xoXXd^^^  i.  e.  piacenta,  v.  Aristoph.  Ran.  507  cum  schoL, 
dictum  videtur,  quasi  esca,  qua  leno  in  pedicam  vel  laqueuns 
iliicienduB  est.  —  Grsc»  litterae,  quie  in  archetypo  personanim 
note  fuerunt,  in  cod.  B  servatsB  sunt  a  v.  470  ad  1190;  in 
reliqua  fabula  notse,  quas  rubricator  addere  debuit,  fere  desi- 
derantur,  in  mediis  versibus  spatia  iis  destinata  apparent.  Rem 
commemoravi  Proleg.  p.  158,  ubi  quod  ienonis  et  militis  notas 
nncis  inciusi,  postquam  ipse  codicem  inspexi,  E  quidem  ubique 
ciarissime  apparere  affirmare  possum,  Z  exstat  v.  501,  in  pri- 
oribns  errore  L  scriptum  est;  pro  //,  Anterastilis  nota,  v.  1184 
A  Bcriptum  est  faciii  errore. 

Ad  emendandam  hanc  fabulam  multum  contuiit  paiimpsestus 
AmbrosianuB,  cuius  huc  pertinent  XXIV  folia  integra  cum  fra- 
stulis  unius,  qujB  textum  continent  versuum  280 — 499,  571 — 602, 
634—706,  745—781,  849—1062,  1101-1378.  1417—19. 
Huius  Bcripturas  edidit  Geppert.  in  ed.  Berolin.  1864;  inspexi 
etiam  ipse  quibusdam  locis.  Vaticanum  et  Heideibergensem  co- 
dices  ipse  contuii,  nec  paucis  iocis  Geppertum  errasse  vidi. 
Illius  media  pars  (463—1190)  largins  et  elegantius,  extrema 
admodum  presse  scripta  est;  in  hoc  (C)  et  scenarum  tituii 
omnes  desunt  et  primse  scenamm  litterfle,  nec  spatia  sibi  relicta 
explevit  rubricator;  tum  personarum  notae  aute  v.  960  fere 
nuli»  ieguntur,  ab  hoc  inde  versu  persons  initiaiibns  iitteris 
significantur,  sed  ita  ut  persaepe,  maxime  in  versuum  principiis, 
omittantur.  —  Partes  quasdam  fabuise  Ritscheiius  separatiiD 
edidit  cum  apparatu  critico,  canticum  210 — 258  in  ind.  schoi. 
Bonn.  1858 — 59,  eam  scenam,  qu»  vulgo  actus  II  dicitur 
(447—502),  ind.  schoi.  1864. 


'  Arg^mentum. 

acrostichon.  —  1  ex  proiog.  v.  66.  —  2.  Osor  mulierum  ex  74. 
Post  hffic  hiatur  in  cssura  ut  in  proximo  v.  post  heredem,  — 
4.  MercaUir  edd.  —  5.  uilicus  scribebant  antiqui,   ut  ^miiia'', 
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quamvis  etymologica  ratio  duplex  1  requireret.  —  6.  Post  furto 
hiatos;    Gepp.  ^itaque^. 


Frologum 


Poenuli  non  ab  ipso  Plauto  scriptum  cenBemus  tam  propter  men- 

tioneixi  factam  tragoediae  Ennii,  qui  Planto  aliqaanto  minor  fiiit, 

quam    quia   totus   prologi   color   a  Gasin»   prologo   paulum   ab* 

horret,  v.  Proleg.  p.  163.     Sed  non  ita  mnltis  annis  post  Plauti 

mortem  compositum  esse,   ostendit  v.  79,   unde  apparet  Cartha- 

gioem  nondum  eversam  esse,  neque  ei,  qui  hsec  scripsit,  in  men- 

tem   venit  fore  ut  brevi  everteretur.      Prologus   incipit  ab  alius 

fabul»  recordatione ,   quam  fortasse  idem  histrio  aliquando  egit, 

certe  spectatoribus   notam   esse   et  memoriss   eorum   etiam  nunc 

obversari  censet.      £a   tragoedia   est  Q.  Ennii,    cui  nomen  erat 

AcJnlles  Aristarchi,  quia  ab  Aristarcho  Tegeata,  qui  Euripidis 

seqaalis  fuerat,  eam  Ennias  interpretatus  erat.      Eandem  laudat 

etiam   Festus   p.  242.      Auctoria    autenr    nomen   Latinus    poeta 

ideo  addidit,    ut,   quum   prius  alteram  Achillis  nomine  fabulam 

docuisset,    posterior  ab  illa  distingueretur ;    et  exstant  utriusque 

fragmenta.  —  cofnmentari  est  in  memoriam  revocare  repetendo, 

cf.  Trncul.  723.      Gic.  Phil.  XI,  6,   13:   „alter  commentatus  est 

mimoB,  alter  egit  tragoediam*'.     Sueton.  Gram.  2:    „ut  carmina 

parum   adhuc   divnlgata  .  .  .  diligentius   retractarent   ac   legendo 

commentandoque   etiam   ceteris  nota  facerent^.    —   2.    Inde .  .  . 

ex  ea,  epexegeiis,    cf.  78.    —    3.    Sileteqm  et  tacete,    Graece 

eiYa  aioma.   —    4.   Audire  iubet  uos  imperator,    hsec  quoque 

Ennii   esse   videntur;    comicus    addita    voce    histricus   in    suam 

rem  convertit.     Mall.  versos  causa:   „aoB  iubet".  —  5 — 10.  Hi 

venms   ita   sententiamm^  tenorem   tnrbare  videbantnr  Geppertio, 

ut  eos  post  V.  16  poneret;    sed,    modo   intelligamus  vv.  7 — 10 

parenthesin  facere,  et  iungamus  „Bonoque  ut  animo  sedeant  spec- 

tatores,  ezsnrge,  praeco",  locum  tuentur.  —  sedeant  et  esurien- 

tes  edd.  —  8.  faimlis.    Low.  Anal.  p.  206  „Lusus'^  inquit  „eBt 

vocabuloram   fibulae  et  f^^bulae^ ;    non  credo.  —  Gonstat  ludos 

et  apud  GrsBCOB   et  apud  Romanos  mane  incepisse  (v.  infra  21. 
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Cic.  ad  Fam.  VII,   1,  1.    Beckor.  Charicl.  II  p.  272  eq.)  et  per 
magnam  diei  partem  pertinuisse,  ut,  qui  non  ante  cibum  sump- 
sissent,  facile  famem  experirentur,  cf.  Arist.  Av.  785  sqq. 
Ovdiy  ivT    afisiryov  ovd*  tidiov  ij  qwam  mega. 
fxvtlx    vftay  xSnf  'd^BaxSw  il  tic  tj¥  vnonreQogj 
arro  naiv&y  xoiq  jifo^oTat  Tc5r  TQa^^iad&v  tjX^^o, 
intnxofuvog  hv  ovtoq  r^l(nri<np  il&mf  otnade, 
%(ft    hv  iftnlfiir&Blg  iq)^  i|uo$  av&tg  av  xarinjmo, 

9.  paratum  est  quod  edit  Pareus,  cf.  ad  Anl.  664.  —  II.  Hanc 
quoque  versum  et  alii  et  Ribbeck.  Ennii  esse  putarunt;  sed  tam 
antecedere,  non  Bubsequi  debebat  versum  3,  nec  video,  cur  non 
eiusdem  poet»  esse  posfiit,  qui  in  proximis  eundem  prseconem 
alloquatur;  cf.  Aein.  4  cum  ann.  —  fac  pcptdo  audientiam, 
fac  ut  audiat.  Paulo  aliter  Cic.  Cat.  mai.  9,  28:  „facitque  per- 
8»pe  ipsa  Bibi  audientiam  diserti  senis  compta  et  mitis  oratio^^ 

—  13.  quam  per^  v.  ad  Amph.  234.  —  cluis  Low.  Anal.  p.  206; 
malim  „clue8",  quod  Plautus  dicere  solet;  Gepp.  ^uales"  Bcripserat. 

—  14.  taciium  Parens,  i.  e.  tacentem,  cf.  32.  905.  Rud.  1114. 
Lowio  spurium  hnnc  versum  censenti  accedere  non  poBsum.  — 
15.  Prseconem,  postquam  vox  eius  silentium  imperavit,  histrio 
iterum  residere  iubet,  alteramque  ei,  ut  taceat,  mercedem  pro- 
mittit,  cf.  Asin.  5:  „Age  nunc  reside;  caue  modo  ne  gratiis^. 

16.  Bonum  factum^  cf.  45.  Sueton.  Cffis.  80:  „Bonum 
factum,  ne  qois  senatori  novo  curiam  monstrare  velit''.  Vitell.  14 : 
„Bonum  factum,  ne  Vitellius  intra  eundem  Calendarum  diem 
usquam  esset^.  Semper  verbum  snbstantivum  omittitur.  Nolui 
igitur  cum  antiquis  edd.  ^esse''  in  ^est^  mutare,  prsesertim 
quom  non  est,  sed  erit  requiratur.  Gepp.  ut  v.  45:  „Bonum 
hercle  factum";  sed  in  ^esse^  aliud  latere  videtur;  ergo  scripsi. 

—  16.  Edicta  eins  id  unum  epectant,  ut  spectatores  ordine 
sedeant  et  silentio  spectent,  ne  fabuke  actio  aut  strepitu  spec- 
tatorum  aut  inrgiis  lictomm  immodestos  coercentium  tnrbetur. 
Romffi  autem  —  nec  enim  Benndorfio  credendnm  est  (Zeit- 
schrifb  f.  osterreich.  Gymnasien  XXVI  p.  85)  hnc  de  Grsco 
poeta  desumpta  esse  —  nondum  stabile  theatrum  fuit  aut  lapi- 
dibus  strnctnm,  quale  quum  a.  154  a.  Chr.  u.  censores  facere 
conati    essent,    Benatus   auctoritate    prohibitum    est.      Cavea  in 


V.  9—19.  297 

colle    acclivi   posita   sabitariis    gnidibus    muniebatur,    eo    taiDen 

servato  ordine,    ut  proxima  qussque  spectacula  honestioribus  et 

locupletioribns   servarentur,    v.    ad   Gapt.    15.     Inde   ab   a.   194 

Benatum   novimus  a  populo   reliquo   secretum   spectasse;    cetera 

quo   tempore  quseque  ordinata  sint,   ignoramus,   nec   huius  pro- 

logi  tempore  prorsus  certa  ratio  aut  instituta  aut  servata  vide- 

tur.     Ita  iieri  potuit,   ut  scortum  exoletum  inter  primos  locum 

occuparet,  dum  eum  lictor  eius  magistratus,  qui  ludos  faciebat, 

convicio  et  virgarum  metu  expclleret.      ne  quod  scripsi  cum  R. 

Parerg.  p.  210;    Acidalius   ^quis*'    ita   defendebat,   ut   „8cortum 

exoletum*^    pro   genetivo    pluralis    haberet,    sed    hoc    pro   certo 

gejiere  poni  non  potest.     Gepp.  male:   ^quasi".  —  Prosceniumy 

i.   e.  locus    ante    scenam,    vulgo    dicitur    suggestum    histrionum 

actui   destinatum,    pulpitum,   XoYsiov,   ut  Amph.  91,    sed   quum 

hic  locus  etiam  scena  dicatur,  ut  infra  v.  20,  fit  ut  proscenium 

dicatur  quse  ante  hanc  scenam  sunt.   i.  e.  spectacula  aut  omnia 

aut   prima,    quse    senatoribus    et   omnino    nobilioribus    ooncessa 

erant;  ibi  scorta  exoleta  sedere  prologus  non  patitur.      De  tota 

cavea    posuit  Suetonius   Ner.    12    et   26,    ubi   Neronem/  narrat 

interdum    e   proscenii    fastigio   aut    ex   parte  proscenii  superiore 

Indos    spectasse;    etiam   Glaudianus   laud.  Stil.  II,  403:    „Pom- 

peiana  dabunt  quantos  proscenia  plausus^.     De  Liv.  XL,   51,   3 

et  Orell.  Inscr.  Lat.  3303:    ^theatrum   et   proscenium^  forsitan 

dubitari  possit,  sed  omnem  dubitationem  tollit  titulus  Patarensis 

G.  I.  G.  4283,   ubi  celebratur  mulier  qusB  avi&rixs  jtal  xa&UQaasy 

j6  18  nqoGxipfiov  ....  xcd  t7/v  xov   Io^^bIov   xaTa(Tic8vriv,      Benndorfius 

huius  loci  enarrationem  ex  Alciphronis  ep.  II,  4,  5  petivit,  uhi 

Glycera  de  Menandro :   tfng  avx^»  xal  ta  nqodfonBia  diaaxBvai^a  xal  tag 

iff&rftag    iv^wa,    xav  xdig    nqotrxifjvLoig  earrjxa    tovg    daxtvXovg    ifiavtrfg 

nii^oviTa  xal  tgifiovaa,    tfog    av    xgotaXlfTtf   t6  -S-iatQov,    hic    quoque 

mulieres   intelligens   histrionum    amicas   post   scenam    versantes; 

sed  apud  Alciphr.    Meinekius  recte  naqairxrivloig  scripsisse  videtur. 

—   18.  uerbum  muttiant,  cf.  Men.  698:   „Muttire  uerbum  unum 

audes   aut   mecum   loqui?^^     Prologus   quod   hoc  vetat,    non  li- 

centise  favet,  sed  coercitione  opus  esse  non  vult.      utrgae  mut- 

tire   trauslate   dicuntur.    —    19.   dissignator,    qui  suum  cuique 

locum   ostendebat;    in   titulo   Romano   G.  I.  L.  VI,    1    n.  1074 
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exBtat  ndissignator  Bcaeuarum^.  Eum,  dam  fabula  agatar,  ante 
ora  Bpectatorum  praBterire  uon  valt.  —  21.  dormierutU  paefial- 
timam  corripit;  Gepp.:  ^otiosi  domi  dormiuerunt^.  Eob,  qui 
serius  experrecti  non  ante  inceptam  fabulam  venerint,  in  ultimis 
lociB  Btantes  manere  iabet;  qaod  si  nolint,  eos  somno  moderari 
oportere  dicit.  —  22.  uel^  cf.  24.  ad  Pseud.  437.  —  dormire  tem- 
perent^  cf.  33.  1033.  Tragic.  ap.  Cic.  Div.  I,  21,  42:  „tempe- 
raret  toUere**.  Geli.  IV,  9,  5.  —  23.  ne  obsideant,  ne  sedilia 
occupent.  —  24.  ae$  pro  capite,  ut  libertatem  emant,  cf.  518. 
ad  Most.  206.  —  25.  uitent  infortunio,  v.  ad  Curc.  298.  andpiti; 
a  duplici  malo  eos  cavere  iubet,  ne  et  in  theatro  a  lictoribas 
(v.  18)  et  doroi  a  dominis  verberentur.  —  26.  UQ/rientury  vsrii, 
i.  e.  lividi  fiant,  v.  Mil.  218.  —  27.  curossint  edd.* —  reue- 
niant  Gepp.  —  29.  ^at^*  delevi ;  cur  enim  boc  uno  loco  poneretar? 

—  procurenty  cf.  ad  Curc.  518.  —  neu^  Pareus.  —  adferant 
et  31  haedi  edd.   —   32.  Hdeard  edd.  —    33.    Canora  item. 

—  34.  Domum  conferant,  i.  e.  reBervent  domai  vel  domnm 
transferant.  ^sermones  fabulandiy  i.  e.  Bermones  ad  fabnlandum 
accommodatos^  Lamb.;  cf.  ad  Mil.  639:   „exemplam  experiandi'*. 

—  36.  A  spectatoribuB  ad  ludorum  caratores  transit,  qui  actis  fa- 
bulis  GrsBco  more  optimo  poetsd  optimoque  histrioni  pdlmam 
traddbant,  v.  Trin.  706.  Amph.  69.  Ter.  Phorm.  17  et  de 
circensibuB  ludis  Liv.  X,  47,  3.  Eob  monet  at  iusta  feraat 
iudicia,    non  ambitione  aut  favore  corrupta,    cf.  Amph.  1.  1.  — 

—  39.  boni  Acid.  —  41.  Pedisequos,  qui  dominos  in  tkeatrum 
comitati  Bunt,  hortatar  ut  in  popina  ludorum  tempus  consa- 
mant.  —  43.  scriblitae  Gepp. ,  quod  placentse  genus  quomodo 
fiat,  docet  Cato  R.  R.  78.  Maxime  calidsB  placebant,  v.  Mart. 
III,  17:  „Circumlata  diu  mensiB  scriblita  secandis  Urebat  nimio 
sseva  calore  manus".  „Scriblitarium''  habet  Afran.  v.  161.  — 
adcurrite  Acid.  —  44.  Ante  histrico  hiatus,  v.  Proleg.  p.  183; 
vulgo:   „imperata  quae  sunt^.  —  45.  JBonum  factum^  y.   16. 

46—49  Hasper.  Jahrb.  f.  Philol.  Supplem.  Y  p.  304  ex 
antiqaiore  prologi  recensione  repetendos  esse  contendit;  mihi 
potius  postea  additi  videntur.  Ad  argumentum  remigrare 
parum  recte  dicitur,  quoniam  numquam  antea  argumentum  te- 
tigit.      Gepp.    ^Migrare^    scripsit.       uicissattmt    i.   e.   vicissim, 
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cf.  Stich.  532.  Noo.  p.  183 :  „per  uices,  Naevius  Belli  Punici 
lib,  IIII:  uicissatim  uolui  uictoriam".  —  47.  gnarures  Lamb., 
cf.  ad  Most.  97.  —  48  sq.  affert  Nonius  p.  11  cum  codd.  con- 
spirans.  Alter  versus  onmeris  caret;  Mnretus  em.  ^finitor  factus 
sum^.  „Hnitores*^  aitNon.  „dicebantur,  quos  nunc  agrimensores 
dicimus,  dicti,  quod  fines  dividerent^' ;  cf.  Cic.  Agr.  II,  13,  34. 
17,  45.  20,  53.  —  50.  dare^  edere.  —  52.  m  manu,  in  po- 
testate,  y.  ad  Amph.  80.  Magistratus  Bignificat  ludorum  cura- 
tores.  —  53.  Auctoris  nomen  prologus  non  affert;  fabul»  nomen, 
quod  promisit,  profert,  et  utraque  id  quidera  lingua,  ut  Casin. 
31  sq. :  „Clerumenoe  uocatur  haec  comoedia  Graece,  Latine 
Sortientes".  Graocum  huius  fabulse  noraen  est  KaQx^^l^oviog,  Plautus 
alio  nomine  appellavit,  quod  quum  posterioribns  non  satis  ur- 
banum  videretur,  ad  illud  redierunt,  sed  ut  Latiue  versum  Poe^ 
nulutn  dicerent,  quo  uno  nomine  h»c  fabula  a  grammaticis  lau- 
datur.  Antiquius  LatinsB  fabulse  nomen  fuit  Patrut^  PuUipha- 
gonides,  i.  e.  Patruus  Carthaginiensis,  patronymico  comice  formato 
ut  Misargyrides  MostellarisB  aliaque,  v.  ad  Aul.  362-.  Capt.  284. 
Mil.  14.  Pseud.  991.  Pultiphagos  Poenos  appellatos  esse  vidimus 
ad  Most.  813.  Facile  Plinio  crediderim  H.  N.  XVIII,  83  „pulte, 
non  pane,  vixisse  longo  tempore  Romanos'*,  sed  hunc  vivendi 
morem  ante  Plauti  setatem  desiisse  credo,  qua  artoptse  vulgo  in 
UBU  erant,  v.  Aul.  392.  Quare  non  dubito  quin  erraverint, 
qui  h.  1.  „pultiphagonidem^  Romanum  intellexerunt  ipsumque 
Plautum  significari  putarunt,  ut  Francken.  Mnemos.  IV  (1876) 
p.  163  sq.,  qui  v.  54  sic  scriptum  volebat:  ^Latine  PATRUUS 
Plauto  pultiphagonid»^^  Corruptum  versum  esae  apparet; 
nplatus'*  nihil  est.  £dd.  ^Plautus"  scripserunt,  quod  ne  gram- 
matice  quidem  intelligi  potest,  uisi  cum  Mureto  „Plauti'^  scri- 
bitur,  vel  potius  ^Plautist^.  Geppertus  aliquid  excidisse  arbi- 
tratns  sic  locum  refingebat: 

Carchedonius  vocatur  haec  comoedia 
Graece,  Latine  Poenulus.     Philippides 
Hanc  Graece  scripsit,  post  id  rursum  denuo 
Latine  Plautus,  najQo&sv  Pultiphagonides. 
Ritsch.  Parerg.  p.  205  sic  voluit: 

Carchedonius  uocatur  haec  comoedia 
Graece,  Latine  Patruus  Pultiphagonides, 
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Quod  bI  propias  a  codd.  abefiset,  probarem;  nam  ut  fabube,  ita 
auctoris  nomen  aut  utrumque  aut  neutrum  nominoodum  est,  et 
errasse  videntur,  qui  Plauti  nomen  hic  introduxerunt.  Mihi, 
prssertim  quum  in  B  prima  littera  vocis  ^platus^  puncto  Baper- 
posito  notata  sit,  P  in  £  mutandum  videtur,  Bcripserimque :  „La- 
tine  elata^,  i.  e.  expresBa,  translata,  v.  Ter.  Ad.  11:  „nerbum 
de  uerba  ezpre^Bum  extulit**.  —  55  sq.  Argumenti  rationem 
relaturuB  se  cam  eo  comparat,  qui  apud  censores  rei  familiaris 
rationem  indicaturuB  est;  nam  hic  qaoque  fabule  argumentam 
censebiiur,  i.  e.  indicabitur.  —  57.  Locus  censendi  civibus  Bo- 
manis  est  villa  publica,  fabulse  eiusque  argumento  proscefiium 
Bive  theatram,  cf.  17.  —  suum  sibij  cf.  ad  Mil.  634.  R.  ^saas 
sibiBt*'  volait,  quod  ita  proBat  Schoell.  Anal.  Plaut.  p.  45^  ut 
pro  nargumento'*  etiam  „arbiterio"  ponat.  —  58.  luratores  dice- 
bantur,  qui,  quum  cenBores  ipsi  Bingulas  res  exigere  non  possent, 
civium,  qui  censebantur,  rebus  et  fortunis  examinatis,  eos  omaia 
recte  in  cenBum  referre  iurabant,  cf.  Trin.  879:  „Cen8a8  quom 
suniy  iuratori  recte  rationem  dedi".  Liv.  XXXIX,  44,  2:  „0^- 
nament^  . .  .  in  oeuBum  referre  iuratores  iuBsi^.  Senec.  de  morte 
Glaudii   1,  2:   „QuiB  umquam  ab  historico  iuratores  exegit?" 

60.  diuitiis  contractis  duabus  primis  Byllabis  legendum,  v. 
adCapt.  170.  —  63.  pollinctor  Fulgentius  p.  559,  qui  hunc  v. 
quasi  ex  MenflBchmis  affert;  v.  ad  Asin.  901.  Nugis  delectatar 
prologus.   —   64.  ei  Acidalius  add.,  cf.  ad  Asin.  523.  infra  120. 

—  65.  abditiuos  Guliehn.  ^quasi  segregatus^;  sed  abdere  est 
abscondere,  v.  Merc.  355.  Pseud.  1106.  Yerum  nondum  in- 
ventum  puto.  —  66.  septuennis\  in  ipsa  fabula  ^sexennis**  di- 
citur  v.  901  et  984.  —   67.   quidem  codd.;    Gepp.  ^equidem". 

—  68.  Quoniam,  postquam,  v.  ad  Asin.  347.  —  71.  abiit; 
Spengel.  Plaut.  p.  70  „abit"  contextum  postulare  censet,  sed 
v.  77  prorsus  eodem  modo  ad  perfectum  transitur,  nec  necesse 
est  producatur   prima   vocalis  vocis  Acheruns^    cf.   341  et  830. 

—  sine  uiaticOj  iocus,  quippe  qui  omoia  patrueli  fratri  tradi- 
disset.  -"  72.  Calydonem,  ^tolise  caput,  ubi  hsac  iabula  agitur, 
V.  1178,  cf.  620.  1054.  —  75.  hospitalem  fUium^  s.  e.  ho- 
spitis,  V.  120,  ut  «herilis  filiuB".  —  inprudenSy  nescius,  cf.  97. 
Ter.  Hec.  880.    Phorm.  268.  —  77,  cf.  1067.  —    78.  ^Hic . . . 
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in  iUisce\  cf.  2.  Gepp.  ^hisce  in",  sed  qtiod  v.  95  idem  pro- 
nomen  de  lenonis  sedibns  ponitur,  non  est  impedimento.  — 
79 — 82.  locatar,  quasi  de  vero  itinere  sermo  esset,  iisdem  fere 
verbis  atque  Men.  49 — 55.  mandare  olim  eraend.  —  Ad 
eurarier  auditur  subiectum  qiiid,  quod  pro  obiecto  verbi  man' 
dare  positum  est.  —  magis  maiores,  v.  ad  Amph.  297.  „nugas" 
om.  Pyl.  —  83.  Ante  huius  hiatus  in  caesura;  Gepp.   „huiu8ce". 

85.   altera   ante   qtmdrimula  ultimam  producere  vix  potest; 

Mull.   Pros.  p.  4:   ^altra  quasi  quadrimula";  malim:   ^altera  uix 

quadr.".  —  86,  Magara,  pars  Carthaginis  hortis  insignis,  quam 

Appian.   Lib.    117    Mejra^n  dicit:     Xfogiov  S*  ^gtlv  Bvfii^B&sc  iv  tj} 

TioXu  Tct  MijraQa  tw  jelxst  naffe^evjrtiivov,  et  paulo  post:  t6  x^Q*-^^ 

Toc   Mefiaqa    iXaxctvevexo   ital    qiVTbiv    (OQalav    Bj^efiev,    alfjiaaMxt^   t£  xa^ 

^Qt/jrxdig   ^atov  xal  alXrig  axavd^rjc  xal  ox^ol-g  ^a&iog  vdatog  7toix'Xotg 

T8  xal  iTxoXtotg  xajanXaciv  tjv.     Cam.  ^Magaiibus''   scripsit  ex  Serv. 

ad  ^n.  I,   368:    „[Carthaginis]   interior   pars  Byrsa   dicebatur, 

exterior  Magalia''.  —  87.  in  Anactorium,  Acarnaniae  oppidum. 

De  prsepositione  addita  cf.  93.  94.  ann.  ad  Bacch.  169.   —   88. 

Uendit  etiam    Non.   p.    397;    edd.   ^Uenditque".    —    94.    Post 

Calydonem  hiatus,  cf.  44;    Gepp.  cum  Pylade  transp.   „Huc  in 

Calydonem  commigravit^^     Cf.  Ter.  Ad.  649:   „Neque  enim  diu 

huc  conraigrarunt" .       Turpil.   79:    „istuc  conmigrauit  iam  diu**. 

—  95.  ^illisce'*  Mall.  Nachtr.  p.  130.  —  96.  efflictim,  cf.  1092. 

ad  Amph.  513.    perit  transitive  ut  „deperit"  hoc  uno  loco.  —  97. 

neque   scit   quae    siet   Gepp.    —    99    sq.    cum    Haspero  1.  1. 

spurios  credo.    —    101.    tangere,   v.  ad  Epid.  703.      uolt  olim 

emendatum.     bolus,  §6Xeg,  proprie  id,  quod  piscibus  aut  altilibus 

obiicitur,  dici  videtnr;    vulgo  de  qusBstu,  v.  Pers.  657:    „dabit 

haec   tibi   grandis    bolos".      Trucul.  31:    ^Primum   dum  merces 

annua;  is  primus  bolust".    712:   ^lntus  boloa  dat^'.    Ter.  Heant. 

673:   ^Crucior  bolum  tantum  mihi  ereptum  tam  desubito  e  fan- 

cibus^.  —   104  sq.  Litteras  quasdam  in  archetypo  lacuna  hausit; 

Cam.  supplevit  recte,    nisi   quod   in   altero  „Marique   terraque^ 

posuit;     hiatur   in   csesura,     ut    in    proximo    versu    et    120.  — 

107.   quisquCy    cf.  Pseud.  184.   —    conuenit  Miiller.    —    108. 

ducit  noctem,   conducit,   cf  Trucul.  49:    ^raras  noctes  ducit". 

Vulgo  dicitur  scortum  ducere  ut  v.  100.  —    109.    Unde  prima 
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coirepta,  v.  Proleg.  p.  203.  —  quoiaUs  olim  em.  —  110. 
fuerint  prima  longa,  v.  ad  Mil.  776.  Gepp.  ^faveriDt"  scripsit, 
ut  C.  I.  L.  I  n.  1051.  —  111.  astu,  v.  ad  Capt.  222.  —  113. 
Poeni  astnti  et  disbimulatoreB  habebantur.  —  114.  uesperi 
Cbaris.  II  p.  197.  —  116  sq.  Si  tenetis,  ducite,  iocus  ex  amb- 
igno,  cni  non  absimilis  infra  564  sq.  Gronovius  ^Teneri''  inquit 
^dicitur,  quod  memoria  comprebendimus,  teneri  etiam  restis, 
quum  ducitur;'  ab  illa  significattone  incipit,  ad  hanc  risus  et 
ioci  causa  delabitnr.  Similiter  in  illo  Ckme  dirumpatis,  qnod 
si  referas  ad  „ducite^,  pergit,  quasi  de  reste  loqueretur;  si  ad 
sequens,  sonat,  quasi  noHt  abrumpi  actionem  (fabule)  ante  quam 
finita  sit^.  Restem  ducere  autem  non  restiones  solum  dicuninr 
sed  etiam  saltantes,  v.  Ter.  Ad.  752:  „Tu  inter  eos  restim 
ductans  saltabis^.  Liv.  XXVII,  37,  14:  „per  manus  reste  data 
virgines  sonum  vocis  pulsu  pedum  modulantes  incesserunt.**  — 
Caue  dirumpatis,  cf.  MiL925:  „age  abite".  —  118.  relicuum^ 
V.  ad  Asin.  231.   —    120.   patruo   em.   Loman.  Specim.  p.  57. 

—  121 — 23  spnrii  habendi  sunt,  quippe  qui  ea  qu8B  sequuntar 
inepte  repetant.     Eadem  Seyfferti  seutentia  fuit  Stud.  Plaut.  p.  11. 

—  124.  Hi/i€  Gepp.  —  126.  TJalete  adeste  (sc  animo)  etiam 
Trin.  prol.  22.  —  127.  restat  et  alii  qui  olim  em. ;  fadent 
Gepp. 


129.  Agorastocles  adolescens  colloquitur  cum  servo  suo, 
quem  heri  amoris  aBgritudine  perturbatus  verberavit,  hodie  pla- 
care  oonatur,  quum  in  eius  astutia  unara  sibi  spem  esse  intel- 
ligat.  —  130.  dubias  egeruis,  cf.  Capt.  405.  inopiosus  hoc 
uno  loco  exetat.  Hie  opponitur  132  opiparas,  i.  e.  opulentas. 
Ante  h.  v.  hiatur  in  csBsura.  —  134.  grates  gratias  asyndeton, 
V.  ad  Amph.  891.  Gepp. :  „grandes  gratias^'  coU.  Cturc.  405; 
gravius  cormptum  putat  Langen.  Beitr.  p.  14.  —  135.  Scitum 
est  et  obuiam  est  Gepp. ,  sed  cum  superioribus  edd.  ita  inter- 
punxit,  ut  iungeret  „Scitum  est  verbum  vetus".  Immo  Plautus 
Scitum  est,  inquit,  i.  .e.  commodum  (cf.  Amph.  284),  si  per 
tempus,  i.  e.  opportune  (v.  ad  Men.  141.  Baech.  839.  Cas. 
158.     Truc.   189)      obuiam   est,    i.   e.   obviam   fit,    in   mentem 
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venit,  uerbum  uetus.  Sequitur  v.  136  sq.  illud  verbum:  Blan- 
ditiae  sunt  gerrae  germanae,  v.  ad  Asin.  593.  Reliqua  pro- 
verbii  Grseci  sunt:  al  ^e  ntolXvqai  XvqccI.  Quse  quum  Buperiores 
non  intellexisseni  et  corrigere  conati  essent,  utlegeretur:  ,,edepol 
XiiQoi,  i7,Q0i  meri^,  A.  Palmer  demum  in  „Papers  of  tbe  Cam- 
bridge  Philological  Society"  intellexit  nulla  mutatione  opus  esse. 
9toXlvQct  panis  genus  est  durum,  sed  quod  esurienti  satisfacere 
possit,  V.  Aristoph.  Pac.  123.  Athen.  III '  p.  111  a.  Plaut. 
Pers.  93.  Hoc  igitur  dicit:  „8i  dare  vis  quod  gaudium  excitet 
lyrse  modo,  ut  cantare  liceat,  pro  verbis  rem,  cibum,  dare  debes'^, 
vel  ut  Anglice  ait  Y.  D. :  „Give  me  a  loaf;  I  can  do  without 
the  blarney",  quod  antiquo  proverbio  dicitur:  „Fine  words 
butter,  no  parsnips".  —  139.  corios,  Masculioi  generis  causa 
hsec  affert  Nonius  p.  199.  Tot  lora  ait  eum  verberando  con- 
triuisse  vel  absumpsisse,  quot  ex  tribus  coriis  fieri  possint.  — 
140.  At  amans  edd.  prseter  Gepp.,  qui  male  retinuit  ^adamans^S 
quod  potius  cupiditatem  rei  alicuius  quam  proprium  amorem 
significat.  —  141.  miM  pro  una  syllaba  cum  proximo  coalescit, 
ut  144  et  innumeris  aliis  locis.  —  Haud  uidi  magis,  ironice, 
V.  ad  Amph.  672.  —  142.  Em  scripsi  pro  „Et",  quod  nisi 
pluribus  mutatis  teneri  non  potest,  nam  in  utroque  cod.  est 
„et  nunc  ego'',  non  ut  indicant:  „et  ego  nunc^.  Gepp.  ed. : 
„Amore  et  ego  nunc  pereo*';  Lachm.  ad  Lucr.  p.  389:  ^Ego 
nunc".  —  144.  locorum  edd.  —  147.  y,Si  auctoritatem  defu- 
geris,  i.  e.  si  te  mihi  auctorem  fuisse  negaveris"  Lamb. ,  cf. 
Ter.  Eun.  390:  „Numquam  defugio  auctoritatem^.  Cic.  p.  Sulla 
11,  33:  „attende  iatn,  quam  ego  defugiam  auctoritatem  con- 
sulatns  mei".  —  postea  edd.  —  148.  pendeam^  pendens  va- 
pulem,  V.  ad  Asin.  297.  —  153.  ,^inmodeste^  supra  modum" 
L.,  cf.  ad  Curc.  200.  Amph.  161:  „Haec  eri  inmodestia  coegit*'. 
—  154.  At.  „Non  tuas  scapulas**  inquit  „me  amare  dico**,  sed 
Adelphasium.  —  155.  maiusculam  olim  em.  —  156.  differor, 
cf.  adMil.  1157. —  159.  nequam,  i.  e.  malum,  ut  161;  sed  ludit 
ex  ambiguo,  uara  quod  neutri  generis  esse  videbatur  itaque  ab 
hero  accipiebatur ,  masculini  generis  facit,  nequam  hominem, 
quum  se  dicat.  —  Em  scripsi  ad  Plauti  morem  ut  161,  v.  ad 
Amph.  771.    —    160.    dierectus,    v.   ad  Bacch.  577.    —    163. 
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locare  edd.  —  „et  dispendio"   del.  Acid.,  „damno  et"  Rassow.  — 
166.  Pkilippei  trisyllabnm  et  correpta  media,  v.  ad  Asin.    152. 
—  169.  Qui  id  Guiet.  —  170.   Tuus  Collabiscus  uilicus,    v. 
ad  Amph.   1093.  add.  Psend.   1100.     Merc.  682.     Cic.  ad  Fam. 
Xni,  45.    Nat.  Deor.   m,  19,  48.    —    174.    Ei  olim  em.    — 
176.    Post   obsequi   hiatus   eins  generis,    quod  defendit  Lachm. 
ad  Lucret.  YI,   743,  sed   fieri   potest,    ut  totus   versus   sparia 
sit  circumlocutio   eornm,    qu«   sequuntur,    nisi    forte    177 — 78 
daronare  velis,   quorum  maior  pars  infra  656  sq.  redit.     Liber 
locus   exstat    etiam    601.     Stich.  659.   —  nequam  facere   ne- 
quitise   se    dare,    cf.   159.       Trucul.  162:     ^Tu  a  nobis  sapiena 
niliil  habes,    nos   nequam   abs  ted  habemus^.    —    184.    DtipU 
Cam. ,    ut  in   6   ab   initio  fiiit,    i.  e.    duarum   rerum.   —   185. 
id^    sc.   quod    poenss    nomine    pendendum    erit,     v.   ad    Pseud. 
147.  —    187.   fouea,  quo  modo  lupus,  cuius  nomen  habet,  de- 
cipi    solet.    —    189    Magis  .  .  .  demum,      Plautina    abundantia 
parum  convenientia  iunxit,    nam  dici  debebat  aut  „tum  demum 
dices^  aut  „tum  eo  magis  dices^.  —  191.  Aphrodisia,  Venens 
dies  festus,  quem  a  meretricibus  celebrari  consentaneum  est.  — 
Post  Scio  hiatus;  cf.  Proleg.  p.  220.    Miiller.  „Ibi  oculos**.  — 
192.    „munditiis  meretriciis^   adspectu  meretricum  mundo  cor- 
poris  cultu  utentium**.  —  193.  Hoc . . .  qtwd  consilium;  substan- 
tivum  non  demonstrativo,  sed  relativo  additum,  ut  447.  823.  83. 
cf.  etiam  ad  Mil.  624.  —  195.  ferat  fallaciamy  cf.  ad  Pseud.  769. 
198.    Herus   domum   intrat.       Servus    ante   qnam   eum  se- 
quatur,    pauca  secnm   loquitur,    mox  conspectis   puellis    herum 
revocat.  —    199.  quae  edd.  —  neutiquam  prima  brevi,    v.  ad 
Capt.  581,    unde    hodie    plerique    „ne    utiquam^    scribunt.    — 
Damnum    illud    magnum    non    sui    heri    sed    lenonis    esse   vult, 
additque   huic   paratum    esse.       200.    ItaquCy    i.    e.    „Et    sic'', 
Lycus   est  scdestus^    i.  e.  scelerum   poenis   deditus  sive   infor- 
tunatus,    V.  ad  Asin.  473.       Hoc   non   intellecto  Ltlbbert.  Mus. 
Rhen.  XXIII  p.  214  ante  „Itaque^   excidisse  versum  putabat. — 
201.   baUista,   nota  imago,  cf.  ad  Pseud.  587.     Langen.  Beitr. 
p.    275    animadvertit    baUistam    apud   Plautum    non    machinam 
dici,    qn»   proximo   versn    ballistaHum   est,    sed   lapidem    inde 
emissum,  cf.  Trin.  668:   „Ita  est  amor,  ballista  ut  iacitur^;  nec 


V.  166-227.  305 

aliter  „catapulta",  v.  Curc.  394.  398.  686.    Capt.  790.  —  203. 
eocii  eccam  Cam.  -^  206.  Judos^  spectacnlam. 

210.  Adelphasium  et  Anterastilis  pnellsB  exeunt  Aphrodi- 
siorum  die  Yeneri  sacra  factursB  comitante  ancilla  (v.  329). 
Loquuntur  inter  se  de  ratione  sua  vit»  degende;  altera  mo- 
destior  queritur,  quod  totum  fere  tempus  lavando  et  omando 
teratur,  altera  levior  hoc  recte  fieri  contendit.  Audiunt  Agora- 
Btocles  et  Milphio  ipsi  a  muUerihus  non  conspecti.  Canticum 
usqiie  ad  v.  258  RitBcheliuB  edidit  cum  apparatu  critico  Ind. 
schol.  Bonn.  1858 — 59.  Bacchiacis  tetrametriB  scriptum  est 
tam  paucis  exceptis  versibus,  ut  de  earum  veritate  dubitari 
possit;  nam  211  pro  altero  dimetro  colon  habet  iambicum  se- 
miquinarium,  243  syllaba  brevior  est;  231,  si  „laute"  acribitur, 
est  trochaicus  octonarins,  si  retinetur  ^lauata^,  iambicus  octo- 
narius  hypermeter,  238  iambicus  Beptenarius.  De  corruptis 
ot  lacunosis  249,  252,  256  nihil  dici  potest.  A  259  trochaici 
septenarii. 

210.  uim,  multitudinem,  ut  apud  Cic.  argenti,  lacrimarum 
vis  al.  —  211  ut  integrum  tetrametrum  faceret,  Gepp.  ^istaec 
duo",  Herm.  et  R.  „hnec  duo  sibi".  —  212.  magis  qbundat 
ut  V.  82.  —  213.  forte  si  hoc  ordine  Asin,  787.  Hor.  Ep.  I, 
20,  26.  —  214.  „sati8  istae"  Herm.,  R.,  Gepp.  versus  causa; 
sed  cum  R.  versnm  damnavi  ut  circumlocutionem  sequentis.  — 
216.  domo  docta  Goeller.,  i.  e.  ez  me  meisque  rebus,  cf.  Merc. 
350.  —  218.  Repetitionem  spuriam  huic  antepositam  Meursius 
et  Acid.  removerunt.  concessamus,  desistimus»  sic  hoc  uno 
loco;  aliter  Asin.  288.  —  219.  Lauari  et  228  «lauantur*', 
passiva  forma  apud  Plautum  insolita  (v.  ad  Amph.  795)  con- 
cinnitatis  causa  ad  cetera  passiva  accommodata  videtur. —  221. 
Versus  syllaba  longior  si  cum  proximo  coniungitur,  modum  servat, 
V.  Christ.  Metrik  p.  453.  Both.  transp.  „ancillae  nobis"  prob. 
Speng.  Reformvorschl.  p.  216.  —  222.  Eae  Pylades,  cf.  ad 
Asin.  523.  —  uos  lauando,  cf.  ad  Epid.  603.  eluendo^  v.  ad  Asin. 
134;  de  asyndeto  ad  Araph.  13.  —  223.  „Gerundaque"  posuit 
Spengel.  1.  1.  p.  198.  —  225.  Sed  uero,  cf.  Cic.  Verr.  V,  6,  14. 
Cluent:  6,  18.  dedomo  27,  71.  —  sat  sdo,  cf.  ad  Pseud.  222.  — 
227 — 31  cura  R.  spurios  censeo  utpote  ea,  quee  iam  dicta  sunt 
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217 — 20  inepte  repetentes.  —   229.  nnnllast.  namquani^    Spen- 
gel.  1. 1.  —  230.  finem  Lamb.,  Palmer.  ^paasam'',  R.  ^met&m''. 

—  231.  lauata  oodd.;  6epp.  „laata",  R.  ^elaata*'.  —  inculfn 
scripsi  cum  kiata;  Cam.  ^yinlaata";  Low.  Anal.  p.  206:  «,10- 
lata"  deleto  ^qaasi'';  Gepp.  ^inqainata^,  R.  ^lutosa"'.  —  p232., 
tCy  soror  transposui  cum  R. ;  Gepp.  ,,Miro  eqnidem,  soror  t-e 
istaec  sic  fabalari''  coU.  Non.  p.  480.  —  234.  nMunditer  pro 
munde"  Non.  p.  510  hnnc  et  proximam  v.  affercnB,  in  qno 
corrupte  Bcribit:  „Ut  aegre";  recte  Priscian.  III  p.  612.  — 
236,  cf.  Aul.  127.  —  237  nec  numeros  tolerabiles  habet  nec 
Bermonem,  nisi  cnm  pleriBque  ^omnibus  in  rebus''  scribas  et 
cum  Hermanno  ^optumam  negotinm".  Ego  veranm  BeclnRi; 
unam  enim,  non  duos  se  dicturam  dixerat.  —  hdbitUj   cf.   28->. 

—  238.  negoti  Herm.  —  239.  Post  amabo  hiatur;  Lacbm. 
ad  Lucr.  VI,  743  censebat,  post  ^cogita''.  —  perhiberi^  dici, 
V.  ad  Men.  260.  —  240.  Qtuisi  nn  „quam  si*'  scribatnr,  paulum 
refert.  Ultima  longa  manet  ut  in  Nisi  v,  242;  R.  „quasi  si" 
et  „nifli  ai".  Ponitur  pro  „at",  v.  ad  Mil.  392.  —  muriatica^ 
pisces  muria  conditi,  salsamenta.  —  244 — 45.  Item .  .  .  SUfnpin 
spuria  videntur.  Mire  dicitur  244  eias  seminis  pro  eius  ge- 
neris,  et  insulsae  dicuntur  que  cnm  salsis  comparantur  v.  243, 
cf.  Spengel.  Reformvorschl.  p.  215,  qui  multa  mutat  p.  393   sq. 

—  245.   inuenustae  ed.  pr.  —  Pro  sumptu  Gepp.  „comptu*. 

—  246.  Servus  similitudinem  a  re  coquinaria  petitam  ridens 
coquam  esse  ait.  —  247.  tU  maceret^  quo  modo  macerare  de- 
beat;  Gam.  ^macerent".  —  249  versus  nondum  aanatus.  ^in^ 
deleto  uitia  ed.  pr. ;  „eloquamar"  Herm.  —  250.  QuiescOy  cf. 
260:  ^Taceo^.  Ab  Ergo  Adelphasii  sermo  incipiendns  est, 
quoniam  in  codd.  ante  h.  v.,  non  post  id,  spatium  vacat:  amo  te 
est  gratias  agentis  vel  contentum  se  esse  significantis,  cf.  Cist. 
7.  21.    Cic.  ad  Fam.  Xm,  62,  1.  ad  Att.  IV,  16,  10.  IX,  18,  1. 

—  251.  R.  elegantiores  numeros  querens:  ^Adsunt  omnia  hic 
quae  ad  deum  pacem  oportet^.  —  252.  adsunt;  cum  cura 
addidit  R. ;  Bothius  deleto  ^omnia"  dimetrum  constituit.  — 
254.  Uenere  R.  —  255.  Ecquid  gratiae;  R.  «est"  addidit,  ut 
Ter.  Ad.  138:  ncst  disgratia'*.  Mihi  excidisse  aliud  videtnr,  velut 
hahebis,    Proximum  lam  num  vix  verum  est.     Cara.  „Iam  non**. 
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Bcripsit;   aptius  esset   „An  non".      Gepp.  iambicam  septen&rium 

constituit:  ^Num  me  decet  cado  donari  uini  ueteris?  dic  dari^; 

Muller.  Pros.  p.  74  trochaicos;    sed  258  aperte    bacchiacus  est, 

nisi    aut  verba   transponuntur   aut  „ego"  deletur.     excidit  nlti- 

main  producit,  v.  Proleg.  p.  196.  —  Dic  dariy  cf.  ad  Asin.  439. 

259  sqq.  trocfaaici  septenarii.    obstupuisti,  vel  ^obstipuisti^' 

Camer.,  cf.  Mil.  1247:   „Quid  adstitisti  obstupida?"     Ter.  Andr. 

256.    Ad.  613.    Redslob,  Symb.  crit.   ^opsticuisti^  coni.  —  op- 

turba^  cf.  Ter.  Andr.  926.   —   ac  tace  Cam.  —   262.   mantat, 

cf.    ad  Most.  113.   —   264.    „Prosedas  meretrices  Plautus   ap- 

pellat,   quse   ante  stabula  sedeant;    effidem  et  prostibula",  Fest. 

Ep.  p.  226  (cf.  V.  266.)     Idem  p.  7 :    ,,Alicari(e  meretrices  dice- 

bantur    in    Campania    solitse    ante    pistrina    alicariomm    versari 

qnsestus  gratia,  sicut-hsa,  qu»  ante  stabula  sedebant,  dicebantur 

prostibula^.     Verum  non  simpliciter  alicarise  dicuotur,  sed  reli- 

quicB  alicariee,   i.  e.  reliquis  sive  residuum  alicse,    quod  restat, 

ubi    sucns    inde    extractus    est,    ut  fiebat   ad   sorbitionis   usum. 

Cum  tali   residuo  comparantur  meretrices,    quarum  flos  iam  du- 

dnm   decerptus  est.   —    265.    schoeno  delibutas  pessimo   ung- 

uenti   genere  madidas  enarrat  Fest.  329,  auctore  quodam  modo 

Varrone   L.  L.  Vil,  64,    qui   ad   Cistellar.  299:    ^schoenicolae" 

ait    „ab    schoeno    nugatorio    unguento".      Tale    unguenti    genus 

Meursius  iure  negavit  umquam  fuisse;    sed  quod  „caeno"   scribi 

vult  coll.  825:   ^caeno  conlitus'^,  nimis  spernit  antiquorum  auc- 

toritatem.    Schoenus  iuncus  est,  unde  fiebant  tegetes.     Hsec  ser- 

vonun  cubilia  erant,  v.  Aristoph.  Plut.  541:    mrd  ds  xXlvrig  mtr 

^dda  axoLvfov,  et  schoenicolffi  appellantur  meretrices  talibus  cubi- 

libus  consuetse.      Esedem  h.  1.  schoeno  quasi  unguento  delibutse 

dicuntur,  i.  e.  odore  et  suco  iuncorum  nondum  siccatorum  plense. 

—   seruilicola^,    qui   servilia,    i.  e.   servos,    colunt.      Taubm. : 

^seruolicolas**.    —    266.    stahulum    statumque,    ut    prostibula. 

seUam  et  sessibulum  eodem  pertinent,  cf.  luven.  3,  136 :  „du- 

bitas  alta  Chionem  deducere   sella'^    —    268.   diobolaria,  ^quse 

duobus  obolis''  {dito^oXto)  „duountur**  Fest.  Ep.  p.  74,  cf.  Varr. 

1.  1.  „diobolare9  a  binis  obolis".  —  270.  eampse  Cam.  —  272. 

Qnoiiis  nebulae  iungendura;  nebulam  contemptim  dicit  virginem 

20* 
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ut  infra  345  „Dimbatam'* ;  ipse  prsBferret,  quam  cum  lanone 
comparare  posset.  Versus  causa  Both.  ^nebulai^  scripsit,  ego 
uno  addidi,  quod  mensuraB  convenientins  videbatur.  cyatho^  sc. 
vini,  cf.  Pers.  769  sq.  Stich.  702.  Cam.  ^obulo  aerato*"  edidit. 
Gepp.  ,ybulbo  uiciato^.  —  273.  Agorastocles  servi  verba  aut 
non  audit  aut  non  curat.  —  274.  itnmoridles  priorem  corri- 
pit;  Cam. :  »mage  qui".  —  275.  Uenus  7lon  est  Piewt^;  hoc 
euim' Adelphasii  nomen  est.  —  276.   ut  amet  posthac  Cam.  — 

—  277.  Altemm  ^Milphio^^  del.  Loman.  Spec.  p.  58.  —  Assumy 
non  adsum,   pronuntiatum  esse  ostendit  iocus,    quod   se  elixuni 
eum  velle  dicit,  cf.  Most.  1096.  —  278.  Enimuero,  cf.  ad  Asin. 
681.    Men.  832.  846.     facis  deliciaSy  iooaris,  v.  ad  Most.  929.  — 
equidem  Gepp.,   v.  ad  Amph.  757.  —  279.  iUuc  olim  em.     Sed 
Agorastoclis  verba  hinc,    non  a  proximo   versu   incipienda  sant. 
Illud  quidem,  inquit,  non  vituperaudum  est,  nam  deos  quoque  &mo, 
quos  non  tango.    GeppertiuR :  „Nihili  hic  quidem  est^,  quasi  Milphio 
h»c   ad   spectatores   conversus   dicat.    —    280.     „tamen''    delevi 
cum  Mullero;  Both.  ^ego^^   deleto   n^iu^^''  scripsit,  sed  ista  abla- 
tivi  forma  nondum  Plautina  videtur.  —  281.  Eu  ecastor,  v.  ad 
Most.  331.   —    282.    commode,    sc.  exoruatae  sumus.    —    283. 
erili  et  nostro  Pareus. —  284.  pote  Charis.  II  p.  198:  „Plautus 
Poenulo  et  pro  verbo  posuit:  uon  enim  pote  quaestus  fieri,  nisi 
sumptus  sequitur,  scio^.      Hoc  igitur  recipiendum  fuit,   quamvis 
cetera  corrupta  sint.      Quod  et  in  B   et   in  D  eet  (nam  in  hoc 
et  proximo    versu    prorsds    consentiunt;    errat    Geppert.)    „non 
consistet",  ferri  potuit,  si  antecederet    „Etenim  qusestus'';   iUud 
initium  infinitivum    requirit.      £dd.   ^consistere"    malis    numeris 
(Miiller.  Pros.  p.  132  „conBtare^  postulabat)   et    verbo  hac  sig- 
nificatione   vix  Plautino,    v.  Asin.  516.      Quare   retinui  fieri  ex 
Charisio.      Proximum    versum  emendarunt  Dousa,   Acid.,    Both. 
JiobitUy  cf.  237.  —    288—93  Maller.  Nachtr.  p.  63  sq.  et  Gotz. 
Act.  Lips.  YI  p.  265  pro  spuriis  damn&runt,   fortasse   iure.    — 

—  288.  equidem  A,  cf.  278.  —  289.  uide  ais,  v.  ad  Capt.  637. 

—  limaui  caput,  v.  ad  Merc.  529.  —  290.  Servus  scurrilitor 
ludens  limandi '  verbum  non  a  lima,  sed  a  limo  deducit,  quasi 
limo  obducere.  —  291.  Opust  Cam.  Post  illi  iiiatus  in  diseresi. 
292.  p^gis  olim  emeudatum.    —  perpetuo   nolo^   sc  te  taccre. 
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—    293,  cf.  278.   ere  Cam.  —  295.  conferentur  Cam.  —  296. 

cordolium^  cf.  Cist.  66.  —  298.  med  esse  ingenio  Ritsch.  Gepp.; 

Mn.llcr.   „IngeniQ  bono  me  esse  ornatam".   —   299.    „in"  delevi 

cam   Bothio,  ntpote  ex  m  antecedenti  ortum,   sed  ante  quam  A 

ilescribcretur ,    ubi    in    „id"    correctum  est.    —    301  et  302  ita 

inter  se  similes  sunt,  ut  uterque  genuinus  esse  non  possit;  Gepp. 

priorem   delevit,    ego   posteriorem   seclusi.      Ritsch.  et   Hasper. 

etiam   299   sq.  damnarunt.    — -    302.    Magisgm  Cam.   —    303. 

cofilinuntj  cf.  825.  —  306.  Potin  es  GuietuB.  — -  307.  Quia  iam 

Pareus.  —  308.    opust  edd.    Qui  eam  vobiptatem  expertus  est^ 

qua   nnlla   roaior   cogitari  possit,    ei   quam  pi^imum  moriendum 

videtur.     Agorastocles,  quasi  hoft  Milphioni  contigisset,  eum  se 

suspendere  iubet,   neo  recusat  servas,    si  modo  herus  idem  fac- 

tums  sit.      309  suspensum  hominem  cum  uva  comparat  saspensa 

ut  passa  fint,    cf.  Hor.  Sat.  11,  2,   121 :     ^pensilis  uva  secundas 

et  nux  ornabat  nienses".     Yersum  affert  Nonius  p.  12:   ^siquide 

aes  tu  mecum   futurus   pro   uva  passa  pensili".  —  310.  Herus, 

ne  yitam  relinquat,    cansam  affert,  quod  puellam  amet,  servus, 

qnod  edendi  et  bibendi  amore  captus  sit.   —   quid  ais?    v.  ad 

Amph.  414.  —  311.  Pro  „Uiden  tu"  Lamb.  Gepp.   „Uiden  ut" ; 

ego   Uide  num.     Adelphasium  sororem  videre  iubet,   num  oculi 

sui,  qui  ex  nocturno  somno  gramia  oppleti  fuerant,   iam   splen- 

deant.     sorderum   paenultima  longa   ad   quinti    decliuationis  ra- 

tionem  Bugg.  Tidskrift  f.  Philol.  VII  p.  37;  Gepp.   „8ordorum*', 

quod    rationem   non   habet.    —   312.    sordet  et  B  et  C.      Quod 

restat  sordium  Adelphasium  sororem  digito  dextrffi  manus  tollere 

iubet.   —   Cedo  cet.     Adelphasii  verba  esse,  ostendunt  proxima. 

—    813.    Ut  qtddem  tu  A;    Gepp.  „Tu  ut  quidem",    quasi,  ex- 

clamante  adolescente  cum  indignatione ;  sed  quidem,  i.  e.  credo, 

scilicet^    causam    affert  cum   ironia.      illotis   A,    ut  olim   edd.; 

amator  puellani  suam  sic  tangi  segre  ferens  illotam  dicit,  quamvis 

nuper  lavata  esset,  cf.  Gepp.  Stud.  I  p.  68.  —  314.  Qua  de  re, 

cf.  ad  Merc.  621.   —   316.    Primae  ut  A.   —   317.    noctuma, 

turpia;  nox  enim  atra  est.  —  OCCUpant  edd  ,  item  eo^ergiscc^tur ; 

A:   „expergisgatur**.  —  320.    Ita  sunt  tu,rpes\   hfflc  pro  paren- 

thesi  interponuntur,   v.  ad   Mil.  207;    male  Geppert.   „ut**  ante 

^fugent"  addidit.  —  321.  miserum^  cuius  semper  operam  poscat 
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heniB.  —  322.    mtdsa,   cf.  Rad.  364:    „ut  mulsa  dicta  dicis!'' 
—    nisi  ne  Qltimam  producat,    Miill.  Nachtr.  p.  6:    „Nil   enim 
nisi^.    —    SerYOB   heram    irridens   ironice   ei    aasentatar  bellaria 
afferens  secundis  mensis  accommodata.     Laterctdi  placent»  sant 
in  lateram  formam  facti,  apud  Catonem  R.  R.  109  ex  farina   ervi 
cum   vino  et  sapa,    cf.  Apul.  Met.  X,  13:    „Nam   veepera  post 
opiparas  cenas    earumque   splendidisBimos   apparatus  multas   nn- 
mero   partes   in  cellulam   suam   mei   solebant  reportare  domini: 
piscium  et  cainsque  modi  pulmentorum  largissimas  reliquias,   bic 
panes,  crustala,  lucanculos,  hamos,  laterculos  (al.  parum  recte: 
lacertulos)    et    plura    scitamenta  mellita^.    —     323.    Sesatnum 
(nt   olim   recte    em. ,    quamvis    etiam  A   ^sesumam'*  pnebeat)   et 
papauer  non  solum  apud  Plinium  H.  N.  XVlll,   53  innguntar, 
sed  etiam   apud  Petroniam  1  sic:    „mellito8   verboram  globnloB 
et    omnia    dicta    factaque    quasi    papavere    et    sesamo    aparsa". 
De  masculina  vocis   forma  v.  Charis.  I,   15  p.  64.    Plaut.  Trin. 
410.     Tritico  nullum  frumenti  genus  venustius  est*,  frictaenuces 
castanes   sunt,   cf.  Plin.  H.  N.  XV,   92.    —    324.    Ecquid  pro 
^num*^  herus  posuit,  servus  pro  obiecto  sumit,  eumque  respondit 
damnum  amare  a  Mercurio  abhorrentem,  qui  lucri  deus  est.    Sed 
tam    inepti    mihi   videntur   hic  et  proximus  versus,    ut  eos  pro 
spuriis  habeam,  priBsertim  quum  alterius  numeri  male  claudicent; 
Both.  „Nam  quidem  edepol''  scripsit,  Gepp.  „Nam  edepol  lucrum 

» 

quidem^.     MiQler.   p.    709   not.    „lucel1um^.     Namque   probum 
est,  V.  ad  Capt.  599. 

326 — 407  Gotzius  Act.  Lips.  VI  p.  286  spurios  habuit; 
mihi  non  videntur  abesse  posse.  —  326.  Post  germana  hiatur; 
Miill.  „uti"  voluit.  —  327.  Vulgo  edd.  personas  sic  distribuunt: 
„AG.  Eunt  hae.  Quid  si  adeamus?  MI.  Adeas.  AG.";  sed  ad 
^adeamus''  parum  recte  respondetur  „Adeas";  quare  Ritterh.  et 
Gepp.  adeamus  ad  eas^  totum  versum  Agorastocli  tribuentes. 
Sed  in  codd.  recte  personarum  spatia  ante  „Quid"  et  ante 
„Primum"  indicantur.  —  Agorastocles  puellas  salvere  iubet,"  pri- 
mum  Adelphasium ;  sorori  secundum  locum  secundumque  pretium 
habet;  tertiam,  ancillam,  ita  salutat,  ut  nullum  omnino  ei  pretium 
tribuat.  in  pretio,  v.  ad  Asin.  60.  —  329.  Tumpol  cet.  Ancillse 
hsec  verba  esse  Pistoris  et  Acidalius  intellexerunt.     et  oleum  et 
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op^Tam  perdidij  in  ine  ornanda.     A  lucerna,  uon  a  palsBstra  hanc 

similitadinem  petitara  esse,  et  ex  aliis  locis  apparet  et  ex  h.  1. ; 

qiiid  enim  mulieri  cum  palsestra?  —    330.    Quo  te  agis?    Pro- 

tiomen  retinet  etiam  Isidor.  IX,  3,  64;   v.  ad 'Bacch.   1103.  — 

332.    Quid  tu  ais?    Hsec  edd.  Adelphasio   dant,    sed   spatia  in 

codd.  servata  non  repugnant,   qno   minus  eius  verba  a  proximo 

nQuid"  incipiantur.     Hsec  Agorastoclis  sunt,  qui  interrogare  or- 

ditur  (cf.  310)  id,  quod  340  plane  exsequitur.  —  Non.  p.  510 

siq[. :     „Saeuiter   pro   seeve   Plautus   iu  Poenulo:    aha,   tam   sae- 

uiter!**    cf.  Pseud.   1293.    —    333.    Mitte,   cf.  Pseud.  240.    — 

339.  mers,  v.  ad  Mil.  728.  —  abstruso  Pall.  codd.,  cuius  loco 

voc.  magis  nsitatum   „occulto^'  substituere  nolui.  —  340.  Qaum 

versus  iusto  longior  esset,    Weisius  „tu^  toUebat,   Oepp.  ^illi^; 

verum   in   A  Geppertus  legit :    CAP  . .  . .  U  . .  LLAS ,   i.  e. ,   nisi 

fallor,  captit  tu  copulas,  omisso,  quod  non  potest  non  offendere 

„et  corpus".  —  341.   Orcus  ah  Acherunte,  cf.  ad  Amph.  1022. 

amiserit  edd.,  i.  e.  dimiserit,  v.  ad  Mil.  1090.  —  342.  nescio 

quot  edd.  Amator  divitias  suas  prsedicans,    aureos   nummos  sibi 

esse  ait  lymphaticos,  i.  e.  furore  correptos,  wfitpolrjmovg,  ut  ex- 

sultare  gestiaut;    puella,    si  ad  se  deferantur,   promittit  fore  ut 

quiescant  et  ut  furor,   lymphaticum,  consistat.  —  344.   Selluie 

scripsi,  aperta  ironia,  quse  heri  iram  excitat,  cuius  nulla  causa 

esset,  si  dixisset  „Bellula  hercle  est^,  ut  uoluerunt  Acid.  Gepp. 

Errori   codicis  Parisini  „Belua"  male  patrocinatur  Seyff.  Philol. 

XXIX  p.  403.     Brix.  Ann.  phil.  CI  p.  762  hunc  versum  proximo 

postponebat.  —  dierecte,  cf.  160.  —  345.  Quam  magis,  v.  ad 

Asin.  157.     Versum  affert  Isid.  XIX,  31,  2:  „Quam  magis  eam 

adspecto,  tam  magis  nimbata  est^^     Sed  ninibotam  male  enarrat 

„nimbo  ornatam''.      „Nimbus"  inquit  „est  fasciola  transversa  ex 

anro   assuta   linteo,    quod   est  in  fronte  feminarum^^      Veriora 

viderunt  Turnebus  et  Lambinus.     Nimbus  est  nebula,  nimbata  quasi 

nebula    circumdata,    obscura,    nebulosa,    cf.  272,    i.    e.    nullius 

pretii,  nugae  merae,  cf.  ad  Curc.  199.  —   346.    „Segrega  ser- 

monem"  edd.  Agorastocli  dant;  sed  is  servum  simpliciter  tacere 

iussisset.      Segregare  sermonem  est  interrumpere ,    cf.  ad  Most. 

506.     Hic    autem   Segregat   scribendum   est.     Adelphasium    in- 

dignatnr,    quod    amator    sibi   non   respondeat,    et   abire   parat. 
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Abitura  ancillam  iubet  amicolum,  quod  ex  parie  dfciderat,   sus- 
toUere    et    se    amicire;    Agorastoclem   autem,    ancill»   loco    hoc 
facere  conantem,  se  tangere  yetat;  puram  se  eese,  pure  lavatam, 
ut  oportebat  sacra  facientem.  —  conperce  me  adtrectare^   v.  ad 
Epid.  463.  —  348.  Quid  agam  nunc?   H»c  Agoraatocles  potius 
sibi   quam   Adelphasio   dicit.      Illa  sermonem    institutam    perse- 
quens   curam  hanc,    inquit,    bc.  amiculi  sustollendi,    si   aapias, 
Buscipere  nolis.     facere  conpendi^  y.  ad  Asm.  305.    potes  edd.; 
^potest^   etiam  A.     Quod   antecedit  coniunctiyus  si  sapioSy    cf. 
ad  Amph.  696.  infra  549.  863.  —  349.  Palatinorum  codd.  scrip- 
tura:    „Quid   ego  nunc   te   curem,    quid   agas?^      Adelphasium 
facit   ultra   modum   sermonem    continuantem.     Quare    recte  Aci- 
dalius   pro    „nunc^   non  scripsit,    quamquam   illud   etiam   in   A 
lectum  est,    et  Quid  ais?   quod  etiam  in   A  legi   et  Gepp.  et 
Studem.  affirmant.  —  350.  tibi  yersus  causa  transposui;  nam  ^ii 
pro  ^est''  sensus  postulat;  auditur  ^qunris^  of.  ad  £p.  216.  — 
351.   „namque^  si  yerum  esset,  longe  aliud  sequeretur  quam  quod 
edd.  ponunt  nistsec  magis  tua  est  curatio".    Immo  mea  relinquen- 
dum;    Milphio  ait  sibi  magis  curandum  esse,  ne  sibi  herus  iratus 
sit,  quam  ne  puella  amatori.     Ebcempli  causa  posui :  tu  tU  sis.  — 
353.  olim,  y.  ad  Mil.  2.  —  alcedo  Prisc.  VI  p.  683.      De  al- 
cyone    siye    alcedine    tranquillo    hiemis   tempore   oya  in    medio 
mari   excludente   nota  res  est,    cf.  Casio.  26.    —   354.    „€a^al- 
pare^  elicere^,  Non.  p.   104  et  h.  1.  afferens  et  alios.      Auditur 
obiectum    „yeniam"    aut    „gratiam"    aut    simile   quid.    —    355. 
pectas,  y.  ad  Capt.  890.  —  356  restituit  Spengel.  Plaut.  p.  14, 
quocum  consentit  A,   de  quo  Gepp.  errat.      Superiores  edd.  te- 
mere:     „Nob  eamus   nunc;    etiam   morare?    male  facis^;    Gepp. 
„Non  aequom  in  me  esset^.  —  357.  multa  ex  multis  iungenda 
sunt  ut  alia  ex  aliis,    diem  ex  die.    —    358.    Liberare  pro  „te 
liberaturum",  y.   ad  Asin.  597.   —  iurauisti  edd.   centiens  A. 
—    359.    ego  Gepp.  add.   —    360.    istuc,   quod  promisisti.   — 
361.  Eho,  quid  agis?  cur   non  eam  placare  conaris,  ut  promi- 
sisti?  y.  354.  —  362.  mea  delicia.     Plautum  h.  1.  sic  scripsisse 
testantur  Gell.  XIX,  8,  6  et  Non.  p.  100.     Singularis  numems 
exstat  etiam  Trucul.  908;  in  ceteris  locis  codd.  Plauti  pluralem 
prffibent,  y.  Most.  14.  Pseud.  179.  228.  Pers.  205.  Stich.  737.  cf. 
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infra  386.  —  363.  Meus  ocelltis,  cf.  Asin.  657.  meum  sauium 
Ter.  Eun.  456.  —  364.  colustra.  Colnm.  YII,  3,- 17:  „priu8 
(quam  agni  uberibus  matrum  admoventur)  exignum  emulgendum 
est,  quod  pastores  colostram  vocant;  ea  nisi  aliquatenus  emittitur, 
nocet  agno^.  Eadem  hominibus  in  deliciie  erat,  v.  Martial. 
Xin,  38:  „Surripuit  pastor  qnsB  nondum  stantibuB  hediB  De 
primo  mairum  lacte  coloBtra  damuB^.  —  moUiculus  COseus^ 
cf.  Capt.  845.  —  366.  quadrigis,  v.  ad  Amph.  418.  —  367. 
causa  mea  cum  noli  iungendum.  —  368.  aes  add.  SeyfPert. 
Philol.  XXVII  p.  458.  Gepp.  „nihilum  non**.  —  369.  Atque 
etiamA;  aut  coi;ripitur,  v.  Proleg.  p.  205,  aut  cum  Both.  „Ac^ 
Bcribendum.  —  cims  Attica,  nimis  negligenter,  nam  .ZBtoluB  erat 
Agorastocles  et  Calydone  res  agitur;  sed  quia  AtheniB  fabulse 
agi  Bolebant,  Bui  oblitus  est  pogta.  —  370.  adire  et  B  et  C; 
edd.  temere  ^abire*',  unde  factum,  ut  versus  prior  pars  Adel- 
phasio  daretur.  —  Quin  tibi  A.  De  omisso  ^iis^  v.  ad  Amph. 
38.  —  371.  quid  A.  —  372.  sycophantca  blandiri  non  est.  — 
373.  prehendam  auriculis,  v.  ad  Asin.  661.  Sed  hsec  Plautum 
non  scripBiBse  OBtendunt  AgoraBtocIis  verba  379  sqq.,  qui  quum 
allocutiones  servi  paruib  decoras  indignabundus  repetat,  hsec, 
qu»  ceteris  etiam  graviora  sunt,  prsetermittere  non  potuit. 
Tum  V.  374  prorsuB  ineptuB  est.  Qnare  hos  tres  versus  secluBi ; 
his  autem  remotis  ceterisque  ad  codd.  exaotis  non  est  quod 
Geppertum  seqnamur  versuum  357 — 377  ordinem  mire  per- 
mutantem.  —  372.  ParebOf  non  pareo,  scribondum  est,  ac  nescio 
an  sic  fuerit  in  A  et  MPft^cto''  ap.  Oepp.  errori  debeatur.  — 
—  374.  hercle  A.  —  375.  uerberitatum  scripsi  Catoniano  vo- 
cabulo,  V.  Festi  Exc.  p.  379.  Vulgo  cum  Acidalio:  „ne  me 
uerberej:  (illud  faciet,  nisi  te  propitio)".  —  377.  sine  te  hoc 
exorarier  Gepp.  et  MuU.  Nachtr.  p.  116. 

378.  Non  trioboli  (cf.  463),  id  est  nullius  pretii,  se  esse 
dicit,  si  patiatur  servum  talibus  blanditiis  puellam  suam  alloqui, 
eumque  verberat  singula,  quse  exhibuerat,  blandimenta  singulis 
alapis  rependens.  —  380.  Em,  v.  ad  Asin.  428.  —  381.  Impias  te, 
i.  e.  impium  te  reddis,  scelere  te  contaminas,  cf.  Rud.  191:  „Si 
erga  parentem  aut  deos  me  impiaui".  Orator,  sive  legatus,  iure 
gentium  Bacrosanctus  est.    —    istoc  magis'j   tanto  magis,  inquit, 
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te  verberabo,  quod  orator  tani  impudentcr  et  perfide  egisti.  — 
382  tara  mirus  eBt,  ut  non  siae  causa  pro  spurio  haberi  possit; 
iiam  linguam  Buam  Milphio  puellam  non  dixit,  nec  pato  aic 
dixisse  horoines  vere  antiquitatis ,  lobellufn  autem,  quod  iam 
380  legitur,  hic  recte  rtopeti  non  potest.  Itaque  edd.  varia 
conati  snnt;  Both.  v.  380  ,,em  colnstram"  Bcripsit;  Gepp.  h.  1. 
„tenellam  linguam^ ;  Schmidt.  Quiest.  de  pronom.  demonstr. 
formis  Plautinis  p.  62:  „labellum  lingam";  alia  MlLller.  p.  571. 
—  383.  otare  olim  emendatum;  ^orares*'  nimis  contorte  dicere- 
tur,  nec  satis  defenditur  locis  ad  Most.  912  allatis.  —  384. 
enim^  scilicet,  v.  ad  Merc.  248.  —  386.   delic\a  Gepp.,  qai  in 

A  legit:    HUIUS  DEL HUIUS  SALUS,    cf.  supra  362.  — 

amoena;  adiectivum  hic  additum  nuUam  offenBionem  habet. 
SchmidtiuB  h.  1.  „huiaB  uita"  subBtitait  et  hunc  versum  axitece- 
denti  priepoBnit,  temere.  —  388  manifesto  spuriuB,  quamvis 
eius  causa  A  antecedentem  omiserit;  studium  cum  ceteris  mi- 
nime  convenit;  cor  et  sauium  iam  385  legiraus.  —  389.  „e8se"  del. 
Mull.  Nachtr.  p.  64.  —  391.  Non.  p.  137:  ^Mammeotam, 
maromosam,  Plautus  in  Poenulo:  cuius  amicam  mammeatam*^. 
Inde  edd.  ^raammeata^,  quod  ab  h.  1.  prorsus  abhorret;  Plaatus 
aliud  scripsit,  velut,  quod  posui,  nimis  amata.  Schmidt.  totam 
versum  damnabat.  —  393.  prius  aut  add.  Ritsch.  Gepp.  — 
395.  sorbilum  est  sorbitio,  qua  aagroti  cnrantur;  plag»  etiam 
febrem  attulerunt.  cf.  Csecil.  v.  72:  „Sine  suam  senectutem 
ducat  usque  ad  senium  sorbilo^.  —  396.  Ita  ego  scripsi  pro 
.Jtaque'*  sensu  iubente.  —  ostreotum;  cum  ostreis  vel  ostrearam 
testis  ulcera  tergi  comparat.  —  397.  postuloSy  v.  ad  Amph.  357. 
Mene,  inquit,  qu8B  prohibere  non  possim,  ne  adversus  me  men- 
tiatur,  prohibere  vis,  ne  te  verberet?  —  401.  Verum,  v.  ad 
Asin.  783.  —  Etiam,  prseter  ea,  quse  tibi  antea  remisi  et  con- 
donavi;  Langen.  Beitr.  p.  116  male:  .,iam'*.  amittam,  cf. 
Ter.  Eun.  852:  „Unam  hanc  noxiam  amitte".  —  Extremo 
versui  B  ea,  quas  iterum  recte  in  principio  proximi  legontur, 
addit  sic  scripta:  „non  sum  arata*^,  i.  e.  eirata,  ut  964  ^seruare" 
pro  seruire,  v.  Lowe  Anal.  p.  214.  —  407.  Respexit  ultima  pro- 
ducta,  V.  Proleg.  p.  196.     Reizius  coni.   „AD.  Respexi  te.  AG.", 
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V.    Muller.  p.  74.     Cf.  Capt.   828:   ^Respice.  ER.  Fortuna  quod 
tibi   nec  facit  nec  faciet,  hoc  me  iubes''. 

408.   Quid  nunc  mihi  es  auctor?  v.  ad  Pseud.  1169.  — 

Respondet  servus:  Id  quod  soles,  ut  me  uerberes;  nam  tu  qui- 

dem    in  ore  meo  maximam  partem  hahitos^    i.  e.  ibi  pugni   tui 

assidae    versantur,    hse    pro    tuis    aBdibus    tibi   sunt;    hasce,    si 

libet,   vendere  potes.  —  412.  Supersede  istis  uerbis^  i.  e.  mitte 

hsec;    cf.  Epid.  40:   ^supersede  istis  rebus".  —  413.   Philippos, 

V.  ad  Asin.  152;  infra  557.  —  416.  sororem,  cf.  Verg.  Moret.  28 : 

y,Interdum  fessse  succedit  laBva  sorori".  —  417.  Perque  metrum 

turbat;    Both.   ,,Per".     Mihi  versus  a  ceteris  prorsus  abhorrens 

insiticius  videtur.  —   418.    nihil  ohsecras,  obsecratio  tua  nuUa 

est,    i.  e.  irrita,  v.  ad  Asin.  424.   —   419.    Milphidisce;  blan- 

diendi  cansa  deminutiva  forma  utitur  ad  Gr»corum  modum.  — 

420.  te  promisisti  A.  —  423  cum  A  ora.  Gepp.  —  425.  Fugio, 

abire   propero,    cf.   Hor.  Sat.  II,  7,   35:     „cum    magno   blcteras 

sermone  fugisque".     Sed  Milphio  propria  significatione  capit.  — 

Tum   versus   causa   aut    „est"  omittendum,    aut   „est  hoc"  scri- 

bendum,  nam  formam   ^stuc^  a  Gepperto  adscitam  non  agnosco. 

—  426.  Ego  we,  v.  ad  Asin.  875.  Alterum  ne  omittendum 
esae  vel  versus  docet.  Umpfenbach.  Meletem.  p.  54  posterius  de- 
lebat,  ego  prius.  Afiirmat  se,  si  servus  opus  susceptum  effecerit, 
eum  propediem  raanumissurum,  sed  servus  morse  impatiens  eum 
identidem  interrumpit.   effeods  A.  —  427.  Utnon,  cf.  Bacch.  1184 

—  428.  merearA,  cf.  Most.  970.    (Amph.  1117.  Curc.  185.  Trin 
339.)  Cic.  Fin.  II,  22,  74:   „Quid  merearis  igitur  ut  dicas  cet." 
Sententia  a  Milphione  ssepius  interrupta  hsec  est :    „Ego  profecto 
ut  non  te  hodie  emittam  manu,    non  hercle  meream**    —   sequi 
debebat  ^maximas  opes"  aut  simile  quid,  cf.  Bacch.  1185:   „Quem 
quidem  ego  ut  non  excruciem,  alterum  tantura  auri  non  meream.'^ 
Men.   215:     „Neque  hodie,  ut  te  perdam,  meream  deorum  divi- 
tias  mihi^'.    Stich.  29:   „Neque  ille  sibi  mereat  Persarum  montes, 
qui  esse  aurei  perhibentur,  ut  istuc  faciat^ ,  ne  Ciceronis  ezempla 
afferam.      Sed  quasi  dubitans,   quid  maximi  pretii  nominet,    oh 
exclamat;  deinde  a  Milphione  interpellatus,  dum  raaxima  quseque 
nominare    studet,    ridicula   et  nugatoria  profert.      Incipit,    nisi 
fallor,     non    a    mortuis,     sed    a    divitiis    mortuorum    in    Orco; 
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Beqnitur  totum  mare,  Dabes^  stelle.  oh^uah  etiam  in  A  legit 
Gepp.)  sed  cormptum  censens  edidit:  „Non  hercle  merear  pro 
hoc,  MI.  Ab^,  abi  roodo^.  —  429.  Ackerunti^  vel,  si  propins  codd. 
seqni  mavis,  ,,Aoheninte',  i.  e.  in  Orco.  —  Etiamne,  v.  ad 
Asin.  707.  —  430.  aqtMdst  Both.  „aquammst"  Mdll.  —  Abi- 
turun  A.  —  431.  Pergin  pergere,  cf.  Pseud.  1250:  ^Pergitin 
pergere^.  Gepp.  ex  Acidalii  coui.  ^perdere'^;  quod  autem  hoc 
in  A  ezstare  dixerat,  id  postea  non  ita  esee  confessus  est,  Stud. 
II  p.  5.  —  432.  Qnod  Gepp.  ait,  inde  ab  h.  v.  usque  ad  438 
in  codd.  omnia  Agorastocli  tribui,  non  ita  est,  nam  pluribui 
locis  spatia  vacant  notarum.  Suo  autem  indicio,  non  codicnm 
auctoritate,  notas  poBuerunt  edd.  —  433.  Neque  hoc  neque 
illud  (sic  A)  Agorastocli  dedemnt,  qui  si  sic  loqueretur, 
se  ipse  rideret.  Milphionis  sunt  ius  iurandum  heri  irridentis  et 
subsannantiB  ut  Epid.  99 :  „At  enim  —  Bat  enim^.  His  Gep- 
perto  auctore  neque  adiunxi,  quum  vulgo  edatur :  „ML  Neque 
enimuero  serio^ ;  nam  „neque  enim''  et  „neque  vero"  vulgo  di- 
cuntur,  „neque  eniravero''  dici  potuisse  non  credo.  HeruB 
servnm  interrumpit  serio  se  loqui  affirmans.  —  433.  Neque 
hercle  uero,  Addituras  erat  „te  fallere  aut  tergiversari  cupio^. 
In  C  person»  spatium  ante  h»c  vocabula,  non  post  ea  positum 
est.  —  435.  quid  uiSy  i.  e.  quid  velis  aut  quod  vis,  neo  muta- 
tione  opus  esse  credo,  v.  ad  Amph.  17.  —  436.  Adulescens 
turbatus  eodem  modo  sententiis  interruptis  loqui  pergit.  —  436. 
Quod,  V.  ad  Aul.  252.  Ter.  Andr.  454:  „quod  dicendum  hic 
siet".  —  439.  Vulgo  cum  codd.  Pall. :  „Scin  quam?  uide  tu. 
credin  quod  ego  fabuler?"  Sed  nec  „uide  tu^  ferri  potest,  nec 
coniunctivus  „fabuler^  ullam  rationem  habet;  si  autero  indica- 
tivum  reponas,  seutentia  non  magis  placebit.  Opportnne  A 
uidetur  pr»bet,  unde  Gepp. :  „MI.  Scin  quam?  AG.  Uidetnr. 
Gredin,  quod  ego  fabuler?"  illis  nihilo  meliora.  £go  credi 
scriptum  fuisse  puto,  post  8cin  autem  sententiam  interrnmpi, 
quod  Milphio  gestu  veheroentissimo  significaverit  se  nihil  amplius 
audire  velle  et  abire  paratum  esse  (440);  unde.  Agorastocles 
queritur  param  sibi  credi. —  441  sq.  ^Oedipo  Plautus  ablativo 
casu  pro  Oedipode  in  Poenulo^  Priscian.  VI  p.  720  his  versibus 
allatis.     Ante  „Oedipo"  hiatus,    cf.  Proleg.  p.  183;    in  proximo 
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versu  „eBt"  omisi;  Both. :  ^est  Oedipo  Opus  coniectore*"'.  Ad 
rem  cf.  Ter.  Andr.  194:  ^Dauos  sum,  non  Oedipus*'.  —  443. 
lUic  hinc,  v.  ad  Aul.  257.  —  446.  Hiatur  in  csBBura;  Gepp. 
„Me  obedientem  meo  esse";  Miill.   „Meo  oboedientem  me^. 


447.    Hanc  scenam  Ritachelius  recognovit  et  cura  apparatu 

criticso   edidit    Ind.   schol.   Bonn.    1865.    —    Lycus    leno    quum 

Yeneri  sacra  faceret  orans,  ut  sibi  largum  qusBStum  faceret,  sex 

agnis   immolatis   litare   uon    potuit,    et   haruspex    semper    mala 

omnia  ei  portendi  affirmabat.     Iratus  igitur  avarus  homo  omisso 

sacrificio   ne   exta   quidem   hostiarum   mactatarum,    qu»   in   ara 

adoleri  debebant,    dese  reddit,    sed  secum   asportat  IsBtus  quod 

tali  fraude  deam  sibi  parum  propitiam  ultus  ait.     Lenones  autem 

omnes  in  posterum  vetat  malign»  dese   sacra  facere.   —    illum, 

qui    leno,    cf.    ad    193.    —    infelicent,   v.    ad    Epid.    14.    — 

450.  dis  mihi  iratissumis  Gepp.,  nam  si  ^meis"  scribitur,  hsecK 

pro  obiecto  personali  cum  ^inmolaui"  iungenda  sunt,  sacrificavit 

autem    uni   YeueVi    v.   452.   —   45 L   Post  inmolaui  hiatus    in 

cfiesura    ut   454;    edd.    rccc.    transpouuni    ^agiios   immolaui^^    et 

„exta   uotui".   —    452.    ut  A,    sed   post    hoc   aliquid    excidisse 

videtur.     R.  „uti  iam  esset",  sed  tum  ^propitia*'  exspectabatur ; 

Gepp.  „ut  prodesset'';  Miiller.  „uti  siet";  ego  malim:   „ut  praesto 

esset".    —    453.    Post   nequeo   hiatus;    R.   „ego"   addit;    Gepp. 

„non  queo".  —  abii  edd.   —  iUimj  v.  ad  Bacch.  317.  —  454. 

prosicarieTy    cf.  C.  I.  L.  I  n.  199  v.  40    „sicare",    37  „foeni- 

sicei".      Prosecantur  exta  diis,  v.  Liv.  V,  21,  8.     Suet.  Aug.  1. 

al.;  deinde  porriciuntury   t.  Fseud.  267.     Hoc  verbum  proximo 

versn   restitnit   Seyffert.  Philol.  XIX   p.  403;    quo  invento   non 

est,  quod  cum  Gepp.  et  R.  vv.  455 — 56  potiu6  spurios  habeamus 

quam  in  A  incuria  omissos.  —  457.   auarae^    quasi  eo  consilio 

eum  litare   noluerit,    quo   plura   sacrificaret.    —    adii  manum^ 

decepi,  v.  ad  Aul.  370.  —  459.  pausam,  cf.  Trucul.  718.   Rud. 

1205.    Pers.  815.    Non.  p.   158.   —    461.    contentiores ,  mairis 

contenti,  moderati,  cf.  Merc.  1005.     mage  supervacaneum,  cf.  82. 

—   463.   CondignCy  similiter,  v.  ad  Aul.  457,     Similiter  haru- 

spicem  ait  sibi  mentitum  esse,  qui  mala  omina  nuntiaret,  quamvis 
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brevi  poet  Incniin  non  exignam  faceret;  nam,  ut  ait  leno   Carc. 
530,  y,qaoi  homini  di  sant  propitii,  lacram  ei  profecto  obiicinnt*'. 

—  464.  aibat  A.  —  466,  cf.  ad  Amph.  665.    aut  Pias.    aequomst 
credere  Cam.  —  467.  R.  „Nam  mina  mi",  vix  opas. 

470.  Ab  h.  l.  incipiunt  Grffics  personaram  not»,  v.  p.  294 ; 
pro  Z,  qa»  militis  nota  ^st,  librarias^ab  initio,  ilio  non   intel- 
lecto,   L  poBnit,    aemel  etiam  P,    501  demam  Z.     Miles  sermo- 
nem,  qaem  iam  antea  inBtitaerat  de  factis  sais,  qoasi  non  int«r- 
rnptam  continaat.   —  471.   Ijentdle  Priscian.  III  p.  615,    i.  e. 
leno  mi,   lenancale,   at  1284.      In  A  Gepp.   „lenalla"  legit,   R. 
„lenallo".  — ptenanthropica  R.;  Gron.  „ptenomithica".  —  472, 
Quom  A.  —  473.  £  Lyconis  ^nota  est  a  librario  male  in  textom 
receptas;   Cam.    ^Ehem^    scripserat,   R.    „Eho".       Post    Uolaii' 
corum  hiatar   In   csds^ra  ante  homimtin;    Gepp.  et  R.  ^Yolati- 
coramne".      Deinde   alter  hiatns  est  ante  Ita   matata    persona. 
Miillero  p.  665  totas   versas   saperyacaneas   esse   videbatar.   — 
^ —    478.    „eo"    edd.   enarrant   „eo   consilio*',    sc.  ne   viscas    ad- 
hffiresceret,  qaod  nec  cam  antecedentibas  apte  iangitur  nec  cum 
Beqaentibas,    abi  tam  ^Cur^,    non  ^Quoi  ^^^^  acribendam  erat. 
In  A  E  apparet,  0  equidem  legere  non  potui;  puto  I  fuisse;  ei, 
i.  e.  visco,  quod  autem  demonstrativum  non  ad  proximam  refertur, 
coaferatnr  similis  relativi  ratio  ad  Asin.  64.   Epid.  263.  —  farferi. 
Fest.  Ep.  p.  88:    „Farferam   (cod.  Farfenam),   virgalti  genus**. 
Plin.  H.  N.  XXIV,   135:    ^Chamseleucen  apud  nos  farfaruro  sive 
farfugium  vocant ;  nascitur  secundum  fiuvioB,  folio  populi  sed  am- 
pHore^.    Serv.  ad  ^n.  VII,  715:   „Plautus:  dissipabo  te  tamquaro 
foHa  farfari".  —  479.   Cui  rei  A.  cf.  Asin.  582.    Bugg.  Opusc.  ad 
Madv.  p.  176  sq.   „Cuie  re",  i.  e.  quare,  proposuit.  —  is  addidi 
versas  causa;  Gepp.  et  R.  cum  Bothio:  „Ad  fundas  viscus  ne^^ 

—  480.  perieraSf  i.  e.  peieras,  v.  ad  Asin.  291.  —  481.  uisd 
indebant  Gruter.  grandiculos  cf.  Ter.  Andr.  814.  —  482. 
Eos  in  uolantis  scripsi,  sensu  coactus;  vulgo  cum  Camer.  „Eo 
illos  uolantes  iussi  funditarier^,  quasi  „fundis  peti^,  sed  fundi- 
tare  pro  obiecto  postulat  id,  quod  funditur,  non  id,  quod  pe- 
titur,  v.  supra  271.  Asin.  890;  nec  „eo"  sed  ,,ii8**  dicendum 
erat.  —  483.  quemquem^  v.  ad  Men.  704.  R.  cum  Dbusa 
„qaemque".    Versus  excidisse  iniuria  suspicatur.  —  484.  Hiatas 
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in     csesurs;    R.   „ibi"    add.    post    ^crebri" ;    Cam.   „decidebant". 

acctdebant   tnentur    proximus    veraus    et   Varr,   ap.    Non.  494 :. 

^trabs    in  humum   accidens".  —  485.  necabant  Cam.   —  486. 

Per  cerebrum  pinna^  sc  adacta;   R.  locnm  lacunosum  putabat. 

stM  sibi  i.  e.  propria,  v.  ad  Amph.  265.     De  antiquorum  more 

tartnres   ipsorum   pennis  necandi  nihil  alibi  legi.  —   488.    tem- 

quam    priorem   corripit,    v.  Proleg.  p.  203,    cf.   „inquam**  Aul. 

820.      Oepp.  et  R.   cum    Guieto  ,,numquam^.    —   489.   a^quom 

est  'Gniet.     Eandem,  inquit,  tibi  fidem  habeo,  quse  mihi  debetur, 

i-   e-    nullam.  —  490.   Miiitis  sermonem  Cam.  a  „uolo"  incipie- 

bat,    Brix.  Ann.  phil.  CIp.  776  a  ^dum^,  R.  a  principio  versus. 

In   sacrificiis,  ut  ex  iabulis  fratrum  arvalium  novimus,  v.  Henzen 

Scavi  nuovi  p.  37  et  42,    Marini  Atti   p.  583,    exta   rite   por- 

recta    ad   aram   referebantur    aut  reddebantur;    sed  h.  1.  aliter; 

nam    leno   sacrificium   abrupit   nec   exta  porricere  voluit;    quare 

ad   ipsum  referenda  sunt,  nec  ante  quam  relata  sunt,   prandium 

incipi   potest,   cf.  616.    —    492  sq.    ex  A  restituerunt  Geppert. 

et  Studemund.  Ann.  philol.  XCIII  p.  52.  —  dilidam  A;  Studem. 

Uerm.  I  p.  296   confert   Bacch.    438:    ,.puer   paedagogo   tabula 

disrumpit  caput".    —    494.    Nisi  aut  auscultas  A,    ut  voluerat 

Reiz.  —  495.  Malam  crucem  omisso  „in"  v.  ad  Capt.  468.  — 

496.    Hiatum   ante    ^Aphrodisiis"    defendit  Lachm.  ad   Lucr.  p. 

195;    post  „tu"  maluit  Miill.  Pros.  p.  539.  —    498.   Ita,  v.  ad 

Amph.    952.    —    499.    extollo,    difFero,    ut    ait    Non.    p.  407 

hunc  versum  afferens,  cf.  ad  Mil.  859.  —  500.  Profecto  festum 

ut  habeam  scripsi  Dousara  secutus,    qui  ^Profecto    festum  hunc 

(sc.  diem)  habeam"  coni. ;  nam  de  sensu  looi  non  dubito.    R.  cum 

Scaligero:   „Profesto8  festos  habeam",  quse  quid  sibi  velint,  non 

intelligo. 


503.  Exit  Agorastocles  cum  testibus,  libertinis  hominibus 
et  pauperibuB,  quos  ad  eam  rem  conduxit;  sed  adolescenti  im- 
potenti  parum  strenue  agere  et  parum  cito  incedere  videntur. 
Scense  trochaicis  septenariis  scriptse  in  B  cantici  nota  additur. 
—  505.  Sicut,  V.  ad  Mil.  520.  spissigradus  est  tarde  gra- 
diens;  spissus  enim  tardus  est,  v.  791.     Cist.  76.     Non.  p.  392 
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et  alia  afferens  et  Naev.  Gymn.   „at  enim  tu  nimis  spisse  atqne 

tarde  incedis".     Cic.  Brut.  36,  138:    «spisse  atque  vix ad 

Antoninin  Crassumque  pervenimus".  —   506.  ^Corbita''  aitNon. 
p.  533  ^est  genus   navigii  tardum    et  grande"  et  hunc  versnm 
aff^ens   et  542.      Fest,  Epit.  p.  37:    ^.Corbite  dicnntor  naves 
onerari»,  quod  in  malo  earum  summo  pro  signo  corbes  solerent 
suspendi^ ;    immo  corbis  navis  est,    quam  nos  dicimus  ^lllLmn'^. 
Velis  autem,  non  remis,  agebantur  tales  naves  onerari».  —  507. 
Atque  equidem^   v.  ad  Amph.  757,  —  ftigitaui,  vitavi,  v:  ad 
Asin.  481.  —  509.  procos  vulgo  /ui^cyT^^a?  intelligunt,  et  Torne- 
bus  quidem  per  ironiam  senes  sic  dictos  putabat,   Mnretus  sim- 
pliciter  adolescentes ,    quorum  neutrum   credi   potest.      Antiqua 
nominis  significatio  alia  fuit.      Cic.  Orat.  46,    156  commemorat 
ucenturiam,    ut  censorie  tabuln  loquuntur,   fabrum  et  procnm", 
i.  e.  ^fabronun  et  procorum''.      Fest.  p.  249:    „Procnm   patri- 
ciiHn  (?)  in  discriptione  classium,  quam  fecit  Ser.  Tullius,  signi- 
ficat  procernm".     Immo  proci  cum  fabris  coniuncti  opifices  cen- 
sendi   sunt,    fortasse    ipfionoiol,      Sedentarium   opus  fnisse  credi- 
derim,  quod  qui  faciebant  crura  pedesque  tenuia  et  debilia  habere 
solerent;  nam  loripedes,  l^ononodBq^  quum  apud  Plinium  H.  N. 
V,  46  et  VII,    25  dicantur  fabulosi  quidam  homines  serpentum 
modo  ingredientes,  tum  vulgo  apud  Romanos  dicebantur  homines 
curvis  et  solutis  pedibus,  ut  scholiaste  verbis  utar  ad  luven.  2, 
23:   ^loripedem  rectus  derideat",  cf.   10,  308.  —  510.  tYc,  aui 
ite  edd.  —  512.  Tam  minutum  esse  gradum  eorum  dicit,  quam 
si  cribro  pollinario  succretus  esset;   id  est  autem,  ut  ait  €hx>D., 
ex  seta  confectum  iucerniculum,  quo  vibratnr  et  excutitur  poUen. 
—   513.    Nisi^    i.  e.  nisi   forte.    —   con^idicisiis  edd.      istoc 
Parens.  —  grassari  est  ambulare,  v.  Non.  p.  316.     Tam  parvis 
gradibus,  inquit,  eos  incedere  oportet,  qui  cum  catenatis  pedibus 
ingredi  didicerunt.  —  515.  nec  recte  edd.,  v.  ad  Asin.  154. — 
516.  mactare  infortunio,  v.  ad  Amph.  1027.  —    517.   obnoxii 
iam  in  C  emendatum,  i.  e.  non  coacti  sumus  prestare,  quid  ta 
ames    aut    oderis.      Gepp. :    „nexi    sumus    istoc   quod^.      Both. 
nSumus**  omisit,  Weis.  „nos",  Miiller.  ^istuc".  —    520.    „tuoB^ 
Guietus  del.    —    521.    Parum   decorum   habitum    esse,   si    quis 
iu    via   curreret,    satis   constat;    v.   527  insanomm   esse    dicitur. 
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Plat.  Cliarm.  159  B:  bn  ol  Soxoi  o-cixjp^ocrvyi}  eiyai  th  xoefiUag  nayra 

Ti^arrraAv    nal   fiovxji    ^v  t8  talg  odoig  ^adl^eiv  xal  dtaXijrB(T'&-ai.      Ser- 

vomm    festinantiani  cursus  saBpe  ridicule  describitur,  v.  ad  Amph. 

977.       seruile^   i.  e.  servorum.   —   523.    in  re  pqpuli  placida, 

cf.   Pors.  751.    Trucul.  77.  —  524.  si  properabas,  v.  ad  Pseud. 

287.   —  527.  cerritis,  insanis,  v.  ad  Amph.  769.  —  528.  Isidor. 

XV,    3,  2  parum  accurate  affert:  „Si  vocassem  vos  in  ssdem  ad 

prandium^.     In  sacrificiis  apud  aedes  prandere  solebant,  cf.  Rud. 

327  :    „I8  huc  erum  etiaro  ad  prandium  uocavit".  —  529.   „I7fn- 

ceretis  cervum  cursu  vel  gralatorem  gradu;   gralator  a  gradu 

magno  dictus"  Varro  L.  L.  VII,  69.    cf.  Fest.  Ep.  97:  «Gralla- 

tores  appellabantur  pantomimi,  qui,  ut  in  saltatione  imitarentur 

iSBgipanas,    adiectis    perticis    furculas    habentibuB    atque   in   his 

superstantes  ob  similitudinem  crurum  eius  generis,  gradiebantur 

ntique    propter    difficultatem    consistendi.       Plautus:    Vinceretis 

cursu    cervas   et   grallatorem   gradu*'.      Sed  non  soli  pantomimi 

his  utebantur.  —  531.  Podagrosiy  cf.  Merc.  587.  —  tarditudine 

NoDius  p.  181  ex  hoc   versu   aliisque.   —   532.   An  Gepp.,   cf. 

Gapt.  256 :  „An  uero  non  iusta  causa  est,  ut  nos  seruem  sedulo 

cet.?"  —    rj^^o"    parum    convenit;    quor,    i.  e.    cur,    scriptum 

fuisse  vidit  Brix.  Ann.  phil.  CI  p.  776,    cf.  ad  Ampb.  892.   — 

—  533.    Ubiy   omisso  „eo",  v.  ad  Mil.  1305.     Hor.  Sat.  II,  7, 

11:  „j3Sdibus  ex  magnis  subito  se  conderet,  unde  mundior  exiret 

vix  libertinus  honeste^.  —  534.  de  quoio  Bugg.  Tidskr.  f.  PhiloL 

Vn  p.  20,   cf.  ad  Curc.  229.   —   535.    Pro   corniptis   codicum 

verbis    edd.    „quomodocumque^,  'quibus,    quoniam    numeri    non 

explentur,  Both.  „inquam"  addidit,   6epp.  ^fttque*',  Koch.  Ann. 

phiL  CVn  p.  242  ^nobis" ;    ego  olim:    „quo  modo  cumque   res 

est'';  Eienitz.  Ann.  philoL  voL  suppl.  X  p.  559  assumpto  v.  587, 

ubi  effidem  litter»  sine  sensu  leguntur:    „Sed  tamen  commodum 

[nunc]   quiqui^    (qu®  ita  interpretatur :     „Haben   wir  doch  eben 

jetzt  in  jeder  Weise  zu  Hause  wovon  wir  leben  konnen").    Quo- 

rum  quum  nihil  satis  veri  simile  sit,  iure  Miiller.     Pros.  p.  203 

not.  longe  aliud  fuisse  affirmat  velut:    „Sed  tamen,  quom  nemo 

uocat  nos^.  —  536  propter  coniunctivum  edimus  affert  Nonius 

p.  507.     conteras,  cf.  Cic.  Tusc.  V,  30,  85 :  „conterere  atque  con- 

temnere^'.   —   537.    et  addidi   et  versu  et  sententia  postulante. 

21 
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Seyff.  Philol.  XXIX  p.  403:  ^nostram  id  oinne,  haud  «uiitiiiim 
est''.  —  538  sq.  affert  Nonias  p.  166.  flagitainus,  debitorem, 
V.  ad  Men.  45.  —  539.  est  suo8  ruptums  ramices  edd. ,  cf. 
ad  Merc.  138.  —  542.  cdocemy  reBtitatom  ex  Nonio,  qui  p.  53?> 
hunc  veranm  affert  recte  scriptam,  nisi  qaod  „nec^  pro  nf 
habet.  Cf.  ad  Asin.  256.  Properare  eos  iabet  operamque 
dare  specnlatori»,  non  onerari»  navis  modo.  Substantiva  per 
appoaitionem  addita  adiectivorom  qnodam  modo  yim  habent,  t. 
Holtse,  Syntaz.  I  p.  7.  —  543.  Adtrepidate\  trepidare  et 
festinare  snpins  iongantur,  v.  Casin.  409.  Ter.  Ad.  323: 
sed  trepidatio  non  at  properatio  ad  finem  pervenit.  —  546. 
„quod"  Boloecum  est,  quid  Bcripsi.  —  opera  mihi  Cam.  —  549. 
cf.  Pttead.  724  sq.  —  549.  si . , ,  sciant,  cf.  ad  348;  accuratius: 
nec  dicenda  erant,  si  scirent.  Langen.  Beitr.  p.  48  temere 
verBum  delebat.  —  550.  Horunc  hic  Cam.  —  551.  quid  agas 
Acidil.  —  554.  agite  igitur,  v.  ad  Pseud.  1329.  —  556.  noii 
ratu^s  Cam.  —  557,  cf.  413.  —  559.  «esse**  om.  Both.  —  560. 
seruom  quaesitum  aduenies  Both.;  Gepp.:  „Ubi  id  detulerit, 
tu  eo  quaesitum  seruolam  actuentes  tuum^.  —  563.  ^dupltcabit" 
corruptum  est,  nec  enim  simplicis  furti  reus  est,  quod  servum 
accipit,  duplicis,  quod  negat,  sed  tum  demnra,  si  ncgat,  furtum 
committit.  Etiam  ^omne^  pravum  est.  Scribendum:  Id  impli' 
cabit  hominem  furto.  Errandi  causam  prsebuit  v.  184,  unde 
vel  maxime  verum  apparet.  —  564.  testis  edd.  —  565.  Post 
herde  hiatus;  Gepp.:  »ita  est  pauzilla*'.  —  digitulis  primori- 
bus,  cf.  Bacch.  672. 

566 — 74  spurioB  esse  iam  Goetz.  Act.  Lips.  VI  p.  254  sq. 
intellexit,  quippe  quibus  ea,  qnsB  iam  540  sqq.  dicta  sunt,  inepte 
repetantur  et  varientur.  —  566.  propera;  singularis  pravus  est; 
Koch.  Ann.  phil.  CVII  p.  242:  „tam  properate  qnam  potis"; 
sed  interpolatoris  vitia  non  removenda  sunt.  —  567.  melius^ 
V.  ad  Amph.  590.  —  568.  Optume  iti^,  ironia,  ut  ostendunt 
proxima,  quibus,  quaai  quo  ingressus  impeditior  fiat,  optat  ut 
femina  in  talos  decidant.  Acidalius  inverso  ordine:  „Pessume 
itis;  optume  hercle  dicitis*'.  —  569.  Post  fcmina  hiatus  parno) 
probabilis;  addi  potuit  „ego"  aat  „u8que'^.  Lowe  Act.  Lips.  IV 
p.  346   „feminora^    ausus   est;    Gepp.    ^falminn".      111  ud    scrip- 
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torem   voltiisse   vel  proximi  yersas  siinilitado  ostendit,   sed  con- 

silii    leporetn  non  magis  quam  versus  laudaverim.  —   570.  Post 

tibi   hiatus;  Both.    „tibi  nos".  —  solum,  pedis.  —  571.   nquod^ 

propter  id  quod"   Lamb.   —    572.   iniuste   loqui,    v.  ad  Bacch. 

462.      „male   loqui   alicui"    infra  625.  628.  cfr.   1321.  —    573. 

quid  uelim  uos,    v.  ad  Aul.  202.    infra  855.     Merc.  856.    — 

575.  Ecce  Langen  Beitr.  p.  4  non  Plautinum  putat,  quare  hunc 

quoqne  et  jjroximum  versum  spurios  censet.  —   576.    Sasilice^ 

egregie,  v.  ad  Curc.  359.  —  cedit  Both.,  v.  ad  Asin.  402. — 

faJbre^   affabre,   cf.  Men.  134.      Militari    autem   habitn   indutus 

erat,   „chlamydatu8''  v.  619. 

577.  Continuantur  trochflei.  Hnic  quoque  scenae  in  B  can- 
tici  nota  apposita  est.  Vilicus  a  Milphione  admonitus  ut  coZ- 
Xeai^  i.  e.  ut  calliditati  studeat,  facetias  seotans  callum  aprugnum 
non  magis  callere  dicit,  v.  Pers.  306.,  Non.  p.  258,  qui  utrumque 
versum  affert.  —  580.  Cf.  Pers.  466:  „Sed  satine  estis  meditati? 
SA.  Tragici  et  comici  Numqnam  aeque  sunt  meditati^.  —  581. 
A,deQ,mu^  6rut.  —  582.  Homines  ait  adductos  esse  ad  hanc 
rem  maxime  idoneos,  quippe  qui  semper  in  litibus  et  in  foro 
versentur.  In  comitio  eos  habitare  dicit  ibique  sffipius  versari 
quam  prsetorem  ipsum,  cuius  tribunal  ibi  sit,  v.  Curc.  469. 
Inde  comitiales  eos  dicit.  Sed  ludit  in  hoc  vocabulo,  quod 
aliter  dioi  solebat;  nam  comitiales  dies  in  fastis  dies  erant  co- 
mitiis  destinati,  qusB  quum  nefastis  diebus  haberi  non  possent, 
comitialibus  h.  I.  nefosti  opponuntur.  —  584.  ibij  in  comitio, 
V.  ad  Mil.  187.  —  585.  doctiores  olim  emendatum,  nec  quid- 
quam  certius  est,  quamquam  edd.  codicum  scripturam  retinent, 
Turnebum  secuti,  qui  urbanam  quandam  sermonis  ambiguitatem 
sibi  perspicere  videbatur:  „nam  et  ius  culinarium  coquitur  et 
coctus  et  recoctuB  dicitur  qui  in  aliqua  re  tiro  non  est*^ ;  quod 
ex  Hor.  8at.  II,  5,  55  minime  efficitur.  —  586.  quicum  litigent 
in  A  legit  Gepp. ;  inde  sequitur,  ut  animadvertit  Kienitz  Ann. 
phil.  vol.  suppl.  X  p.  559,  scriptum  fuisse  non,  non  „nihir'. 
—  emunt  A.  —  587  eodem  modo  corruptus  ut  535.  In  A 
Studem.'  benignissime  me  certiorem  fecit  legi:  „Dei  te  perdant 
#  uos  qnidem  hercle  cura  EODum  quiqui  tamen",  sed  ut  EOD 
parum    certa   sint.  —   589.    Bem   omnem   in   ordine   scripsi, 
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V.  »d  Mil.  872  sq.  Ovid.  Met.  Vm,  189.  Faat.  IV,  727.  — 
593.  praec^tumst  A.  —  594.  Ergo,  v.  ad  Amph.  172.  Snb- 
stittiere  posBiB  ^sequitur  ut",  cf.  Most.  170.  —  596.  Aunm 
est  cett.  usque  ad  adsimuloibifnus  B  recte  advocatis  dat;  edd. 
priora  yilico,  extrema  ab  Ita  advocatis.  —  597.  hoc  ex  A  ac- 
cessit.  —  comicum^  noo  verum,  sed  simulatum,  quo  in  comoediis 
utebantur.  Lupinis  ad  hanc  rem  et  puen  ludentes  et  co- 
moedi  in  scena  utehantur,  v.  Horat.  Ep.  I,  7,  23 :  y,quid  distent 
a^ra  lupinis^,  quod  leguminum  genus  Coluroella  11,  10  init.  ait 
^boves  per  hiemem  coctum  maceratumque  probe  alere^.  in  har- 
baria  est  in  Italia,  v.  ad  Asin.  11.  —  598.  Pkilippum;  d. 
413.  —  600.  nobiscum  oraueriSy  v.  ad  Asin.  655.  —  602. 
pergraecere,  v.  ad  Most.  21.  —  Eu  edepol^  cf.  281.  His  verbis 
B  recte  Oollabisci  notam  O  prseponit;  edd.  Milphionis.  —  603. 
Quis  te  porro?  Milphio  iure  sibi  hoc  vindicat.  —  abite,  Ago- 
rastodeSj  v.  ad  Mil.  597.  —  605.  Hic  homo^  Agorastocli  b«c 
tribuit  B,  edd.  Milphioni,  Seyff.  Stud.  p.  3  advocatis.  Mox 
Facite  Agorastodes  advocatis  dicit,  Abeamus  Milphioni;  sed 
ut  abeat,  egre  sibi  persuadet,  et  advocatos  iterum  monere  in- 
cipit.  Hi  incipientem  interrumpunt ;  nam  a  SatiSj  non  ab  abi 
alterius  person»  verba  ordienda  sunt,  nec  vilicua,  ut  volunt 
edd.,  sed  ii,  quos  adolescens  allocutus  est,  respondent.  —  607. 
Quaeso,  d,  i.,  guin  abis?  iungenda  esse  vidit  Brix.  Ann.  phil. 
GI  p.  776.  Persone  nota  in  codd.  male  ante  quin  posita  est; 
sed  recte  H  ponitur,  nam  advocatorum,  non  vilici  hsec  oratio 
est.  lisdem  etiam  vocem  Sapis  tribui.  —  608.  8t  Cam.;  inter- 
iectio  extra  numeros,  v.  ad  Most.  37.  —  Fores  hae^  lenonis, 
flagitiwn  fecerunt,  crepuerunt;  scurrili  ioco  cum  ventris  crepitn 
forium  crepitum  comparat.  —  609.  id  add.  Acid.  —  611. 
scurrae,  v.  ad  Curc.  296.  Mire  hos  Lamb.  et  Lindenbr.  sa- 
perbos  quosdam  sibi  infoiteant,  qui  ipsi  antecedant  et  alios 
sequi  se  iubeant;  immo  turpiter  adulari  solent,  et  h.  1.  turpiter 
et  obscoene  ioeatur.  —  612.  Bonus^  qualis  leno  esse  debet,  ut 
„probus"  V.  679,  al.  — '613.  lam  nunc  .  . .  procul^  etiam  ante 
quam  coram  cum  eo  coUoquar.  Post  iUi  hiatus;  Gepp.  cum 
Guieto:   „il]i  ego''. 
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614.  Leno  milite  intas  relicto  egreditur,  ut  convivas  qusBrat 

ad    epulas.  •  Scenam  senariis  scriptam  diverbii  nota  signat  B.  — 

—  616.  adtfderint  exta^  cf.  490.  —  eadem,  simul,  v.  ad  Bacch. 

47.    —  617.  apparebtmtj  comparebunt;   cf.  Capt.  456.  —  618. 

quicl  tantum  hominum,  cL  Ter.  Andr.  745:  „quid  boininum^.  — 

619.  illic  BotK.  —  620.   Aetoli  ciues  te  Cam.  —   621.  Addi- 

tamentum  spurium,    v.  638,   delevit  Both.   —   624.    Iste  Both. 

Stnlti,    inquit,     melioribus    maledicendo   qusBstum    sibi    parant, 

iisq^ue  lingusB  maledicentia  pro  thesauro  est.  —  626.  Leno  non 

iniuria  defendit,    se   non  maledicendi  initium   fecisse.    —    627. 

Post    „qu8Brere"    Ritsch.   Opasc.    11    p.   447   n^o*'    addebat.    — 

629.  amnis  Brix.  Ann.  phil.  CI  p.  776.  —  630.  uos  ripa  Both. 

—  632  sq.  tantwndemst  et  Qui  olim  emend.  —  634  sq.  in  A 

legi :  MALOSIQUIDMALIFACIASAIIATI  . .  X 

BONOSIQUIDEMALIFACIASITAIEMEXPETIS 

Qaod  antecedit    v.  632  tantundem^  postulat,   ut  ad  huius  auc- 

toritatem  locus  constituatur  et  utriusque  sententisB  idem  sit  exi- 

tuB,  aetatem  expetity  qusB  quum  parum  intelligerentur,  glossema 

adscriptum  priorem  locum  occupavit  „id  beneficium  interit^,  quod 

et    a   sensu  abhorret   et  a   metro;    Bentl.  „id^    delebat.      IUud 

autem  dicit,  tam  difficile  esse  viro  malo  bene  facere  quam  bono 

male;    ad  utrumque  „aetate^,   i.  e.  ingenti  tempore,    tota   vita, 

v.  adAmph.  1016,  opus  esse;  malo  omnia  mala  esse,  bono  omnia 

bono.  —  637.  aduenimus  A,  ut  ipse  vidi.  —  638.  lefUter,  non 

vehementer,  parum,  cf.  1151.      Sic  apud  Plinium  res  gustu  le* 

niter  amara,  folia  leniter  hirsuta,  ventus  leniter  pluvius,  al.  — 

640.  „Boni"  edd.,  quasi  omitti  possit  ^aliquid'^;  Bonum  scripsi; 

item  Koch.  Ann.  phil.  CYII  p.  242.     MtQl.  ^nihil*^    add.   (»aut 

Boni  nil  aut  Boni  tibi  de  nostro  nil^').    Sed  nescio  an  retineri  possit 

scriptura  cod.  B  Sono.  —  „tibi^  in  ceteris  codd.  male  additum 

ab  A  abest,  —  642.  „uobeis"  A.  —  643  sq.  Hunc,  quem . . ., 

ei,  cf.  ad  Amph.  1002  et  Asin.  523.  —  644.  iratust  A.    Mars 

autem   iure   iratus   dicitur   militari  homini   in  pemiciem  ruenti. 

Alia   de  causa  Truc.  645  Mars   Strabacis   patri   iratus   videtur; 

nihil   autem   minus   probandum  quam  quod  Boxhorn.  ex  v.  664 

sibi  eruere  videbatur.  —  Capiti  cet.,  vobis  quidem  hoc  fial;,  ut 

Mars  iratus  sit.     Cf.  Cic.  ad  Att.  YIII,  5,  1 :    „audivi .  . .  multa 
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mala  euni  dixisse;  suo  capiti,  ut  aiunt^.  Coel.  ud  Cicer.  Fam.  VIII, 
1,  4:  „Te  snbrostrani  —  quod  illoruiD  capiti  sit  —  dissiparant 
perisse".  Tib.  I,  2,  12.  Grseci :  etg  xs^aAt^y  crot,  y.  Aristoph. 
Pac.  1063.  .Plut.  526.  Plat.  Euthydem.  283  E.  Dem.  ^rrcr^nf 
130:  Ovxovr  taxrra  avvBvx^o  oviog  xal  xatfif^ajo  ifi  nvtqlHi^  S  m 
Blq  xM^potZf/v  vfiaq  avto^  dei  T^e^m.  —  646  sq.  secum  loquontur;  edd. 
vilico  dant,  sed  nihil  impedit,  quo  minus  codd.  sequamnr.  praeda 
edd.  —  hic  uenator,  se  ipeum  significat,  v.  ad  Capt.  334,  ad  Mil. 
1065.  Felicem  sibi  venationem  augnrat,  nam  canes,  i.  e  ad- 
vocatos^  lupum,  i.  e.  Lycnm,  in  plagas  compellere.  lupum  A.  — 
649.  Nisi^  v.  ad  Anl.  357.  —  „a"  ante  mane  om.  A.  —  650. 
Atque  apodosin  incipit,    v.  ad  Bacch.  276.      Hiatur   in  csBBura. 

—  654.  ibi  nobiscum  A  et  B.  — ^  657.  faciat  olim  em.  — 
658.  „qei  te  dei"  A.  —  age  Acidal. ;  „agere"  ctiam  A  ar- 
axolo'&fag,  cf.  ad  Bacch.  211.  —  661.  hic  clam  fufiim  esse 
etiam  A;  hiatos  in  ciesura;  Mull.  „se  esse".  —  scioi  A.  — 
662.  latrOj  miles  mercenarios,  v.  ad  Bacch.  25.  —  in  Sparta^  v. 
ad  Bacch.  169.  —  663.  ^nobeis"  A.  —  Attdlus  non  magis  Sparta 
rex  fuit  quam  Phintia  et  Liparo  Syracusarura  Men.  401  sq., 
nec  si  quis  dixerit  in  bello  sociali  inde  ab  a.  219  gesto  £to- 
lonun  contra  Achnos  socios  et  Spartanos  et  Attalum  Pergami 
regem  fnisse,  ideo  hsec  ad  historise  veritatem  exigi  possunt. 
nam  tum  quidem  oppidum^  i.  e.  Sparta,  non  est  captnm.  Hoc 
octo  annis  post  mortem  Attali  a  Philopoemene  factum  est.  — 
664.  huc  Weis.,  Gepp.  —  quoniam^  postquam,  v.  68.  —  666  sq. 
quom  praecipitiSy  cf.  ad  Amph.  746,  —  668.  adcures  edd.  — 
669.  „portat  prae  sibi"  ut  significet  „8ibi  praeportat",  fieri  non 
potest;  Gulielmus  praesidi  scripsit,  ut  dicitur  „sex  taleuta 
dotis**  Merc.  695,  ubi  vid.,  Cat.  R.  R.  19:  „digitum  pollicem 
laxamenti^.  —  670.  Rex,  homo  beatissimus,  cf.  Capt.  819.  — 
Post  illum  hiatus  in  csesura.  —  673.  dehortari,  v.  ad  Capt.  210. 

—  675.    aream,   ubi   laqueo  capienda  est   avis,   cf.    Asin.  215. 

—  677.  jjuobeis"  A.  —  678.  melii*st  A.  rem  tuam  Guiet.  — 
680  sq.  vilicus  et  advocati  inter  se  non  audiente  lenone.  — 
683.  Lyco  lucrum  ad  se  venturnm  putabat.  Immo,  inquit  Colla' 
biscus  secum  loquens,  dolor,  stimulus,  adversus  quem  asiDiis 
iratus  calcitrans  magnos  ipse  dolores   percipit.      In   proverbium 
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abierat  Twqog  xa  Kinqn  kaxii^eiy,  v.  ^schyl.  Agam.  1624.    Prom.  323. 

Eurip.  Bacch.  795.    Pind.  Pyth.  2,  94.  al.  Ter.  Phorm.  78:   „aduor- 

sum  stiixialum  calces''.     Hoc  non  intellecto  Acidalius  ^illuc^  cor- 

rigebat,    quasi  leno  diceret:     „non  ad  te  lucrum  it,    sed  in  di- 

versum,     quo    calces   iactare   solet  ferociens   asellus,    retrorsnm, 

non   proversum".   —   684.    Ante   Hospes  hiatus;    Mtill.   ^Heus" 

uddit.    —   689.  a  musds  sc.  liberum,  ubi  ab  arbitris  importunis 

tutus    esse  possis;  muscarum  enim  curiosa  importunitas  pro  pro- 

verbio    erat,  cf.  Merc.  356:   ^Musca  est  meuB  pater;  nihil  potest 

clam   illum  haberi^.      Sed    vilicus  aliter  accipit,   quasi  a  muscis 

quaerere  se  hospitium.  —  690  a,  quamvis  etiam  ab  A  absit,  recte 

addiderunt  edd.    —   691.   Tum,   inquit,   in  carcerem  irem,  ubi 

io   clauBo  et  immundo  loco  musc»  abundant.  —  692.  hospitium 

edd.   —  693.  Post  Antiocho  hiatus  in  csssara.     Is  rex  nam  ab 

oculis   laboravcrit,    ignoratur,    nec   poetam    aliud  curasse    credo, 

qunm     ut    luxuriam    et   mollitiem    Syriffi    regum    commemoraret ; 

oculos     autem     ut     delicatissimam    corporis    partem    nominavit; 

Mull.   Pros.  p.   517  male  „eculei".   —   694.  illud  Both.  —  695. 

esse  te  pati  A.  —  696.  et  A.  —  697.  contractare,  v.  ad  Mil. 

1047.     Oratio  continuatur  v.  698.  —  Inis  scripsi,  v.  ad  Amph. 

425  :   ^ingressust  uiam^.  —  698.  Chio  A;  paenultima  corripitur  ut 

Curc.  78.  —  699.    Uetustate  edentulum  vinam  ei  promittit,  quasi 

quod  senum  modo  dentes  aroiserit,  cf.  Alexis  ap.  Athen.  X  p.  441  c: 

olvoq  .  .  .  xal  fiaXa  ^idvg  y,    odonag  ovx  1/0)1',    t/5i?   (rangbg,    "^fiqatv  xb 

daifMvibaq.  —  inriges,  cf.  Hor.  Sat.  II,   1,  9 :   „irriguumque  mero 

sub    noctem   corpus   habento'^.      PhsBdr.  IV,   15,    9:    „irrigatuB 

multo    venas   nectare".    —    700.    ^geumatis"    ferri    non   potest, 

quoniam    unguenta    non    palatum    sed    nasum    delectant;    Gam. 

^eccheumatis'^    ego  cheumatis ,    /avfia   est    enim   e£fusio.      Tam 

multa   unguenta   se   profusurum   promittit,    ut   in  eo  loco,    ubi 

laverit,  balneator  ex  reliquiis  mercaturam  unguentorum  instituere 

possit.  —    701  sq.  mihi  quoque  ut  Gepperto  et  Miillero   ut   in 

priore    versu  omissum  in  posteriorem  transtulisse  videtur  libra- 

rius.    —   703.'  la^ocinantur  ^   milites   mercenarii  sunt,    v.  662. 

Haec  omnia  prsesenti  pretio  emenda  sunt.  —  705.   „Qui  hercle*^ 

pro    ^hercle   qui^    (v.    ad  Amph.  768)   non   dioitur;    edd.   Quin 

ut  671.    Most.    588.   al.   —   Versum    719    in   codd.   post   hunc 
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▼ersiim  male  additum  delevit  Aoid.;  in  A  post  proximum  versam 
adduntur  et  719  et  729.  —  707.  ipsus  A,  —  709.  dari  Gepp. 

710.  Senarii  continnantur;  diverbii  notam  habet  B.  — 
711.  HiatuB  in  csBsura;  Oepp.  „iam^  add.,  MuU.  „ut^  aut  ^qnoin''. 
dabit  Lamb. ;  ^datat^  Par.  et  Ouiet.,  quod  defendit  Seyfi.  Stud. 
p.  7.  —  713.  Biilippei  Pylades,  cf.  166.  —  714.  Hinc  me 
procura^  cf.  Cnrc.  518.  —  717.  sunt  addidi;  si  quem  hiatus 
in  csBsura  offendit,  ,,relicua''  legat;  item  Koch.  Ann.  phil.  CVII 
p.  243,  cf.  ad  Asin.  231.  —  719.  Abduce  scripsi. 

720.  frugij  strenuus,  ad  lenonem  capiendum,  cf.  ad  Bacch. 
652.    Agorastocles   leporis   cansa   aliter  accipit,    de   vera  animi 
frugalitate  et  continentia.  —   722 — 26  cum  ceteris  parum  con- 
'  gmunt  nec  dubito,  quin  spurii  sint.     Advocati  non  minus  callidi 
et  verButi  Bunt  quam  Agorastocleg,   qui  eorum  consilium   qnae- 
eivit,  non  magietri  modo  docere  incepit.      Immo  si  hoc  fecisst;!, 
fortius  eum  quam  antea  v.  549  repulissent  ac  tacero  iussissent. 
Accedunt    vitia,    qu»    probabili    medicina    sanari    non    possint. 
723    metro    couBnluerunt    edd.    nSciuimus*'     ex    proximo    versu 
adoptantes,  sed  perfectum  pravum  est.     Quid  Eum?  num  leno- 
nem?     Proximus   autem   versus   ne   grammatice  quidem  intelligi 
potest.      Fnit   quum   scriberem:    „Eum   uos   meum   esse  seruom 
Bcitis,    qui   dedit?    ADU.    Scimus  rem,    ut   populi   saepe    leges 
sciuimuB^.     Miiller.  Prosod.   p.  79  susp.     „Cum   eo  uos   meum 
esse^  seruom  scitis?    ADU.   Sciuimus.    AO.   Receptum   aduorsus 
populi  leges.    ADU.  Sciuimus".     Quem  ita  sequitur  Koch.  Ann. 
phil.  CVn  p.  243,  nt  „Apud  eum"  scribat.  —  725  affert  Gharis.  II 
p.  214  sic:   „Em  istaec  uolo  ego  uos  meminisse  omnia^. —  727. 
Censeo,  cf.  ad  Amph.  959.   —   728  ineptiis  versum  724  prope 
superat.     Si  recte  traditus  est,   advocati  pultem  non  pro  verbo 
accipiunt,  sed  pro  substantivo,    eiusque  loco  cognatam  notionem 
panem  ponunt.     Talia  profecto  Plantus  non  scripsit,   quare  cum 
Haspero  versum   seclusi.      Oepp.  correxit:    „Si   pultem    et   noD 
reeludet?"  (oportebat  ^recludat*').    „ADU.  Portam  frangito^.  — 

729.  censen  M&ller.  p.  765.      Oepp.  quasi  ex  A  „quid  tunc?''; 
immo  „tum^  cum  hiatu   ante  hominemy    v.  Proleg.  p.  221.  — 

730.  sertws  a(?Oepp.  —  ueneritne  codd;  vulgo  „uenerit  necne". 
—  733.  dicetur  Pylades.     Trecentos  attulerat,  v.  669.  —  736. 
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sese   adstringet  Gron.     quidem  est  Cam.  —  737.  Etiam  si  nou 

eadem,   sed  aliqaanto  maior  summa  ad  eum   delata   est,   tamen 

negando  ftirti  crimine  obllgatar.     Ut  enim  actor,   si  plas  petit, 

causa   cadit,  ita  nihil  impedit,  quo  minus  minns  petat.   —  738. 

Diespiter  uos  perduit,    Qua  de  causa?  Acidalius  imprecatiouem 

elicuisse  censet    „illud   odiose   frequentatum  qtdjppini",   ideoque 

hanc   versum   proximo    postponit;    sed   in   illo  quoque   vitiosum 

est    Ita^    nec,    si  cum    Acidalio    „Ito^    reponas,   sanatur;    nam 

simpliciter  „Quippini?**  respondendum  erat.      Quare  hos  quoque 

versus    male    additos  /credo.   —    741.   egredief\    Milll.  p.   79: 

^egredi  eccum**.  —   742.    „si  uoles**  corruptum  est.     Sive  cum 

antiquis  edd.  et  Acid.   nQuin,  si  uoles",   sive  cum  6epp.  „Sine, 

si   uoles",    scribas,  numeris  succurritur,    non    sermoni.      Longe 

aliud  fuit,  velut  quod  exempli  causa  scripsi:    8ed  r^os  decet. 

—    744   afPert  Nonius  p.  446  extr.,  sed  corruptum.     inHces^  v. 

ad  Asin.  219. 

745.  Leno  exit  crumenam  portans,  v.  781.  Ad  trapezi- 
tam  suspicari  possis  eum  nummos  ferre  nuper  receptos.  —  746. 
quam,  i.  e.  potius  quam,  v.  ad  Bacch.  616.  Sic  et  A  et  B 
et  C;  edd.  usque  ad  Gepp.  male  „Quid".  —  749.  Is  nomina- 
tivo  casu  intelligi  nequit,  quare  Gepp.  „Ecce",  ego  olim  „Ita^; 
sed  est  ablativus,  v.  Proleg.  p.  ^12,  add.  Curc.  552.  Epid.  703. 
Mil.  732.  735;  pro  „lncro''  autem,  quod  nimis  languet,  lucris 
scribendum  est.  Tali,  inquit,  emolumento  retn  meam  expli- 
caui,  i.  e.  stabilivi  et  auxi,  ut  confidenter  affirmare  possim, 
mentiri  haruspices.  —  753,  cf.  Epid.  50.  exim  et  B  et  C.  —  754. 
„nalent*'  A,  quod  si  quis  pro  interrogatione  capiat,  in  responso 
non  est  „qu8S8itum  est^,  sed  „po8tulatum*'.  Rectins  cett.  codd. 
^nafeant".  Ad  uolo  utroque  loco  „ualere^'  audiendum.  Pro 
atgue  Gepp.  „atqui'^  Si  corrigendum  est,  „namque**  prsetu- 
lerim.  —  755.  ut  postulatum  est,  ut  optasti.  —  non  tihi,  nam 
alii  amatori  destinantur.  —  756.  si  audes^  si  vis,  quaeso,  v.  ad 
Asin.  473.  —  758  sq.  Leno  inutilem  et  ineptam  orationem 
eius  esse  dicit.  Talia  antiqui  frigida,  tpvxQot,  dicebant,  v.  Plat. 
Euthyd.  284  E.  Catul.  44  al.  Frigida  igitur  verba  adolescen- 
tem  ait  in  os  suum  inferre,  vel  os  suum  frigefactare ,  id  quod 
ei  maxime  opus  esse   videtur,    qui   cibum   nimis   calidum   cepit. 
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ut  os   ambu68erit.      Eodeiu    raodo    Rad.   1326:    „0s  calet  tibi; 
nuuc  id  frigefactas".  —   760.  Hoc  age  sis,  audi,  v.  ad  Asin.   1. 
—  761.    ,,uumquam  me^  C,  sed  siguis  significatur  ordinem    in- 
verti  debere.  —  762.  aurumque  edd.  —  763.    renutUiarunt 
Gepp.   —  768.  Hi  qui  cett.,  cf.  ad  Ampb.  1002.  —  769.  „eis" 
Seyff.  Stud.  p.  17;    is  scripsi   ut  749.     cerebnm  uritur  Cam. 
Quod  infinitivus  sequitur,  v.  infra  841.  ad  Baccb.  234.  —  771. 
sducrunty    ▼.    ad    Pseud.  73.    —    772.    „adlegarunt^  Both.    — 
775.  postulant^    cf.  397.    —   776.  ^Negas"  sine  „ne**  postulat 
Maller.  Nachtr.  p.  103.  nec^  v.  ad  Most.  1061.  —   777.  rauio 
Turuebus    ex  Fest.  p.  275,    i.  e.   raucus   fio,    v.   ad   Aui.   328. 
Quod    in   B   sic    correctum   eet,    recenti    monu    factum   ^st.  — 
779.   „Spartiatem^  edd.;    SpQirtiaiafn  scripsi,  v.  Neue  Formenl. 
I  p.  57.  -*   780.  detulit  modo  Francken.  Mnemos.  lY  p.  159: 
alii    „modo  Philippos";    Gepp.   „Philippeos''.    —    781.   in  istoc 
adeo   hoc   ordine   ABC;    vulgo    „adeo    in  istoc^ ;    hiatur  in  c»- 
suru.   —    782.    in  mundo  edd.,    v.  ad  Asin.  962;    paratum  est 
tuacy  Bc.  aetati,   v.  ad  Capt.  879.   —   784.    Manufesto  fur  es, 
deprebensiB   rebus   fhrto   ablatis.      Iniuria  reprehendit  Yissering. 
Qusest.  Phiut.   p.   42  uecmanifestum  esse  furtum  dicens.  —  785. 
uidetis  Guietus.  —  786.  haud  arbitrario,  non  ut  se  quisquam 
arbitrari  id  dicat,  cf.  Ampb.   366L. —  790.  Eheu  quom,    v.  ad 
Capt.  990.     Nonius  p.  392  male:   ^quam**.  —  aricloSj  divinos, 
V.  ad  Most.   560.   —    791  sq.    Yerba    in    codd.    oniissa   servavit 
Non.  p.  392.      bene  codd.;  Gepp.  ,.boui''.    perspisso^  admodum 
tnrde,    v.  ad  505.   —    793    sq.    Desperatis   omnibus   id  tautum 
quserit,  quo  mortis  genere  sibi  ut  utatur  suadeant. 

795.  Agorastocles  vilicum  evocat.  »Age  tu,  progredere^  et 
te  ire  istinc  edd.  Sed  versus  iusto  longior;  Weis.  „ire  istinc^ 
delebat,  nos  cum  Spengelio  Plaut.  p.  43  ^^S^  ^^*^'  —  't^^, 
meus  seruos  B.  Sum  herde  Weis.  —  798.  abierit  edd. 
De  omisso  „in"  cf.  495.  —  799.  subscribam  homini  dicam^ 
nomen  eius  deferam,  v.  ad  Aul.  753.  —  800.  Num  quid  me? 
edd.,  sc.  vis,  cf.  ad  Aul.  202.  —  „omatum  tuum^  vilici,  de- 
posito  militari"  Gron.  —  806.  in  comitio,  cf.  ad  583.  —  807. 
Tu.  Vilicum  alloquitur,  qui  quoniam  iam  v.  804  se  abBcessurum 
dixit,    hunc  versum   damnarunt  Geppert.  Stud.  I  p.  65  et  Seyff. 
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Stud.  p.  10  not.  9.     Quod  AgoniBtoclem  non  intro,  sed  ad  forum 
abisse  censent  propter  v.  928,  vid.  ad  eum  locum. 

808.    „Initiriam  postidat   dicitur  ut   iuB  postulat^S  Lamb. 

insignite,  v.  ad  Men.  989.  —  809.  Nostro  cibo,  cf.  ad  Bacch. 

1098;  de  je  Casin.  501.  —  nos  seruire  censes,  i.  e.  nobis 
serviendum  esse  vel  ut  serviamus,  cf.  Sall.  lug.  21,  4:  ^censere 
eos  decedere*^.  Cic.  Leg.  II,  10,  26:  ^delubra  esse  in  urbibus 
censeo".  Philip.  VIII,  7,  21:  „quum  antea  legatos  decerni  rion 
cenBuissem^.  al.  —  810.  Versus  pede  brevior;  Pylades  omnes 
add.  —  814.    id,  qtioi  rei,  v.  ad  Mil.  624. 


816.  Canticum,  in  6  hac  nota  signatum,  constat  quattuor 
octonariis  iambicis,  duobus  septenariis.  Milpbio  eorum,  quse 
actA  sunt,  ignaruB  eventum  doli  exspectat.  —  techinae,  cf.  Most. 
539.  Low.  Anal.  Plaut.  p.  211.  —  817.  qui  Geppert.  cum 
Pifrisino  cod.;  superiores  parum  recte:  „uelut".  —  819.  prae- 
sertim  edd.  —  820.  Attat,  v.  ad  Amph.  259.  —  821.  5er- 
monts  edd. 

822.  Trochaicis  septenariis  cantici  nota  apposita  est.  Syn- 
cerastus,  cuius  in  cod.  nota  K,  lenonis  servus  ab  mde  Veneris 
domum  portat  vasa,  quibus  herus  eius  in  sacris  faciendis  usuh 
est,  846.  Queritur  miserias  suas,  quod  herum  habeat,  quo  nemo 
nec  peior  nec  turpior  sit.  —  823.  Post  homini  hiatus;  Gopp. 
„Cuiu8  hominis".  —  65^edd.  —  consimili^  uelut,  cf.  ad  Mil.  820. 

—  hunc  Both.  —  825.  luteus,  lutulentus,  cf.  Cic.  Verr.  IV,  14,  32. 

—  caeno  conlitus,  cf.  303.   —  826.  lautumiis,  ct.  Capt.  717. 

—  827.  Corruptelam  numeri  arguunt.  Both.  ferreo\  sed  quod 
„anulo'*  audiri  putat,  fieri  non  potest;  Gepp.  „forcipe  ferreo" ; 
sed  catenas  requiriraus,  non  forcipes.  Deinde  edd.  „latera"  et 
structura  parum  Plautina,  nec  lateri,  sed  manibus  et  pedibus 
caten»  iniiciuntur.  Mihi  „latere"  corruptnm  videbatur;  itaque 
suspicabar:  „onere  forti  ferreo".  Veri  similius  Miiller.  Pros. 
p.  346  catulo^  i.  e.  vinculo,  v.  ad  Curc.  687  sq. :  „cum  catello 
ut  adcubes;  Ferreo  ego  dico^.  Lucil.  XXIX,  100:  „cum  ma- 
nicis    catulo   collarique    ut  fugitiuom    deportem".   —   828.    Ex- 
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trema   oorrupta.      Edd.  cam   C   ^illuc''   et  post   Both.   ^Quod^; 
sed  vel  bic  nimis  langnide  et  obscure  interrogatur,   sive  de  ho- 
minum   Bnre  de   vit»  genere  interrogari  puteB.      Immo  ^genuB" 
corruptum  e&t;  scripBi  gelus,  quod  translate  dici  videtur  ut  apud 
GraBcoB  x^oC)  v.  ^schyK  Eum.  161:  fio^  t6  nagi^agv  xQvag  t^z^^- 
—  830.   Acherwniem^   nam  apud  jnferos  omne  genns  hominnm 
est.     A  breve  est  ut  341.  —  831.  Extrema  cormpta  sunt;  post 
Acidalium   vulgo    editur:    „an   fhgitinom  uelis**,   i.  e.  sive  fn^- 
tivum    dici    roagiB   placet,    qua    ratione    apud   posteriores   „an'' 
ponitur,  v.  Hadv.  ad  Cic.  Fin.  11,  32,  104,  aut  „an  dicam''  ut  Liv. 
XXXI,  29,  4.     Veri  BimiliuB  pro  ^ad''  Oepp.  ac  scripBit;  sed  quod 
pro  nuelifi"  BubBtitnit  „inueniB^,  coniunctivus  requireretnr  ut  in  an- 
tecedenti  verBu;  ego  scdfi&  posui  ut  Baoch.   1092.   1176.  al.  — 
832.  addictutn,  in  Bervitutem  propter  986  alienum.  —  tdut  olim 
emendatum,    cf.  ad   Merc.  348.    —    833.    itaque^    i.  e.   et  ita, 
quaBi  in  popina.  —   834.  PoBt  pqpina  hiatur;  Gepp.   „haud  est 
BecuB^,  male;  Mull.  p.  683:   „haud  BeciuB^  ut  Capt.  416.  —  835. 
fictHes  epistulas  iocando   dicit  amphoraa  inscriptaB  litteriB  vini 
genus    et    SBtatem    indicantibus,    rem   et   ez   Bcriptoribus  et    ex 
exemplaribuB   Pompeianis   notam,   v.  Marquardt.      Rom.  Privat- 
altert.  II  p.  72  Bq.     Jahn.  Bericht.  d.  S&chs.  Ges.  1857  p.  197. 
Litteratam  PlautuB   Rud.  478   urnam   dicit  YeneriB  nomine  in- 
Hcriptam,    in   cuius   dominio  erat.  '  Cf.  Athen.  XI  cap.  30.    — 
836.  cuhitum  longis,  cf.  Rud.  1294.  —  837.   uinariorum,  va- 
Borum,  Bed  ioci  cauBa  quaBi  de  militum  genere  loquitur  nec  va- 
sorum  magnum  numerum  se  habere  dicit,  Bed  vinariomm  dilec- 
tum  habere;  cf.  Capt.  159  sqq.  —  838.    Omnia  mira  sunt,  v. 
ad  Amph.  279.     Quod  Syncerastus  ita  locutus  erat,  quasi  landa- 
tionem  funebrem  heri  meditaretur,    Milphio   concludit,    eum  ab 
hero   heredem   iuBtitutum   eBse,    nam   heredis   est  defimctum  in 
exBequiis  laudare.  —  839.  Vulgo  cnm  Acidalio:  „Nam  is  quidem 
illi,  ut  meditatur,  verba  facit  emortuo".     Yerum  qui  meditatur, 
non   habet   orationem,    sed   habiturus    est,    nec^  emortuus,    sed 
mortuuB  laudatur,  v.  N»v.   129:    „praefica  est;    quasi  mortuum 
coUaudat**.      Itaque  traiectis  verbisi  „illi  ut''  scribendum:  medi' 
tafur,  Uli  ut  uerha  faciet  mortuo,  nec  id  sollicitari  debet.  — 
840.  et  autem,  v.  adMil.  1143.  —  841  sq.  Lambinus:  ^Crucior 
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servos  cariBsime  emptos  htc  m  sedibns  heri  mei  pecalium  suam 
amittere  et  tanto  fieri  heriB  Buis  viliores  qaam  erant^.  —  843. 
JEt  scripsi  pro  „8ed".  —  mdle  partum  edd.,  cf.  Cicero  Phil.  II, 
527,  66:  ^ut  est  apud  poetam  neBcio  quem,  male  parta  male 
dilabantur*'.  —  845.  ipsus  hercle  Pylad.  —  847.  nequiuit  edd. 
Ad  rem  cf.  452.  —  848.  Lepidam  Venerem!  Milphionis  h«c 
esse  iam  antiqui  edd.  viderant.  —  Nam\  exspectabatur  „qaam" ; 
illnd  ponitar  cum  ellipsi  quadam,  velut:  id  quod  non  temere 
factum  eat;  vid.  ad  Asin.   122.  —  primis  hostiis  edd. 

850.   Het4S  edd.  —  qui,   cf.  ad  Merc    466.   —   851.  cum 

onere,  onuB  ferenti,  v.  856,  cf.  ad  Mil.  16.  —  852.  moramA] 

„remoram^    Gepp.    prob.  Mtiller.  Pros.   p.  126;    facilius   ferrem 

ceterorum  codd.  „rem^,  sed  ut  moram  retineatur,  addidi  ego.  — 

853.    Habe  rem  pactam  Syncerasto  dedi,    superiores  Milphioni, 

ut  a  8i  Syncerasti  verba  incipiant.   —    „do  tibi   cperam  hanc^ 

nt  sifitam  gradum  et  tecum  loquar",  Lamb.  Quod  autem  condi- 

cionem  addit  si  futtirum  est,  Milphio  interrogat,    quid  hoc  sibi 

velit,  Quo  modo^   cf.  ad  Amph.  552.   —    854.    enim,   scilicet, 

cf.  384.   —  uapulandum   sit  A.     Nonius  p.  396  versum  affert 

his  verbis:    y^SUJferre  significat  dedere  vel  supponere^ ;    cf.  Cas. 

878:    „Sufferamqae   ei   (uxori)   meum   tergum  ob  iniuriam'^.  — 

855.    Apage\    haic    vocabulo    ratio    addi    solet,    v.   Becker.   in 

Studem.   Stud.  I  p.  239    sq.      Itaque    recte    codd.    ei    proxima 

continuant,    quffi   edd.  Syncerasto  dant.       NesciOi    ait  Milphio, 

quid  uiri  sis^   i.  e.  qui  vir  sis,    ut  Bcribi  voluit  LuchB.  Herm. 

TI  p.  269,   ne  ^nescio^  h.  1.  pro   dactylo   sit.     Sententiara  ego 

sic  Buppleverim:    Nescio,   qualis   homo   sis,    qui  istud  a  me  po- 

stulare  possis;    Beckerus  sic:   itaque  timeo,   ne  malus  sis  atque 

Bsepe  tibi  vapulandum,   mihi  corium  Buffereudam  sit.      Proxima 

igitur   Syncerasto   danda   sant.      Huic   Milphio:    Tibi  sis\    tum 

idem  iocandi  ffnem  faciens  addidit:    Te  uolo^  sc.  convenire,    cf. 

573.   —    856.    adpone^    cf.  Ter.  Heaut.  88:    „At  istos  rastros 

interea  tamen  adpone;  ne  labora".  —  858.  Di  omnes  deaegue 

ament;   solita  salutandi  formula  proposita  subito  se  reprehendit 

nec  addit  ^yte^;  cuius  rei  rationem  interroganti  reddit.  —  859. 

Neque  erum  meum  etiam  A;   Gepp.  „Nec  meum  erum*';  quod 

probat  Miiller,  ne  ,,meam''  totum  cum  proxima  vocali  ooalescat; 
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cf.  tamen  870.  887.    Proleg.  p.  214.    Muller..Nachtr.  p.  9  bene: 
^Qaemnam  igitur?**  —  dignu8  qui  siet  ex  A  accessit.  —  860. 
nostrorufHi  nostrum,  v.  ad  Amph.  4.  —   Lepide  loquere,    ST. 
Cam.    —    861.    manufesti  moechi  A.     Post  hsec  hiatus;    Both. 
Gepp.  ^hic"  addant.  —  862.  Refero  uasa  salua,  iocus  ex  amb- 
iguo,    nam    Tasa   dicuntar    etiam    padenda    virilia,    ande  ,,bene 
vasatoB^   Lamprid.  Ueliog.  5.  8.  9.     De  re  v.  ad  Mil.  1386.  — 
863.    Me   non   perdeni;   illum    ut  p.,    sic  fere  codd. ,    recte. 
Vulgo  cum  Acidalio :  „Me  non  perdant ;  illum  perdant.    Facere  cet.** 
cum   proxiroo   coniuncta.       Immo   v.  864  spurium  eese  ostendit 
inepte    expressa  Milphionis  interrogatio.      Etiam  „non  perdaiit" 
parum  recte  diceretur.  —  possum  A,  cf.  348.  —   865.   Mcdus 
es?     Pro   interrogatione    accipio.      Malo    homine    opus    est    ad 
lenonem  perdendum.  —  Mem4>ray  ntimA;  Gepp.  „Memora  dum, 
num".     memora  nihil  aliud  est  quam  „dic^.  —  866.  ttbi  exstat 
in  A.     quodque   etiam  A;    „quod"   Both.  Gepp.  —    867.    „gra- 
tieis"  A.    —   869.    nAdde  operam,   da  tu  quoque  operam,    ad- 
luva",  Lnmb.  —  870.  facilest  A.     meae  alae^  episynaloephe,   v. 
859.    MuUer.  p.  384:   „hau  facilest  me;  alae  hae**.  —  871.  Synce- 
rastuB  86  ad  eam  rera  parum  valere  dixerat  similitudine  ab  avibus 
8umpta.    Milphio  lioc  alio  torquet,  cias  non  avium,  sed  hominnm 
comraemorans,  quas  propter  gravem  hircisqae  similem  odorem  hir- 
quinas  dicit,  cf.  ad  Pseud.  742.     Pilos   ibi  enatos  antiqui  dili- 
genter  evellere  solebaut,  quod  si  non  fecisset,  Milphio  promittit 
eos  intra  duos  menses  pinnarum  instar  fore,  ut  volareposset;  uo- 
lucres,  cf.  Amph.  322.  -—  Nolito  deuellisse^  v.  Madv.  Opasc.  11 
p.  124  sq.  —  872.  Hiatum  post  tu>ae  defendit  Lachm.  ad  Lucret. 
p.  200;   cf.  Proleg.  p.  224.     Miiller.  Pros.  p.  585:    „alae  tuae 
hirquinae^;    ac   sane   substantivo  segre  careo.   —    873.     Uerum 
enimj    cum   v.    870   iungendum;    cf.   Cist.    81.     Ter.  Ad.    201. 
Langen.  Beitr.  p.   117  iniuria  particule  „uerum"  apud  Plautum 
aliam  vim  tribuit  quam   apud  ceteros  scriptores.   —   qui^    i.  e. 
si  quis,  V.  ad  Men.  947.  —  modo  Guietus.     Quod  post  „norit" 
in   cod.  C  personse   spatium   est,    in  A    lacuna   indicatur,    num 
„norit  satis"  fuit?  —  874.   „A,  qui  personam  Syncerasti  omittit: 
quasi   tu   tacere   uero   quicquam   potis   es   rectius^,   Gepp.    „tu'^ 
iilo  saltem  loco  delendum  esse  numeri  ostendant.      uero  retinai 
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ctini  Gepp.,  sed  magis  placeret:  ^Quasi  uero  tacere*',  ut  Milll. 
Nachtr.  p.  39,  aut  „Qua8i  tacere  tu".  —  875.  Tacitam  ttbi 
rem  sistam  Gronov.  —  mutae  A.  Mulieres  enim,  nisi  mntse 
sunt,  tacere  non  posBunt.  —  876.  credam,  ni  edd.  —  877. 
Male  credam  et  credam  tamen,  hsec  infra  888  suo  loco  le-. 
gnntur,  hic  ferri  non  possunt.  Brix.  Ann.  philol.  CI.  p.  777 
proposuit:  „Credam,  ni  metuam  mihi", 'ego:  „Male  credam,  nam 
fit  meo"  sc.  periculo;  sed  magis  inducor,  ut  totum  versnm  pro 
spurio  haheam.  —  880.  quin  edd.  —  881.  eius  merito^  v.  ad 
Asin.  730.  eius  priorem  corripit  ut  Ter.  Phorm.  113.  185; 
Mull.  Nachtr.  p.  51   „male  faxit"  coni.  —  882.  facere  poterit  A. 

—  883.  paritem  Pareus,  cf.  ad  Merc.  641.  —  ne  me  perdwm 
Gepp.  —  884.  elocutum  A.  „mortalei"  id.  —  885.  Cruri' 
fragium,  nomen  comice  fictum,  cuius  crura  fracta  sunt,  v.  ad 
Asin.  471.  —  887.  nisi,  cf.  649.  —  meo  uni  codd.  cum  epi- 
synaloephe  et  hiatu;  MfiUer.  veri  similiter:  „uni  meo".  —  ut  ne, 
ea  condicione,  ne,  cf.  Madv.  ad  Cic.  Fin.  II,  20,  64.  —  888.  ex 
te  exortum  Gepp.,  cf.  MftUer.  Nachtr.  p.  117  not.  —  et  tamen, 
cf.  Ter.  Andr.  59.  —  889.  Fide  B  et  C,  dativo  cnsu  ut  C.  I.  L. 
I  n.  170,  cf.  ad  Aul.  607.  Hor.  Sat.  I,  3,  95.  lambica  vox 
h.  1.  pro  pyrrichio  est,  v.  Proleg.  p.  206.  —  890.  Gepp.  cum  Acid. 
colon  post  „hic**  posuit.  —  891.  WoZ^Gepp.     /rw^ri  Palmer.,  quod 

•  non  minus  recte  dicitur  quam  „nequam  facere^  178.  cf.  ad  Pseud. 
436.  —  895.  inAnactorio,  Arcadiae  urbe,  cf.  ad  Bacch.  169.  — 
897.  et  Oiddenemem  A.  Nomen  infra  ssepius  recurrens  Movers  p. 
133  interpretatur  JTa?5  ''17?  „Felicitas   gratios»",'  i.    e.  Astartfie. 

—  899.  Garthagine  edd.  aihat  Both.  „dei"  A.  —  901.  sur- 
ruptus  etiam  A;  Acid. :  „8urptus".  —  902.  eum  olim  em. 
surrupuit  A.  —  hic  eum  Mtill.  Nachtr.  p.  112.  —  904.  Omnia 
memoras,  quo,  i.  e.  omnia,  quse  dicis,  eiusmodi  sunt,  ut  eo 
facilius  id  fiat,  quod  volumus,  v.  ad  Epid.  589.  Gepp.  prsef. 
Casinse  aliqnid  excidisse  putabat.  —  id,  cf.  185.  —  Manu  eas 
adserat  cet.,  cf.  ad  Curc.  489.  —  905.  In  A  ut  in  ceteris  codd. 
personsB  spatium  errore  ante  „tace"  vacat,  non  ante  „tacitus^.  — 
906.  Profecto  correpta  media,  v.  Proleg.  p.  205.  —  ad  incitas, 
i.  e.  ad  snmmam  inopiam.  Similitudo  ducta  a  calculomm  ludo, 
qui   quum   ita   ab   adversario   coguntur  vel  alligantur,    nt  cieri, 
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i.  e.  moveri,  non  possint,  inciti  dicantnr;  cf.  Trinnm.  537. 
Mon.  p.  123,  qui  preter  PlaotinoB  Lucilii  duos  locos  affert. 
Inde  proximo  versu  unam  coicemy  i.  e.  unum  calculnm;  et  No- 
niuB  quidem  p.  199  nUnnm  calcem^  habet  et  masculinum  genus 
testatur;  A  cum  ceteris  unofM,  quod  eo  minus  BoUicitandum  est, 
quia  „ad  incitas"  dicitnr.  —  909.  Quin  A.  —  „8ei  dei" 
id.  —  910.  „dei^  A.  Num  quid  olim  em.  Post  aliud  inter- 
pungendum  est;  vulgo  iungunt  „aliud  me  morare^.  —  911. 
Udleas  omisso  „ut^,  cf.  Bacch.  602.  Capt.  191.  Sed  particala 
additur  alteri  membro,  ut  Epid.  268.  —  tuost  ero  A.  —  in 
manu,  v.  ad  Amph.  560.  —  913.  nihU  est,  inutile  est,  v.  ad 
Asin.  424.  —  clum  caiet^  nondum  refrigerata  occasione,  v.  aJ 
Epid.  144. 

916.  Ittic  edd.  —  917.  eum  instat,  cf.  ad  Curc.  376.  — 
918.  Satine,  nonne,  v.  ad  Amph.  627.  —  iam  B.  —  919.  euo- 
cem  Gnlielm.  —  920.  Erogue  addidi;  Qepp.  „Eaque'',  Mull. 
„Atque  ei".  —  921.  „Ero"  delevi;  Mflll.  Nachtr.  p.  51:  „Epo 
ero  uni  intus  odio  potius''. 

922—928  cum  Weisio,  Haspero,  Gotzio  Act.  Lips.  VI 
p.  252  Bpurios  censeo;  post  921  poeta  ipse  plura  addere  non 
potnit.  quanta  pestis  Gepp.  ex  spatio  A.  —  923.  nimis  diu  est. 
Mtlller.;  etiam  in  A  „nnnc  est"  cBBe  dicitnr.  —  me  moror  A, 
cf.  ad  MoBt.  1043.  —  924.  Ita  et  institutumst  A.  —  925. 
docte  Gulielm. ;  „nocte^  etiam  A.  —  modo  ultima  longa;  MuU. 
„mihi"  add. —  926.  illud  inseruiendum  est,  cf.  Most.  185.  — 
927.  Remora  A.  —  928.  adueniat  a  foro.  At  AgorastocleB 
domi  est,  v.  919,  cf.  807. 


Hanno  CarthaginiensiB  Calydonem  advectns  deoB  orat,  nt 
sibi  propitii  fiUas  amiBBas  invenire  sinant.  Sed  ante  hsec 
(949  sqq.)  Punice  eadem  et  quidem  bis  leguntur.  Hsec  nec  a 
Grseco  fabul»  auctore  nec  ab  ipso  Plauto  profecta  eBse  possunt. 
GrsBciB  enim  perexigua  huiuB  linguae  notitia  fait,  Romanomin 
autem  ai   non   nuUi   tantum   Bciebant,   ut   ignorantiam  et  impa- 
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dentiam  Milphionis,    qna   in  proxima  scena  Panica  rerba  Latine 

reddere  oonatar,  ridere  possent,  perpaaci  tamen  continuam  ora- 

tionem  Punice  habitam  sequi  potaerant,  neo,  si  potaissent,  qaid- 

quam   ridicali   aut  lepidi  haberet,    Poenum  Punice  loqui.     Talia 

poaterioribuB  demum  in  mentem  venire  potuerunt,    qui  a  Musis 

GratiiBqne  alieni,  novarum  rerum  et  sui  iactandi  capidi,  ea  qo88 

Musarum  alnmnas  scripserat,    suis  additamentis    multifariam  in- 

quinare     ausi    sunt.       Horum    aliquis     quum    non     intellexisset 

proxima  scena  tum  demum  Hannonem  sua  lingua  uti,  quum  enm 

Milphio  Panice  provocasset  (991),    eum  statim  ab  initio  Punice 

loqni   voluit   et  orationem   eius    (949 — 58)   Punice   reddidit  vv. 

939 — 48,  qui  in  A  decem  sunt,  in  ceteris  codd.,  omissa  posteriore 

parte    v.   941   et  priore   v.  942,    octo.      Cui    quum    aut   parum 

saccessisse  videretur  aut  librariorum  cnlpa  interpretatio.  corrupta 

esset,  postea  alius  quidam  novam  addidit  interpretationem,  qu8d 

ab   A  abest,  in  ceteris  priorem  locum  obtinet,  929 — 38. 

Hsec,  quse  a  Plauto  aliena  sunt,    magni   momenti  visa  sunt 

PunicsB  lingusB  studiosis,    cuius    prsBter   inscriptiones  nummosque 

hsec  fere  sola  monumenta  relicta  sunt,  tanto  magis  pretiosa,  quod 

vocalibus    in    semitica    scribendi    ratione    omissis    Latina    ratio 

carere  non  potuit.      Nos   vero   illarum   litterarum    rudes   in   his 

enarrandis  ea  reddemus,  quss  probatissimis  auctoribus  placuerunt, 

in  dubiis  tantum  et  ubi  doctorum  virorum  sententise  longe  inter 

se  discrepant,  eligendi  aliquod  arbitrium  timide  nobis  arrogantes. 

Omnes,  qui  hsBc  Punica  tractarunt,  enumerare  longum    est,  nec 

opus,  nam  nomina  eorum  vel  apud  Moversium  inveniuntur;  tres, 

quibus  maxime  usus  sum,  hi  sunt:  F.  C.  Wex  de  Punicffi  lingusB 

reliquiis  in  Plauti  Poenulo,    programmata    duo   gymnasii  Sueri- 

nensis    1838    et   39,    F.  C.  Movers    Die   Punischen    Texte   im 

Poenulus  des  Plautus,    Breslau  1845,    P.  Schroder   Die  ph5- 

nizische  Sprache,    Halle   1869,  p.  285  sqq.  —  In  distinguendis 

vocabulis  Punicis    rationem   secuti   sumus,    non   codd. ,    quorum 

quum  semper  in  hac  re  exigua,  tum  hic  omnino  nuUa  auctoritas 

est,    nisi  quod  v.  934 — 37  signorum   reliquiss   qusBdam   servata 

8unt,    934  in  B:   yth*  chil-  ys*  chon-  chem*  liful,    in  C:    chyl< 

ys;  935  in  B:  Yth-  binim*  ysdibur*.;  936i  in  B:  emaneth-  ihy; 

937  in  B:    chil.  iuch.      In    enarrando   autem   ubi  Hebraicis  lit- 
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teris  Punica  redJimas,  ad  Hebraicam  rationem  vnlgo  notam 
vocalium  signa  ponuntur,  quamvis  Poenorum  pronuntiationem 
non  eandem  fuisse  Latinse  litter»  indicent. 

929.  Yth  alonim  ualonutk  r^^y^  D-^rbbl  rfcj,  deosdeasque. 
Yth  nota  accusativi  est.  Huc  pertinent  Rufini  grammatici  verba 
p.  2711  P. :  ^Sisenna  in  commentario  Poenuli  Plautinse  fabu]8& 
sic:  Alonium  Poeni  dicunt  deum,  et  prodacenda  syllaba  metri 
gratia  [sicut]  exigit  iambus*\  Mihi  quidem  admodum  dubium 
est,  num  hic  Punicornm  scriptor  metrum  spectaverit.  —  sicorathi 
Gesenius  ^Pl^?!  interpretatur,  i.  e.  ^laudo*',  ^veneror".  quod 
recentiores  aspernantur  et  aliis  de  cauBis  et  quia  hiphil,  non  piel 
moduB  hanc  vim  habet  (Mov.  p.  59);  ^rK"^jPO  legunt,  i.  e. 
^quoB  invoco"  (Mov.)  aut  „quo8  o£Pendo  vel  invenio*'  (Schr.), 
ut  praedicati  verbum  in  proximo  versu  quserendum  sit.  Stma' 
com  9yfh,  TMT  Dip^^ip  ^hnius  loci"^,  ut  DiplQ  apud  PoenoB 
feroinini  generis  fuerit.  —  930.  CAy,  ^D,  ut.  Proxima  Movers. 
sic :  mla  chuny  tamum  ysthyal ,  bMPUiM  Dfari  "^aD  ^^1  »^^ 
periiciatur  propositum  meum  prorsuB,  precor** ;  Schroder.  p.  306 
sic:  mlachuD'  ythmum  ysthyal.  bfcJtrVM  Dbrifc^  ^p^Mb^D  „ut  nego- 
tium  meum  perficiam  precor^.  — Reliqua  magis  incerta.  Mov.: 
raycthi  bar  uym  ysehi,  N^fl^^  ^?1  "^??  '^KPl?  »veniendo  in  urbem 
et  ad  populum  eius*',  ut  ^TpX}  infinitivus  sit  Aramaicus  verbi 
fi^r&^,  tum  ^y  pro  1^^,  extrema  autem  vox  significet  „qui  ei 
est^.  Qu8B  quum  ferri  non  possent,  Schr.  p.  305  mytib  interpr. 
D^^^^Q  cum  antecedenti  D /OrK  ianctum  „ut  bene  perficiam^  ;  tum : 
aru  im  ischi,  ^l^tDll  DM  ^*M  „en,  hoc  est  optatum  meum^,  ut 
DM  demonstrativam  vim  habeat.  Quod  idem  ischi  pro  ^isehi'^ 
scribit,  v.  950  aperte  monstrat  aliud  hic  faiBse;  nam  ver- 
tendum  erat  „qua  propter  veni"  aat  simile  quid.  —  931.  Lipho 
caneth.  Mov.  r^^p  ifcb  „at  hic  redimam".  Schr.  T.^^rp  nb  ''^ 
„atinam  hic  redimam^.  yth  bynuthi,  T^^SD  TM  ^filias  meas'*. 
Tum  uterque:  iad  edin  bin  ni,  '*V(H  p  V*''^  irv  „ana  cum 
illis  fratris  filium'',  quse  si  omnino  ferri  possent,  non  ex  ipsius 
Plauti  verba  v.  951,  sed  ex  additamento  interpolatoris  translata 
essent;  quare  nescio  an  aliud  quserendum  sit.  —  932.  By- 
marob,  aT"?.'»?  „per  fidem".  Tum  Mov.:  syUohim  aZoniw, 
D^sf^K  D^^lrib^tp  „divinorum(beatoram)  deorum^ ;  Schr. :  syllohom 
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alooim,  crrtPM  cnVo  „qa»  iis,  diis  [est]^.  —  ubymysyrthohofn, 
Cr*lD'»'Sa?!  „et  per  iustitiam  eorum".  —  933.  Byth  {t)lymmoth^ 
riiab^  pya  ^tempore  prseterito^,  antehac.  ynnocho,  tOSn  ^hic"*. 
thutdechj  n?nr  «lioBpitium".  chon,  iD  „fait**,  v.  Schrod.  p.  199. 
—  934.  Yssiddobrim,  D"»"*3nW  »^N  „vir,  quem  dicunt".  thyfely 
^yjcr  Mov.  interpr.  „fecis8e",  proprie  „fecit",  perf.  tiphel;  Schr. 
^fecisti^,  ut  epitaphiorum  atilum  scriptor  imitatns  sit.     yth  chyl 

ys  chon  them  Uphul,  '^S?  nr  T?  ®J^  ^^  ^¥?i  Mov.  et  Schr. 
interpr.  ^quidquid  iustum  virum  fac^re  oportet^.  Quod  si  recte 
statueruut.  necesse  est  Punicus  ille  interpres  Plauti  verha  954 
non  intellexerit,  quihus  nihil  aliud  significatur,  nisi  virum  mor- 
tuum  esse,  id  quod  mihi  quidem  non  veri  simile  videtur.  — 
93§.  Ythbinim,  033  rNi  ^fiiium  eius^.  Suffixum  ^im^  vel  ^imau*" 
(945),  iisn,  defendit  Movers.  p.  89.  ys  diburth,  nn5-r  O'',  vel 
dubirth  (P^Si")  ut  vult  Schr.  ex  945,  «est  loquela",  dicunt. 
ynnocho  „hic",  v.  933.  Hnu  Schr.  interpr.  n3P)«  „apud  uob", 
quod  mire  supervacaneum  est;  Mov.  emend.  ihy,  ^TP  ^est".  — 
936.  Uth  Wex.  em.,  nam  fieri  vix  potest  quin  sit  ri^  ^siguum*^. 
Tum  Wex.  et  Schr.  „emanethi  hy",  fi^-IH  ^rp^fcj  „fidei  me» 
est",  ut  losv.  2,  12  filnm  illud  ruhrum  iu  fenestra  Rahahis 
r^pbl  riN  dicitur.  Sed  codd.  aliter  verha  separant,  et  A  quidem 
cum  interpunctione,  quare  Mov.  recte  emaneth  ihy  scripsit,  i.  e. 
^n]»  riDpN,  omisso  pronomine  possessivo.  chirs  aelichot  ID^H 
riD^^bnn  ^tessera  hospitii",  cf.  946.  sithi  nasothi  em.  Movers, 
'^rNJps  ^ri^^V  „quam  mecum  fero".  Extremam  vocalem  suppressam 
esse  censet  Schr.  p.  313.  —  937.  Prima  incerta  sunt;  Mov. : 
By  nyid,  ITp^  ^3  „mihi  designatum  (monstratum)  est"  ah  rad. 
Ty>  „constituit**.  Schr. :  Bynny  id,  "^  •'^53^^^  „  monstrarunt  manu" . 
chHlluch  ily,  n^fcj  1\^h^  "'D  „hic  esse  illas".  Cum  ^»!^N  com- 
parant  Chaldaicum  M?n  „hic".  gubulim  lasibithimy  D^^bsQjl 
C^rSOb  „regione8  hahitutionis  eius",  i.  e.  ubi  habitet.  De  suf- 
fixo  im  cf.  ad  935.  —  938.  Principium  incertum.  Mov. :  Sodys 
lythera,  y^rb  ©^bl  ^ha  ^apud  hos  homines  ad  portam",  ut 
^Th   pronomen  Punicum  esse  censeat  p.  105 ;  y*ir    „porta"  Ara- 

maicum  est.  Schr. :  Bodiy  ■^IJ*^^  »^®  ®^"»  ^*™  ^®^  ^^  ^^^^  Hebr. 
"773  „po8t".  ali  thera,  ?Tr  "^bj  „apud  portam".  ynnynnUy 
■'Wn  „ecce  me",  i.  e.  ego.     ysl^  b^?^^  „interrogaho".      ymmon 
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cho  'th  iusim  (em.  Mov.)  D^«^i"»  nM  nb  itffln  „hoB  hic  egredi- 
entea";  lilSSn  cf.  ad  935. 

939 — 48  alteram  et  antiqoiorem  habent  eomndem  inter- 
pretationem.  Hanc  autem  librarius  perssepe  ita  depravavit, 
nt  Punica  ad  Latinomm  verborum  similitudinem  accom- 
modaret.  Primo  versui  in  B  male  prsefigitur  N;  Hannonis 
nota  X  fuit.  Yth  alonim  recte  A.  nijb^^l  W^^^H  r»  -deoa 
deasque".  sicorathi,  ut  929  A.  Scbr.  p.  303  ex  ceteris 
codd.  Buffixum  addidit.  Proxima  vox  corrupta  videtar. 
Mov.  coni.  iecynun  yo^^'^  n(<iu0  incolunt''  coll.  lerem.  7,  7: 
il-7n  Qip)33  DSr^^  ^r331D  „habitare  faciam  eos  in  hoc  loco''. 
Schr.  isthymmihy^  Tr^jPilD';  «gaudentes".  macom  syth,  n«T  Dipp 
„hoc  loco"",  i.  e.  incolentes  hunc  locum.  syth  ex  A  retinnit 
Schr.  ut  929 ;  Mov.  ex  ceteris  esse,  quasi  7m.  —  940.  (Tombar, 
«5??«  ^»?  Schr.  Chy  mbdl,  H^l  ■»?  Mov.  „utperficiatur".  Ul- 
mam^  O^n  ^prorsua",  cf.  930.  it  alecoti,  T'D'?n  n»  ^iter 
meum*^  Mov. ;  Schr.:  isal  alecotiy  ■»niDbn  bwWfi^  ^precor,  iter 
meum^;  tum  am  baet '^rpy'2  DH  ^ardenter  opto*^,  sed  veri  simi- 
lius  est  verbum  regens  esse  beat,  ^t^yzi  „precor",  ex  Ara- 
maico  notum.  —  941.  Lu  lecanth  ichona.  WD"p''  nspb  ^b  -uti- 
nam,  ut  redimam,  fiat**.  dlonim  „o  dii";  littera  b  incerta  est; 
etiam  d  aut  p  legi  posse  dicitur.  oZum,  D^^n  „hic".  Proxima 
corrupta.  Mov.  coni.:  banuthi  ichad  (— ■  iad  931),  "7rp  ^ri53, 
Schr. :  banuth'  vechor  ^filias  meas  una  cum".  Sed  vix  aliud  fuit  nisi 
„filias  meas".  —  942.  Initium,  cuius  partem  aliquam  A  servavit, 
non  dubito  quin  significaverit :  „qu8B  mihi  surrept»  sunt^.  Mov. 
et  Schr. :  bin  ah  silli,  ^^Xi  rrN  ^3  „filium  fratris,  qui  mihi  est^, 
cf.  ^^"931.  —  in  es  hulec  silli,  •'bttj  ^bin  »•»«  in  „en  vir 
hospes  qui  mihi  fait".  mbdlim,  D^^p  ^antiquitus" ;  posterioris 
vocis  vocales  Punicse  aliae  fuerunt.  -^943.  Esse,  WW  „qui"  sc. 
vocabatur,  quod  quum  omitti  noUet  Moversius  ^essemo^,  ilSlp  XOi^ 
scripsit.  con  alem  (vel  alum  ut  941)  tihTf  )b  „fuit  hic**.  — 
ueduber,  -«a'7')  „et  dicitur",  tefel,  b^Bn  ^fecisse",  v.  934.  — 
944.  Onobuth,  niDajJ  „debitum".  Sequi  videtur  ?)  „et**,  sed  reliqua 
incerta;  Mov.  et  Schr.  ulec  scribunt:  Dh  bb  Tjjpin  niD??  „of- 
ficia  eius  qui  incedit  in  omni  iustitia'',  de  quo  errore  v.  ad  934. 
ucommutro,  Hebr.  nnD^I  „et  secundum  observantiam^.     luful, 
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b5?pb  ^facere**,  cf.  934.  —   945.  Et  henifnaUj  IW^  PK  ^lium 

einB^,   cf.   935.      os  duberthj   idem  quod  935  ys  dibnrth,    ^est 

sermo".     Schroder  sic  legit :  Yth  benim  avo  's  daberith,  Qd^  r^M 

r^^^i*  ©7  Wft  «qQod   ad   filiam   eius  attinet,   vivit,    sermo  est." 

Proxima  admodnm  dnbia;  Mot.  :  henihy,  ^TV  In    „ecce  (i.  e.  hic) 

est^;  Schr. :  en  itnn,  ^^rM  fn   „ecce  apnd  nos^  ;  respondet  v.  935 

yimocho  ^hic'';  fortasse  idem  brevins  scriptaim  fnit  „enchn^.  — 

946.  Ett  ese  scripsi,   T^-Vi  r»  „hoc  signnm'*   (ryi^PiK  v.  Mov. 

p.  93);  Mov.  et  Schr. :  £tte    (Itte)   se,  W  ^T^H    ^signnm   menm, 

qnod".      anec,   tjpfcj  (''?^^)  »ego".     nasot  „fero**,  v.  936.     ers 

ahelicoty  Schr.  ^  chirB  aelichoth  936,  „te8seram  hospitii".  —  947. 

Alem  „hic'',  cf.  943.     us  dtibert,  nt  945  os  dnberth,  ^est  sermo^. 

Proximum  er  Mov.  pntat  esse  Chaldaicum  ^")Mf  Talmudicum  ''^n 

..ecce'* ;  Schr. :  inny,  flStl,  eadem  vi.    mtUiOm  susibtiy  '•ratfttj  D^ipp 

^locuB   domicilii   eins*'.      In    cod.  C,    ubi   vv.  942 — 51    poBt  v. 

1010  repetiti  Bunt,    scribitnr:    mi  compsneBpti.  —   948.   Aode^ 

^Xl^  „cogno8cam"  i.  e.  interrogabo,   anec    ^ego"  v.  946.      Pro 

Latino  lictor  Mov.  et  Schr. :  lisor^  nytpb  „ad  portam^,    cf.  938. 

bode,  ut  938  bodi,   „de  eo".     si,  Tn  „hic".     ussil,  ^WttJK  „in- 

terrogabo".     immon,  ut  938  ymmon,  ^hos".     co  r^^c".    ittsim 

„egredientes**,  ut  938. 

950.  quod  ueni,  v.  ad  Amph.  902.  Curc.  327.  —  rite, 
feliciter,  vobis  faventibns,  cf.  Verg.  ^n.  III,  36:  flrite  secunda- 
rent  visus".  Hor.  Carm.  ssbc.  13:  „rite  maturos  aperire  partus". 
—  951.  „et  mei  fratris  filium".  At  eum  Hanno  non  quserebat. 
Hsec  non  ipse  Plautus  scripsit,  sed  posterior  aliquis  eventum 
fabulsB  magis  quam  argumentum  spectans.  Que  quum  iis,  ques 
ab  initio  hic  fuerant,  quae  mihi  subruptae  sunt,  sUperBcripta 
essent,  errore  librarii  eorum  locum  occuparunt,  illa  autem,  mar- 
gini  adscripta,  additis  denuo  „et  Irntris  filium",  quasi  novus 
versus  post  952  irrepserunt.  —  953.  Antidamas.  Muller.  Pros. 
p.  10  „Antidama''  postulabat,  ut  Sosia  et  Saurea,  quod  quum 
metrum  non  ferret,  et  ipse  et  Luchs.  Studem.  Stud.  I  p.  46 
verba  varie  transpoBuemnt.  IUa  nominativi  forma  legitur  etiam 
1048,  sed  in  spurio  versu,  et  1055,  ubi  corrigenda  videtur.  — 
954.  sibi,  V.  Madv.  Gr.  Lat.  490  c  not.  3.  fadundum  fuit 
ei  id,    qnod  omnibus,    ut  moreretur,  cf.  Anthol.  Pal.  YII,  419: 
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MOifAri&elg  vnvov  6q>eil6fisyw.  X,  105:  &apaj(a  naytag  wpeiXofia&a.  Uor. 
A.  P.  63:  „Debemar  morti  no8  nostraque^.  —  955.  esse  Jdc 
praedicant  A.  —  956.  Ad  eum  et  hafic  A.  tesseram  olim 
emendatum,  cf.  1044  sqq.  Cist.  333.  De  hospitalibus  tesseris, 
quibuB  hospitiura  olim  factum  probatur,  y.  Marquardt.  Rom. 
Privatalt.  I  p.  205.  ^vfi^ola  mfiiifiivtt,  quomm  partem  uterque 
hospes  servabat,  ex^Piatonis  Symp.  191  D  et  schol.  £ur.  Med. 
613  nota  snnt;  sed  plerumque  integrse  tesserse  fuisse  Tidentur, 
ut  similem  uterque  servarent,  vid.  infra.  Cognati  generis  exstat 
tessera  ebumea,  in  qua  manus  iunctse  expressse  sunt,  Lilybaei 
reperta,  Corp.  Inscr.  6r.  5496;  item  ahenea  manus  in  Gallia  re- 
perta,  ibid.  6778,  piscisque  C.  I.  Lat.  I  n.  532,  quse  tessera  hospi- 
talis  fnisse  videtur  Fundanis  cnm  M.  Claudio,  cf.  Y  n.  4919 — 21. 
VIII  n.  68.    Herm.  Vp.  371  sqq.  —  957.  Is  in  hisce  abitare  \. 

—  958.  hinc  A. 

959.  Agorastocles  exit  cum  Milphione,  qui  ei  narravit  quae 
ex  Syncerasto  audivit.  Diverbium  esse  in  B  significatur.  — 
960.  IkiS  A;  in  ceterorum  codd.  archetypo  initiaiem  litteram 
omamenta  solita  hauserant.  —  962.  adseres  edd.    Ad  rem  cf.  905. 

—  963.  flagitium  est  edd.;  tibi  dedecori  est.  te  populares  A. 
Quod  post  tuum  infertur  te,  cf.  Stich.  714:  ,,Haud  tuum  istuc 
est  uereri  te*'.  Trin.  174:  „Quid  fuit  officium  meum  me  faeereV^ 
Madv.  ad  Cic.  Fin.  IH,  3,  10.  —  966  suo  loco  habet  A.  — 
967.  Creta,  v.  ad  Aul.  710.  Hanno  iis,  quse  audivit,  sordes 
tristiti»  quasi  creta  abstersas  esse  dicit.  —  968  affert  Nonius 
p.  173.  —  Ut,  V.  ad  Mil.  473.    Pseud.  473.  753.  983.    Trin.  887. 

—  970.  Quid  tu  edd.  —  973.  Servius  ad  iEn.  VIII,  724:  „DiS' 
cinctos  habitum  eorum  ostendit,  qui  usqne  in  talos  fluebat; 
quod  Plautus  ridet  in  Poennlo  dicens:  Quie  est  illa  avis?*' 
Gepp.  ed. :  ^Sed  quae  illaec  auis  est?^^  ego  auist.  Avis 
autem  dicitur  homo  peregrina  facie,  qui  subito,  quasi  volando, 
appamit;  male  alii  ad  „manicas  alarum  instar  pendentes*'  re- 
ferunt.  Tunicis  autem,  et  longis  quidem  (v.  1301),  sine  pallio 
utebantur  Carthaginienses.  —  974.  in  balinets  Gepp. ;  superi- 
ores:  „a  bal.".  circumductus ,  privatus,  v.  ad  Asin.  96.  De 
furibus  balnearibus  (X<anodvTag  dicebant  Grseci)  est  Digestomm 
lib.  XLVII  tit.  17.  —  975.  Quod  vulgo  pro  initio  proprii  versus 
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faabetur,   mihi  nihil  aliud  videtur  nisi  initium  huiuB  male  scrip- 

tum.       Non    opus    est    igitur    supplementis    nec    temerario    illo 

Turnebi:    ^Faciee  quidem  edepol  Punica  est;   gugga  est  bomo^ 

nec  Oepperti:    ^Facies   quidem    edepol  hominis  peregrina  admo- 

dum  est".  —  975.  ueteres  antiquosque,  cf.  Amph.  118.    locatur 

autem  quasi  senectute  incurvi  sint,  quos  proximo  versu  oueribus, 

qu«  portabant,  curvari  significat.  —  977.  Numerie  parum  bellis 

succurrit  WeisiuB  sic:   „Atque  ut  ego  opino,  in  manibuB  digitos 

Don   habent^^      Milphio   postquam    eos   vidit   anulos   in   auribus 

gestare,  dicit  eos  digitos  non  habere  videri.     Afri  nutem  inaures 

gestare  solebant,   ut  apparet  ex  Macrob.  Sat.  YIJ,  3,   qui  Cice- 

ronis   in   Octavium   dictum    affert:    „Certe   solebas   bene   foratas 

habere  aures^.       „Hoc^    inquit    „eo    dictum    est,    quia    Octavius 

Libya  oriunduB  videbatur,  quibus  mos  est  aurem  forare".  —  978 

laudat   Priscianj   IV   p.  637.    —   979 — 81   Hannonis   esse  putat 

Dziazko    Mus.   Rh.   p.   480,    ante  982   autem   versum    Punicum 

excidisse.  —   Adibo  ad  hosce  Pareus.      De  hiatu  v.  Proleg.  p. 

220.   —   981.   linguam  uortero  edd.   —   982.   Post  tu  hiatur. 

—  conmeministi   Punice,    cf.   ad  Curc.  248.      Cic.   p.  Csecin. 

22,  62:    „Latine  obliviscerentur".   —  983.    qui  scire  potui^    cf. 

ad    Mil.    264.      Oepp.    „qui   scire   potis    sim'^ ;    Miiller.    Nachtr. 

p.  145  et  Becker.  in  Studera.  Stud.  I   p.   147  sq.   „potis  sum^^ 

Luchs.  Herm.  VIII  p.  118:   „qui  fieri  potis  est?"  —  984.  illim 

et  A  et  B,  cf.  453.  ^  perierim  Carthagine^  cf.  ad  Capt.  533.  — 

985.    wdei**    et   „plurumei   ad   illum"    A.    „ut    ad  illum"    Acida- 

lius  cett. ;  Brambach.  Mus.  Rhen.  XXI  p.  479 :  adeo   ad  hunc,  — 

988.  NuUus  me  est  hodie  Punus  Punior  Priscian.  III  p.  598. 

Poenus  Poenior   scripsi  concinnitatis  causa.    —    990.    Priscian. 

XII  p.  950  et  XVII  p.   1047:    „Quid   sit,    cuiatis,  unde  sit,    ne 

parBeris".     quoiatis,  cf.  Men.   336. 

991.  Priscian.  11.  11.:  „Quid  est?  cuiates  estis  aut  quo 
ex  oppido  ?**  Auo,  i.  e.  ilH  aut  >nn  (Hebr.  W)  vivatis,  salvete. 
V.  995  et  998  additur  dowm,  i.  e.  ''ST  (Hebr.  ■»3TO),  domine 
mi.  Hoc  in  Anthol.  Palat.  VII,  419,  8,  ubi  cod.  jyaidiog  habet, 
scriptum  fuisse  suspicatur  Scaliger: 

}1XX^  Bt  fih  ivqoq  iaal,  JSaldfi'  ei  S*ow  (Tv  ^e  4fom^, 
Avdovig'  ei  d^  "EXXijv,  Xoti^e.  ib  d^  avib  tpqaaov. 
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994.   Anno  UfnmyWiymbal  A,    i.  e.  b^XJp^g'  yn  Mn,    Hamio 

*    •    *  " 

MntbnmballiB  filius,  ut  interpretatur  Milpbio.  HannOy  nomen 
Punioum  notiBsimum.  Muthumbal  pretuli  propter  v.  994. 
Idem  nomen  ezstat  in  titulo  Gurzensi  C.  I.  L.  YIII  n.  68. 
A  pro  u  y  babet,  qusB  et  in  antecedenti  yocabulo  et  in  aliia 
Hebraicum  v  i.  e.  e  vel  m  reddit.  Nomen  a  ^rd  et  b^  dnetum 
significat  donum  Baalis.  Ultra  haec  in  A  nibil  legi  potuit; 
ceterorum  oodicum  scriptura  le  bacha  edre  corrupta  videtar; 
requiritur  quod  significet  aut  CartbaginienBem  aut  ex  Cartbagine; 
Schroder:  ^Cartadati^.  —  anechy  Hebr.  "»53«,  ego.  —  995. 
Donni  v.  ad  991.  —  996.  hic  et  pollicitarier  A.  —  997. 
u^bis  meiSy  cf.  405.  —  998.  Auo  donni  inquit  hic  tibi  verbis 
tiUs  A,  nam  quod  inter  don  et  inquit  dnbitanter  IM  legemnt, 
id  est ,  nisi  fallor,  IIN  repetito  principio  proximi  vocabuli.  — 
999.  A:  ME.HARBUC;  tertia  littera  utrum  P  an  S  fuerit, 
StudemunduB  diiudicare  non  audet;  S  fuisBe  probat  Milpbionis 
interpretatio  miseram  buccam^  unde  Scbroderus  fuisse  putat 
jS  "^DID  ^12.  »quis  mibi  per  te  gratias  agit?^  Illnd  apparet,  reii- 
ciendum  eeee  MoverBii  scripturam  et  enarrationem :  Mehar 
bocca?  ^^"^^  niQ,  n<iu^^  ^ibi  vult  turbata  tua  oratio?^;  nam  huie 
qnaestioni  nondum  locus  erat;  Bed  "^DQ)  dubium  est,  vel  propter 
vim  buic  verbo  traditam  vel  propter  elisionem  littersB  3 ;  ac  nescio 
an  probabiliuB  LundiuB  noBtras  bnw  Hebraicum  in  "1M1Z9  transiBBe 
putet,  ut  Magalia  in  Magaria  v.  86,  ut  significet:  quis  me  in- 
terrogat,  i.  e.  salutat,  per  te?  —  1001.  Fortasse  cum  infinitivo, 
V.  ad  Ampb.  615.  —  1002.  Si  ita  est  Pareus;  Gepp. :  „Id  Bi 
est**.  —  1003.  Audin  tu  A.  Qu«b  Bequuntur,  enarrant  sfip^N  Ht^ 
Cr  W^H  nb  ^medicus  non  eBt  bic,  bone  vir^,  quaei  Milpbionis 
essent.  Sed  Milpbio  non  is  est,  qui  verePunice  sciat;  quare  ant 
Bpeciem  tantum  Punicam  baec  babent  et  talem  quidem,  ut  epecta- 
torum  quivis  nihili  esse  intelligat,  aut,  si  recte  dicta  Bunt,  non 
Milpbionis,  sed  Hannonis  verba  sunt.  Accedit  quod,  si  bsec  Mil- 
pbio  Hannoni  dixisBet,  eum  respondere  oportuit.  Quare  non  du- 
bito,  quin  AgorastocleB  Milphioni  dicat:  Audin  tu?  sic  tioJo; 
Hanno  quid  dixerit,  videant  Punicse  linguse  peritiores.  —  1005. 
zonam.  B  primam  litteram  in  rasura  babet,  ut  ibi  quoque  fieri 
pOBsit  ut  antiquior  scribendi  ratio  „apnam'^  fuerit.    Tunicas  Poeno- 
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rum  discinctas  vidimus  ad  973.  —  1006.  Post  urbem  hiatur ;  Gepp. : 

^ant  hic  quid".  —  1007.  Muphursa^  enarraDt  nUJip-  n^  »9^» 

est   iuterpretatio  eius?    quid    sibi    vult  haec   oratio?"^      Proxima 

ma^s  dubia  BUQt.    Wex:  nM'^  ^b  b^flH  ■'tJ  „qui8  tibi  reBpondebit?" 

Movers. :  n3T7  ^^'^'•^v^  ^"P  «quis  viam  facientem,  i.  e.  peregrinum, 

l»dere  audeat?"  aut  „qui8  peregrino  respondebit?^     Potius  ex- 

spectabaro:   ^Gur  peregrinum  ludibrio  habes?^^    Omnino  corrupta 

esse  Punica  verba,  ostendit  interpretatio  Milphionis,  qu»  nullam 

fere  cura  iis  similitudinem  prsebent;   sed  quod  proposuit  Beller- 

mann.  njj^  jb  rr^ilQ  ^doctor  tibi  respondebit  y.  explicabit",  non 

est    aptum.        Fieri    potest,     ut    in    proximis    error    sit,     nam 

mures  Africanos   ne  quis   Lipsio  credat  pantheras  esse,    veros 

mures  esse  ostendit  Plinius  H.  N.  XXX,    43;   in  pompa  autem 

ludos  antecedente,  ubi  deorum  tens»  traducebantur  (v.  Marquardt. 

£iicbir.    ant.  Rom.  IV   p.   498  sqq.),   muribus  ediles    usos   esse 

non  credo.      Quod   si   censeas   in   illa  pompa  etiam  bestias  tra- 

ductas  esse,    quarum   postea   venatio   futura  esset,    non  tam  id 

respondebo,  venationes  ante  a.   186  a.  Chr.  n.  Rom»  factas  non 

dici,  quam  maiores  et  ferociores  bestias  fuisse,  quae  in  venatione 

trucidarentur.     Num  muli  fuerunt?     Geterum   Plautus,  ut  solet, 

Romanas  res  commemorat,  quasi  Romse,  non  Galydone  res  agatur. 

—  1009.  dare  se  uelle  Gam.  —  1010  ad  A  exigere  conatus  sum 

ratione    habita    versus    proximi,    nam.  ligulas    Milphio   facit    ex 

^lichla^,  canalis  ex  „chanan  lim*',  nuces  ex  „nuchot*^    Lachanan 

imprecationem  aliquam  significare  ostendit  v.  1149.     Movers.   p. 

121  sic  explicat:  niD!)%3b  ^ll^b  ?[b   „i  ad  palum  (crucem)  ad  ba- 

rathrum";   alii  aliter;   res  dubia.  —   1011.   Ligulae^   cochlearia 

maiora,   v.  Martial.   XIV,    120.    Vin,    33,    23.    Golum.  IX,   15 

extr.  ..(musteus  fructus  ex  melle  defervesceDs)  ssepius  ligula  pur- 

gandus  est^.  XII,  21.  —  canaleSy  canaliculaB  s.  fistul»,  quibus  com- 

positis  canales  fiunt.  —    1013.  Punica  Movers.  sic  interpretatur : 

DW  •>a  ""^^^?  '•li''^^    w"^ir  qui  comiter  de  me  loquitur**,   Schroder 

ex  A  „Assamar^   scribens  D?33  "l^CMiptSl  „quod  dicis,  come  est*^; 

sed   in  Agorastoclis   verbis    comitas   non   admodum   apparet.    — 

Q^id  est?  Camer.  —  1014.    Pal  umer  gadetha^  verba  nondum 

intellecta.    Movers.  et  Schroder.  :  ry"*^  l^N  (fc^b£i)fi^f|bB  „mire  ora- 

tionem  truncas^    i.  e.  orationem  meam  contaminas  s.  detorques, 
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qun  neo  in  ilHs  insunt,  nam  desideratur  pronomen  posses- 
Bivnm,  nec  cum  iis,  qns  antecedunt,  conyeniunt.  Melius  Ge- 
seniud:  DPiy^  TXp^  Htl  W5D  ^mirum,  quam  inanis  cognitio  eorum", 
quem  ita  sequitur  Wexius,  ut  ^^t  Bcribat  et  ipy^  ^iudicate  qaam 
inanifi  sit  scientia  eius^.      Lundio  aliud  in  mentem  venit:  K^bfi 

■r 

DRT^  •^T'?  w^greffia  est  regio  (proprie  y,pa80uum")Bcienti8e  eorum". 

—  1015.  Palae  et  fnergae,  instrumenta  rastica,  quorum  illia, 
Bi  ferreae  erant,  ad  fodiendum  utebantur,  y.  Liv.  III,  26,  9,  sed 
pluribus  ligneiff  utebantur ,  v.  Cat.  R.  R.  11  extr. ;  de  his  Fest. 
Epit.  p.  124:  „  Jlf er^ae,  furculae  quibus  acervi  frugum  fiunt,  dictae 
a  volucribus  mergis,  quia,  ut  illi  se  in  aquam  mergunt,  dam 
pisces  persequuntur ,  sic  meBSores  eas  in  fruges  demergunt, 
ut  elevare  possint  manipulos*^,  cf.  Colum.  II,  21,  3.  Plant. 
Rud.  763.  —  1016  h.  1.  A,  in  quo  Studemundus  Stud.  I 
p.  23  legit:  nisi  quid  tu  aliud  sapis.  —  1017  quod  in 
contextu  uncis  inclusi,  nollem  factum.  —  1019.  furtifH 
A,  cf.  661.  —  1020.  Moversius:  Mu-pho-nnium  sucoratim 
ittJl  PNHT5^5  DbO  i£N  ntS  (vocales  Hebraicas  posuimus)  ^quid 
tandem  obscuri  ^i  adclamas?"  parum  veri  similiter.  Wexius : 
D^^rfc^^T^W  DV  n5E7  ^P  «qois  faciet  ut  dies  se  inclinet,  quo  in 
istos  incidi?"  Schroder.  cum  A  Muphonnium  sucoratim  i.  e. 
aut  D"»S?>'Q  (a  nt)  aut  D-^rptp  (a  'pt)  et  D"»n7pnJ  (vocal.  Hebr.) 
^perversi    (insani)    sunt   ii,    in    quos    incidi".  —   caue  sis  edd. 

—  1021.  „te"  del.  Both.  —  expedi^  v.  ad  Amph.  1097.  — 
1022.  In  interpretandis  Punicis  Milphionem  non  extreroa  solum 
spectasBe,  sed  etiam  priora  „Muphonnim",  quse  similia  sint  Grscis 
/ue  (jpovciW,  censet  Francken.  Mnemosyn.  IV  p.  175.  —  cratim  A. 
Genus  Bupplicii ,  quo  damnati  coeno  aut  palude  mergantur 
crate  Buperne  iniecta  saxisque  congestis,  commemorant  Liv.  I, 
51,  9  et  IV,  50,  4.  Tacit.  Germ.  12.  —  Pro  se  Pylades  cett. 
„8ese'',  ne  hiatus  sit  post  „supponi^.  Quod  Gepp.  ait  codd. 
pr«ter  A  „uti"  habere,  non  ita  est.  —  1024.  Movers.  "'piN? 
siSti^^nrrN  D^tt®  b:?3  ba  „per  magnitudinem  dei,  qui  coeli  deus 
est,  ego  illum  tacitum  reddam'^,  ut  *OiM;^  sit  status  conBtructus 
pluraliB  —  li«;D  lea.  24,  14.  Mich.  5,  3.  DW  b»  etiam  ex 
titulis  Punicis  notum  est.  Sed  quod  ante  hoc  legitur,  in  codd. 
ceteris  „bel"  :  in  A  „b^^,  quoniam  prorsus  supervacaneum  est,  ex 
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dittographia  ortnm  videtur.  —  1027.  oportetj  cf.  ad  Most.  878. 
infra   1070. 

1030.  Servas,  cuius  ignorantia  lingusB  Punic»  tam  turpiter 

apparuit,  invehitur  in  advenam,  quasi  consulto  Latine  se  nescire 

simulasset,  quo  se  captaret  sive  in  fraudem  induceret.  —  mig- 

dilix  A.  Linguam  mixtam    Bignificari   apparet,    sed   rectene   hoc 

fiat   nomine  a  fAlfdipt  et  Xslxfti  composito,  dubitare  licet.     Ante  A 

inventum  Turnobus   ^Migdilyps'*   coniecerat,   quasi  mixtus  Libys. 

—    1031.  Hominem  duabus   linguis   utentem  cum  serpente  com- 

parat  bifidam^linguam  habente,    ut  Pers.  300:    ^tamquam    pro- 

serpens    bestia    est    bilinguis    et    scelestus^S    cf.    ad   Asin.    688. 

^Bisulcilinguis"    Gepp.    scripsit.    —     1033    spurium    esse    vidit 

Gepp.  —  1035  Hannoni  dicitur.     ut  sis  sciens,  cf.  Ter.  Andr. 

508.  775.  —  1039  sq.  spurios  habeo  cum  SeyflFert.  Stud.  p.  11 

et  Gdtz.  Act.  Lips.  VI  p.  260.     hospitium  A  Studemundo  teste; 

Gepp.   versus    causa    „ho8pitem".    —    1042.    Antidamai  Both.; 

possis   etiam    ,,Antidamae   tu^    scribere.    —    1044  sq.  tesseram 

hospitalem,    cf.  956.   —  Be   duplici  si  cf.   ad   Merc.  796.  — 

1046.  qmm  em.  Seyffert.  Philol.  XXVII  p.  458,  i.  e.  ei,  quara, 

cf.  370.    —    1047 — 49   spurios   iudicarunt   iidem    qui    1039  sq. 

Tatritus  Studem.  ap.  Seyffert.,  nec  opus  est  „paternus^^  scribere, 

cf.  1.  agr.   C.  I.  L.  I,    200   v.   28.      Sed  ergo  post  nam  lau- 

dari   non   potest;    Antidamas   sitne  Plautina    fornia,    iure  dubi- 

tatur,  N.  ad  953;    in  proximo  hiatur   post  cum\    Gepp.  transp. 

„Mihi    hospitalis   tessera   haec**.  —    1051.    Nam   etiam  A  cum 

hiatu;  Acidal.  „Namque**.     Mtill.  p.  746:  „Nam  ego"  aut  „Nam 

hercle".    —    1052.    Inde   oriundus   scripsi    omisso   „sum",    i.  e. 

quoniam   inde   ortns   sum.      Edd.:    „Unde   sum  oriundus'^,    quo 

facto  nuraerorum  causa  Gepp. :   „Bi  omnes  tibi  dent".  —   1053. 

Post  fieri   hiatur;   Gepp.   „uti"    In    proximo   autem    versu   mire 

variatur  constructio,  ut  habuisti  legatur,  non   ^habueris".    Num 

fait:  „qui  potuit  fieri?  Tu  Carthagini  Es  gnatus,  hic  autem  habuisti 

Aetolum   patrem?"    —    1055.    Antidama   scripsi   versus   causa, 

cf.  ad  953.      Geppert.   „illira"  maluit.   —  1056.  Emit  ultimam 

prodacit,  qf.  258.  —  1057.  Hannonis  notam,  qu»  in  B  proximo 

demum  versui  prsefigitur,  huc  transtulerunt  edd. ,   nec  sane  veri 

Bimile  est  orationem  eius  a  Sed  incepisse.  —  1058.  illoc  A.  — 
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1059  propter  tuum  pro  „tiiornm*^  affert  Priscianas  YII  p.  743. 

—  1060.  Mefnora  dum  edd.  —  1063.   Pairem  atque  matrem 
uiuerent  uellem,  of.  ad  Anl.  662 :  ^comom  ad  me  ueniat  nelim'*. 

—  1064.  Factum,  v.  ad  Amph.  590  p.  291.  —  ego  Both.  add. 

—  1066.  „1%"'  delevi,  qnamquam  defendit  Madvigins  ad  Cic. 
Fin.  y,  8,  23.  Diversa  et  cormpta  mieoet  Rehling.  Yersach 
einer  CharakteriBtik  der  rom.  Umgangsaprache,  p.  27.  —  1067. 
obit  MUller.,  7.  ad  Amph.  661.  Error  freqnena,  cf.  1092.  — 
1068.  Post  priuatum  hiatna  in  c»Bnra;  WeiB.  Gepp.  ^eBse"^ 
add.  —  1071.  memordit  C,  v.  Gell.  VI,  9.  —  1072  corrup- 
tnm  esBe  apparet.  MuretuB:  ^Ostende,  ut  inspiciam;  aperi. 
AG.  Uide,  eccum  adeBt^^  Gruter. :  ^Oetende.  AG.  Inspice  iam. 
POE.  Ah,  perii.  AG.  Ah  diil  ecce  adeBt^^  Quse  posterioreB  alii 
aliter  variarunt,  ut  Spengel. :  „OBtende,  iuBpiciam:  aperi.  AG. 
Audio:  atque  adeat^.  Koch.  Ann.  phil.  CVIX  p.  243:  ^Ostende; 
inspiciam.  Ah  perii  gaudio.  atque  id  eBt^.  Ego  olim:  „OsteDde. 
AG.  Inepice  mannm;  aperio  tibi.  Atqne  adest^.  Sed  qnidquid  fait, 
totuB  verBUs  additiciuB  videtur.  —  1073.  salue  codd. ,  „salueto'' 
edd.,  cf.  Mil.  1308.  —  1074.  quom  Seyff.  Philol.XXTK  p.  404. 
PareuB  „quod".  —  1075.  „bene  uortiBse''  Muller.  p.  390,  iure, 
credo.  —  1076.  Sed  ecripBi;  Gepp.  „At**.  —  num  netn^,  nam 
tibi  molestum  eet?  —  1077.  „filio  reddi"  transp.  Both.  Luchs.  in 
Stndem.  Stud.  I  p.  55.  —  1080.  sibi  post  ^buub"  saBpe  abun- 
danter  ponitur,  cf.  486,  interdum  etiam  omiBSo  „ei",  ut  quasi 
per  attractionem  quandam  pro  eo  poni  videatnr,  cf.  Trin.  156: 
„Bi  ille  huc  BaluoB  reuenit,  reddam  suum  Bibi^.  —  1081.  hobi- 
tabit  Cam.  —  etsi. ,  .tameny  cf.  ad  Amph.  197.  —  1082.  si 
quid  me  fuat^  si  quid  mihi  acciderit,  si  mortem  obiero,  cf. 
Trin.  157:  „8i  quid  eo  fuerit".  594:  nquid  ea  re  fuat^.  ad 
Bacch.  154.  —  1087.  Post  ^amico^  biatur;  Cam.  ^est  insi- 
pientia^^  Auditur  ^subdolnm  fieri".  —  1089.  a  lenone,  v.  ad 
Pseud.  204.  —  1092.  perit  olim  emendatum  ex  96.  —  1094. 
Hunc  Pylades.  —  1095.  Frugi  est  Miiller.  —  1097.  „dice  has" 
Francken.  Mnem.  IV  p.  157.  —  1099.  Manuque  olim  emen- 
datnm.  —  liberali  causay  cf.  905.  —  „amba8**  ferri  non  potest 
propter  proxima;  Gepp.:  eas.  —    1103.  in  principio,  cf.  Epid. 
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325.  Pers.  550.  „Iam  principio^^  Anl.  331.  Acidalins  nlam  prin- 
cipium  id^  voluit.  —  1104.  Magis  quam  udlem^  Mallem,  in- 
quit,  tibi  minns  placeret,  ut  non  verus,  sed  simulatus  dolor 
me  teneret.  —  Eu  hercle,  v.  ad  Most.  231.  —  1105.  Versum 
corruptum  ex  additamento  spurio  ortum  arbitror.  Vulgo  editur: 
„Malum  crudumque  callidum  atque  subdolum^,  in  quibus  ^calli- 
dum*'  rectum  est,  ^crudum^  ferri  non  potest,  nam  significat 
crudelem,  ▼.  Trucul.  634;  Gepperti  ,,uorButum^  longius  abeet, 
Franckenii  „fraudum^  non  est  Latinum.  —  1106.  gestu  faci- 
liuSj  facilius  ad  efficiendum.  Gepp.  nquis  illum  gestum^^  — 
1107.  architectanem,  r.  ad  Most.  745.  —  1108.  Faciem  totius 
corporis  formam  esse  animadvertit  NoniuB  p.  52  et  uberiuB 
GelliuB  XIII,  30  (29),  quorum  ille  vv.  1108—9,  hic  1108  —  11 
affert.  qua  sit  omnes;  Beckero  in  Stndem.  Stud.  I  p.  153  eq. 
indicativuB  necesBariuB  videbatur,  nobis  non  item,  v.  ad  Amph.  17. 
Idem  in  his  quattnor  verBibus  personarum  notas  invertendas 
esse  cenBuit;  Hannonem  enim  ex  v.  1097  sq.  Bcire  non  potuiBse, 
nutricem  quoque  harum  puellarum  subreptam  esse;  quare  Mil- 
phionem  interrogantem,  Hannonem  reBpondentem  facit,  Milphio- 
neroque  censet  iam  divinasBe,  AdelphaBium  et  AnteraBtilem  Han- 
nonis  fflias  esse.  Sed  hoc  non  ita  esBe,  ostendit  v.  1122  sq. 
Milphio  opinionem  semel  conceptam  de  simulatione  et  dolo 
HannoniB  non  mutavit.  IUud  minorem  Bcrupulum  movet,  Poenum 
nutricem,  vel  ei  non  nominata  sit,  credere  comitatam  eBse  puellaB, 
quffi  ea  carere  non  potuerant.  —  1109.  Pro  haud  Gell.  et  Non. 
„non".  —  aquUo,  fusco,  Bubnigro,  cf.  Bud.  423.  Sueton.  Aug.  79, 
qui  ei  „colorem  inter  aquilum  candidumque*^  tribuit.  Gell. 
^aquilost*',  Non.  „aquilino".  —  east  A.  —  1110.  Post  „ue- 
nusta^  hiatuB  in  csBSura;  Gepp.  ^ocellis"  proposuit,  Hertz.  „ore 
aeque  atqjie".  —  1111.  probe  A.  —  1112.  Uin  eam  edd.  — 
1143.   „atque"  del.  Gepp. 

1117.  N,  i.  e.  nutrix,  Giddenemes  nota  est;  in  hoc  quidem 
versu  B  etiam  pro  B  (Milphionis  nota)  S  habet,  i.  e.  servus. 
te  proximus,  i.  e.  proxime  adstat,  cf.  Gsbs.  B.  G.  III,  7:  „proxi- 
muB  mare  Oceanum  hiemarat^,  al.  —  1119.  Nam  quem,  v.  ad 
Amph.  548.  —  1120.  hic  quidem  meus  Both.  —  1121  sq. 
ServuB   in   fraude    et    fallaciis    semper    occupatus    non     dubitat, 
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quin  bflBc  quoque  aut  mendacia  aut  fallacia  sint.  Ttaestrigiaior  B, 
V.  ad  Amph.  775.  —  1124.  Post  salue  hiatus  in  cflBsnra;  Mall. 
^o"  addebat.  —  insperatissitne,  i.  e.  desideratisBime,  cf.  Men. 
1112.  Rud.  1175:  „Salue,  mi  pater  iuBperate**. —  1125.  „eho** 
corruptum  est;  Gepp.  ^me^  cum  sequentibus  iunctum;  sine 
dubio  fuit  auo  ut  991  et  998.  Additur  synonTmon  ut  abeunti- 
buB  „Uale  atque  salve"  Capt.  738.  al.  —  1127.  Post  Gidde- 
nemefn  aliquid  deest;  Gepp.  nUeterem**  add. ;  MfUler.  nme"; 
ego  an  non,  —  1133.  Post  ^filiae"  hiatus;  Ritsch.,  Gepp.  aliique: 
„uti".  —  1134.  plane  nobis  Acidal.,  cf.  1275.  —  1136.  wu- 
tarentfir^  nisi  tu  venisses.  Pro  yirginibus  meretrices  fierent.  — 
1138  sq.  Ex  1140  sq.  apparet  unum  ex  Ilannonis  servis  Gidde- 
nemem,  quam  olim  cognoverat,  Punice  allocutum  esse  eamque 
Punice  respondisse;  et  ille  quidem  matrem  salutat,  illa  filinm 
agnoscit.  Hau  amma  silli,  '^bxp  tVJSH  in,  ubi  in  apocopatum 
pro  iiri  sit,  enarrant:  „8alve,  mater  quse  mihi  es".  Hauon  hene 
silli,  *»%'aJ  ■'33  inn  „salve,  mi  fili,  qui  mihi  es".  —  in  mustine, 
Hebr.  nsn  Tfi^Stti  in  „e88e  invenio  hic".  —  Proxima  incertissima 
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sunt;  Bcripsi  fere  ut  A.  Movers. :  me  ipsa  etem  es  iadum  etalam 
anec    estumim   DtiinWM  ^3«  ObypN  Dnrp  tfw  OnrH  HTOtk  r^Q 
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„quomodo  invenio  eos,  una  cum  quibus  educata  sum?  £nimvero 
exsulto".  Schroder. :  Me  ipsa  ete,  ^n^M  ^^tpK  H^  „qualem 
video  illnm!''  Tum:  mest  asd,  79^  ^riMXtt  „inveni  gratiam"^. 
ume  'talam,  D}p]^rn  TtW  „et  quam  adultus  estl"  Reliqua  ut 
MoverB.,  ,^onturbata  sum".  —  1141.  Hannoni  dedi  cum  ple- 
risque  edd.,  non  ut  B  Milphioni,  quem  parum  Punice  scire  vidi- 
mu8.  —  suam  kic  scripsi.  Pyl.  „Matrem  hic  salutat  hanc 
suam".  Oepp.  „Matrem  hanc  salutat  hio^  omisso  „8uam*^.  — 
1143.  Quae  ea  est  cum  hiatu  legit  Seyff.  Stud.  Plaut.  p.  24. — 
Proxima  Hannonis  esse  plerique  viderunt.  —  1144.  hos,  servos 
meos.  —  1145.  hanc  abire  A.  • .  A;  Studem.  supplevit  hinc, — 

1149.  Milphioni  dedit  Cam.;  nam  cur  Poenus  .servis  suis  male- 
diceret,  nulla  cansa  erat;  servus  antem  quamvis  nihil  fere  Punice 
sciret,  tamen  imprecationem  lachanan  (v.  1010)  meminisse  po- 
tuit,    nec  ab  eins  persona  abhorret  illis  mala  omnia  minari.  — 

1150.  ad  puteum  Cam.,  cf.  Aul.  339.  —  robustum  codicem, 
cf.  Plin.  H.  N.  XI,   151;    codex   roboris   significatur,    ad   quem 
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poeDse  causa  alligabantur  servi,  cf.  Prop.  IV,  7,  44:  ^codicis 
immundi  vincnla  sentit  anus".  luven.  2,  57.  —  1151.  leniter^ 
parnm,  cf.  638.  —  1154.  Spondesne,  cf.  ad  Aul.  248.  — 
1157.  Nunc  iteratum  non  ferens  Geppertus  „Dehinc^  scripsit. 
Seyfi.  Stud.  p.  10  hunc  et  sequentem  versum  damnavit,  ac  sane 
aut  hsec  aut  proxima  tollantur  necesse  est.  Mihi  quidem 
1157 — 58  genuini  videntur,  sed  1156  et  1159 — 62  deleverim, 
quorum  1159  antecedentia  repetit,  cetera  hoc  quidem  loco 
parum  apta  videntur.  —  1159.  illis  edd.  —  inter  uias,  v.  ad 
Aul.  371.  —  1160.  Praeterhitamus  Cam.  —  1162  numeris 
caret.  Gepp.  ^Meos  equidem  amores".  —  1164.  quid  €st,  quas 
eius  rei  causa  sit.  —  1 165  rationem  attulit  lepidam,  sed  nobis, 
quod  dolemuB,  ignotam;   nam  versus  pessime  corruptus  est,  nec 

A   opem   tulit ,   in   quo   Gepp.  legit :    ID I 

ONEM.  Turnebus  „Thraecae  columnae"  coni.,  quse  quum  nus- 
quam  commemorentur,  Lambinus:  „Graecae  sunt  hae  columuae'' ;' 
Gepp.  „Precio8ae  sunt:  ad  coelum  sustolli  solent^;  Liibbert. 
Mus.  Rhen.  XXIII  p.  693:  „Thraeoae  'bunt  equolae;  numero 
sustolli  solent^^,  coll.  Anacr.  fr.  75:  II&Xb  OQiixlri,  Mihi  in 
mentem  venit:  „Ubi  factae  sunt,  columnae  sustoUi  solent^.  — 
1166 — 70  hoc  loco  ferri  non  posse,  vidit  Acidalius  eosque  ante 
V.  1148  posuit;  Gepp.  post  eundem  versum;  sed  ne  ibi  quidem 
non  male  interrumpunt  sententiarum  tenorem  et  seque  inepti 
sunt  atque  ea  quse  nuper  vidimus  additamenta.  Opinor  codd., 
^Opino"  Gulielm.  —  per  iocum,  immo  doli  causa,  v.  1100. 
loco  recte  opponitur  serium,  sed  severum  huius  synonymon 
non  est. 

1171.  Pnellse  a  Veneris  sede  hilari  animo  redeuntes  oanti- 
cum  instituunt  anapsesticis  fere  octonariis  compositum.  Primo 
versui  P,  i.  e.  Adelphasii  notam  recte  prsefigit  B.  Qui  amoeni- 
tatis  amator  esset,  ei  quam  maxime  ait  operse  pretium  fuisse 
oculoB  intendere,  ut  pulcherrimis  muneribus,  quse  obtulerant 
meretrices,  Isetaretur;  Isetam  vero  oculorum  operam  cum  epulis 
comparat.  quoiuis  Brix.  Ann.  phil.  GI  p.  777,  quod  ad  sensum 
non  differt  ab  eo,  quod  Geppertus  posuerat,  ^cuiusuis^^  Illa 
genetivi  forma  ex  „cuicuimodi''  nota  est,  v.  Neue  Formenl.  II 
p.  246.  —  1172.  delubrum  qui  hodie  ornatum  eo  uisere  uenit 
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pro  „Bi  quiB  eo  venerat,  ut  delubram  viseret*'  vix  sana  sottt. 
Both.  ^ornatam  inaisere^^ ;  sed  eo  est  etiam  in  A ;  Gepp.  etiam 
„8i"  pro  ^qai*' ;  Brix.  „delabruroque  hodie  omatum  inaisere 
Ueneris".  —  1173.  „ego**  del.  Weis. ;  Mull.  p.  47  transp.  „ego 
illi",  Speng.  ,,hodie  ego  iUic**.  —  1174.  Digna  priore  cor- 
repta,  cf.  Proleg.  p.  205.  —  diua,  cf.  Mil.  730.  C.  I.  L.  I  n. 
178:  ^deiu  noue  Bede".  632:  „sei  deo  sei  deiuae  Bac".  Varr. 
L.  L.  V,  58  et  65.  —  opes  olim  correctum.  —  1175.  in  suo  qui- 
que^  i.  e.  in  sao  quoque,  v.  ad  Most.  248.  —  1176.  Inter  deliciaB 
festi  diei  celebrandi  causa  oblatas  commemoratur  myrrha  ex 
Arabia  advecta.  Araius  scriptum  faisse  testatar  Charis.  I  p.  98, 
qui  etiam  „qae**  omittit  ut  A,  v.  Ritsch.  Op.  II  p.  339.  omnia 
em.  Cam.  uisust  A.  Sed  hic  versus  trochaicus  octonarius  est; 
ut  anapsBsticus  fiat,  et  cum  Seyff.  Stud.  p.  7  sordere  psenultima 
brevi  legerira,  et  tuus  addidi,  quod  etiam  proximus  versas 
Buadet.  sordere  est  param  nitere,  contemni,  cf.  Trucal.  380: 
^inter  nos  sordebamus  alter  prae  altero**.    Hor.  Ep.  I,  18,  18.  al. 

—  1177.  tuum  edd.  —  „clientarum  ibi^j^Mttll.  p.  106.  — 
1179.  Anterastilis  sermonem  hinc  incipere  vidit  Acidalius.  Nu- 
meri  incerti,  nam  tribas  creticis  hic  vix  locus  erit.  Codd.  cam 
antecedentibus  iungunt,  quse  dimetrum  anapsesticum  quamvis 
minime  bonum  ef&ciunt;  alterum  dimetrum  Muller.  p.  145  sic 
supplevit:  „certo  enim  scio,  quod  quidem  ad  nos  ambas**.  — 
Gerto  enim,  v.  ad  Amph.  651.  —  1180.  praepotentes  corrup- 
tum  videtur,  vel  propter  sequens  ^potentes**.  Spengel.  Plaut. 
p.  31  ^praepoUentes'*,  Geppert.  „praeualenteB**.  —  pacis  de 
deorum  pace  intelligunt;  non  credo.  Proximus  versus  osten- 
dit,  ceteras  meretrices  vulgo  ludibrio  habitas  esse;  sed  a 
duabus  virginibus  abstinuit  spectantium  pudor,  neque  iis  quis- 
quam  molestus  fuit,  cf.  v.  1193.  —  1181.  inridiculo,  cf. 
Cas.    815:    ^inridiculo    sumus    ambo".    —    „soror"    del.    Gepp. 

—  1182.  Mtiller.  p.  ^23  sq.  transp.  „ita  istuc  aliis"  aut 
^aliis  ita  istuc".  —   1183.  Spero  equidem^  fore,  ut  ita  videatur. 

—  De  omisso  „nos"  v.  ad  Epid.  351.  add.  Merc.  448.  —  Et 
pol  edd.;  tum  „ego  item"  Miill.  Nachtr.  p.  7.  —  1184  versus 
catalecticus  in  exitu  sententi».  —  1185.  luppiter  qui  genus 
colis  alisque  hominum  affert  Servius  ad  -aSn.  I,  16.  —  aeuom 
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maBCulino  genere  etiam  Lncret.  II,  605.  III,  605.  —  1186 — 88 
glossematis  inquinati  sunt.  „apnd"  iam  antiqui  edd.  del.;  Gepp. 
cum  Brixio  etiam  ^omnium^,  scr.  ,,da  mi  hunc  diem  sospitem 
quaeso*'.  Melius  Muller.  p.  320:  „omnium,  da  diem  mi  hunc^. 
—  1187.  Meis  rebus  MftU. ;  superiores  „RebuB  meis**.  —  „ut" 
del.  Cam.;  idem  e  patria.  —  1188.  „Redde  his  libertatem*' 
edd.;  Mfliler.  p.  232:  „redde  has^  flagitante  etiam  sententia; 
mihi  pronomen  ab  eadem  mala  manu  qua  substantivum  additum 
videtnr.  —  inuictae  edd.  Vocativum  numeri  aspernantur  — 
1189.  Agorastocles  audacter  promittit  omnia  bene  eveniura. 
Qu8B  post  ^faxo**  in  codd.  (etiam  A)  adduntur,  iure  delerunt 
Weis. ,  Gepp.  —  lacruma  edd.  —  Hinc  desunt  Grfficse  perso- 
narum  notsd. 

1190 — 93  systema  iambicum  tribus  octonariiB  et  senario 
constans.  uolup  est,  v.  ad  Amph.  951.  Lamb. :  „Gaudet  homo, 
si  in  eo,  quod  agit,  victoria  claruB  est  et  excellit*^,  cluety  cf. « 
Capt.  683:  „cluea8  gloria".  —  1191.  nos  hodie  A.  —  inter 
aliaS'j  accuratius  foret  „inter  omnes'^,  cf.  Csbb.  B.  G.  I,  41: 
„ex  aliis  ei  maximam  fidem  habebat^.  al.  Madv.  Syntax.  GrsBc. 
96  annot.  3.  —  1192.  es,  soror  A.  —  „An  uero"  edd. ;  mihi  An 
eo  Bcribendum  videtur,  nec  moror,  quod  in  proximo  versu  si,  non 
„quod*^  Bcribitur.  Etiam  tibi  addidi  tam  versu  quam  sensu  sua- 
dente;  cf.  tamen  ad  1263.  —  1193.  illi,  apud  sadem  YeneriB.  — 
fuligine  edd.;  ea  protervi  iuvenes  ludibrii  causa  meretricum 
ora  oblinebant.  —  1194 — 96.  Hnc  non  Bolum  vocibus  bis 
Bcriptis  sed  etiam  ineptisBimis  additamentis  ita  aucta  Bunt,  ut 
non  pauca  toUenda  videantur.  His  deletis  manet  octonarius 
iambicus:  0  patrue  mi  patruissime^  ut  sapitl  HA.  Ingenium 
patris  habet.  —  1197  sq.  iambici  septenarii.  Quae  res?  v. 
ad  Asin.  474.  dbusa  est,  consumpsit,  v.  ad  Asin.  195.  add. 
Pers.  261:  „hoc  argentum  alibi  abutar".  —  1198.  Alterum 
sapit  excidit;    superiores  fere:   ^amore  meo  sapit^. 

1199  sqq.  trochaici  aeptenarii.  genere  sumus  et  nos  fa- 
cere  et  A  et  B.  —  1202.  addunt  ex  A  acceBsit;  Brix.  Ann.  phil. 
CI  p.  768  ^nimisque  addunt*^  voluit.  —  uti  Gepp.  —  1203. 
portentum  est,  cf.  748.  —  1204.  Quod  Both.  —  1205.  inuito 
primam  corripit.    diebus  bisyllabum,    v.  Proleg.   p.  215;    Miill. 

28 
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^NoB  fore  iauito  dieba8  domiao  paucis  liberas**.  Gepp.  ^domiao 
nobtro  inaito".  —  1206.  „dei"  A.  —  qui  Golielm.  —  1209. 
uolo  ambas  Cam.  —  1211.  Versum  ineptam  seclasi.  6epp.: 
^qai  quidem  non  inimicus  ait".  —  1212.  istuc  scripsi  senBa 
iubente.  —  1213.  Haud  procor  Bcripsi,  i.  e.  non  Btadiose  amicos 
eector,  cf.  Sen.  QuttBt.  nat.  lY  pref.  5:  „Perit  procari,  si  latet^, 
Gepp.  male:  nHaa  nego''.  —  1214.  uolt  uobis  facere  A.  — 
bene  fecerit  Acid.  —  1216.  ^Leibertatiqae''  A.  —  1218.  ego 
abundat,  ▼.  ad  Ampb.  532.  Botb.  del.  et  „illance"  ecripsit.  — 
1220.  Certo  haec  mea  est,  Hannoni  bsBc  dedi;  saperiores  Ago- 
rastocli  continuarant.  —  1222.  temptare  Pareus.  —  In  pauca 
confer,  cf.  Men.  6.  Cic.  p.  C«bc.  6,  17.  —  qui  sedent,  spec- 
tatores;  Oepp.  „qui  hic  sedent".  —  1223.  Quid  istiC?  v.  ad 
Baccb.  1046.  —  In  ius  uos  uoco  Cam. 

1224  sqq.  iambici  septeDarii.  Nunc  patrue  tu  frugi  bonae 
es .  uin  hanc  ego  adprehendam  A.  Sequitur  etiam  in  A  Tene; 
sed  Hanno  Agorastoclem  pro  teste  babiturus  est,  non  filiam 
suam  prehendere  vult.  Yoz  septenarii  mensuram  ezcedens  sine 
dubio  spuria  est,  at  proximus  versus,  quem  si  cum  1242  com- 
paraveris,  apparet  a  Plauto  non  esse  scriptum.  —  1226.  ego 
pol  A.  —  1227.  Antestare  me,  auriculo  meo  prebenso  testem 
roe  advoca,  v.  ad  Curc.  621.  —  1229.  Yersum  non  afuetqw 
solum,  sed  ineptissimum  seclusi.  Gepp. :  «Sed  illud,  quod  uolui, 
AD.  Dice.  AG.  Immo  hercle  dizi  quod  uolebam";  sed  etiam  in 
A  est  „deicere^.  —  1230.  nisi  honestiust,  nisi  forte  honestias 
vobis  videtur.  —  1231.  Dicet  illi^  i.  e.  in  iure.  —  1232. 
Puella  indignata,  quod  etiam  amator  sibi  adversetur,  proverbiali 
locutione  qusBrit,  num  etiam  susb  canes  se  adlatrent.  Lotrare 
aliqaem  etiam  Hor.  Epod.  5,  58.  Epist.  I,  2,  66.  —  „Si  canes 
tua  sum",  inquit  Agorastocles  „ut  canem  me  tracta;  adludendo 
offaque  prsbita  aut  osse  obiecto  me  mulcebis^;  adludiare,  cf. 
Stich.  383,  in  hac  re  proprie  dici  videtur.  —  1233.  V ost  pro 
utroque  loco  hiatur,  v.  Proleg.  p.  220.  Mull.  p.  748  „mi  pro 
osse''  coni.  —  1234.  oleo,  nam  oleum  non  ut  aqua  quovis 
motu  agitatur.  —  1235.  Ite,  si  itis  Cam.,  v.  ad  Epid.  197. 
Numeri  ne  offendant,  de  primi  pedis  licentia  v.  Proleg.  p.  181.  — 
1236.  Nos  omisso  „ne^  Gepp.  —  est.  AG.  Hunc  olim  emendatum. 
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—  1237.  Quia^  v.  ad  Pseud.  626.  ^feiliaB"  et  proximo  v. 
flleiberas"  A.  —  1238.  Atgue  equidem,  cf.  507.  —  1240.  per- 
ieres,  cf.  480.  ni  peieret,  eam  lepida  sponBione  provocat,  v. 
ad  Epid.  697.  —  1241.  Atqui  Gepp.,  ut  Bacch.  819;  cf.  ad 
Most.  102.  —  1242.  „necefl8ust"  Gepp.  cum  Lachm.  ad  Lucret. 
p.  397.  —  1243.  Ei  olim.  em.  Tum  Hermannus  ^jfacitis*'  et 
proximo  versn  ^habetis^^  sed  quum  etiam  A  utroque  loco  con- 
iunctivum  prsabeat,  v.  Studem.  Stud.  I  p.  244,  cum  Beckero 
„uo8^  delevi.  —  1244.  huit/ts  etiam  A;  ante  hoc  hiatus;  Cam. 
„huiu8ce^,  Miiller.  Nachtr.  p.  131:  ^huius  ambas^'.  —  1246. 
„quae  sunt^  edd.;  immo  quae  scribendum,  cum  hiatu.  —  satis 
iam  ex  A  Studem.  Ann.  phil.  CXIII  p.  61.  Ab  his  autem 
verbis  Hannonis  oratio  incipienda  eet,  non,  ut  in  C  fit,  a  proximo 
versu.  —  1247.  Sic  Oepp.  addidit  epatio  eius  in  A  animad- 
verso;  cf.  Men.  555.  Both.  „Ego",  Weis.  „eloquamur".  — 
1248.  stupida,  cf.  Epid.  581.  —  sithe  animo,  exanimata,  ut 
Epid.  570.  —  1249.  posset  Both.  —  1250.  Ne;  alibi  „ut  ne", 
V.  ad  Epid.  66.  —  id,  ut  qusB  vobis  indigna  essent  non  tulis- 
setis.  —  euenisset  A.  —  1252.  Eas  defendit  Ltlbbert.  Gramm. 
Stud.  II  p.  101  coll.  Pers.  754:  „Eas  nobis  grates  habeo  atque 
ago".  Gepp.  „Eius".  —  1253.  „dei"  A.  —  1255.  Huiusce, 
se  ipsum  significat,  cf.  ad  646.  Sed  hanc  pronominis  formam  a 
Plauto  abiudicat  saltem  ante  consonantes  Schmidtius  Qusest.  de 
pron.  dem.  form.  Plaut.,  et  ^lachonis*^  scribendum  censet  p.  57, 
prob.  Studem.  Ann.  phil.  CXIII  p.  71,  modo  „Iahonis"  scribatur. 

—  1256.  oblectant  olim  em<  —  ita  me  Gepp.,  cf.  Mull.  p.  730. 

—  1258.  „ecomplecti"  merus  calami  lapsus  videtur;  edd.  vulgo 
„te  complecti",  Both.  „etc.";  utroque  facile  caremus.  nossine 
olim  em.  Proxima  Anterastili  dedit  Both.,  superiores  Hannoni 
„cupit8B"  scribentes.  —  1259.  sumu^  olim  em.  —  1261.  sedo 
item.  —  1262.  uidemwr  Cam.,  i.  e.  vix  hoc  credere  posse  nobis 
videmur,  cf.  „sperare  videor"  Cic.  Verr.  I,  17,  50.  Planc.  3,  8. 
de  Orat.  II,  28,  122.  Lsel.  4,  15,  quare  nolim  cum  Eochio 
Ann.  phil.  CVII  p.  243  „audemus".  —  1263.  primum  codd.; 
„prima"  Luchs.  Herm.  VI  p.  273.  —  ea  Cam.  add.  —  1265 
nec  hoc  nec  ullo  alio  loco  ferri  potest;  frustra  defenderunt  Gepp. 
et  Luchs.  1.  1.  —  1266.  Omitte  saltem  tu  altera  A.  —  enicas 
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me  Cam.  —  1267.  ArtiBsimam  brachiorum  complexum  com- 
parat  cnm  neruo,  cf.  A^in.  544.  —  1268.  digna  dignis,  cf. 
PBeud.  1016.  —  1269.  Oepp.  hiatos  cfttsa  „Car  eatis  namero", 
Bed  Fest.  p.  170:  „Qai  exeam  nomero  estis  mortai  hoc  ezemplo 
ut  pingeretis ,  i.  e.  cnr  cito  mortni  estis^ ;  itaqae  Quidnam 
Bcripsi.  —  hoc  exemplo  A,  i.  e.  ad  hoc  ezempluro,  omisso  ob- 
iecto.  Gepp. :  ,,hoc  exemplom  ot  pingeretis!"  yerum  exemplain 
non  pingitur,  sed  petitur.  —  numero  est  nimis  mature,  v.  ad 
Amph.  177.  Stmctura  non  prorsus  accurata.  Yellem,  inquit, 
vos  nondum  mortuos  esse,  ut  cett. ,  cf.  Capt.  595:  „Cruciof 
lapidem  non  habere  me,  ut  ilU  mastigiae  cerebrum  excutiam*'. 
Madv.  ad  Cic.  Fin.  IV,  28,  37.    Kinch.  Quasst.  Curtian.  p.  58  sq. 

1272  sqq.  trochaici  septenarii.  —  magnas  gratiaSj  Gepp. 
^magnam  gratiam^,  sed  antiquos  etiam  illud  dixisse,  quamvis 
neget  Langen.  Beitr.  p.  11  sqq.,  etiam  uunc  credo,  y.  ad  Amph. 
179;  add.  Ter.  Andr.  770:  ^dis  pol  habeo  gratiaa''.  Phorm. 
894:  „Di8  magnas  merito  gratias  habeo  atque  ago**.  Plaut 
Pers.  754.  Liv.  XXIV,  37.,  7.  Val.  Max.  V,  6,  ext.  2.  — 
1273.  laetitia  adfecistis  cet.  A.  —  1275  ex  1134  repetitus  et 
sine  dubio  spurius.  —  1276.  memoria  A.  —  1277.  dotis,  Re- 
stitutionem  bonorum  et  hereditatem  ei  promiserat  1080  sqq., 
dotis  nihil  promiserat,  quare  non  iniuria  Oeppert.  Stud.  I  p.  75 
vv.   1276 — 77  epurios  censet. 

1278.  Antamoenides  exit  ex  lenonis  flBdibus  furore  incenBUS. 
Ludificari  enim  se  censet  a  lenone,  qui  se  ad  prandium  invi- 
tasset  et,  ut  convivas  qusereret,  abisset  (614),  sed  nondum 
redisset.  lUe  quidem  furti  manifesti  reus  ad  amicos  consulen- 
dos  abierat  (793).  Minam  ei  miles  dederat  (467),  ut  gratiam 
eius  conciUaret;  iam  amissam  ulcisci  vult.  —  1279.  scurrae 
Cam.  em.,  cf.  611.  —  1281.  „Fora8  ipse  abiit"  Gepp.  —  atriensi 
edd.,  cf.  ad  Asin.  262.  —  1283.  Pro  maiore  A.  —  1284  aflfert 
Priscian.  III  p.  615.  Sic  dedero^  sic  inimicum  ulciscar,  v.  ad 
Asin.  436.  —  li284.  tetigero,  cf.  101.  aere  miliiari,  v.  ad  Aul.  518. 
Miles  quum  stipendium  ab  eo,  cui  attributom  est,  non  recipit, 
pignuB  capit.  Sic  ego,  inquit,  pro  prandio  mihi  promiBso,  vel 
saltem  pro  maiore  eius  parte  pignus  cepi.  —  1285.  quem  olim 
em.;  ironice  loquitur.  —  1287.  illam  totam  fadam  cett.,  cf.  ad 
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Anl.  662.  —  ^merulea^  etiam  in  A  exstare  dicitur;  antiqui 
edd.  ^morulea";  non  dubito  quin  caerulea  fuerit,  Bed  versus 
causa  caerula  scribendum  et  cum  Botbio  uti.  —  1288.  Post 
replebo  hiatus;  alii  ^eam"  addunt;  Gepp.  ^repleuero".  Alter 
hiatus  in  diseresi  legitimus  est ;  Gepp. ,  qui  in  A  viderat 
ATR...OR,  „atratior"  ed.  —  1289.  Aegyptini  Oepp.  ex  A, 
cf.  Fest.  Epit.  p.  28:  „Aegyptinos,  Aethiopas".  —  fenmt  olim 
em.  Cortina  qua  causa  per  ciroum  feratur,  ignoramus.  —  1290. 
Anterastilis,  non  Adelphasii,  hsec  sunt;  illam  enim  miles  amabat; 
illi  metuendum  est,  ne  miluus  iste  se  quasi  puUum  auferat. 
Ceterum  miluum  scriptum  mallem. —  1291.  ne  forte,  v.  adAul. 
639.  —  1292  sq.  me  moror^  v.  ad  Most.  1043.  Se  obiurgat, 
quod  non  properet  iis  rebus  venditis,  quas  pro  pignore  cepit, 
prandium  sibi  comparare.  —  hoc  ablativus  est.  nunc  add.  Cam. ; 
Gepp.  „iam  hoc".  qpsonare  prandium^  ut  opsonium  Bacch.  94. 
Stich.  441.  —  1294.  Sed  quid  hoc  est?  cf.  Trucul.  757.  quid 
est?  A;  ceterorum  scripturam  nquid  hoc?"  Seyff.  Stud.  p.  28 
tuebatur.  —  1295.  Patris  et  filiarum  mutuus  amplexus  signifi- 
catur.  —  1296.  tunicis  longiSj  cf.  973.  1301.  quasi,  v.  ad 
240.  —  1298.  Est  ea  certo  scripsi;  „Et"  hic  locum  non 
habet.  —  1299.  „amplexarei^  A.  bainlum  olim  em.,  ut  1351. 
Cum  baiolo  comparat  hominem  sine  pallio  incedentem.  —  1300. 
illunc  Both.  —  1301.  tunicis  demissiciis,  i.  e.  usque  ad  talos 
demissis,  quales  mulieres  gestabant  et  viri  effeminati,  cf.  Hor. 
Sat.  I,  2,  25:  ^Malthinus  tunicis  demissis  ambulat".  Cic.  Cat.  II, 
10,  22:  „manicatis  et  talaribus  tunicis*^  Yerr.  Y,  13^  31: 
„quum  iste  cum  pallio  purpureo  talarique  tunica  versaretur  in 
conviviis  muliebribus". 

1302  sqq.  senarii.  amatricem  Africam,  non  amatorom 
Afrnm,  dicit  quasi  mulieris  quam  viri  similiorem.  —  1305.  Pro 
ad  te  Gepp.  ex  Parisino  cod.  nuUius  momenti  „ad  me^^  quasi 
salutem  Hannonis  aspernaretur.  —  1306.  Post  tibi  hiatus;  Both. 
„banc  tibi".  —  tactio^  v.  ad  Amph.  515.  —  1307.  „Ligula" 
Yulgo  editur  ut  1011;  sed  illic  prima  vocalis  brevis  est, 
hic  longa,  quare  Leguia  prsetuli  ex  B.  Quid  significaverit, 
parum  scio,  nisi  quod.  apud  Sidon.  Apoll.  Epist.  I,  2  (p.  175 
Baret)    „aurium    legulse    crinium    superiacentium    flagellis   ope- 
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riri^    dicuntur.       Gepp.    ^Alecula",   quasi   muria,    qn»   proximo 
versu   hallex  quibnsdam  dici  Tisa  eet;    glossaria  pollicem  pedis 
enarrant,    quasi    Hanno    parv»    statnraB   fuerit.       Loewio    Pro- 
drom.   p.    273    nhallux*^    huius    nominia   vera  forma  videbatnr, 
cf.    Fest.    w.    „hallus"    et    ^allus*'.    —    t   iitj    cf.    ad    Psend. 
336.   —   1309.   contractare,   cf.  697.   —    1310.   Maena  piBcis 
nota  est;  proxima  convicia  omnem  vel  enarrationem  vel  emenda* 
tionem    probabilem    respuunt.    —     1312.    Alli    idpicique   facile 
emendatum.       Colurael.   XI,    3,    20:     ^nipicum,    quod    quidam 
allium    Punicum    vocant,    Greci    autem    dtpQoaxoi^odov    appellant. 
longe   maioris   est   incrementi  quam  allium^.     Hoc  igitur  Poeni 
utebantur,  nec  aliter  Romani  remiges;    milesque  ei,  quem  Poe- 
num  esse  videt,  foetorem  oris  obiicit,  ut  Most.  38  urbanus  servus 
rustico.  —   1313.  pruriunt,  v,  ad  Amph.  291.  —   1315  sq.  ad- 
hibes  tu  scripsi,    quod  proximum   „loquere*^  postulat;    numeris 
solis  consulentes  Weis.   ^istaec^  del.,  Gepp. :   „Quin  adhibuisti'^. 
Miles,    qui  cinaedum  eviratum  Agorastoclem    appellatums  erat, 
ait  eum  Gallorum    raore   cum    tympano   saltare    debere    et  inter 
loquendum    tympanum   pulsare,    cf.  Sueton.  Ang.    68:    ^versum 
de  Gallo  Matris  deum  tyrapanizante:    Videsne  ut  cinaedus  orbem 
digito  temperat?"*  —    1320.    Hsec  non  ad  proxime  antecedentia 
respondent,  sed  ad  v.  1312;  quare  nescio  an  additicia  sint  quaa 
intercedunt.     Qui  Seyffert.  Phil.  XXIX  p.  392  coll.  1369.    Epid. 
101.  332.     Meu.  332.     Rud.  639.  —   1321.  inclementery  v.  ad 
Amph.  735.  —    1324.    bene  factum,    cf.   Ter.  Andr.  992.  — 
1325.  Si  quid  A,  ut  iam  ed.  pr.  —  Post  lenoni  hiatus;   „huic'' 
add.  Pyl.—  1326.  Quom,  v.  ad  Amph.  636.  —  1327.  Credibile 
dicity  V.  ad  Mil.  293.  —  1328 — 32.    Pro   his  quinque  versibus 
in  A  Gepp.  tres  fuisse  dicit: 

SEDECCUMLENONEMIN  .  I 

EO  LI D  . .  ISCUM S 

U  TUN  UISKI,  qu» 

sic  redintegrare  conatur: 

Sed  eccum  lenonem;  neminem  lubentius 

Hic  video,  qni  aurum  meum  tuis  cum  filiis 

Furatust:  bonus  uir  se  recipit  domum.    HA.  Quis?  hic? 
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Stademandus  vero  sic  legi  benignissinie  me  docait: 
CREDO  #  ETE60CRED0SEDECCUMLEN0NEM0PT  . .  . 
CRED  .  ATEGOCREDO  #  EDEPOLKI .  UENITCOMMODUS 
. . .  UMUIRUMECCUMUIDEO . .  DEUN . .  MD . .  UM  ^jz  QUISKICST 
Quoram  secando  pro  dittographia  yel  glossemate  excluso  e£Ficitur 
id,  quod  in   contexta   posni.  —   1330.    Principium  haius  versus 
in  A  exstat  antecedenti  adinnctum,  in  ceteris  integri  tres  versns, 
quos  uncis  seclasimas  camGepp. ;  leguntnr  enim  infra  1379 — 81, 
unde  quum   eos   archetypi    librarius    aberrante  oculo  huc  trans- 
tulisset,  sed  inducendos  esse  notasset,  hoc  BC  omnino  non  anim- 
adverterunt,  A  primis  verbis  scriptis  animadvertit.  —  1330.  uel 
leno  vel  Lycus  ex  1379  correctum.  —  1332.  Metri  causa  „hic** 
aut  transponendum  aut  delenduro  videtur.   —    1333.   in  ius  A, 
ut  iam  Pylades.  —  1334.  fnultam  dici  A,  ut  iam  Lipsius. 

1338.  addicar  olim  em.;  cf.  ad  Men.  97.  —  1341.  Pro 
cormpto  ^mo",  unde  C:  „modo**,  olim  y,aio^  emendatum,  quo 
hiatus  fit  ante  „hasce".  hos  dico  Studemund.  Ann.  phil.  CXIII 
p.  66,  quum  in  A  sibi  HASD  legere  visus  esset.  Muller.  „Quin 
hasce  aio",  sed  quia  probum  est,  cf.  1237.  —  1343.  Pro  „Te" 
Eae  Both.;  vulgo  editur  „Qnae".  —  1345.  Neminem  dactylus 
est.  —  1347.  de  prandio^  propter  prandium,  cf.  ad  Mil.  1403. 
—  1348.  Duplum,  i.  e.  dupli  poena  mihi  debetur,  nam,  ut  ait 
Gaius  III,  190  „nec  manifesti  furti  poena  per  legem  XII  tabu- 
larum  dupli  irrogatur,  quam  etiam  prstor  conservat^  cf.  infra 
1359.  Ceterum  nescio  an  „Duplo^  scribendum  sit  ablativo  casu 
ut  in  duobus  proxirois  versibus.  —  hinc,  collum  suum  ostendit; 
prsBter  corpus  suuro  nihil  se  habere  dicit;  cf.  1351.  —  1350, 
qui  ab  A  abest,  delerunt  Gepp.  et  Hasper.,  metri  quidem  causa 
non  necessario,  nam  argenti  primam  corripere  potest,  v.  Proleg. 
p.  204.  —  1351.    Collo  rem  A  ut  iam  ed.  pr. 

1352  misere  corruptus  est.  Vulgo  editur  Turnebo  auctore: 
„AG.  Num  quid  recusas  contra  me?  LT.  Haud  uerbum^qui- 
dem" ;    quorum   posteriora,    quamvis    ne   A    quidem   consentiat, 

ubi   legerunt:    ADUER QUIDEM,    taroen   fortasse   reci- 

perem,  si  priora  ferri  possent,  quibus  quid  faciam  omnino 
ignoro.  Itaque  quum  etiam  proxima  tam  multa  habeant 
inepta    et    qusB    a    Plauto    profecta    esse    non    possint,     omnia 
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inde  a  1352  ad  1395  uncii  inclnsi.  Nam  nt  in  Terentii 
Andria,  ita  in  Planti  Poennlo  dnplex  legitnr  fabnbe  exituB, 
quornm  alternro  tantnm  genninnm  esse  facile  apparet,  y.  RitBch. 
Parerg.  p.  584  eqq.  £t  Camerarins  qnidem  vy.  1369  sqq. 
nt  suppositoe  omnino  abiecit;  recentiomm  cantius  iudicium 
fuit,  maxime  postqnam  extrema  illa  etiam  in  A  scripta 
fuisse  animadyerBum  est.  Lomanns  qnidem  (Specim.  crit.  p.  57) 
nullam  causam  vidit,  cur  h»c  potins  qnam  illa  a  Planto  abin- 
dicarentnr;  Theodorus  Hasper  autem  (de  duplici  Po^nli  exitn, 
Annal.  philol.  vol.  supplem.  Y  p.  279  sqq.)  utrnmqne  exitum 
antiquum  esse  Btatuit,  verum  posteriorem,  a  v.  1369,  non  ab 
ipBO  Plauto  compoeitnm  esse,  sed  ab  imitatore  aliqno,  qni  genuinis 
1320 — 68  h»c  Bubstitnta  vellet.  Sed  in  iis,  qn»  gennina  habet, 
vv.  1352 — 56  tot  ineptiiB  abnndant,  nt  neceBsario  damnandi 
sint,  ab  iis  autem  proxima  ad  1368  divelli  non  poBSunt.  Quid 
ergo  dubitamus,  qnin  prior  exitus  BpuriuB  Bit,  prsesertim  qunm 
senariis  sit  BcriptuB,  quo  numero  posterioroB  £ere  solo  utebantur, 
non  septenariiB,  qnibuB  Planti  fabulse,  utpote  cantorum  modis 
explet»,  terminari  Bolent?  Qui  vero  Bequnntur  senarii,  1369 — 94, 
qnum  non  ab  eodem  anctore  compositi  sint,  tum  non  minuB 
spurii  Bunt;  sive  enim  verBui  1319  Bive  1327  aut  alii  cuivis 
eoB  adnectere  coneris,  nec  in  Agorastoclem  convenit  tam  placida 
loquendi  ratio,  nec  lenoniB  idem  ingenium  est  atqne  antea. 
Trochsei  autem,  qui  a  v.  1395  incipinnt,  prnter  eos  versuB  quoB 
secluBi,  1400  et  1406 — 10,  nec  ofiensioniB  quidqnam  habent  et 
legitimum  ac  vere  Plautinum  fabnlflB  exitum  reddunt. 

1353.  Ite  igitur  intro,  qua  de  cansa?  —  1354.  desponde, 
quid  opUB  est  iterari  qu8B  sollemni  more  facta  Bunt  1153  sq.; 
8ed  in  einsmodi  repetitionibus  sibi  placet  interpolator,  v.  1276. 
—  1355.  beneuale,  Vale  dicendi  cauBam  legre  invenias.  —  1356 
male  cnm  1346  et  49  convenit,  nbi  miles  se  lenonem  in  ius 
ducturnm  dixit?  hoc,  quod  pro  pignore  cepit  1283;  Lamb. 
„hunc"  Bcripsit,  Hasper  „heic**.  —  1357.  ^^iOm,  qnod  etiam  ab 
A  abest,  add.  Donsa.  Tum  demum  eum  perlsse  dicit,  qnnm  in 
ius  venerit.  —  1359.  simplum  pro  dnplo  1348.  —  1361. 
Tantisper  quidem  cett.,  ea  quidem  condicione,  ut  tantisper 
apud  me  codice  (1150)  vinctns  sis.  —  1363.   hunc  correptum; 
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Gepp,  al.  „mi''  tpllnnt.  Hasp.  in  proximnm  yerBnm  tranBtulit: 
„Habeamu8  hilare  hnno",  Bentleinm  secntnB  u4  Ter.  Ad.  287: 
„hilare  hnnc  snmamns  diem^;    prob.  MiUler.  p.  500.  ^    1365 

|BpectatoreB  alloquitur;  sed  inre  mireris  proximnm  verBum  adinngi. 

*foBt  postremo  hiatuB  in  csesura;  Tanbm.  „hoc"  add.  —  Pro 
redit  Studem.  Ann.  phil.  XCIU  p.  63  in  A  „reccidit^  fuisBe 
suBp.  —  1357.  postremum  condimentum  fdbulae  non  magiB 
concoquo  quam  Brachmannns  de  Bacchidum  retractatione  Bcenica 
p.  76.      . 

1369 — 94.  Si  recte  statnimuB  haBc  BuperioribuB  (1352" — 68) 
anteponenda  eBBe,  iure  adsunt  mnliereB,  qnsB  v.  1353  abire 
inbentur.  —  agis  A.  —  qui  lubet  patruo  loqui  inclementer, 
cf.  1320.  Spectantur  convicia  1307  sqq.  —  1370.  Ne  mirere 
edd.  —  1373.  perierunt  domo^  cf.  984.  Sed  qui  convenit 
lenonem  haBc  dicere,  qui  1344  sq.  longe  aliter  locntuB  est? 
Seyff.  Philol.  XXIX  p.  404  verba  „Unde  . . .  domo"  militi  tribuit, 
qni  hoc  quidem  loco  loqui  non  laborabit.  —  1375.   y,metuei''  A. 

—  1377.  duodeuiginti,  cf,  89&.  —  1378.  Qui,  i.  e.  quibuB,  v.  ad 
Pseud.  487.  —  tute  A.  periisti  edd.  —  VerBum  in  codd.  male  repe- 
titum  delevitBoth.  —  1379—81  repetuntur  1330—32.—  1383. 
VersuB  clandicat;  Gepp. :   nnovemnt'';  Hasp.  „ei,  te  qni  nomnt". 

—  1384.  Alternm  „^0**  olim  deletum;  Gepp.  „oro''  add.;  Haep.  „per 
ego  genua  tna  ted  obsecro".  —  1387.  Facite  ut  uos  uostro 
Haeper.  Gepp. :  „Ita  facite  et  nostro".  —  1388,  cf.  1344.  Poat 
„8ciui"  hiatuB.  Both.  „esBe  scini".  —  1389  cf.  1345.  —  1390 
cf.  1346.  Post  „tum"  hiatus;  Gepp.  „roeae  eae",  Eoch.  Ann. 
phil.  CVII  p.  244:  „meae  quidem".  —  1392.  malitiose\  qnis 
nnquam  hoc  suBpicatuB  eBt?  —  1393.  Quid  Hasp.  mecum 
Gepp.  —  1394.  genua^  quas  1384  amplexus  est.  —  Mitto, 
Hasper:  „Omitto**.  —  si  ita  sententia  est^  si  ita  vis,  cf.  Ter. 
Heaut.  166. 

1395  sqq.  trochaici  septenarii.  Cum  iis,  quse  in  codd. 
antecedunt,  hsec  nullo  modo  conveniunt;  verum  si  cum  1351 
inngas,  omnia  plana  snnt.  Quod  autem  vuls^o  v.  1395  sq. 
Agorastoclem  cum  lenone  colloqnentem  facinnt,  mihi  militis  hsBc 
verba  esae  persnasnm  est.  —  inter  negotium;  occupatum  se  dicit 
leno,    scurriliter,   sc.  ut  „collo  rem  solveret  qnasi  baioluB^.   — 
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1396.  Ut  minam  mihi  argefiti  Muller.  Nachtr.  p.  11.  Hasp., 
quaai  Agorastoclis  ycrrba  eBsent:  ^ut  tu  iam**.  —  1397.  Di  we- 
liora,  Dii  prohibeant,  ut  in  neryum  abducar.  Sed  Agorastocles 
affirmat  ita  fore:  Sic  €8t  —  Ao(7te  Hasper ;  ut  „tu^  anteponatur  ff 
non  opuB  est.  cenobis  foris^  i.  e.  domi  non  cenabis,  vinctns 
erifl.  Proverbii  modo  hoc  dicitur,  nec  multo  aliter  CiceroniB 
tempore  foris  esse^  i.  e.  edere,  dicebatur  qui  rem  familiarem 
amiserat,  quaai  cui  ne  Tictus  quidem  hodiemus  domi  relictas 
esBet,  y.  Cic.  in  Pis.  6,  12:  y,egere,  foris  esse  Gabinium*'.  cf. 
ad  Att.  IV,  18,  3  (olim  16,  11).  —  1398.  Aurum  Agorastocli, 
argentum  militi,  collum,  supplicia  y.  1349,  Hannoni.  —  1399. 
Post  me  hiatuB;    Oepp.   ^in*^  add.;    ego  „med^^  scribere   malim. 

—  1400.  Si  bic  yersuB  genuinuB  eBt,  alia  sequi  debent  quam 
qun  leguntur  1401;  Bpurium  credo.  litis  sequary  cf.  Ter.  Andr. 
811.     Phorm.  408.     Ad.  248.     —    1401.    quo  pacto  ed.  pr.  — 

—  1402.  sit  et  At  scripsi  et  perBonas  ordinavi.  mas  sum,  non 
femina,  ut  lenonem  timeam  aut  feram,  cf.  1309.  Scriptura 
codicum  non  intellecta  edd.  „te  maxume  obBecro*^ ;  Gepp. 
„ama88o  obBecro*,  quod  nihil  est.  —  1405.  Non  experiar 
tecum,  non  iure  agam,  cf.  ad  Merc.  758.  —  1406 — 10  spurii 
videntur.  PrimuB  adeo  non  cum  1405  congruit,  ut  potius 
contrarium  dicat;  coniunctivus  autem  conpingare  rationem  non 
habet;  „conpingere"  requiritur.  —  1407.  lamne  Gepp.,  v.  ad 
Bacch.  200.  —  purgatum  edd.  Militis  esse  haec  verba,  Weis. 
aliique  intellexerunt.  Is  Hannoni  graviBsime  maledixerat  1307 
sqq.;  sed  post  1319  et  1324  fleri  non  potest  ut  h«c  denuo 
proferat.  —  1410.  mihi  uoluptati  est  Hasp.  Plautns  ipse  id 
BcripsiBset,  quod  voluerunt  Seyff.  ct  Mdll.  Nachtr.  p.  58:  „ut 
mihi  uolup  est^.  —  1411.  YerBUB  iusto  longior.  Hasp.  cum 
Ritsch.  „Leno"  tollebat,  Gepp.  ^facito".  —  tu  aut  Pylades.  — 
1413.  maiores  biiccaene  an  mammae  ed.  pr.;  buccae,  dum  tibias 
inflat,  ipssB  inflantur.  —  1414.  quaeVleis,  cum  codd.;  Buperiores 
„quod".  —  Curato  6epp.  Militis  haec  vox  est.  —  cra3  ad  te 
Lips.  —  1415.  Facito  ed.  pr.  —  1417.  mihi  (mi)  cum  um 
coalescit.  Vulgo  post  Both.  male:  „me  una  ire".  —  1418. 
facio  olim  em.  aliquot  ed.  pr.  —  1419.  7ios  curenius,  cf. 
Cic.  Orat.  III  extr. :   „Sed  iam  surgamus  nosque  curemus**. 
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